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Lwpw 1890.
Związkowej-Drukariąi we Litwie.Czcionkami I.

Zawierający wyrazy z zakresu budowy, urządzeń, utrzymania i ruchu dróg żelaznych, służby 
pociągowej, budowy i naprawy parowozów, powozów i wozów kolejowych, sygnałowania, 
telegrafu i elektrotechniki kolejowej ; taryfowoSci, kasowości i rachunkowości tudzież nazwy 

materyałów i narzędzi używanych w kolejnictwie

do użytku

Zarządów dróg żelaznych, inżynierów, techników, zawiadowców stacyj 
i parowozowni, urzędników, maszynistów, konduktorów, dozorców drogo­
wych , mostowych i magazynowych, jak również przedsiębiorców, przemy­
słowców i rzemieślników, oraz uczniów szkół technicznych i przemysłowych.

Wydany staraniem i nakładem

Towarzystwa politechnicznego we Lwowie.

Ułożył

BOLESŁAW Wery ha DAROWSKI
HADINZYHIER C. K. AUSTR. KOLEI PAŃSTWOWYCH WE LWOWIE

z udziałem

IGNACEGO KEMPIŃSKIEGO
technika drogi żelaznej Nadwiślańskiej w Warszawie.

(Cena 2 zł. 50 ct. iv. a. (2 Es. 50 hop.— 5 Mar eh. — 6-25 frc.)

II, Wydanie.
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Autor zastrzega sobie wszelkie prawa również co do całkowitego* 
lub częściowego tłumaczenia na inne języki.
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PRZEDMOWA.
Towarzystwo politechniczne lwowskie czyniąc zadość powsze­

chnie uznanej potrzebie ułożenia polskiego słownictwa technicznego 
postanowiło pódać do ogólnej wiadomości materyały zebrane i uło­
żone zbiorową pracą swych członków a przejrzane i uzupełnione przez 
techników warszawskich.

Wybrana w tym celu komisya słownikowa pracując od roku 1879 
napotyka na liczne trudności z powodu braku wyrazów technicznych, 
które często dopiero tworzyć potrzeba; jeżeli jednak choćby tylko 
część pewna tych nowych wyrazów przyjmie się w praktyce, praca 
jej i pod tym względem nie będzie straconą.

W myśl uchwał zjazdów techników polskich, przystępujemy do 
wydawnictwa słowników pojedynczych działów techniki, zaczynając od

1. kolejnictwa, poczem w razie chętnego przyjęcia tego wy­
dania przez Ogół, nastąpią w miarę postępu pracy inne a mianowi­
cie , słowniki :

2. technologii mechanicznej i budowy maszyn,
3. technologii chemicznej,
4. budownictwa lądowego i architektury,
5. inżynierski, zawierający wyrazy z zakresu robót wo­

dnych, ziemnych, budowy drogi, mostów, tuneli, kanałów, portów, 
regulacyi rzek, budowy statków, żeglarstwa, tudzież miernictwa, 
mechaniki budowniczej, (składni wykreślnej, teoryi mostów i statyki 
budowli),

6. górniczy,
7. rolniczy i leśny,
8. matematyczny.
W końcu słownik techniczny ogólny, obejmujący słownictwo 

wszystkich powyżej wymienionych działów.
Wydawnictwo niniejsze uważamy zatem tylko jako materyał 

słownikowy, który poddajemy ścisłej krytyce wszystkich ziomków, 
dbających o czystość języka polskiego, pozostawiając stanowczy 
w tej sprawie głos Akademii Umiejętności w Krakowie, jako, 
najwyższej naszej instytucyi naukowej, która zresztą bierze już 
udział w dotychczasowej pracy komisyi słownikowej Towarzystwa 
politechnicznego w osobie czynnego członka tejże Akademii Profeśbra 
Dr. Antoniego Małeckiego, zastępcy kuratora Biblioteki Ossolińskich, 
członka austr. Izby Panów, b. posła na sejm krajowy i t. d., któremu.
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też na tem miejscu należne, a ze wszech miar zasłużone składamy 
podziękowanie za chętne i ciągłe przeglądanie prac naszych.

Poczytujemy sobie również za miły obowiązek podziękowania 
wszystkim biorącym udział w tej żmudnej pracy, szczególniej zaś za 
chętne przeglądanie i uzupełnianie tego słownika, w czem brali 
udział w Warszawie P. T. Panowie :

Adam Braun, inżynier i redaktor Przeglądu Technicznego.
Edward Cichocki, budowniczy.
Aleksander Graf, inż. d. ż. WW. i WB.
Jakób Heilpern, inż. d. ź. WW. i WB.
Śp. Jan Henrich, budowniczy.
Zygmunt Kiślański, budowniczy.
Ignacy Kempiński, technik d. ż. Nadwiślańskiej.
J. Krachelski, urz. d. ź. Nadwiślańskiej.
A. Odyniec, ajent d. ż. Moskiewsko - Brzeskiej.
Emil Paydly, inż. d. ż. Nadwiślańskiej.
Aleksander Podwarski, inż. d. ź. WW. i WB.
Alfred Rattaz , starszy referent biura taryfowego d. ź. WW. i WB,,
Feliks Rycerski, inż. d. ż. W W. i WB.
Emil Schönfeld, inż. d. ź. WW. i WB.
Stefanowicz, urz. d. ż. WW. i WB.
Ludwik Wojno, inż. d. ż. WW. i WB. 

tudzież Stefan Kossuth, dyrektor fabryk w Żyrardowie.
Edward Epier, inż. kolei Karola Ludwika w Krakowie.
Aleksander Pragłowski, inż. kolei Karola Ludwika w Prze­

myślu.
Wreszcie składamy serdeczne podziękowanie za długoletnie 

współpracownictwo członkom lwowskiej komisyi słownikowej Towa­
rzystwa Politechnicznego we Lwowie, wr której przy wydaniu tego 
słownika byli szczególniej czynni Panowie :

Feliks Bieńkowski, inżynier Wydziału krajowego.
Juliusz Jaksa Bykowski, profesor szkoły politechnicznej.
Bolesław Weryha Darowski, nadinźynier c. k. kolei państwo­

wych.
Tadeusz Fidler, b. asystent szkoły politechnicznej.
Napoleon Kovats, nadinźynier kolei czerniowieckiej.
Franciszek Lederer, inż. kolei Karola Ludwika.
Henryk Machalski, nadinźynier kolei czerniowieckiej.
Juliusz Ross, inspektor c. k. kolei państwowych.
Antoni Świątkowski, budowniczy i
Maksymilian Thullie, profesor szkoły politechnicznej.
Wobec postępu i rozwoju kolejnictwa, wobec mnóstwa nowych 

przedmiotów, ulepszeń i wynalazków tudzież zwiększonego ruchu mię­
dzynarodowego zbytecznem byłoby dowodzić potrzeby wyrobienia

, а.
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polskiego słownictwa kolejowego i zestawienia naszych wyrazów 
technicznych z wyrazami ościennych narodów.

Czy naszą, pracą osiągnęliśmy cel zamierzony w zupełności r 
niechaj osądzą koledzy z zawodu kolejowego oraz każdy, kto pracy 
na tern polu spróbował ; — ograniczamy się więc na tych wyrazach r 
a słownik niniejszy niechaj sam mówi za siebie.

Towarzystwo politechniczne we Lwowie.

Do powyższej przedmowy pozwolę sobie nadmienić, że niemałą 
trudność miałem w wyborze wyrazów a mianowicie, które z nich 
umieścić w tym słowniku a które pominąć, bo właściwie wszystkie . 
gałęzie technicznej wiedzy wchodzą w zakres kolejnictwa, jakąż tu­
taj zakreślić granicę? — Przyjmując wyrazy tyczące się budowy 
i ruchu dróg żelaznych niemożna zaniechać handlowych i kasowych, 
przyjmując nazwy i wyrażenia sygnałowe jakież pominąć telegraf 
i elektrotechnikę — przyjmując części składowe wozów i parowozów 
niemożna również pominąć machin, narzędzi i materyałów służących 
do ich budowy i naprawy.

Dalszą trudność sprawiały wynalazki i ulepszenia z lat osta­
tnich , dla których nie było jeszcze utartych wyrażeń — niejeden 
znowu przedmiot lub czynność inaczej zowią w Warszawie , inaczej 
na Litwie lub Ukrainie, inaczej zaś w Poznańskiem, w Krakowskiem 
lub na Rusi Czerwonej.

Tak samo jak niejedno pruskie wyrażenie niezrozumiałem jest 
w Niemczech południowych lub w Austryi a wyrazy belgijskie ró­
żnią się od francuzkich ; — angielskie i amerykańskie drogi żelazne 
nie stykają się z drogami naszego stałógo lądu i podległe innym 
przepisom w wielu wypadkach niemają odpowiednich naszym wyra­
zów technicznych. W Rosyi wreszcie przemysł kolejowy rozwinął 
się w leciech ostatnich, nic też dziwnego, że wiele wyrażeń przejął 
z zagranicy.

Wypadało więc czerpać z rozlicznych źródeł, tak z dzieł na­
ukowych jak z przepisów instrukcyj, okólników, czasopism a najwię­
cej z praktyki.

W myśl uchwał drugiego zjazdu techników staraliśmy się takie 
różniące się wyrażenia zszeregować obok siebie przytem obce lub 
niewłaściwe umieszczając w nawiasie a nie przesądzając, które 
z nich zdołają się utrzymać w późniejszej praktyce, inaczej bowiem 
byłby to słownik małopolski lub mazowiecki, ale nie polski.

Robiło się co można a czując niedostateczność tej kilkoletniej 
pracy upraszam o pobłażanie i o dalszą pracę nad ustaleniem zebra­
nych tu wyrażeń technicznych, które jak już wyżej powiedziano, 
niechaj same mówią za siebie. » *

Lwów dnia 28. Listopada 18ß9.
Bolesław WeryJrà JDarowsM.



znaczy mechanika 
„ metalurgia 
„ miernictwo i niwelacya 
„ murarstwo 
„ po niemiecku 
„ narzędzie 
„ odlewnictwo 
„ patrz
„ parowóz,bud.parowozów 
„ po rosyjsku 
„ rachunkowość 
„ roboty ziemne 
„ „ wodno
„ ruch drogi żelaznej 
„ stolarstwo 
„ ślusarstwo 
„ statyka budowli 
„ sygnałowanie 
„ taryfowość 
„ technologia Chemiczna 

mechaniczna

mech.
metal.
mier.
mur.
n.

» »
„ telegraf 
„ tender, cz. skład, tendra 
„ tkactwo „
„ tokarstwo 
„ utrzymanie kolei 
„ wóz kolejowy 
„ służba woźnicza 
„ zduństwo 
„ żeglarstwo, żegluga 
„ żeleźnictwo 
„ wyraz niewłaściwy lub 

[objaśniający.
miar i wag.

znaczy po angielsku 
„ architektura 
„ blacharstwo 
„ barwierstwo 
„ budownictwo lądowe 
„ budowa kolei (drogi żel.) 

dróg 
machin 
mostów

„ budownictwo wodne 
n chemia 
я ciesielstwo 
„ części składowe 
„ druciarstwo 
n elektrotechnika 
n po francuzku 
„ fizyka 
„ gazownictwo 
n geometrya 
„ górnictwo 
„ garbarstwo 
„ hutnictwo 
n inżynierya 
„ kasowość 
n kilogramo meter 
„ kamieniarka 
„ kolej, kolejnictwo 
„ kołodziej stwo 
„ kowalstwo 
„ leśnictwo 
e matematyka 
„ materyał

a.
arch, 
bla. 
brw. 
bud.
bud. kol. 
bud. dr. 
bud. mach. „ 
łmd. most. „ 
bud. wod.
ch.
cieś. 
cz. skł. 
drt. 
elekt.
f.
fiz.
gaz.
geom.
górn.
grb.
fiut.
inż.
kas.
kgm.
kmn.
kol.
koł.
kow.
leś.
mat.
matr.

Oznaczenie
Mi ary długości: dm3 decymetr sześcienny 

cm3 centymetr sześcienny 
mm3 milimetr sześcienny

Miary pojemności:

km kilometr 
m metr 
dm decymetr 
cm centymetr 
mm milimetr

Miary powierzchni:

hl hektolitr 
I litr
dl decylitr 
cl centylitrktń2 kilometr kwadratowy 

Ш2 metr kwadratowy 
*>„ dm2 decymetr kwadratowy 

cm2 centymetr kwadratowy 
mm2 milimetr kwadratowy 

. ; ha hektar

Wagi:
t tonna
q cetnar metryczny 
kg kilogram 
dkg dekagram 
g gram 
dg decygram 
cg centygram 
mg miligram

а ат - '
' .Miary objętości: 

km5* kilometr sześcienny 
m3- metr sześcienny

■

TI

Skrócenia używane przy niniejszem wydawnictwie.
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A.
Akcya poźytkowa, arkusz poźytkowy,

(kas.); n. Genusschein, Genussactie ; 
г. прибыльная акцш ; f. action de 
jouissance ; wydana po wylosowa­
niu akcyi, uprawniająca do dal­
szego pobierania udziału w zyskach 
(dywidendy).

Akcyonaryusz, (kas.) ; n. Actionär, An- 
theilinhaber ; г. акщонеръ ; f. ac­
tionnaire; share-holder, bond-hol­
der; właściciel udziału w przed- 
siębierstwie.

Akonityna , (ch.); n. Aconitin-, г. ако- 
нитйнъ; f. aconitine; a. aconitine.

Akord, p. Ugoda.
Aksamit, (matr); n. Sammt; r. óap- 

хатъ ; f. velours ; a. velvet.
Akta ; n. Acten ; г. дйло ; f. archives ; 

pisma urzędowe.
Akumulator, (zbiornik energyi, zbiornik 

pracy), zapaśnica, zasobnik, (b. m.) ; 
n. Accumulator, Kraftsammler ; 
г. аккумуляторъ , снарядъ для 
подъёма ; f. acctcmulateur ; a. accu­
mulator; przyrząd zbierający czę­
ściowo pracę mechaniczną przez 
dłuższy czas, celem oddania tako­
wej w znacznie krótszym czasie.

Akustyka, (fiz.); n. Akustik, Tonlehre,
Lehre vom Schalle; г. акустика;

'f. acoustique; a. acustics; nauka 
o dźwięku.

Alabaster; n. Alabaster ; г. алебастръ ; 
f. albâtre ; a. alabaster. .

Albumin, p. Białko.
Aleja, (bud. dr.) ; n. Alee ; г. алея ; 

f. allée; a. alley.
Aliaź, p. Stop. r
— ołowiu, stop ołowiu, kompozycya

ołowiana, (metal.) ; u. Bleicomposi- . ^ - 
tion; г. хрупкщ, сюрьмяийстый . 
свинецъ, гартъ ; f. plomb aigre f 
a. hard lead; stop różnych krusz- . 
ców, w którym ołów przeważa. ..

Alidada, p. Celownik. ‘ ^
Alizaryna, (barw.) ; n. Alizarin ; г. ал и-’

зарйнъ; f. alizarine; a. аШ(й0ще\. <
Alkalia, p. Ługowiec.

Abrys, p. Szkic, Pierworys.
Abscyssa, p. Odcięta.
Absyda, (półkręże), (arch.) ; n. Absydę, 

Apsis, Absis; г. абсида, сводъ, 
нишъ; f. abside, apside; a. apse, 
apsis ; przybudowanie półokrągłe 
niższe i węższe od budynku głó­
wnego , do tegoż dosklepione, uży­
wane przeważnie przy świątyniach 
w stylu romańskim.

Achromatyzm , p. №erozbarwność.
Adamaszek, (matr.); n. Damast; г. кам­

ка, шёлковый штофтъ; f. damas; 
a. damaslc; tkanina jedwabna.

Adhezya, p. Przyleganie.
Administracya, zarząd; (ruch. kol.) 

n. Administration ; г. администра­
ция ; f. administration ; a. admini­
stration.

Aerometr, p. Powietrzomierz.
Aerostatyka, (fiz.) ; n. Aerostatik ; 

г. аэростатика; f. aérostatique; 
a. aerostatics; część mechaniki, 
badająca równowagę gazów.

Agregat, (miner.); p. Skupieniem
Ajent; n. Agent; г. агентъ; f. agent;

a. agent.
Akacya ; n. Acacienholz ; г. акацш, 

гороховое дерево ; f. acacia ; a. 
acacia, locust-tree.

Akacyn ; n. Arabin, Arabinsäure, Gum­
misäure; г. акацйнъ, арабйнъ;
f. acacine, arabine; a. ardbin.

Akcesorya do szyn ; p. Przybory do szyn.
Akcya, (kas.); n. Actie; г. ЙКЦШ ; 

f. action ; a. share, bond ; kwit na 
udział wpłacony do przedsiębiorstwa.

— drogi żelaznej, udział ; n. Eisenbahn- 
actie, Anteilschein ; г. акцш же­
лезной дороги ; f. action de chemin 
de fer; a. railway share, kwit na 
udział wpłacony do przedsiębiorstwa.

—■ pierwszeństwa; udział pierwszeń­
stwa, oblig pierwszeństwa; n. Prio- 
ritätsactie; г. акцш первенства; 
f. action de priorité ; a. priority- 
share ; udział zapewniający pier­
wszeństwo hipoteczne.

. >
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Alkierz, p. Bokowka.
Alkohol, p. Wyskok.
Alkowa, (bud.); n. Alkove ; г. альковъ ;

f. alcôve; a. alcove.
Altana, zacienie, (bud.); n. Laube, 

Laubhütte ; г. альтана ; f. berceau, 
feuillée; a. arbour; miejsce pokryte, 
ogrodzone, opatrzone w siedzenia. 

Alumin, p. Glin.
Ałun, (ch.); n. Alaun; г. квасцы, ra- 

лунъ; f. ałun; a. alum. 
Ałuniarnia, fabryka ałunu; (techn. ch.) 

n. Alaunhütte ; г. квасцеварня, 
квасцовый заводъ ; f. alunière, 
aluminiere; a. alum-work, alum- 
house; miejsce, zakład, gdzie wy­
rabiają ałun.

Ałuniarz, (techn. ch.);n. Alaunsieder ; 
г. квасцеваръ; f. alunier; a. alum- 
maker, alum - boiler ; wyrabiający 
ałun.

Ałunit, (ch.); n. Alaun- Stein; г. ква­
сцовый камень; f. alumine sous 
sulfa tée alkaline; a. alumstone; 
siarczan giinku i potasu. 

Ałuhowanie, ałunować; n. Alaunen, 
Alaunung, alaunen; г. квасцова- 
Hie, мочеше въ квасцовой вод!з, 
квасцовать ; f. alunage, aluner; 
a. aluming, to alum.

Amalgamacya, ortęcanie, (techn. ch.); 
n. Verquickung ; г. амальгамацш, 
сортутиваше; f. i a. amalgamation; 
wyciąganie z rud złota i srebra za 
pomocą rtęci.

Amalgamat, rtęciak, ortęć, (techn.ch.); 
n. Quickbrei; г. амальгама, cop- 
тутка ; f. amalgame ; a. amalgama. 

Ambra, (barwr.); n. Ambra ; г. амбра ;
i ambre; a. amber.

Amfibol; n. Hornblende; г. рогово- 
ооманковый сланоцъ; f. amphi­
bole; a. amphibole.

Amfilada, p. Przestrzał.
Amoniak, (ch.); n. Ammoniak; г. ам- 

мшкъ, нашатырный сниртъ; f. 
ammoniaque, alcali volatil; a. am­
monia.

— gryzący, wodny, (ch.); n. Salmiak­
geist , Ammoniakflüssigkeit ; г. 
жирный аммгакъ ; f. ammoniaque 
liquide; a. liquid ammonia; woda 

•*' nasycona amoniakiem gazow'ym. 
Аигрегд,, amper, (elekt.); n. Amper; 

, I“. амперъ ; f. amper; a. am, amper;
- -, -jednostka ptądu elektrycznego, to

Г

Alkierz —2

jest Vio absolutnej jednostki sy­
stemu 0. Gr. S. czyli ilość elektry­
czności potrzebna do strącenia w je­
dnej godzinie z azotanu srebra 3,96 
gr. srebra.

Ampera godzinna, (elekt.); n. Ampere- 
Stunde; г. амперовой часъ; f. 
ampère-heure; ampera trwająca 
godzinę = 3600 kulomb.

Analiza, rozbiór, (ch.); n. Analyse; 
г. аналйзъ, разложеше; f. ana­
lyse; a. analysis.

— ilościowa, (ch.); n. quantitative 
Analyse; г. количественный a- 
налйзъ ; f. analyse quantitative ; 
a. quantitative analysis.

— jakościowa, (ch.) ; n. qualitative 
Analyse; г. качественный ана- 
лйзъ; f. analyse qualitative; a. 
qualitative analysis.

— pociągu, (ruch kol.); p. Skład pociągu.
Anemometr, (fiz.); p. Wiatromierz.
Anilina, (barw.); n. Anilin; г. анилйнъ.

f. aniline; a. aniline.
Ankier, ankra, (bud.); p. Kotew, Zwora 

i Wychwyt.
Ankrować, wiązać, ściągać, (bud.); 

n. verankern; г. укреплять, стя­
гивать связями ; f. ancrer, fermer 
avec des ancres; a. to grapple 
with r oof stay s ; wzmacniać budy­
nek kotwami.

Ankrowanie, wiązanie, ściąganie ko­
twicami, zakotwowanie, (bud.); n. 
Verankerung ; г. скр’Ьплбше, стя- 
rimauie связями; f. ancrage; a. 
anchoring, cramping.

Anszlag, p. Kosztorys.
Anszlagować, p. Obliczać koszta.
Anta, pilaster narożny, (arch.);n. Ante, 

Éckwandpfeiler ; г. анта; f. ante, 
pilastre d’encoignure ;pil. cornier; 
a. ante, pilaster; narożny filar 
uwięzły, zdobiący czoła ścian wy­
stających.

— złudna, (arch.); n. falsche Ante; 
f. fausse alette; a. backpier; pół- 
filar przyparty do właściwej anty 
i dźwigający łuk.

Antaba, p. Pochwyt.
Antracyt, węglowiec, węglec; n. An- 

thracit; г. антрацйтъ; f. anthra­
cite; a. anthracite; najczystszy, 
najstarszy i najcięższy z węgli ko­
palnych używanych w przemyśle.

Antreprener, p. Przedsiębiorca.
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Antrepryza, p. Przedsiębiorstwo.
Antresola, p. Międzypiętrze.
Antychlor, (eh.); n. Antichlor; г. ан- 

тихлоръ ; f. hyposulfite de soli- 
dium ; a. hyposulphite of sodium.

Antymon, (ch.); n. Antimonmetall, 
Spiesglanz; г. сюрьма, сурьма, 
антим0Н]'й; f. antimoine; a. anti­
mony, stibium.

Antymonek srebra, (ch.); n. Antimon­
silber; г. сюрьманое серебро.

Antymonian potasu , (ch.) ; n. Antimon­
saures Kali; г. сюрьманнокй- 
слое кали.

Aparat, р. Przyrząd.
Aparat Morsego, (tel.); р. przyrząd Mors.
Apomekometr, p. Dalekomierz.
Ar; n. Are; г. аръ; f. are; a. are; 

miara powierzchni = 100 metrów 
kwadrato wy ch.

Arba , (koł.); (wózek dwukołowy na ko­
łach bez sprych); n. Arbas ; г. арба.

Architekt, budowniczy (arch.); n. Ar­
chitekt; г. архитекторъ ; f. archi­
tecte; a. architecte ; artysta two­
rzący pomysły na budowle piękne.

Architektura p. Budownictwo (arch.); 
n. Architektur ; г. архитектура, 
строительное исскуство, зодче­
ство ; f. i a. architecture ; sztuka 
tworzenia budowli pięknych.

Architraw, podbelcze, nadsłupie (arch).; 
n. Architrav ; г. архитравъ, nepe- 
кладъ; f. architrave, epistyle; a. epi- 
stylium, epistyle, architrave ; naj­
niższa część belkowania, łącząca 
bezpośrednio słupy wolno stojące.

Archiwolta, nałęcz , obłąk , (arch.); 
n. Archivolte ; г. архивольтъ, на- 
лйчникъ обрамляющш щёку ар­
ки ; f. archivolte, arc doubleau vi­
sible; a. archivolt, subarch ; kraj­
nik (gzyms) łuku sklepiennego, wy­
stępujący na zewnątrz.

Äreometr, p. Gęstomierz.
Arfa, harfa, rafa , (bud.); n. Wurf- 

gitter, Durchwurf, Reibsieb ; г. 
грохотъ, сквокъ; f. crible; а. 
gravel-sereen, sieve ; z drutu lub 
z wici do przesiewania żwiru, pia­
sku i t. p.

Arkada, łęk, sklepienie łukowe (bud.);n. 
Arkade, Bogenstellung, Bogenhal­
le; г. арка; f. arcade; a. arcade.

Arkusz druku , (motr.) ; n. Druckbogen, 
Drucksorte; г. печатный листъ ;

f. feuille d’impression; a., sheet of 
print, printed form.

Arkusz osobowy, p. Stan służby, (r. kol.)
Arkusz papieru (matr.); n. Papierbo- 

gen; г. листъ бумаги; f. feuille de 
papier ; a. sheet of paper.

Arkusz płacy, p. Lista płacy.
Arkusz poźytkowy, p. Akcya pożytkowa.
Armatura, p. Uzbrojenie.
Armatura, (elektr.), p. Zbroja; n. Ar­

matur; г. арматура, вооружеше; 
f. armature, induit; system zwojów 
maszyny elektrycznej, w których 
wytwarza się prąd.

Arsen, arszenik, (ch.); n. Arsenik, 
Arsen; г. мышьякъ; f. arsenie; 
a. arsenie.

Arszyn, n. Arschin; г. аршйнъ ; f. ar­
shine ; ros. miara dług. (= 16 wersz- 
kom = 28 calom ang.=711,2 milim.)

Asekuracya, p. Zabezpieczenie.
Asekuracya dostawy terminowej, zape­

wnienie dostawnego , zapewnienie 
dostawy na czas żądany, (taryf, i; 
n. Declaration des Interesses an der

' rechtzeitigen Lieferung; г. стра­
ховка срочной доставки груза; 
f. declaration d’une somme, repré­
sentant l’intérêt à la livraison en 
temps voulu; należytość opłacona 
oprócz woźbowego, za zapewnienie 
kwoty pieniężnej, którą ma wypłacić 
towarzystwo drogi żelaznej odbior­
cy w razie spóźnienia się przesyłki.

Asekuracyjne, (taryf.); n. Versiche­
rungsgebühr; г. страховая прем in ; 
f. taxe, frais de assurance; a. 
insur ancè-fre.

Asfalt, (bud.) ; n. Asphalt, Juden­
pech ; г. асФальтъ, горная смола ; 
f. asphalte, bitume solide, goudron 
minéral ; a. azphalt, compact bitu­
men, jew’s pitch, mineral pitch; 
kopalny węglowodór stały lub wy­
twór z kamienia asfaltowego.

Aspirant, aplikant, (ruch. kol.); n. A- 
spirant ; г. кандидатъ; kandydat 
do stanu urzędniczego.

Astralina (ch.); n. Astralin; г. астра- 
линъ.

Atmometr, (fiz.) ; n. Athmometer; г. ат­
мо метръ; f. atmometre; u. atmo- + 
meter ; narzędzie do wymierzania * 
parowania wody.

Atmosfera, p. Powietrznia.
Atom, p. Niedziałka.

-1 >
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amiante; a. asbestos, asbestusT 
moutain flax.

Azot, (ch.); n. Azot, Stickstoff; г. a- 
зотъ, селитрородъ; f. azote, ni- 
trogéne; a. azote, nitrogen.

Aźjo, p. Zwyżka.

Atrakcya, p. Przyciąganie. 
Auripigmentum , p. Złotokost żółty. 
Automat, Samoruch; n. Automat; г. ав- 

тоыатъ ; f. automate; a. automaton. 
Automatyczny, p. Samodziałający. 
Azbest, (eh.) ; n. Asbest ; г. азбестъ, 

горный лёнъ ; f. asbeste, azbeste,

B.
a. block; bryła znaczniejszej wiel­
kości , kształtu nieforemnego. 

Bandaż , p. Obręcz.
Bania, (ruch kol.); n. Ballon, Kolben; 

г. бидонъ; f. ballon; a. balloon; 
duże naczynie gliniane lub szklane 
do przewożenia płynów.

Bania, Balon szklany, (ch.) ; n. Bal­
lon ; г. стекляный шаръ ; f. bal­
lon, stragnon, récipient ; a. balloon ; 
naczynie szklanne pękate, o jednym 
lub kilku otworach z krótkiemi 
szyjkami, służącemi do przyjmo­
wania gazów lub płynów.

Bania (do lampy), glob , kula; n. Lam­
penkugel; г. ламповый шаръ: 
część składowa lampy.

Bankajz , p. Zastawek.
Bankajza, p. Kruk ścienny.
Bańka, p. Kamionka.
— (t. ch.); n. Theerofen; г. дёстё- 

вая топка ; f. four de goudron ; a. 
tarfurnace ; piec smolarski muro­
wany, okrągły, kształtu jajowego, 
z wierzchu otwarty, służy do pę­
dzenia smoły.

— lampy, kaganiec lampowy, zbior­
nik na świetliwo ; n. Lampenkörper, 
Oelbehälter ; г. ламповая банка, 
резервуаръ лампы ; naczynie па 
świetliwo, tworzące część składową 
lampy.

Bankiet, p. Pobocze.
Barak, (bud.); n. Baracke; г. баракъ; 

f. baraque ; a. barrack ; budynek 
tymczasowy.

Baran, taran , (bud.); n. Sturmbock, 
Mauerbrecher ; г. таранъ; f. pince, 
aspect ; a. pinchingbar, spake ; 
drąg z głową do rozbijania murów. 

Barchan ; n. Barchent ; г. бумазея ;
f. futaine ; a. fustian.

Barda , p. Topór.
Barium, baryta, (ch.); n. Barium; 

r. 6âpifi; f. i a. baryum. 
n.Klotz, Block; г. колода; f. bloc; I Barometr, (fiz.); n. Barometer, Wet-

Baba, (bud.); n. Hoyer, Rammbär, 
Rammblock, Fallblock ; г. баба ; 
f. mouton, bélier, billot de batte; 
a. ramm, block, rammer, rammer­
log, monkey ; część składowa ka- 
faru, ciężar uderzający o pal.

— katarowa, (bud.); n. Bär, Ramm­
bär; г. баба; f. demoiselle, mou­
ton; a. monkey.

— ręczna, taranek; n. Handramme; 
г. ручная баба, таранъ, трам­
бовка; f. mouton, demoiselle, da­
me , hie ; a. beetle, parier s beetle ; 
kłoda dębowa opatrzona rękojeść.

Babik, babit, p. Metal panewkowy.
Baczność ! (sygn.) ; n. Achtung ! г. вни- 

маше! смирна! f. i a. attention! 
jeden świst przeciągły dany przez 
maszynistę świstawką parową jako 
sygnał przy usłudze pociągów lub 
machin parowych.

Badanie; n. Untersuchung, Studie, 
Erforschung ; г. изелкдоваше , 
испыташе; f. experiment.

Baki, p. Narzynki.
Bal, toboła, bela, tobół, tobołek,

(ruch kol.) ; n. Kollo, Ballen ; г. мк- 
CTO, тюкъ ; f. colis ; a. collo, bale.

— dyl, (bud.); n. Bohle, Balken; 
г. доска; f. solive, poutre, bois 
carré; a. squared timber, plank.

Balansyer, p. Wahacz.
Balast, (ruch kol., żegl.) n. Ballast; 

г. балластъ; f. ballast, leste; a. bal­
last ; wszelki dodatkowy (zbyte­
czny) ciężar przy okrętach, balo­
nach, pociągach i t. p.

Balkon, ganek, (bud.); n. Balkon, 
Austritt, Wallgang; г. балконъ ; 
f. balcon; a. balcony.

Balon szklany, p. Баша.
Balustrada, (bud.); n. Bailustrade; 

г. балюстрада, пернла; f. balu­
strade; a. balustrade.

Bałwan, kłoda, kloc, pień, pniak;
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Baryt, (ch.); n. Baryt; г. баритъ; 
f. baryte; a. baryta.

Baskil, p. Zasuwa z chybotką.
Baszta wodna, zabudowanie wodne, 

(bud. kol.) ; n. Wasserthurm, Was­
ser Stationsgebäude; г. водоемное 
здаше ; f. bâtiment à reservoir 
d’eau, chateau d’eau; a. water- 
tower; budynek dla wody zapasowej.

Baterya, (elektr.); n. Batterie; г. бат- 
тарея; f. batterie; a. battery.

— elektryczna, stos elektryczny, (elek.); 
n. elektrische Batterie; г. элек­
трическая баттарея; f. batterie 
électrique; a. electric battery.

— galwaniczna, stos galwaniczny,(elek.) 
n. galvanische Batterie; г. галь­
ваническая баттарёя; f. batterie 
galvanique; a. galvanic battery.

Bawełna, (taryf.): n. Baumwolle; r. 
хлопчатая бумага, хлопокъ; f. 
i a. cotton.

— wybuchowa, strzelnicza, (techn. 
chem.); n. Schiessbaumwolle, Knall- 
Baumwolle , Spreng - Baumwolle ; 
г. хлопчатая гремучая бумага.

Bazalt, słupień ; n. Basalt; г. базальтъ ; 
f. basalte; a. basalt, basaltes.

Bąbel, pęcherzyk, (odl.); n. Blase; 
г. раковина, пузырь ; f. soufflure ; 
a. flaw ; wzdęcie, próżnia w su­
rowcu podczas odlewu powietrzem 
wypełniona.

Bąk , p. Przewiewnik.
Beczka, tonna; n. Tonne, Fass; г. бочка, 

бакенъ; f. tonne; a. barrel, ton; 
miara ciężkości = 1000 kilogr.

— pożarna; n. Wasser fass; г. по­
жарная бочка.

Bednarz, (techn. mech.); n. Böttcher, 
Fass-Binder; г. бондарь, бончарь; 
f. tonnelier; a. cooper; zajmujący 
się robieniem beczek.

Bejcowanie, p. Farbowanie drzewa.
Belka, bierwiono, (bud.); n. Balken; 

г. балка, брусъ; f.poutre, solive; 
a. beam, balk; budulec ociosany 
w czworogran.

— ankrowa, (parw.); n. Ankerbalken; 
г. анкерная балка ; część składo­
wa parowozu.

—• buforowa, odbojnia, (parw. wóz.); 
n. Brustbaum ; г. буферный брусъ.

— czołowa, (parw.); n. Brustbaum, 
Maschinenbrust, Kopfschwelle yr. 
лобовая балка, лобовой брусъ;

terglas ; г. барометръ ; f. baro­
mètre; a. barometer.

Barometr lewarkowy, syfonowy, (fiz.) n. 
Heberbarometer ; г. сифонный ба­
рометръ; f. baromètre à siphon; 
a. siphon - barometer.

— naczyńkowy; n. Gefässbarometer ; 
г. барометръ съ чашечкою ; f. ba­
romètre à cuvette; a. barometer 
with a cistern.

— przenośny; n. Reisebarometer; г. 
переносный барометръ, доро­
жный барометръ; f. baromètre 
portatif; a. portable barometer.

— samopiszący, barometrograf ; n. Ba- 
rometrograph; г. барометрограФЪ, 
самопишущш барометръ; f. ba­
rometr ographe ; a. barometrograph.

— skazówkowy ; n. Zeigerbarometer ; 
г. барометръ съ циФерблатомъ ; 
f. baromètre à cadran; a. dialba- 
rometer.

Baroskop ; n. Baroscop; г. бароскопъ ; 
f. baroscope, baromètre statique; 
a. baroscope.

Barwa, kolor, (brw.); n. Farbe ; г. цв4тъ; 
f. couleur; a. colour; uczucie wy­
wołane działaniem fal świetlnych 
na siatkówkę oczną.

— farba, (brw.); n. Farbe; г. кра­
ска; f. cooleur, teinte; a. colour 
tincture ; barwnik przyrządzony 
do użytku.

Barwica, barwiczka, (wóz.); n. Polster­
haare , Polstermateriale ; г. стри­
женая шерсть, пастрижки , 
образки ; f. bourre ; a. stuf­
fing; materyał do wypychania sie­
dzeń.

Barwić, farbować, (brw.); n. färben; 
г. красить; f. teindre; a. tinge, 
dye, stain.

Barwienie, farbowanie, (brw.); n. Fär­
bung, Färbe, Färberei; г. окраска ; 
f. teinture, teint; a. dyeing.

Barwierz, farbierz, (brw.); n. Färber; 
г. красилыцикъ; f. teinturier; a. 
dyer ; zajmujący się barwieniem.

Barwnik, (brw.); n. Farbstoff, Farb- 
materiale, Färbezeug, Pigment, 
Farbkörper; г. красильное веще­
ство, пигментъ; f. matière colo­
rante; •' colouring matter; mate- 
rya, nauająca przez swą obecność 
innym ciałom zdolność przybiera­
nia pewnej barwy.



f. traverse extreme de chassis; 
część składowa parowozu.

Belka izbicowa, (bud. wod.); u. Eispfahl, 
Eisbaum, EisbaTken; г. наклон­
ная насадка ледоркза, шапочный 
брусъ ледоркза; f. chapeau in­
cliné ; a. fender beam ; na którą 
napotyka kra płynąca.

— jednoprzęsłowa, dźwigar jedno- 
przęsłowy, (bud. most.) ; n. einfa­
cher Träger; г. однопролетная 
балка; f. poutre à une travée; 
wsparta w dwóch tylko miejscach.

— kratowa, kratownica, dźwigar kra­
towy, (bud. most.) ; n. Gitterträger ; 
г. решетчатая балка, брусь o- 
бразуюнце рфшетку; f. poutre 
en trellis; a. trellis girder; zło­
żona z pasów górnego i dolnego, 
połączonych częściami pośredniemi.

— krokwiowa, płatew podłużna klatki 
wozowej, (wóz.) n. Kastenoberrah­
men, Wagenkastenoberrahmen, Ge­
simsbalken, Langseite; г. стро- 
пилйца ; f. battant de pavilon pour 
wagoncouvert ; na niej wspierają 
się końce kabłąków dachowych.

— odbojowa, oporowa, (bud. kol.); 
n. Prellbockbalken; г. упорный 
брусъ ; belka na koźle oporowym 
na końcu toru martwego

— podłużna, p. Dźwigar podłużny, 
p. Wóz, cz. skł.

— podłużna dolna pudła, (wóz.), przy­
cieś podłużna klatki wozu; n. Un­
terrahmen Langseite; г. продоль­
ный нйжнш брусъ кузова; f. 
broucard de chaisse en bois.

— podłużna ramy lub spodu, pod­
walina, (wóz.); n. Unterrahmen­
langseite , Langschweller ; г. швел­
лерный брусъ рамы ; f. broucard

. de chaisse en bois.
— podłużna wierzchnia pudła, (wóz.), 

płatew podłużna klatki wozu kry­
tego; n. Kastenoberrahmen, Ge­
simsbalken Langseite für gedeckte

t Wagen ; г. продольный верхнш 
брусъ кузова ; f; battant de pa­

rr. ivillbn pour wagon couvert.
— podłużna ramy, (wóz.) podwalina; 

fà. Unterrahmen Langseite, Lang- 
scjmceilen ; г. продольный рамный 
брусъ, продольный швеллеръ ; f. 
broucard de.oäisse de bois; belka po-

^dhjżna dolnej ramy klatki wozowej.
* '• ’ T. \ . .. ,*..»

№■ ф

*

Belka —6 ł

Belka podpodłogowa, poddenek, rozpora,
(wóz.) ; n. Mittelschwelle ; г. под­
польный брусъ ; f. troverse in- 
termedinire châssis ; belka łą­
cząca w poprzek dźwigary i uko- 
śnice.

— poprzeczna, poprzecznica, (wóz); 
n. Querbalken ; г. поперечйна.

— poprzeczna ramy, (wóz.), rozpora 
ukośna wozu; n. Wagendiagonal­
strebe, Diagonalstrebe; г. попе­
речный рамный брусъ, попере­
чный швеллеръ.

— poprzeczna dolna pudła, (wóz); 
n. Unterrahmen Stirnseite; г. по­
перечный основной нйжнш брусъ 
кузова ; f. traverse inferieur de 
baut de caisse.

— przekątna ramy, wcias, ukośnica, 
rozpora podłużna (woz) ; n. Lang­
strebe; г. рамный дтгональный 
брусъ, косякъ ; f. branche de 
croix de St. André ; belka z kształ­
towego żelaza lub drzewa idąca na 
ukos w podwoziu.

— pułapowa, (wóz); Płatew przyczół­
kowa klatki wozu krytego ; n. Dach­
bogenstück Stirnseite für gedeckte 
Wagen, Sprengbalken; г. пото­
лочный брусъ ; f. combe extrême 
de pavillon pour wagon couvert.

— rozporowa, rozpornica 
ukośna wozu (wóz.) ; n. Diagonal­
strebe ; г. распорная балка ; f. 
traverse intermediaire.

— rusztowa, (parw.);n. _Ros#s#aó;г. ко­
лосниковая балка; f. barre du 
foyer, de grille, de fourneau; 
a. fire - bar.

— wagowa ; n. Waagbalken; г. ко­
ромысло; f. levier, romaine.

— zaprzęgowa podłużna, dźwigar głó­
wny, (wóz.); n. Wagenlangträger, 
Haupttrüger ; г. аппаратный про­
дольный брусъ ; f. broucard de 
châssis; główna belka podłużna 
w podwoziu.

— zaprzęgowa poprzeczna, belka czo­
łowa, odbojnia, (wóz.); n. Kopf- 
schwelle, Brustbaum; г. аппара­
тный поперечный брусъ ; f. tra­
verse extrême de châssis.

Belkowanie, (bud.); n. Tramlage, 
Balkenlage; г. потолочныя болки; 
f. tolioure, empouterie ; a. framing 
of joints; poziomy układ belek

rozpora



Belkowanie — Biél. 7

między dwoma piętrami, lub mię­
dzy piętrem a strychem.

Belkowanie, (arch.);n. Gebälk; г. анта- 
блементъ ; f. entablement ; a. enta­
blature ; powiązanie wierzchnie rzę­
dem ustawionych słupów.

Benzyna, (techn. ch.); n. Benzin; r. 
бензина; f. benzine; a. benzine; 
płyn lotny, otrzymany jako pier­
wszy wytwór przekraplania oleju 
skalnego.

Berkowiec, n. Berkowetz; г. берко- 
вецъ; miara ciężkości (= 10 pu­
dom = 163,8094 kilogram.)

Berlik p. młot ręczny.
Berma, p. Ława, ławeczka, burta.
Bessemerowanie, świeżenie sposobem 

Bessemera, (metal.); n. Bessemern ; 
г. бессемероваше; wyrabianie stali 
podług sposobu Bessemera.

Beton, (bud.); n. Beton, Grobmörtel, 
Steinmörtel; г. бетонъ; f. béton; 
a. beton, concret; mięszanina gruzu 
z zaprawą hydrauliczną.

Bezmian, p. Przezmian.
Bezpieczeństwo ruchu, (ruch kol.) ; 

n. Betriebssicherheit; г. безопа­
сность движешя; f. sûreté de 
trafic; a. safety of trafic; wszel­
kie zarządzenia , zapewniające re­
gularny i bezpieczny ruch.

Bezwładność, (mech.); n Trägheit,Träg­
heitsvermögen , Beharrungsvermö­
gen; г. инерцш; f. inertie , force 
d’inertie ; a. inertia ; własność ciała, 
wskutek której takowe nie może 
samo przez się zmienić stanu, 
w jakim się znajduje.

Bęben, (bud. mach.); n. Trommel; 
г. барабанъ ; f. tomber au; a. drum, 
cylinder; walec do nawijania lin 
lub łańcuchów.

— windy, ibud. mach.); n. Trommel 
einer Winde; г. барабанъ подъ­
ели aro крана; f. treuil d’une 
grue ; a. barrel or drum of a crane.

Białko, albumin, (ch.); n. Eiweis, 
Albumin; г. альбуминъ, бклко- 
вина ; f. albumine ; a. albumin.

Bicie pali, (bud.); n. Pilotiren, Pfahl­
schlagen; г. забивка свай ; f. pa­
lification, pilotage, battage des 
pieux; a. piledriving, paling, pile­
working.

Bieg maszyny, ruch maszyny, (ruch 
kol.); n. Gang einer Maschine,

einer Locomotive; г. ходъ ма­
шины; f. activité ou jeu d’une 
machine; a. work, working.

Bieg zwolniony, (ruchkol.); n. gemäs­
sigter Gang ; г. уменьшенный 
ходъ.

Biegowa, p. Dziennik pociągu, raport 
z jazdy.

Biegun wałka (tokarni), p. Punkt.
Biegun elementu galwanicznego, doda­

tni lub ujemny; (elekt.); n. Pol 
des galvanischen Elementes der 
galvanischer Batterie, positiver, 
negativer; Anode, Kathode; г. по­
ложительный или отрицатель­
ный полюсъ гальваническаго 
элемента; f. pule positiv ou ne­
gativ de l’élément galvanique de 
la pile voltaïque.

— dodatni elementu galwanicznego^
(elektr.); n. positiver Pol; г. по­
ложительный полюсъ гальвани­
ческаго элемента; f. pule posi­
tiv de l’élément voltaïque; ten 
z dwóch biegunów elementu gal­
wanicznego, który się mniej zu­
żywa przy wywiązywaniu prądu.

— ujemny elementu galwanicznego,.
(elektr.) ; n. negativer Pol ; г. отри­
цательный полюсъ гальваниче- 
скаго элемента; f. pôle negativ 
de Vélément voltaïque ; ten z dwóch 
biegunów elementu galwanicznego, 
który przy wywiązywaniu prądu 
więcej się zużywa.

— magnesu południowy lub północny,
(elektr.) ; n. magnetischer Südpol 
oder Nordpol; г. южный или се­
верный магнитный полюсъ; f. 
pôle magnétique sud ou nord; 
wskazujący na południe lub na 
północ.

Bieguny magnetyczne, (elektr.); Magnet­
pole; г. магнитные полюсы; f. 
pôles magnétiques; dwa punkta 
końcowe magnesu, w których się 
koncentruje działanie sjły magne-* s* *

' ■ tycznej. . .
Biél, obłona, (cieś.); n. Splint; г.*за-♦ 

болонь, болонь, б*ль; £ агфщг; 
аиЪоиг; a. cdburn, sap bjea ; część 
drzewa otaczającego ^tward^iel.

— (brw.); n. Weiss;- ?. ■ бкли.^а'; f.
blan'c ; a. white. *' Л'* . ••

— cynkowa, (ch.)\Ä-n. Zinkw'êïsS;,т. » "'*£ 
цинковый белила; f. blanc ■ de ' *

* .' • * ,v

’-

* * *■ 
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Bióro wydawania towarów, bióro wydaw­
cze, (ruch kol.); n. Güter abgabs­
bür eau-, г. контора выдачи гру- 
зовъ ; f. bureau de remise des 
marchandises; gdzie się wydaje 
przesyłki a względnie gdzie się 
wykupuje listy przewozowe.

Bitnia, kafar, (bud.); n. Schlagwerk, 
Zugramme; г. копёръ, снарядъ 
для забивки свай; f. sonette, 
bitte ; a. rammer, pile-driver.

Bizmut, (metal); n. Wismuth, Bismuth; 
г. висмутъ ; f. bismuth; a. bismuth.

Blacha, (tech, mech.) ; n. Blech; г. ли­
стовой металлъ вообще, жесть ; 
f. tôle; a. tin: wyrób metalowy 
w kształcie płyty, której grubość 
mała w stosunku do długości i 
szerokości.

— biała, (bla.)n. Weissblech; г. жесть, 
бйлое, листовое железо ; f. fer 
blanc, fer en feuilles blanc ; a. tin 
plate, white iron, tinned iron- 
plate; blacha żelazna cynowana.

— cynkowa; n. Zinkblech; г. листо­
вой цинкъ, цинкъ въ листахъ; 
f. zinc laminé, feuille de zinc; 
a. sheet zinc.

— cynkowana; n. verzinktes Eisen­
blech; г. цинкованное листовое 
желйзо.

— dachowa, (bud.); n. Dachblech; 
г. кровельное листовое желкзо ; 
f. tôle de toit.

— falista, (bla.); n. Wellenblech; г. 
волнистое листовое желкзо; f. 
tôle ondulée ; a. corrugated plate ; 
wygięta podług linii falistej.

— kotłowa, (bla.); n. Kesselblech; 
г. котельное желйзо; f. tôle de 
chaudière; a. boiler-plate.

— kuta; n. geschlagenes Blech; г. ко­
ванное листовое желйзо ; f. pla­
que martelée, tôle martilée, a. ham­
mered plate.

— miedziana; n. Kupferblech; г. ли­
стовая мйдь ; f. tôle de cuivre ; 
a. sheet-copper.

— mosiężna; n. Messingblech; г. ли­
стовая латунь; f. laiton, ar chai; 
a. sheet brass.

— ołowiana; n. Bleiblech; г. листо­
вой свинецъ.

— pobielana, р. Blacha biała.
— stalowa; n. Stahlblech; г. листовая 

сталь ; f. tôle d’acier ; a. steel plate.

zinc ; a. zinc white ; tlenek (węglan) 
cynku.

Biél ołowiana, (ch.); n. Bleiweiss; r. 
свинцовыя бклйла; f. blanc de 
céruse, céruse, blanc de plomb; 
a. white lead, ceruse; tlenek (wę­
glan) ołowiu.

Bierwiono, belka, krąglak, okrąglak,
(bud.); n. Bundholz; г. бревно; 
f. rondin; a. round-wood; drzewo 
ścięte, obnażone z gałęzi, przezna­
czone na budulec.

Bierwionowanie, p. Belkowanie.
Bilet bezpłatnej jazdy, (ruch kol.); n. 

Freikarte, Freifahrtschein; г. без- 
платный билетъ ; f. permis de cir­
culation gratuitte billet de faveur; 
a. freepass.

— jazdy, karta jazdy, (ruch kol.); 
n. Beisebillet; г. билетъ на про- 
&здъ, билетъ на безплатный 
нройздъ; f. billet; a. ticket.

— na jazdę, karta jazdy; n. Fahr­
karte; г. иассажйрскш билетъ.

— okrężny, objazdowy; n. Bundreise- 
billet; г. срочный билетъ для 
проезда но железной дорогой 
въ опредклённомъ paiónk ; f. 
billet circulaire ; terminowy dla 
objechania różnych miejscowości.

— powrotny, bilet z powrotem, bilet 
tam i napowrót, (ruch kol.); n. 
Hin- und Betour-Billet; г. би­
летъ туда и обратно; f. billet 
d’aller et retour ; a. return ticket; 
uprawniający do jazdy na miejsce 
przeznaczenia i do powrotu.

— zepsuty ; n. verstempelte Fahr­
karte; г. испорченный бйлетъ; 
f. billet faux marque , billet faux 
témbré.

Bióro.; n. Bureau, Kanzelei; г. кон­
тора; f. bureau; a. office; pokój 
w którym się odbywają czynności 
urzędowe.

—- prżyjmewania towarów, bióro na­
dawcze (ruch kol.) ; n. Güterauf- 
gäbsbüreau, Aufgàbsbüreau; г. 
контора ixpiëMa грузовъ ; f. bureau 

• de présentation ou de reception
des marchandises; w którem ko­
lej przyjmuje przesyłki lub listy 

^ przewozowe.
— techniczne*, (bud.4koI.) ; n. techni­

sches Bureau; г. техническая 
контора ; ,f. bureau technique.\

y

Biél — Blacha.8
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Blacha — Bocznica. 9

Blacha walcowana; n. gewalztes Blech, 
Walzblech; г. прокатное листо­
вое железо; f. plaque laminée, 
tôle laminée : a. rolled plate.

— węzłowa, (bud. most.) ; n. Knoten­
blech ; służąca do połączenia pasu 
i krzyźalców w węźle belki krato­
wej.

— żelazna, (bla.); n. Eisenblech; г. ли­
стовое железо; f. fer en lames, 
en feuilles, tôle; a. iron - plate, 
sheet - iron.

Blacha żelazna czarna; n. Schwarz­
blech; чёрная жесть, обыкно­
венное листовое железо ; f. fer en 
lames noir, tôle; a. blach iron-plate.

Blacharnia, pracownia blacharska (bla.); 
n. Spengler ei, Klempfnerei; г. ма­
стерская жестяныхъ издклш ; 
f. atelier ou fabrique de fer blanc 
ou de fer blantier; forge de tôle, 
a. tinher’s workshop; zakład wy­
robu przedmiotów blaszanych.

Blacharstwo, (bla.), n. Spenglerei, 
Klempfnerei; г. жестяное или 
бляхарное ремесло ; f. métier 
de ferblantier ; a. tinker’s work; 
rzemiosło.

Blacharz, (bla.); n. Spengler, Klem- 
pfner, Blecher, Flaschner ; г. же- 
стяникъ, бляхаръ, жестяныхъ 
дклъ мастеръ; f. ferblantier; 
a. tinker, tin-man; rzemieślnik 
wyrabiający przedmioty z blachy.

Blachownia, (bla.); Eisenblechwerk, 
Blechhütte ; г. листопрокатной 
заводъ; f. tôlerie, planiterie; a. 
sheet - iron works, flatting - mill.

Blankiet; n. Blanquet; г. бланкъ; 
f. blanquet; papier z drukowaną 
formą treści ale jeszcze pismem 
nie wypełniony.

Blaszanka, z wodą gorącą, do ogrze­
wania wagonów, (ruch kol.) ; n. 
Wärmflasche ; г. жестянка съ го­
рячею водою.

Blaszka Hohenegera, (bud. kol.); n. Ho- 
heneggerische Unterlagsplatte ; r. 
личинка Гогенегера ; podkładana 
pod naśrubek, dla wstrzymania od­
kręcania się go.

— rozstępowa, p. Rozstępka.
— zasuwkowa, (ślus.); n. Streichblech ; 

г. личинка задвижки; f. platine; 
a. plate of a locket; w którą wcho­
dzi rygiel czyli zasuwka.

Blat warsztatu, stół roboczy, (techn. 
mech.); n. Werktisch; г. верх- 
хная верстачная доска.

Blenda cynkowa, (techn. ch.) n. Zink­
blende; г. цинковая бленда, цин­
ковая обманка, цинковая руда.

Blok, р. Krążek.
— bloczek, krążek; n. Bolle, Block; 

г. блокъ, блочекъ, шкивъ ; f. 
poulie; a. poulley.

— różniczkowy, р. Wielokrążek ró­
żniczkowy.

Blok złożony, p. Wielokrążek.
Błąd myłka, omyłka, (miern.); n. Feh­

ler, Irrthum, г. ошибка, погре­
шность, описка ; f. faute; a. error.

Błękit, barwnik błękitny, (brw.); n. Blau, 
blaue Farbe; г. лазурь, голубая 
краска; f. bleu; a. blue; nazwa 
barwników błękitnych.

— paryski, (brw.) ; n. Pariserblau ; 
г. парижская лазурь; f. bleu de 
Paris; a. parisian blue.

— pruski, berliński, (brw.); n. Ber­
linerblau, Ferr осу aneisen; г. бер­
линская лазурь ; f. bleu de Prusse, 
prussiate de fer, ferrocyanid de 
fer; a. prussian bide, blue prus­
siate, ferrocyanite of iron; źela- 
zosinek żelaza, związek wzoru 
Feu (CN)

Błyszcz kobaltu, kobaltyna szara, (me­
tal.); n. Kobaltglanz, Kobalterz; 
г. кобальтовый блескъ, кобаль­
товая руда; f. cobaltinc ; a. bright 
white cobalt.

— miedzi, (metal.) ; n. Kupferglanz ; 
г. медный блескъ ; f. éclat, cuivre 
vitreux ; a. cooperglanc.

— ołowiu, (metal.); n. Bleiglanz, 
Schwefelblei: г. свинцовый блескъ; 
скрнистный свинсцъ; f. sulfure 
de plomb , galène, mine de vernis, 
alquifoux; a. sulphur et of lead, 
galena.

— żelaza, błyskawka żelazna,‘żeleziak 
błyszczący; n. Eisenglanz ; г. же­
лезный блескъ ; f. fer speculaïre ; 
a. specytlar-iron.

Błyszczki, (bud.); n Spiegel; -г. бле- * / 
ски ; f. miroirs, maille ; a. bright 
places in the wood; błyszczące 
plamki w drzewie, postale przez Ąe 
przerżnięcie promieni rdzennych. - -

Bocznica drogi żelaznej, odgałęzienie,, 
odnoga, (bud. kol.); n. Flügèlbahn; 'A.

A'4$



Bokówka — Brygada.10

за; f. bronze; a. bronze, hard 
brass, metal.

Brąz fosforowy, (metal.) ; n. Phosphor- 
bronze ; г. Фосфористая бронза ; 

Brązować, (tecłm. mech,); n. bron- 
ziren; г. бронзировать ; f. bron­
zer; a. to bronze.

Brązowanie; n. Bronziren; г. брон- 
зйроваше ; f. bronzage; a. bron­
zing.

— żelaza, miedzi i t. d. (brw.) n. 
Braunmachen, Braunbeizen; г. 
муравлеше, бронзйроваше ; f. 
bronzage; a. browning, bronzing.

Brązownictwo, p. Mosiężnictwo. 
no- Brązownik, р. Mosiężnik.

Brek, p. Hamulec.
Brekowy, p. Hamulcowy.
Brener, p. Palnik.
Bretnal, p. Gwóźdź tarciczny, deskal. 
Brezent, p. Opona wozowa.
Brom, (ch.) ; n. Brom; г. бромъ; f. 

a. brom.
Bródka klucza, p. Pióro klucza.
Bruk; n. Pflaster; г. мостовая; f. 

pave; a. paverment.
— asfaltowy; n. Asphaltpflaster; r. 

г. асфальтовая мостовая.
— drewniany; n. Holzpflaster; г. де­

ревянная мостовая.
— kamienny; n. Steinpflasterung; r. 

каменная мостовая.
— pieńkowy ; n. Stäckelpflaster, Holz­

pflasterung; г. торцевая мосто­
вая.

— towaru przesłanego, (ruch. kol.); Brukarz;n.Pflasterer; г.мостовщйкъ. 
n. Fehlen der Gütern; г. недо- Brukować; n. pflastern; г. мостйть; 
ймка товара ; f. manquant ; gdy f. pavage ; a. paving. 
towaru przesłanego niema wcale. Brukowanie; n. Pflasterung; r. mo- 
wody lub pary, (parw.); n. Wasser щеше ; f. pavage; a. paving, 
oder Dampf mangel; г. недоста- Brus, p. Dyl.
токъ воды илй пара; powód nie- Brutto , ciężar ryczałtowy, (ruch kol.); 
sposobności maszyny parowej do n. Brutto, Sporco ; г. брутто ; 
służby. f. brutto; a. brutto; ciężar towaru

Brakowanie wozów, wagonów, (ruch. wraz z wozami lub obsłoną.
kol.);n. Ausrangieren, Ausscheiden Brygada , (miern.); n. Brigade, Botte; 
der Wagen, aus ser gebrauch setzen ; г. бригада, артель ; f. brigade;
r. браковка браковаше ваго- a. gang, company ; oddział inży-
новъ ; f. mettre, hors d’usage ; nierów przy robotach w polu.
odrzucanie wagonów uszkodzonych. — parowozowa, (parw.) ; n. Locomo- 

Brama, (bud.); n. Thor; г. ворота; tivpartie; г. паровозная бригада;
f. porte, porte • cochère ; a. gate. oddział ludzi obsługujących paro-

Brankard, p. Wóz tłumokowy, pakun- wóz.
kowy. " — pociągowa, (ruch kol.); n. Conduc-

Brąz, bronz, spiż, (metal.); u. Bron- teurpartie; г. поЬздная бригада;
ze, Erz, Metal, Bothguss ; г. брон- oddział ludzi obsługujących pociąg.

г. боковой путь, боковая вЬтвь 
железной дороги; f. embranche­
ment de chemin de fer ; a. branche- 
line; kolej dla dowozu do głównego 
szlaku.

Bokówka, alkierz, (bud.); n. Kam­
mer; г. боковая комнатка; f. 
l’alcôve; a. alcove.

Bor, (ch.); n. Bor; r. боръ; f. bore; 
a. boron.

Boraks, (ch.) ; n. Borax ; r. бура ; 
f. borax ; a. borax.

Borowanie, borować, p. Wiercenie.
Bormaszyna, p. Wiertarka.
Bosak, osęk, osęka, (techn. mech.) ; 

n. Feuerhaken ; г. багоръ 
жарный крюкъ, пожарный гакъ ; 
f. croc, crochet ; a. fire - hook ; przy­
rząd pożarny t. j. hak na długim 
trzonku.

Brak, niedobór, (ruch. kol.); n. Man­
gel.; г. недоборъ, недостача, не- 
доймка ; f. manque ; a. manco.

— odrzutek, (bud.); n. Ausschus, 
Schofel; r. отбросъ, бракъ ; f. 
rebut, camelotte, pièce manquée; 
a. refuse, brak; materyał uznany 
za niedopowiedni.

Brak papierów przewozowych, (ruch. 
kol.) ; n. Fehlen der Begleitpapiere ; 
г. недоймка грузовыхъ илй про- 
возныхъ докумёнтовъ ; f. man­
que de documents ; gdy zaginą pa­
piery należące do przesyłki towa­
rów.



11Brykiet — Budowa.

Budka kolejowa, p. Strażnica kolejowa.
— parowozowa, zasłona parowozowa, 

budka maszynisty, (parw.): n. Füh­
rerstand , bedeckte Baude, Füh­
rerhäuschen ; г. паровозная будка ; 
f. abri pour le mécanicien, guérite 
d'une locomotive, cabine ; schro­
nienie dla maszynisty i palacza 
tylko z tyłu otwarte.

Budowa, (bud.); n. Bau; г. строёше, 
здаше; f. bâtiment, bâtisse; a. 
building, work ; budowla w ciągu 
wykonania.

— (bud.) ; n. Bau, das Bauen ; 
стройка, строёше , сооружёше ; 
f. bâtissage; a. erection, building- 
trade ; czynność budowania.

— faszynowa, (bud. wod.); n. Fa- 
schinenbau ; г. Фашинная по­
стройка.

— maszyn, machin, (bud. mach.); n. 
Maschinenbau ; г. постройка ма- 
шинъ ; f. construction de machines ; 
a. constructing of engines ; nauka 
o składaniu i wyrabianiu machin.

— nadtorowa, (bud. kol.); n. Eisen­
bahn-Hochbau ; г. железнодо­
рожная архитектура ; f. con­
struction au dessus du sol ; a. 
masonry above crown of forma­
tion ; wszelkiego rodzaju budynki 
kolejowe oraz budowle, wznoszące 
się po nad tory.

— podtorowa, (bud. kol.); n. 
bau; г. нижнее строёше; f. te- 
rassement et travaux d'art ; a. way 
and works, earthwork-, roboty zie­
mne i budowle dźwigające tory i 
podłoże.

— wierzchnia , p. Nawierzchnia.
— żelazna jednolita, nawierzchnia że­

lazna jednolita, (bud. kol.); n. ein- 
theiliger eiserner Langschwellen­
oberbau-, г. одиночное верхнее 
железное строёше; szyna jest 
zarazem podkładem podłużnym, 
np. systemu Barloöp’a, Hartwicha.

— dwoista , nawierzchnia żelazna dwo­
ista ; n. zweitheiliger eiserner Lang­
schwellenoberbau; г. двойное вер­
хнее железное строёше ; złożona 
z dwóch części, t. j. z szyny i 
podkładu podłużnego np. systemu 
Hilf a.

— troista, nawierzchnia żelazna tro- 
ista; n. dreitheihger eiserner Lang-

Brykiet; n. Briquet-, г. брикётъ; f. 
agglomérés-, a. patentfuel; węgiel 
sztuczny w cegiełkach.

Bryłowatość, objętość, pojemność, (inż.); 
n. Inhalt, Volumen, Cubik Inhalt, 
Massenquantum ; г. объёмъ, вме­
стимость ; f. volume, masse ; a. vo­
lume , masse- objętość wyrażona 
liczbą.

Brytanika, kruszec, stop, brytania,
(metal); n. Britania Metall; r. 
британскш металлъ ; f. metal 
britannique, composition de plu­
sieurs métaux de couleur argentine; 
a. britania metal ; stop z 90 części 
cyny, 9 antymonu, 1 miedzi, cynku, 
żelaza, ołowiu i bizmutu barwy 
srebrzystej, twardszy od cyny.

Bryzganie parowozu, p. Plucie paro­
wozu.

Brzeg , (bud. wod.) ; n. TJfer ; г. бёрегъ ; 
f. bord, rive, rivage; ligne de rive; 
a. board, shore, coast; granica rzeki.

— kowadła, krawędź kowadła, (kow.) ; 
n. Ambossrand ; г. ребро или край 
наковальни; f. arête ou bord de 
l'enclume ; a. anvil - edge.

Brzegoosłona, p. Opaska nadbrzeżna.
Brzemień, spat ciężki (siarczan barytu), 

(metal.) ; n. schwefelsaurer Baryt ; 
г. сернокислый баритъ; f. sul­
fate de baryum ; a. sulphate of 
baryum.

Brzezina, p. Drzewo brzozowe.
Buchalter, rachmistrz, księgowy, (rach.); 

n. Buchhalter; f. teneur de livres ; 
г. бухгальтеръ ; utrzymujący ksią­
żki rachunkowe; a. book keeper.

Buchalterya, rachunkowość księgowni- 
ctwo, (rach.); n. Buchhaltung; r. 
бухгальтёрш, ведёше книгъ ; а. 
book kesping

Budka do wagi, p. Ważnia.
— dróżnicza, strażnica kolejowa, stra- 

źnia, (bud. kol.); n. Wächterhaus; 
г. сторожевая будка ; f. maison 
de garde; a. guard-house; budynek 
dla dróżnika.

— hamulcowego, kozieł kryty, (wóz); 
n. Bremshüttel ; г. тормазная 
будка; f. vigile, guerite, le com­
partiment de gard frain; a. cen­
try-box ; oszklone siedzenie po­
ciągowego lub hamulcowego na 
wozie, przy którym jest zarazem 
umieszczona korba od hamulca.

r. no-

TJnter-
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schwellenoberbau ; г. тройное вер­
хнее железное строёше ; złożona 
z trzech części, t. j. z główki szyny 
i dwóch podpór, stanowiących pod­
kład podłużny, np. systemy Schef- 
flera, Köstlina i Battiga, kolei ha­
nowerskiej, Daden’a.

Budowa złożona, nawierzchnia żelazna 
złożona ; n. mehrtheiliger eiserner 
Langschwellenoberbau ; г. сложное 
верхнее железное строёше; w 
której szyna i podkład podłużny 
nie stanowią jednolitej całości.

Budować most, (bud. most.); n. eine 
Brüche bauen; г. строить мостъ; 
f. construire un pont -, a. to con­
struct a bridge.

Budowla, budynek, (bud.); n. Baute, 
Gebäude; г. здаше, постройка; 
f. bâtiment; a. building edifice, 
construction

Bodulec tarły, (bud.) ; n. Schnittholz ; г. 
пилёный лйсъ, доски, брусья 
f. bois de sciage-, a. sawtimber-, 
rznięty ręczną piłą lub na tartaku.

Budynek, budowla, (bud.) ; n. Gebäude, 
Bauwerk; г. здаше, строеше, 
постройка; f. bâtiment; a. buil­
ding, edifice ; ukończone dzieło bu­
dowy, ograniczające pewną prze­
strzeń.

— dworcowy, stacyjny, (bud. kol.); n. 
Stationsgebäude, Bahnhofsgebäu­
de; г. железнодорожное здаше, 
станцюнное здаше ; f. bâtiment 
de station ; a. station building ; 
każdy budynek na stacyi kole­
jowej.

— główny, zajezdny, (bud kol.); n. 
Aufnahmsgebäude, Empfangsge­
bäude; г. главное пассажирское 
здаше ; f. batiment des voyageurs, 
batiment de la gare, batiment 
principal; a. passenger station-, 
przed który zajeżdżają pociągi 
osobowę.

Bufor, p. Zderzak.
Buk, buczyna, p. Drzewo bukowe.
Buksować, p. Wykładać.
Buksowanie kół, p. Ślizganie się kół.
Buksztel, p. Krąźyna.
Bunt, bant, jętka, (cieś.); n. Kehl­

balken; г. горизонтальна деска ; 
f. secord entroil ; a. collarbeam ; 
pozioma belka łącząca parę kro­
kwi w połowie ich długości lub 
wyżej.

Bursztyn; n. Bernstein-, г. янтарь; f. 
amb're jaune a. amber.

Burta, pobocze nasypu, ława (ban­
kiet) , (bud. kol.) ;
Berme; г. берма, окраина; f. 
accotement, bouquette, buge ; część 
korony między krawędzią szkarpy 
a podłożem drogi lub podkładem.

Busola, prądomierz, (elekt.); n. Bus­
sole , Galvanoskop ; г. гальвано- 
скопъ, буссоль, компасъ ; f. 
boussole-, przyrząd do mierzenia 
siły prądu galwanicznego.

— stycznych, n. Tangenten-Bus­
sole ; г. буссоль тангенсовъ.

— wstaw, n. Sinus - Boussole ; r.
буссоль синусовъ ; f. boussole 
de sinus.

Butelka, flaszka, (taryf.); n. Flasche ;
‘ г. бутылка; f. bouteille-, a. bot-

work ; ukończone 
dzieło budowy ograniczające pewną 
przestrzeń.

— dzieła sztuki, (bud. kol.); n. Kunst­
bau, Bau, Baute -, г. искуствён- 
ные сооружёнш ; f. ouvrage d'art. 
а. сonstructiv work ; ogólna nazwa 
na budynki, mosty, mury podpo­
rowe i t. p.

Budownictwo (budownictwo lądowe), 
architektura, (arch.) ; n. Baukunde, 
Baukonstruktionslehre, Bauwis­
senschaft, Architektur, Landbau-, 
г. строительное исскуство, ар­
хитектура, зодчество; f. art de 
bâtir, construction des bâtiments ; 
a. architecture, builder's art; umie­
jętność budowania i wyprowadza­
nia budynków;

— lądowe , p. budownictwo.
— wodne, roboty wodne, (rob. wod.); 

n. Wasserbau ; г. водяное строй-
t телыще исскуство ; f. travaux 

hydrauliques, constructions hy­
drauliques ; roboty dotyczące rzek, 
kanałów, portów morskich i t. p.

Budowniczy, budownik, architekt, (arch.) 
n. Baumeister, Architekt; r. ap- 
хитёкторъ, строитель, зодчш ; 
f. constructeur, architecte; a. ar­
chitect; dający pomysły na bu­
dynki i wykonywujący takowe.

Budulec, (bud.) ; n. Bauholz ; г. стро- 
ев0й лйсъ, бревна, брусья ; f. 
bois de. charpente ; a. timber ; drzewo 
budowlane. -»

n. Banquet,

y/-
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Bydło duże, (taryf.); n. Grossvieh, Horn­
vieh, Rindvieh ; г. скотъ ; f. bétail, 
bête.

Bydło drobne, małe, (taryf.); n. Klein­
vieh ; г. скотъ ; f. petit bétail.

le; małe naczynie szklane do 
pakowania przewożonych płynów, 
fienie; n. Vermoderung Auswit- 
erung; г. выцвкташе; f. pour- 
iture.

c.
n. Zoll ; г. дюймъ; f. pouce; dition, feuille de route mixte;

. inch; miara długości: cal poi- dla towarów przesłanych na koleje
ki = 0,024 m., litewski = 0,027 sąsiednie, leżące w tym samym
u, rosyjski i ang. =. 0,0254 m., kraju.
:ancuski = 0,027 m., pruski = Ceduła w komunikacyi bezpośredniej za- 

0,02615 m., austryacki = 0,02634 m. granicznej, przewoźna dla ruchu za-
Calówka, p. Deska calówka. granicznego ; n. FrachtTcarte für
— p. Tarcica. den internationalen Verkehr; г.
Całkowa brył, (stat. bud.); n. Massen- дорожная ведомость прямаго

nivellement ; linia, której rzędne международная сообщены ; f.
przedstawiają algebraiczną sumę feuille de route international. 
brył, nasypów i wykopów. — w komunikacyi miejscowej, prze-

Carga koła, p. Dzwono koła. woźna miejscowa; n. Frachtkarte
Cąźki , p. Obcęgi für den Lokalverkehr; г. дорожная
Ceber; n. Schaffet; г. кадушка; f. ведомость местная сообщены;

baquet, baillote; a. pail. f. feuille de route locale, feuille
Cecha wyrobu, cecha fabryczna, zna- de route intérieur; dla towarów

mię fabryczne , piętno; n. Fabriks- przesyłanych na stacye jednej i tej
Zeichen, Fabrikmarke, Werkzei- samej kolei.
chen; г. заводское клеймо, Фа- — ładunkowa, p.nakładna; n. Verlad- 
бричное клеймо; f. marque de schein; г. накладная, (ведомость 
fabrique; a. mark, trade - mark, товарамъ); f. lettre de voiture, 
manufacture-mark ; napis lub znak — pociągowa, p. Raport z jazdy, 
fabryczny, wykonany trwale na — zdawczo-odbiorcza; n. Abgabsver- 
wyrobie. zeichniss, Uebergabsverzeichniss ; r.

— Cyfra, (wóz); n. Figenthumsmerk- передаточная ведомость ; f. note
mal; г. Фирма; f. marque du ma- de remise, registre d’échanges
tériel. du matériel.

Ceduła frachtowa, przewoźna; (ruch. Cedułka, notatka, karteczka; n. Spitz- 
kol.) n. Frachtkarte, Güterkarte; Zettel, Zettel; г. бюллетйнъ; f.
г. дорожная ведомость; î.feuil- bulletin; zawierająca wskazówki
le de route ; karta służąca do dla maszynisty przetokowego (ma-
zapisywania przesyłek z listów po- newrowego) lub służby pociągowej,
jedynczych i obliczenia należytości Cedzenie, filtrowanie, przesączanie; 
za przewóz. n. Filtriren; г. процеживание,

— bezpośrednia, przewoźna zwią- Фильтрацы; f. filtration; a. fil-
zkowa ; n. Frachtkarte für den tration, straining. 
Verbandgüterverkehr; г. доро- Cedzidło, filtr, przesąk; n. Filter, 
ясная ведомость прямаго сооб- Seiher; г. щЬднлка, Фильтръ;.£ 
щены; f. feuille de route direct, filtre; a. filter.
feuille de route commun. — tendrowe, sito tendrowe, (parw.):

— w komunikacyi bezpośredniej kra- n. Tendersieb ; г. тендерное ц&
jowej, przewoźna krajowa ; n. дило, тендерная сктка, тендер-
Frachtkarte für den inländischen ное р±шето ; f. panier conique
Ausschlussverkehr; г. дорожная de la caisse à eau; paüièr de
ведомость внутренняя прямаго prise d’eau du tender ; a. r tender
сообщены; f. feuille de route de strainer, tender -hood, (przez które" 
réinscription, feuille de réexpe- tender napełnia się wodą).



Cegielnia — Cegła.14

Cegła polewana; n. glasirter Ziegel; r. 
глазйрованный кирпичъ ; f. bri­
que vitrifiée; a. vitrified stock-brick; 
z polewą, zabarwioną w ogniu.

— porcelanka; n. Porcellan - Ziegel ; 
г. ФарФОрный кирпичъ ; z glinki 
porcelanowej z polewą.

— porowata, gąbczasta, lekka; n. po­
röser Ziegel, Schwamm-Ziegel ; г. 
дырчатый кирпичъ, лёгкш кир­
пичъ.

— profilowa, modelówka; n. Gesims­
ziegel ; г. карнизный, лекальный, 
шаблонный или Форматный кир­
пичъ ; f. brique mouluré ; wycięta 
odpowiednio do przekrój u gzymsu.

— pusta, dęta, rurowa; n. hohler Ziegel, 
Hohlziegel; г. пустой, сушёный 
или трубчатый кирпичъ; f. bri­
que creuse; a. hollow or tubular 
brick, clay brick; z otworami umyśl­
nie wyrobionemi w kierunku po­
dłużnym.

— surowa, surówka; n. roher, unge­
brannter Ziegel, Luftziegel, г. 
сушёный, необожжёный кир­
пичъ , сырецъ ; f. brique crue ; 
a. clay - brick, cob - brick.

— surówka podolska ; n. Lehmpatze , 
Aegiptischer Stein ; г. сушёный 
кирпичъ, сушнякъ, лемпачъ, 
глиносоломенный кирпичъ ; f. 
brique grande égyptienne; a. brick- 
block ; z gliny formierczej z plewą 
lub sieczką, rozmiarów większych 
jak zwykła cegła.

— szamotowa; n. Chamotte • Ziegel ; 
г. шамотовый кирпичъ; z gliny 
ogniotrwałej.

— szlifowana; n. geschliffener Ziegel; 
г. шлифованный кипрйчъ.

— terrakota ; n. Terracotta; г. тер­
ракота; f. terre cuite; a. terra 
cotta, (burnt earthen ware); pla­
styczne wyroby z gliny wypa­
lonej.

— wiśniówka; n. Kirschrothziegel; r. 
вишневый кирпичъ, красный 
кирпичъ ; barwy ciemno - 
néj, ale mniej wypalona jak zen- 
drówka.

— wodotrwała, zendrówka; n. Klin­
ker; г. клинкеръ, голландскш 
кирпичъ; f. brique hollandaise, 
brique à four, carreau de Hollande, 
chautig nolle, bisquit; a. Dutch-

Cegielnia, (bud.); n. Ziegelbrennerei, 
Ziegelei, Ziegelhütte; г. кирпи­
чный заводъ; f. briqueterie; а. 
brick kiln, brick-works, tilery; za­
kład wyrobu cegieł.

Cegielnik; n. Ziegler; г. кирпичный 
мастеръ; prowadzący wyrób cegieł.

Ceglarz, strycharz ; n. Ziegelstreicher, 
Ziegelformer ; г. кирпйчныкъ, 
кирпичед&лъ; f. brîquetier, mou­
leur; a. brick-maker; wyrabiający 
cegłę.

Cegła, (bud.); n. Ziegel; г. кирпичъ ; 
f. brique; a. brick.

— brukówka; n. Fliesen, Pflaster - 
Ziegel; г. кирпичъ для мостовой.

— dziurkowana, с. gąbczasta; n. Loch­
stein, poröser Ziegel; г. пусто­
телый кирпичъ ; f. brique per­
forée.

— gzymsowa, gzymsówka; n. Gesims­
ziegel ; г. спусковый кирпычъ ; 
wycięta odpowiednio do przekroju 
gzymsu.

— gźelska ; n. gschelsker Ziegel; r. 
гжельсшй кирпичъ.

— klinowa, klinówka, studniówka, 
cembrówka, sklepówka; n. Gewólb 
ziegel, Brunnenziegel, Kesselziegel; 
г. клинчатый кирпичъ; do mu­
rowania sklepień, studzien i ka­
nałów — kształtu klina.

— kominówka; n. Rauchschlott-Ziegel; 
г. кирпичъ для кладки дымо- 
выхъ трубъ.

— modelowa, kształtówka; n. Form­
ziegel, Chablonziegel, г. Фасонный 
кирпичъ.

— niedopałka, okopciałka, bladówka;
n. schwach gebrannter Ziegel; r. 
алый кирпичъ, слабо обожжё- 
ный кирпичъ; f. brique de rebut ; 
a. place - brick, pecking, sandel- 
brick; cegła niedopalona.

— odsadzkowa, odsadówka; n. Falz­
ziegel; o jednej lub dwóch kra­
wędziach wyżłobionych pod kątem 
prostym.

— ogniotrwała; n. feuerfeste, Cha­
motte- Ziegel; г. огнеупорный кир­
пичъ ; f. brique réfractaire ; a. fire­
brick.

— palona; n. Backstein, gebrannter 
Ziegel; r. обожжёный кирпичъ 
f brique cuite; a. burnt - brick 
kiln - brick.

czerwo-
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Cementowanie, nastalanie żelaza (techn. 
mech.); n. Härtung, Einsatzhär­
tung, Schalenhärtung ; г. закалка 
въ щикахъ, поверхностное це­
ментован^ ; f. trempe en paquet, en 
coquille, trempe de la surface-, a. 
case-hardening, half-converting. 

Cena; n. Preis; г. цкна; f. prix; а. 
price.

— jazdy, cena biletu jazdy (ruch kol.); 
n. Fahrpreis, Fahrgeld-, г. цкна 
кздк ; f. prix d1 une course, prix 
des billets-, a. ticket-price-, nale- 
żytość za przewiezienie podró­
żnych.

— jednostkowa, (taryf.); n. Einheits­
satz; г. единичная цкна; f. prix 
par unité de parcours.

— kupna ; n. Kaufpreis ; г. покупная 
ц'йна ; f prix.

— półtorakrotna, przewoźne półtora-
czne, (taryf.) ; n anderthalbfache 
Gebühr, anderthalbfache Tarif­
satz ; г. полуторная цкна ; f. taxe 
de moitié en sus-, półtora raza 
wzięta należytość z taryfy.

— prawidłowa, c. normalna, c. zwy­
kła (taryf.) ; n. Normaltaxe, Nor­
malpreis-, г. обыкновенная, нор­
мальная ц’Ёна; f. taxe normale 
zwykle pobierana.

— przeciętna, c. średnia; n. Durch­
schnittspreis ; г. средняя цкна ; 
f. prix moyen; a. avarage-price.

— przewozu , woźbowe jednostkowe , 
p. Zasada taryfowa (taryf.); n. Ta­
rifsatz, Transportgebühr ; г; гру­
зовая, провозная цкна; f. taxe, 
prix de transport; cena za prze­
wiezienie towaru z jednego miej­
sca na drugie, policzona według 
jednostki ciężaru i odległości.

przeważnie glinu i krzemu ; zaro- — przewozowa zaokrąglona, c. okrą- 
biony stosownie wodą i piaskiem, gła ; n. abgerundeter Frachtsatz ; 
twardnieje pod wodą. г. провозная закругленная цкна ;

— rzymski, p. Wapno cementowe. | f. taxe arrondie-, z opuszczeniem
— wodotrwały, p. Wapno cementowe. ułamków.
Cementować, (techn. mech.) ; n. ce- \

brick, clinker; dobrze w ogniu 
wypalona.

Cegła zendrowata, zendrówka; n. Mund- 
klinker ; г. желйзнякъ; f. surcuitte.

Celowa, p. Linia celu.
Celować, (mier.); n. visiren; г. цк- 

лйть визировать ; f. viser, diriger 
(la lunette); a. to aim, to level; 
nadawać lub sprawdzać kierunek 
od oka tyką, celownicą i t. p.

Celowanie, branie na cel, (mier.); n. 
Pointiren, Visiren, Poitirung, Vi- 
sur; г. цклйть, визйровать; f. 
viser; a. aiming; naprowadzenie 
nitki lub włosu przyrządu mierni­
czego na dany przedmiot.

Celownica, celownik, dioptra, (mier.); n. 
Diopterlineal; г. алидада, дюптръ, 
лкнейка съ дюптрами; f. alhi- 
dade ; a. alhidade ; przyrząd do 
oznaczania kierunku na stole mier­
niczym.

— z lunetą; n. F er nr ohr diopter ; r. 
дшптр со зрйтельною трубкою ; 
f. alhidade à lunette

— z przeziernikami ; n. Diopterlineal; 
г. алидада съ дюптрами.

Cembrzyna, obudowa; n. Brunnen­
kasten , Zimmerung, Auszimme­
rung; г. обдклка колодца, коло­
дезный срубъ; f. regard; a. tim­
bering ; ściana studni.

Cement, (bud.) ; n. Cement, Chamotte- 
mehl, Chamotte ; г. цементъ ; f. 
ciment ; a. cement, dust of fire 
bricks.

— portlandzki ; n. Portland - Cement ; 
г лортландскш цементъ ; f. 
ciment de Portland; a. Portland- 
Cement ; materyał do zapraw mu­
rarskich , zawierający 20 — 30°/0 
wapna i 70 do 80°/0 krzemianów,

— średnia, p. Cena przeciętna.
mentiren; г. цементовать; f. ci- — zasadnicza; n. Grundpreis, Grund- 
menter ; a. to cement. taxe (taryf.); г. основная цкна ;

Cementowanie, cementacya, nastała- f taxe fixe, taxe fondamental-, 
nie zelaza na powierzchni do pe-; główna, niezmienna, 
wnéj głębokości; (żel.) n. Cemen-— posyłki pospiesznej, (taryf ); n. Eil- 
tirung, Brennstahlbereitung ; r. 
цементацш, цементоваше ; f. 
cimentation; a. cementation.

gutsatz; r. основная цкна посы- 
локъ большой скорости ; f. taxe 
de grande vitesse; podstawa do
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Cetnar, centnar; n. Centner; г. цён- 
тнеръ; f. quintal ; a. cental, hun­
dred weight ; waga 100 funtów : 
angielski = 50,803 kg., galicyjski 
= 42.001 kg., krakowski = 40,55 
kg., polski = 40,55 kg., pruski = 
51,448 kg., wiedeński = 56,611. kg.

— metryczny, (= ross. 6 pud. i 4 
funtom) ; n. metrischer Zentner ; 
г. метрическш центнеръ ; miara 
ciężaru zawiera 100 kg.

Cewka, (szpulka) ; n. Spindel ; r. 
шпиндель; f. bobine, roquet; a. 
bobin, spool.

Cęgi, p. Obcęgi, kleszcze.
Chemia, (ch); n. Chemie; г. хнмш; f. 

chimie; a. chemistry.
Chlor, (ch.); n. Chlor, Chlor gas; r. 

хлоръ; f. chlore; a. chlorine.
Chloran potasu, sól Bertoleta, (ch.) ; 

n. chlorsaures Kali-, Bertholet- 
salz; г. хлорновато-кислое кали, 
бертолетова соль; f. chlorate de 
potasse ; a. chlorat of potasch.

Chlorek barytu, (ch.); n. Chlorbarium-, 
r. хлористый dapiil ; chlorure de 
barium ; a. chlorure of barium.

— cynku, (ch ); n. Chlorzink-, r. хло­
ристый цинкъ.

— magnezu , (ch.) ; n. Chlor magne­
sium ; r. хлбристая магнезш ; f. 
chlor que magnesium-, a. hypochlo­
rite of magnesium.

— wapniu, (ch.); n. Chlorkalk-, г. хло­
ристый кальцш; f. chlorure de cal­
cium ; a. chlorure of calium, mu­
riate of lime

Chloroform, (ch.) ; n. Chloroform ; r. 
хлороФормъ ; f. i a. chloroforme.

Chlorowa woda , (ch.); n. Chlorwasser; 
r. жавелева вода ; f. eau chlo­
ruré ; a. chlorura water.

Chłonidym, oddymień, dymochłon (parw); 
n. Rauchverzehrungsapparat ; r. 
дымоудержательный приборъ ; 
f. appareil fumivore ; a. fumivorous 
apparatus, smoke consuming appa­
ratus ; urządzenie w palenisku, 
mające na celu dokładne spalenie 
cząstek węgla zawartych w dymie.

Chodnica, p. kładka boczna wozu.
Chodnik, (inż.); n. Fussweg- г. трот- 

туаръ, дорбжка для пкшеходовъ; 
f. trotoir ; a. footway ; boczny pas 
drogi lub ulicy, przeznaczony dla 
pieszych.

obliczania woźbowego dla przesy­
łek o wielkiej chyźości.

Cenić, ocenić, taryfować; n. Taxiren, 
tarieren, schätzen ; г. оцкнить, 
проузвести оценку ; f. taxer, ta­
rifer.

Cenienie, ocenienie, taryfowanie; n.
Schätzen ; г. оценка ; f. i a. éva­
luation.

Cennik, (rach): n. Preis- Cour ant, Ru- 
brickenschema, Preistabelle ; r. 
прейсъ-курантъ ; f. prix-cour ant-, 
a. price - list ; spis cen przeciętnych 
materyałów, sprzętów, modeli lub 
robót.

— jazdy, taryfa osobowa, (taryf.); n. 
Fahrpreistabelle, Tarifstabelle-, r. 
нассажирскш тариФъ; f. barème 
des prix de transport ; spis cen 
jazdy wywieszony w miejscach 
sprzedaży biletów.

— przewozu towarów, taryfa towarowa,
(taryf.) ; n. Gütertarif ; г. товар­
ный тарнФЪ ; f. tarif des mar­
chandises.

— sprzętów, (rach.) n. Inventarru­
briken - Schema, Rubrikenschema 
für Inventar ; г. инвентарный та- 
рйфъ ; f. compte - inventaire.

Centi ; n. Centi ; r. центи ; f. centi ; 
wyraz używany w układzie miar 
dziesiętnych ; oznacza wielkość sto 
razy mniejszą

Centrowanie, p. Wybijanie środków.
Centygram ; n. Centigram ; г. центи- 

грамъ, сантиграмъ ; f. centigram­
me-, a. centigram ; waga = 001 
grama.

Centylitr, (= 0,01 litra); n. Centiliter; 
г. центилнтръ, сантилитръ ; f. 
centilitre ; a. centilitr ; miara pły­
nów i ciał sypkich.

Centymetr, (= 0,01 metra = 0,394 
cala ang.); n. Centimeter ; г. цен- 
тиметръ, сантимётръ ; f. centimè­
tre; a. centimetr; miara długości.

— kwadratowy, cm.2 (= 0,205 cala 
kwadrat.) ; n. Quadratcentimeter ; 
r. квадратный центимётр ; f. cen­
timètre carré ; a. square centimetr.

Cerata, płótno nawoskowane, (matr.); 
n. Wachstuch; Wachsleinwand; 
r. клеёнка ; f. toile cirée ; a. cere­
cloth.

Cerazyna , (mart.); n. Cerasin; -r. це- 
разинъ ; wosk ziemny oczyszczony.
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Ciągnąć, wyciągać drut; n. den Dr alit 
ziehen; г. волочить проволоку; 
f. affiner le fil; a. to draw the 
wire.

Ciągnienie (drutu); n. Drahtziehen ; 
г. волочёте; f. filer; a. drawing.

Ciąźek zwrotniczy, gruszka, przeciw­
waga ; n. Gegengewicht des Wech­
selhebels; г. стрелковый или пе­
реводный противувйсъ; f. con­
tre-poids d'une aiguille ; a. coun­
ter weight of a switch.

Ciecz, p. Płyn.
Cieknięcie, cieczenie, przeciekanie rur 

płomiennych, (parw.); n. Binnen 
der Siederohre , der Feuerrohre ; 
г. течь дымогарныхъ трубъ; f. 
fuite des tubes, fuite à la chau­
dière.

Cieplik, p. ciepłostka.
Ciepło; n. Wärme; г. теплота

плородъ, жаръ ; f. chaleur ; а. 
heat.

— promieniste; n. strahlende Wär­
me ; г. лучистый теплорёдъ ; f. 
calorique rayonnant ; a. radiant 
heat.

— utajone ; n. latente Wärme, ge­
bundene Wärme ; г. скрытый тс- 
плородъ ; f. calorique latent ; 
a. latent heat.

— właściwe, c. gatunkowe; n. spe- 
cifische Wärme ; г. удельный те- 
нлородъ ; f. calorique spécifique ; 
a. specific heat.

Ciepłomierz, termometr, (fiz.) ; n. Ther­
mometer , Wärmemesser ; г. тепло- 
меръ , тормомётръ ; f. thermo­
mètre; a. thermometer; przyrząd 
do mierzenia ciepła.

— alkoholowy, (wyskokowy) ; n. ТГеш- 
geist - Thermometer ; г. спйртный 
термомётръ ; f. thermomètre à al­
cool ; a. spirit - thermometer.

— powietrzny; n. Luft-Thermometer; 
г. воздушный термомётръ ; f. 
thermomètre à air ; a. air-thermo­
meter.

— rtęciowy; n. Quecksilber - Thermo­
meter ; г. ртутный термомётръ.

Ciepłostka, kalorya; n. Wärmeeinheit, 
Calorie ; г единица теплоты, ка- 
лбрш : f. unité de chaleur, calorie ; 
a. calorie unit', calory, limit of 
heat; jednostka ciepła (ilośćciepła 
potrzebna do nagrzania jednego

Chodnik międzytorowy, (bud. kol.); n. In­
selperron ; г. междупутевая плат- 
Ф0рма; f. perron en ceintre, quai 
isolé entre les voies; między to­
rami, nie łączący się z żadnym 
budynkiem.

— ze sznurków, (matr.) ; n. Dielen­
läufer aus Schnur; г. верёвочный 
половйкъ.

Chorągiewka, flaga; п. Flagge, Fahne; 
г. Флагъ; f. drapeau; a flag.

— miernicza, proporczyk , (miern); n. 
Messfahne , Figurirfahne; г. ме­
жевой Флагъ ; f. jalon à drapeau; 
a. signal-flag; tyczka z chorągiewką 
do widocznego oznaczenia punktu.

— sygnałowa, (sygn.) ; n. Signalfahne; 
г. сигнальный Флагъ ; f. drapeau- 
signal; a. signal-flag.

Chód, spust, krok martwy śruby, p. 
także spust śruby; n. todter, oder 
leerer Schraubengang ; г. мёртвый 
ходъ винтовой наръзки ; f. temps 
perdus de la vis ; a. endplay, loss 
of time.

Chrom, (ch.); n. Chrom; г. хромъ ; f. 
chrome-, a. chromium.

— żółty, źółtochrom, (brw.); n. Chrom­
gelb ; г. жёлтый хромъ, хромш ; 
jaune de chrom.

Chwast, kutas, (wóz); n. Quaste;r.кисть.
Chwianie się parowozu, p. Kołysanie 

się parowozu.
Chwytka; n. Sackblume, Sackkropf; 

podwiązany brzeg worka, za który 
bierze się go z miejsca.

Chyźość, p. Prędkość.
Ciało ; n. Körper ; г. тйло ; f. corps ; 

a. body.
Ciąg, przeciąg ; n .Zug; г. тяга; f. ti­

rage ; courant ; a. draught.
— naturalny; n. natürlicher Zug; г. 

натуральная тяга; f. tirage na­
turel; a natural draught.

— ogniska, n. Zug des Feuers; r. 
тяга пламени или огня ; f. tirage 
du feu ; a. draught draft.

— wzmocniony, sztuczny, (parw); n 
verstärkter, künstlicher Zug ; г. 
усиленная тяга, механическая 
тяга ; f. tirage forcé ; a. artificial 
draught

Ciągliwość , rozciągliwość ; n. Zähig­
keit, Dehnbarkeit; г. тягучесть ; 
f. ténacité, ductilité; a. tenacity, 
ductility.

те-

2
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Cięgiel hamulcowy, p. Pociągacz hamul­
cowy.

— zwrotniczy, p. pociągacz zwrotni­
czy; (bud. kol.) n. Wechsel Zug­
stange, Weichenzugstange, Zug­
stange des Wechselständers ; r. 
потяжная переводная штанга; 
f. tringle de mouvement, tringle 
de commande, tige de manoeuvre 
d’une aiguille', a. draw-bar of a 
switch ; drążek żelazny łączący 
słupek zwrotnicy z iglicami.

Cięgło, przewód pociągowy, (wóz.); 
n. Zugvorrichtung -, г. упряжнбй 
приббръ ; f. appareil de traction ; 
a. railway-coupling-, przyrząd po­
ciągowy przy wozach kolejowych.

— wentyla, (parw.) ; n. Federwage ; r. 
пружинные иксы, пружинный 
безмкнъ ; f. balance à ressort, 
peson à ressort ; a. spring-balance.

Ciężar; n. Gewicht, Last-, г. вксъ, 
грузъ, тяжесть ; f.poids ; в., weight.

— atomowy, niedziałkowy, drobinowy, 
(fiz.) ; n. Atomgewicht ; г. атоми- 
ческш вксъ ; f. poids atomique ; 
a. atomic weight ; ciężar tej ilości 
pierwiastku, jaka mogłaby się po­
łączyć z jednostką wagi wodoru.

— bezpłatny, (taryf.), n. Freigewicht ; 
г. безплатный грузъ; f. poids 
non taxé; a. free weight ; wolny 
od opłaty należytości za przewie­
zienie.

— brutto, ryczałtowy, (ruch kol.) ; n. 
Bruttogewicht, Bruttolast, totale 
Last-, г. валовбй вксъ, вксъ 
брутто ; f. charge brutte, charge 
totale, poid ort; a. brute weight; 
ciężar towaru razem z opakowaniem.

— gatunkowy, właściwy, (fiz.); n. spe- 
cifisches Gewicht-, г. удклышй 
вксъ ; f. poids spécifique ; a. spe­
cif c weight.

— martwy, (ruch kol.) ; n. todte Last, 
Tara ; г. безполезный вксъ, мёр­
твый вксъ ; f. tara ; a. tare; ciężar 
parowozów, wagonów, tendrów lub 
obsłony towarów.

— oceniony, (taryf.); n. geschätzes, 
taxirtes Gewicht; г. оцкнённый 
грузъ; f. poids taxé. a. taxed weight.

— prawidłowy, normalny, (ruch kol.); 
n. Normalgewicht ; г. нормальный 
вксъ ; f. poids normal ; a. nor­
mal weight.

kilograma wody do jednego sto­
pnia Cel.)

Ciepłota, ciepłostan, temperatura, (ruch 
kol.) ; n. Temperatur, Wärmegrad ; 
г. температура; f. temperature; 
a. temperature.

Ciesak, topór motykowaty, (bud. kol.); 
n. Dexel 
Krummhacke ; г. теслб, шляхта ; 
f. assete, asseau, hachette, eremi- 
nette, herminette ; a. howel, adze ; 
narzędzie do obrabiania powierz­
chni wklęsłych. Miewa ostrza pro­
ste lub kabłąkowate ale zawsze 
prostopadłe do toporzyska.

— n. Spundmesser, DachsbeiT, г. те­
сло, теслйца; f. aisceau; a. ad- 
dice, adze.

Ciesielstwo, ciesiołka (cieś.); n. Zim­
merwerkskunst ; г. плотничное 
ремесло или дкло; f. charpen­
terie, l’art de charpenterie ; a. car­
penters work, carpentry ; rzemio­
sło w zakres którego wchodzi wy­
konywanie konstrukcyi z drzewa.

Cieśla ; n. Zimmermann ; г. пл0тникъ ; 
f. charpentier ; a. carpenter.

Ciesiołka, p. Bobota ciesielska.
Cieślica, (cieś.); n. Stossaxt, Stich­

axt, Stichhacke-, г. плотничный 
топбръ ; f mortice axe ; narzędzie 
do dłubania, siekiera bez trzonka.

Cieśnina rzeki, (bud. wod.); n. Strom­
enge ; г. пролйвъ ркки ; f. pas­
sage étroit; a. narrow channel; 
miejsce przepływu wody w ście- 
śnionem korycie.

Cięcie; n. Schnitt mit der Axt, Axt­
schnitt; г. тёска; f coupe, section; 
cięcie wykonane siekierą lub to­
porem.

— lasu , spuszczanie lasu ; n. Holz­
fällen, Holzschlag, Ausrodung, 
Abschaffung, Schlagen oder Fäl­
lung eines Waldes ; г. валка лкса, 
рубка, искорените лкса, очи­
стка подъ ляду; f. abatage', 
coupe de bois ; a. wood - cutting, 
felling.

Cięciwa, (geom.); n. Sehne; г. хорда ; 
f. corde; a. chord.

Cięgiel, pociągacz, (bud. kol.); n. 
Zugstange ; г. потяжтая штанга, 
потяжнбй стержень; f. tige du 
crochet de traction; a. drawing 
rod; pręt żelazny cięgła.

Texel, Hechselhacke,
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Ciężar rozłożony, (bud.);n.vertheilte Be­
lastung; г. распределенный грузъ.

— rzeczywisty, n. wirkliches Gewicht ; 
г. действительный вксъ, нетто ; 
f. poids réel; a. neat weight, net 
weight

— skupiony; n. Concentrirte Last, 
concentrirtes Gewicht ; г. концен­
трированный вксъ ; f. poids con­
centré.

— sprawdzony, (taryf.); n. festgestell­
tes Gewicht ; г. проверенный вксъ; 
f. poids constaté.

— użyteczny, netto, (ruch kol.) ; n. 
Nettolast, Nutzlast, Netto Gewicht ; 
г. полезный грузъ ; f. charge 
nete, charge utile , poids net ; a 
neat weight ; ciężar pasażerów i 
towarów.

— własny, (bud., ; n. Eigengewicht ; 
г. сббственный вксъ : f. le poids 
de construction ; a. weight of the 
construction ; ciężar wszystkich 
części składowych konstrukcyi.

Ciężarek, ciężarki; n. Gewicht, Ge­
wichte zum Wiegen ; г. гиря, 
гирька ; f. poids à peser ; a. weight ; 
używane do ważenia.

Cięźkomierz, p. Gęstomierz.
Ciężkość, p. Siła ciążenia, (mech.); 

n Schwerkraft, Schwere, г. сила 
притяжешя ; f. gravité, pesanteur ; 
a. gravity ; dążność zbliżania się 
ciał ku środkowi ziemi.

Cios, p. Kamień ciosowy
— posadowy, cios łożyskowy, (bud. 

most.) ; n. Auflagerquader ; г. тёсъ ; 
na którym ułożono łożysko mostu.

Ciosać kamienie podług szablonu, (bud.); 
n. Steine verhauen ; г. тесать ка­
мни по шаблону.

Ciosła, р. Przysiek.
Ciśnienie ; n. Bruck ; г. давлеше ; 

f. pression ; a. pressure.
—- atmosferyczne, ciśnienie powietrzni, 

(mech.); n atmosphärischer Bruck-, 
г. аммосФерное давлеше ; f. pres­
sion d'atmosphère-, a. atmospheric 
pressure.

— bezwzględne; n. absoluter Bruck-, 
г. абсолютное давлеше.

— całkowite, n. total Bruck-, г. пбл- 
ное давлеше.

— hydrauliczne; n. hydraulischer 
Bruck; г. гидравлическое да­
влеше.

Ciśnienie hydrodynamiczne, mech.); n. 
hydrodynamischer Bruck-, г. гидро­
динамическое давлеше ; f. pres­
sion hydrodynamique; a. hydro- 
dynamical pressure ; wywarte przez 
ciecz płynącą.

— hydrostatyczne, n. hydrostatisti- 
scher Bruck ; г. гидростатическое 
давлеше ; f. pression hydrostati­
que ; a. hydrostatical pressure ; 
wywarte cieczą, będącą w stanie 
równowagi.

— hydrostatyczne boczne, na ściany;
n. hydrostatischer Seitendruck-, г. 
гидростатическое боковбе да­
влеше.

— na dno ; п. hydrostatischer Bo­
dendruck; г. гидростатическое 
давлеше на дно.

— z dołu, parcie z dołu, (mech.); 
n. hydrostatischer Auftrieb ; г. ги­
дростатическое давлеше съ низу; 
siła pionowa równająca się cię­
żarowi cieczy wypchniętej ciałem 
zanurzonem.

— niskie, (mech.); n. Niederdruck; 
г. низкое давлеше ; f. basse pres­
sion; a. low pressure.

— pary , (mech.) ; n. Ba>npfdruck ; 
г. давлеше пара ; f. tension de la 
vapeur; a. steam pressure

—- skuteczne, pożyteczne pary, (mech.),- 
n. nützlicher Bruck ; г. полезное 
давлеше пара.

— rzeczywiste; n. wirklicher Bruck; 
г. действительное давлеше.

— wody; n. Wasserdruck ; г. наи0ръ 
воды.

— wysokie; n. hoher Bruck, Hoch­
druck; г. высокое давлеше.

— względne pary ; n. relativer Bampf- 
druck ; г. относительное давле­
ше пара.

— ziemi; n. Erddruck; г. давлеше 
земли.

Clić, oclić; n. verzollen; г. платить 
п0шлину, очистить пошлиною ; 
налагать пошлину.

Cło ; n. Zoll ; г. п0шлина ; f. droit 
de douane ; a. toll.

— ochronne; n. Schutz-Zoll; г. о- 
хранная, покровительственная 
пошлина ; f. droit protecteur; 
opłata powstrzymująca przywóz 
przedmiotów z zagranicy.

— przechodowe, przewozowe; n. Burch-
*
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dre soufflant; a. cylinder-blowing- 
machine , blowing-cylinder.

Cylinder parowy, (bud. mach.) ; n. 
Dampf cylinder ; г. паровой ци­
лйндръ; f. cylindre à vapeur ; a. 
steam- cylinder.

— pompowy, pochwa tłokowa, (bud. 
mach.); n. Fumpencylinder ; г. ци- 
лйндръ насоса, насосныъ ци­
лйндръ ; f. cylindre de pompe ; a. 
pump - cylinder.

Cyna, (metal); n. Zinn; г. блово; f. 
étain; a. tin.

— arkuszowa, w zwojach; n. Boll- 
zinn, Ballenzinn ; г. листовое 
олово ; f. étain en rouleaux, étain 
à balles; a. tin in rolls, roll-tin.

— prętowa, w prętach; n. Stangen­
zinn■ г. прутовбе олово, олово 
въ прутьяхъ ; f. étain en verges; 
a. bar - tin.

— rafinowana; n. reines Zinn, rafi- 
nirtes Zinn; г. раФинйрованное 
блово; f. etain rafiné; a. refined- 
tin.

— w bryłach, w gruzłach; n. Block- 
zinn; г. блово въ слйткахъ илй 
свйикахъ; f étain en saumons, ou 
en blocs ; a. block-tin.

— ziarnista, w ziarnkach; n. Körner­
zinn, Kornzinn ; г. зернйстое бло­
во, сбмый высбкш сортъ англш- 
скаго блова ; f. étain en larmes, 
ou en grains; a. grain-tin.

Cyną pobielać ; n. verzinnen ; г. лу- 
дйть.

Cynfolja, listek cynowy, p. Staniol.
Cynk, (metal;; n. Zink, Spiauter ; r. 

цинкъ, шшаутеръ; f. zinc ; a. 
zinc, spelter.

— rafinowany; n. raffinirter Zink 
г. раФинйрованный цинкъ ; a 
refined Zink ; cynk pospolity 
przetopiony przy wolnym ogniu.

— surowy, nieoczyszczony, pospolity ; 
n. liohzink, Kauf zink ; г. обыкно­
венный цинкъ; f. zink brut; a. 
rough zinc ; surowiec cynku prze 
topiony.

Cynkować; n. verzinken; г. цинко­
вать, нокривать цинкомъ ; f. zin- 
quer, zinguer, a. to zinc, to over- 
zink.

Cynkowanie; n. Verzinken-, г. цин- 
кбзка ; f. zincage, zingage ; a. 
zinking.

gangs-Zoll-, г. транзитная пб- 
шлина; f. droit de transit.

Cło przywozowe, wchodowe ; n. Ein­
gangs -Zoll-, г. входная, ввозная 
пошлина ; f. droit d'entrée.

— wchodowe; n. Eingangs-Zoll-, г. 
ввбзняя пошлина; f. droit dentrée.

— wywozowe, wychodowe, n. Aus- 
gangs-Zoll ; г. отпускная пошли­
на; f. droit de sortie.

Cofnę, p. Grzywna (kara) za wstrzy­
manie przesyłki.

Cofnięcie zaliczenia, zwolnienie z za­
liczki , (ruch koi.) ; n. Nachnahme, 
Spesenauflassung ; г. уничтожбше 
налбженнаго платежа.

Cokuł; n. Sockel, Z о ekel-, г. цоколь ; 
f. socle ; a. socle ; wzmocnienie 
muru nad terenem.

Cukier ołowiany; n. Bleizucker-, r. 
свинцовбй сахаръ ; f. sucre de 
saturne, sacecharate de plomb, 
acétate de plomb, sel de saturne-, 
a. sugar of lead.

— skrobiowy, p. Dextryna.
Cwałowanie parowozu, podrzucanie

(parw.) ; n. Gallopiren, Nicken, 
Stampfen, Wogen der Locomo­
tive ; г. скачка паровоза ; drga­
nie pionowe parowozu.

Cyan, (ch.) ; n. Cyan, Cyanogen, Blau­
stoff-, г. синербдъ, цпшъ; f. cya­
nogène ; a. cyanogen.

Cyanek potasu, sinek potasu, (ch.); 
n. blausaures Kali; r. синероди­
стый калш; f. hydrocyanure de 
potassium; a. hydrocyanodide of 
potassium ; połączenie kwasu pru­
skiego z potasem.

Cybant, p. Opaska.
Cyfra; n. Ziffer; г. цйфра; î. chiffre; 

a. significant, figure.
— udźwigu, c. znośności, c. nośności, 

liczba udźwigu, I. nośności, I. zno­
śności , (wóz.) ; n. Tragkraftńffer ; 
г. подъёмная ейла ; f. chiffre de 
capacité, de charge ; napisana na 
wagonie, wyrażająca ciężar na­
kładu dozwolonego największego.

— wozu, p. Cecha.
Cyklina, p. Skrobaczka.
Cylinder; n. Cylinder; г. цилйндръ'; 

f. cylindre; a. cylinder; walec we­
wnątrz próżny.

— miechowy; n. Cylinder; г. воз­
духодувный цилйндръ; f. cylin-
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Cyrkiel owalny, do kreślenia owalów; n.
Ovalzirkel ; г. овальный циркуль; 
f. compas à ovale ; a. oval - com­
passes.

— profilowy ; n. Profilzirkel ; г. про­
фильный циркуль ; f. compas 
profileur ; a. compasses for taking 
profils.

— proporcyonalny; n. Proportional­
zirkel; г. пропорщональный цир­
куль ; f. compas de proportion, de 
réduction ; a. reduction compasses.

— prosty; n. gerader Zirkel; г. пря­
мой циркуль ; f. compas droit ; 
a. straight compasses.

— sprężynowy, ze sprężyną; n. Feder- 
zirkel ; г. пружинный циркуль ; 
f. compas à ressort ; a. spring- 
callipers, spring - divider.

— trójnoźny; n. dreibeiniger oder drei- 
schenkeliger Zirkel -, г. тревож­
ный циркуль ; f. compas à trois 
branches ; a. compasses with three 
legs or branches.

— z łukiem zębatym ; n. Bogenzirkel 
mit gezahntem Bogen ; г. циркуль 
съ зубчатою дугою : £ compas 
à quatr de cercle à crémaillère ; 
a. rack-compasses

— z nóżkami stałemi ; n. Zirkel mit 
. festen Spitzen ; г. циркуль съ

цельными нбжками ; £ compas 
à pointes sèches ; a. compasses 
whose points are not changeable 
or cannot be shifted

— z nóżkami wysuwanemi i wsuwane- 
mi ; n. Steckzirkel, Einsatzzirkel ; 
г. циркуль со вставными нож­
ками; 1 compas à pointes de re­
change ; a. compasses with shifting 
or changeable points.

— zawiasowy; n. Charnierzirkel-, r. 
шарнирный циркуль ; f. compas 
à charnière ; a compass.

— z podziałką ; n. Theilzirkel ; r. 
циркуль съ масштабомъ ; f. com­
pas à diviser; a, divider.

Cyrkularz, p. Okólnik.
Cyzelowanie, (techn. mech.); n. Cise- 

liren-, г. цизелировка; f. ciselage.
Czagan , p. Oskard.
Czajka ; n. Schajke, Kriegsfluss­

schiff-, wojenna łódź kozacka (za­
zwyczaj skórzana).

Czakan, p. Oskard.
Czas; n. Zeit-, г. время; f. temps-, a. time.

Cynkownia, huta cynkowa, (hut): n. 
Zinkhütte ; г. цинковый заводъ ; 
f. fonderie de zinc ; a. zink-works ; 
zakład wyrobu cynku.

Cynober, (brw.); n. Zinober ; г. кино- 
варъ ; £ vermillon, cinobre , pro- 
tusulfore rouge de mercure ; a. 
cinnober vermition ; rodzimy lub 
sztuczny siarczek rtęci.

Cynownia, huta cynowa, (hut.); n. Zinn­
hütte ; г, бловянный заводъ ; f. 
fonderie detain ; a. tin works ; 
zakład wyrobu cyny.

Cyrkiel, (krążydło) , (inz.) ; n. Zirkel, 
Passer-, г. циркуль; £ compas-, 
a compass, compassés-, narzędzie 
do zataczania kół i brania wymia­
rów.

— do kreślenia kółek małych; n.
Nullzirkel; г. нулъциркуль, крон­
циркуль, циркуль для вычер­
ни в an i я очень малыхъ круговъ ; 
f. compas à pompe ; a compasses 
for describing very small circles.

— drążkowy ; n. Stangenzirkel ; r. 
штангенциркуль, штангцйркуль, 
диагональный циркуль, рыча­
жный циркуль ; f. compas à trus- 
quin, compas à verge ; a. radius- 
gauge, beam-compasses.

— eliptyczny; n. Ellipsograph, Ellip­
senzirkel-, г. эллипсограФЪ, цир­
куль для вычерчиванш эллин- 
совъ; f. compas à ellipse, ellipso­
graphs, a. elliptical compass.

— kabłąkowy, (taster); n. Dickzirkel, 
Fasszirkel, Krummzirkel, Taster-, 
г. крумциркуль, шаромЬръ ; £ 
compas d’épaisseur, compas courbe, 
compas ephérique; a. outside-calli- 
pers, calliber- compass.

— podwójny; n. Doppelzirkel-, r. двой- 
и0й крумциркуль ; £ huit de 
chiffre ; a. double callipers.

— kalibrowy I. do mierzenia brył, 2. 
do mierzenia dziur; n. 1. Greif­
zirkel , 2- Lochzirkel ; r 1. крум­
циркуль, 2. нутромЬръ.

— łukowy, kabłąkowy ; п. Bogenzirkel-, 
r. циркуль съ дужкой; £ com­
pas à quart cercle ; a. wing - com- 
pa sses, wing - callipers.

— mikrometryczny ; n. Haarzirkel; 
r. циркуль съ микрометреннымъ 
винтомъ ; £ compas à cheveux, ; а. 
hair-compasses.
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Czas dobiegu, cz. dobiegowy, (ruch kol.); 
n. Zuwartezeit, Zuwartefrist ; г. 
время пргйзда ; f. attente des 
trains; ustanowione wyczekiwanie 
pociągu mającego łączność.

— dostawy, termin dostawy; n Lie­
ferungstermin ; г срокъ поставки; 
f. term? de livraison ; a. time of 
furnishing, time of delivery.

— skrócony, okres dostawy skrócony ; 
n. kurze Lieferungszeit ; г со­
кращённый срокъ доставки.

— jazdy, (ruch kol.) n. Fahrzeit ; г. 
время Ьзды ; f. durée de trajet ; 
czas ubiegły między odjazdem z je­
dnej stacyi a przyjazdem na drugą 
(liczy się na minuty).

— kolejowy, czas peszteński, praski, 
warszawski, (ruch kol.) ; n. Eisen­
bahnzeit, Bahnzeit; г. железно­
дорожное время ; f. heure du 
meridian de Best etc -, godzina połu­
dnika, według której regulują się 
wszystkie zegary na drodze żelaznej.

— miejscowy, (ruch kol.); n. Ortszeit; 
г. местное время; f. heure mo­
yenne d'une localité.

— odjazdu , (ruch kol.); n. Abfahrts­
zeit ; г. время отправлёшя ; f. 
heure de départ ; oznaczony roz­
kładem jazdy.

— przyjazdu, (ruch kol.); n. Ankunfts­
zeit ; г. время прибытш ; f. heure 
d'arrivée; oznaczona chwila przy­
bycia pociągu na stacyę.

— przebiegowy, ubiegowy, czas ubiegu 
wozów ; n. Lauffrist ; г врёмя 
пробега нбездовъ ; f. délai de 
parcours ; wyznaczony na przeby-

pewnéj ilości kilometrów, wiorst.
— służby; n. Dienstzeit-, г. срокъ 

службы ; f. temps de service ; czas 
ubiegły od początku urzędowania 
lub służby.

Czekalnia, poczekalnia, izba gościnna, 
izba lub sala dla podróżnych, (bud 
kol.); n. Wartesaal-, г. пассажйр- 
скш залъ ; f. salle d'attente ; 
a. waiting - room ; w której podró­
żni oczekują na odjazd lub przy­
bycie pociągów.

Czekanie, p. Sztamować.
Czeladnik, towarzysz; n. Geselle-, r. 

подмастерье, мастеровой.
Czep, p. Hak.
Czerń sadzowa , sadzówka , (ch.) ; n.

Kienruss, Kienrussfarbe ; г. кра- 
ейвная сажа; f. bidanet; a. soot- 
colour, fawn-colour.

Czerpaczka; n. Giesskelle, Pfanne; 
г. ковшикъ ; f. houlette, poche ; a. 
laddle-, używana zamiast kielni 
przy zaprawie rozrzedzonej.

Czerpak, p. Pogłębiak łyżkowaty.
Czerwień jaskrawa, (brw.) n. Schön- 

roth; г. шенротъ, красная кра­
ска; tlenek żelaza.

Czerwliwość (stoi.); n. Wurmfrass, 
Wurmstich ; г. червоточйна; f. 

piqûre des vers, vermoulure du 
bois, moulinure ; a. worm-eatenness ; 
wadadrzewa, spowodowana podziu­
rawieniem tegoż j przez robactwo.

Czerwonokruch p. Żelazo czerwono- 
kruche.

Czetweryk (= 1601,212 cali sześcien­
nych angiel. = 26,2377 litrom) ; 
г. четверйкъ.

Czetwert’ (= 8 czetwerykom = 64 
garncom = 2,099 hektolitrom); r. 
четверть.

Częstokół (bud.) ; n. Pfahlwand ; r. 
частоколъ; f. palissade-, a. pa­
lissade; ogrodzenie z kołów, obok 
siebie utkwionych.

Część; n. Theil; г. часть; f. partie.
— krotna; n. aliquoter Theil; г. кра­

тная часть; f. partie aliquote.
— składowa (bud.); n. Bestandtheil; 

г. составная часть ; f. pièce.
— wymienna , wozu , wagonu (wóz) ; 

n. Ersntztheil oder Ersatzstück 
eines Wagens ; г. замйнная часть 
вагона; f. pièce de rechange; a. 
duplicat spare; którą można za­
stąpić część zepsutą lub uszkodzoną 
u wozu.

Części zapasowe; n. Beservebestand- 
theil; г. запасныя частй.

Członek galwaniczny, p. Ogniwo gal­
waniczne.

Czoło tamy, głowa tamy ; n. Buhncn- 
kopf; г. голова дамбы; zakoń­
czenie tamy.

Czop, (parw.); n. Rohrstoppel, Stöp­
sel ; г. трубочная пробка, за­
тычка, шйшечка; f. bouchon, 
tampon; a. plug.

— (cieś.) ; n. Zapfen ; г. цапфа, шипъ ; 
f. tenon, chef; a. tenant, plug, 
gudgeon; część wystająca z czoła 
drzewa, przeznaczona do wypusz­

cie
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czania w gniazdo drugiego drzewa 
celem ich połączenia.

Czop (bud. mach.), koniec wału lub osi 
przylegająca do łożyska.

— czołowy, leżący (bud. mach.); n. 
Stirnzapfen, Tragzapfen; г.цапфа; 
f. tourillon; a. axle end, trunion.

— grzebieniasty, zwora grzebieniasta, 
czop pierścieniowy (bud. mach.) ; n. 
Kammzapfen; г. зубчатая шейка 
или цапфа; f. tenon à peigne; 
a. dove-tailed tenon; opatrzony 
pierścieniem dla zwiększenia pła­
szczyzny tarcia.

— korby, czop korbowy, (prw.); n. Kur­
belzapfen, Vorstecher ; г. палецъ 
мотыля, шейка мотыля, кулакъ 
мотыля илй кривошипа; f. tou­
rillon d'une manivelle, bouton de 
manivelle; prisonier; a. cranTc-pin.

— kulisty; n. Kugelzapfen; г. шаро­
видный пятникъ; f. tourillon à 
boulet; a. spherical gudgeon, ball- 
pivot; czop kształtu kuli.

— kurka, (parw.); n. Wirbel; г. пробка 
крана; f. cheville; a. pin, peg ; 
część składowa kurka.

— mostu obrotowego, (bud. most.); 
n. Drehbrückenzapfen; г. цапфа 
поворотнаго моста.

— obrotowy, skręt iglicy, (bud. kol.); 
n. Zungenwurzel, Wurzel der 
Spitzschiene ; г. поворотная цапфа 
(стрелки) ; część około której 
obraca się iglica przy przestawia­
niu zwrotnicy.

— odsądzony, (cieś.); n. zurückge­
setzter Zapfen; г. одностороншй 
шипъ ; f. tenon retiré, tenon épaulé ; 
a. houlder-peg.

— osiowy, (parw.); n. Achsschenkel, 
Achsstummel, Achszapfen; г. осе­
вая цапфа, осевая шейка; f. fu­
sée d’un essieu; a. axle-journal 
or neck; axle-arm; część osi, 
mieszcząca się w łożysku.

— podwójny ; n. Doppelzapfen, Zwil- 
lingszaofen ; г. двойная цапФа, 
двойной шипъ ; f. double tenon; 
a. double tenant.

— pionowy (u wału stojącego); n. Spur­
zapfen, stehender Zapfen ; г. пята.

— stojący, stopowy; n. Stehzapfen, 
Spur zapfen, Stützapfen ; г. пятка 
стоячаго вала; f. pivot, piron; 
a. pivot, pin.

Czop szyjowy, środkowy, szyja wału,
(bud. mach.); n. Halszapfen; r. 
шейка оси илй вала; f. gorge 
d'un essieu; a. neck- gudgeon; po­
łożony w środku wału lub osi.

Czopiarka, maszyna do wyrzynania 
Czopów, (techn. mech.) ; n. Zap- 
fenschneidmaschine ; г. шипоре­
зный станокъ, шипорезная ма- 
шйна; f. machine à tenons; a. 
tenoning - machine.

Czopnica, p. Piła czopowa.
Czółno; n. Boot, Kahn; г. лодка; f. 

canot, nacelle ; a. boat, canoe , mały 
statek rzeczny o plaskiem dnie 
wyrobiony często z jednego ka­
wałka.

Czułość poziomnicy, wagi wodnej, li- 
belli, (mier.) ; n. Empfindlichkeit 
der Libelle; г. чувствйтельность 
водянаго уровня; f. sensibilité 
du niveau à bulle d'air; stopień 
ruchliwości bańki za najmniejszą 
zmianą pochylenia.

Czuwalnia, p. izba dyżurnych.
Czworokąt, (geom.); n. Viereck; r. 

четыреугольникъ ; f. quadrangle ; 
a. quadrangle.

Czynnik, (mat.) ; n. factor; г. Факторъ ; 
f. facteur; a. factor; wielkość 
wchodząca w skład innej za po­
mocą mnożenia.

Czystość odlewu, (odl.); n. Reinheit 
des Gusses; г. чистота илй ак­
куратность отлйвки.

Czyszczenie kotła, (parw.); n. Kes­
selreinigung; г. чйстка или очй- 
стка котла.

— parowozów, wozów, wagonów; n.
Locomotivputzen, Wagenputzen ; r. 
чйстка паровозовъ, вагоновъ.

— oczyszczanie surowca, (metal.); n. 
Raffiniren oder Reinigen des Roh­
eisens; г. отбеливаше, раФинй- 
роваше чугуна.

Czyściciel parowozów, wozów, wagonów;
n. Locomotivputzer, Wagenputzer ; 
г. чистйлыцикъ паровозовъ, ■ ва­
гоновъ ; f.'nettoyeur des locomo­
tives, des wagons; robotnik zajęty 
czyszczeniem i otrzepywaniem.

Czyściwo, (matr.); n. Putzmaterial; 
г. матершлъ для очйстки ; f. ma­
tières de nettoyage; a. cleaning- 
material; materyał do czyszczenia 
nim innych przedmiotów.
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ć.
Ćwiartka koła, (geom.) ; n. Quadrant, 

Kreisquadrant, Viertelkreis ; г. 
квадрантъ, четверть круга; f. 
quart de cercle-, a. quadrant; 
ćwierć okręgu koła.

Ćwiek, sztyft, ćwieczek; n. Stift, 
Drathstift, Drathnagel ; г. штифтъ,

штйфтикъ, проволочная шпиль­
ка; f. clou d’epingle, pointe de 
Paris-, a. wire-tack.

Ćwieczek obiciowy; n. Tapeziernagel-, 
г. обойный штифтъ; mały gwoź­
dzik z dużą, płaską główką do obi­
jania materyi.

D.
г. мансардова крыша ; f. comble 
brisé, coupe à la Mansard-, a. 
Mansard - roof, curb - roof; przy 
którym każda połać złamaną jest 
tak, że część jej dolna jest bar­
dziej stroma aniżeli górna.

Dach namiotowy; n. Zeltdach, г. ша­
тровая крыша; f. toit en pavil­
lon, comble à croupe; a. pavillon- 
roof ; o połaciach zbiegających się 
w jednym punkcie.

— płatwowy ; n. Pfettendach ; г. кри- 
ша на прогонахъ ; f. comble à 
pannes ; a. purlin-roof; przy któ­
rym krokwie spoczywają bezpośre­
dnio na płatwach.

— Fellnera; n. Fellners Pfettendach; 
г. крыша на горизонтальныхъ 
прогонахь Фельнера ; f. comble 
à pannes de Fellner ; a. Fellner’s 
purlin roof.

— Moliera ; n. Möllers - Pfettendach; 
г. крыша на горизонтальныхъ 
прогонахъ Моллера ; f. comble à 
pannes de Molier; a. Molier’s 
purlin roof.

— stożkowy; n. Kegeldach; г. кони­
ческая крыша; f. comble en cône; 
a. conical - roof; dach kształtu 
stożka.

— wagonowy, na wozie, wozu kolejo­
wego, (wóz ; n. Wagendach ; 
Wagenverdeck; г. вагонная кры­
ша; f, toit, toiture, pavillon de la 
caisse d’une voiture ; a. wagon-roof.

— wielogrzbietowy; n. Zahnsägedach; 
г. многоскатная крыша; f. toit 
en dents, de scie; a. double rid- 
geed roof; złożony z kilku dachów 
siodłowych o grzbietach prosto­
padłych do osi podłużnej budynku.

— wieżowy; n. Thurmhaube. Thurm- 
dach; г. башневая крыша; f. épier; 
a. spire-roof, steeple-roof.

Dach, (bud.); ń. Dach, Kappe : г. кры­
ша; f. comble, toit; a. hood, roof.

— baniasty, hełmowy; n. geschweiftes 
Thurmdach; г. купольная кры­
ша; f. comble en dom, toit en 
flèche ; a. cambert-roof, spîre-roof; 
dach wieżowy, którego połacie są 
powierzchniami krzywemi.

— dwuspadkowy, siodłowy; n. Sattel­
dach, Giebeldach; г. двускатная 
крыша; f. comble à deux pentes; 
a. saddle - roof, ridged - roof; о 
dwóch połaciach tworzących w prze­
cięciu grzbiet.

— Emy’ego ; n. Emy’s Bohlenbogen- 
dach ; г. сводная крыша систе­
мы Эми; f. comble à planches 
courbée d’Emy ; a. Emy’s vaulted 
roof; dach wyginany pomysłu E- 
my’ego.

— jednospadkowy, pulpitowy ; n. Pult­
dach; г. односкатная крыша; f. 
apparté, toit à potence ; a. shed- 
roof, lean-to; o jednej połaci.

— kabłąkowy, łukowy; n. Bogendach; 
г. дуговая крыша; f. toit en arc; 
a. arched-roof; o połaciach kabłą- 
kowych

— kopułowy; n. Kuppeldach; г. сфе­
рическая крыша, кунолъ ; f. toit 
en coupole; a. cupola roof; о 
kształcie kulistym lub sferycznym.

— krążynowy ; n Bohlenbogendach; 
г. сводная крыша; f. comble à 
planches courbée, clouée ; a. vaul­
ted roof; którego stolec utworzony 
z krążyn.

— de POrma; n. De 1’Orm’s Bohlen­
bogendach ; г. хсружальная кры­
ша системы де л’Орма; f. com­
ble à planches courbée de l’Orme, 
a. vaulted roof de l’Orme

— Mansarda (łamany), piętrzysty ; n. 
Mansarddach, gebrochenes Dach;
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Dach z naczółkami, czterospadkowy ; n. kol.); n. Farbenblindheit; г. даль-
Walmdach, Schopf dach; г. четы- тонйзмъ; f. achromatopsie, dalto-
рескатная крыша; f. comble de nisme ; cécité des couleurs ; nie-
croupe ; a. hipped-roof, hif-roof; czułość na niektóre barwy,
dach siodłowy z naczółkami. Damaszkować Stal, p. Modrawić.

Dachówka, cegła dachowa, (bud.); n. Darniarz, (rob. ziem.); n. Basenleger; 
Dachziegel, Dachstein : г. чере- г. дернокладчикъ ; f. gazonneur ;
пйца ; f. tuile ; a. tile, thack-tile ; a. builder of sodworlc.
wyrób z gliny palonej do krycia Darnik, nóż darniarski, (rob. ziem.); 
dachów. n. Rasenschneidmesser, Basenmes-

— holenderska, d. esówka; n. Pass- ser; г. дерновый ножъ; a. sod-
ziegel, Dachpfanne, Esstein; r. kniffe.
голландскаячерепйца, Фламаид- Darnina; n. Basen, Grasland, Beklei- 
ская черепйца; f. tuile flamande dungsrasen; г. дёрнъ, дернйна,
ou panne; a. pan-tile, flemish-tile; мурава, f. gazon, gazon de reve-
wygięta w kształcie leżącego S. tement ; a. green-turf, grass - turf,

— karpiówka, zwyczajna; n. Platt- lining-sod.
ziegel, Biberschwanz, Flachziegel; Darniować, odarniować, (rob. ziem); 
г. плоская черепйца съ шйпомъ, n. mit Basen belegen; г. дерно-
обыкновенная черепйца ; f. tuile вать, одевать дёрномъ ; f. gazon-
à crochet, tuile plate; a. flat-tile, ner; a. to sod; pokrywać darniną.
plain-tile; podługowata, z krawę- Darniowanie, odarniowanie, odarnienie; 
dzią dolną, zaokrągloną. n. Basenbelag , Berasung , Beso-

— kwadratowa, kwadratówka ; n. Qua- dung; г. дерновая окладка, одер-
dratziegel; г. квадратная чере- новка, одеваше дёрномъ; f. да-
пйца; f. tuile carrée; a. square- zonnage; a. sodding
tile; do zawieszania przekątnią — kożuchowe; n. Flachrasenbelag; г. 
wzdłuż łat. одеваше дёрномъ, положеннымъ

— rzymska; n. römischer Dachziegel ; логомъ ; f. gazonnage plaquée; a.
г. рймская черепйца ; f. tuile ro- facing sodding; z układem darni
maine à rebord nouette; a. brim- na płask, murawą na zewnątrz.
med tile; czworokątna o krawę- — murowe ; n. Kopfrasenbelag; г. оде- 
dziach do góry wygiętych. Banie дёрномъ, ноложеннымъ

— stokowa, gąsior; n. Hohldachzie- тычкомъ; f. gazonnage à talus;
gel, Bohlziegel ; г. гончаръ ; f. a. head-sodding ; z układem darni
tuile creuse, tuile imbricée; a lwi- na sposób cegieł w murze.
low tile or tubular-brich; w prze- Darniówka, p. Łopata do darni, 
kroju poprzecznym półkolista. Daszek; n. Vordach, Schirmdach;

— szczytowa, grzbietowa; n. First- г. зонтъ, зонтикъ; f. avant-toit;
ziegel, Mönch; Piiepe, Dachhen- a. fore-roof, projecting-roof.
пег ; г. коньковая черепйца; f. — do lampy; n. Lampensturz, Lam- 
tuile faîtière, enfaîteau ; a. ridge- penschirm ; г. ламповый колпакъ;
tile; wypukła o kształcie półstożka f. ombre; a. lamp shade; osłona

— zakładkowa; n. Falzziegel; г. че- zakładana na lampę w celu skupie-
репйца съ закраинами. nia światła.

— żłobkowata, koszowa; n. Kehlziegel, — odiskiernika, iskrochronu, (parw.);
Nonne, Binnenziegel; г. желобча- n. Schornsteinkappe; г. заслонка 
тая черепйца ; f. tuile cornière, илй крышка искроудержателя ; 
châtiée ; a. corner-tile, gutter-tile; f. plaque du capuchon ; au.chimney- 
wklęsła, o kształcie półstożka. top.

Dalekomierz, odległościomierz , apo- Data ; n. Datum; f. i a. date;, wyraże- 
mekometr, (mier.); n. Weitenmes- nie dnia, którego się coś działo. 
ser, Distanzmesser; г. апомеко- Decyar; n. Deciar ; г. децшръ; f. dé- 
метр, дальномкръ ; f. apoméco- 
mètre; a. apomecometer.

Daltonizm, ślepota na barwy, (ruch Decygram; n. Decigramm; г. деци-

ciare; a. deciare — 0,1 ara =10. 
metrom kwadr.
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хмаль, искуственная камедь ; 
f. dextrine, sucre de fécule, sucre 
d’amidon; a. dextria, starch-sugar, 
starch-gum, terrified-starch, bri­
tisch - gum, artificiel-g um.

Dębina, p. Drzewo dębowe.
Dianemometr, przyrząd do badania 

rozdziału pary w maszynach; n. 
Dianemometre; г. дтнемометръ.

Dietaryusz, diurnista; n. Diurnist, 
Diätar; f. Agent en régie, payé 
à la journée; pomocnik urzędnika, 
pracujący za wynagrodzeniem 
dziennem.

Dioptra, p. Celownica.
Diurnista, p. Dietaryusz.
Dławnica, dławik, szczelnica, (parw.);

n. Stopfbüchse; г. салышкъ ; f. 
boîte ci garniture, boîte ci étoupes, 
presse-étoupe; a. stuffing - box ; 
składa się z dwóch części: wieka 
i spodka.

— regulatora, szczelnica regulatora,
(parw.); n. Regulatorstopfbüchse; 
г. регуляторный сальникъ.

— suwakowa, szczelnica suwaka , 
(parw); n. Schieb er stopf buchse; г. 
золотниковый сальникъ; f. boîte 
ci vapeur, boîte dps tiroirs ; a. 
steam - chest, steam - box.

— ślepa, (parw.): n. blinde Stopf­
büchse; г. глухой сальникъ.

— tłokowa, szczelnica tłokowa, (parw.); 
n. Kolbenstopfbüchse ; г. поршне­
вой сальникъ.

Dłubacz, źłobak, piesznia, rera (cieś.); 
n. Hohleisen, Hohlmeissel; г. дол­
било, круглое долото, желобча­
тый ркзецъ ; dłuto półokrągłe , 
żłobiaste, półokrągłym nożem za­
kończone.

Długość; n. Länge; г. длина, долгота ; 
f longeur, longitude; a. length, 
longitude ; jeden z trzech wymia­
rów rozciągłości.

— skoku, (bud. mach); n. Länge des 
Hubs; г. длина хода; f. longueur 
du coup; a. length of a stroke.

— wyrównana, (inż.); n. virtuelle 
Länge ; г. виртуальная длина 
(пути) ; f. longueur virtuelle ; а. 
virtual lenght ; sprowadzona do 
prostej i poziomu, czyli długość 
drogi prostej poziomej , na której 
praca mechaniczna równa się ta- 
kiejźe pracy na linii rzeczywistej

грамъ ; f. decigramme, a. deci­
gramme; dg. = */10 grama, = 0,00024 
funta.

Decylitr; n. Deciliter; г. децилитръ; 
f. décilitre ; a. decilitre ; dl. = % 0 
litra = 6.102 calom sześć ang

Decymetr; n. Decimeter; г. дециметръ; 
f. décimètre; a. decimetre; dm., 
= 0,1 metra = 3,937 calom ang. 
= 2,25 werszkom.

Deformacya, p. Odkształcenie.
Dekagram; n.Dekagramm; г.декаграмъ; 

f. decagramme; a. decagramme; 
dkg. = 10 gramom — 2,339 zo- 
łotnikom.

Dekalitr; n. Dekaliter; г.декалйтръ; 
f. décalitre; a. decalitre; dkl = 10 
litrom = 0,3153 stopom sześcien.

Dekametr; n. Dekameter; г. декаметръ; 
f. décamètre; a. decametre; dkm. 
= 10 metrom = 32,809 stopom 
ang. = 4,687 sażen ross.

Dekarz, pokrywacz , (bud.) ; n. Dach­
decker; г. кровелыцикъ ; pokry­
wający dachy.

Deklaracya wchodowa, p. Oświadczenie 
w chodowe.

Denko zderzakowe (buforowej, zapora,
(wóz); n. Bufferplatte; г. буфер­
ная пластинка; jest oparciem dla 
sprężyny zderzaka.

Dennica , deska podłogowa , (wóz) ; n. 
Fussbodenbrett; г. половая доска, 
доска для пола; f. planche de 
plancher; a. floor-plank.

Densimetr, p. Gęstomierz.
Depesza, p. Telegram.
Deptak, p. Chodnik.
Deska, tarcica; n. Brett; г. доска; f. 

planche; a board, plank; mate- 
ryał tarty od 2 do 5 ctm. gruby, 
zwykle 15 do 30 ctm. szeroki.

— do zaginania blachy; n. Falzbrett; 
г. Фальцовочная доска; f. air à 
pliage; a. foldîng-board.

— rysownicza, p. Stolnica rysownicza.
— podłogowa , p. Dennica.
Deskal, p. Gwóźdź tarciczny.
Desynfekcya, p. Odkażenie.
Deszczomierz , (inż.) ; n. Regenmesser,

Pluviometer ; г. дождемйръ ; f. 
pluviomètre, ombromètre ; a. plu­
viometer , raingauge.

Dextryna, guma skrobiowa
skrobiowy, (mat.); n. Stärkszucker; 
г. декстрцнъ, прожаренный кро-

cukier
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ронами при острей; f. fermoire, 
ciseau à deux biseaux; a. ripping 
chisel, two bevelled chisel.

Dłuto szerokie, (élus ); n. FlacJmeissel, 
gerader Meissel ; г. шюскш ши- 
рокш рйзакъ ; f burin ; a. chip­
ping chisel.

— wąskie , dłutek, (élus.) ; n. Kreuz- 
meissel; г плоское узкое долбило, 
крейцмёссель ; f. bec d’âne ; a 
cross cutting chisel, chamelor, 
groover.

— półokrągłe, źłobiaste, p. Dłubacz.
— proste (do obtaczania), nóź stalo­

wy, (tok.); n. Drehmeissei, Schlicht­
meissei-, г. точильный рйзецъ ; f. 
plane , ciseau à planer ; a. plane 
turning chisel.

— prostościęte, (stoi.); n. gekröpte 
Hohlmeissei; г коленчатая ста- 
мезка ; f fer crochu ; a. crooked 
gouge; do wybierania dziur pro­
stokątnych w drzewie.

— ślusarskie, piesznia ślusarska, (élus.) 
n. gebogener Meissel, Halbmond 
meissel; г. дугообразное слесар­
ное долото ; f. i a. gouge.

— trójgraniaste, rylec (do drobnych 
przedmiotów) ; n. Grabstich, Grab­
stichel-Zeiger; г. грабштихъ, граб­
штихель; f. burin ; a. graver, scul- 
per, scorper.

— ukośne, rzezak ukośny
stoi.); n-, Balleisen, Gähreisen; 
г. косой рйзакъ ; f. fermoire né- 
ron, ébauchoir, fermoire à nez 
rond; a. skew-chisel, carving chi­
sel; dressing - chisel ; ostrze nachy­
lone do trzonu pod kątem 60° do 70n.

— ukośnie ścięte, (tokars.); n. Schlicht­
stahl; г. долото, зубило, ваяло.

— wygięte, krzywiak, żelazo wyźła- 
biacza ; n. Grundeisen, Feltireisen; 
г. выгибное долото ; разовое до­
лото , погрунтный рйзецъ ; f. 
pouse-avant, butte-avant; a. dog­
leg-chisel ; do wygładzania powierz­
chni wklęsłych.

— zębate, grzebieniaste do toczenia 
śrub; n. Zahneisen, Zahnmeissel, 
Schraubenstahl ; г. гребёнка для 
нарйзки болтовъ, гребенчатый 
ркзецъ ; f. fer dentelé, fermoir 
à dents, peigne; a. denticulated, 
notched chisel, screw-tool, scre- 
wing-tool.

ze spadkami, wzniesieniami i krzy­
wiznami.

Dłuto , dłutko , (narz.) ; n. Meissel ; 
Stemmeisen ; г. зубило, долбило, 
долотцё, стамезка; f. ciseau, ci 
seiet, burin; a chisel.

— ciesielskie , czopowe , gniazdowe , 
(cieś.) ; n. Zimmermanns Stech- 
meissel, Lochbeitel; г. плотничье 
долото, шиповое или долбежное 
долото; f. ciseau des charpentiers, 
ciseau à planche, ciseau en bec 
d’âne, bédane, ciseau à mortaiser, 
fermoir ; a. millwright’s chisel, 
stalking chisel, former , ripping 
chisel, mortise chisel.

— haczykowate do obtaczania, (tok.); 
n. Hackenstahl ; г. крючковатый 
точильный рйзецъ ; f. crochet, 
mouchette.

— do wytaczania ze środka, do wyta­
czania dziur, (tok.); n. Ausdreh 
stahl ; г рйзакъ ; f. crochet ; a. 
hook, crook.

— kabłąkowe, piesznia do wyźłabiania,
(stoi., cies.) ; n. Hohleisen, Hohl- 
meissel, Gutsche; г. дугообразное 
долбежное долото; f. gouge, ci­
seau à écolleter; a. gouge hollow- 
chisel; ostrze bywa zwykle kabłą- 
kowate w płaszczyźnie prostopa­
dłej , albo ukośnej do trzonu

— kątowe, (stok, cies.) ; n. Geissfuss;
г. угловое долото ; f. carrelet, 
burin, burin à bois, gouge trian­
gulaire ; a coiner chisel, parting- 
tool ; ostrze złamane pod kątem 
45« 60° — 90°.

— kołodziejskie, (koł.); n. Vier eisen, 
viereckige Kropf eisen; г. долото 
для ступицы; f. gouge carrée; a. 
sqnare gouge ; ostrze podwójnie 
złamane pod kątem prostym.

— krzywe, (tok.) ; u. aufgeworfenes 
Flacheisen; г. кривое долото; f. 
ciseau à cuillère, fermoir courbé; 
a. spoon chisel, enteringchisel.

— okrągłe (do grubego wióra), (stoi); 
n. Hohleisen , flache Hohleisen, 
Hohlflacheisen, г. круглое долото; 
f. ciseau rond, gouge; a. gouge.

— płaskie, rzezak, (z ostrzem pro­
stem, z obu stron ściętem), (cieś.); 
n. Stemmeisen Beitel zweibackiger 
Meissel ; г. плоскш рйзакъ, до­
лото съ двумя сквошенными сто­

(cieś..
.
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Anschluss, versäumter Anschluss ; 
г. опоздаше поезда на узловую 
станцш; f. correspondence man­
quée.

Dobieg bezpośredni, ścisły ; n. directe 
Verbindung, unmittelbarer An - 
Schluss; г. прямое сообщите; f. 
contacte directe en correspondence; 
a. directe junction; gdy między 
przyjazdem jednego pociągu a od­
jazdem drugiego (odbieźnego) po­
zostawiono mało czasu.

Dobnia, ubijak, obijak, (bud. kol.); 
n. Schlägel; г. чекмаръ; f batte, 
massete ; a. sword, punner; kłoda, 
młotek lub pałka drewniana do 
ubijania gliny, piasku i t. p.

Dobór kół, (parw.); n. Bädersatz; 
г. скатъ колёсъ ; f. paire de roues.

— zębatych, koła zębate dobrane, koła 
zębate doborne lub stosowne , (bud. 
mach.); n. Satzzahnräder. Zahn­
rädersatz; г. скатъ зубчатыхъ 
колёсъ, нереборъ зубчатыхъ ко­
лёсъ; f. jeu des roues, trousse 
des roues; koła mające jednaki 
podział.

Dochodzenie, śledztwo, (ruch kol.); 
n. Erhebung; г. дознание, слёд- 
CTiûe, изслёдоваше, разслёдо- 
ваше ; f. perception ; poszukiwanie 
przyczyn zaszłego wypadku.

Dochód, (ruch kol., rach.); n. Ein­
nahme; г. доходъ ; f. recette.

— surowy, całkowity, brutto, (rach.); 
n. Br utto-Einnahme ; г. доходъ- 
брутто ; f. recette brutte ; bez po­
trącenia kosztów.

— czysty, (rach.) ; n. Netto - Einnahme ; 
г. доходъ-нётто, действительный 
доходъ; f. recette nette.

Docymazya, p. Sztuka próbowania 
kruszców.

Dojazd, droga dojazdowa, (bud. kol.); 
n. Zufahrtstrasse ; г. подъездный 
путь; f. chemin d’accès; a. ascent, 
approuch; droga wj'łącznie do 
dworca prowadząca.

— parowozu do pociągu, (ruch kol.i; 
n. Anfahrt der Locomotive zum 
Zuge; г. нодъёздъ паровоза къ 
поёзду.

Dłuto zębate wewnętrzne, do toczenia 
naśrubków (muter); n. Meissel,
Zahn, Schneidstahl; г. гребёнка 
для нарёзки гаекъ, гребенчатый 
рёзёцъ; f. outil avis; a. cutting- 
tool, cutter.

— zwyczajne; n. Stemmeisen; г. ста- 
мёзка; f. ciseau plat; a. chisel; 
z ostrzem prostem z jednej strony 
ściętem.

Dłutownica, (nutmaszyna), (tech. mech.) 
n. Stemmaschine ; г. долбёжный 
станокъ; f. machine à mortaiser ; 
a. mortising - machine.

Dłużna, p. Karta dłużna.
Dmuchawka, (narz.); n. Blasrohr; 

г. паяльная трубка.
— parowa, ekshaustor, (parw.); n.

Blasrohr, Blaskegel; Eschaustor; 
г. сифонъ, Форсировальная труб­
ка; f. cif flet de cheminée; a. aire 
pipe venthole; rura wylotowa dla 
pary, rura do wydmuchiwania parą.

Dniowe, płaca dzienna; n. Lohn, Tag­
lohn; г. подённая плата ; f. salaire ; 
a. wages; należytość za pracę 
dzienną lub najem.

Dniówka; n. Tagesschicht, Schicht,
Arbeitsschicht ; г. подёнщина, 
дневная работа; f. journée; а. 
a days гоогк ; jednodzienny okres 
zajęcia przy robocie.

Dno; n. Boden; г. дно, днище; f. 
fond, talon; a. bottom.

— cylindra; n. Cylinderboden; г. дно 
цилиндра; f. plateau inférieur du 
cylindre, fond de cylindre; a. 
cylinder - bottom.

— parowego, p. Pokrywa cylindra pa­
rowego.

— komina, (parw.); n. Bauchkammer- 
boden ; г. днище дымовой трубы ; 
f. fond de la boîte à fumée.

Dobiedz pociągu, dopędzić pociąg,
(ruch. kol.); n. einen Zug einho­
len; г. догнать ноёздъ; f. ratra- 
per un train; a. catching a train.

Dobieg, łączność, (ruch. kol.); n.
Anschluss, Zugsanschluss ; г. со­
общение, соедините; f. racorde- 
ment, condicence des trains, cor­
respondence; a. junction; przy by- j 
cie pociągu jednej kolei przed od- Dokład kowadła, płatnia kowadła, (kow.) 
jardem odpowiedniego pociągu n. Ambossbahn; г. лицо нако- 
drugiéj kolei. вальни (верхняя поверхность на-

— chybiony, (ruch kol.); n. verfehlter ковальни); f. table d'enclume,
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Doiesienie uszkodowe, doniesienie o 
uszkodzeniach, (ruch kol.); n. Män­
gelrapport; г. донесете о повреж- 
дёиш; f. bulletin d’irrégularité ; 
wykazanie uszkodzeń lub części 
brakujących u wozów.

— wraz z zarachowaniem, raport dłu­
żny, wykaz naleźytości ogólnych za 
użycie obcych wozów, (ruch kol.) ; 
n. Rapport mit Schuldberechnung ; 
£ rapport avec calcul des rede­
vances ; wykaz przebiegu wozów 
po obcych kolejach wraz z obli­
czeniem naleźytości.

Dopasować , p. Dostosować.
Dopasowanie, szczelnienie, (bud. most.) 

n. Ans et z en , dicht anfügen-, г. 
плотная, точная пригонка ча­
стей машины ; f. i a. juxtaposi­
tion.

Dopchanie wozów, p. Przytok.
Dopędzić pociąg, dobiedz pociągu, (ruch 

kol.); n. einen Zug einholen-, г. 
догнать нойздъ, нагнать пойздъ ; 
£ ratraper un train; a. catching 
a train.

Dopłata, (taryf.); n. Zuzahlung-, r. 
добавочная плата, приплата; £ 
payement, supplément, supplémen­
tait- ; należytość dodatkowa w ra­
zie niedostatecznego pobrania.

Dopłata gwarancyjna, dopł. z porę­
czenia , (rach.) ; n. Garantie Zu­
zahlung ; г. приплата но гарантии.

Dopływ, (bud. wod.) ; n. Zufluss, Ne­
benfluss-, г. приплывъ, нриливъ, 
нритокъ; a. tributary.

Dopływ, р. Przypływ.
Dorń , p. Uchwyt.
Dorzecze, dolina rzeki, inż.) ; n. Fluss­

gebiet, Stromgebiet, Sammelgebiet ; 
г. бассёйнъ; £ bassin; a. basin-, 
powierzchnia z której woda spływa 
do jednego strumienia lub rzeki. '

Dorzutka, przyrost, (ruch kol.); m. 
Zuwachs ; г. добавка ; £ fondant ; 
ciężar dodany pociągowi na stacyi.

Dosieczna, (geom.); n. Cosecante; r. 
косекансъ; £ cosécante-, a. cose­
cant.

Dostawa, (geom.); n. Cosinus-, r. ко­
сину съ; £ cosinus-, a. cosine.

— (bud. kol.); n. Lieferung; г. по­
ставка; £ livraison, fourniture, 
prestation ; a. furnishing, delivery.

Dostawca, liwerant, (bud.); n. Liefe-

plaque d'enclume; a. anvil-plate; 
płaszczyzna wierzchnia kowadła.

Dokład, ładuga dodatkowa, (ruch kol.; 
n. Zuladung, Beiladung ; г. дода- 
вочный грузъ ; £ complètement de 
charge; towar dodany do wozu 
poprzednio już naładowanego.

Dokładka mostowa, urządzenie dyla­
tacyjne, (bud. most.), n. Schienen­
auszug, Ausgleit, Compensations, 
Dilatationsvorrichtung ; uzupełnie­
nie toku mostowego ze względu 
na zmiany ciepłoty.

Dola; n. Dola; г. доля; (= 0,44486 
grama).

Dolina rzeki, p. Dorzecze.
Dom, (bud.) ; n. Haus ; г. домъ ; £ mai­

son; a. house.
— drewniany; n. hölzernes Haus; r. 

деревянный домъ.
— mieszkalny, (bud.); n. Wohnhaus-,

r. жйлый домъ.
— murowany; n. gemauertes Haus; 

г. каменный домъ.
Domek ; n. Häuschen ; г. домикъ ; £ 

maisonnette ; a. small house.
— dróżniczy, strażnica kolejowa, 

strażnia kolejowa, (bud. kol.); n. 
Wächterhaus, Bahnwächterhaus ; 
г. сторожевой домъ, стороже­
вая будка; £ maison de garde; 
a. watchman's house, guard-house ; 
budynek dla dróżnika.

Doniesienie, raport, (ruch kol.); n. 
Anzeige, Rapport; г. донесёте, 
ранортъ; £ rapport; a. return; 
piśmienne uwiadomienie w spra­
wach służbowych.

— codzienne, (ruch kol.) ; n. Tages- 
rapport; г. суточный рапортъ.

— dodatkowe ; n. Nachtrags-Rapport ; 
г. дополнительное допесёте; £ 
relevé, rapport supplémentaire ; 
uzupełnienie przesłanego już spra­
wozdania.

— o braku przesyłki, (ruch kol.); n. 
Fehlanzeige ; г. донесёте о не- 
достачй посылки ; £ avis de man­
quement; zawiadomienie, że prze­
syłka nie nadeszła lub zginęła 
w drodze.

— o wypadku, (ruch kol.) ; n. Unfalls­
rapport, Unfallsanzeige; г. доне­
сёте о несчастномъ случай; 
sprawozdanie о zaszłym wypadku 
na drodze żelaznej.
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rant; г. поставщикъ; f. fournis­
seur, pourvoyeur, liver ant ; a. fur­
nisher, suppiger.

Dostawiać, (bud.); n. liefern; г. до­
ставлять , поставлять ; f. livrer ; 
a. to supply.

Dostawne, (taryf.) ; n. Zustellungsge­
bühr ; г. уплата или расходы за 
поставку; f. frais de remise à 
domicile ; za dostawienie mate- 
ryałów lub towaru na miejsce 
wskazane.

towego, recepis, (ruch kol.); n. 
Récépissé, Empfangsschein, An­
nahme, Bescheinigung; г. кви­
танция ; f. récépissé, reçu; pisemne 
poświadczenie odbioru.

Dowód na przewóz bezpłatny (ruch kol.); 
n. Begleitschein; Sendschein; г. 
нарядъ на перевозку ; f. passa­
vant ; poświadczenie przesyłkowe 
jako dokument idący razem z to­
warem.

— odbioru, dowód odstawy; n. Emp­
fangsschein , Ablieferungsschein ; 
г. квитанщя въ полученш; f. 
quittance du destinataire; a. re­
ceipt.

— pobrania, p. Załącznik poborowy.
Dowóz, (ruch kol.); n. Zufuhr; r.

привозъ; f. import.
— towarów, (ruch kol.); n. Güterzu­

fuhr; г. подвозка или доставка 
товаровъ ; przywóz towarów do 
stacyi.

Dowózka ziemi, (rob. ziem ) ; n. Erd- 
zufuhr; г. подвозка земли.

Dozorca; n. Aufseher; г. смотритель, 
надсмотрщикъ , надзиратель ; f. 
surveillant; a. watchman.

— nastawnik; n. Arbeitsaufseher; г. 
надсмотрщикъ рабочихъ.

— drogowy, szlakowy, nadzorca szlaku, 
drógmistrz, (utrz. kol.); n. Bahn- 
aufseher, Bahnmeister; г. доро­
жный мастеръ ; f. garde - ligne, 
piqueur, surveillant de la voie; a. 
railway - guard, line-keeper, over­
seer of the line overlooker ; dozo­
rujący szlak kolejowy.

— magazynu, dozorca magazynowy, 
magazynier, (ruch k.); n. Magazins­
aufseher ; г. смотритель склада ; 
a. store - keeper.

— maszyn, (woźn); n. Maschinenauf­
seher; г. машинистъ; f. machi­
niste ; a. engine man.

— parowozów, dozorca parowozowy, 
(woźn.); n. Locomolivaufseher; r. 
старшш машинистъ; f. surveil­
lant des locomotives, mécanicien- 
chef de dépôt; mający nadzór nad 
parowozami i maszynistami.

— pompy, pompowy, (woźn.); n. Pum 
penwärter, Maschinenwärter ; r. 
машинистъ водокачки, водока- 
чательный машинистъ; f. garde 
des machines d’alimentation, chau-

— terminowe, interes w dotrzymaniu ter­
minu dostawy, (taryf.); n. Liefer­
zeitinteresse; г. уплата за сро­
чную поставку; f. intérêt atta­
ché à la, livraison en temps voulu ; 
opłata za ubezpieczenie dostawy 
towarów w czasie żądanym.

Dostosować, dostroić, dopasować, do­
pasowywać , (bud. mach.) ; n an- 
passen zupassen, anwenden ; r. 
пригонять, пригнать, прилажи­
вать ; f. adapter, tnquer, en égrai­
ner ; a. to apply, to fit, to suit, 
to adjust.

Doszlacze, (ruch kol.); n. Verkehrs­
gebiet , Verkehrszone ; f. zone de 
trafic; obszar z którego przewóz 
skierowany jest ku jednemu szla­
kowi.

Dośrodkowy, (mech.); n. centripetal, 
nach dem Mittelpunkt hinstrebend ; 
г. центростремительный; f. cen­
tripète; a. centripetal.

Dośrubek, naśrubek zabezpieczający, 
(bud. mach.) ; n. Contramutter, Ge­
genmutter, Stellmutter ; г. контр­
гайка, противугайка ; f. contre- 
écrou ; a. jam - nut.

Doświadczenie; n. Experiment, Ver­
such ; г. опытъ ; f. experience ; 
a. experiment; wywoływanie zja­
wisk dla czynienia spostrzeżeń.

Dotyczna, (geom.); n. Cotangente; r. 
котангенсъ; f. cotangente ;a. co­
tangent.

Dowody przewozowe, papiery frach­
towe, (ruch kol.); n. Begleitpa­
piere, Versendungsdocumente; r. 
грузовые или провозные доку­
менты ; f. documents de transport, 
feuilles de route.

Dowód doręczenia, dowód zdawczy, 
poświadczenie odbioru, pokwitowa­
nie z odbioru, kupon listu frach­
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haever, coltstoff; narzędzie do 
podważania, bywa okuty i bosy.

Drąg, trzon, sztanga, (bud. mach.) ; n. 
Stange ; г. рычагъ, штанга, ломъ, 
f. bielle ; a rod ; każdy prosty 
pręt, łączący dwie części składowe 
machiny.

— bosy ; n. unbeschlagener Hebebaum, 
г. неокованный ломъ.

— czopowy, (tend.) ; n. Stoppeldorn, 
Bohr stopfstange-, г. оправка для 
пробокъ дымогарныхъ трубъ ; 
f. tringle à tamponner les tubes-, 
a. tube - plug - ram.

— do obracania sygnału wjazdowego;
n. Distanzsignalliebel-, г. штанга 
для поворачиванш станцшннаго 
диска.

— do przeciwwagi (u zwrotnicy); n.
Hebel des Gegengewichtes-, г. ры- 
чагъ противовеса; f. levier du 
contrepoids.

— do uszczelniania rur płomiennych, 
klepacz, do zabijania korków, (prw.); 
n. Rohrpfropfeneinsetzer, Dichter. 
Propfeisen-, г. трамбовка.

— kolankowy, dźwignia dwuramienna, 
(bud. mach.) ; n. Kniehebel, Win­
kelhebel; г. коленчатый рычагъ; 
f. levier brisé, coude pliant, levier 
courbé; a. joint lever, bent lever, 
angle lever.

— korbowy, p. trzon popędowy.
— lewarowy, (narz.), p. Dźwignia.
— łapczasty, rać , (bud. kol.) ; n. Kuh- 

fuss, Gaisfuss ; г. лапчатый ломъ, 
аншпугъ ; f. pied de biche ; pied, 
de chèvre; a. pincher, crow bar-, 
narzędzie do wyciągania gwoździ.

— okuty, dźwignia okuta, ostry, (narz.); 
n. beschlagener Hebebaum-, г. око­
ванный рычагъ, остроконечный 
ломъ; f. levier en bois ferré.

— sprzęgowy, trzon sprzęgający, dy­
szel sprzęgowy, sprzęg, (parw.) ; 
n. Kuppelstange; г. сочленитель, 
спарникъ, сцепное дышло; f. 
bielle d’accouplement; a. coupling- 
rod.

— stawidłowy, lewarowy, dźwignia sta- 
widłowa , drążek stawidła , trzon 
stawidła, (parw.); n. Beversirhebel, 
Umsteuerungshebel; г. рычагъ для 
перемены хода ; f. levier de chan­
gement de marche, levier de ren­
versement, levier de rélevage; a.

feur ambulant ; a. engine - man, 
tenter; obsługujący pompę.

Dozorca rzemieślników, p. Kontroler 
rzemieślników.

— telegrafu, (tel.); n. Telegrafen­
aufseher ; г. надсмотрщикъ те­
леграфа; f. surveillant des télé­
graphes.

Dozór, (bud. kol.); n. Aufsicht; г. 
надзоръ, досмотръ; f. surveil­
lance ; a. surveyапсе

Dół gasilny, р. Popielnica.
— obrotnicy, tarczy obrotowe, (bud. k.); 

n. Drehscheibengrube ; г. ама пово- 
ротнаго круга; f. fosse dune 
plague tournante.

— odlewniczy, (odl.); n. Giesssattel; 
г. литёйная яма; f. selle à jet.r; 
a. wooden apparatus for casting; 
przed piecem odlewniczym.

— przesuwnicy, (bud.k.) n. Schiebebüh 
nengrube, Lauf grube, Schiebebüh­
nenversenkung; г. каналъ перед- 
вижнбй тележки ; f. fosse au cha­
riot ; a. pit of traverser.

Drabina , drabinka, truch kol.) ; n. 
Leiter; г. лестница; f. échelle; 
a. ladder.

Dranica, (bud.); n. Legschindel; r. 
дрань ; f. scandula ; łupana cienka 
deszczułka do 20 cm. szerokości:
l. do krycia dachów 1,00 1,50
m. długości, 2. do ogrodzenia 
około 2,00 m. długości.

Drapak, drapacz, strug drobny wió­
rowy, (stoi.) ; n. Schropphobel, 
Schruffhobel, Schrobhobel, Schrot­
hobel, Bauhhobel, Ruffel; г. шер­
хебель; f. riflard, rabot debout; 
a. round-nosed plane, horse-plane, 
jack-plane ; ostrze żelazka wypu­
kłe , do obrabiania z grubszego.

Drapak, p. Spust.
Drapaczka, p. Graca.
Drąg, drążek, (bud. mach.); n. Hebel; 

г. рычагъ; f. levier; a. lever; 
przyrząd służący do dźwigania 
ciężaru lub łączenia punktów ru­
chomych. Drążek posiada zwykle 
punkt podparcia, punkt przycze­
pienia siły i punkt przyczepienia 
oporu.

— dźwignia, (bud. kol.) ; n. Hebebaum, 
Hebel, Wuchtbaum; г. стержонь, 
рычагъ, штанга, ломъ, шесть; 
f. levier, anspect; a. handspike-
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reversing gear, link lever, rever­
sing handle; do nadawania kie­
runku ruchu parowozowi lub ma­
szynie parowej.

Drąg tłokowy, trzon tłokowy (bud. mach.)
n. Kolbenstange-, г. поршневый 
стержень , поршневая скалка ; 
f. tige de piston-, a. piston - rod ; 
walcowy pręt, umocowany bezpo­
średnio do tłoku.

— zębaty, (bud. mach.); n. Zahn­
stange-, г. зубчатая рейка.

Drążek do wiązania koni, (wóz.); n. 
Pferdepflock; г. коновязь; f. pi­
quet ; a. horse-tie, picket-rope.

— hamulcowy, (wóz.); n. Bremshebel-, 
г. тормазной рычагъ; f. levier 
de frein; a. brake-lever.

— kątowy, koziołek, (bud. mach.) ; n. 
Winkelhebel, Kniehebel; г. ко­
ленчатый рычагъ ; f. levier brisé, 
levier coudé; a. joint lever.

— kierowniczy tłuczka, buforowy, 
(wóz.) ; n. Bufferführungsstange, 
Bufferstange; г. буферный стер­
жень; f. tige de tampon.

— klapy, drążek wentyla, bezpieczeń­
stwa, (parw.); n. Hebel des Si­
cherheitsventils; г. рычагъ пред- 
охранйтельнаго клапана ; f. levier 
de soupape de sûreté; a. safety 
valve lever.

— przesuwniczy, przesuwak , (bud. 
mach.); n. Ein- und Ausrückehe- 
bel; г. переводный рычагъ; f. 
levier d’embrayage et de désem- 
rayage; a. out of gear ; drążek do 
przesuwania pasa z koła roboczego 
na luźne i odwrotnie.

— regulatora, (parw.) n. Begulirhebel; 
г. регуляторный рычагъ, рычагъ 
регулятора; f. levier du régula­
teur ou du modérateur; a. stan­
dard-lever.

— stawidłowy (lewarowy) , (parw.) ; 
n. Anlasshebel, Dampfregulator­
hebel; г. рычагъ перемены хода, 
рычагъ для перемени хода, 
довой рычагъ; f. levier de mise 
train; a. starting-lever, reversing- 
lever.

— suwakowy, trzon suwaka, (parw.^); 
n. Schieberstange; г. золотнико­
вый стержень ; f. tige du tiroir ; 
a. valve-rod, slide rod.

— świdra, p. Pręt świdra.

Drążek wentyla, p. Drążek klapy bez­
pieczeństwa.

— wodzący cięgło, (wóz); n. Zugvor­
richtungsleitschraube ; г. напра- 
вляющый болтъ упряжнаго 
стержня; f. bride de traction, 
boulonguide pour appareil de trac­
tion.

— zamachowy prasy śrubowej ; n.
Schwengel, Schwunghebel einer 
Schraubenpresse; г. маховой ры­
чагъ винтоваго нреса, шибало, 
балансиръ; f. balancier, verge du 
balancier à vis; a. bar, cross-arm 
of a fty-press.

— zwrotniczy, rączka zwrotnicy, (bud.
kol.); n. Weichenhebel; Wechsel- 
hebel; г. стрелочный или перево­
дный рычагъ ; f. levier à excen­
trique; moyen d’aiguilles; a. switch- 
lever, mears of points; drążek 
żelazny do przestawiania 
tnicy.

Drelich; n. Drillich, Zwillich; г. не- 
стрядь, затрапеза.

Drelownik, р. Świder korbowy.
Dren, sączek, rura drenowa, p także 

Drenowanie, (inż.); n. Drain, Drain­
röhre; г. дренъ, дренажная тру­
ба; f. drain, tuyau de drainage ; 
a. drain, drain-tile, drain-pipe.

— obwodowy, (inż.) n. Umfangsdrain; 
г. обводный дренъ.

— zbierający, zbiorczy, zbiornikowy, 
(rob. wod.); n. Sammeldrain, Haupt­
drain; г. собирающш дренъ ; f. 
drain collecteur; a. collecting-drain­
pipe; który zbiera i odprowadza 
wodę z drenów ssących.

Drenarz, (inż.); n. Drennmeister; r. 
дреиирбвщикъ; f. draineur; a. 
drainer; robotnik układający dreny.

Drenować, odsączać; n. drainiren, 
entwässern; г. дренировать, осу­
шать (почву); f. drainer; a, to 
drain.

Drenowanie; n. drainage; г. дренажъ, 
дренировка, подпочвенная осу­
шка ; f, drainage ; a. draining ; 
odsączanie , osuszanie gruntów za 
pomocą drenów.

Dresyna, p Drezyna.
Dreszajba, p. Obrotnica, tarcza obro­

towa; pomost obrotowy.
Drewno, (mat.) ; n. Hole ; г. лйсъ ; f. 

bois ; a. wood, limber.

zwro-

xo-
en
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Drezyna, wózek kolejowy z przewodem 
ruchu ; n. Streckenwagen, Draisine ; 
г. дрезина; f.draisine, waggonet de 
tournée ; a. dandy-horse, handlowry; 
poruszany mechanizmem przez lu­
dzi siedzących na wózku.

— parowa, wózek parowy; n. Dampf- 
draisine ; г. паровая дрезина ; f. 
draisine à vapeur; a. steam-lowry ; 
służy do przewozu osób po szlaku 
kolejowym.

Drgać , (bud. mech.) : n. schnarren, 
zittern, einreissen; г. дрожать (o 
р'Ьзц'й, о сверяв); f. brouter; a. 
to vibrate, to tremble, to jar ; (mó­
wiąc o nożu, o świdrze).

Drganie, (mech.); n. schwingende Bewe­
gung, oscillirendeBew. Schwingung-, 
г. дрожаше; f. mouvement oscil- 
latoir, d'oscillation, de vibration, 
vibration broutage, broutement ; 
a shaking, oscillatory movement-, 
gdy będące w ruchu ciało wraca 
w pewnych okresach czasu w to 
samo położenie.

Drobina, molekuł, (ch.); n. Molecul; 
г. молекюля ; f molécule ; a. mo­
lecule-, jest to najmniejsza część 
pierwiastku lub ciała chemicznego, 
która w wolnym stanie istnieć 
nie może.

Drobne źelaziwo do szyn; p. Przybory 
do szyn, połączniki szynowe.

Drobnowidz, mikroskop, (fiz.); n. Mi- 
kroscop, Vergrösserungsglas-, г. ми- 
кроскопъ ; f. microscope ; a. mi­
croscope, magnifying glass ; szkło 
powiększające.

Drobnoziarnisty, (żel.) ; n. feinkörnig ; 
г. мелкозернистый ; f. à grain 
fin-, a. fine grained

Droga, (bud. dr.); n. Weg-, г. дорбга, 
путь; f. voie, route, chemin; a. 
road, way.

— bita, szossa, (bud. dr) ; n. Schot­
terstrasse-, г. шоссейная дорога, 
moccó ; f. chaussé empierrée ; a. 
broken stone-roud; o pokładzie 
z kamienia tłuczonego lub żwiru.

— dojazdowa, p. Dojazd.
— połowa, (bud. dr.); n. Feldweg-, r. 

просёлочная дорога ; f. chemin à 
travers champs, chemin rural; a. 
country road, field-way
wolna! droga otwartaI (droga za­
jęta!) (ruch kol.); n. Bahn frei,

(Bahn verstellt, frei machen die 
Bahn)-, г. путь своббденъ! путь 
занять ! f. la voie libre, déblayer 
la voie-, wyrażenia telegraficzne i 
sygnałowe.

Droga żelazna, kolej żelazna, kolej,
(b. k.); n. Eisenbahn ; г. железная 
дорога; f. chemin de fer, voie de 
fer, voie en fer, voie ferré, route 
ferré, chemin ferré-, a. rail-way, 
rail-road.

— boczna, p. Bocznica.
— drugorzędna, n. Secundärbahn, Vi- 

cinalbahn-,r. второстепенная же­
лезная дорога; f. chemin de fer 
secondaire, chemin de fer vicinal, 
chemin de fer d'interet local-, a. 
local railway.

— dwutorowa; n. zweigeleisige Eisen­
bahn , doppelspurige Eisenbahn ; - 
г. двуколейная железная доро­
га , железная дорога въ двя 
пути ; f. chemin de fer à deux 
voies-, a. rail road with two sets 
of tracs, double railway, o dwóch 
torach.

— elektryczna ; n. electrische Eisen­
bahn ; г. электрическая желе­
зная дорога; f. chemin de fer 
électrique-, a. electric railway.

— główna, pierwszorzędna; n. Haupt­
bahn, Vollbahn, Bahn ersten 
Banges-, г. главная или первк- 
степенная железная дорога; f. 
chemin de fer de premier ordre, 
chemin de fer à grand trafic ; 
a. railway main line.

— górska; n. Gebirgseisenbahn; r. 
горная железная дорога; f. che­
min de fer de montagne; o lu­
kach ostrych (180 m.) i znacznych 
spadkach (25°/00).

— jednotokowa, jednoszynowa ; n. ein- 
schienige Eisenbahn; г. однорель­
совая железная дорбга ; f. chemin 
de fer à un rail; a. railway with 
a single rail.

— jednotorowa ; n. eingeleisige Eisen­
bahn; г. одноколейная жел. до­
рога, железная дорога въ одйнъ 
путь ; f. chemin de fer à une 
voie; a. rail road with a single 
set of tracs, single way.

— konna; n. Pferdeeisenbahn ; г. кон­
но-железная дорбга; f. chemin 
de fer américain, chemin de fer

3
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à traction de chevaux-, a. tram- ostrzejszych lukach (600 m.) i zna- 
way. ezniejszych spadkach (10°/00).

Droga żelazna łącząca, łącznica kole- Droga żelazna podziemna; n. unterir- 
jowa; n. Verbindungsbahn; г. сое- dische Eisenbahn-, г. подземная
динйтельная железная дорога; f. железная дорога; f. chemin de fer
chemin de fer de jonction; a,.junc- souterrain; a. underground rail- 
tion road; która łączy dwie lub way.
więcej istniejących dróg żelaznych. — połowa, wojenna; n. Feldeiseńbahn;

— miejscowa; n. Localeisenbahn; г. г. полевая, военная железная
местная железная дорога; f. дорога ; budowa na czas wojny. 
chemin de fer local, d’intérêt — poprzeczna, przecznica kolejowa; 
local; a. local railway. n. Transversalbahn; г. поперёчная

— miejska; n. Stadtbahn; г. город- железная дорога; f chemin de
ская железная дорога ; f. chemin fer transversal ; a. transverse line ;
de fer traversant une ville. połączenie kilku równoległych dróg

— nadawcza, wysyłająca; n. Versand- żelaznych.
bahn; г. высылающая? отправля- — powietrzna, atmosferyczna; n. atmo- 
хощая железная дорога, дорога sphärische Eisenbahn; г. возду-
отнравйтельница ; f. chemin de шная железная дорога; f. chemin
fer expéditeur. de fer atmosphérique ; a. atmosphe-

— nadziemna ; n. oberirdische Eisen- rical railway; siłą pociągową jest
bahn, Hocheisenbahn; г. надзё- rozrzedzone powietrze w rurze le-
мная железная дорога; f chemin źącej między szynami.
de fer supérieur; a. overground — prywatna; n. Privatbahn; г. ча- 
railway. стная железная дорога, владкль-

— obwodowa; n. Gürtelbahn, Gürtel- ческая железная дорога; f. che-
eisenbahn; г. обводная железная min de fer privé, chemin de fer
дорога ; f. chemin de fer de cein- particulier.
ture; a. encircling railway. — przejmująca, przejemcza; n. über-

— oddawcza, odbiorcza; n. überge- nehmende und weiter befördernde
bende Bahn, übernehmende Bahn; Bahn; г. перенимающая желк-
r. передаточная железная до- зная дорога ; f. chemin de fer
póra ; f. chemin de fer cédant. cessionaire ; odbierająca nadaną

— o silnicy Stałej; n. Eisenbahn mit już przesyłkę celem dalszej woźby.
feststehendem Motor; Seilebenen- — przemysłowa; n. Industriebahn, 
bahn; г. железная дорога съ на- Schleppbahn; г. промышленная
стояннымъ двйгателемъ; f. che- желкзна дорога; f. chemin de
min de fer à moteur fix; a. rail- fer industriel.
way with a stationary motor. — przenośna, kolejka ; n. transporta-

— państwowa, rządowa; n. Staats- ble Bahn; г. переносная желк-
bahn; Beichseisenbahn; г. казён- зная дорога ; f. voie portative,
пая железная дорога; f. chemin transportable; kolej o małej sze-
de fer de l’état. rokości toru, lekkiego ustroju,

— pneumatyczna, tubowa, rurowa; n. urządzona do szybkiego przenosze- 
röhrenförmige Eisenbahn Luft- nia z miejsca na miejsce. 
druckeisenbahn; г. нневматйче- — przystaniowa; n. Hafenbahn; r. 
ская железная дорога; f. chemin желкзная дорога въ гавани ; f. 
de fer tubulaire; a. pneumatic chemin de fer de port; prowa- 
railway ; umieszczona w rurze, dząca do przystani lub wzdłuż 
w której poruszają się wagony, takowej.
w skutek rozrzedzenia lub zgę- — równoległa; n. Paralleleisenbahn; 
szczenią powietrza. г. параллельная железная до-

— podgórska, w podgórzu; n. Hügel- pora, f. chemin de fer parallele, 
landeisenbahn; г. подгорная же- — sąsiednia, przyległa; n. Anschluss- 
лкзная дорога; f. chemin de fer bahn, Nachbarbahn; r. cock- 
dans Us terrains accidentés; о дная железная дорога; f. che-
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min de fer aboutissant à un autre, 
chemin de fer correspondant.

Droga żelazna szerokotorowa, n. breit­
spurige Eisenbahn ; г. ширококо­
лейная железная дорога ; f. che­
min de fer à voie large.

— tymczasowa, robocza; n. Interims­
bahn, Hülfsbahn, provisorische 
Bahn-, г. временная железная 
дорога ; f. chemin de fer provi- 
soir, voie auxiliaire; a. temporary 
railway, auxiliary railway.

— wązkotorowa; n. schmalspurige Ei­
senbahn; г. узкоколейная желе­
зная дорога ; f. chemin de fer à 
voie étroite ; a. narrow gauge 
railway ; której szerokość toru 
jest mniejszą od 1.430 m. prawi­
dłowej w świetle.

— wielotorowa; n. vielspurige Eisen­
bahn; г. многоколейная желе­
зная дорога; f. chemin de fer à 
plusieures voies; o więcej jak dwóch 
torach.

— właścicielka ; n. Eigenthumsbahn, 
Heimathsbahn; г. железная до­
рога собственница; f. admini­
stration propriétaire.

— wojskowa albo strategiczna ; n. 
Militärbahn, strategische Bahn; 
г. войнская или стратегическая 
железная дорога ; f. chemin de 
fer militaire; a. army railway.

— w równinie; n. Flachlandeisenbahn, 
Eisenbahn in der Ebene ; г. же­
лезная дорога въ равнине ; f. 
chemin de fer en pays plat; о 
o płaskich łukach i małych spad­
kach (5°/00)-

— współzawodnicząca ; n. Concur em­
balm; г. конкуррирующая же­
лезная дорога; f. chemin de fer 
concurrant.

— zazębiona; n. Zahnradeisenbahn; 
г. зубчатая железная дорога ; f. 
chemin de fer à rail central; о 
szynie środkowej zębatej.

— związkowa ; n Vereinsbahn; г. со­
юзная желЬзная дорога; a. che­
min de fer de l’union.

Drogę wyznaczyć, szlak wskazać ; p. 
Pokierować.

Drogoskaz, p. Słup drogowy.
Drogowe (t. j. milowe, wiorstowe, ki­

lometrowe i t. p.), (ruch kol.) ; n. 
Fahrgeld, Weggeld; г. поверстныя|

и т. п. премш; f. frais de route; 
a. price of ticket ; należytość, jaką 
pobiera służba pociągowa w miarę 
przebytej odległości.

Drógmistrz, p. Dozorca drogowy.
Dróżnik kolejowy, strażnik kolejowy, 

stróż drogowy; n. Bahnwächter, 
Bahnwärter ; г. дорожный сто- 
рожъ; f. garde-ligne, gardien; 
a. warder of the line; railway - 
guard, watchman.

— obchodowy, p. Obchodnik.
Druciarnia, drutownia, drutarnia, (techn.

mech.); n. Drahtzieherei, Draht­
zug; г. проволочный заводъ, во­
лочильня; f. affinerie; a. wire- 
mill.

Druciarka; n. Drahtmaschiene ; г. 
проволочный етанокъ.

Druki, (ruch kol.); n. Drucksorte; 
г. бланки; f. imprimé; a. prints; 
papier drukowany do odpowiednie­
go wypełniania pismem.

— pod rachunkiem, ściśle zaliczane, 
druki do wyrachowania, (ruch kol.); 
n. strengverrechenbare Drucksorte; 
г. бланки подъ контролемъ; f. 
des imprimés strictement contrô­
lés; będące pod ścisłym nadzorem, 
używane do ważniejszych czyn­
ności pieniężnych.

Drut, (matr.); n. Draht; г. прово­
лока ; f. fil ; a. wire; wyrób meta­
lowy w kształcie nici.

—■ ciągniony; n. gezogener Draht; 
г. волоченная проволока; f. fil 
tréfilé, fil tiré ; a. drawnwire.

— dachowy ; n. Dachdraht ; г. кро­
вельная проволока.

— fasonowy, kalibrowy, wzorowany, 
wzorówka; n. façonirtèr Draht, 
Façondraht, Dessindraht; г. Фа­
сонная проволока ; f. fil gaufré, 
fil façonné; a. special wire, figu­
red wire.

— galwanizowany; n. galvanisirter 
Draht; г. гальванизированная 
проволока.

— kalibrowy ; n. Façondraht ; г. ка- 
либерная проволока.

— kotlarski; n. Kesselschmieddraht; 
г. котельная проволока; f. fil 
de chaudronnier; a. kettle-makers- 
wire.

— miedziany; n. kupferner Draht, 
Kupfer dr alit ; г. медная нрово-
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kohle ; г. лигнйтъ ; f. lignite ; a. 
brown - coal.

Drzewiec struga, osada struga; n.
Hobelgehäuse, Hobelkasten; г. ко­
лодка струга; f. саде du rabot, 
fût du rabot; a. stock of a plane, 
plane - stock.

Drzewo; n. Holz, Baum; г. дерево, 
Л'Ьсъ; f. bois, arbre; a. wood, 
tree; roślina mająca pień twardy 
znaczniejszych rozmiarów.

— budowlane, budulec; n. Bauholz; 
г. строевой Л'Ьсъ ; f. bois à bâtir, 
bois de construction, bois de 
charpente; a. timber.

— brzozowe, brzezina; n. Birkenholz, 
Birke ; г. берёзовый лЬсъ, бе- 
резйна, берёза; f. bouleau; а. 
birch.

— bukowe, buk, buczyna ; n. Buchen­
holz; г. буковый Л'Ьсъ, букъ ; 
f. hêtre; a. beech.

— cyprysowe; n. Gypressenholz; r. 
г. кипарисное дёрево.

— cytrynowe - dębowe; n. Quercitron; 
т. кверцитронъ.

— czerwliwe, р. Drzewo robaczywe.
— czyste, bez sęków ; n. glattes Holz, 

schieres Holz; г. чистое дерево, 
дёрево безъ сучьёвъ ; f. bois sans 
noeuds; a. wood free from knots.

— dębowe, dębina; n. Eichenholz, 
Eiche ; г. дубовый Л'Ьсъ, дубъ ; 
f. chêne ; a. oak.

— farbierskie; n. Farbholz; г. кра­
сильное дёрево.

— fernambukowe ; n. Fernambukholz ; 
г. Фернамбукъ.

— grabowe, grabina ; n. Weissbuchen­
holz, Weissbuche; г. грабовый 
лЬсъ, грабъ, грабйна, бЬлый 
букъ; f. charme; a. horn beam.

— gruszkowe, gruszka; n. Birnbaum, 
Birnbaumholz ; т. груша, груше­
вое дёрево; f. poirier; a. pear- 
wood.

— gwajakowe; n. Gwayakholz; r. 
гваяковое дёрево.

— iglaste, szpilkowe, choina; n. Na­
delholz; г. хвойное дёрево, хвой­
ной илй красный лЬсъ ; f. bois 
conifère; a. wood of coniferous trees.

— jabłonkowe, jabłoń ; n. Apfelbaum­
holz; г. яблоневое дёрево, яблонь ; 
f. bois de pommier, pommier; a. 
apple-wood.

лока; f. fil de cuivre; a. copper- 
wire.

Drut mosiężny; n. Messingdraht; r. 
латунная проволока ; f. fil de 
laiton, fil d'archal ; a. brass-wire.

— stalowy; n. Stahldraht; r. сталь­
ная проволока ; f. fil d'acier ; 
a. steel-wire.

— telegraficzny, (tel.); n. Telegraphen­
draht, Leitungsdraht; r. телегра­
фная проволока; f. fil télégra­
phique; a. telegraph-wire.

— walcowany; n. gewalzter Draht; 
r. прокатная прёволока; f. fil 
laminé; fil de roulage; a. rolled- 
wire.

— żelazny; n. Eisendraht; r. желе­
зная проволока; f. fil de fer; 
a. iron-wire.

— cienki; n. dünngezogener Eisen­
draht; г. тонкая железная прё­
волока; f. fer ébroudi; a. thin- 
hed iron - wire.

Drutociąg, p. Przewód druciany.
Drutomierz, p. Miarka do drutu.
Drutownia, drutarnia, p. Druciarnia.
Drużyna przelotna, oddział przelotny,

(utrz. kol.); n. fliegende Partie, 
fliegende Botte; г. летучая ар- 
тёль; f. équipe volante, mobile; 
przenoszący się z miejsca na miej­
sce.

— robocza, oddział roboczy; n. Ar­
beiter abtheilung , Arbeiterpartie, 
Botte ; г. артель рабочихъ ; f. 
brigade des ouvriers, colonne des 
ouvriers, équipe des ouvriers; 
a. company of work-mans; gang 
of workmen.

— stała robotników, oddział stały, 
miejscowy, (utrz. kol.); n. ständige 
Partie, Partie mit Standort; r. 
постоянная артёль рабочихъ; 
f. équipe à poste fixe.

— torowa, oddział torowy, (utrz. kol.); 
n. Oberbaupartie, Streckenarbei­
terabtheilung; г. путевая артёль; 
f. équipe de l'entretien courant, 
brigade de countonniers, atelier 
d'entretien de la voie ; a. gang of 
platelayers.

Drwa; n. Brennholz; r. дрова; f. 
bois à brûler, bois de chauffage; 
a. fire-wood.

Drylownik; p. Świder korbowy.
Drzewniak, lignit; n. Lignit, Braun-



Drzewo — Drzewo. 37

Drzewo jałowcowe; n. Wachholderholz; 
г. можжевёловое дёрево.

— jaworowe; n. Platanenholz; г. чи­
наровое или яворовое дерево.

— jednoletnie ; n. das ein Jahr lang 
ausgewitterte Holz; г. годовалое 
дёрево, дерево срубленное годъ 
назадъ, годовалый л4съ ; f. 
bois d’un an de coupe; a. wood 
seasoned for one year.

— jesionowe, jasionowe; n. Eschen­
holz, Esche; г. ясень ; f. frêne; a. ash,

— jodłowe, jodła, jedlina; n. Tan­
nenbaum , Tanne ; г. еловый лесъ. 
ель; f. sapin; a. deal-wood.

— kampeszowe, błękitne; n. Campe­
che, blaues Sandelholz; г. кам- 
пёшъ, сйшй сандалъ.

— kassyowe; n. Quassia; г. квассш.
— kasztanowe; n. Bosskastanien- 

baum ; г. каштанъ ; f. marronier ; 
a. horse-chesnut-wood.

— klonowe; n. Ahornholz, Ahorn; г. 
клёнъ ; f. érable ; a. maple.

— korkowe ; n. Korkholz; г. кипари­
сное дёрево.

— krokwiowe; n. Sparrenholz; г. стро­
пильный Л’Ьсъ; f. bois à chevrons, 
chevrons; a. quartering ;pr«yd atn e 
na krokwie.

— krzywe; n. Krummholz; г. кривое 
дёрево ; f. bois en tors; a. arched 
timbers.

— limbowe, cedrowe; n. Gedernholz, 
г. карагачевое дёрево.

— lipowe, lipa, lipina; n. Lindenbaum; 
г. лйна, липовое дёрево; f. til­
leul; a. linden-tree.

— mahoniowe, mahoń ; n. Mahagoni- 
Mahoni - Mahogani-Acajou-Holz ; 
г. красное дёрево, акажу, мага- 
гоновое дёрево ; f. bois d'acajou, 
bois de mahagoni ; a. mahogany- 
wood, acajou.

— miękkie; n. weiches Holz; r. бе- 
лое дёрево, мягкое дёрево ; f. 
bois blanc, bois doux; a. soft­
wood, tender-wood.

— modrzewiowe; n. Lärchenholz; г. 
лйственичное дёрево.

— nieobrobione; n. unbehauenes Holz; 
г. необделанный л’Ьсъ.

— obrobione, obciosane; n. behauenes 
Holz, bearbeitetes Holz; г. обтё­
санный л'Ьсъ; f. bois-timbré; a. 
wood - flawy.

Drzewo olszowe, olsza, olcha ; n. Erlen­
holz, Erle, Elsenholz; г. ольха, 
олынйна, ёльха, олехъ; f. aune; 
a. alder-wood, alder.

— opałowe, drwa; n. Brennholz; r. 
дрова; f. bois de chauffage; a. 
flre-wood.

— orzechowe, orzech ; n. Nussbaum; 
г. ореховое дёрево, орешйна; f. 
noyer; a. nut-wood.

— osikowe, osiczyna; n. Espenholz, 
Aspenholz; г. осйна; f. bois de trem­
ble, tremble ; a. wood of aspen tree.

— ostrugane (oheblowane); n. geho­
beltes Holz; г. струганное дёрево; 
f. bois corroyé; a. planed stuff-

— paczy się ; n. das Holz wirft sich; r. 
дёрево коробиться; f. le bois se 
gauchit, se dijete, se tourmente; 
a. wood is warping, casting.

— palisandrowe; n. Palisanderholz; 
г. палисандровое дёрево; f. pa­
lisandre; a. palissander-wood.

— palmowe, palma; n. Palmenholz; г. 
пальмовое дёрево, пальма ; f. 
palmier; a. palm.

— pęka; n. das Holz reisst auf; г. дё­
рево трёскаетъ, даётъ трещйны; 
f. bois crevasse, bois se fend; a. 
the wood splits, the wood rifts or 
cracks.

— porębne, rębne; n. Schlagholz; г. 
лесъ подлежащш рубке.

— proste; n. gerades Bauholz; г. 
прямой лесъ; f. bois droits; a. 
straight timbers.

— rąbane ; szczapowe ; n. Spaltholz, 
Kluftholz, Scheiterholz; г. колё- 
тый лесъ ; f. bois de fente ; 
split timber, lath wood.

— resonansowe, (taryf.); n. Besonanz- 
holz; przydatne do instrumentów 
muzycznych.

— robaczywe, czerwliwe ; n. wurm­
stichiges Holz; г. червйвое дё­
рево, червйвый лесъ ; f. bois ver- 
monté, bois mouliné; a. wormeaten 
wood or timber.

— różane; n. Bosenholz; г. разовое 
дёрево.

— rznięte, tarte ; n. Schnittholz, Sage­
holz, Brettholz; г. распйльный 
илй пилёный лесъ ; f. bois en 
billes, bois de sciage, bois de re­
fend; a. log-wood, sawed timber, 
saw-block.

a.
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Drzewo sękate , sękowe, sękowate ; n.
knorriges Holz, ästiges Holz-, г. су­
коватый л'Ьсъ, сучковатое дере­
во; f. bois malandreux, bois no- 
neux ; a. cracked knotty wood, 
knotty wood.

— smolne; żywiczne, czerwone; n.
harzreiches Holz ; г. смолистое 
дерево, смолистый красный лйсъ; 
f. bois résineux ; a. resinous wood.

—-sosnowe, sosna; n. Fichtenholz, 
Bothannenholz; г. сосновый лйсъ, 
сосна ; f. sapin rouge ; a. reid- 
pine.

— spaczone, spaczyste; n. geworfe­
nes Holz; г. покоробившееся, 
искривившееся, илй покосивше­
еся дерево ; f. bois déversé, bois 
gauchi; a. leaned wood; cast tim­
ber.

— spróchniałe, zbutwiałe; n. Schwamm­
holz, vermorschtes Holz; г. тру- 
хлеватое илй трухлое дёрево ; 
f. bois spongueux ; a. rotten-wood

— stolarskie ; n. Feinholz, Kunst­
schreinerhoIz; г. столярный лйсъ; 
f. bois d’ebenisterie ; a. joinery- 
wood.

— suche; n. trockenes Holz; г. сухой 
лйсъ; f. bois sec ; a. dry wood.

— szczapowe, szczapa, polano; n. 
Spaltholz, Scheiterholz, Holz­
scheit; г. полено, полипчатое 
дерево, колотый лЬсъ ; f. bois 
refendu; a. split-timber.

— topolowe, topola; n. Pappelholz, 
Pappel; г. тополь; f. peuplier; 
a. poplar-wood, poplar.

— twarde; n. hartes Holz; г. твёр­
дое, крепкое дё^шво; f. bois dur; 
a. hard wood.

— wilgotne, świeże, mokre; n. grünes 
Holz, frisches Holz; г. сырое, 
свежее илй мокрое дерево; f. 
bois vif, bois vert ; a. green wood.

— wymiarowe; n. Musterholz; г. по­
делочный л-Ьсъ ; f. bois d’échan­
tillon; a. sawed timber.

— wyschłe , suche; n. lufttrockenes, 
ausgewittertes, ausgetrocknetes 
Holz; f. сухой л-Ьсъ ; f. bois des­
séché, bois séché à l’air; a. seaso­
ned wood.

— zbutwiałe, p. Drzewo spróchniałe.
— zdrowe; n. gesundes Holz; г. здо­

ровое , безпорочное дерево ; f.

bois saint et net, bois dn santé ; a. 
sound wood.

Drzewo zgniłe; n. brandiges Holz, ange­
stocktes Holz, faules Holz : г. гнй- 
лое, закоросгёлое дерево; f. bois 
échauffé, pouilleux, pourri ; a. 
rotten wood.

— żywiczne, czerwone 
smolne.

Drzwi (bud.) ; n. Thitre; г. дверь, 
дверй ; f. porte, huis ; a. door, 
door - way.

— dwuskrzydłowe, dwuskrzydlate, dwu- 
połe; n. zweiflügelige Thüre. Dop- 
pelthüre; г. двустворчатая дверь; 
f. porte à deux battants, à deux 
vantaux ; a. foldingdoor, door with 
two leaves.

— dymnicy, (parw.); n. Bauchkasten- 
thüre, Bauchkammer thüre: г. двер­
цы дымовой коробки; f. porte de 
la boîte à fumée; a. smoke -box- 
door; część składowa parowozu.

— filungowe, p. Drzwi wnękowe
— jednoskrzydłowe, jednopołe; n. ein­

flügelige Thüre ; г. одностворча­
тая дверь; f. porte à un battant ; 
a door with leave.

— klejone; n. geleimte Thüre; r. 
щитовая дверь; f. porté collé; a. 
glued and clampad dour; drzwi 
z desek sklejanych.

— kryte ; n. Tapetthüre : г. потайная 
дверь ; f.porte masquée, a. masked 
door; drzwi w płaszczyźnie ściany, 
maskujące otwór przechodowy.

— krzyżowe; n. Kreuzthiire; г. дверь 
съ обвязкою на перекрёстъ ; f. 
porte à quatre panneaux; a. door 
with four pannets; odmiana drzwi 
wnękowych , z układem środkowych 
otoczyn w krzyż.

— leżące, zwodowe, poziome, spusto­
we; n. Fallthüre ; г. горизонталь­
ная дверь, опускная дверь; f. 
trappe , valvule ; a. trap-door , 
valve.

— łatowe; n. Lattenthüre ; г. решёт­
чатая дверь; drzwi z łat zbitych 
w odstępach.

— obijane, szalowane, opierzone; n.
verdoppelte

p. Drzewo

verschalte Thüre 
Thüre ; г. общйвныя двери; f. porte 
doublée ; a. rebated and beaded 
door; opierzone deskami w kie­
runku ukośnym lub poziomym.
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Drzwi oszklone; n. Glasthüre, verglaste 
Thüre ; г. стеклянная дверь ; f. 
porte à vitres, porte vitrée; a. 
glass door; drzwi, w których 
wnęki są zastąpione szkłem.

— otoczynowe , p. Drzwi wnękowe.
— piecowe; n. Ofenthiiren; г. печныя 

дверци.
— pojedyńcze; n. einfache Thüre-, г. 

одиночная дверь.
— podwójne , dubeltowe ; n. Doppel- 

tliüre-, г. двойная дверь ; f. porte 
double.

— popielnika, (parw.) ; n. Aschenfal- 
kastenthür; г. дверцы поддувала.

— ramowe, p. Drzwi wnękowe.
— Szalowane, p. Drzwi obijane.
— szpągowe ; n. Thüre mit Einschub­

leisten-, г. двери на шпонкахъ; 
f. porte à pleine emboîtures clouées ; 
a. ledged door; zbite z desek po­
łączonych poprzecznemi listwami 
zasuwanemi czyli szpągami.

— ślepe; n. blinde Thüre; г. глухая 
дверь ; f. porte feinte, fausse- 
porte; a. dead door, blank- door.

— wchodowe; n. Eingangsthür e,
Hausthüre; г. входная дверь; 
f. porte extérieure, porte d’entrée ; 
a. /tous - door.

— wewnętrzne, pokojowe ; n. Zimmer - 
thüre; г. внутренняя дверь; f. 
porte intérieure ; a. room - door.

— wnękowe, filungowe, ramowe, oto­
czynowe, na wnęki i otoczyny ; n. 
gestemmte Füllungsthür e, Thüre 
auf Fries und Füllungen-, г. Фи­
ленчатая дверь; f. porte encar- 
drée, porte à panneaux ; a. fra­
med -door, panel - door.

— zasuwane, suwane, (wóz.); n. Cou- 
lissenthüre, Schubthüre, Schiebe­
thür e für Gedeckte Lustwagen; 
г. задвижная дверь ; f. porte 
à coidisse, porte volante pour 
wagons couverts; a. cullis door.

Drzwiczki paleniska, (parw.); n.Heiz- 
thüre, Feuerbüchsthüre; г. топо­
чная дверь, дверцы гопки; f. 
porte du foyer a. fire - box - door.

Dusza formy, p. Kam.
Dworzec, stacya drogi żelaznej, (bud. 

kol.); n. Bahnhof, Station; г. 
пассажирское здаше, вокзалъ ; 
f. gare, station, embarcadère-, a. 
railway - station (w Ameryce) de­

pot, terminus; miejsce przeznaczone 
do zatrzymywania pociągów i od­
powiednio do tego urządzone.

Dworzec cłowy, komory celnej ; rt. Zoll­
bahnhof-, г. таможенный дворъ ; f. 
gare de douane ; dla towarów i 
przesyłek podlegających ocleniu.

— do mijania pociągów, p. Mi­
janka.

— główny, centralny, zbieżny ; n. Cen­
tralbahnhof; г. главный, цен­
тральный вокзаль, главное пас­
сажирское здате; f. gare cen­
trale , gare principale, gare im­
portante; a. principal station, chief- 
station ; jednoczący ruch kilku 
kolei.

— osobowy; n. Personenbahnhof ; r. 
пассажирскш вокзалъ ; f. gare 
aux voyageurs, station de voya­
geurs; a. passenger depot; wy-, 
łącznie dla podróżnych.

— towarowy ; n. Güterbahnhof; г. то­
варный станцш; f. gare à mar­
chandises, gare à petite vitesse; 
a. goods - station ; wyłącznie dla 
przesyłek towarowych.

— wspólny; n. gemeinschaftlicher 
Bahnhof; г. общш вокзалъ, пас­
сажирское здаше узловой стан­
цш ; f. gare commune, gare mixte ; 
do użytku dla dwóch lub więcej 
towarzystw kolejowych.

— wywozowy, stacya towarowa wywo­
zowa ; n. Bahnhof für abgehendes 
Gut ; г. вокзалъ для отходящихъ 
грузовъ; f. gare de depart, gare 
des expeditions ; dla towarów wy­
syłanych , odchodzących.

— zamiejski; n. Vorortebahnhof; r. 
загородный вокзалъ ; f. gare de 
banlieu.

Dwójnasób, podwójnie; n. zweifach, 
in dupplo ; r. вдвое ; f. double ; 
a. double.

Dwuhebel, p. Strug gładzący, gładki, 
długi, podwójny.

Dwukole, dwukółek, p. Taczki dwu­
kołowe.

Dyament; n. Diamant, Demant; r. 
алмазъ; f. diamant; a. diamond; 
do przerzynania szkła.

Dyetaryusz, Diurnista; n, Diurnist, 
Diätar; г. сверхштатный чино- 
вникъ; подённый.

Dyety, (räch.); n. Diäten, Beisediäten;
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Dyrektor; n. Director ; г. дирёкторъ; 
f. directeur ; a. managar, director.

Dystans, p. Odległość; n. Distanz; 
г. дистанцш ; f. distance ; a. di­
stance.

Dysza, dyza (techn. mech.); n. Düse; 
г. сбило, сопель ; f. tuyere ; a. 
blast-pipe', koniec rury idącej od 
miecha.

Dyszel korbowy, p. Drąg korbowy.
— sprzęgowy, p. Drąg sprzęgowy.
Dywan, p. Kobierzec.
Dyza, p. Dysza.
Dzban, dzbanek; n. Krug; г. кув- 

шйнъ; f. cruche; a.jug; naczynie 
gliniane do przenoszenia płynów.

Dział wód, (inź); n. Wasserscheide; 
г. раздё'лъ водъ ; f. ligne de faite ; 
a. dividers, water - spot ; linia 
szczytowa, dzieląca dwa sąsiednie 
dorzecza.

Działanie; n. Wirkung; г. д'Мствш; 
f. action; a. action, motion.

— całkowite; n. Volle WirTcung; r. 
полное де'йствш.

— maszyny; n. WirTcung einer Ma­
schine ; г. действш машины ; 
f. action d'une machine.

— statyczne, (mech.); n. statische 
WirTcung; г. статическое Д'Ёй- 
CTßie ; f. action statique.

— użyteczne; n. nützliche WirTcung; 
г. полезное д'ййств1е ; f. action 
utile.

Dziegieć, p. Maź.
Dzielność ruchu kolei, p. Przewoźność 

kolei.
Dzieła sztuki, budowle sztuczne, (bud. 

kolei); n. Kunstbau; г. искуствен- 
ныя сооружёнш; n. ouvrage d'art; 
a. constructiv worlc ; ogólna nazwa 
na mosty, mury podporowe i t. p.

Dziennik, (bud.); n. Journal, Register; 
г. журналъ; f. journal, registre ; 
a. daybook.

— depesz telegraficznych (odchodzą­
cych, przychodzących), zapis tele­
gramów, (tel) ; n. Telegrafenproto­
koll , Telegrafencorrespondenzpro- 
tocoll ; г. журналъ телеграФныхъ 
депешъ (входящихъ и исходя- 
щихъ) ; f. brouillon de réception 
de transmission des dépêches.

— poborów, (ruch kol.); n. Einnahme­
jour пч1 ; г. книга взысканныхъ 
платежей за провозъ пассажи-

r. суточныя деньги ; f. salair 
journalier, indemnité.

Dyl, bal; n. Bohle, dicke Pfosten; г. 
брусъ; f. membrure, cartelle; a. 
thickboard, plank, bowl; mate- 
ryał tarty od 5 cm. do 13 cm. 
gruby, zwykle 15 do 30 cm. szeroki.

Dymnica, dymnisko,(parw.); n. Rauch­
kammer, RauchTcasten; г. дымо­
вая коробка; f. boite à fumée; 
a. smoke box; część kotła paro­
wego , którą odchodzi dym do 
komina.

Dymochłon, chłonidym, (parw.); n. 
Rauchverzehrungsapparat ; г. ды- 
мопоглощатель, дымопоглаща- 
тельный приборъ, дыможёръ ; 
f. appareil fumivore; a. fumivo- 
rus apparatus; urządzenie w pa­
lenisku , mające na celu dokładne 
spalenie cząstek węgla zawartych 
w dymie.

Dyna, (elekt.); n. Dyn; г. дына ; 
f. i a. dyn; jednostka siły, t. j. 
absolutna jednostka siły w syste­
mie C. G. S., czyli siła wynosząca 
w przybliżeniu iVôs gr. = з£т gr. 
a nadająca masie 1 cm3 wody po 
upływie sekundy, przyspieszenie 
1 cm.

Dynamika, (mech.); n. Dynamik, Be­
wegungslehre ; г. динамика ; f. dy­
namique; a. dynamics.

Dynamit, (matr.) ; n. Dynamit, Spreng­
pulver ; г. динамитъ ; f. dynamite, 
poudre explosive brevetée; a. dy­
namite.

Dynamomaszyna, p. Maszyna dyna­
miczna.

Dynamometr, p. Siłomierz.
Dyrekcya budowy; n. Bauverwaltung; 

Baudirection ; г. управлёше по 
постройке ; f. direction de la 
construction.

— jeneralna; n. Generaldirection; 
г. главное управлёше; f. direc­
tion generale.

— kolei, zarząd drogi żelaznej; n.
Eisenbahndirection; г. железно­
дорожное правлёше, правлёше 
железной дороги ; f. direction 
du chemin de fer; a. direction of 
railway.

— ruchu; n. Betriebs-Direction; г. 
управлёше по службе движёнш ; 
f. direction de l'exploitation.
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ровъ; багажа и груза; księga, 
w którą wpisują się kwoty po­
brane za przewóz osób lub to­
warów.

Dziennik pociągu, raport zjazdy, karta 
biegowa, biegowa ; n. Stundenpass, 
Fahrraport, Zugsraport; г. доро­
жная ведомость; f. rapport de 
marche ; zawiera skład pociągu, 
czas przyjazdu i odjazdu i wszel­
kie zdarzenia w czasie jazdy.

— przewozów wojskowych i pociągów 
osobowych nadzwyczajnych ; zapis 
przewozu wojska; n. Begister für 
Militärtransporte und Separat- 
Personensüge ; г. книга для за- 
писывашя воинскихъ отправокъ 
и экстренныхъ пассажирскихъ 
по^здовъ.

— przychodowo-rozchodowy; n. Ein­
nahmen- und Ausgabenjournal ; 
г. приходо-розходный журналъ.

— robocizny; n. Arbeitsregister, Ar­
beitsjournal ; г. робочш журналъ.

— sprzedanych kart (biletów) jazdy,
(ruch kol.); n. Journal über ausge­
gebene Fahrbillets; г. ведомость 
прбданнымъ билётамь для 'Ьзды.

— stacyjny о ruchu pociągów, zapis
pociągów, (ruch kol ); n. Verkehrs- 
protocoll, Verkehrs journal ; г.
станцшнный журналъ движенш 
по’Ьздовъ; f. journalier du chef 
garde ; księga do wpisywania prze­
chodzących przez stacyę pociągów.

Dzień roboczy; n. Arbeitstag ; r. pa- 
бочш день; f. journée; a. worlc-day.

Dziesiatyna; n. Desiatina; г. деся­
тина ; = 2400 sąż. ross, kwadr. =
109.250 arom.

Dziób filaru, przód filaru mostowego,
(bud. most.); n. Pfeilervorhaupt, 
Pfeilervorspitze, Kronpfeilerkopf, 
Pfeilerkopf; г. ледор^зъ мосто- 
ваго быка; f. avant-bec, bec d'a­
mont; a. fore-starling, upstream- 
cut-water.

— krzyźownicy, rozjazdu, p. Ostrze 
rozjazdu.

Dziura; n. Loch; г. дыра; f. trou; 
a. hole.

Dziurkowatość, gąbkowatość; n. Po­
rosität-, г. пористость, ноздрева­
тость ; f. porosité ; a. porosiły.

Dziurownica, p. Przebijarka.
Dźwięczenie szyn, grzechotanie, kła­

Dziennik — Dźwigar.

panie szyn, (ruch kol.); n. Klap­
pern der Schienen ; г. стукъ 4 
рельсовъ ; f. claquement des rails ; 
odgłos jaki wydają szyny obluzo­
wane w swych połączeniach w cza­
sie przejazdu po nich.

Dźwigar, (bud.); n. Träger; г. гла­
вная балка; f. poutre; a. girder, 
balk, beam ; częśó budowli, słu­
żąca do przeniesienia siły na opory.

— dolno-paraboliczny, belka dolnopa- 
raboliczna, (bud most ) ; n. Fisch­
bauchträger•; г. нижне параболи­
ческая балка; a. fish bellied-gir- 
der ; w której tylko pas dolny 
wygięty jest parabolicznie.

— drugorzędny, podłużnica, (bud.); n. 
Nebenträger,
Langträger, Zwischenträger ; г. 
продольная балка ; f. longeron ; а. 
secondary girder; równoległy do 
głównych, spoczywający na po­
przecznych.

— główny, (bud. most.); n. Haupt­
träger ; г. главная балка ; f. poutre 
principale, poutre maîtresse ; a. 
maine girder, principal girder ; 
przenoszący obciążenie bezpośre­
dnio na

Sekundärträger,

opory.
— górnoparaboliczny, belka górnopa- 

raboliczna, (bud. most.); n. Bo­
genträger; г. верхнепараболйче- 
ская балка; f. poutre en bow- 
string; a. bowstring - girder ; w 
którym tylko pas górny wygięty 
jest parabolicznie.

— jednoprzęsłowy, (bud); n. einfa­
cher Träger; г. однопролётная 
балка; f. poutre à une travée; 
wsparty w dwóch tylko miejscach.

— kotła, (parw.); n. Kesselträger ; 
г. подпора котла, связь соеди­
няющая котёлъ съ рамою, под- 
брюшникъ ; f. support d'une chau­
dière; a. boiler-holder, boiler-be­
arer.

— kratowy, kratownica, (bud. most.); 
n. Gitterträger, Gitterbalken ; г. 
рЬчётчатая балка; f. poutre en 
treillis; a. trellis girder; złożony 
z pasów górnego i dolnego, połą­
czonych częściami pośredniemi.

— krzywy, (bud. most.); n. Krumm- 
balken, Krümmer ; г. изогнутая 
балка; f. poutre courbée, cintrée; 
a. bent beam, curved beam,
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Dźwigar łukowy, (bud most.); n. Bogen­
träger ; г. дугообразная балка ; f. 
poutre en arc, Var с; a. arched 
girder, arch.

— mostu, (bud. most.) ; n. Brücken­
träger ; Tratnen; г. прогонъ мо­
ста , продольная балка моста ; 
f. poutre d’un pont ; a. tie-beam.

— osełkowaty, belka osełkowata; n. 
Fischträger, Linsenträger ; a. bow­
string compension- girder, trunel- 
girder ; belka z obu stron wy­
pukła.

— paraboliczny, (bud. most.); n. Pa­
rabelträger-, г. параболическая 
балка; f. poutre parabolique; a. 
parabolic truss ; w którym jeden 
lub oba pasy są zakrzywione pa­
rabolicznie.

— niezbieźny; n. Halbparabelträger ; 
г. нолунароболическая балка ; 
dźwigar, którego pasy się nie 
schodzą,.

— Paulego; n. Pauli’s Träger; г. 
балка системы Паули; dźwigar 
о równem natężeniu we wszystkich 
punktach obu pasów przy jedno- 
stajnem obciążeniu zupełnem.

— pełny, (bud.) ; n. massiver Balken, 
massiver Träger; г. сплошная 
балка; f. poutre pleine; a. full 
girder; o ścianach ciągłych.

— podwozia, p. Belka zaprzęgowa 
podłużna.

— poprzeczny, poprzecznica, (bud. 
most.); n. Querträger; г. попере­
чная балка ; f. poutre en travers ; 
a. cross girder ; spoczywający na 
dźwigarach głównych.

— prosty, belka, bierwiono, (bud. most .); 
n. gerader Träger. Balkenträger, 
Balken; г. прямая балка; f. la 
poutre droite ; a. straight girder, 
beam; którego oś zbliżona do po­
ziomej , a na który działają tylko 
siły pionowe.

— przedziałowy, (bud. most.) ; n. weit­
maschiges Gitterwerk, Fachwerk ; 
г. Фахверковая балка; f. poutre 
en trellis; a. trellis girder.

— przegubowy; n. Gelenksträger; r. 
коленчатая балка.

— rozporowy, rozpornica, (mech. teor.); 
n. Sprengwerk, Sprengewerksträ­
ger; г. распорная или раскосная 
балка; f. poutre à jambette, pou­

tre de châssis; a. stout, framed 
girder.

Dźwigar równoległy, (bud. m.); n.Paral­
lelträger; г. параллельная балка; 
f. poutre en semelles paralleles.

— rurowy ; n. Böhrenbalken ; г. труб­
чатая балка; f. poutre tubulaire; 
a. tubular girder, tubular truss.

— rusztu ; n. Bostträger, Bostbalken ; 
г. колосниковый брусъ, коло­
сниковая балка; f. support d’une 
grille, sommier, chevalet; a. fire­
bars bearer, fire-bars lug.

— siatkowy; n. engmaschiges Netz­
werk; г. рйшетчатая сйтковая 
балка ; belka, której pasy połą­
czone są z sobą stosunkowo gęstą

i kratownicą z dodaniem sztywni 
pionowych.

— słupowy, (bud. most.); n. Fachwerk 
mit vertikalen Säulen; г. столбо­
вая балка, Фахверкъ.

— trapezowy, (bud. most.) ; n. Tra­
pezträger; г. трапезоидальная 
балка; belka równoległa u koń­
ców ukośnie ścięta.

— wieloboczny ; n. Träger mit poly­
gonalen Gurten; г многогранная 
балка.

— wieloprzęsłowy, ciągły; n. conti- 
nuirlicher Träger; г. многопро- 
лётиая балка.

— wiszący, wieszar, nadciąg ; n. Iläng- 
werksträger ; г. висячая балка ; 
f. suspensoire, poutre suspendente : 
a. suspension girder, hanging 
girder ; działający na opory w kie­
runku ukośnym, dążący do ich 
zbliżenia.

— wrzecionowaty ; n. Fischträger, Lin ■ 
senträger; г. двоевыпуклая балка; 
a. bowstring compension-girder, 
trunel - girder.

— zastrzałowy; n. Netzwerk, Stre­
benfachwerk; z zastosowaniem za­
strzałów.

— złożony; n. verstärkter Balken; 
г. сложная, составная балка ; f. 
poutre d’assemblage ; a. builtbeam.

Dźwigarka, podnośnica, dźwigownica, 
winda, lewar, (ruch kol ); n. Winde ; 
г. кранъ, домкратъ ; f. guindeau, 
guindal ; a. windlass ; przyrząd 
do podnoszenia ciężarów.

— dolnobierna, (ruch kol.j; n. Prat­
zenwinde; г. домкрату.
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Dźwigarka górnobierna; n. Stockwinde; 
г. домкратъ.

— śrubowa, angielska, lewar śru­
bowy ; n englische Winde, Schrau­
benwinde ; г. винтовой домкратъ ; 
f. cric à vis; a. screw-jack.

— wozowa, lewar korbowy; n. Wa­
genwinde-, г. зубчатый домкратъ ; 
f. cric-, a. lifting -jack,-, przyrząd 
do podnoszenia wozów kolejo­
wych.

Dźwigary stropu, paleniska, (parw.) ; 
n. Tragrippen der Feuerkiste-, r. 
поданкерныя балки топки ; f. 
nervure soutenant la boîte à feu-, 
a. rib or ledge of the firebox.

Dźwignia, drąg, drążek ; n. Hebel ; r. 
рычагъ ; f. levier ; a. jack, lever ; 
drążek mający jeden punkt pod­
parcia.

Dźwignia, p. Żóraw; n. Krahn, Hc- 
bekrahn; г. кранъ, подъёмная 
машина ; f grue ; a. crane.

— dwuramienna 
Kniehebel, Winkelhebel-, r. колен­
чатый рычагъ ; f. levier brisé, 
coude pliant, levier courbé ; a. 
joint lever, bent lever, angle lever.

— stawidłowa, drążek stawidła, le­
war, (parw); n. Steuerungshebel, 
Umsteuerungshebel, Reversirhebel ; 
г. переводный рычагъ, рычагъ 
для перемены хода ; r. levier de 
changement de marche , levier de 
renversement de relevage ; a link- 
lever, reversing - gear, reversing-

handle-, do nadawania kierunku 
ruchowi maszyny.

Dźwignik ; n. Hebelstange , Schwengel ; 
г. коромысло, рычагъ ; f. bascule ; 
a. lever - arm , brake.

— kolankowy, kolanko hamulca, (wóz) ; 
n. Bremswinkel ; г. тормазной 
рычагъ ; f. mouvement de sonnette 
d'un frein, levier de renvoi; a. 
brdke-lever.

Dźwigownica , p. Dźwigarka.
Dzwon; n. Glocke-, r. колоколъ, ко- 

локольчикъ, звонокъ; f. cloche; 
a. bell.

— elektryczny, (sygn.); n. elektrisches 
elektrischesGlockenschlagwerk 

Läuterwerk; г. электрический 
колоколъ; f. cloche électrique; a. 
electric bell - signal.

— powietrzny, p. Wietrznik.
— stacyjny, <sygn.); n. Stationsglocke ; 

г. станщбнный колоколъ; f. cloche 
de la gare ; a. station - bell.

Dzwonek elektryczny drogowy, (sygn.); 
n. electrisches Klingelwerk ; r. 
электрическш путевой звонокъ ; 
f. cloche trembleuse

Dzwono koła, (koł.); n. Badfelge-, r. 
косякъ колеса, ободъ колеса, 
колёсный косякъ ; f. jante de 
roue; a. jaunt, felloe, felly.

— kotła, carga kotła, (parw.); n. 
Schuss des Langkessels, Zarge, 
Zone ; г. звенб пароваго котла; 
f. virole du corps de la chaudière •; 
a. vervel, ferrel.

(bud. mach.); n.>

E.
Efekt, p. skutek.
Egzamin zawodowy; n. Fachprüfung-, 

r проФесюнальиый экзаменъ. 
проФесшональное испыташе ; f. 
examen.

Ekierka, р. Trójkąt rysowniczy.
Ekscenter, Ekscentryk, p. Mimośród.
Ekshaustor, p. Klapa wpustowa, Dmu­

chawka parowa i Pompa wdy­
chająca.

Ekspedycyjne, wysyłkowe; n. Expedi­
tionsgebühr-, г. станщонные рас­
ходы; f. frais dexpedition.

Ekspedyt, p. urząd wysyłkowy.
Ekspedytor, p. wysyłkowy; n. Expe­

ditor, Expedient-, г. товарный кас- 
сиръ; f. expéditionnaire.

Eksplozya, р. Wybuch.
Eksport, p. Wywóz.
Ekstynktor, p. Gaśnik.
Elastyczność, p. Sprężystość.
Elektrochemia; n. Electrochemie ; r. 

электрохимш ; f. électrochimie ; 
a electrochemistry.

Elektrody, (elekt.); nElectroden, Strom­
leiter; г. электродъ ; f électrodes; 
a. electrode; dwa przewódniki ele­
mentu galwanicznego zanurzone 
w płynie, na którjmh. zbiera się 
elektryczność.

Elektrodynamika; n. Electrodynamik ; 
г электродинамика ; f. électro­
dynamique; a. electrodynamics.

Elektrofor, (elekt.); n. Elektrophor ; r.
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электрофбръ, f. électrophore; a. 
electrophor; przyrząd do zbierania 
elektryczności.

Elektromagnes, (elekt.) ; n. Elektroma­
gnet; г. электромагнита. ; f. élec­
tro-aimant; a. electro - magnet ; 
miękkie żelazo owinięte odosobnio­
nym przewodnikiem prądu elek- 
tiycznego (drutem metalowym).

Elektromagnetyzm ; n. Elektromagne­
tismus ; г. электромагнетйзмъ ; f 
électromagnétisme ; a. electro - ma­
gnetism.

Elektromierz, (elekt.); n. Elektrometer, 
Elektricitätsmesser ; г. электро- 
м#ръ, электрозм^рйтель; f. élec­
tromètre ; a. electrometer ; przyrząd 
do mierzenia siły przyciągania się 
lub odpychania ciał elektryzowa­
nych — rodzaje: błonkowy, nitko­
wy Coulomba, kwadrantowy.

Elektromotor, p. Silnica elektryczna.
Elektroskop, (elek.) ; n. Elektroskop ; 

г. электроскопъ; f. electroscope; 
a. electroscop.

Elektrotechnika; n. Elektrotechnik; r. 
электротехника, технйка элек- 
трйчества.

Elektryczność, (elekt ); n. Elektricität; 
г. электрйчество ; f. électricité; 
a. electricity.

— dodatnia, ujemna; n. positive, ne­
gative Elektricität; г. положи­
тельное, отрицательное электрй­
чество; f. électricité positive, né­
gative; a. positive, negative elec­
tricity.

— galwaniczna (dynamiczna), (elekt.) ;| 
n. galvanische (dynamische) Elek­
tricität, г. гальванйческое (дина­
мическое) электрйчество ; f. élec­
tricité galvanique (dynamique) ; a. 
dynamical electricity, galvanism ; 
wytwarzająca się w stosie galwa­
nicznym.

— powietrzna, (elekt.) ; n. atmosphä­
rische Electricität ; г. воздушное 
илй атмосферное электрйчество; 
f. électricité atmosphérique ; а. at- 
то s fer ical electricity; wytwarza­
jąca się w powietrzu

— statyczna; n. statische Electrici­
tät; г. статйческое электрйче­
ство ; f. électricité statique ; a. sta­
tic electricity.

Element, p. Ogniwo.

Element galwaniczny, p. Ogniwo galwa­
niczne, członek galwaniczny,(elekt.); 
n. galvanisches Element; г. галь- 
ванйческш элемёнтъ ; f. élément 
galvanique ; a. galvanic element ; 
przyrząd pojedynczy do wytwa­
rzania prądu galwanicznego.

— wtóry, ogniwo wtórne, (elekt.); n. 
Secundär - Element ; г вторйчный 
элементъ; f. élément secondair; 
przyrząd do wytwarzania stosu 
wtórego.

Elewator (podnośnik), wyciąg, (bud. 
kol.); n. Aufzug, Elevator; г. эле­
ваторъ , грузоподъёмная машй- 
на ; f. élévateur, ascenseur; a. crane, 
hoister, elevator, lift.

— wyciąg hydrauliczny; n. hydrauli­
scher Aufzug ; г. гидравлйческш 
элеваторъ, f- élévateur hydrau­
lique; a. hydraulic crane.

— linowy, wyciągnia linowa, (bud. 
kol.); n. Seilaufzug, Seilrolle, 
Seilmaschine ; г. канатная , гру­
зоподъёмная машйна ; f. tambour 
du câble, machine funiculaire ; 
a machine of strings, funicular 
machine ; przyrząd do ciągnienia 
pod górę, po równi pochyłej wo­
zów za pomocą liny.

— wyciąg towarowy, składowy, maga­
zynowy; n. Magazinsaufzug, Güter­
aufzug ; г. товарный элеваторъ, 
товарная грузоподъёмная ма­
шйна ; f. élévateur pour marchan­
dises, monte-charge; a. hoist.

Elipsa, kolica, (mat.); n. Elipsę; r. 
эллйпсъ, эллипсисъ ; f. ellipse ; a. 
ellipsis, ellipse; krzywa, drugiego 
stopnia, gdzie suma odległości 
każdego jej punktu od dwóch da­
nych punktów jest stała.

Elipsojda, (mat.);n. Ellipsoid;г. эллип- 
сойдъ; f. ellipsoïde; a ellipsoid.

Emalya, p. Szkliwo.
Emisya, wypuszczanie akcyj, udziałów, 

obligacyi, (kas.); n. Emission, Aus­
gabe von Actien, von Obligationen ; 
г. вьшускъ акцш, облигацш; f 
emission d’actions des obligations ; 
wydawnictwo akcyj, udziałów i t. p. 
w celu zebrania kapitału potrze­
bnego do przedsiębiorstwa.

Epicyklojda, (mat.); n. Epicyklolde; r. 
эпициклЬйда ; f. epicyklolde ; a. 
epicycloid.
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Erga, (elekt.); n. Erg-, г. эрга; f. 
erg ; a. ergon ; jednostka pracy, czyli 
praca mechaniczna w systemie C. 
G-. S., odpowiadająca sile jednej 
dyny w sekundzie i drodze jedne­
go cm.

Espanioleta, p. Zasuwa obrotowa. 
Eter, (ch.); n. Aether, г. ЭФЙръ ; f. éther; 

a. ether.
— siarczany, (ch.); n. Schwefeläther ; 

г. сырный ЭФЙръ ; f. éther sulfu­
rique-, a. sulphuric ether.

F.
Fabryka, n. Fabrik, Manufactur , 

Grossgewerk-, г. Фабрика, заводъ; 
f. fabrique, usine ; a fabric, works, 
manufactory.

— Stali, p. Stalownia.
Fabrykacya, p Wyrabianie.
Fabrykant; n. Fabrikant-, г Фабри­

канта , заводчикъ ; f. fabricant ; 
a. manufacturer.

Fajerka, p. Żarzelnia.
Faktura, p. Rachunek kupiecki.
Falc, p. Wpust.
Farada, (elekt.); n. Farad; г. Фарадъ; 

f. i a. farad-, jednostka pojemności 
na elektryczność, wyrażona w sy­
stemie O. G. S., czyli w miarach 
(cm. g. s.) centymetr, gram, se­
kunda.

Farba, barwa, (barw.) ; n. Farbe ; r. 
краска ; f. couleur, teinte ; a. co­
lour , tincture.

— olejna, pokostowa; n. Oélfarbe; r. 
масляная краска ; f. couleur à 
Vhuile - a. oil-colour.

Farbowanie drzewa, barwienie, bejco­
wanie; n. Färberei, Beizen des 
Holzes-, г. покраска дбрева; f. 
teinture de bois-, a. dyeing of 
wood.

Farby anilinowe; n. Anilinfarben; r. 
анилйновыя краскй.

Fasada, p. Wystawa.
Faszyna, wiązka, (bud. wod.); n. Faschi­

ne, Reisbündel, Bindwase, Bortze ; 
г. Фашйна ; f. fascine, faisceau ; 
a. fascine, fagot; cienkie gałęzie 
(pręcie) związane, do użytku przy 
robotach wodnych.

— nadziewana, zatopiona, wałek (bud. 
wod.); n. Senkfaschine, Wasserfa­
schine ; г. тяжелая Фашйна ; f. fa­
scine fondrière, fascine à fosses; 
a, water-fascine ; wiązka faszyno- 
wa wypełniona wewnątrz żwirem 
lub kamieniami.

Fele, Nut, p. Wpust.
Felcownik, p. Strug, wpustnik (felcowy).

Ferma mostowa, p. przęsło ; г. мосто­
вая фбрма.

Filar, (arch.), n. Pfeiler ; г. столбъ, 
пилонъ ; f. pilier, pied droit ; a. 
pillar ; pionowa architektoniczna 
podpora o przekroju kwadratowym 
lub wielobocznym — często roz­
członkowana na słupy, półsłupy i 
pilastry.

— mostowy, (bud. most.); n. Brücken­
pfeiler ; г. бокъ моста, устой 
моста ; f. pile d’un pont ; a. bridge- 
pier.

— odporny, p. Przypora.
— podsklepienny, filar sklepienia; n.

Bogenpfeiler, Gewölbspfeiler ; f. 
;pilier ; a. pillar.

— Ścienny, (bud); n. Fensterpfeiler; 
г. просткнокъ ; f. trumeau ; a. 
great window-pier ; między oknami 
lub drzwiami.

— środkowy; n. Mittelpfeiler; г. нро- 
межуточый столбъ.

— uwięzły, p. Pilaster.
— wahadłowy , (bud. most.) ; n. Pen­

delpfeiler ; г. подвижная опора ; 
a. rocking - pier ; opatrzony prze­
gubami u podstawy i u góry.

Filc, p. Pilśniak.
Filtr, p. Cedzidło, Sączek.
Filtrowanie, p. Cedzenie.
Filunek, p. Otoczyna.
Firanka, (wóz); n. Fenster Vorhang ; 

г. занавкска, занавксъ; f. rideau ; 
a. curtain.

Flaga, p. Chorągiewka.
Flansza, p. Krawędź.
Flaszka, p. Butelka.
Fluor, (ch.); n. Fluor; г. Фторъ ; f. 

fluor; a. fluorine.
Fonograf, (elekt.); n. Phonograph; r. 

Фонографъ ; f. phonographe ; a. 
phonograph ; przyrząd do wytła- 
tłaczania fal głosowych na mięk­
kiej, zwykle cynowej powłoce.

Forma ; n. Form ; г. Ф0рма ; f. forme, 
façon; a. form.



Fofniâ —» Galopowanie.46

Forma (hut.) ; n. Windform, Form ; г. 
Фурма ; f. tuyere; a. tuyer-, skrzynka 
z kruszcu, osadzona w ognisku na 
dyszy miechowej, lub otwór w piecu 
wysokim, w który wpuszcza się 
dysza.

— odlewu, do odlewów, (odl.) ; n. Guss- 
form ; г. литейная Форма, изло­
жница; f. moule de fonte-, a mould, 
casting-mould ; wydrążenie, w które 
wlewa się kruszec roztopiony.

— kowalska ; n. Form , Windform ; 
г. кузнечная Фурма ; f. tuyere ; 
a. tuyer.

Formiarnia, formownia; n. Formerei; 
г. Формовочное отдйлёше ; miej­
sce wyrobu form.

Formierstwo; n. Formerei-, г. Фор- 
мовщичье ремсслб ; f. moulage ; 
a. moulding

Formierz, lejarz, odlewacz , (odl.); n. 
Former, Giesser, Schmelzer ; г. Фор- 
мбвщикъ ; f fondeur ; a. founder, 
furnace -man.

Formowanie ; n. Formerei ; г. Фор- 
м0вка ; f. moulage ; a. moulding.

— w skrzynkach, w ramach, (odl.); n. 
Kastenformerei; г. ящичная Фор- 
м0вка ; f moulage en châssis; a 
flash - moulding.

— w piasku, (odl.); n. Sandformerei ; 
г песчанная Форм0вка ; f. mou­
lage en sable: a. sand-moulding.

Forniry, p Obłogi
Fosfor, (сЮ; n Phosphor; г. Ф0СФОръ 

f. phosphore ; a phosphorus.
Fosforan wapna, (ch.); n. phosphorsau­

rer Kalk ; г. фбсФорно - кислая 
известь.

Fosforyt ; n. Phosphorit ; г. ФОСФорйтъ.
Fotel, krzesło; n. Fotel; г. кресло; 

f. foteuile ; a. arm-chair.
Fotonaftyl; n. Photonaphtil ; г. фото- 

наФтйль.
Fotoźen ; n. Photogen ; г. фотогснъ.

Frezownica, frezä, ńiaszyna - frezo- 
wnica, (techn. mech.); n. Fräsma­
schine ; г. шарошечный станокъ, 
фрезеровальный станЬкъ , f. ma­
chine à fraiser; a. milling-ma­
chine.

Fręzelnik, szmuklerz; г. бахромщикъ.
Fręzla; n. Franse, Frame, г. бахро­

ма; f. frange-, a fringe.
Fryszerka, (żel.); n. Garherd, Frisch­

herd ; г кричный горнъ ; f. petit 
foyer d'affinage ; a. refining-hearth.

Fryszowanie , p. Świeżenie.
Fryz, (stoi), p. Obłogi, Otoczyna.
— nadbrusie, średnik, (arch.) ; n. Fris, 

Borten ; г. Фриза ; f. frise , plate- 
bande ; a. frieze ; środkowa część 
belkowania, mieszcząca się między 
bierwionem a krajnikami.

Fuganek, p. Strug fugowy pojedynczy.
Fugować, fugami spajać, (cieś.j; n. Em- 

zapfen, fugen, in Fugen setzen ; г. 
пазить ; f. emmortaiser , joindre, 
asiambler à mortaise-, a. to mor­
tice, jointing.

Fugownik, p. Strugfugowy pojedynczy.
Fuksyna (farba), n. Fuchsin ; г Фук- 

синъ.
Fundament, (bud. kol.) ; n. Fundament, 

Fundamentirung, Grundmauer ; г. 
фундамёнтъ , основаше ; f. fun­
dament, jambage soubassement ; a. 
fundamention - walling, feunda- 
tion.

Funt ; n. Pfund ; г. Фунтъ ; f. livre ; 
a. pound-, dawna miara ciężkości 
(= 0,4095 kilogr. = 32 łutom = 
96 zołotnik.)

Fura, p. Wóz drogowy pospolity.
Futerał ; n. Futteral ; г. Футляръ.
Futrówka , p. Mur wyścielający.
Futryna okienna, (bud.) ; n. Fenster­

rahmen ; г. оконный косякъ ; f 
huisserie, châssis à serre, croisée; 
a. window-frame, sash frame.

G.
Gabaryt, p. Zarys wozu, wagonu.
Gać, p. Tama.
Galerya, galeryjka hamulcowa (wóz.); 

n. Bremsegalerie ; г. тормазная 
площадка ; f. galerie ; a. gal­
lery.

— parowozowa, (parw.) ; n. Locomo- 
tivgalerie-, г. паровбзная пло­

щадка; f. galerie d’une locomo­
tive-, a. gallery.

Galman, (ruda cynkowa); n. Galmei-, 
г. гальмей.

Galon, р. Taśma wytworna.
Galopowanie parowozu, cwał, cwało­

wanie , falowanie parowozu, (ruch 
kol.); n. Gallopiren, Ńicken r



Stampfen, Wogen der Locomo­
tive; г. скачка паровоза взадъ 
и вперёдъ ; wahanie się parowozu 
około swej osi poprzecznej pozio­
mej czyli drganie pionowe loko­
motywy.

Galwanizm; n. Galvanismus; г. галь- 
ванизмъ; f. galvanisme ; a. gal­
vanism.

Galwanoskop, 'elektr.), p. Prądoskaz.
Gałgany, p. Szmaty.
Gałka klucza Morsego, (elektr.); n.

Knopf des Tasters ; г. пуговица 
ключа; f. poignée du manipula 
teur\ umieszczona na drążku klu­
cza Morsego ; którą się naciska 
przy telegrafowaniu.

Gałka zasuwy, guz; n. Riegelknopf] 
г. ручка задвижки.

Ganek, p. Balkon.
Garancyna, (brw.) ; n. Garancin ; 

г. гарансйнъ ; ekstrakt marzanny, 
farba.

Garniec; г. гарнецъ; = 4 litrom =
4 kwartom.

Gasidło, (leszpis), (narz.); n. Lösch- 
spiess, Löschmadel; г. швабра, 
тушитель; f. goupillon; a. sprink­
lebrush ; narzędzie kowalskie do 
przytłumiania żaru i gaszenia 
ognia.

Gasik lampy; n. Lampen-Löschvor­
richtung, Löschülse ; г. ламповый 
гаситель, ламповый гаситель­
ный приббръ ; przyrząd umiesz­
czony w lampie do natychmiasto­
wego gaszenia w razie niebezpie­
czeństwa wybuchu.

Gaszenie (wapna), (bud.);n. Löschen 
des Kalkes ; r. ranienie ; f. extinc­
tion de la chaux; a. slacking of 
lime; zadawanie wapna palonego 
(CaO) wodą, w skutek czego otrzy­
muje się Ca(OH2) -f- n(H20) wa­
pno gaszone, lasowane , mleko 
wapienne, woda wapienna.

Gaśnik, ekslynktor; n. Extincteur; 
г. экстинкторъ.

Gaz ; n. Gas ; г. газъ ; f. gaz ; a. gas ; 
ciało lotne.

— oświetlający, świetlny; n. Leucht­
gas ; г. светильный газъ ; f. gaz 
d’éclairage ; a. lighting-gas.

Gazolina; n. Gasolin-, г. газолинъ.
Gazometr, gazomierz; n. Gasometer; 

г. газометръ, газом^ръ; f. con-
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teur au gas ; a. gasometer ; przy­
rząd do mierzenia ilości gazu.

Gaża ; n. Gascha ; г. гажа ; gatunek 
ziemi wapiennej.

Gąbczak, pumeks, (matr.); n. Bims­
stein , Bimsenstein ; г. пемза ; f. 
pierre ponce, ponce ; lave pumicée ; 
a. pumice, pumice - stone.

Gąbka; n. Schwamm-, г. губка; f. 
éponge ; a. sponge.

— drzewna , p. Grzyb drzewny.
Gąbkowatość; n. Schwammartigkeit ;

г. ноздреватость.
Gąsior, (bud.); n. Hohldachziegel r. 

гончаръ; f. tuile creuse, tuile im- 
bricée-, a. hollow tile or tubular- 
brick.

— gąsiorek ; n. Krug, Plutzer; r. 
бутыль, балонъ ; f. ballon ; a. jar ; 
naczynie z glinki do przewożenia 
płynów.

Gąt, p. Gont.
Gątal, p. Gwóźdź drutowy i Gwóźdź 

do desek.
Geodezya, (inż.); n. Geodäsie-, r. reo- 

дезш ; f. géodésie ; a. geodesy ; 
nauka mierzenia ziemi.

Gęstomierz, Ciężkomierz, densimetr, 
areometr, (narz.); n. Areometer, 
Schwimmwage, Gravimeter-, r. 
волчёкъ, ареометръ; f. aréomètre, 
pése-liguer ; a. hydrometer, areo­
meter ; przyrząd do mierzenia gę­
stości płynów.

Gęstość, gęstość elektryczna , (elektr.); 
n. elektrische Dichte, Dichtigkeit ; 
г. плотность, густота, электри­
ческий густота ; f. densité, den­
sité électrique-, a. electric-density, 
ilość elektryczności zawarta w je­
dnostce powierzchni.

Gęś, gąska, (metal.); n. Gans, Gänse, 
Ganz, Massel, Floss, Gänschen-, 
г. свинка, чушка, балванка, 
штыкъ; f gneuse, saumon, gneu- 
set, colle-, a. pig ; bryła surowca 
wyrobiona w wielkim piecu.

Giętarka szynowa, giętarka do szyn, 
(bud. kol.) ; n. Schienenbieg ema- 
schine, г. рельсовыгибающш ста- 
н0къ ; f. machine a cintrer les 
rails, machine à courber les rails ; 
a. rail - bending - machine ; do zgię­
cia szyn dla łuków.

Giętki, gibki, (bud. most.); n. schlaff 
г. гйбкш ; f. lâche ; a. shack, loose
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Glina garncarska ; n. Thon, Töpferthon ; 
г лённая глина, гончарная или 
гёршечная глина ; f. terre à po­
tier; a. potter’s clay.

— tłusta, piecówka; fetter Lehm ; г. 
жирная глина ; f. argile gras ; а. 
auctuous clay.

Glinka; n. Thon, Thonerde; г глино- 
зёмъ; f. terre limoneuse, limon, 
argile ; a loan, clay ; tłusty, nie­
przemakalny ; plastyczny rodzaj 
ziemi, używany do wyrobów garn­
carskich.

— fajansowa; n. Halbporzellan-Thon; 
г. Фаянсовая глина.

— ogniotrwała; n. feuerfester Thon ; 
г огнеупбрная глина; f. argile 
réfractaire ou apyre; a. fire-clay, 
refractory-clay.

— porcelanowa; n. Porzellan-Thon; 
г. Фарфбровая глина ; f. kaolin ; 
argile à porcelaine; a. porcelain• 
clay, kaolin.

— kamionkowa, masa kamionkowa; n.
Steingut, Steinzeug.

— zielona (zielonka), (barw.); n.grüne 
Erdfarbe; г. зелёная глинка, npó- 
зелень.

Glinisko, glinianka, (bud.), n. Lehm­
grube ; г. ГЛИНОЛ0МНЯ, глйнница ; 
f. mar nier e ; a marl-pit ; kopalnia 
gliny.

Glinowiec, p. Kruszec ziemisty.
Glob do lampy, p. Bania.
Gluten, lipek, (ch.) ; n. Kleber, Gluten; 

г. растительный клей; f. gluten, 
colle végétale ; a. gluten ; ciało 
lepkie, zawarte w ziarnach zbo­
żowych.

Gładzenie , p. Szlifowanie.
— pod młotem, p. Szlichtowanie.
Gładzidło, p. Strug wiórowy większy,

pojedynczy.
Gładzik, spust, równiak; n. Putzhobel, 

Verputzhobel, г. двойнбй руба- 
иокъ ; spust z nasuwką i podkładką 
metalową do wygładzania powierz­
chni.

— szeniec (ceklinga), (stoi ) ; n. Polir- 
Achat, Teufelszahn ; г. лощило , 
лощилка, гладилка, гладило; f. 
ay at à brunir ; a agate burnisher.

Głębokość gwintu, skrętu, (śruby); n. 
Gangtiefe ; г. висота нар&зки 
болта; f. profondeur de filet; a. 
depth of the pitch.

łatwo uginający się (pręt krato­
wnicy).

Giętkość, (bud. most.); n. Biegsam­
keit; г. гибкость; f. flexibilité; 
a. flexibility.

Gilza buforowa, (wóz), p. Obsada zde­
rzakowa.

Gips, (matr.); n. Gyps; г. гипсъ, гип­
совый камень, алебастръ, chp- 
нокальцевая известь; f. gypse; 
a. gypsum, pargetstone.

— blaszkowaty, krystaliczny; n. Gyps- 
spath , Marienglas, Frauenglas ; 
г. кристаллйческш гипсъ, селе- 
нйтъ ; f. sêlénite ; a. selenit.

— palony ; n. gebrannter Gyps ; г. 
жжёвый гипсъ.

— surowy ; n. ungebrannter Gyps ; 
г. нежжёный илй сырйй гипсъ.

— włóknisty; n. Fasergyps■ Feder- 
weiss; г. волокнйстый гйпсъ; f. 
chaux sulfatée fibreuse ; a. fibrous 
gypsum.

— ziarnisty, alabaster; n. körniger 
Gyps, dichter Gyps, Alabaster; 
г. алебастръ; f. chaux, sulfatée 
compacte, albâtre; a. compact 
gypsum.

Giser, p. Odlewacz, lejarz.
Glejta; n. Glätte, Bleiglätte, Glotte, 

Glöte; г. глётъ; f. litharge; a. 
litharge

— ołowiana, (tlenek ołowiu); n. Blei­
glätte; г. свйнцовый глётъ.

— żółta, massykot, (metal.) ; n. Silber­
glätte, Massikot, Bleigelb ; г. зиль- 
берглётъ ; f. massicot, oxychlorure 
de plomb, terreux jaune ; a. mas­
sicot, yellow lead.

Gliceryna; n. Glycerin ; г. глицерйнъ.
Glicerynat, (matr.); n. Glycennat; r. 

глицеринатъ ; środek przeciwko 
tworzeniu się kotłowca czyli na- 
skorupień.

Glif, p. Skos.
Glify, p. Ościeżyna.
Glijowanie, p. Zarżenie.
Glin, alumin, (ch.) : n Aluminium 

г. ГЛЙН1Й, алюмйнш; f. alumi­
nium; a. aluminium.

Glina; n. Lehm, г. глйна; f. limon; 
a. common clay; ziemia glinkowata 
z domieszką piasku i tlenku żelaza.

— chuda; n. magerer Lehm ; г. тбщая 
глйна ; f. terre a brigues ; a. com­
mon clay.
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шляпка гвоздя; f. tête de clou; 
a, nail-head, head of a nail.

Główka nita, zakówki, ibud. mech.); n. 
Nietkopf, Setzkopf; г. головка 
заклёпки; f. tête d’un rivet; a. 
rivet head, rivet Jcnob ; gotowa 
główka na sworzniu nita.

Gniazdo, stępka, (bud.); n. Zapfenloch ; 
г. гнездо ; f. mortaise ; a. mortise, 
mortice, tap - hole ; ivy żłobienie
w drzewie, w które czop szczelnie 

. wchodzi.
— (łoże stopowe, gniazdo zwykłe), 

(bud. mach.); n. Stützlager, Spur­
lager-, г. подпятникъ стоячаго, 
вертикальнаго вала или стояка ; 
f. crapaudine femelle, bourdonnière; 
a step; łoże dla czopa stopowego.

— bloku, (bud. mach.); n. Bügel-, r. 
обоймица; f. étrier des bobines-, a. 
hoop, ring ; kabłąk, na którym blok 
się obraca.

— do przepustnika bezpieczeństwa,
(par w.) ; n. Gehäuse des Sicher- 
heits-Ventil es ; г. гнкздо или c±- 
длокъ предохранительному кла­
пану, клапанная коробка.

— sworznia, sworzniowe, osada sprzę­
gła, (par. wóz.) ; n. Kuppelkasten, 
Hrehschemmél-Hrehplatte; r. гне­
здо шкворня, стяжной ящикъ.

— ścienne ; n. Seitenspurlager, Wand­
spurlager ; г. стЬниой и од гай- 
пникъ ; f. bourdonnière de côté; 
a. side step.

— śruby hamulcowej, p. Siodełko śru­
by hamulcowej.

— wentyla, łożysko wentyla, kosz wen­
tyla, (parw.); n. Ventilkorb, Ventil- 
Gehäuse; г. ейдло клапана.

— wiszące, stropowe ; n. hängendes 
Spurlager; г. висячш илй под­
весной подшйпникъ ; f. chaise 
coussinet ; a. bearing- step.

Godzina kolejowa , p. Czas kolejow'y.
Godzinowe, (ruch kol.); n. Stunden­

geld; należytość służby pociągo­
wej za godzinę jazdy.

Godziny wysyłki, (ruch kol.); n. Ese- 
peditionszeiten; г. часы npiëMKir 
п отправки товаровь; f. heures 
réglementaires des services inté­
rieurs; czas przeznaczony regula­
minowo do przyjmowania i wyda­
wania towarów.

Gonciarz, (techn. mech.); n. Schin-

Głowa filaru mostowego ; n. Pfeiler­
haupt , Pfeilerkopf; г. голова 
быка; f. bec de pile; a. starling.

— kowadła; n. Ambosskopf; г. лобъ 
илй лицб наковальни ; f. tête 
d’enclume; a. anvil-head.

— młota, głowica; n. Hammerkopf, 
Hammerklinge ; г. голова мблота ; 
f. tête d’un marteau; a. head of 
ci hammer.

— sworznia ; n. Bolzenkopf; г голова 
шкворня; f. tête de boulon; a. 
bolt-head.

— szyny (korona szyny), (bud. kol.); 
n. Schienenkopf;r голбвка рельса; 
f. tête du champignon; a. head or 
mushroom of a rail ; górna grub­
sza część szyny.

— środkowa, węzeł śruby; n. Zwi­
schenkopf, Ansatz, Bund ; г. про­
межуточная головка вйнта; 
umieszczona w środku sworżnia.

— śruby; n. Schraubenkopf; г. го­
ловка болта; f. tête de vis; a. 
screw-head, screw-knob.

— wpuszczana, zapłytkowana; n. ver­
senkter Schraubenkopf; г. утоплен­
ная головка вйнта, f tête de vis 
noyée, tête perdue; a. sunk screw, 
counter - sunk head ; wpuszczona 
z boku.

Głowatki, p. Konopie żeńskie.
Głowica, kapitel, (arch.); n. Capital, 

Säulenknauf, Knauf; г. капитель; 
f. chapiteau; a. capital, chapiter, 
chapiterel, chaptrel; górna część 
słupa, spoczywająca bezpośrednio 
na jego trzonie.

— filaru, (bud. most.); n. Pfeilerkopf ; 
г. капитёль колонны; f. tête d’un 
pilier ; architektoniczne zakończe­
nie filaru, przeprowadzone w gór­
nej warstwie.

— trzonu, (parw.) ; n. Stangenkopf, 
Stangenbügel; г. головка стер­
жня.

Główka, przewiązka; n. Binder, Bind­
stein , Anker stein ; г. кирпйчъ 
точкомъ, прокладной камень, 
прокладень; f. boutisse ; a. bon­
der, bindstone , bond-stone ; cegła, 
kamień lub cios ułożony czołem 
do lica muru.

— faszynowa, p. Tama poprzeczna.
— gwoździa, pleszka, (techn. mech.); 

n. Nagelkopf; г. головка гвоздя,

4



Gone i к — Grubość.50

deldećker; г. гонтовщикъ; f. cou­
vreur en bordeaux; wyrabiający 
gonty.

Goncik; n. Dachspliesse; г, гонтйна; 
f. éclisse ; a. splinter.

Goniometr, p. Kątomiar.
Gont, (bud); n. Schindel; г. гонтъ , 

гЪнтйна ; f. échandole , bardeau, 
serche, aisseau-, a shingle ; łupana 
i strugana deszczułka do krycia 
dachów z rowkiem z jednej strony, 
a ostrzem z drugiej.

— murarski, p. Zacierka murarska.
Gonta, p Skudło
Gontal, p. Gwóźdź gontowy.
Gorącokruch, p. Żelazo gorącokruche.
Gościniec, (bud. dr ); n. Hauptstrasse-, 

г. столбовая дорога; f. chemin 
principal, grand chemin-, a. high­
road, main-road; droga publiczna 
pierwszorzędna.

Gotowe ! gotów ! (ruch kol.) n. fertig ! 
г. готово ! f. pré ! a. ready ! ha­
sło do odjazdu pociągu.

Gra, (bud. mach.) ; n. Spielraum, Spiel ; 
г. зазоръ; f. тeu; liberté; a. play, 
windage, free motion-, miejsce pró­
żne, pozostawione między częścia­
mi składowemi przyrządu lub ma­
szyny.

— sprężynowa, (wóz.) ; n. Federspiel; 
г. пружинная игра, игра пру- 
жйнъ ; f. jeu des ressorts; a. 
strocke of spring, working.

Grabarz, p. Kopacz.
Grabie, (narz.) ; n. Rechen, Harken; 

г. грабли ; f. rateau ; a. rake.
Grabina, p. Drzewo grabowe.
Graca do popielnika, pogrzebacz, 

(narz. ; n. Schürhacken, Schürei­
sen; г. скребркъ для зольника; 
f.ringard,percëfournaisse; a fire- 
hook, coal-rake.

— do rusztów, drapaezka, rożen, (narz.); 
n. Rostspiess, Feuerspiess ; r. 
кргокъ или скребокъ для чист­
ки колосниковъ; f. pic à feu; 
a. flr-hook.

Grafion, p. Kyénik.
Grafit, (matr.); n Graphit, Wasserblei, 

Ofenschwarz, Reissblei; г. граФЙтъ; 
f. plombagine, graphite, kis; a gra­
phite, black lead, plumbage, kish.

Gram; n. Gramm; г. граммъ; f. i a. 
gramme; ciężar jednego centyme­
tra sześciennego przekroplonej (de­

stylowanej) wody = 0,00244 funta 
ross.)

Gran; n. Gran; г. грант.; f. grane; a. 
gran; — 0,044 grama.

Graniastosłup, p. Pryzma.
Granica sprężystości, elastyczności, 

(mech. ; n. Elasticitdtsgrenze ; r. 
предали упругости.

— zalewu, kres zalewu, (bud. wod.); 
n. Hochgestade; г. пред^лъ наво- 
днешя ; f ligne d’innondation.

— zużycia się; n. Abnützungsgrenze; 
г. пред'Ьлъ износа.

Granicznik, rubieźec, słupek graniczny, 
(mier.); n, Grenzmarke, Grenz­
pfahl, Grenzpflock; г. межевой 
илй погранйчный столбъ ; f. 
borne, limitrophe; a border-mark, 
border-peg, limit-peg; znak uwi­
doczniający pojedyncze punkty linii 
granicznej.

— drewniany, słup graniczny; n Grenz-
pflock; a. border-pey.

— kamienny, kamień graniczny; n.
Grenzstein, Markstein ; г. меже­
вой илй пограничный камень; 
f. borne , borne-limite ; a. bor der- 
stone, boundary.

Granit; n. Granit; г. гранйтъ; f. i а.
Gręzy, p. Skrzeczki.
Grobla, (ini.) ; n. Damm, Teichdamm; 

г. плотйна, дамба, гребля ; f. bar­
rage, digue; a. dame, dike, weir; 
wał wzniesiony w poprzek biegu 
wody, wstrzymujący jej przelew.

— faszynowa; n. Faschinendamm; r. 
Фашинная плотйна; f. digue en 
fascines; a. causeway of fascines,

— powodziowa, wał powodziowy; n. 
Ueberschwemmungs - Deich oder 
Damm; г. дамба; f. digue insub- 
mergible; a. floodbank, flood- 
dike ; podwyższenie brzegów przez 
nasypy, chroniące od wysokich wód.

Gromochron, gromozwód, p. Pioruno­
chron.

Grubość; n. Dicke; г. толщина; f. 
épaisseur ; a. thickness.

— sklepienia, (bud.); n. Gewolbsdicke, 
Dicke des Gewölbes; г. телщина 
свода; f. épaisseur d'une voûte; 
a thickn°ss of a vaulting.

— sklepienia w kluczu ; n. Gewölbs- 
schlusstärke ; г. толщина свбда 
въ замкЬ.

— sklepienia w oporze; n. Gewolbs-

[granite.
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stärke im Widerlager ; г. тол­
щина свода въ пятахъ.

Gruboziarnisty; n. grobkörnig ; г. кру­
пнозернистый ; f.à gros grain-, a. 
coarse grained.

Grundwaga, p. Pion.
— murarska, p. Poziomnica murarska.
Grundbuks,

szczelnicy.
Grunt torfowy ; n. Torfmoor, Moor- 

Moos , Bied, Torfgrund ; г. тор­
фяное болото, торфяной грунтъ, 
торфянйкъ; î. tourbière, marais 
tourbeux; a. turf-moor, peat-moor, 
moor, hog, peat-bog, turfy-bog.

Gruntować, podłożyć, zagruntować, na­
puszczać , dać podkład, powłokę 
pierwotną; n. grundiren; г. грун­
товать; f. poser le fond, foncer; 
a. to ground.

Gruntowanie, p. Podłożenie.
Gruz, gruzy, rum, rumowisko; n. Mau­

erschutt, Bauschutt, Schutt; г. 
каменный мусоръ, кирпйчный 
мусорь ; f. déblai, éboulis ; a. rub­
bish.

Grynszpan ; n. Grünspan; г. яръ-мк- 
дянка ; f. vert - de - gris, verdet ; 
a. verdigris.

Grupa dróg żelaznych; n. Bisenbahn­
gruppe; г. группа же.тйзныхъ 
дорогъ.

Gruszka, р. Ciążek zwrotnicy.
Grzanie się panewek, czopów, (ruch 

kol.) ; n. Warmlaufen ; Heisslau- 
fen ; г. гр'Йше подшйпниковъ, 
цапФъ ; f. echauffement d'un cous­
sinet; d’une boîte à graisse.

Grzbiet dachu , (bud.) ; n. Dachfirst ; 
г. конёкъ ; f. faîte, faîtage ; a. 
ridge; krawędź szczytowa, powstała 
z przecięcia się dwóch połaci dachu.

— sklepienia, (bud.); n. Gewölbsrücken, 
äussere Gewölbsfläche ; г. верхняя 
поверхность свода, шелыга; f. 
extrados ; a. extrados, back of the 
vault; zewnętrzna powierzchnia 
sklepienia.

— szyny, p. Głowa szyny.
Grzebak, pogrzebacz, pogrzebak, ożog,

kruk, (parw.); n. Schürhacken, 
Schüreisen, Störeisen, Feuer - 
spiess ; г. кочерга ; f. ringard, 
perce-fournaise, tironnier, attiroir, 
attirounoir, pic à feu, pic à fer; 
a. poker, fir hook, coal-rake; na­

rzędzie do grzebania i przygar- 
tywania paliwa w palenisku.

Grzechotanie szyn, p. Dźwięczenie szyn.
Grzechotka (knara), (narz.); n. Ratsche, 

Bohrratsche, Bohrknarre; г. тре­
щотка ; f. perçoir à rochet, cliquet 
pour percer ; a ratchet drill, rat­
chet-brace , cat rake ; osada (na­
rzędzia) z kołem zębatem i zatrza­
skiem.

— do lewaru, (narz.) ; n. Sperrhacken; 
г. трещотка домкрата; f. cliquet ; 
a. click.

Grzęda, (bud.) ; n. Hahnbalken, Spitz- 
balJcen ; г. верхняя балка ; f faux 
entrait ; a. top beam ; belka dachowa 
położona najbliżej grzbietu.

Grzyb drzewny, grzyb domowy, gąbka 
drzewna, pleśń drzewna; n. Haus- 
schwamm, Holzschwamm ; г дере- 
воказная губа, древесный грибъ ; 
f. merule, champignon des maisons; 
a. merulius , ł. merulius destruens; 
roślina pasożytna, powstająca na 
budulcu.

Grzywna, kara, (taryf.); n. Pönale, 
Strafe . Geldstrafe ; г. штраФЪ ; 
f. amende, pénalité ; a fine, penalty.

— ugodowa, kara lub grzywna ugodna, 
(ruch kol.); n. Konventionalstrafe; 
г. условленный штраФЪ ; f. amende 
conventionale ; a. conventional fine ; 
kara zastrzeżona z góry na wypadek 
niedotrzymania zawartej ugody.

— wozowa, kara za wozy, (ruch kol.); 
n. Wagenpönale; г. штраФЪ за 
вагоны ; f. amende pour wagons, 
frais de chômage du materiel; kara 
za nieprawidłowe postępowanie z 
wozami obcych kolei.

— za przeciążenie, przeciąźne , (ruch 
kol.); n. Pönale für Ucberlastung; 
г. штраФЪ за перегрузку; f. amende 
pour surcharge ; kara za przełado­
wanie wozu po nad jego dozwoloną 
nośność.

— za przetrzymania, wozowe za prze­
trzymanie, wozowe za opóźnienie, 
za spóźnienie, (ruch kol.) ; n. Ver­
zögerungspönale , W agenstrafmie- 
the ; г. штраФЪ за опоздаше ; f. 
amende pour retard ; kara za nie- 
dostawienie na czas wozów obcych 
lub za opóźnione wyładowanie.

— za wstrzymanie przesyłki, cofnę, 
(taryf.); n. Reugeld; г. штраФЪ

p. Nasada zewnętrzna

*



Grzywna — Gwintownica.2

Gwint, gwint śruby, skręt śruby, wy­
krój , (bud. mach.) ; n. Schrauben­
gewinde; г. винтовая нарезка ÿ 
f. filet de vis ; a. thread, worm of 
a screw.

— gazowy; n. Gazgewinde; г. газо­
вая винтовая нарезка.

— lewy; n. linkes Gewinde; г. левая 
винтовая нарезка; f. flet ren­
versé; a. left handed screw thread ; 
o skręcie lewym.

— okrągły; n. rundes Gewinde; r. 
круглая винтовая нарезка ; f. 
filet arrondi; a. round thread 
o przekroju linii łukowej.

— ostry, trójkątny ; n. scharfes oder 
dreieckiges Gewinde; г. острая 
или треугольная винтовая на­
резка ; f. filet triangulaire ; а. 
triangular thread; o przekroju 
trójkątnym.

— płaski; n. flaches Gewinde; г. ква­
дратная винтовая нарезка ; f. filet 
rectangulaire; a. square thread ; 
o przekroju prostokątnym.

— pojedynczy ; n. einfaches Gewinde; 
г. одиночная винтовая нарезка, 
винтъ съ одиночной ниткой; f. 
pas simple; a. single thread.

— podwójny; n. doppeltes Gewinde; 
г. двойная винтовая нарезка 
винтъ съ двойной ниткой; f. vis 
à double pas, vis à deux filets; 
a. double thread; o dwóch skrę­
tach obok siebie.

— połówkowy; n. halbirtes Gewinde;. 
г. полуплоская нарезка; f. filet 
à triangle rectangulaire ; a. right- 
angled triangular thread,.

— potrójny ; n. dreifaches Gewinde ; 
г. тройная винтовая нарезка, 
винтъ съ тройной ниткой ; f. 
vis à triple pas, vis à trois filets ; 
a. triple thread; o trzech skrę­
tach obok siebie.

— prawy; n. rechtes Gewinde; г. 
правая винтовая иар^зка ; f. filet 
à droite; a. right handed screw 
thread; o skręcie prawym.

— rozszerzony; n. erweitertes Ge­
winde; г. расширенная винтовая 
нарезка.

— wielokrotny ; n. mehrfaches Ge­
winde; г. многократная винто­
вая нарезка.

Gwintownica, p. Gwinciarka.

за задержаше посылки ; f. amende 
de dédit ; a. fine ; należytość po­
bierana w razie, gdy towar w sku­
tek rozporządzenia wysyłającego 
na stacyi pośredniej wycofano 
z dalszej przesyłki aż do miejsca 
przeznaczenia

Grzywna za zboczenie, zboczne, (r.kol.); 
n. Pönale für Ablenkung, Pönale 
für Fehlinstradirung ; г. штраФЪ ; 
f. amende your dévoyé, amende pour 
fausse route ; kara za zboczenie 
biegu z kierunku przepisanego.

Guma arabska; n. arabisches Gummi, 
Gummi-arabicum; г. гумми-apâ- 
бикъ, аравшекая камедь ; f. gom­
me arabique; a. gum arabie; sub- 
stanoya roślinna kleista elastyczna.

— tragantowa; n. Gummi-Tragant; 
г. гумми - трагантъ.

— skrobiowa, p. Dextryna.
Gumielastyka, kauczuk; n. Gummi-

elasticum ; г. резина, каучукъ ; 
f. caoutschouc ; a. ir.dia rubber.

Gumiguta, tbr.) ; n. Gummigutt ; г. гум- 
ми-гутъ; f. gomme-gutte; a.gamboge, 
gutta-gamba, gumgutta; farba żółta

Gumka, p. Krążek gumowy.
Gutaperka, (matr.) ; n. Guttapercha ; 

г. гутаперча; f. gutta percha; a. 
guttapercha ; sok skrzepły z drzewa 
indyjskiego: Isonandra gutta.

Guz zasuwy, p. Gałka zasuwy.
Gwarancya, p. Poręczenie.
Gwicht, p. Ciężarek do ważenia.
Gwinciarka śrubownica, (żel.); n. 

Schraubenschneidmaschine ; г. вин­
торезный станокъ, болторезный 
станокъ ; f. machine à tarauder, 
à fileter, à tailler les vis; a. screw­
cutting - machine, bolt - screwing- 
machine; maszyna do wyrabiania 
śrub i naśrubków.

— ręczna, (żel); n. Schneidkluppe, 
Schraubenkluppe ; f. fillière-brisée, 
fllli'ere à coussinets ; a. scrcw-stock ; 
przyrząd do ręcznego wyrabiania 
śrub i naśrubków.

Gwinciarz, (żel.); n. Schraubenschnei­
der; г. болторезъ, винторезъ; 
f. tailleur des vis; a. screw-cutter. 

Gwincidło, (żel.); n. Schneideisen,
Schrau-Schraubcnschnei deisen 

benblech ; г. винтовальная доска ; 
f. filière simple; a. screw-plate; 
narzędzie do wyrabiania śrub.
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bardeaux, a tête rabattue; a. clasp- 
nail, shingle - nail.

Gwóźdź krokwiowy, krokwiak; n. Spar­
rennagel; Г. КОСТЫЛЬКОВЫЙ ГВОЗДЬ;
f. dent de loup; a. rafter nail, 
ten penny nail.

— łatny , łatniak ; n. Lattennagel; 
г. брусковый гвоздь; f. clou à 
lattes de couvreurs ; a. lath-nail; 
do przybijania łat.

— obiciowy; n. Tapeziernagel, Be­
schlagnagel ; г. шпалерный гвоздь; 
f. clou à applicage; a. stud-nail.

— podkowak, gwóźdź podkowny; n. 
Hufnagel, Kleppernagel; г. под­
ковный гвоздъ; f. clou à cheval, 
clou à ferrer ; a. horse nail, horse­
shoe-nail ; dla przytwierdzania pod­
kowy do kopyta.

— podłogowy; n. Bodennagel, Fuss- 
bodennagel; г. половой гвоздь; 
f. clou à parquet, à plancher, с1ощ 
à cinquante ; a. brad.

— półdeskowy, półdeskal, półtarciczny ; 
n. halber Brettnagel, Schalnagel; 
г. однотёсный гвоздь, однотёсъ; 
f. clou à volige ; a. nail for the 
boarding of roofs.

— sufitowy, trzcinal ; n Bohrnagel, 
Sufitnagel, Stukadornagel ; г. шту­
катурный гвоздь; f. clou à ro­
seaux; a. tack; do przymocowywa­
nia trzciny albo plecionek na su­
fitach albo ścianach.

— szkutnik, gwóźdź ko rab i ; n. Schiff­
nagel ; г. корабельный гвоздь ; 
a. shipnail, timbernail; do przy­
twierdzania opierzenia na okrę­
tach z wielką stożkową głową.

— tarciczny, deskal, bretnal, gwóźdź 
do desek lub bali; n. Brettnagel; 
г. тесовый гвоздь ; f. clou à planche 
à madrier; a. plank-nail.

— uszak, uszak; n. Bankeisen; г. 
заёршенная закрйпка, лапа; f. 
patte de fer; a. cramp-iron.

— zawiasowy, zamkowy, z okrągłą 
główką ; n. Schlossnagel ; г. петель­
ный, навесный или круглошля­
пный гвоздь; f. clou de serrïire; 
a. locksmith's nail.

Gzems, gzyms, krajnik, (arch.); h. 
Gesims; г. карнизъ; f corniche, 
mólure; a. comice, moulding; ozdoba 
architektoniczna, opasująca lub 
przedzielająca różne części budynku,

mutrownik, naśrubnik,Gwintownik
(żel.'; n. Schneidbohrer, Schrauben­
bohrer , Gewindebohrer, Backen­
bohrer; г. метчнкъ; f. taraud; 
a. tap, screw-tap, taper-tap.

Gwizdawka, świstawka, (sygn.); n. 
Pfeife; г. свистокъ; f. sifflet; a. 
whistle ; przyrząd do sygnałowania.

— alarmująca, (sygn.); n. Alarmpfeife ; 
г. тревожный свистокъ; f. sif­
flet d'alarme; a. alarm-whistle.

— parowa, (parw.); n. Dampfpfeife, 
Signalpfeife; г. паровой сви­
стокъ; f. sifflet à vapeur; a. 
steam-whistle.

— ręczna, ustna, gwizdek, (sygn.) ; 
n. Handpfeife, Mundpfeife, Schrill­
pfeife; г. ручной свистокъ; f. 
sifflet à main, sifflet de poche ; 
a. hand - whistle.

Gwoździarka, (żel.); n.Nagelmaschine; 
г. гвоздильный станокъ ; f. clouère 
clouviere, cloutière; a. nail-ma­
chine , nail - bare, nail - tool, nail- 
anvil; maszyna do wyrobu gwoździ.

Gwoździarnia; n. Nagelschmiede, Na­
gelfabrik; г. гвоздильный заводъ, 
гвоздочная или гвоздильная ма­
стерская; f. clouterie; a. nail- 
smith's shop, nail-work; miejsce, 
zakład wyrobu gwoździ.

Gwoździarz ; n. Nagelschmied; г. гвоз- 
дйльщикъ, гвоздочникъ, гвоз­
дарь, гвоздильный мастеръ; f. 
cloutier; a. nailsmith, nailer, nail- 
maker; wyrabiający gwoździe.

Gwóźdź, ćwiek; n. Nagel; г. гвоздь, 
гвоздикъ; f. clou; a. nail.

— do szyn, gwoźdź szynowy, hak szy­
nowy, szynal, szyniak, (bud. kol.); 
n. Schienennagel, Hackennagel, 
Oberbaunagel; г. костыль ; f cram­
pon, clou barbeté; a. spike, hook- 
nail, doghead nail; do utwierdza­
nia szyn na podkładach.

— drutowy; n. Drahtstift; г. про­
волочный гвоздь; f. clou d'épin­
gle; a. wire-tack, pin.

— głowacz, plesznik; n. Dielennagel, 
flachköpflger Nagel; г. плоско­
шляпный гвоздь; î. clou à tète 
plate; a. flat headed mil; z główką 
szeroką.

— gontowy, gontal ; n. Schindelnagel ; 
г. гонтйнный, гонтовой гвоздь, 
кровельный костыль; f. clou à



Gzems — Hamulec.54

Gzems główny, okapowy; n. Haupt- 
schluss-Gesims; г. главный кар- 
нйзъ.

— okienny, kapitel okienny; n. Fen­
stergesims, Fenster Verdachung ; г. 
оконный карнйзъ, сандрйкъ; f. 
corniche d'une fenêtre; plain- 
moulding

— przedziałowy; n. Cordongesims, Bal­
kengesims ; г. карнйзный поясъ.

— sufitowy, stropowy; n. Deckenge- 
sirns; n. потолочный карнйзъ.

części składowe gzemsu: chroniąca; 
n. Hängeplatte ; г. спускъ карнйза.

— podpierająca podgzemsowanie ; r. 
подпирающая часть карниза.

— wieńcząca nadgzemsowanie; г. вен­
чающая часть карниза.

Gzems cokułowy ; n. Fuss, Sockelsims, 
г. цокольный карнйзъ.

— drzwiowy, kapitel drzwi; n. Thür­
gesims, Thürverdachung ; г. двер­
ной карнйзъ ; f. couronnement 
d'une porte ; a. plain - moulding.

H.
Haczyk, kruk, p. Grzebak.
— do linki sygnałowej, (wóz); n. Zug­

leinenhacke n; г. крючёкъ для 
сигнальной верёвки, сигнальный 
крючёкъ; f. queue de cochon; a. 
hook for a signal rope.

— spiralny; и. Krätzer, Stopfbüch­
senreiniger; г. спиральный крю­
чёкъ; f. baguette à déboucher, 
tire bourre; a. packing-worm, 
wad-hook; do wyciągania starego 
owinięcia

Hak, kruk, czep; n. Haken; г. крюкъ, 
костыль; f. crochet; a hook.

— do łańcucha zapasowego, (wóz); 
n. Nothkettenhaken ; г. крюкъ 
запасной цепи ; f. crochet de chaîne 
de sûreté.

— do zamykania klap u platform,
(wóz) ; n. Einleghacken ; г. борто­
вая задвйжка у платФ0рмъ, бор­
товой крюкъ.

—■ do zawieszania sprzęgła, (łącznika),
(wóz) ; n. Schraubenkuppel— Auf­
hänghaken ; г. крючёкъ для на- 
вешиванш стяжки ; f. crochet de 
manoeuvres.

— pociągowy, zaprzęgowy, hak cięgła, 
hak sprzęgła, czep sprzęgłowy,
(parw. wóz, ; n. Zughaken; r. no- 
тяжной крюкъ, сцепной или 
упряжной крюкъ ; 
d'attelage, crochet de traction ; 
a. draw-hook, trace-hook; jest 
częścią składową cięgła.

— szynowy, p. G-wóźdź do szyn.
— żelazny, stolarski, p. Zastawek.
Hala, p. Wiata.
Hamować, hamuj! (sygm); n. Brem­

sen! Bremsen fest; г. тормазйть! 
f. caler ! serrez les frain ; a. to

brake, to chock or scotch; trzy 
tony po sobie następujące, dane 
gwizdawką parową.

Hamulce sprzężone; n. Continuirliche 
Bremsen, gekuppelte Bremsen ; 
г. сопряжённые тормаза ; f. fr eins 
à transmission, frein continu , 
frein à effet continuel; a. con­
tinues brake,

Hamulcowy, hamulczy, (ruch kol.); n. 
Bremser, Bremsenwärter ; г. тор- 
мазной кондукторъ, тормазникъ; 
f. garde - frein, serre - frein ; a. 
brakesman, brake - man; obsługu­
jący hamulec.

Hamulczyk, (bud. mach.); n. Sperr- 
haken; г. собачка, храпъ; f. cro­
chet d'arrê* ; a. paul pall, catch ; 
haczyk sprężyną przyciskany, wpa­
dający między zęby kółka hamul­
cowego dla zatrzymania go.

Hamulec, (brek), (wóz); n. Bremsey 
Hemmvorrichtung; г. тормазъ ; 
f. frein; a brake, break, drag; 
przyrząd do wstrzymania ruchu.

— Ciągły, (bud. mach.); n. continu­
irliche Bremse ; г. непрерывно- 
действующш тормазъ.

— drążkowy, dźwigniowy; n. Hebel- 
bremse; г. рычажный тормазъ; 
f. frein à levier ; a. lever - brake.

— elektryczny ; n. electrische Bremse ; 
r. электрйческш тормазъ ; f. 
frein électrique; a. electric brake; 
hamulec działający za pomocą 
dźwigni.

— klinowy; n. Keilbremse; г. клйн- 
чатый тормазъ ; f. frein à coin ; 
a. wedge-brake.

— kłodowy, klocowy, (wóz); n. Klotz­
bremse ; г. колодочный тормазъ ;

f. crochet
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f. frein à sabots; a. block-brake; tować, (metal.); n. Härtung, Här-
działający za pomocą tarcia. ten, härten ; г. закалка, закали-

Hamulec łańcuchowy, (bud. m.) ; n. Ket ваше, закаливать ; f. trempe, 
tenbremse; г. цепочный тормазъ; tremper; a. hardening, t) harden.. 
f. frein à chaîne; a. chain-brake. Hartowanie podwójne stali, (metal.);

— parowy, (wóz); n. Dampfbremse; n. doppelte Stahlhärtung; г. за-
r. паровой тормязъ; f. frein à калка съ отпускашемъ стали; 
vapeur; a. steam-brake. f. trempe double de Vacier; a..

— pasowy, (bud. mach.) ; n. Band- double - hardening.
bremse; г. ременный тормазъ; — silne ; n. Glashärtung; г. крепкая 
f. frein à fer feuillard ; a. hoop- закалка ; f. trempe glacée ; a.
iron brake. chilling.

— powietrzny, pneumatyczny ; n. Luft- — na powietrzu; n. Lufthärtung;,
bremse, pneumatische Bremse; г. г. закалка простымъ охлажде-
воздушный тормазъ, пневматн- шемъ на воздухе ; f. trempe
ческш тормазъ; f. frein à air, à Vair; a. hardening in the air.
frein atmosphérique, frein pneu- — pilników, (techn mech.); n. Fei- 
matique ; a. atmospheric or pne- lenhürtung ; г. закалка напйль-
umatic brake; działa przez ciśnie- никовъ; f trempe des limes; a.
nie powietrza. file-hardening.

— próżniowy, h. o próżni, h. ssany Hartowwik, (techn mech.); n. Här-
(wóz.) ; n. Vacuumbremse ; г. ва- ter, Stahlhärter ; г. закаливаль-
куумъ-тормазъ, безвоздушный щикъ; f. trempeur ; a. hardener►
тормазъ ; f. frein par le vide, Hasło, (ruch kol.) ; n. Losung ; г. 
frein -vacuum; a. the vacuum brake ; кличка , бтзывъ ; f. mot d1 ordre ;
działa przez wyssanie powietrza a. hallow ; umówione zapytanie

— ręczny ; n. Handbremse; г. ручной celem wzajemnego rozpoznania lub-
тормазъ ; f. frein à main; a. porozumienia.
handbrake — odzew, (ruch kol ); n. Parole; r. na-

— samodzielny, samodziałający, au- р0ль,апнель; f. parole; a. parol. 
tomatyczny ; n. selbstthätige Bremse, Hebel, p. Strug.
selbstwirkende Bremse; г. само- Heblarka, р. Strugarka, 
действующи!, автоматически Heblarnia, p. Strugarnia. 
т0рмазъ ; f. frein automoteur ; Heblarz , p. Strugarz. 
a. automatic-brake. Heblowanie, p. Struganie.

— sankowy; n. Schlittenbremse; r. Heblowiny, p. Wióry,
тормазный башмакъ; f. frein à] Hej-wraz! (bud. kol.); n Hei Bucki 
patin, frein à traîneau ; a. trig- j г. дружно ! nawoływanie do ró- 
ger, skid, skid-shoe, sledge-brake; wnoczesnego pchnięcia, dźwignię- 
hamulec w kształcie sanek, pod- cia, i t. p.
kładany pod koła powozów na dro- Hektar; n. Hektar; г. гектаръ; f. 
gach zwyczajnych. hectare; a. hectare; miara

— sprężynowy, (bud. mach.); n. Fe- wierzchni = 100 arom kwadr. =
derbremse; г. пружинный тор- 1076,43 stopom ang. kwadr. =
мазъ ; f. frein à ressort ; a. spring- 0,915 dziesięciny.
brake. Hektograin ; n. hundert Gramm; г гек-

— śrubowy; n. Schraubenbremse, г. тограмъ; f. hectogramme; a hecto-
винтовой тормазъ ; f. frein à vis; gramm;—100 gram. = 0,24419funta, 
a. screw brake. Hektolitr; n. Hectoliter, г. гекто-

— wodny, hydrauliczny, (bud. mach.); лнтръ; f. hectolitre; a. hectolitre;
n. hydrostatische Bremse, hy- miara pojemności = 100 litrom =
draulische Bremse; г. гидравли- 3,532 stóp sześć.
ческш тормазъ; f. frein hydr au- Hektometr; n Hektometer; г. гекто- 
lique; a. hydraulic-brake ; o ciśnie- метръ ; f. hectomètre; a. hecto- 
niu wody. meter ; miara długości = 100 me-

Hart, hartowanie, stwardnianie, har- trom = 46,87 sążn.

po-



Huta szklanna; n. Glashütte; г. стекля- 
ный заводъ ; f. verrerie ; a glass-

— żelazna, p. Kuźnica.
Hutnictwo, metalurgia;

künde, Erzkunde ; г. металлургья ; 
f. métallurgie; a. metallurgy.

Hydraulik, Hydrotechnik; n. Hydrau­
liker, Wassermaschineningenieur ; 
г. гидравлйкъ ; f. hydraulicien ; 
a. hydraulist.

Hydraulika, (mech.): n. Hydraulik, 
Wassermaschinenkunde; г. гидра­
влика ; f. hydraulique, science 
hydraulique, mécanique des flui­
des-, a. hydraulics, mechanics of 
fluids.

Hyperbola, (mat.); n. Hyperbel; r. 
гипербола; f. hyperbole; a. hy­
perbola.

Hektoster; n. hundert Kubikmeter-, 
г. гектостёръ; f. héctostère; a. 
hectostere ; miara objętości = 100 
sterom = 100 metrom sześć.

Helisa, p Linia śrubowa.
Herakiin, (matr.); n. Heraklin- r. re- 

раклйнъ ; substancya wybuchowa.
Holcśruba, p. Śruba drzewna.
Hubka, (matr.) ; n. Zündschwamm, 

Feuerschwamm, Zünder ; г. дре­
весная губка, трутъ ; î. amodou;

Hurtem, р. Ryczałtem. [a. amadou.
Hurtowy, ryczałtowy; n. pauschal; г. 

валовой.
Huta, zakład hutniczy, (hut.) ; n. Hütte ; 

г. горный заводъ.
Huta cynkowa, p. Cynkownia.
— cynowa, p. (Jynownia.
— ołowiana, p. Ołownia.

[house. 
n. Hiitten-

I.
Iglica, szyna zwrotnicza, szyna koń- 

czasta lub igłowa, (bud. kol.); m. 
Zunge , Weichenzunge, Wechsel­
zunge, Spitzschiene ; г. острякъ ; 
f. aiguille-, a. point-rail; szyna 
ruchoma przy zwrotnicy właściwej, 
zawsze w parze używana.

— lewa prawej zwrotnicy ; n linke 
Spitzschiene einer Rechtsweiche ; 
г. лйвый острякъ праваго пе­
ревода; f. aiguille de gauche d’un 
branchement avec deviation à droite: 
a. lefthandpoint rail of a righthand 
switch.

— lewozwrotna, iglica lewa lewej 
zwrotnicy; n. linke Spitzschiene 
einer linken Weiche; г лйвый 
острякъ л'йваго перевода ; f. 
aiguille de gauche d’un branche­
ment avec deration à gauches-, a. 
lefthand point-rail of a left hand 
switch.

— prawa lewej zwrotnicy; n. rechte 
Spitzschiene einer Linksweiche ; 
г. правый острякъ лкваго пере­
вода ; f. aiguille de droite d'un bran­
chement avec déviation à gauche ; a. 
righthand pointrail of a lefthand 
switch.

avec déviation à droite; a righthand 
pointrail of a righthand switch.

Iglica podsuwna, iglica przyleźna; n. un­
terschlagende Spitzschiene ; г. под- 
савной острякъ ; f. aiguille à re­
couvrement , aiguille s’appliquant 
sous les champignon du rail fixe ; 
zachodząca pod głowę opornicy, gdy 
do niej przylega.

Igła; n. Nadel-, г. игла; f. aiguille; a. 
needle.

— do kalkowania, (inż.); n. Metall­
stift ; г. тупая, металлйческая 
игла для черчёнш на калькк ; 
f. calquoir; a. tracing - point.

— do szycia, (narz.); n. Nähnadel ; 
швейная игла; f. aiguille 
coudre: a. needle.

— magnesowa, (elekt.); n. Magnet­
nadel. Compassnadel; г. магнй- 
тная сурЬлка ; f. aiguille aimantée-, 
a. magnetic needle.

— wieżowa, (bud.); n. Helmstange; 
г. штанга, вертикальный бру- 
сокъ надъ шпйцемъ илй башней ; 
f. poinçon d’une flèche-, a. broach- 
post -, słup pionowy 
żowym, w którym są wczopowane 
górne końce krokwi.

Iloczyn, (mat.); n. Produkt; г. про­
изведёте; î. produit; a. product; 
wynik mnożenia.

w dachu wie-

— prawozwrotna, iglica prawa prawej 
zwrotnicy; n. rechte Spitzschiene 
einer Rechtsweiche; г. правый 
острякъ праваго перевода; f. I Iloraz, (mat.); n. Quotient; г. частное; 
aiguille de droite d’un branchement | f. i a. quotient ; wynik dzielenia.

36 Hektoster — Iloraz.

a-
 ^



Ilość — Inżynier. 57

Ilość, (mat.); n. Quantität; г. коли­
чество ; f. quantité ; a. quantity.

— ruchu, (mech); n. Bewegungsmo­
ment- г. количество движенш; 
f. quantité du mouvement-, iloczyn 
z masy ciała przez jego prędkość.

Ił, (rob. ziem.); n. Letten, Töpferthon ; 
г. илъ , суглйнокъ ; f. argile figu- 
line, terre glaise, marne argileuse ; 
a. flookon, blue clay, argileous 
clay,' marl, potter's clay, rodzaj 
gliny łupkowej, kruszącej się na 
powietrzu.

Imadełko, p Imadło ręczne.
— ukośne , (ślus.) ; n. Reifkloben, 

Reifkluppe; г. клепочный за­
хватки ; f. mordache à chanfrain, 
tenaille à chanfrin; a. chamfer- 
clamp ; narzędzie ręczne w kształ­
cie imadła, służące do silnego 
ujęcia przedmiotu.

— z trzonkiem, (ślus.) ; n. Stielklo­
ben-, г. ручные тиски съ лапкой ; 
f. étau à queue-, a. tailvice.

Imadło (śrubsztak), (ślus.); n. Schraub­
stock ; г. тиски ; f. étau ; a. vice ; 
przyrząd do utrzymywania mate- 
ryałów podczas obrabiania, przy­
twierdzony zazwyczaj do stołu 
roboczego.

— kolankowe; n. Schraubstock mit 
Kugelgewinde ; г. коленчатые ти­
ски; f. étau à genou; a. vice with 
a bail-and soficet-joint.

— kleszczowe; n. Schraubstock mit 
Schraubzwinge ; г. привёртные 
тиски съ лапками ; f. étau à 
attache, étau à patte-, a. bench- 
vice with screw clamp.

— ręczne, imadełko; n. Feilkloben, 
Handkloben, Handstock; г. ру­
чные тиски; f. pince à vis, dé- 
tret, étau à main-, a. hand - vice.

— równoległe, (amerykańskie rozsu- 
walne), (ślus.) ; n. Parallel-Schraub- 
stock; г. параллельные тиски; 
f. étau à mouvement parallele, 
étau parallèle-, a. american-vice, 
parallel - vice.

— warstatowe ; n. Tischkloben, Bank­
schraub stock; г. веретачные ти­
ски ; f. étau à agrafe, ä griffe 
ou d’établi ; a. table-vice, bench-vice.

— zawiasowe; n. Charnier - Schraub-\ 
stock; г. шарнёрные тиски.

— z podpórką; n. Schraubstock mit I

einem Fuss, Standkloben, Fuss- 
kloben ; г. тиски съ поддержкой ; 
f. étau à pied; a. standing - vice.

Import, p. Dowóz.
Indeks, p. Wskazówka.
Indukcya, dociekanie, (fiz.); n. Induc­

tion; г. шдукцш; f. i a. induc­
tion; badania prowadzące od wy­
ników doświadczeń do praw, a 
od praw do przyczyn

Induktor, (elekt.); n. Inductor, Indue- 
tionsapparat ; г. индукщённый 
аппаратъ, индукторъ; f. induc­
teur; a. inductor; system magne­
sów stałych, lub elektromagnesów 
przy maszynie, wytwarzających 
pole magnetyczne.

Indygo, indycht, indyg, (brw.); n. In­
digo; г. индиго; f. indigo, anil; 
a. indigo.

Indykator, (tel.); n. Zeichengeber, In­
dicator, Flügel; г. индикаторъ ; 
f. indicateur-récepteur; a. receiver, 
indicator.

Inspekcya, p. Izba dyżurnych.
— drogi, nadzór drogi, (utrz. kol.) ; 

n. Inspektorat ; г. инспёкцш до- 
pórn ; f. inspection du chemin de fer.

— miejscowa, czuwalnia, (ruch kol.); 
n. Platzinspection ; г. местная 
инспёкцш.

Inspektor; n. Inspector; г. пнепёк- 
торъ; f. inspecteur; a. inspector.

Instrukcya, р. Przepisy.
Instrument, p. Narzędzie.
— niwelacyjny, p. Przyrząd do pozio­

mowania.
Interwencya, p. Pośredniczenie.
Inwentarz, p. Sprzęty.
Inźektor
Inżynier, (inż.); n. Ingenieur; r. hh- 

женёръ; f. ingénieur ; a. engineer; 
stopień naukowy (techniczny).

— cywilny; n. Civil - Ingenieur ; т. 
граждански! инженёръ; f. ingé­
nieur civil; a. civil-engineer.

— górniczy; n. Bergingenieur ; r. róp- 
ный инженёръ ; f. ingénieur des 
mines, mineur - ingénieur ; a. mi­
ning-engineer, bar-meister.

— komunikacyi, inżynier dróg i mo­
stów ; n. Strassen- und Wasser­
bauingenieur; г. инженёръ пу­
тей сообщёнш ; f. ingénieur des 
ponts et chaussées ; a. roads and 
hydraulic- engineer.

Smoczek.P-
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Iskra; n. Funken; г. искра; f. étin­
celle-, a. spark.

Iskrochron , iskrochłon , odiskiernik,
(parw.); n. Funkenfang, Funken­
fänger ; г. искроудержательный 
снарядъ, искроудержатель, тюр- 
бина въ дымовой трубй ; i. pare- 
étincelles, appareil pour arrêter 
les flammèches ; a. spark-catcher , 
spark - arrester ; sito lub kapa na 
kominie, chroniąca od iskier wy­
buchających. w7raz z dymem.

Iskrzenie parowozu i lokomotywy (parw.), 
n. Funkenflug der Locomotive; r. 
выбрасываше искръ изъ парово­
за; f. flammèche de locomotive-, a fla­
ke, spark ; wyrzuć, iskier kominem.

Izba dyżurnych, czuwalnia, inspekcya, 
(ruch kol.) ; n. Inspectionslocale ; 
г. дежурная комната ; f. chambre 
d'inspection journalière ; pokój 
przeznaczony dla urzędników peł­
niących służbę.

— gościnna, p. Czekalnia.
— podróżnych, p. Czekalnia.
Izbica, (bud. most.); n. Eisbrecher,

Eisbock ; г. ледор^зъ ; f. souillard, 
brise-glace ; a. ice breaker ; budowla 
ochraniająca jarzmo lub filar mo­
stu od parcia lodów (niewłaściwie 
lodowcem zwana).

Izolator , p. Odosobniak.

Inźynier-mechanik ; n. Maschinen-Inge­
nieur ; г. инженеръ - механикъ ; f. 
ingénieur-mécanicien ; a. machine- 
engineer.

— naczelny; n. Ober - Ingenieur ; r. 
главный инженеръ ; f. ingénieur 
en chef-, a. chief-engineer.

— naczeiny utrzymania kolei, (utrz. 
kol.); n. BahnerhaUungsschef; г. 
главный инженеръ службы пути 
и зданш ; f. ingénieur en chef pour 
l'entretien de la voie ; któremu pod­
lega cała służba utrzymania kolei.

— oddziału, naczelnik oddziału, (utrz. 
kol ) ; n. Sections - Ingenieur ; г. 
начальникъ дистанцш; f. ingé­
nieur chef de section.

— starszy, nadinźynier; n. Oberinge­
nieur ; г. старшш инженеръ ; f. 
ingénieur en chef-, a. cluef- engi­
neer ; któremu podlegają młodsi 
inżynierowie i służba techniczna.

— szlakowy, zawiadowca sziaku ; n. 
Bahninspicient, Str ecken- Chef ; г. 
инженеръ участка пути ; f. con­
ducteur-, zawiaduje służbą i czuwa 
nad utrzymaniem jednej części od­
działu (BO — 40 km.).

— -technolog ; n. Ingenieur - Techno­
log ; г. инженеръ - технологъ ; f. 
f. ingénieur - technologiste ; a. te­
chnologist-engineer.

J.
Jakość towaru, stan, właściwość to­

waru, (ruch kol.); n. Beschaffen­
heit des Gutes ; г. состояше груза; 
f conditionnement, état.

Jarzębina; n. Vogelbeerholz, Eber­
eschenholz-, г. рябина; f. sorbier ; 
a. quick -tree, roan-tree.

Jarzmo mostowe, (bud. most.); n. Brüc­
kenjoch, Joch-, г. быкъ деревянаго 
моста; f. palée de pont; a. pier; 
podpora wiązania mostowego z pali 
drewnianych.

— zwrotne, kołowrót kłonicowy, zwro­
tnia, (wóz.); n. Drehschemmel; Kipp­
stock-, г. подвижная балка; f. 
traverse mobil ; belka umocowana 
do podwozia sierdzeniem, mająca 
po bokach kłonice.

Jaspis; n. Jaspis; г. яшма; f. jaspe.
. Jaszczyk, p. Tender.

Jaz , zastawa, (b. wod.);n. Wehr; г. пло­
тина, запруда, перемычка;!, bar­

rage ; a. weire, weare, were; budowla 
dokonana w celu spiętrzenia wody.

Jaz górujący, wzgórny; n. Schlacht- 
staudamm; г. нагорная плотина; 
którego korona leży nad poziomem 
spiętrzonej wody.

— iglicowy; n. Nadelwehr ; г. остря- 
ковая плотина; f. barrage à 
aiguille; ruchomy, składający się 
z iglic czyli drążków pionowych.

— ostrogowy, częściowy ; n. partielles 
Wehr; г. частичная плотина; f. 
barrage partiel ; przegradzający 
tylko część koryta.

— prostopadły; n. senkrechtes Wehr; 
г. перпендикулярная плотина ; 
f. barrage perpendiculaire; pro­
stopadły do kierunku przepływu.

— przelewowy, przewał; n. Ueberfalls­
wehr; г. водосливъ, переливная 
плотина; f. déversoir, barrage 
déversoir; a. weir or wier ;
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Jazda próbna, (ruch kol.); n. Probefahrt; 
г. пробная поездка; f. Voyage 
d'essai, epreuve de parcours d'une 
locomotive, des wagons ; celem -wy­
próbowania drogi, parowozu lub 
wozów wyszłych z naprawy.

— w obrąbie oddziału, (ruch kol.) ; 
n. Fahren in der Stationsentfer­
nung ; г. движете поЬздовъ 
въ слкдъ па розстоянш пере­
гона; puszczanie pociągów za sobą 
w przepisanej odległości, np. w od­
ległości jednej stacyi.

— w odstępie miejscowym, w obrębie 
ograniczonym, (ruchkol.); n. Fah­
ren im Baumdistanz ; f roulement 
en espace fermée ; dozwolona tylko 
w odstępie między dwoma sygna­
łami stałemi, po za które dalej 
jechać nie wolno.

Jądro , p. także Karń, (tel.) ; n Ei­
senkern der Elektromagnete ; r. 
железный стержень или желе­
зное ядро электромагнитовъ ÿ 
f. noyau de fer des electro aimants ; 
a. iron core of electromagnets.

— przekroju, ośrodek przekroju r 
(mech.); n. Kernfläche, Querschnitt­
kern ; ta część przekroju, w którą 
gdy pada wypadkowa ciśnienia, 
nie powstają w przekroju natęże­
nia na ciągnienie (wszystkie włó­
kna są ściskane).

Jedlinka, p. Trójnit.
Jednostka, (mat.); n. Einheit; г. еди­

ница; f. unité; a. unit.
Jednostka ciepła, p. Ciepłostka.
— czasu; n. Zeiteinheit; г. единица 

времени; f. unité du temps; a. 
unit or unity of time.

— mechaniczna, dynamiczna, (mech.); 
n. Einheit der mechanischen Lei­
stung oder Arbeit, г. динамиче­
ская единица, единица раб0ты ; 
f. unité mécanique ou dynamique ; 
a. dynamical unit.

— powierzchni, (geom.); n. Einheit 
der Fläche, Flächeneinheit ; г. еди­
ница поверхности; f. unité de 
surface ou de superficie; a. mea- 
suring-unit of surface.

Jedwab, (matr.); n. Seide; г. шёлкъ ; 
f. soie; a silk.

Jeometra, geometra; n. Feldmesser, 
Geometer; г. землемкръ, межев- 
щпкъ; f. arpenteur; a. surveyor.

przez który przelewa się spiętrzona 
woda.

Jaz przenośny; n. mobiles Wehr; г. 
переносная плотина; f. barrage 
transferable ; dający się przenosić 
z miejsca na miejsce.

— ruchomy; n. bewegliches Wehr; г. 
подвижная плотина ; f. barrage 
mobil; a. mobil were; części spię­
trzające wodę są ruchome.

— samostawny, automatyczny ; n. selbst- 
wirkendes Wehr ; г. автоматиче­
ская , самодействующая пло­
тина ; f. barrage automatique ; а. 
automatic wear; ruchomy, otwie­
rający przepływ bez wszelkiej po­
mocy ludzkiej, gdy spiętrzenie 
przekracza pewną granicę.

— stały; n. festes Wehr; г. постоянная 
плотина ; f. barrage fixe ; o nieru­
chomych częściach składowych.

— ukośny ; n. schiefes Wehr ; г. ко­
сая, наклонная плотина; о kie­
runku ukośnym do przepływu.

— upustowy ; n. Schleussenwehr, Frei­
arche ; г шлюзъ, шлюзная пло­
тина; ruchomy ze sta widłami.

— zakładany; n. Balkenwehr ; г. бру­
сковая плотина; ruchomy z be­
lek lub dyli poziomych, które mo­
żna kolejno wyjmować.

— zatopiony; n. Grundwehr; г. не- 
пблный водосливъ; f. déversoir 
incomplet ; a. incomplete overfall ; 
jaz przelewowy, którego korona 
leży niżej od stanu wody odpływu.

— zwodowy; n. Klappenwehr \ г. раз­
водная плотина; f. barrage à 
fermette, ecluse de chasse avec 
ports tournants sur un axe hori- 
sontal ; składający się z klap, obra­
cających się około osi poziomej.

Jazda, (ruch kol.); n. Fahrt; г. езда, 
движете ; f. circulation; a traffic.

Jazda! ruszaj! (sygn.) ; n. Abfahrt. 
Vorwärts ! г. вперёдъ; f. signal 
de marche; rozkaz ruszenia pociągu.

— bezpłatna, przejazd bezpłatny, (ruch 
kol.) ; n. unentgeltliche Fahrt, freie 
Fahrt; г. безплатная кзда; f. cir­
culation gratuite ; a. free passage.

— po torze niewłaściwym, (ruch kol.); 
n. Fahrt auf unrichtigem Geleise ; 
г. кзда по неправильномъ пути ; 
f. circulation à contre-voie, cir­
culation des trains en sens inverse.
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jęła, (bud.);n. BundDamm, Zugbalken, 
Dachbindebalken ; г. крышевая 
связь; f. entrait; a. tie beam-, 
belka służąca za podstawę do dachu.

— koszowa; n. Ixenbundtramm; r. 
разжелобочная связь; f. coyer 
de noulet ; a. valley - beam.

— narożna; n. Gratbundtramm, Grat­
balken-, г. накбсная, угловая 
связь; f. coyer', a. arris-beam

Jętka, (bunt, bant), (bud.); n. Kehl­
balken-, n. регель, распорка; f. 
second entrait; a. collar beam-, 
belka pozioma, łącząca parę kro­
kwi w połowie ich długości.

Jętka zwrotnicza, pociągacz zwrotniczy,
p. cięgiel zwrotnicy.

Języczek, (w zamku), (ślus.) ; n. Zunge ;
г. язычёкъ ; f. languette; a,, pawl. 

Jod, (ch.); n. Jod; г. юдъ; f. iode ; 
a. iodine.

Jodła, p. Drzewo jodłowe.
Juchta, (matr.); n. Juchte; г. юфть; 

f. cuire de Russie.
Juta, (matr.); n. Jute, undhanf, Jud, 

Pathhanf; г. джутъ, индшская 
пенька; f. jute; a. jute, paut- 
hemp, indian grass, gummy■ fibre ; 
włókno z łyka rośliny corchorus 
capsularis i corchorus olitorius.

K.
Kabestan , p. Kołowrót pionowy.
Kabłąk, (w.); n. Bügel ; г. звено; f. étrier.
— dachu, krokiew kabłąkowa, (wóz.); 

n. Dachbogen; Spriegel; f. courbe, 
intermédiaire de pavillon.

— sprzęgła łańcuchowego, (wóz.); n. 
Gliederkuppelbügel. Zugskettenbü­
gel; г. звен0 стяжнаго прибора; 
f. grand maille de chaîne d'atte­
lage; częśó składowa sprzęgła za­
kłada się na hak.

— sprzęgła śrubowego, (wóz.); n. 
Schraubenkuppelbügel ; г. звен0 
упряжпаго прибора; f. petite 
maille de tendeur.

Kadłub pompy, rura pompowa, (bud.
mach.); n. Pumpenstiefel, Pum­
penrohr; г. насбсная труба, ко- 
лбдезная труба; f. tuyau depompe ; 
a. pipe of a pomp, pump-pipe.

— wagonu, p Pudło wozu.
Kadłubek kotła, pierścień kotła, (parw.);

n. Schuss des Langkessels. Zarge, 
Zone; г, бараббнъ пароваго ко­
тла; f. virole du corps de la 
chaudière; a. vervel, ferrel; część 
składowa kotła walcowego w kie­
runku podłużnym.

Kadź; n. Bottich, Kufe, Kübel; г. 
чанъ ; f. cuve, brassin (na piwo); 
bac à decharge; bac à tremper; 
a. coop, tun, beer-vat.

— do hartowania obręczy, resorów, 
(żel.) ; n. Bottichzum Abkühlen der 
Badreifen, der Feder; г. ванна 
для закалки рессбръ ; f. cuve a 
refroidir les bandages, les ressorts, j

— pełna; n. Kübel voll, Trog voll; |

I г. полное корыто, пблная кадь 
или кадка ; f. augée ; a. hod-full, 
trough - full.

Kadź z wodą, do ochładzania narzędzi 
kowalskich, (kow.); n. Kühltrog, 
Löschtrog ; г. кадка съ водою ; 
f. auge de rafraîchissement ; a. 
smith's trough, cooling-trough.

Kafar, bitnia, (bud.); n. Schlagwerk, 
Ramme, Fallblock, Rammblock; 
г. копёръ, сваеббйный приббръ ; 
f. sonnette; a. ram, pile-driver ; 
przyrząd do bicia pali.

— parowy ; n. Dampf ramme ; r. na- 
ровбй копёръ; f. sonnette à va­
peur; a. steam pile-driver, steam 
ram ; z babą poruszaną siłą pary.

— sznurowy; n. Zugramme, Hoye, 
Lauframme; г. верёвочный ко­
пёръ, обыкновенный копёръ; 
f. sonnette à tirande; a. common 
pile - driving - engine, common ram ; 
z babą podnoszoną ręcznie za po­
mocą sznurów.

— wybuchowy; n. Pulverramme• r. 
взрывчатый копёръ ; f. sonnette 
ballistique; a. balistique-ram; z 
babą wyrzucaną za pomocą wy­
buchu naboju z moździerza osa­
dzonego na palu.

— z wychwytem, (bud.) ; n. Kunst- 
ramme, Hakenramme, Haspelram­
me. KI inkę nr anime, Fallwerk; r. 
копёръ съ самоотцкпляющейся 
бабой ; f. sonnette à déclic, son­
nette artificielle ; a. piledriver with 
pincers; z babą podnoszoną za po­
mocą wychwytu.
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Kafei, (bud.) ; n. Kachel; г. изразёцъ ; 
f. carreau à poêle.

Kaganek; n. Antiklampe, Küchen­
lampe, Feuerbecken; г. светиль­
ня; naczynie , w którem się pali 
knot nieosłoniony.

— z pływakiem, knotek; n. Spar- 
lichtlampe; г. светильня съ по- 
нлавкомъ ; rurka włoskow ata lub

Kamień ciosowy, (bud.); n. Quaderstein, 
Haustein, Werkstück ; г. тесовый 
камень ; f. pierre de taille, moellon 
de tadle, pierre d’appareil ; a. 
ashlar, freenstone ; obrobiony mniej 
lub więcej regularnie.

— do polerowania, (matr.); n. Polir- 
stein; г. полировка, полироваль­
ный камень ; f. pierre à brunir ; 
a. burnishing-stone.

— fundamentowy, (bud.); n. Grund­
stein, Fundament stein ; г. буто­
вая плита, основный камень, 
камень для Фундамента ; f. pierre 
fandamentale. pierre de fondement; 
a. foundation stone.

— graniczny , p. Granicznik.
— kotłowy, kotłowiec, nawar, nasko- 

rupienie, osad, stalaktyt, (parw.); 
n. Kesselstein , Pfauenstein ; г. 
накипь, осадокъ въ паровомъ 
котле, котельный камень; f. 
tartre, incrustations, sédiments, 
dépôt incrustant ; a sediment, in­
crustation with panscales, furs; 
osad powstający w kotłach w sku­
tek osadzania się wapna podczas 
gotowania wody

— kulisowy, p. Wodzik kulisowy.
— litograficzny; n l do graj bischer

Stein ; г литограФСКШ камень ; 
f. pierre lithographique-, a. litho­
graphie stone.

— łamany, (bud.); n. Bruchstein; 
г. бутовый камень, камень нё- 
болыиихъ розмкровъ и нетёсан- 
ный ; f. moellon, concassé-, а. 
quarry - stone-, broken-stone-, ka­
mień niekształtny o nieznacznych 
rozmiarach.

— łupny, '-p. Łupek.
— młyński, (młyn.); n. Mühlstein-, 

г. жерновой камень; f. meule-, 
a. mill-stone.

— nieociosany, (bud.) ; n. roher, un­
behauener Stein ; г. необтёсанный 
камень; f. pierre brute, velue-, 
a. unhewn - stone.

— siny; г. еншй купоросъ.
— sklepienia, р. Zwornik.
— szlifierski, р. Toczydło.
— warstwowy, (bud.) ; n. Schichten­

stein-, lagerhafter Stein.
— węgielny, (bud.); n. Grundstein, 

Eckstein , Kropfstein ; г. краеу- 
гбльный камень, угловой, уголь-

knot przewleczony przez otwór kor­
ka pływającego w czarce z olejem.

Kalafonia, (matr.); n. Colophonium, 
Geigenharz ; г. канифбль ; f. colo­
phane ; a. colophany.

Kalendarz, k. ścienny; n. Kalender, 
Wandkalender-, г. календарь, 
сткнной календарь; f. calendrier-,

Kalka, p. Papier.
— odrys, (inż.) ; n. Bauszeichnung-, 

Pause; г. калька, копш чер­
тежа; f. calque-, a. calking

Kalkować, (inź.); n. durchzeichnen, 
calquiren, pausen-, г. чертить на 
кальк±; f. calquer; a. to counter- 
draw; przerysowywać na kalkę.

Kalorya, p. Ciepłostka.
Kaloryfer, (bud.); n Wärmeleiter, 

Heizapparat; г. калорифёръ; f. 
calorifère ; a. calorifère.

Kalorymetr, ciepłomierz; n. Wärme­
messer, Calorimeter; г. калори- 
мётръ, тепломЬръ ; f. calorimètre ; 
a calorimeter.

Kał, р Odchody.
Kamień; n. Stein ; г. камень; i. pierre; 

a. stone.
Kamień ; n. Kamen; г. камень ; miara 

ciężkości czyli waga = 25 fun­
tom, = 10,1376 kilogr.

— brukowy, (bud. dr.); n. Pflaster­
stein:; г. булыжный камень, бу- 
лыжникъ ; f. pavé; a. paving stone

— budowlany, (bud.); n. Baustein, 
Werkstein ; г. строительный ка­

мень ; f. pierre à bâtir ; a. buil­
ding - stone.

— burtowy, krawędziowy, (bud. dr); 
n. Banquettstcin; г. банкётный 
камень ; osadzony między pokła­
dem i burtami, celem ich ochrony.

— cedzidłowy, filtrowy, (matr.) ; n. Fil- 
trirstein, Filtr-, r Sandstein, Filtrir- 
kalkstein г. цедильный камень ; 
f. pierre filtrante, pierre à filtre, 
grès filtrant; a filtering - stone, 
filtering - bason.

[a. calendar.
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jego mechanizmu, jakoteż dla na­
prawy, czyszczenia i montowania. 

Kanał wodociągowy, (b. wod.) ; n. sicht­
bare Wasserleitung; г. водопро- 
вбдный, водовбдиый каналъ ; f. 
aqueduc apparent; a. built aqueduct. 

— wodociągowy, boczny, (rob. wod.) ; 
n. Seitenwasser ab гид, Seitendurch­
fluss ; г. побочная или боковая 
водопровбдиая канава; f. aque­
duc latéral; a. sid-culvert.

Kant, p. Krawędź.
Kantak, (bud.): n. Balken; г. брусъ; 

f. poutre, solive ; a. beam, balk ; bal 
ociosany, jak go spławiają, flisacy. 

Kantować belką; n. umlegen, kanten-, 
г. кантовать, переворачивать, 
(поворачивать на другую грань 
брусъ) ; f. renverser une piece de 
bois; a. to turn over, to turn 
round; obracać na inny bok. 

Kantowanie; n. Umlegen, Kanten, Um- 
п. Steinbruch, Steingrube-, г. ка- kanten-, г. выв^шиваше ломомъ 
менолбмня, приломъ ; f. carrière ; или вагой, приподнимаше ры-
а. quarry, miejsce gdzie wyłamują чагомъ, переворачиванш, пере-
kamienie. вёртываше, кантоваше; f. ге-

— otwarty, (podziemny); n. offener versement; а,, purchase.
Steinbruch, Tagbau, (unterirdi- Kaolin, glina porcelanowa; n. Kaolin-, 
scher Steinbruch) ; г. открытая г. каолинъ ; f. caolin. 
каменолбмня (подземельная ка- Kapa nad kuźnią, (kow.); n. Heerd- 
меноломня). kappe-, г. кузнечный колпакъ;

Kamionka , bańka, (ruch kol.) ; n. f. dôme ; a. dome.
Flasche von Steingut, Plutzer-, r. Kapitał; n. Kapital, Fond-, г. капи- 
камёнка; f. boute lie de grès-, таль; f. capital-, a. capital, stock.
a. stone jug-, naczynie małe z glinki — budowlany, k. budowy, (bud.); n. 
do przenoszenia i przewożenia Baukapital, Baufond-, г. строи-
płynów. тельный капиталь; f. fond, ca-

Kanalizacya, (inż.); n Canalisation; pital de construction.
г. канализацш; f. canalisation. — obrotowy, (ruch kol.); n. Be-

Kanał, (bud.); n. Kanal; г. каналъ; triebscapital; г. оборотный ка- 
fl canal-, a. canal. питалъ ; f. fonds d1 exploitation,

— dopływowy, p. Przewód dopływowy. capital de roulement, capital cir-
— murowany, p. Wątok. culant; a. circulating or floating
— odpływowy, (rob. wod.); n. Abfluss- capital; potrzebny do prowadzenia

kanall. Gerinne, Strassenrinne-, przedsiębiorstwa.
г. отвбдный каналъ; f. canal d'un — obligacyjny, wpłacony, (kas); n. 
pavé; a side-gutter, waf er - gutter. eingezahltes Kapital, thatsächlich

— parowy w cylindrze, (parw.); n. investirt s Kapital-, г. облигащбн-
Dampfkanal; г. паровбй каналъ I ный каниталъ ; f. capital réalisé,
въ цилиндрк; f. passage de vapeur. I capital versé.

— roboczy, kanał rewizyjny, stano- — zakładowy, (kas.) ; n. Anlageka- 
wisko parowozowe, kanał remizy, pitni г. основной капиталь ; f. ca- 
(woźn.>; n. Revisionskanal, Revi- pital d'établisement, fonds-capital, 
sionsgrube ; г. раббчая канава, — zapasowy, (kas.); n. Reserve Kapital-, 
паровозная яз1а ; f. fosse à visiter ; 
dla obejrzenia kotła parowozowego,

ный камень ; f. pierre d'encoi­
gnure-, pierre fondamentale; a. 
quoin,corner stone, foundation stone.

Kamień winny, (ch); n. Weinstein-, r. 
винный камень ; f. tartre.

— wiorstowy, (bud. dr.); n. Wersfstein, 
г. повёрстный камень.

Kamieniarka, kamieniarstwo , (inż.); n. 
Steinschnitt-, г. стереотомш ; f. 
stéréotomie, coupe de pierres ; a. 
stone-sutting, stereometry, nauka 
wiązania i zaciosu kamieni obra­
bianych do sklepień lub murów.

Kamieniarstwo, (bud.); n. Steinmetz­
kunst, Steinhauerei; г. камень- 
щичье исскуство ; rzemiosło.

Kamieniarz, (bud.); n. Steinmetz, 
Steinhauer ; г. камнетёсъ, каме- 
нотёсъ ; f. taille - pierres, tailleur 
de pi r res ; a. stone-cutter. 

amienie okrągłe, p. Otoczaki.

г. запасной капиталь; f. fond de
reserve.

Ж
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Kasa emerytalna, (kas.) ; n. Pensions- 
fondkassa -, г. эмеритальная касса.

Kastei, p. Skrzynka do formowania.
Kastor; n. Drap-, г. драпъ ; tkanina 

wełniana.
Kasyer, skarbnik, (kas.); n. Kassirer; 

г. кассиръ; f. caissier ; a. cashier.
Kaucya, p. Zastaw.
Kauczuk, (matr.); n. Kautschuk-, r. 

каучукъ ; f. cautchuc-, a. indian 
rubber ; sok skrzepły, wysączony 
z drzewa siphonia elestica w Bra­
zylii, z ficuselastica w Indyach.

Kąt, węgieł, (geom.) ; n. Winkel; r. 
уголь ; f. angle ; a. angle ; rozle­
głość między dwoma liniami prze- 
cinającemi się.

— krzywolinijny; n. krummliniger Win­
kel; г. криволинейный уголь; 
f. angle curviligne; a. curvilinear 
angle.

— nachylenia; n. Neigungswinkel; r. 
уголь наклоненш; f. angle d'in­
clinaison; a. angle of inclination.

— nasadzania mimośrodów; r. уголь 
насаживанш эксцентрикбвъ.

— odbicia (światła); n. Reflexions­
winkel, Ausfallwinkel; г. уголь 
отраженш (св^та) ; f. angle de 
réflexion; a. angle of reflection.

— odchylenia lub zboczenia, (bud. 
most.); n. Ausschlagwinkel; г. уголь 
отклененш; kąt, o który obra­
cają się składniki, tworzące jeden 
węzeł dźwigara kratowego, w sku­
tek ugięcia się jego.

— optyczny; n. Sehwinkel, Gesichts­
winkel, optischer Winkel; г. уголь 
зркшя, оптическш уголь ; f. an­
gle visuel, angle optique; a. visual 
angle, optic angle.

— ostry ; n. scharfer Winkel; г. острый 
уголь ; f. angle aigu, angle du 
maigre; a. acute angle.

— padania; n. Einfallswinkel, Fall­
winkel ; r. уголь паденш ; f. angle 
de chute, angle d’incidence ; a. angle 
of descent, angle of incidence.

— prosty; n. rechter Winkel; r. пря­
мой уголь ; f. angle droit, angle 
d'equerre ; a. right angle ; zawie­
rający 90°.

— prostolinijny, prostokreślny ; n. ge­
radliniger Winkel; г. прямоли­
нейный уголь ; f. angle rectiligne ; 
a. rectilinear angle, rectangular.

Kapitel, p. Głowica.
Kaptur, p. Powłoka.
— komina; n. Schornsteinmantel; r. 

каминный или печной колпакъ; f. 
саде de cheminée ; a. chimney mantle.

Kapturek (palnikowy) lampy; n. Bren­
nerkappe; г. колпачёкъ горелки; 
blaszka w kształcie półkuli z otwo­
rem na wierzchu, przepuszczającym 
płomień u lampy lub latarni.

Kara, p. Grzywna.
Karb szyny, p. Wykrój szyny.
Karmin, czerwień, (brw.) ; n. Carmin ; 

г. карминъ ; f. carmin ; a. car­
mine ; barwa czerwona.

Karnes, p. Strug wycinany.
Karń, jądro, dusza, rdzeń, (odl.); 

n. Kern; г. сердечникъ, шишка, 
кернъ; f. noyau, marrou; a. core; 
forma wypukła dla wewnętrznej 
powierzchni odlewu, wchodząca w 
formę wklęsłą; przestrzeń pomię­
dzy niemi stanowi ścianę odlewu.

Karsela; n. Carcel; г. карсель; f. i a. 
Carcel ; jednostka siły światła, 
którą daje lampa CarceFa- wypa­
lająca na godzinę 42 gramów oleju 
rzepakowego.

Karta biegowa, p. Raport z jazdy.
— dłużna, rachunek należności za 

użycie obcych wozów, (ruch kol.) ; 
n. Schuldrapport ; raport służący 
za podstawę przy obliczaniu na- 
leżytości za przebieg wozów po 
obcych kolejach.

— jazdy, p. Bilet na jazdę.
— jazdy znaczkowa; n. Markenfahr­

schein ; za którą płaci się markami 
w abonamencie.

— poręczenia, (kos.); n. Garantie­
schein; г. поручительство; f. dé­
claration de garantie.

— ugodowa; n. Acordanweisung; r. 
условный ЛИСТ0КЪ.

— wstępu; n Bahnhofeintrittskarte; 
г. билетъ входа; f. bilet d'entrée.

— zawiadomienia, (ruch kol.); n. 
Aviso . Avisobrief, Güter aviso ; r. 
извкщеше о прибытш груза; f. 
avis, bulletin d'arrivée ; uwiado­
mienie o nadejściu towaru, dorę­
czone odbiorcy.

Karton; n. Kattun; г. миткаль; tka­
nina bawełniana.

Kasa, (kas.); n. Casse; г. касса; f. 
caisse; a. cash.
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Kąt przeciwległy ; n. Wechselwinkel ; 
г. противолежащш уголъ ; f. an­
gle alterne ; a. alternate angle.

— przyległy; n. Nebenwinkel; г. сме­
жный уголъ; f. angle adjacent 
ou contigu-, a. contiguous angle.

— skrzyżowania, (bud. kol ); n. Kreut- 
zungswinkel ; г. уголъ скрещёнья ; 
f. angle de croissement ; a. angle 
of crossing ; kąt, pod którym prze­
cinają się dwa tory.

— spadu , kąt obniżenia, (miernictwo); 
n. Tiefenwinkel, Senkungswinktl ; 
г. уголъ склоненш; f. angle de 
dépression- a. angle of depression-, 
kąt zawarty między linią daną 
(celową) a jej rzutem poziomym, 
mierzony od poziomu w dół.

— tarcia; n. Beibungsuinkel, Buhe- 
winkel ; г. уголъ трёнш ; f. angle 
du frottement ; a. angle of friction, 
angle of resistance.

— tępy, rozwarty ; n. stumpfer Win­
iet ; г. тупой уголъ; f. angle ob­
tus , angle du gras ; a. obtuse angle

— wewnętrzny; n. innerer Winkel-, 
г. внутреншй уголъ; f. angle 
interne ; a. interned angle.

— wyprzedzenia, przyspieszenia, prze- 
ścigu, poprzedzenia, (mech.);n. Vor­
eilung swinkel; г. уголъ опережё- 
нш ; f, angle d’avance, a. lead-angle.

— wysokości, kąt wzniesienia, (mier.),- 
n. Höhenwinkel, Erhöhungswinkel ; 
г. уголъ подъёма, уголъ возвы- 
шенш; f. angle d’élévation-, a. an­
gle of elevation ; kąt zawarty mię­
dzy daną linią (celową) a jej rzu­
tem poziomym, mierzony od po­
ziomu w górę.

— załamania (światła); n. Brechungs­
winkel; г. уголъ преломленья 
(луча); f. angle de réfraction (d’un 
rayon lumineux)] a. angle of re­
fraction.

— zetknięcia; n. Berührungswinkel, 
Ccntingemwinkel ; г. уголъ сопри- 
касашя ; f. angle de contingeance ; 
a. angle of contact

— zewnętrzny; n. äusserer Winkel-, 
г. внкшнш уголъ ; f. angle ex­
terne-, a. external angle.

Kątnik, p. Strug kątnik.
Kątomierz, kątownica, goniometr,(mier.); 

n. Winkelmesser, Goniometer-, г. 
углом^ръ, гошозиетръ ; f. gonio­

mètre, pautomètre ; a. goniometer,
j recipé-angle ; przyrząd do mie­

rzenia kątów.
Kątówka, p. Trójkąt rysowniczy.
Kątownica, p. Węgielnica
Kątownik, kątówka, p. Żelazo kątowe.
— do ściągania hamulców, p. Dźwi­

gnik kolankowy, (wóz.) ; n. Brems- 
winkel] г. наугольникъ для под­
вески кол±нчатаго рычага тор- 
мазной передачи.

— łączący belkę poprzeczną ramy z 
podłużną, okucie kątowe podwozia,
(wóz.); n. Untergestellwinkel ; г. на­
угольникъ связывающш рамные 
брусья: поперечный съ продоль- 
нымъ; f. angle d’assemblage du 
châssis.

— łączący belkę poprzeczną sprzęgo­
wą z belką przekątną ramy, (wóz.); 
n. Untergestellwinkel; г. науголь­
никъ скрепляющш поперечный 
аппаратный брусъ съ дшгональ- 
ньшъ брусомъ кузова.

— łączący daszek ze ścianami budki, 
(parw. ; г наугольникъ соединя­
ющий крышу со стенами будки.

Kątówka podwalna, (wóz.); n. Boden- 
tragwmkel; г. наугольникъ низа 
вагона; f. brancard de caisse en 
fer ; część podłużna dolnej ramy 
klatki wozowej.

Kępa, ostrów rzeki, (bud. wod); n. 
Flussinsel; г. островъ реки; f. 
ile de fleuve ; a. river-island, wy­
spa na rzece porośnięta krzakami 
i krzewami.

Kerner, p. Znacznik i punkt tokarki.
Kesson, skrzynia do budowy mostu, 

p. Skrzynia nurkowa.
Kętnary, p. Pce.
Kielnia, (bud.) ; n. Mauerkelle ; г. ка- 

меньщичья лопатка ; f. truelle ; 
a. trowel; naczynie murarskie.

— formierska, (odl); г. лопатка,ло­
щилка ; do wygładzania formy po 
wyjęciu z niej modelu.

Kieiunek, p. Krajnik.
Kień, kloc, p. Kłoda.
Kierować parowozem; n. Führen eine 

Locomotive; г. управлять паро- 
в0зомъ; f. condoir, diriger une 
locomotive.

Kierownica, kierująca, wodząca, (mech.) 
n. Leitlinie ; г. директриса, на­
правляющая (лншя) ; f. diréc-
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trice ; a. directrix ; po której po­
suwa się linia, tworząc powierzchnię.

Kierownica (bud. mach.), p. Wodzidło.
— p. Prowadnik.
— p. Liniał rysowniczy.
— łożyska, (parw.): n. Scheerbacken.
— stawidła, p. Kulisa.
— trzonu suwakowego, (par.) ; n. Schie­

berstangenführung; г. направля­
ющая тяга золотниковаго стёр- 
жня ; f. guide de la tige du tiroir ; 
a. slide - valve rod guide.

— wodzika, (bud. mach.) ; n. Dampf­
kolbenführung, Kreutzkopfführung, 
Kreutzkopf backen ; г. направля­
ющая кулисы; f. coulisseaux de 
la coquille du piston.

Kierownik, p. Majster.
— (u wozu;, p. Zwrotnia.
Kierunek ; n. Richtung ; г. направлё-

Hie; f. direction ; a. direction.
— drogi żelaznej, (ruch.); n. Rich­

tung der Eisenbahn, Eisenbahn­
richtung ; г. направлёше желе­
зной дороги; f. direction ou tracé 
du chemin de fer-, a. direction of 
railway.

— jazdy, (ruch kol.) ; n. Fahrtrich­
tungr ; г. направлёше йзды ; f. di­
rection de la marche des trains.

— ruchu; (ruch kol.); n. Verkehrs­
richtung; г. направлёше движё- 
нш; f. sews de la circulation.

— siły, (mech.); n. Kraftrichtung, 
Richtung der Kraft ; г. напра­
влёше силы; f. direction de la 
force; a. direction or line of di­
rection of the force.

Kijania, kijań, przybijak, berlik, młot 
dwuręczny, (narz.); n. Vorschlag­
hammer, Zuschlaghammer ; г. ку­
валда; f. maquette-, młot gruby 
i ciężki.

Kilof, p. Kliniak.
Kilogram; n. Kilogramm-, г. кило­

грамму f. Kilogramme; a. Kilo­
gramm ; przyjęta jednostka wagi, 
znak kg. = 1000 gramów = 100 
dekagramów = 2 442 funtom.

Kilogramme^; n. Kilogrammeter, Me­
terkilogramm ; г. килограммётръ; 
f. kilogrammètre, kilogrammomètre; 
a. kilogr ammeter ; jednostka pracy 
mechanicznej potrzebnej do pod­
niesienia 1. kilograma na wyso- j 
kość jednego metra w ciągu jednej |

sekundy; (= 0,2 pudostopy = 
8,0082 funto-stóp).

Kilolitr; n. Kiloliter, Stere ; г. кило- 
лйтръ ; f. kilolitre, stère ; a. cubic 
meter, stere; = 1000 litrom.

Kilometr ; n. Kilometer ; г. киломётръ ; 
f. kilomètre ; a. kilometer ; = 1000 
metr. = 468,7 sążeń. ross.=0,9374 
wiorsty.

— osiowy, ośny, (ruch kol.) ; n. Achs­
kilometer; г. осев0й киломётръ ; t 
f. essieu-kilomètre; iloczyn ilości 
osi w pociągach przez odległość 
w kilometrach, którą przebiegły.

— parowozowy, (ruch kol.); n. Loco- 
motivkilometer ; г. паровозный 
киломётръ ; f. locomotive-kilomè­
tre ; jednostka wyzysku parowozu.

— pociągowy, (ruch kol.); n. Zugs­
kilometer ; г. пойздный кило­
мётръ; f. train-kilomètre ; iloczyn 
ilości pociągów przez długość, 
którą przebiegły.

— użyteczny, k. nieużyteczny; n. Nutz­
kilometer, Leerkilometer ; г. поле­
зный киломётръ, безполёзный 
киломётръ ; f. kilomètre utile, к. 
inutile.

— wozowy, (ruch kol ) ; n. Wagenki­
lometer ; г. ваг0нный киломётръ.

Kilometroskaz, p. Skorowidz z odle­
głości kilometrowych.

Kilometrowe, (milowe), (ruch kol.); 
n. Kilometergeld; г. повёрстные; 
f. prime de parcours, indemnité 
de parcours, frais de route ; do­
datek do płacy od kilometra drogi.

Kiszka, p. Wąż.
— faszynowa, wiklinowa, wiązkowa,

(bud. wod.) ; n. Faschinenwurst, 
Faschinenband ; г. прутяной ка- 
натъ, Фашинная перевязка ; f. 
clayon des faschines ; a. fascine- 
band ; długie i cienkie wiązki z prę- 
cia łozowego do łączenia faszyn.

Kiść, kiścień , p. Pędzel z włosów.
Kit, (matr.) ; n. Kitt; г. замазка ; f. lut, 

mastic, badigeon ; a. badigeon ; spo­
iwo o stanie skupienia zazwyczaj 
ciastowatym , które po użyciu twar­
dnieje, łącząc trwale spojone części.

— asfaltowy; n. Asphaltkitt; г. ас­
фальтовая замазка.

— cementowy; n. Gementkitt,hydrau­
lischer ; г. цементовал замазка ; 
f. lut, mastiç, ciment ; a. lute, cernent.
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Kit gorący; n. Feuerkitt, Brandkitt; stwa, (parw.) ; n. Sicherheitsventil', 
г. горячая замазка; f. mastic à г. предохранительный клапанъ; 
chaud ; a. kit, kit - composition. f. soupape de sûreté ; a. safety-valve.

— miniowy; n. Miniumkitt; г. сурн- Klapa boczna wozu pomostowego (uplat-
ковая замазка. form), (wóz.); n. Seitenklappe; г.

— ogniotrwały ; n. Beschlagkitt, feuer- боковой бортъ у платФормъ.
fester Kitt; г. огнепостоянная — czołowa wozu pomostowego (wóz); 
замазка ; f. lut infusible, malthe ; n. Stirnklappe ; г. лобовой бортъ 
a. fire-lute. у платФормъ.

— okienny; n. Glaserkitt, Fenster- — dmuchawki, (pavw.);n. Kegelklappe;
kitt ; г. оконная замазка ; f та- г. сифонный клапанъ ; f. soupape 
Stic à vitres, lut de vitrier ; a. conique ; a. conical valve, 
glazier’s putty. — kulista, przepustnik kulisty, wentyl

— ołowiany; n. Bleikitt-, г. свинце- kulisty, (bad. mach.); n. Kugel-
вая замазка. ventil; г. шаровой клапанъ; f.

— stolarski; n. Holzkitt; г. столяр- soupape à boulet; a. bail-valve.
ная замазка; f. mastic de menui- — popielnika, (par.); n. Aschenklappe, 
sier, futée; a. joiner’s putty. Aschenfallthüre; г.заслонка, двер-

— żelazny; n. Eisenkitt, Bostkitt; цы или клапанъ зольника или
г. железная замазка, чугунный поддувала; f. écran du cendrier,
щементъ; f. mastic de fer, mastic porte du cendrier; a. ash-pit-
•de limaille de fer; a. iron-rust- hamper, ash-pit-door.
cement. — wypustowa, ekshaustor, dmuchawka

Kitowanie, kitować; n. Kitten, Verkit- parowa, (parw.j; n. Blaskegel, Ex- 
ten ; г. замазывайте, замазка, за- haustor ; г. конусъ, эксгаусторъ ; 
называть ; f. mastiquer ; a. to putty. f. sifflet de cheminée; a. air pipe,

Klamka, (wóz.); n. Drucker, Falle; venthole.
г. ручка, Фаля; f. loquet ; a. latch. Klasa, (rachkol.); n. Classe ; г. классъ ;

— lub w ogóle spust, (ślus.); n. Klinke, f. classe ; a. class ; jednostka po-
Falle; г. щеколда ; f. loquet, cadole; działu towarów, wozów i t. p.
a. Zatc/г; to, co się spuszcza w zamku, — ładunku całowozowego , (ruch kol.); 
więc rygiel, zasuwa zatrzasku. n. Wagenladungsclasse; г. раз-

Klamra, spona, kluba, (bud.); n. Kłam- рядъ повагоннаго тарифа (или
тег, Krampe; г. скоба; f. agrafe, груза); f. classe à charge com-
crampe, crampon; a. cramp. plète; dla towarów cały wóz wy-

— do przymocowywania słupków do pełniających.
belki czołowej, (wóz.); n. Kłam- Klasyfikacya, (taryf.); n. Classifica- 
mer zur Befestigung der Säulen tion ; г. классиФикацш ; f. i а.
an den Brustbaum; г. скоба для classification.
прикрйплёнш стоекъ къ буфер- Klatka na psy, р. Przedział na psy. 
ному брусу. — schodowa; п. Treppenhaus, Stie-

— podmaźniczna, spona, spójka wideł- genhaus, Treppenmantel; г. л£-
- widłowa, (wóz.); n. Achsgabelsteg; г. стничная клетка; f caged’esca-

струнка буксовой лапы ; f. arma- lier; a. stair - case ; przestrzeń mie-
tare de plaque de garde; spaja szcząca schody.
końce wideł poniżej łożyska. — wozu, k. wozowa, p. Pudło wozu.
żelazna, spona żelazna, (bud.); n. Kleiciel; n. Leimer; г. кдеильщикъ-;
Klammer, Eisenklammer; г. же- f. colleur.
лозная скоба, клямеръ ; f. agrafe Kleidło, р. Spoiwo.
en fer; a: cramp-iron. Kleistość ; n. Leimigkeit ; г. клейкость;

Klapa, wentyl, przepust, pastka, (paçw.); f. mucilage, viscosité.
n. Klappe, Ventilklappe, Gelenk- Klej, (matr.); n. Leim; г. клей; f. 
ventil; г. клапанъ; f. soupajoe, colle; a. glue; materyał do kleje-
clapet; a. valve, foot-valve, lower nia, uzyskiwany przez wygotowy-
clack; płyta jako wentyl pompy, j wanie tkanek zwierzęcych.

— bezpieczeństwa, wentyl bezpieczeń- j —- płynny; n. flüssiger Leim; г. жид-
ł* v#'
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Kleszcze kowalskie, (kow.); n. Schmiede­
zange ; г. кузнечныя клещи ; f. 
tenaille à forger ; a. smith's tongs ; 
narzędzie do chwytania i przytrzy­
mywania żelaza podczas kucia.

— kowalskie okrągłe; n. Rundzange; 
г. круглогубцы ; f. pincette ronde ; 
a. round plyer, round-nose-plyer.

— kowalskie większe; n Plattzange, 
Flachzange; г. кузнечный боль­
ной клещн, плоскогубцы ; f. pin­
cette plate, béquette ; a. plyer, fiat 
plyer.

— krające , p. Kleszcze ostre.
— lutownicze; n. Löthzange; г. па­

яльный клещи ; f. pincette à sou­
der, tenaille a souder ; a. hawk- 
bill. hawk-bill-plyer.

— małe, kleszczyki ; n. Meine Zange ; 
г. щипчики ; f tenette, tenelle ; a. 
small tongs, wippers, pincers.

— odlewnicze ; n. Anbindezange ; г. 
литейныя клещи; f. tenaille à 
crochets; a. kidnippers.

— ostre, obcęgi krające ; n. Beiss - 
zange , Kneipzange, Zwickzange ; 
г. острогубцы, кусцы ; f. tenaille 
à couper, tricoise, piece coupante; 
a. pincers, wippers, cutting plyers.

— plombowe, szczypce plombowe, ob­
cęgi do plombowania, (ruch kol.) ; 
n. Plombirzange ; г. пломбирный 
клещи ; f. pinces à plomber; a. pin­
cers for lead-plumbs; narzędzie do 
ściskania i równoczesnego znacze­
nia pieczęci ołowianych.

— płaskie, pospolite; n. Plattzange, 
Flachzange; г. плоскогубцы; f. 
pincette, béquette; a. plyers, flat 
plyer.

— przednie, cęgi przednie, warsztatu 
stolarskiego , (stoi.); n. Zange vor­
dere; г. верстачный столярный 
пёреднш сжимъ или зажимъ ; 
f tenaille ; a pincers, tongs.

— ręczne; n. Greifzange; г. ручныя 
клещи; f. tenaille a main; a. hand- 
tongs.

— sprężynowe; n. Federheber, Fe­
derzange; г. пружинный клещи; 
f. tenaille à ressort ; a. spring- 
tongs.

—* rozsuwane, do ściskania desek skle­
jonych na krawędź; n. Schraub- 
knecht; г. раздвижная струб­
цинка.

кш клей ; f. colle liquide ; a. 
moist - glue.

Klej roślinny ; n. Kleberleim ; г. расти­
тельный клей; f. colle végétale 
ou albuminoïde, Gluten; a. gluten.

— rybi; n. Fischleim, Hausenblase; 
r. рыбш клей ; f. colle de poisson, 
ichthyocolle ; a. isinglass, fish-glue, 
ichthyocolla.

— stolarski ; n. Tischlerleim, Horn­
leim , г. столярный клей ; f. colle 
forte; a. joiner's glue.

Klepacz , p. Drąg do uszczelniania.
Klepalność, p. Kowność, kujność.
Klepanie, młotowanie, (kow.); n. Häm­

mern. Treiben, Schlagen; г. клёп­
ка; f. martelage; a. hammering, 
raising; kucie na zimno.

Klepka, (bedn.); n. Haube, Fassdaube; 
г. клёпка ; f. douve, douelle ; a. 
stave, staff; część składowa ściany 
wyrobów bednarskich.

Kleszczaki, szpony, (bud. kol.); n. 
Steinzange, Steinklaue; f. loure 
à tenailles; a. stone pincers, ma­
son's iron - tong, ram-tongs; przy­
rząd opatrzony zębami do dźwiga­
nia kamieni.

Kleszcze, (narz.): n. Zange ; г. клещи ; 
f. tenaille; a. pincers, tongs; na­
rzędzie do przytrzymywania ma- 
teryałów.

— do drutu, p. Obcęgi do drutu. •
— do ściągania pasów przy zszywaniu,

(narz.); n. Riemenspanner ; г. при- 
б0ръ для натягивашя при сшйвкк 
ремней на самомъ шкивк ; f. ten­
deur de courroies; a. belt-clamp

— do ściskania przedmiotów niejedna­
kowej grubości, (narz.) ; n. Schraub­
zwinge, Leimzwinge; г. штрауб- 
цвйнги, струбцинки; f. happe, 
presse à main, presse à serrer; 
a. cramp, press, screw-clamp.

— dó wyciągania, do ciągnienia; n. 
Ziehzange; г. волочильный клё-

' щи;• f. tenaille à tréfiler; a plyer- 
dogs. '

— do wyciągania gwoździ; n. Nagel­
zange ; г. клёщи для выдёргива- 
шя гвоздей, гвоздодёръ ; f. loup ; 
a. nail-nippers.

— imadła, p. Szczęki imadła.
— klinowe, do ściskania kilku desek 

sklejonych, (stoi.); n. Lefmząnge ; 
г. клинчатая' струбцинка. ».
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Kleszcze tyglowe; n.TiegelzangefBauch- 
zange; г. тйгельныя клещи; f. 
tenaille a creuset ; a. crucible-tongs.

— tyglowe, probiercze ; n. Kluft, Pro- 
birzange; г. пробйрныя тйгель- 
ныя клещи ; f. tenaille des es­
sayeurs, pince d’essageur; a. es­
sayeras tongs.

— tylne, cęgi tylne, warstatu stolar­
skiego, (stoi.): n. Zange, hintere-, 
г. веретачный столярный заднш 
сжимъ или зажймъ ; f. tenaille ; 
a. pincers, tongs.

— wielkie, kleszczyska; n. grosse 
Zange, Schrötlingszange ; г. боль- 
ння кузнечныя клещи; f. étangue, 
éstangue, étangue ; a. large tongs.

— z nasówką ; a. Schiebzange ; г. кле- 
шпандриком : f. tenaille

à boucle ; a. pin tong, sliding tong.
Klin (zaporek); n. Keil-, г. клинъ, чека; 

f. coin, cale ; a. wedge, key, cottar, 
cottrel.

— cięgła, (-wóz) ; n. Zugstangenkeil, 
Sicherheitskeil ; г. чека упряжна- 
го стержня ; f. clavette de tige de 
traction ; służy dla bezpieczeństwa 
w razie zerkania się cięgła.

— do krzyżaka tłokowego, klin wo­
dzika , (parw.) ; n. Kreuzkopfkeil ; 
г. клинъ илй чека въ поршне- 
вомъ кулак*.

— do przewodu pociągowego, klin cię­
gła, (parw. wóz.); n. Zugs-Vorrich­
tungskeil ; г. чека въ тяговомъ 
аппарат*; f. clavette de traction.

— oporowy ; n. Schliesskeil, Setzkeil ; 
г. опбрный клинъ ; f. clavette de 
serrage -, a. key, cottar, cottrel.

— osiowy, (wóz.); n. Achskeil; г. осе­
вая чека ; f. coin d’essieu ; a. wedge 
of axle.

— pociągowy, {wóz.); n. Zugskeil; r. 
потяжная чека; f. clavette de 
traction ; przenosi siłę pociągową 
na wóz.

— tłuczka zderzakowego, (buforowy),
(wóz.); n. Bufferstangenkeil-, r. 
буферная чека илй закр*пка; 
f clavette de tige de tampon; a. 
key, cutter.

— trzonu suwakowego, (parw.) ; n. 
Schieberstangenkeil; r. клинъ зо- 
лотниковаго стержня.

— ustawniczy, (parw.); n. Stellkeil, 
Gegenkeil, Zugkeil, Triebkeil ;

Treibkeil; г. натяжной клинъ, 
натяжная чека ; f. clavette de 
dressage ou de calage; a. tighte­
ning-key; klin do zbliżania lub 
oddalania części połączonych.

Klin z posiłkiem; n. Keil mit Lösekeil; 
г. двойной клинъ; f. clavette et 
contre-clavette; a. gib and cottar.

Kliniak, kilof, (bud.); n. Spitzhacker 
Schlitzkeilhaue, Kerbhäuer; r. кйр- 
ка , кайла ; f. pic : a. pike ; na­
rzędzie górniczne, rodzaj oskarda, 
podobne do młota kolcem zakoń­
czone, do wycinania rowków w po­
kładzie kamieni przed wyłamywa­
niem tychże.

Klinica, p. Śruba hamulcowa.
Kliniec, p. Zwornik.
Klinowanie; n. Verkeilen, Festkeilen, 

Keilverbindung ; г. закр*плеше 
чеками; f. clavetage; a. keying.

Klinować szyny ; n. Schienen verkei­
len; г. подклйнивать рельсы; f. 
coinser les rails; a. to wedgetherails.

Klinówka, p. Cegła klinowa.
Kloc, p. Kłoda.
Kluba, p. Klamra, spona.
— resorowa, p. Wieszadło resorowe.
— tokarska, (tok.); n.Herzkloben; r. 

токарный хомутъ.
— u drzwi, p. Uszko plombowe.
— zderzakowa, (buforowa), osadka la­

tarni, (wóz.) ; n. Schlussignal -La­
ternenhülse ; г. буферная скоба 
ДЛЯ Фонаря ; do latarni sygnało­
wej końcowej.

Klucz, (ślus.) ; n. Schlüssel ; г. КЛЮЧЪ; 
f. clef; a. key, wrench.

— do kurka; n. Hahnschlüssel; r. 
пробка крана.

— do śrub, do muter, do naśrubków,
(bud. mech.); n. Schraubenschlüssel, 
An ziehschlüssel; г. гаечный илй 
винтовбй ключъ ; f. clef à vis, 
clef à écrou, clef à cirons, tourne­
vis ; a. screw-key, screw - wrench, 
screw-spanner.

— francuski, rozsuwalny, uniwersalny;
n. französischer Schraubenschlüs­
sel, Universal-Schraubenschlüssel ; 
г. Францускш, раздвижной илй 
универсальный ключъ ; f. clef à 
machoir mobile, a mol, clef française, 
clef universelle; л. spanner, double 
wrench, cock wrench, french wrench, 
universal screw-wrench.

щи съ
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bryła surowca wyświeżona, którą 
się następnie przerabia pod młotem.

Kłoda, kloc, pniak, kień, pień; n Klotz ; 
г. колода; f. bloc; a. block.

— hamulcowa, klocek hamulcowy, klo­
cek hamulca, (wóz.) ; n. Bremsklotz, 
Bremsbacke, г. тормазная ко­
лодка ; f. sabot de frein ; a. bra­
ke - block ; część hamulcaklocowego, 
przylegająca bezpośrednio do koła.

— tracka , kloc tracki ; n. Sägeblock ; 
г. колода ; f. bille, bloc ; a. plank- 
log, saw - block ; drzewo przyrzą­
dzone do wyrabiania materyału 
tartego.

Kłonica, (wóz); n. Drelischemmelarm, 
Kipprunge, Bunge; г. клоница; 
f. raucher de la traverse mobile ; 
drąg żelazny, umocowany po boku 
jarzma zwrotu, celem zwarcia 
ładunku.

— przenośna, (wag.); n. Kippe, Geiss- 
fuss; г. съёмная стойка у плат- 
ФОрмъ; f. raucher en pied-de-biche; 
służy do zwarcia wysokiego ła­
dunku (desek) na wozach odkrytych.

Kłódka; n. Häng schloss, Vorhäng- 
scliloss; г. висячш замокъ; f. 
cadenas ; a. padlock.

Knaga, р. Szczęki tokarni.
Knara, p. Grzechotka.
Knebel, p. Klucz imadła.
Knot, (matr.) ; n. Docht ; г. фитиль, 

светильня; f. mèche; a. wick; 
rzadka tkanina lub nić bawełniana, 
wsiąkająca w siebie za pomocą 
włoskowatości świetliwo lub sma­
rowidło płynne.

— do lamp; n. Lampendocht ; г. лам­
повый фитиль ; f. mèche .à lampe; 
a. lamp-wick.

— maźniczy; n. Lagersaugdocht, 
Schmierdocht, Schniirldocht ; r. 
буксовый фитиль ; f. mèche à si­
phon , mèche à graissage ; a. wick.

— okrągły, pełny ; n. voller Docht ; 
Bunddocht ; г. круглый фитиль ; 
f. mèche ronde; o przekroju okrą­
głym , pełnym.

— płaski ; n. Flachdocht, flacher 
Docht ; г. плоскш фитиль ; f. 
mèche plate; a. flat wick; tkanina 
w kształcie wstęgi.

— rurkowy ; n. Bunddocht, Hohldocht; 
г. трубчатый фитиль; f. mèche 
ronde; a. round wiek; jednostajna

Klucz imadła, przetyczka, knebel, (ślus ); 
n. Schlüssel des Schraubstocks ; r. 
зажимной рычагъ въ тискахъ ; 
f. manivelle d’un étau ; a. spanner.

— łubkowy, (bud kol.) ; n. Laschen­
schraubenschlüssel; г. ключъ для 
скр^пленш рельсовыхъ иакла- 
докъ ; f. clef pour le serrage des 
boulons declisse ; a. screw key for 
fish-bolts ; do przytwierdzania łub­
ków przez przyciąganie śrub łub­
kowych.

— Morsego, (telegr.) ; n. Taster, Mor- 
sétaster ; г. ключъ въ аппарат^ 
Mópca; f. clef manipulateur; przy­
rząd , za pomocą którego wysyła 
się przy telegrafowaniu prąd do 
linii telegraficznej.

— prasowany; n. gepresster Schlüs­
sel ; г. штампованный ключъ.

— sklepienia, główny kamień jego, 
(bud); n. Schlusstein, Gewölb- 
schlusstein ; г. зам0къ св0да ; f. 
clef dun arc ; a. keystone, centre- 
voussoir.

— widłowaty, widłak, (bud. kol.); n. 
Gabelschraubenschlüssel; г. вил­
кообразный гаечный ключь ; f. 
clef à fourche; a. fork-wrench.

.Kluczka, ucho, żelazko we drzwiach, 
na które klamka zapada, to samo 
co skobel.

— do linki sygnałowej, (wóz) ; n. Si­
gnalleinenführungsöse.

Kładka boczna parowozu , chodnica,
(parw.) ; n. Laufbrücke, Seitengang 
einer Locomotive ; г. паровозная 
боковая площадка; f. galerie 
dune locomotive; a. foot - board , 
running-board.

— wozu, chodnica, deska stopniowa,
(wózi; n. Laufbrett; г. ступень- 
чатая доска ; f. marche pied con­
tinue.

Kłaki, sierć bydlęca, (matr.) ; n. Kuh­
haare ;r. счески; f. poil; a. hards.

— Zgrzebie, p. Pakuły.
Kłapanie obręczy, dźwięczenie obręczy,

(ruch kol.) ; n. Klappern der Bad- 
bandage; г. трясете бандажей; 
f. locker des bandanges; a. to 
loase the tires.

Kłąb, lupa, (hutn.) ; n. Luppe, Deul, 
Schrei, Cotta ; г. крица, болванка, 
чушка ; f. loupe, bal, massé, lopin 
de fer; a. loop, lump, ball, bloom;
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Уатта; f. chaudière à tombeau, 
chaudière en tombereau ; a. cara­
van-shaped boiler, waggon-boiler.

Kocioł wybucha; n. der Dampfkessel 
explodirt, zerspringt; г. котёлъ 
взрываетъ, котёлъ взлетаетъ ; 
f. la chaudière éclate ; a. the steam- 
boiler bursts, the steam-boiler flies 
into pieces, it explodes.

Kociołek; n. kleiner Kessel; г. малый 
котёлъ, котелокъ; f. chaudron, 
petite chaudière ; a. kettle, caldron.

Koks, (matr.); n. Kok, Cok, Coak. 
Koke , Koks ; г. коксъ ; f. coak, 
charbon de houille, charbon de 
terre épuré ; a. coke.

Kolanko hamulca; p. Dźwignik kolan­
kowy.

Kolano korbowe, oś korbowa, wał kor­
bowy, tbud. mach.); n. Kurbelachse,, 
gekröpfte Welle; г. колено кри­
вошипа; f. axe coudé, arbre en 
villebréquin; a. cranked-axle; korba 
utworzona wygięciem środkowej 
części wału lub osi.

— rury ; n. Knierohr ; г. колено тру­
бы; f. jarret d’un tuyau.

Kolej; n. Bahn; Spurbahn; г. рель­
совая дорога; f. chemin en rails; 
a. rail-road.

— drewniana, droga o torze drewnia­
nym, (bud. kol); n. Holzbahn; r. 
дровяная дорога ; f. chemin de 
bois, voie en bois; a. wooden railway.

— konna, tramwaj, (bud. kol.); n. 
Pferdebahn, Tramway; г. конно- 
железная дорога; f. chemin de 
fer américain, chemin de fer à 
traction de chevaux ; a. tramvay; 
konie są siłą pociągową.

— wisząca, linowa; n. Seilbahn, Draht­
seilbahn; г. висячая или про­
волочная дорога; f. chemin fu­
niculaire ; u której wagony są. 
przyczepione do liny ruchomej.

— żelazna, p. Droga żelazna.
— żelazna drogowa, n. Strasseneisen- 

bahn, Dampftramway ; г. шосей- 
ная железная дорога ; f. chemin 
de fer routière ; a. street-railway ; 
złożona na drodze już istniejącej 
dla wozów zwyczajnych.

Kolejnictwo; n. Eisenbahnwesen; r. 
железндорожное дело ; f. art du 
chemin de fer, régime des chemins 
de fer.

tkanina otaczająca palnik dokoła 
w kształcie walca.

Knypel, p. Obuch.
Kobalt (farba), (barw.); n. Kobalt. 

г. кобальтъ ; f. i a. cobalt.
Kobaltyna szara, p. Błyszcz kobaltu.
Kobierzec, dywan; n. Teppich; г. ко- 

вёръ ; f. tapis ; a. carpet.
Kocioł, kocieł, (bud. mach.); n. Kes­

sel ; г. котёлъ ; f. chaudière ; a. 
boiler, kettle ; naczynie metalowe 
do gotowania i t. p.

— cylindrowy , cylindryczny , (budowa 
mach.) ; n Cilinderkessel 
zenkessel; г. цилиндрическш ко­
тёлъ; f. chaudière cylindrique; a. 
cylindrical boiler.

— cylindryczny z ogrzewaczami (z boj­
lerami) , (bud. mech.); n. Dampf­
kessel mit Siedem, mit Vorwär­
mer , Siederkessel; г. цилиндрй- 
ческш котёлъ съ кипятильни­
ками; f. chaudière cylindrique à 
bouilleurs ; a. cylindrical boiler 
with boiler-tubes.

— kornwalijski ; n. Cornwallkessel, 
Walzenkessel mit innerer Feue- 
mng.; г. корнваллшскш котёлъ; 
f. chaudière cylindrique à foyer 
intérieur; a. cornish boiler.

— о niskiem ciśnieniu; n. Nieder­
druckkessel ; r. котёлъ нйзкаго 
давленш; f. chaudière à basse 
pression; a. low-pressure boiler.

— o wysokiem ciśnieniu; n. Hoch­
druckkessel; г. котёлъ высокаго 
давленш ; f. chaudière à haute 
pression; a. high-pressure boiler.

— parowozowy, (parw.) ; n. Locomo- 
tirkessel ; r. паровозный локомо­
тивный котёлъ ; f. chaudière de 
locomotive; a. locomotive-boiler.

— parowy; n. Dampfkessel ; r. паро­
вой котелъ , паровнкъ ; f. chau­
dière à vapeur, générateur de 
vapeur; a. steam-boiler.

— pęka ; n. der Kessel platzt ; r. ко­
тёлъ разрывается, лопается ; f. 
la chaudière crève; a. the boiler 
bursts.

— powietrzny, p. Wietrznik.
— rurowy, n. Böhrenkessel ; г. труб­

чатый котёлъ ; f. tubulaire à 
flamme directe; a. tubular-boiler.

— skrzyniowy ; n. Wagenkessel, Kof­
ferkessel ; г. коробчатый котёлъ

Wal-
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Kolektor, (elekt.); p. Zbiornik.
Kollodium, (matr.) ; n. Collodium; r. 

коллод1умъ ; roztwór bawełny
Kolor, p. Barwa.
— nabiegły, barwa nabiegła; n. An­

lauffarbe; г. налётный или по- 
бкжалый цвктъ, цвктъ отпуска 
стали и железа; f. couleur du 
recuit ; a. annealing - colour, tem­
pering-colour.

Kolumna, (arch.); n. Säule; г. колонна; 
f colonne; a. column.

Kołek, (stok); n. Holznagel; г. депе- 
вянный гвоздь , нагель , болтъ, 
колъ ; f. cheville, gournable ; а. 
peg wooden , nail, trunnel, tre­
nail; drewniany.

— faszynowy, wiązkowy, (bud. wod.) ; 
n. Faschinenpflock ; г Фашинный 
колъ, колышекъ ; f. piquet de 
fascine; do przybijania faszyn.

— mierniczy, palik mierniczy, (mier.); 
n. Kettenstab, Kettenhalter ; г. 
г. межевой колъ ; f. bâton de la 
chaîne d’arpenteur ; a. pichet.

Kołnierz, krysa, (flansza) ; (bud.mech.); 
n. Flantsche ; г. «ьланецъ ; f. col­
lerette, collet de jonction ; a. flange,

— p. Krawędź i Obrzeże. [flanche.
— suwaka, krysa suwaka, (par.); n. 

Schieberlappe; г. Фланецъ зо­
лотника.

Koło, (mat.; n. Kreis; г. кругъ ; f. 
cezcle; a. circle.

— (bud. mach.); n. Rad ; г. колесо ; 
f. roue; a. wheel.

— biegowe, p. Koło podtrzymujące.
— frykcyjne , p. Koło trące.
— kuplowane, p. Koło wiązane.
— inne, (wóz); n. Gussrad ; г. литбе. 

колесо ; f. roue fondue.
— linowe ; n. Seilscheibe; г. канатное 

колесо; f. bobine; a disc.
— luźne ; p. Koło wolne.
— łańcuchowe; n. Kettenrad; г цк- 

пное колесо; f. roue à chaîne; 
a. chain, wheel, chain pulley.

— ostrokręgowe, p. Koło stożkowe.
— palczaste, p. Koło zębate drewniane.
— parowozowe, (parw.) ; n. Locomo- 

motivrad; г. паровозное колесо ; 
f. roue de locomotive ; a. wheel of 
the locomotive.

— pasowe , p. Koło transmisyjne.
— pełne, p. Koło tarczowe.
— pędowe, (bud. mach) ; n. Treibrad,

Hauptrad ; г. движущее колесо; 
f. roue conductrice, roue motrice; 
a. driving-wheel ; wodzące , popę­
dowe , poruszające.

Koło pędzone, (bud. mach.) ; n. Trieb­
rad ; г. движимое колес0 ; f. roue 
conduite; a. follower.

— pęknięte na wieńcu ; n. am Kranze 
gesprungenes Rad ; г. колесо лоп­
нувшее на ободк.

— podtrzymujące, biegowe, potoczne, 
(par.) ; n. Tragräder ; г. поддер­
живающая, несвязанный, бкгу- 
щш колёса; f. roues de support, 
petites roues; a. truck - wheels-, 
trailing-wheel s.

— podziałowe, (narz.); n. Theilkreis; 
г. дклительный кругъ.

— pośrednie; n. Zwischenrad ; г. про­
межуточное колесо; f. roue in­
termediaire ; a. intermediate wheel.

— potoczne, p. Koło podtrzymujące.
— przednie; n. Vorderrad; г. пере­

днее колесо; f. roue de devant, 
roue d’avant; a. leading wheel.

— przewodowe, p. Koło transmissyjne.
—: Sprzężone, p. Koło wiązane.
— stopniowe, wertel ; n. Stufen­

scheibe, Stufenrad; г. ступень- 
чатый шкивъ, ступеньчатое ко­
лесо; f. poupée, roue en étages; 
a. shifflinghead, wheel in steps; 
kilka kół pasowych razem odla­
nych o różnych średnicach.

— stożkowe, ostrokręgowe, koniczne; 
n. Winkelrad, konisches Rad; Ke­
gelrad■ г. коническое зубчатое 
колесо; f. roue (dentée) d’angle, 
roue conique ; a. bevel-wheel, con­
tract - wheel, conical wheel, mitre- 
wheel, angular-wheel; dla osi prze­
cinających się.

— sprychowe; n. Speichenrad; r. ko- 
спнцами ; f. roue à rais ;

a. wrought-iron wheel with spo­
kes; złożone z dzwon wygiętych 
razem ze sprychami.

— tarczowe kute ; n. Schmiedeisernes 
Scheibenrad ; г. кованное диско­
вое колесо ; wykute lub walco­
wane z żelaza kutego.

— lane, koło pełne; n. Schalenguss- 
rad; г. дисковое колесо; f. roue 
fonclu en coquille ; a. cast iron 
chilled wheel ; w którem piasta, 
tarcza i obręcz odlane są razem.

[strzelniczej.

лесо co
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Koło ze stali lanej, (wóz) ; n. Gussstahl­
scheibenrad-, г. дисковое колесо 
изъ лйтой стали.

— о tarczy drewnianej, (wóz); n. 
Holzscheibenrad; г. деревянное 
дисковое колесо.

— o tarczy papierowej, (wóz.); n. Pa­
pierscheibenrad ; г. бумажное ди­
сковое колесо.

— tokarskie, p. Toczydło.
— transmissyjne, pasowe, przewodowe, 

(bud. mach.) ; n. Riemenscheibe, 
Riemenscheibenrad-, г. передато­
чное колесо, передаточный 
шкивъ; f.poulie-, pulley,sheave- 
drum.

— trące, koło tarcia, koło frykcyjne,
(bud. mach.) ; n. Frictionsrad, Rei- 
bungsrad) г. колесо тренш, Фрик- 
цюнное колесо; f. roue de friction, 
de frottement; a. friction wheel.

— tylne, (wóz); n. Hinterrad; г. за­
днее колесо ; f. roue de derrière, 
roue d’arrière ; a. hind-wheel, trai- 
ling-whell, backwheél.

— wozowe, u wozu, wagonowe, (wóz); 
n. Wagenrad; г. вагонное ко­
лесо ; f. roue ; a. wheel.

— wiązane, sprzężone, kuplowane, 
(parw.); n. Kuppelräder, verkup­
pelte, gekuppelte Räder; r. cnâ- 
ренныя, связанный, сдвоенныя 
колёса; f. roues accouplées; а. 
coupled wheels.

— wirowe, p. Turbina.
— wodzące, p. Koło pociągowe.
— wodne; n. Wasserrad; г. водяное, 

гидравлическое колесо ; f. roue 
hydraulique; a. water-wheel.

— wolne, luźne, (parw.); n. Laufrad, 
Schlepprad, loses Rad; г. свобо­
дное, холостое колесо ; f. roue 
décalée, roue détachée de l’essieu, 
roue folle; a,, free wheel, loose wheel.

— zamachowe, rozpędowe, szalone; 
n. Schwungrad ; г. маховйкъ, ма­
ховое колесо ; f. volant, roue vo­
lante; a. fly -wheel, fly-weight.

— zapadkowe ; n. Sperrad, Schiebrad ; 
г. храповое колесо, храновйкъ ; 
f. roue à déclic, roue (dentée) à 
rochet, roue d’encliquetage ; a. rat­
chet wheel, rack-wheel, cop slop­
ping , curb e-wheel; koło zazębione 
do wstrzymywania ruchu kołowego 
w jednym kierunku.

Koło zębate ; n- Zahnrad ; г. зубчатое 
колесо; f. roue dentée, vndentée, 
roue d’engrenage ; a. toothed xoheél, 
cogged wheel.

— walcowe, cylindryczne, czołowe; n.
Stirnrad, Stirnsahnrad, Spornrad, 
Kammrad ; г. цилиндрйческое 
зубчатое колесо, кулачное, гре­
бенчатое колесо; f. roue (dentée) 
cylindrique, hélisson; a. cylindri­
cal-wheel , spur-wheel, cog-wheel.

— zębate dobrane, doborne, stosowne, 
dobór kół; n. Rädersatz; г. на- 
боръ зубчатыхъ колёсъ. f. roues 
dentées accouplées, engrenage co­
nique.

— zębate, drewniane, koło palczaste ;
n. Zahnrad mit Kämmen, Kamm­
rad; г. колесо съ деревянными 
зубцами ; f. roue à dents de bois; 
a. cog-wheel, wheel-with teeth of 
wood.

— zębate hyperboliczne; n. hyperbo­
lisches Rad; г. гинерболйческое 
зубчатое колесо ; f. roue (dentée) 
liyperboloïque ; a. skew-wheel, hy­
perbolical wheel; dla osi omija­
jących się.

— zębate śrubowe; n. Schraubenrad, 
Schneckenrad ; г. винтовое зуб­
чатое колесо ; f. roue à vis, roue 
hélice; a screw-wheel, worm-wheel; 
zazębiające się ze śrubą.

— zluzowane, obluzowane na osi ; 
(wóz.) ; n. loses Rad, Radios ; r. 
колесо ослабшее на осй, ослаб­
шее колесо; f. roue décalée; koło 
które straciło łączność z osią.

Kołowrotek sygnałowy, (parw.); n. Si- 
gnalleinentrommel ; г. сигнальная 
катушка ; f. tambour pour enrou­
ler la corde - signal; bęben z korbą 
na który się zwija linkę sygnałową.

Kołowrót; n. Goppel; г. вбротъ; f. 
baritel ; a. baritel.

— p. Bogatka.
— (bud. kol.) ; n. Mittelsäulendreh­

barriere, Drehkreuz ; г. рогатка, 
вбротъ, вертящейся на столбк 
крестъ; f. tourniquet, moulinet; 
a. turnpike, turnstile ; rogatka 
o zaporze, obracającej się około 
osi poziomej.

— drutociągowy, (bud.k.) ; n. Zugsvor­
richtung; г. проволочный воротъ ; 
służący do zamykania rogatek.
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Komunikacya bezpośrednia,związek bez­
pośredni, połączenie, dobieg ścisły,
(ruchkol.); n.directe Verbindung , 
directer Anschluss, directer Ver­
kehr-, г. прямое сообщите ; f. 
communication directe.

— wewnętrzna; n. Binnen-Verkehr; 
г. местное сообщеше ; f. commu­
nication Intérieure.

Koniarka, p. Wóz, Wagon dla koni.
Konik zasuwy, (élus.); n. Führungs­

bügel eines Riegels ; г. скобка
Koncesya, р. Nadanie. [задвижки.
Kondensacya, p. Skroplanie.
Kondensator, p. Skroplacz.
Konduktor kolejowy, pociągowy, (ruch 

kol.); n. Schaffner, Conducteur; 
г. кондукторъ; f. conducteur de 
train; a. guard, train-guard; 
obsługujący i dozorujący pociąg.

— bagażowy, pociągowy tłumoczny,
tłumokowy, pakunkowy; n. Gepäcks- 
conducteur , Ge päckss chaff ner ,
Packmeister; г. багажный кон­
дукторъ ; f conducteur garde ba­
gages, gardebagages, facteur de 
bagages; odbierający i wydający 
pakunki w czasie jazdy.

— hamulcowy, hamulczy, brekowy, (ruch 
kol.); n. Bremser; г. тормазный 
кондукторъ; f. garde frein; a. 
brakesman; obsługujący hamulec.

— naczelny, zawiadowca pociągu; n. 
Zugsführer, Zugsmeister ; г. гла­
вный кондукторъ поЪзда ; f. chef 
de train; prowadzący pociąg.

— osobowy; n. Classenconducteur; r. 
пассажйрскш кондукторъ ; ob­
sługujący wozy osobowe.

— pomocnik, pomocnik pociągowego; 
n. Aushilfsconducteur.

— starszy pociągu, pociągowy starszy, 
nadkonduktor, (ruch kol); n. Ober- 
conducteur, Zugsführer; г. гла­
вный кондукторъ поЬзда; f. con­
ducteur de train ; a. railway- con­
ductor.

— towarowy ;.n. Güterzug sconducteur; 
г. товарный кондукторъ.

Kongres kolejowy międzynarodowy; n. 
Eisenbahncongress ; г. междуна­
родный железнодорожный кон- 
грессъ или съкздъ.

Koniec belki; n. Balkenkopf; r. tó- 
рецъ, оконечность балки ; f. about 
de poutre; a. head of a beam.

Kołowrót kłonicowy, p. Zwrotnia.
— pionowy, kabestan ; n. Aufzughas- 

pel; г. отвесный воротъ 
бестанъ; f. cabestan vertical; a. 
field - capstan ; winda o bębnie 
pionowym.

Kołpak, kopuła, p. zbiornik pary.
Kołysanie się parowozu, chwianie się 

parowozu, (ruch kol.); n. Wanken, 
Schwanken, Bütteln einer Loco­
motive ; г. боковая качка, бо­
ковое качаше паровоза; f. ba­
lancement, roulie ou cahotage d’une 
locomotive ; a. jolting, joulting of 
the locomotive ; nieprawidłowy ruch 
parowozu na boki, około osi ró­
wnoległej do kierunku toru.

— wagonu, chwianie się wagonu, (ruch 
kol.); n. Bütteln, Hin- und Her­
schwanken eines Wagens; г. тря­
ска, качка или качаше вагона ; 
f. cahotage d’un waggon ; a. rough­
ness of a wagon, jolting.

Komin, (parw.) ; n. Schornstein; г. ды­
мовая или дымоотводная труба; 
f. cheminée; a. chimney.

Kominek, (wóz); n. Kamin, Bauch­
abzug; г. дымоотводная трубка; 
f. cheminée.

— do lampy, p. Szkło do lampy.
Komisya; n. Comission; г. комиссия ;

f. comission; a. commission; wy­
dział wybrany celem załatwienia 
pewnej czynności.

— obchodząca, ibud. kol.); r. Bege­
hung skomission-. f. Inspection de

Komnata, izba, p. Pokój.
Komora celna, (taryf.) ; n. Zollamt; r. 

таможня; f. douane.
— minowa, (bud. most.) ; n. Minen­

kammer ; г. минный горнъ, мин­
ная камера; f. fourneau, mine- 
chambre, chambre de mine; a. 
mine-chamber; wydrążenie w mu- 
rach mostu do nakładania mate- 
ryałów wybuchających celem wy­
sadzenia w powietrze.

Komplet, uzupełnienie; n. Complet, 
ergänzt; г. комплектъ; f. complet.

— numerów, (ruch kol.); n. complete 
Nummern-Sammlung ; г. наборъ 
номеровъ.

Kompozycya metalowa, ołowiana, p.
Komunikacya, związek, (ruch kol.) ; 

n. Verbindung, Communication; 
г. сообщеше ; f. communication.

ка-

[la voie.

[Stop.
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зданш по4здовъ; f. rapport 
d'accident, rapport des retards 
des trains ; wypadki podczas jazdy 
zaszłe, a notowane przez konduk­
tora lub maszynistę.

Kontroler; n. Controleur, Aufseher-, 
г. контролёръ; f. contrôleur; a. 
controller.

— ruchu, (ruch kol.) ; n. Verkehrs- 
controleur, Betriebsaufseher ; r. 
контролёръ движенья ; f. con­
trôleur du trafic, d'exploitation; 
a. controller of the service.

— rzemieślników, dozorca; n. Werk­
führer; г. табелыцикъ; f. contre­
maître.

— techniczny; n. technischer Contro­
leur \ г. технйческш контролёръ ; 
f. contrôleur technique.

— telegrafu, nadzorca telegrafu, in- 
spicyent telegrafów, (tel.); n. Te­
le grafencontroleur, Telegrafenin­
spizient; г. контролёръ телегра­
фа; f. contrôleur des télégraphes; 
któremu powierzony jest nadzór 
służby telegraficznej.

— trakcyi, służby woźniczej, (woźb.); 
n. Zugförderungs - Controleur ; г. 
контролёръ тяги; f. contrôleur 
de traction.

Kontur, zarys ; n. Umriss; г. очерташе. 
f. conteur; a. outline, contour.

Konus, p. Klapa wypustowa i Stożek.
Konwisarz, lejarz, (odl.); n. Zinngies- 

r. оловолитёйщикъ ; f. por­
tier d'étain ; a. pewter er, tinman.

Koń parowy, koń mechaniczny, siła ko­
nia, (mech.); n. Pferdekraft, Pfer­
destärke, Pferd; г. паровая ло­
шадь , лошадиная сила ; f. chev­
al-vapeur, cheval de force, force 
de cheval; a. horse power; praca 
= 75 kilogramów w sekundzie.

Końce bawełniane, (taryf.); n. Baum­
wollen - Spinnenden ; г. бумажная 
рвань, бумажные концы.

— miedziane, р. Skówka miedziana.
— sznurów, szczątki sznurów, (taryf); 

n. Tau-Enden; г. верёвочные 
концы.

Kopacz, grabarz, (rob. ziem.); n. 
Hacker, Gräber, Schippenmann; 
г. землекопъ; f. piocheur, palo- 
teur; a. digger.

Kopalnia kamieni, łamowisko kamieni,
(bud.); n. Steinbruch, Steingrube;

Koniec pociągu, ogon pociągu; n. Zugs­
ende, Ende des Zuges; г. хвостъ 
поезда ; f. about d'un train.

Konopie, (matr.) ; n. Hanf; г. пенька, 
конопля; f. chanvre; a. hemp; 
roślina cannabis sativa.

— męzkie , płoskonki, suszka płoskon­
ka; n. Hanfhahn, Hanf bahr ; 
г. посконь ; f. chanvre femelle ou 
à fleurs ; a. female hemp.

— żeńskie, głowatki, głowaczka, ma­
ciorka; n. Hanfhenne, Hanfbiene, 
Mäsch ; г. конопля ; f. chanvre 
mâle, chanvre à fruits; a. male

Konsola, p. Wspornik. [hemp.
Konstrukcya, zestrój, ustrój, zespół, 

zeskład, (bud.); n. Construction; 
г. конструкцья, устройство; f. 
construction; a. construction; bu­
dowla złożona z części pojedyn- 
czj'ch w całość.

Konstruktor, zestawca; n. Erbauer, 
Bauer; г. строитель, конструк- 
торъ; f. constructeur; a. construc- 
ter, builder.

Kontrakt, ugoda, umowa; n. Vertrag, 
Contract; г. договоръ, контрактъ; 
f. convention, contract, traiter; a. 
contract.

Kontrbuks, p. Nasada wewnętrzna 
szczeliny.

Kontrola, sprawdzanie, wgląd, przezór,
(ruch kol.); n. Contrôle, Bevision; 

г. контроль ; f. contrôle, verifica­
tion; a. control.

— dochodów, (kas ); n. Einnahmecon- 
trole ; г. контроль доходовъ или 
сборовъ; f. contrôle des recettes.

— robotników, (bud.); n. Arbeiter con­
trôle; г. контроль рабочихъ.

— rozchodów, wydatków, (kas.); n. 
Ausgabecontrole; г. контроль pac- 
ходовъ ; f. contrôle des dépenses.

— ruchu, (ruch kol.) ; n. Verkehrscon- 
trole, Betriebscontrole; г. кон­
троль движёнш ; f. contrôle du 
trafic, contrôle d'exploitation.

— techniczna,(bud.); n. technische Con­
trôle; г. технйческш контроль.

— towarów; n. Güter contrôle ; г. кон­
троль товаровъ; f. contrôle des 
marchandises.

— wypadków i opóźnień pociągów, za­
piska wydarzeń, (ruch kol.); n. Er- 
eignissprotokoll; г. книга для за- 
пйсыванш происшёствш и опо-

ser;
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г. карбе'ръ, гравш ; f. carrière-, 
a. quarry, stone-pit.

Kopalnia węgla kamień.; n. Steinkohlen­
grube; г. каменноугольная копь; 
f. houillère ; a. coal-mine, coal-pit.

Kopanie rowów na drodze żel.; n. 
Hacken der Gräben; г. рытьё 
рвовъ; f. piochage des fossés-, a. 
digging of trenches or ditche.

Koperwas, siarczan , siarkan ; n. Vi­
triol-, г. купоросъ; f. vitriol, sul­
fate; a. vitriol.

— amoniakowy (siarczan amoniaku);
n. schwefelsaures Ammoniak ; г. 
аммтчный купоросъ ; f. sulfate 
d'amoniaque ; a. sulfate of amo- 
nia muscagine.

— biały, (cynkowy) ; n. weisser Vitriol, 
Zinkvitriol-, г. б^лый или цинко­
вый купоросъ ; f. sulfate de zink.

— błękitny (siny kamień); n. Kupfer­
vitriol . blauer Vitriol ; г. сйнш 
или мйдный купоросъ ; f. sulfate 
de cuivre couperos bleue: a sul­
fate of copper, Ыесе vitriol, vi­
triol of copper

— prażony, (do polerowania); n. Col- 
cothar ; г. колькотаръ ; f. coliotar; 
a. coliothar.

— zielony, (żelazny) ; n. Eisenvitriol, 
grüner Vitriol ; n. зелёный или 
железный колькотаръ ; f. vitriol 
de fer, vitriol vert-, a. gren vitriol, 
copperas.

Kopiowanie; n. Abschreiben, copiren, 
Abzeichnen-, г. копировка; f. copier-, 
a. to copy.

Kopista, przepisywacz ; n. Copist, 
Kanzlist; г. копйстъ, копиро- 
вальщикъ, перепйсчикъ; f. copiste.

Kopuła, Kołpak, p. Zbiornik pary.
Kora; n. Rinde, Borke, Schale; r. 

кора, корка; f. écorce; a. bark, 
rind ; wierzchnia komórkowata po­
włoka drzewa, składająca się z 
miazgi, łyka, miękisza i oskórka.

Korba, wrotek , (bud. mach.) ; n. Kur­
bel, Drehling; г. рукоятка, мо­
тыль, кривошйпъ; f. manivelle; 
a. crank; ramię do obracania wału 
lub koła ; służy do zamiany ruchu 
posuwistego na obrotowy.

— hamulcowa, (wóz); n. Bremskur- 
bel; г. мотыль илй кривошйпъ 
тормаза ; f. manivelle de frein ; a. 
brake - crank.

Karta maszynowa; n. Maschinenkurbel, 
Triebkurbel ; г. ведутцш мотыль ; 
f. manivelle motrice; a. crank, 
driving - crank.

— regulatora, (parw.); n. Regtilator- 
kurbel; г. рукоятка регулятора, 
рычагъ регулятора; f. levier du 
régulateur, guide du modérateur ; 
a. standard-lever ; korba, którą 
uruchomia się wentyl lub zasuwę 
regulatora w parowozie lub w ma­
chinie parowej.

— ręczna, (bud. mach.) ; n. Hand­
kurbel ; г. ручной мотыль ; f. ma­
nivelle à brassa, shaft.

— Świdrowa, p. Świder korbowy.
— wykręcona, (bud. mach.); n. Ge­

genkurbel; г. противукривошйпъ ; 
f. contre-manivelle; wychodząca 
z czopa korby głównej.

Korbowrót, p. Drąg korbowy.
Korek do kurka, p. Klucz do kurka.
— drewniany do rur, czop, (parw.); 

n. Rohr stoppel, Stöpsel; г. дере­
вянная затычка для трубокъ; 
f. tampon en bois blanc (pour 
tubes) ; a. tube-plug.

— łatwotopliwy, (parw.); n. schmelz­
barer Hahn oder Stöpsel; г. лёг- 
коплавная прёбка, плавящаяся 
пробка; f. bouchon fusible; а. 
fusible peg, fusible plug.

Korespondencya telegraficzna, telefo- 
nowa, (elektr.) ; n. telegrafische, 
telephonische Correspondenz; г. те- 
леграФЙческая телефонная, ко- 
респонденцш ; f. corespondence, 
télégraphique, téléphonique.

Korona nasypu grobli, wierzch nasypu, 
(bud. kol.) ; n. Dammkrone ; г. гре­
бень насыпи, верхъ насыпи или 
дамбы; f. couronne du ramblai. 
crête d'un remblai, couronnement 
d'une digue; a. top of an embank­
ment, summit; górna powierzchnia 
grobli usypanej pod drogę kolej i td.

— szyny, p. Głowa szyny.
— wykopu, p. Torowisko.
Korytarz, przejście, (wóz); n. Cor­

ridor ; г. корридоръ, прохбдъ; 
f. corridor; a. corridor.

Koryto; n. Trog, Mörteltrog-, г. ко­
рыто; f. auge; a. trough, hod; 
naczynie.

— rzeki, łożysko rzeki, (bud. wod.); 
n. Flussbett; г. русло рйкй; f.
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kosten ; г. расходы по движешю ; 
f. dépenses d’exploitation-, a. costs 
of traffic; wydatki celem prowa­
dzenia przedsiębiorstwa.

Koszty utrzymania, (utrz. kol.); n. Er­
haltungskosten, г. расходы по со­
держант ; f frais dentretien ; a. 
maintainings - expenses.

— zwrotne, (ruch kol.); n. Ersatzko­
sten-, г. издержки или расходы 
къ возврату ; f. frais de rempla­
cement.

Kotangens, p. Dotyczna.
Kotlarnia, (techu. mech.); n. Kessel­

schmiede-, г. котельный заводъ, 
котельная мастерская; f. chau­
dronnerie-, a. work-shop for ma­
king boilers, boiler-forge-, miejsce, 
zakład wyrobu kotłów.

— miedziana; n. Kupferschmiede-, r. 
мйднйцкая котельная ; f. chau­
dronnerie-, a. copper-smith's shop.

Kotlarstwo ; n. Kesselschmiedekunst ; 
г. котельное ремесло или д£ло, 
котельное мастерство ; f. chau­
dronnerie-, a. making of boilers, boi­
ler-smith's work, coppersmith's art.

Kotlarz; n. Kesselschmied. Kupfer­
schmied-, г. котельникъ, котель- 
щикъ; f. chaudronier-, a. kettle- 
maker, boiler-maker, boiler-smith, 
brazier-, wyrabiający kotły.

Kotlina, (inż.); n. Mulde, Tobel, 
Thalkessel ; г. котловина ; f. ca­
vité , cavation, bassin ; a. dale ; 
1. zaklęśnięcie gruntu, 2. rozsze­
rzenie głębokiej a wązkiej doliny.

Kotłowiec, p. Kamień kotłowy.
Kotłownia; n. Kesselhaus, Kesselstätte ; 

г. кочегарня ; f. enceinte des chau­
dières; a. boiler-house ; miejsce w 
którem ustawione są kotły parowe.

Kotew, kotwa, (ankra), (bud.); n. An­
ker, Zugband-, n. связь; f. grap­
pin, tirrant; a. anchor, tie ; pręt 
żelazny do silniejszego związania 
murów, sklepień lub belek.

Kowadło, kowadełko, (kow.); n. Am­
boss-, г. наковальня; f. enclume ; 
a. anvil.

Kowadełko ręczne, (kow.); n. Hand- 
amboss ; г. ручная наковальня ; 
f. tas - a. hand-anvil, stake, dolly.

Kowal, (kow.) ; n. Schmied, Hammer­
schmied; г. кузнецъ ; f. forgeron, 
forgeur ; a. blacksmith, forge-man,

lit dune rivière-, a. bed of a river, 
channel.

Koryto, p. Odciek, Ściek.
Korzec; n. Koretz, Scheffel-, г. корецъ; 

f boisseau-, a. buschel; dawna miara 
objętości = 4 czetwerykom i 7,028 
garncom = 32 garncom = 1,28 
hektolitrom — 4,52 calom sześć. 
— 6,3 pudom.

Kosekans, p. Dosieczna.
Kosinus, p. Dostawa.
Kostka, (bud.) ; n. Würfel, Hoxaëder; 

г. торецъ; f. hexaèdre-, a, cube, 
hexaedron.

Kosz dachu, (bud.); n. Dachkehle, 
Einkehle, Ixe ; г. разжелобы ; 
f. noulet, goulet ; a. neck, corner­
neck, valleg; przecięcie się dwóch 
przyległych połaci dachu pod ką­
tem wklęsłym.

— wentyla, p. Gniazdo wentyla.
Koszenilla (farba), (brw.); n. Coche­

nille; г. кошениль.
Koszta, koszty, (kas.);n. Kosten,Spesen; 

г. издержки, расходъ ; f. débours; 
a. expenses.

Kosztorys, obliczka, (bud.); n. An­
schlag , Voranschlag ; г. смЬта ; 
f. devis, devis estimatif; a. esti­
mate, device; wykaz kosztów za­
mierzonej roboty lub budowy.

Koszty dodatkowe przy wysyłce w za­
liczce, (ruch kol.); n. Spesen im 
Vorhinein; г. добавочный зачётъ, 
уплата вперёдъ; f. débours, dé­
boursé; płatne przed odejściem 
towaru.

— naprawy; n. Reparaturskosten; r. 
расхбды по ремонту ; f. frais de 
réparation-, a. reparing - expenses ; 
należytość za naprawę.

— poborowe, koszty przesyłek nade- 
szłych, (ruch kol.) ; n. Spesen nach 
Eingang ; г. издержки прибыв- 
шихъ товаровъ ; f. déboursé ; 
wszelkie należytości ciężące na to­
warze, które płaci odbiorca.

— przewozowe,k.przewozu, przewoźne, 
(ruchkol.); n Fracht, Francatur, 
Transportskosten; г. провозочныя 
издержки; f. prix de transport, 
porto , taxe ; a. freight ; należy­
tość za przewiezienie osób lub to­
waru z jednej stacyi do innej.

— ruchu, koszty wyzysku, obrotu, eks- 
ploatacyi, (ruch kol.); n. Betriebs­
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hammer - smith, forger ; rzemieśl­
nik obrabiający żelazo pod młotem.

Kowalność, p. Kowność, kujność.
Kowalstwo, (kow.) ; n Schmiedekunst ; 

г. кузнечное д£ло ; f. forgerie; 
a. works.

Kowność, kujność, kowalność, klepal- 
ność , (kow.) ; n. Schmiedbarkeit, 
Hämmerbarkeit; г. ковкость; f. 
malléabilité-, a. malleability, wła­
sność kruszców rozciągania się pod 
młotem, bez utracenia spójności 
cząstek.

Kozieł, słoń, trójnóg, (bud); n. Drei- 
fuss, Hebegerüste ; г. тренбжникъ ; 
f. trépied-, a. trevet, tripod; przy­
rząd do podnoszenia ciężarów.

— hamulcowego, (wóz.); n. Bremser­
sitz-, г. сидите тормазнаго кон­
дуктора; f. siège du gard- frein, 
vigie, guérite- a. watch-box.

— kryty, p. Budka hamulcowego.
Koziełek, (stoi.); n. Fügebock. Fug­

bank, Stossbank; г. подставка, 
козелокъ ; f. colombe; a. joining 
stock; do umocowywania w nim 
desek większej długości przy stru­
ganiu tychże.

Koziełek zwrotnicy, stojak zwrotnicy;
n. Wechselständer, Weichenstän­
der, Weichenbock ; г. переводный 
приб0ръ; f. pilier d’aiguilles; а. 
point - stand ; przyrząd do przesu­
wania iglic.

Kozuba, kozubka, p. Wylot sklepienia.
Kółko do drzwi suwanych, p. Krążek 

kierujący;
— zębate, (bud. mach.); n. Getriebe; 

г. шестерня, зубчатое колесб ; 
f. pignon - a. pinion

— cewkowe, (tok.) ; n. Drilling, Dreh­
ling; г. цевочная шестерня; f. 
touret; a trundle.

Kra, (bud. w.); n. Eisscholle; г. льдина, 
лёдъ; f. glaçon; a. flack of ice; 
odłamy skorupy lodowej na rzece.

— płynąca; n. Treibeis, Treibscholle; 
г. плывущая льдина ; f. glaçon 
flottant ; a. floating ice ; płynie po 
wierzchu wody.

— podwodna; n. Grundeis; г. под­
водная льдина ; płynie pod zwier­
ciadłem wody.

Krajnik, kielunek, (arch.);n.Kehle, Keh­
lung ; г. калёвка ; f. moulure, gorge, 
nacelle, cavet; a. moulding, gorge.

Kratą ; n. Gitter, Gatter, Gitterwerk ; 
г. решётка ; f., grille, treillis , 
treillage; a. trellis, lattice, grate,

— ogniowa; p. Kuszt. [grating.
— okienna, (wóz); n. Fenstergitter; 

г. Оконная решётка; f. cage treillis; 
a. window - grate, window-treillis.

— poręczy, (bud. wóz) ; n. Geländer­
füllung; г. решётка поручня; 
f. panneau; a. pane; zapełnienie 
miejsca między listwą a słupami.

— rusztowa, (parw.); n. Feuerrost; 
г. колосниковая решётка ; f. 
grille à feu, grillage du foyer;. 
a. fire-grate.

Kratownica, (bud. most.); n. Gitter­
werk, Gitterbalken; г. решётча­
тая балка, решётникъ ; f. poutre 
en treillis; a. trellis-work; część 
belki kratowej między pasami.

— siatkowa; n. engmaschiges Gitter­
werk; г. сетновая решетина; część 
belki siatkowej między pasami.

— wielokrotna; n. mehrtheiliger Git­
terbalken ; г. многократная ре­
шётчатая балка; dająca się roz­
łożyć na kilka kratownic poje­
dynczych.

Krawędź ; n. Durchschnittslinie, Kante; 
г. ребро; f. arête; a. edge; pro­
sta przecięcia dwóch płaszczyzn.

— kowadła, (rąb. kow.); n.Ambossrand; 
г. ребро, край наковальни; f. 
arête de l'enclume; a. anvil - edge.

— narożna dachu, narożnik dachu, 
(bud.); n. Grat. Walmgrat, Dach- 
grat; г. ребро крыши; f. arête 
d’une comble; a. hip; przecięcie 
się dwóch przyległych połaci t. j. 
płaszczyzn dachu pod kątem wy­
pukłym.

Krawężnica, p. Piła krawężna.
Krawęźyć, (cieś.) ; n. abkanten, abfa- 

sen; г. стёсывать, снимать углы, 
грани, кромки; f. abattre un 
angle, un biseau ; a. to chamfer, 
chamfer off.

Krąglak, okrąglak, (bud.); n. Rund­
holz, Stangenholz; г. круглое 
бревно, кругляшъ, круглякъ; 
f. rondin, bois rond; a. round- 
wood ; drzewo ścięte, obnażone^ 
z gałęzi przeznaczone na budulec.^

Krążek, pierścień, blok; n. Rolle, 
Scheibe ; г. кольцо, шайба ; f. 
poulie; a. pulley.
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Krążek frykcyjny, tarciowy, (bud. mach.); 
n. Frictionsrad, Reibungsrad-, r. 
фрикцюнный шкивъ, Фрикцюн- 
ная шайба, колесо тренш; f. 
roue de friction, de frottement ; 
a. friction wheel.

— gumowy, gumka, (wóz); n. Gum­
miring-, г. каучуковое кольцб, 
каучуковая или резиновая май- 
ба; f. rondelle en caoutchouc.

— do łańcuchów zapasowych, (wóz.); 
n. Nothkettenfeder von Gummi ; 
г. резиновое кольцо для запа- 
сныхъ цЬлёй ; f. rondelle en caou­
tchouc de chaîne de sûreté.

— do szkieł wodoskazowych, (parw.); 
n. Gummiring zum Wasserstands­
glas-, г. резиновое кольц0 для 
вооомкрныхъ стеколъ.

— podkładka do oka łańcucha zapa­
sowego , (wóz) ; n. Nothkettenun- 
terlagsscheibe-, г. подкладная nfań- 
ба для проушины запасной ц£- 
пи ; f. plaque intérieure de chaîne 
de sûreté.

— kierujący, wiodący, kółko do drzwi 
suwanych, (wóz); n. Leitrolle, 
Thürrolle-, г. направляюща, пе­
редаточный шкивъ; f. poulie de 
renvoi, galet de porte roulante-, 
a. guide pulley, roller.

— luźny; n. Laufräichen, Loos- 
scheibe-, г. холостбй шкивъ; f. 
poulie folle; a. loose pulley.

— mimośrodu, (parw.); n. Excenter­
scheibe, Excentrik ; г. эксцентри­
ковая шайба; f. excentrique pou­
lie ou roue, excentrique ; a. excen- 
tric, excentric tappet.

— pilśniowy, pierścień pilśń., (parw.); 
n. Filzring ; г. войлочная шайба ; 
f. cercle en feutre.

— pojedyńczy, blok pojedyńczy, stały; 
n. einfache Rolle, fixe Rolle-, r. 
одиночный, постоянный шкивъ ; 
f. poulie fixe-, a standing pulley.

— ruchomy, poziomnicy, (miern.); n. 
Nivellir scheibe, Tafel einer Ni- 
vellirlatte ; г. подвижной кружокъ 
или значёкъ въ нивелирной рей- 
Kt; f. voyant ou plaque d'un 
mire-, a. sliding-vane.

— tłoka, talerz tłoka, (parw.); n. 
Kolbenkörper ; г. поршневая шай­
ба; r. corps d i piston.

— zaprzęgowy, napora sprężyny po­

ciągowej, tarcza zaprzęgowa, (wóz); 
n. Unterlagsplatte für Zugfeder ; 
г. аппаратная шайба; f. plaque 
intermédiaire de traction.

Krążek zewnętrzny, naporowy (do obsady 
buforowej), napora tłuczka, napor- 
nik, tarcza zewnętrzna, (wóz) , n. 
Bufferstosscheibe ; г. наружная 
шайба для буФернаго стакана ; 
f. rondelle de pression de tige de 
tampon ; płytka przenosząca ude­
rzenie z tłuczka na sprężynę.

Krążydło, p Cyrkiel.
Krążyna, buksztel, (cieś.); n. Bohlen­

bogen-, г. кружало; f. cintre-, a. 
bow, obłąk z desek lub dyli wy­
ginanych.

Kreda, kredka; n. Kreide; г. м£лъ, 
мЬлбкъ; f. craie; a. chalk.

Kreozot; n. Kreosot; г. креозотъ; f. 
créosote; a. creosote.

Kres szlaku kolejowego, p. Punkt koń­
cowy szlaku.

— zalewu, p. Granica zalewu.
Kresa spojenia; n. Schweissnath; r.

сл^дъ спайки.
Kręgadło ; n. Rundhobel; г. рубанокъ; 

f rabot rond-, a. spout-plane.
Krętak, p. Świder śrubowy.
Krok śruby, spust śruby; n. Schrau­

benganghöhe, Schraubengang, Ge- 
wind gang-, r. шагъ винта; {.pas 
d'une vis ; a. pitch of the screw, 
thread of a srew, worm-, droga, 
jaką naśrubek przejdzie po śrubie 
podczas jednego obrotu.

— zazębienia, (bud. mach); n. Zahn­
weite , Zahntheilung ; г. шагъ за- 
цЬплёшя; f. pas de l'egrenage; 
a. pitch.

Krokiew, (bud); n. Sparren, D ich- 
sparren-, r. стропило, стропиль­
ная нога ; ł. chevron, charon, ar­
balétrier ; a. yard, rafter, spar-, 
pochyła belka więźby dachu, na 
której wspiera się pokrycie.

— koszowa ; n. Kehlsparren, Eck- 
sparren; г. разжел0бчатое стро­
пило ; f. noulet-chevron, chevron 
à noulet-, a. valley-rafter.

— Mansarda; n. Mansardd ichspar- 
ren; r. стропило мансардовой 
крыши; f. arbalétrier de brisis ; 
a. mansard rafter.

— narożna; n. Gratsparren, E:k- 
sparren; r. угловое строрило ; f.
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arêtier èrestier; a. hip-rafter ; kro­
kiew w krawędzi narożnej.

Kroksztyn, p. Wspornik.
— lampowy, p. Podlampek.
Krokwiak, p. Gwóźdź krokwiowy.
Krój, profil, okrój; n. Profil, Quer­

schnitt-, г профиль, вертикаль­
ное ciaeme; f. profil, la coupe 
en travers ; a. profil section ; linia 
zewnętrzna członka architektoni­
cznego, powstała z przekroju po­
przecznego.

Kruchość, (kruchliwość); n. Zerbrech­
lichkeit, Sprödigkeit; г. хрупкость ; 
f. fragilité; a. brittleness, roughness.

— żelaza, (kow.); n. Sprödigkeit des 
Eisens ; г. хрупкость железа, 
лёмкость железа; rozróżnia się 
żelazo kruche na gorąco i na zi­
mno : gorącokruch, ogniokruch lub 
rozprach i zimnokruch.

Kruk, kruczek, p. Hak.
— p Grzebak, pogrzebacz.
— ścienny, (bud.); n. Bankeisen; r. 

лапа; f. patte; a. cramp-iron; 
pręt żelazny na jednym końcu za­
ostrzony, na drugim spłaszczony 
i opatrzony otworami do przybicia.

— zawiasy, wieszak zawiasy ; n. Thür­
hacken, Stützkegel; г. крюкъ nć- 
тли; f. gond, crochet; a. hook; 
część składowa niektórych zawias, 
którą wbijamy w drzwi, aby na 
niej osadzić właściwe zawiasy.

Krupowiec, piasek ziarnisty, gruby, 
(bud.); n. Kieselsand; г. хрящъ; 
f cailloux; a. silex.

Kruszec, metal, (metal.) ; n. Metali ; 
г. металлъ ; f métal ; a. metal.

— ciężki ; n. schweres Metall ; г. тя­
жёлый металлъ ; którego с. g. 
przenosi 5.

— lekki; n. leichtes Metall; г. лёгши 
металлъ; którego c. g. jest mniej­
szy jak 5.

— ługowcowy, alkaliczny, potasowiec;
n. Alkalimetall; г. щелочный ме­
таллъ; f. alcali, métal alcalin.

— ługowcowo-ziemisty, kruszec gry­
zący, wapniowiec; n. Metall der 
alkalischen Erden; г. щелочно­
земельный металь ; f. métal al- 
calins-terreux, US'terres alcalines.

— panewkowy; n. Zapfenlagermetall; 
г. металлъ для отливки подши- 
пниковъ; f. métal à collets ou

pour coussinets ; a. antifriction- 
metal.

Kruszec rodzimy; n. Jungfernmetall, ge­
diegenes Metall, Gediegen-Metall, 
г. самородокъ , саморбдный ме­
таллъ; f. métal-vierge; a. virgin- 
metal.

— ziemisty, ziemiec, glinowiec; n. Erd-
metall ; г. земельный металлъ ; 
f. métal terreux, les terres propre­
ment dites.

Kruźka; n. Kruschka; г. кружка = 
1 229 litra.

Krynica, źródło, (bud. wod.); n. Quelle ; 
г. родникъ, источникъ ; f. source, 
nappe ; a. spring ; naturalny zbior­
nik wody blisko źródła.

Krysy suwaka; p. Kołnierz suwaka.
Kryza cylindra, krysa cylindra; n. 

Cylinder flansche ; г. Флянецъ у 
цылиндра; f. collet du cylindre; 
a. cylinder-jaw.

Krzem, (ch.); n. Kiesel; г. кремнш, 
кварцъ;! caillou; a.pebble, quartz.

Krzemień ; n. Feuerstein ; г. кремень ; 
f. pierre à briquet; pierre à fusil; 
a. flint.

Krzemionka, szczerk; n. Kieselerde, 
Kieselgrund ; г. кремнезёмъ, кре­
мнистая земля ; f silice 
silicée ; a. silica. sitex.

Krzesać cegły, rąbać cegły, (bud.); n. 
Mauerziegel behauen; г. тесать 
кирпичи ; f. casser ou couper les 
briques; a. to cut the bricks.

Krzesło dachu, p. Stolec.
Krzywa, linia krzywa, (mat.);n. Curve, 

Krummlinie, krumme Linie; г. 
кривая, кривая лишя ; f. courbe ; 
ligne courbe ; a. curve, curve line.

— przejściowa, (bud. kol.); n. Ueber- 
gangscurve ; г. перехЬдная кри­
вая ; f. courbe de raccordement ; 
a. connecting - curve ; stanowiąca 
łagodne przejście z prostej w łuk.

— sferyczna; n. sphärische Curve; г. 
Сферическая кривая; linia krzy­
wa na powierzchni sfery czyli kuli.

— sferyczna , wypukła ; г. сфериче­
ская, выпуклая кривая.

— sklepienia, łuk sklepienia; n. Ge- 
wölbsbogen ; г. кривая свода, кри­
вая арки; f. arceau; a. bow-line, 
curvature.

— styczna; n. osculirende Curve; г. 
касательная кривая, соприка-

terre
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Krzyźulec -odpora, miecz, odstrzał,
(b. m.): n. Gegenstrebe ; г. протйву- 
подкосъ, протйву-накосная под­
порка ; f. contre-lien; a. the counter­
strut ; drugorzędne rozpory syste­
mu Howe’go, Jonda, Schiflkorna.

Książeczka kilometrowa, milowa, wior- 
stowa ; n. Kilometerbüchel; г. марш­
рутная кнйжка; f. livret, feuille 
du travail des machinistes, carnet 
des kilomètres parcourus ; do wpi­
sywania drogi przebytej.

Książka zażaleń, (ruch kol.); n. Be­
schwerdebuch ; г. жалобная кнйга; 
f. registre, livre de plainte ; do 
wnoszenia zażaleń na istniejące 
nadużycia lub nieprawidłowości.

Księga dochodów, (rach.); n.Einnahme­
journal ; г. прихбдная кнйга ; f. 
journal de recettes.

— inwentarzowa, inwentarza, sprzętów; 
n. Inventar - Evidenzbuch ; г. ин­
вентарная кнйга.

— magazynowa, składowa, (ruch kol.); 
n. Lagerbuch, Magazinsbuch ; г. 
магазйнная кнйга ; f. livre de 
depot ; a. store book ; zawierająca 
ilość i ciężar złożonych towarów.

— matrykułowa (arkusze), księga sta­
nu służby, (ruch kol.) ; n. Dienst­
tabelle; г. матрикульная кнйга, 
кнйга послужныхъ спйсковъ.

— nakładów, (ruch kol.) ; n. Lade­
buch , Schuppenbuch, Magazins­
buch; г. магазйнная кнйга; f. 
journal des chargements, calepin 
des chargements, carnet des char­
gements , registre des chargements; 
a. store-book; zawierająca ilość i 
ciężar towarów ładowanych.

— obieżnych, (ruch kol.); n. Laufzet­
telbuch, W ächteravisobuch, Zugs­
avisobuch ; f. carnet d’avis circu­
laire; książka sznurowa, z której 
się wycina karty obiegowe (obieźne).

— przekładów, księga przeładunkowa, 
(ruch kol.) ; n. Umladebuch ; r. 
кнйга перегружённыхъ това- 
ровъ ; f. calepin des transborde­
ments , registre des transborde­
ments; zawierająca ciężar przesy­
łek przeładowanych.

— rozchodów, (rach.): n. Ausgabe­
journal, Aus g ab ere gist er ; г. pac- 
х0дная кнйга; f. livres des dé­
penses.

сающаяся кривая ; f. courbe oscu- 
latrice; a. osculatury curve.

Krzywak , strug krzywiak, (stol.) ; n 
Schiffhobel; г. горбатый стругъ, 
горбачъ; f. rabot cintré convesce 
ou concave ; a. compass-plane ; spo­
dnia część osady w łuk wygięta 
do obrabiania powierzchni wklę-

— p. Dłuto wygięte.
Krzywica , p. Piła krzywiznowa.
Krzywizna, (mier.); n Krümmung,

Bogen; г. кривизна; f. courbure; 
a. curvature ; różnica w kierunku 
dwóch bezpośrednio po sobie na­
stępujących pierwiastków krzywej.

— podwójna, (bud. kol); n. doppelte 
Krümmung, Contra curve ; г. двой­
ная кривизна ; f double courbure ; 
a. double curvature.

— kulisy, (parw.); n Coulissenkrüm- 
mung; г. кривизна кулйсы.

Krzyż celowniczy, niwelacyjny, krzyż 
torowy, (bud. kol.); n. Absehkreuz, 
Nivellirkreuz, Visirkreuz ; г. ви- 
зйрный, зрйтельный крестъ, 
визирка; f. nivelette; a. boning- 
rod ; przyrząd do celowania przy 
podnoszeniu torów, w kształcie 
krzyża jednoramiennego.

— włoskowy, (miern.); n. Fadenkreuz; 
г. волосн0й кресть; f. croise 
ment des fds ; a. hair of a level ; 
krzyż z nitek pajęczych lub wło­
sków albo nitek platyny, umie­
szczony w lunecie.

Krzyżownica, p. Rozjazd, krzyźownica.
Krzyżowanie się pociągów, p. Mijanie.
Krzyżówka, p. Żelazko krzyżowe.
Krzyźulec, wodzik, krzyżak, (b.mech); 

n. Kreuzkopf; г. кулакъ, кресто­
вая гол0вка, крейцкопФЪ ; f. tète 
croisée de tige, tète de piston; a. 
cross head of a piston-rod.

— drążka suwakowego, (parw.); n. 
Schieberstangengelenk ; г. кулакъ 
золотниковаго стержня; f bielle 
de suspension du tiroir.

— trzonu tłokowego, wodzik, (parw.); 
n. Kolbenstangenkopf, Kreuzkopf, 
Joch ; г. кулакъ поршневой штан­
ги ; f. tête croisée de tige, traverse; 
joug, tête de piston, coquille; a. 
cross-head of a piston-rod.

— -zastrzał, (bud.); n. Strebe; г. 
подкоеъ ; f. montant, jambe de 

force; a. standard, strut.

[słych.
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Księga rozchodu materyałów, (matr.); n. 
Material - Verbrauchsvormerk ; г. 
кнйга расхбда матершловъ ; f. 
livre des dépenses en matières ; za­
piski materyałów spotrzebowanych.

— sznurowa; n. Juxte, Ausweis juxte-, 
г. шнуровая кнйга ; wykaz sznu­
rowy, zapis grzbietowy.

— wagowa, zapis ważenia, (ruch kol.); 
n. Wiegebuch ; г. весовая кнйга ; 
f. registre des pesées; księga, do 
której się zapisuje ciężar ważonych 
towarów.

Kulisa suwakowa, kierownica suwakowa^
n. Coulisse des Schieberventils ; 
г. золотниковая кулйса ; f. cou­
lisse du tiroir ; a. connecting-link.

— z drążkami otwartymi, n. offene 
Coulisse ; г. кулйса съ открйтыми 
рычагами ; f. coulisse simple.

— z drążkami skrzyżowanymi ; n. ge­
schlossene Coulisse ; г. кулйса 
съ перекрещёнными рычагами; 
f. coulisse double, coulisse à double 
flasque.

Kulomba, (elektr.); n. Coulomb ; г. ку- 
ломбъ ; f. coulomb ; a. coulomb, kul ; 
ilość elektryczności, jaką prąd о 
sile jednej ampery przeprowadza 
w sekundzie przez przekrój prze­
wodnika, t. j. 3 X 103 (ß miliardy) 
jednostek absolutnych systemu C. 
G. S., czyli iloczyn z amper i czasu 
w sekundach, albo ilość elektry­
czności , sprawiającej , że masa 
3 X 109 gramów wody pod wpły­
wem tej siły uzyska po upływie 
sekundy chyżość 1 cm.

Kupolak, p. Piec kupolowy.
Kurek, (parw.) ; n. Hahn ; г. кранъ, 

крантъ ; f. robinet ; a. cock, tap.
— cylindra; n. Cylinderhahn, Cylinder - 

Wechsel-, г. цилиндровый кранъ- 
f. robinet de cylindre ; a,, pet-cock, 
delivery-cock.

— do ogrzewania; n. Wärmhahn,. 
M'ärmwechsel ; г. прогркватель- 
ный кранъ ; f. robinet, rêchauffeur ; 
a. heating-cock.

— do suwaków, (parw.); n. Schieberka­
stenhahn ; г. золотник0вый кранъ.

— manometru ; n. Manometerhahn, 
Manometerwechsel; г. кранъ ма­
нометра; f. robinet du mano­
mètre; a. cock of steam-gauge ; 
służy do wpuszczania pary do ma­
nometru.

— nastrzykowy ; n. Spritzhahn, Spritz- 
wechsel ; г. вспрыскивающш, ин- 
жекцюнный кранъ ; f. robinet 
d'injection ; a. injection-cock.

— parowy ; n. Dampfhahn ; r. napo- 
в0й кранъ ; f. robinet à vapeur ; 
a. steam-cock.

— probierczy, próbny, kruczek; n.
Probirhahn; г. пр0бный кранъ.; 
f. robinet d'épreuve, robinet d'essai, 
robinet-jauge ; a. gauge-cock, gau- 
ge-tap.

— zaliczek, powziątków; n. Nach­
nahmebuch , Nachnahmeregister ; г. 
кнйга зачётовъ, авансовъ, кнйга 
наложенныхъ платежея ; f. re­
gistre de remboursements ; zawie­
rająca spis kwot pobranych. 

Kształt, postać; n. Gestalt, Form; r. 
Форма; f. forme, figure; a. form; 
ograniczenie przestrzeni wypełnio- 

[nej materyą.Kubeł, p. Wiadro.
Kucie, (kow.j ; n. Schmieden, Häm­

mern , г. ковка ; f. action de for­
ger, ouvrage de forgeron, ouvrage 
du maréchal, forgeage ; a. forging, 
hammering ; czynność obrabiania 
młotem.

Kuć, (kow.) ; n. schmieden, hämmern, 
schlagen ; г. ковать ; f. battre, for­
ger, murteler ; a. to forge, to ham­
mer ; obrabiać młotem.

Kufer, skrzynka, (ruch kol.); n. Kof­
fer , Beisekoffer ; г. сундукъ ; f. 
malle, coffre; a. trunk, chest.

KujnoŚĆ, p. Kowność.
Kula, kulka; n. Kugel; г. шаръ, ша- 

рикъ ; f. boule; a. bail.
— do lampy, kula lampowa, (matr.); 

n. Lampenkugel ; г. ламповый 
колпакъ.

Kulisa, kierownica stawidła, (parw.); 
n. Coulisse, Führung, Schieblade, 
Steuerrahmen, Bogenstück,Schleif­
bogen; г. кулйса; f. coulisse, c. 
de distribution ; a. slot, slot-hole ; 
część stawidła przy maszynie pa­
rowej.

— Stefensona; n. Stephenson'sehe Cou- 
UssensteuéTung, Stephenson'sehe 
Coulisse, Stephenson’sehe Steuer­
rahmen, Taschensteuerung; г. ку­
лйса СтеФенсйна; f. coulisse de 
Stephenson; a. Stephenson's link- 
motion.

6
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Kwas, (ch.) ; n. Säure ; г. кислота ; 
f. acide-, a. acid.

— azotny, azotowy, saletrzany, (ch.) ; 
n. Salpetersäure-, г. азотная ки­
слота, селитряная кислота; f. 
acide azotique-, a. azotic acid.

— fluorowodorowy; n.Flusspathsâure, 
Fluorwasserstoff; г. плавикбвая 
кислота; f. acide fluorhydrique ; 
a. hydrofluoric acid.

— karbolowy, n. Garbolsäure; г. кар- 
болевая кислота ; f. acide car- 
bolique , phénol; a. phoenol.

— oleinowy; n. Oleinsäure, Oelsàure ; 
г. олеиновая кислота, олейнъ ; 
f. acide oleïque; a. oleic acid.

— octowy ; n. Essigsäure ; г. уксу­
сная кислота ; f. acide acétique ; 
a. acetic acid.

— pikrynowy; n. Pikrinsäure, Pikrin- 
gelb; г. пикриновая кислота, 
жёлтый пикрйнъ ; f. acide pi- 
crique ; a. picric acid.

— salicylowy; n. Salicylsäure ; r. ea- 
лицйцовая кислота; f. acide sa- 
licylique; a. salicylic acid.

— siarczany (siarkowy), (ch.); n. 
Schwefelsäure; г. серная кисло­
та ; f. acide sulfurique ; a. sul­
furic acid.

— solny, chlorowodorowy; n. Salz­
säure; г. соляная илй хлори­
стоводородная кислота ; f. acide 
chlorhydrique ; a chlorhydrie acid.

— szczawiowy; n. Kleesäure, Oxal- 
säuere ; г. щавелевая кислота ; 
f. acide oxalique ; a. oxalic acid.

— winny; n. Weinsteinsäure; r. вйн- 
но-каменная кислота.

Kurek przewiewny, cylindrowy, podcylin- 
drowy; n. Reinigungshahn, Schnell­
dampfhahn, Sturmwechsel ; г. про­
дувательный кранъ ; f. robinet 
purgeur, de purge ; a. purging- 
cock.

— smoczkowy, (parw.); n. Hahn zum 
Injector ; г. инжёкторный кранъ.

— spustowy, р. Kurek wypustowy.
— wodny, (par.); n. Wasserhahn; г. 

водяной кранъ; f. robinet d’eau; 
a. mater-cock.

— wodoskazowy, (parw.); n. Wasser- 
standshahn; г. водоуказательный 
кранъ; f. robinet de regard; a. 
gauge-cock.

— wypustowy, kurek spustowy, (parw.); 
n. Ablasshahn, Ablaufhahn ; г. 
кранъ для опорожнивашя ко­
тла, выпускной кранъ ; f. robinet, 
d’extraction г. de vidange purgeur; 
a. blow-off cock; do wypuszczania 
wody z kotła.

— zasilający, wpustowy, (parw.); n.
Einspritzhahn, Speisehahn; г. пи­
тательный кранъ ; f. robinet, 
alimentaire, robinet d’entrée; a. 
feed-cock, feeding-cock.

Kuźnia, (kow.); n. Schmiede; г. ку- 
знйца; f. forge; a. smith’s forge.

— przenośna, kuzienka kowalska (kow.); 
n. Feldschmiede ; г. кузнечный 
переносный горнъ ; f. forge de 
campagne, forge volante; a. field- 
forge, travelling-forge.

Kuźnica, huta żelazna, fryszerka,
(metal ) ; n. Hüttenwerk, Hammer­
werk , Eisenhütte; г. крйчный 
заводъ, кузнёчный механйческш 
заводъ ; f. forge, forge à fer, usine ; Kwiat siarkowy, (teckn. ch.) ; n. Schwe- 
a. hammer-mül, iron-works. \ felblüthe, Schwefelblume; r. chp-

Kwadrant, czworogran, (mier.) ; n. ный цвктъ; f. fleurs de soufre, 
Quadrant;r. квадрантъ ; f. cadran; \ Soufre en fleurs; a. flowers of 
a. quadrant; narzędzie do mie- brimstone or sulphur; proszek
rżenia wysokości, odległości itp. j otrzymany z pary siarkowej.

Kwadrat, (mat.); n. Quadrat; г. ква- j Kwit (bagażowy), kartka tłumoczna, 
дратъ: f. carré; a,, square; czwo- | recepis na tłumoki, (ruch kol.) ; n.

Gepäckschein ; г. багажная кви­
танция; f. feuille de bagage; a.

— sferyczny, (kulisty); n. sphärisches luggage-ticket; piśmienne poświad-
Quadrat ; г. СФерйческш ква- czenie oddania tłumoków do przer
дратъ.

— p. Potęga druga.
Kwarta, n. Quart; г. кварта; miara

nowopolska = ■ у\ garnca == 1 li- ■ 
trowi

robok umiarowy czyli równoką- 
tny i równoboczny.

wozu.
— zaliczeniowy, karta powziętna; n.

Nachnahme-Begleitschein; г. кви­
танция наложенныхъ платежей; 
f. avis d’encaissement.
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L.
statyczna ; n. aërostatische Lampe; 
г. лампа съ жатьшъ воздухомъ; 
f. lampe aérostatique ; a. aerosta­
tic lamp ; powietrze ścieśnione pod­
nosi olej z kagańca do palnika.

Lampa pierścieniowa; n. Astrallampe ; 
г. кбльцевая лампа ; zbiornik na 
świetliwo (kaganiec) kształtu pier­
ścienia

— smoczkowa ; n. Dampfstrahllampe ; 
zasilenie płomienia powietrzem od­
bywa się za pomocą smoczka.

— spółkująca, I. hydrostatyczna, I. o 
ciśnieniu cieczy ; n hydrostatische 
Lampe; г. гидростатическая лам­
па ; f. lampe hydrostatique; a. hy­
drostatic lamp ; na zasadzie na­
czyń spółkujących wciskany bywa 
olej do palnika cięższym od sie­
bie płynem, jak: rtęcią, rozezy- 
nem soli, saletry itp.

—• stojąca , stołowa ; n. Stehlampe , 
Tischlampe, г. столбвая лампа, 
стоячая лампа.

— ścienna; n. Wandlampe; г. стен­
ная лампа.

— tłokowa, sprężynowa, lampa z miar- 
kownikiem ; n Moderateurlampe , 
Federlampe, Neocarcellampe ; r. 
пружинная лампа, лампа съ 
регуляторомъ, неокарсельская 
лампа ; f. lampe à piston, lampe 
à modérateur, lampe à régulateur ; 
a. moderator-lamp; tłok z góry 
sprężyną naciskany wytłacza olej 
z dolnego zbiornika do palnika.

— wisząca ; n. Hängelampe ; г. ви­
сячая лампа ; f. lampe suspendue ; 
a. hanging-lamp ; do wieszania u 
stropu.

— wozowa, lampa stropowa, (wóz); 
n. Goupélampe, Deckenlampe; г. 
вагонная лампа, потолочная 
лампа ; f. lampe d'une voiture, 
lampe intérieure, lampe à fond 
de verre ; do przytwierdzania u 
stropu wozu kolejowego.

— z pompą; n. Pumplampe; г. лампа 
съ насосомъ ; f. lampe à pompe ; 
a. pum-lamp; podnoszenie oleju 
do palnika odbywa się od czasu 
do czasu ręcznie ukrytym przyrzą­
dem pompowym.

Lampiarnia, (ruch kol.) ; n. Lampiste-

Laboratoryum, p. Pracownia.
Lakier, pokost, (matr.); n. Firniss, Fer­

niss, Lack ; г. лакъ; f. vernis, laque; 
a. varnish ; płyn posiadający wła­
sność tworzenia twardej, przejrzy­
stej i połyskującej powłoki.

— florencki; n. Bakan, florentiner 
Lack; г. бакань, Флорентшскш 
лакъ.

— gumowy, (guma żywiczna); n. Gum­
milack ; г гумми - лакъ ; f. laque 
en bâtons ; a. Stic lac.

— olejny; n. Oellack; г. масляный 
лакъ.

— wyskokowy, spirytusowy; n. Spiri­
tuslack; г. спиртовый лакъ.

Lakiernik, pokostownik, (techn. mech.); 
n. Lackirer; г. лакировщикъ; 
f. vernisseur.

Lakierowanie, pokostowanie; n. Lacki- 
ren, firnissen; г. лакировка, ла­
кировать; f. vernissage, vernir, 
lacquer; a. japanning, to japan; 
powlekanie pokostem lub lakiem.

Lakmus ; n. Lacmus ; г. лякмусъ ; 
f. maurelle, tournesol ; a. turnsol.

Lampa, lampka, (ruch kol.); n. Lampe ; 
г. лампа, лампочка ; f. lampe ; a. 
lamp.

— elektryczna ; n. electrische Lampe ; 
г. электрическая лампа ; f. lampe 
électrique ; a. electric lamp.

— gazowa, bezknotowa; n. Dampf - 
lampe, Gaslampe Dunetlampe; r. 
газовая, безФитильная лампа; f. 
lampe à gaz ; a. gas-lamp, gasalier.

— gąbkowa; n. Schwammlampe; r. 
губчатая лампа ; f. lampe à éponge; 
zasilanie grubego wałkowatego kno­
ta odbywa się za pomocą gąbki, 
nasiąkniętej olejem lotnym.

— ligroinowa; n. Ligroinlampe; r. 
лампа для лигроина; f. lampe à 
ligroïne ; a. ligroine-lamp.

— mechaniczna; n. Pumplampe mit 
Uhrwerk, mechanische Lampe, 
Uhrlampe, Garcel-Lampe; r. ме­
ханическая лампа, карсельская 
лампа ; f. lampe - Gar cel, lampe 
horaire, lampe à pompe; a. Car- 
ceVs lamp ; przyrząd zegarowy po­
rusza pompkę podnoszącą świetliwo 
z kagańca do palnika.

— o ciśnieniu powietrza, lampa aero-
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dish-lantern ; na sygnale wjazdo­
wym przed stacyą.

Latarnia na źórawiu ; n. Krahnlaterne, 
Wasserhrahnlaterne ; г. Фонарь на 
водяномъ краий; a. crane-lantern.

— pociągu ; n. Zugslaterne ; г. по£зд- 
ный Фонарь ; f. lanterne de train; 
a. train-lantern.

— pociągu końcowa, (sygn.); n. Zugs­
schluss- Signallaterne, Schwanzla­
terne , Stochlaterne; г. хвостовбй 
Фонарь поезда ; f. lanterne de 
queue ; a. tail-light.

— przednia parowozowa, latarnia po­
ciągu czołowa; n. vordere Loco- 
motivlaterne ; г. передовой паро­
возный Фонарь ; f. lanterne disque 
de locomotive ; a. locomotiv - front 
lantern.

— słupowa, (ruch kol.); n. freistehende 
Laterne; г. столбовбй Фонарь.

— sygnałowa, (sygn.) ; n. Signalla­
terne ; г. сигнальный Фонарь ; f. 
lanterne - signal, lanterne de signal; 
a. signal-lantern.

— sygnałowa narożna, pociągu naro­
żna , (sygn.) ; n. Ausschlaglaterne, 
seitliche Signallaterne ; г. боковой 
сигнальный Фонарь; f. lanterne- 
signal de coté; umieszczona na 
wozie sygnałowym celem oznacze­
nia końca pociągu.

— sygnałowa zwrotnicy; n. Weichen­
signallaterne; г. стрелочный или 
переводный сигнальный Фонарь; 
f. lanterne de branchement ; a. 
switch-lantern.

— ścienna; n. Wandlaterne; г. стен­
ной , маркизный Фонарь.

— tylna tendrowa ; n. hintere Tender- 
Laterne ; г. заднш тендерный 
Фонарь; f. lanterne d'arrière du 
tender ; a. bach tender-lantern.

— wisząca; n. Hängelaterne; г. ви- 
сячш Фонарь ; f. lanterne suspen­
due ; a. hanging lantern.

Latarnik, p. Lampiarz.
Leiwo, (odl.); n. Gussmaterial ; г. ма- 

тертлъ для отливки ; a. casting­
material , materyał do wykonywa­
nia odlewu, np. żelazo roztopione, 
wosk płynny, gips itp.

Leizna, (odl.); n. Guss; г. отливка 
металловъ ; f. fonte, coulage ; a. 
casting ; materyał odlewu , czyn­
ność odlewania.

rie, Lampenputzerstube ; г. лам- 
повщидкая ; f. lampisterie ; a lamp 
stores; izba do przechowania, czy­
szczenia i napełniania lamp i latarni.

Lampiarz , latarnik, (ruch kol.) ; n. 
Lampist ; г ламповщикъ, Фонар- 
щинъ ; f. allumeur ; a lamplighter ; 
obsługujący lampy i latarnie.

Lampucernia, p. Lampiarnia.
Laserować, lazerunek ; n. Lasiren, gla- 

siren, г. ласировать, гласировать, 
ласировка ; f. glacer ; a. to glaze, 
glaze ; pokrywanie przedmiotów 
farbą olejną, zmięszaną w połowie 
z lakierem.

Łasza, p. Łubek.
Latarka; n. Laterne; г. Фонаръ; f. 

lanterne; a. lantern.
— menometru, (parw.); n. Manome­

terlaterne; г. Фонарь для мано­
метра ; f. lanterne du manomètre.

— na sygnale wjazdowym, p. Latar­
nia ostrzegowa.

— ręczna, (sygn.); n. 
г. ручнбй Фонарь; f. lanterne à 
main ; a. hand lantern.

— strażnicza sygnałowa ; n. Wächter­
laterne, Bahnwärtersignallaterne ; 
г. сторожевой сигнальный Фо­
нарь ; f. lanterne de garde-ligne.

— trójbarwna, (sygn.); n. Dreifarbige 
Laterne ; г. трёхцветный Фонарь ; 
f. lanterne tricolore.

— wodoskazowa , (parw.) ; n. Wasser- 
standslaterne ; г. водомерный Фо­
нарь , Фонарь водомернаго сте­
кла ; f. lanterne de niveau d'eau; 
a. gauge-lantern; oświetlająca szkło 
wodoskazu.

Latarnia, (ruch kol.) ; n. Laterne ; r. 
Фонарь ; f. lanterne ; a. lantern ; 
ochronna obsłona płomienia świecy, 
oleju lub gazu z materyału przej­
rzystego.

— buforowa, zderzakowa; n. Buffer- 
laterne; г. буферный Фонарь; f. 
lanterne de tampon ; a. buffer- 
lantern.

— drążkowa, (przy przejazdach); n.
n. Stangenlaterne; г. Фонарь на 
шёсте при переездахъ ; f. lanterne 
de passage à niveau ; a. cresset.

— ostrzegowa, (sygn.) ; n. Distanzsi­
gnallaterne, Wendescheibenlaterne; 
г. сигнальный дисковый Фонарь; 
f. lanterne signal de disque ; a.

Handlaterne ;J
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Lej, (parw.); n. Trichter, Tender füll- 
trichter; г. воронка; f. coulotte, 
entonnoir ; a. funnel.

Lejami a, p. Odlewnia.
Lejarz, p. Odlewacz.
Lejek (pod kurki wodoskazowe), (parw.); 

n. Trichter, Füllschale; г. во- 
рбнка (подъ водомерные краны); 
f. entonnoir; a. pass, funnel-pipe.

Lektyka, p. Nosze dla chorych.
Len, (matr.); n. Flachs, Feinpflanze, 

Lein; г. лёнъ, кудечь; f .lin; а. 
flax ; roślina linum.

Lep, gumma; n. Gummi; г. камедь, 
гумми ; f. gomme ; а,, gum; płynne 
lepkie mat ery e roślinne, krzepnące 
na powietrzu.

— arabski, guma arabska, n. arabi­
sches Gummi; г. аравшская ка­
медь, гумми-арабикъ ; f. gomme- 
arabique ; a. gum-arabic ; wyrabia­
ny w Afryce wschodniej.

Leszpis , p. Gasidło.
Lewar, p. Diwigarka.
— p. Dźwignia stawidła, (parw.)
Leżnia (murłat), (bud.); n. Mauerlatte;

г. мауэрлатъ ; f. filet de mur, plate 
forme ; a. wallplate ; belka na mu­
rze, na której spoczywają: więźba 
dachu, belki powałowe, łożyska 
mostu itp.

Liczbowanie (numerowanie) ; n. Nu-
merirung; г. нумеровка, нуме­
рация; f. numérotage; a. numbering. 

Liczebnik ; n. Zähler, Tourenzähler , 
Hubzähler; г. счётчикъ (оборо- 
товъ; ходовъ).

Liczydło, liczyk , p. Szczoty.
Lignit, p. Drzewiak.
Ligroina, n .Ligroin; г. лигройнъ ; f.

ligroine ; a ligroine.
Limbus, koło podziałowe, (mier.); n.Lim- 

bus,Gradbogen ; г. лимбъ ; f. limbe ; 
a. limb, limbus, graduated arc ; 
część składowa przyrządu mierni­
czego ; koło poziome o obwodzie 
zaopatrzonym w podziałkę.

Lina, linwa; n. Seil; г. канатъ; f. 
corde, cable; a. cable.

— bez końca, (mech.) ; n. Seil ohne 
Ende, endlose Leine ; г. безконё- 
чная верёвка; f. corde sans fin; 
a. endless cord, or rope.

— druciana; n. JDrathseil, Tragseil; 
г. проволочный канатъ ; f. cable 
en fil de fer ; a. cable of iron-wire.

— holownicza, p. Linwa holownicza.
— telegraficzna, (elekt); n. Telegra­

phenkabel; г. телеграфный ка­
бель ; f. câble.

Linia; n. Linie; г. линш ; f. ligne; 
a line; także miara = У12 cala.

— płatew, n. Pfette. Fette; г. гори-1— celowa, linia celu; n. Visirlinie;
г. визирная линш, оптическая 
линш ; f. ligne de visée, d'obser­
vation ; a. line of sight, line of 
direction ; linia przechodząca przez 
krzyż włoskowy przyrządu mier­
niczego i środek optyczny socze­
wki ocznej.

— ciągła ; n. continuirliche Linie ; 
г. непрерывная линш; f. ligne 
continue.

— drogi żelaznej, p. Szlak kolejowy.
— kropkowana, (inż.) : n. punktirte 

Linie ; г. пунктирная линш ; f. 
ligne pointillée, ponctuée; a dot­
ted line.

— krzywa, krzywica, krzywa, (geom.); 
n. Curve, krumme Linie ; г. кри­
вая линш, кривая ; f. courbe, 
ligne courbe ; a. curve, curveline.

— łańcuchowa; n. Kettenlinie; г. це­
пная линш ; f. ligne de chaînette ; 
a. catenary, catenarian curve.

— nurtu , (rob. wod.) ; n. Stromrinne, 
Fahrwasser; г линш русла (pt-

зонтальный прогбнъ ; f. panne. 
Libella , p. Poziomnica [a purlin.
Lice, (czoło , przód budowy, ściana 

licowa , front budowy), (bud.) ; n, 
Flucht, Front ; г. лицо ; f. affleu­
rement; a. flush, flushing; głó­
wna płaszczyzna budowy.

Licować, (mur.);n. Abfluchten; r. npo- 
вкщивать прямую линш ; f. Ali­
gner, a. to arrange; zrównać do lica.

— wykładać, (mur.); n. verblenden; 
г. дклать облямбвку.

Licowanie , wykładanie ; n. Verblen­
dung; г. облямовка.

Licytacya , р. Przetarg.
Liczba; n. Zahl; г числ0; f. nombre; 

a. number ; zbiór jedności tego sa­
mego gatunku.

— zachwytu (kół zębatych); n. Eingriffs­
zahl ; г. числ0 зац4плённыхъ зуб- 
цовъ ; liczba otrzymana z podziele­
nia długości zachwytu przez podział, 
oznaczająca ilość par zębów, będą­
cych równocześnie w zachwycie.
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szyna); n.Beisschiene; г. чертёжная 
линейка ; f. ligne équerre; a square.

Linia sił, (elektr.); n. Kraftlinie\ г. 
лйнш силъ, прямыя силъ ; f. 
ligne de force; linia w polu elek- 
trycznem lub magnetycznem sty­
czna do każdego kierunku siły 
działającej.

— spiralna, ślimacznica, (mat.); n. 
Spirale; г. спиральная лйнш, 
спираль; f. spirale, ligne spirale; 
a. spiral, volute.

— szczytowa, sklepienie, (bud.'»; n. 
Gewölbsscheitel-Linie ; г. лобовая 
ЛЙНШ свода; linia łącząca środki 
zwornika w ( sklepieniu.

— Ścieku, p. Ściek.
— środków; n. Mittellinie; г. цен­

тральная лйнш, лйнш цёнтровъ ; 
f. ligne centrale ; a. center - line.

— śrubowa, helica, helisa, (mat.); n. 
Schraubenlinie-, г. винтовая лй­
нш ; f. hélice ; a. hélix, helical 
line; linia krzywa na obwodzie 
walca, która wszystkie krawędzie 
tegoż przecina pod równym ką­
tem; powstaje ona, gdy nawijamy 
płaszczyznę kąta na walec tak, 
aby jedno ramię przystało do o- 
kręgu podstawy, wówczas drugie 
ramię, przystające do powierzchni 
walcowej tworzy linię krzywą zwaną, 
śrubową.

— telegraficzna ; n Telegraphcnlinie; r. 
телеграфная лйнш, телеграфный 
проводъ; f. ligne télégraphique

— ugięcia, (stat. bud.); n. elastische 
Linie; г. лйнш изгйба; oś belki 
ugiętćj.

— wolna, droga wolna, (ruch kol.): 
n. Bahn frei ! г. путь свободенъ I 
f. la voie déblayer.

— zachwytu, (kół zębatych), (bud. 
mach.); n. Eingr ffsbogen; г. лй­
нш сцкпленш зубцовъ ; f. ligne 
d’engrenage; krzywa, wzdłuż któ­
rej leżą punkty zetknięcia się zębów.

Linka opony, linewka oponowa, (matr.); 
n. Deckenleine , Güterdeckenleine ; 
г. верёвка покрывала, покры- 
вальная верёвка; f. corde d’une 
bâche; do przytwierdzania opony 
wozowej.

— sygnałowa

кй), Фарватеръ рйкй ; f. ligne na­
vigable d’une rivière ; a. navigable 
channel of a river; linia najwięk­
szych głębokości w rzece.

Linia oporu sklepienia, (stat. bud); n 
Widerlagslinie, Widerstandslinie; 
г. лйнш сопротивлёшя свода ; 
f. naissance de voûte, ligne de ré- 
sistence; a. line of resistance; 
wynikająca z przecięcia się pod­
niebienia sklepieniowego z murem 
oporowym.

— pionowa, (mat.); n. Verticallinie ; r. 
отвесная илй вертикальная лй­
нш; f. ligne verticale; a.verticale line.

— pochyła, (najbardziej), (bud. kol.); 
n. geneigte Linie, Linie der stärk­
sten Neigung; г. наклонная лй­
нш ; f. ligne de la plus grande pente.

— podług której obciosuje się drze­
wo, prawidło do zaciosów, (cieś ); 
n. Chablone ; г. зачёртъ; i. échan­
tillon.

— pozioma, (mat.); n. Horizontalli­
nie ; г. горизонтальная лйнш ; f. 
ligne horizontale; a. horizontal line.

— prądu, (rob. wod.); n. Stromstrich ; 
r. лйнш быстрины (р'йки); linia 
wzdłuż której prędkość przepływu 
jest największa.

— prosta, prosta; n. gerade Linie, 
Gerade; г. прямая лйнш, пря­
мая ; f. ligne droite, droite ; a. 
strarth line,

— prostopadła, (mat.); n. senkrechte, 
rechtwinkelige Linie, Winkelrechte, 
Perpendikel ; г. перпендикуляр­
ная лйнш, перпендикуляръ ; f. 
ligne perpendiculaire; a. perpen­
dicular line.

— przecięcia się oddziaływań, (stat. 
bud.); n. Kämpferdrucklinie; r. 
лшпя переекчбнш взаймныхъ 
д'йиствш ; f. ligne d'inter section ; 
a. line of intersections ; w której 
przecinają się siły, powstające z od­
działywań oporów, gdy jedna siła 
skupiona działa na łuk.

— równoległa, prosta równoległa; n. 
parallele Linie, parallele Ge­
rade; г. параллельная лйнш, 
параллель ; f. ligne parallèle, 
droites paralleles ; a. parallel line ; 
prosta przecinająca się z drugą w 
nieskończoności.

— rysownicza, liniał rysowniczy (raj-

linewka sygnałowa,
(sygn.); n. Signalleine, Zugsleine; 
г. сигнальная верёвка; f. corde-
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signal, corde sifflet, corde d’aver- \ Listwa robocza, p. Przyłoga. 
tissement; a. signal-line, signal- — zasuwana, p. Szpąga. 
cord; umieszczona po nad wozami j — zębata tokarni; г. зубчатая рейка 
pociągu aż do parowozu, celem
dania sygnału gwizdawką parową. Listewka ochronna, (wóz); n. Finger- 

Linwa bez końca, p. Lina bez końca.
— (lina) holownicza, pletnia holowni­

cza; n. Schlepptau, Bugsirtau; 
г. бичевальная верёвка, буксир­
ный канатъ; f. cable de renior- ; 
que, remorgue; a. tow-rope znaj- Lit, (ch); n. Lithium; г. лйтш ; f. 
dłuższych konopi kręcona ; pleciona lithium ; a. lithium.
15 cm. szerokości a do 20 m. dłu- Litografia; n. Litographie; r. лито- 
gości, służy do holowania statków

токарнаго станка.

schutsleiste ; г. охранный полу­
круглый брус0чекъ, багётъ, по- 
луваликъ ; f. couvre joint, garde- 
main; a. rod, tringle covering a 
joint.

граФШ ; f. litographie.
przez parowce. Litr; n. Liter; г. литръ ; f. i a. litre;

Lipa, p. Drzewo lipowe. miara ciężkości = wadze jednego
Lipek, p. Gluten. decymetra sześciennego wody =
List przewozowy, list przesyłkowy, list jednej kwarcie polskiej, 

frachtowy, (ruch kol.); n. Fracht- i Liwerant, p. Dostawca. 
brief; г. накладная; f. facture, \ Lodownia, n. Eisgrube, Eiskeller; г. 
lettre de voiture, invois; г,, bill of лёдникъ; f glacière ; a. ice-house, 
lading; list z wykazem towarów, Lokomobila; n. Locomobile; г. локо- 
zaadresowany do odbiorcy, podpi- мобйль; f. locomobile; a. locomo-
sany przez nadawcę — służy za bil ; maszyna parowa przenośna,
podstawę do obliczenia należytości Lokomotywa, p. Parowóz, 
za przewóz przesyłki. Lon , lonek , p. Zatyczka.

— przewozowy przesyłek pospiesznych, Longimetrya; n. Distanzmesskunst,
(ruch kol.); n. Eilgutfrachtbrief ; Longimetrie; г. лонгиметрш ; f. 
n. накладная отправокъ боль- longimétrie; a. longimetry 
шойскбрости; f. lettre de voiture Lont, (bud.); n. Zünder; г. фишйль, 
de grande vitesse. нальникъ ; f. mèche; a. tinder,

Lista dzienna (robotników lub roboci- match.
zny) (rach.); n. Tagliste; г. раббчш — podwodny; n. Wasserzünder, elek- 
подённый листокъ ; a. pay-sheet. trischer Zünder ; г. подводный

— płacy, arkusz płacy, (rach.) ; n. палышкъ.
Gehaltsliste; г. платёжный спи- — siarkowy; 
сокъ; f. état des salaires, feuille Schwefelfaden-, г. сернистый паль- 
d’appointements, feuille de solde; никъ, серный фитйль; f. mèche
a. paysheet for salaries. de soufre, mèche soufrée, fil soufré;

— ugodowa, wykaz robót ugodowych, a. sulphurated match, quick-match.
(rach.); n. Akordliste; г. в'йдо- Lorka, wózek odkryty; n. Lory; г.

зад&гьнымъ работамъ ; f. лори ; f. lory, truck ; a. lowry, truck, 
état de travail à la tâche, feuille Lód; n .Eis; г. лёдъ; f. glace; a ice. 
de tâche ; spis zarobku umówionego. Lufcik, szybka da otwierania, (bud.);

— zarobkowa, lista zarobku, (rach.); n. Guckfenster, Bietfenster, Klapp-
п. Lohnliste, Zahlungsliste ; r. fenster ; г. Форточка ; f. vasistas ;
платёжный спйсокъ, платёжная a. peep - window.
ведомость/f. feuille de paye, Luft, kanał dymowy, (bud.); n. Luft- 
état de salaires; a. pay - sheet, kanał, Zugloch; г. дымоотводный
list of wages; spis należytości каналъ, дымовой ходъ; f. soupi-
pracujących, pobierających płacę rail, évent, éventouse; a. air-hole,
dzienną. air-valve.

Listwa, (wóz) ; n. Leiste -, r. планка, Luka, odstęp ; n. Intervall,, Distanz ; 
шпонка; f. listel, listeau, bande- r. интервалъ, промежутокъ ; f. 
lette; a. listel, list. intervalle; a. interval, bey.

— poręczowa, p. Pas poręczowy. Luneta, (mier.); n. Fernrohr; r. зрй-

Schwe fei zünder,n.

мость



Luneta — Ładownia.88

ring-, łączenie za pomocą metali 
łatwotopliwych.

Lutownicza rurka; n. Löthrohr; г. па­
яльная трубка.

Lutownica, lutownik, (narz.); n. Löth- 
kolben, Löthstange; г. паяло, nâ- 
яльникъ ; f. fer à souder, soudoir, 
barre de soudure ; a. soldering- 
iron, solder - stick, soldering-ham- 
mer ; drążek miedziany używany 
przy lutowaniu

Lutownik młotkowy ; n. Hammerkolben; 
г. молоткообразный паяльникъ ; 
f. soudoir; a. copper-bit with an edge.

— ostrokończasty ; n. Spitzkolben; 
г. остроконечный паяльникъ ; f. 
soudvir pointu ; a. copper-bit with 
a pointh.

тельная труба; f. télescope; a. 
telescope.

Luneta poziomnicza, niwelacyjna, (m.); 
n. Nivellirfernrohr ; г. нивелирная 
зрительная труба; f. niveau à 
lunette.

— podpórka (przy obtaczaniu przed-
. miotów długich), (tok.); n. Brille;

г. люнетъ, направляющая бабка.
Lupa, p. Kłąb.
Lut, lutowiny; n. Loth; г. припай; 

f. brasure ; a. solder.
— blacharski, p. Spójkowie cynowe.
— miedziany, p. Spójkowie mie­

dziane.
Lutowanie; n. Löthung, Löthen; г. 

пайка, спайка, припай; f. bra­
sure, soudage; a. brazing, solde-

Ł.
Ładować, (nakładać), (ruch kol.); n. 

laden, verladen; г. грузить, на­
гружать; f. charger; a. to lade, 
to load, to charge; napełniać wóz 
towarem.

Ładowanie, nakładanie, (ruch kol.); 
n. Verladung ; г. нагрузка, на­
гружение ; f. guindage, charge­
ment ; a. act of hoisting with tackles, 
inlading ; czynność napełniania 
wozów towarem.

Ładownia, przystań kolejowa, (rampa 
ładunkowa), (bud. kol.); n. Verla­
derampe, Ausladerampe, Ablade­
rampe, Laderampe; г. разгрузо­
чная или нагрузочная платфор­
ма; f. quai de chargement ; a. 
platform for loading.

— boczna; n. Seitenverladerampe, 
Hampe für Seitenverladung; г. 
боковая платфбрма ; f. quai ou 
chargement par coté; o brzegu 
przypierającym do wozów kolejo­
wych, równoległym do toru.

— czołowa; n Stirnverladerampe, 
Rampe für Stirnverladung, Натре 
für Kopfverladung ; г. лобовая 
платформа; f. quai pour charge­
ment en avant; o brzegu przypie­
rającym do czoła wozów.

— dla bydła; n. Viehrampe, Viehver­
laderampe; г. платформа для 
нагрузки животныхъ ; f. quai 
à bestiaux, rampe à bestiaux; a. 
platform for loading cattle.

Ładownia kryta; n. gedeckte Verlade­
rampe, über dachteVerlader am pe; r. 
крытая платформа; f. quai couvert 
de chargement; przykryta dachem.

— międzytorowa, ładownia obustronna ; 
n. Umladerampe, U eberlader ampe ; 
г. двусторонняя перегрузочная 
платформа ; f. quai de transbor­
dement; dla towarów przewożonych, 
z torami wzdłuż obu jej boków.

— odkryta; n. offene Verladerampe, 
unbedeckte Verladerampe ; г. от­
крытая платформа; f. quai dé­
couvert de chargement, rampe 
découverte; bez dachu.

— piętrowa; n. Etagenrampe, Klein­
viehverladerampe; г. платфбрма 
для нагрузки мелкихъ жив0- 
тныхъ ; f. quai à deux étages ; 
o piątrze, dla ładowania mniej - 
szych zwierząt do górnych prze­
działów wozu kolejowego.

— przenośna; n. bewegliche Hampe; 
г. переносная платформа; f. rampe 
mobile, rampe roulan te ; pochyła 
równia na kołach.

— stała; n. feste Laderampe, fixe 
Laderampe , stabile Laderampe ; 
г. постоянная платформа; f. 
quai fixe ; budowla z ziemi, drze­
wa lub murowana.

— towarowa; n. Güterrampe, Waa- 
ren - Verladerampe ; г. товарная 
платформа ; f. quai à marchan­
dises; a. platform for loading
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goods, goods -platform ; przezna­
czona dla towarów.

Ładownia, p. Pomost ładunkowy.
Ładownik, nakładacz, (ruch kol.); n.

Magazinsarbeiter ; г. грузчикъ ; 
f. ouvrier - chargeur, ouvrier des 
transports ; robotnik zajęty łado­
waniem towarów.

Ładunek, ładuga ; n. Ladung ; г. грузь; 
f. charge; a. lading.

— wozu, ładuga wozu, nakład wozu ,
(taryf); n. Wagenladung; г. ва- 
г0нный грузъ ; f. charge d'un 
wagon ; a. loading, lading ; towar 
nałożony na wóz kolejowy.

— pełny, całowozowy, ładuga pełna,
(taryf.); n. volle Wagenladung; 
г полная нагрузка; f. charge 
pleine ; towar zapełniający cały wóz 
kolejowy, lub wyzyskujący całą 
jego nośność (10.000 kilogramów).

— powrotny, p. Nakład powrotny.
Ładunkowe, nakładowe, (taryf.); n.

Aufladegebühr, Ladegebühr. Ver­
ladegebühr; г. грузовой или по- 
грузный сборъ, грузовая плата, 
плата за нагрузку; f. frais de 
chargement ; quaiage, quayage ; a. 
loading-fee, wharfage ; naleźytość 
za ładowanie towarów do wozów 
kolejowych.

Łamliwość, kruchość; n. Zerbrechlich­
keit-, г. ломкость; f. fragilité; a. 
fragility, brittleness.

Łamowisko kamieni, p Kamieniołom.
Łamulec (drąg żelazny), (narz.) ; n.

Brechstange, Brecheisen-, г. же­
лезный ломъ ; f. pince, levier, ver- 
dillon-, a. crow-bar, iron- claw, lever.

Łańcuch, łańcuszek ; n. Kette ■ г. цепь, 
цкн0чка ; f. chaîne ; a. chain.

— bez końca ; n. Kette ohne Ende, 
geschlossene Kette ; г. безкоие- 
чная цкнь; f. chaîne sans fin-, a. 
endless chain.

— hamulcowy; n. Hemmkctte; г. тор-
мазная цепь, башмачная цкпь ; шникъ. 
f. chaîne à enrayer ou d’enrayage-, Łatać, dać łatę, załatać; n. flicken; 
a. skid orlocking-chain, drag-chain. г. заплативать ; f. appiêcer ; a.

— kłonicowy, (wóz); n. Drehsche- to patok, to piece,
melkette; г. цепь стойки; łączy Łatniak, p. Gwóźdź łatny.
końce kłonic lub zapór bocznych, j Łatr; n. Lachter (Klafterfaden) ; f.

— mierniczy, fmier.); n. Messkette; r. j brase, toise; a. fathom; miara ko-
землемерная цкпь, межевая i palniana = 7 stóp = 84 cali łatr
цепь ; f. chaîne darpenteur ; a. ! polski = 2016 mm.
measuring-chain, landchain. I Ława, ławeczka, burta, (berma), (bud.

Łańcuch mostu wiszącego, (bud. most.); 
n. Tragkette; г. цкпь висячаго 
моста ; f. chaîne dun pont su­
spendu; a. mainchain.

— przewodowy ; г. тяговая цепь.
— zapasowy, łańcuch pomocniczy , 

(wóz); n. Reservekette; Nothkette ; 
г. запасная цкпь, вспомогатель­
ная цкпь ; f. chaîne de sûreté ; a. 
safety-chain ; łączy parowozy lub 
wozy w razie uszkodzenia główne­
go sprzęgła.

— zaprzęgowy, sprzęgłowy, (wóz.); n. 
Kuppelkette , Kuppelungskette ; г. 
упряжная цкпь ; f. chaîne d atte­
lage , chaîne d’accouplement ; a. 
coupling-chain ; do sprzęgła łań­
cuchowego.

— zaprzęgowy z hakiem ; n. Schlepp­
kette mit Kuppelhaken; г. упря­
жная цкпь съ крюкомъ ; f. chaîne . 
à crochet de la barre d’attelage;
a. drag-hook and chain.

— źórawiowy ; n. Krahnkette ; г. цкпь 
крана; f. chaîne à grue; a. crane- 
chain.

Łapa imadła, (élus.) ; n. Scheere des 
Schraubstocks ; г. лапа въ стуло- 
выхъ тискахъ для ихъ прикрк- 
плбнш ; f. patte d’un étau ; a. 
clamp, patton of a vice ; służy do 
przytwierdzania imadła do stołu.

Łata; n. Fleck; г. заплатка.
— (matr.) ; n. Latte ; г. ркшетмна, 

ркшёшникъ , рейка , планка ; f. 
latte ; a lath, ledge, batten ; czwo- 
rogranny cienki a długi materyał 
ciosany lub tarty.

— do poziomowania , pręt spadkowy,
(mier.); n. Nivellirlatte ; г. рейка 
для нивелира, f. mire ; a. level- 
lath ; przyrząd z podziałką, na któ­
rym odczytuje się wysokość przy 
poziomowaniu.

— sztachetowa, sztachetnik; n. Sta- 
chettenlatte ; г. ркшёшина, ркшё-
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joint, joint with socket ond nozzle ; 
z użyciem objemek czyli nasuwek.

Łączenie na nakładkę, nakładka, (cies.); 
n Überblattung, Blatt ; г. соедини­
те въ накладку, соединёше въ 
замокъ ; f. entaille, assemblage ; 
a. scarring; połączenie drzew przez 
wycięcie uzupełniających się czę­
ści przekroju.

— na ucios, nakładka na ucios, (cies.) ; 
n. Aufblaitung auf Gehrung, Stoss 
auf Gehrung, г. соединёше об­
вязки въ усъ или въ закрой, 
соединёше въ усъ съ шйпомъ 
въ потёмокъ ; f. assemblage d’on­
glet ; a. mitred halving, mitre-joint; 
nakładka ścięta pod kątem 45 %•

— na widły, p. Zwidłowanie.
— na wpust, łączenie czopowe, zamek 

z wpustem; n. Versätzen, mitVer- 
satzung einfügen; г соединёше 
шйпомъ, въ шпунтъ ; f. assem­
blage en about; a. joint with a 
skew notch.

— rur; n. Bohrverbindung; г. сое­
дините трубъ ; f. abouchement 
des tubes ; a. but -junction, the 
junction of the orifices of two tubes.

— śrubowe; n. Schraubenverbindung; 
г. скр^плёше илй соединёше 
вйнтомъ ; f. ajustage à vis ; a. 
screw -joint.

— ukośne, nakładka ukośna; n. schiefe 
Geberblattung, Blatt, schräges Hac- 
Icenblatt; г. косое соединёше, 
соединёше съ косымъ прир'ё- 
зомъ ; f. sifflet renforcé ; a. skew- 
scarf; łączenie drzew na długość 
z zacięciem prosto padłem w kie­
runku włókien, nie sięgającem do 
połowy grubości drzewa i ukośnem 
zetknięciu podłużnem.

— ukośne z grotem, zamek ukośny 
z grotem, (cieś.) ; n. schräges Hac­
kenblatt mit Grat; г. откосный 
замокъ съ зубомъ.

— węzłowe nieprzegibne, (bud. most.); 
n. steife Knotenverbindung; nie 
dozwala obrotu składników około 
węzła, który tworzą.

— węzłowe pozaśrodkowe; n. esccen- 
trische Knotenverbindung ; gdy 
osie składników tworzących jeden 
węzeł nie przecinają się w jednym 
punkcie.

— węzłowe przegibne; n. gelenkför-

kol ) ; n. Berme, Bankett, Bö­
schungsabsatz; г. бёрма, 0тсыпь, 
присйпь землянаго полотна жел. 
дор0ги; f. berme, lisière, accote­
ment d’un chemin defer; a,, berme, 
bench; odsadka pozioma stoku.

Ława tokarni, (tok ) ; n. Gestell, Bett ; г. 
станйна токарнаго станка ; f. 
banc d’un tour ; a. frame ; podsta­
wa przyrządu tokarskiego, w któ­
rej tenże jest osadzony, łącząca 
wszystkie jego części.

Ławeczka całkowita dla (brekowego), 
(wóz) ; г. полная скамейка для 
тормазнаго кондуктора.

— spuszczana, ławeczka dla hamulco­
wego tbrekowego1, (wóz); г. отки- 
днбе сидЬше для тормазнаго 
кондуктора.

Ławica, mielizna, (rob. wod. ; n. 
Sandbank, Schotterbank, Untiefe; 
г. отмель ; f. ensablement, battare; 
haut fond; a. barre; osad śród 
rzeki, wyspa z piasku lub żwiru, 
grodząca wody w rzece.

Ławka; n. Bank; г. скамья ; i. banc; 
a. bench.

Łaz, p. Otwór roboczy.
Łączenie; n. Verbindung ; г соеди­

нёше; f. assemblage; a. joining.
— drzewa na długość w kierunku po­

ziomym, pionowym, (cieś.); n. Ver­
längerung durch stumpfen Stoss, 
Anpfropfung; г. сращиваше (въ 
горизонтальномъ направлёнш), 
наращиваше (въ вертик. напр.), 
двухъ бревёнь, брусковъ и проч.; 
f. aboutemcnt; а. lengthening by 
means of but-joint.

— desek końcami; n. Stuvscherbe; г. 
соединёше въ стыкъ двухъ до- 
сокъ ; f. aboutement, écart carré ; 
a. but scarf, but-and-but.

— kątowe, nakładka kątowa, n. Auf­
blähung , rechtwinklige Verbin­
dung; г прямоугбльное соеди­
нёше, соединёше подъ прямымъ 
угл0мъ ; f. assemblage carré; а. 
square halving; połączenie dwóch 
drzew pod kątem za pomocą na­
kładki.

— mufami, łączenie nasuwkowe, łą­
czenie objemkowe; n. Muffenver­
bindung ; г. соединёше муФтами 
илй раструбами; f. ajustage à 
manchon, joint a manchon; a. muff-
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mige Knotenverbindung ; dozwala Łączyćstykaniem,zetknięciem; n.stumpf 
obrotu składników około węzła, anstossen ; г. соединять стыкомъ ; 
który tworzą: f. abouter ; a. to joint but-and-but.

Łączenie węzłowe wpółśrodkowe teorya Łągiew rozwora, (wóz) ; n. Achsgabel- 
mostów); n. centrische Knotenver- verbindungsstange ; г. струнка о- 
bindung; przy którem osie wszy- сев0й лапы ; f. entretoise de plaque
stkich składników tworzących wę- de garde; a. axle- guard ; łączy
zeł, przechodzą przez jeden punkt, widły łożyskowe między sobą. 
t. z. środek węzła. Łątka, p. Drąg korbowy.

— w zamek, (drzewa); n. Hackenver Łęg, (bud. wod.): n. Weidengestrüpp; 
binńung; г. въ замокъ рубить. г. топь, трясина, мокредйна,

— zakryte; n. verdeckte Versatzung; болотйна; miejsce nad wodą, za- 
г. соединёше въ потай ; f. about rosłe łoziną czyli wikliną. 
récouvert ; a. covered skew - notch. Łęk, p. Obłąk.

— zębate; n. Verzahnung, Versât- Łojek, p. Talk.
zung m der Klaue; г. зубчатое Łokieć; n. Elle; г. локоть; f. aune; 
соединеше, соединеше въ зубъ ; a. ell ; nowopolski = 576 milimetr, 
f. adentage, assemblage en adent, Łopata, łopatka (narz.) ; n. Schaufel ; 
about en guèle ; a. ident, skew- i г. лопата, заступъ ; f. pelle ; а. 
notch and clown. shovel, scoap.

— z klinem, zamek z klinem, (cieś.); — do darni, darniówka; n. Basen- 
п. Backenblatt mit dem Keil ; r. schaufei, Basenschneidschaufel ; г. 
натяжной замокъ съ зубомъ ; дёрнор4зъ, ркзакъ ; f. pioche au 
f. trait de Jupiter à clef; zamek gazon; a. sod- shovel.
prosty lub ukośny opatrzony kii- — do śniegu, śniegówka; n. Schnee- 
nem przy zębie. schaufei ; г. лопата для снйга ;

— zwyczajne, nakładka zwyczajna; n. f. pelle pour la neige; a. snow-shovel, 
einfache Ueberblattung, einfaches — do węgla; n. Kohlenschaufel; г. 
Blatt ; г. прямое соединёше, пря- угольная лопата ; f. pelle à char- 
мая вырубка ; f. entaille à moitié bon, à coke ; a. coal - shovel, fire- 
bois ; a. plain scarf; łączenie drze- shovel.

na długość z zacięciem pro- — do żużla; n. Schlackenschaufel, 
stopadłem lub ukośnem do kie- Aschenschaufel; г. лопата для 
runku włókien, sięgającem do po- шлаковъ; f. cure-feu,pelle à cendre; 
łowy grubości drzewa — i podłu- a. poker; 
żnem zetknięciu poziomem. Łopień, p. Świder łyżkowy.

Łącznica, p. droga żelazna łącząca. Łoskonki, p. Konopie męzkie.
Łącznik, (parw.), p. Drąg korbowy Łożysko, n. Lager. Lagerrumpf; г.
— (wóz); p. Sprzęgło. [łątka. подшйпникъ, поднятникъ.
— przy zwrotnicy, p. Cięgiel (Pocią- — czopa, (bud. mach.); n. Zapfenla-

gacz) zwrotniczy. ger ; г. шиповой подшйпникъ;
Łączniki szynowe , p. Przybory do szyn. f. coussinet; a. plumber-block,
Łączność, p. Dobieg. carriage.
Łączyć, spajać (drzewo); n. Zusam- — (bud. mach.), p. Siodełko.

— kołyskowe, wahadłowe, płaskie, 
przegubowe, stałe wałkowe, (bud.

p. Siodełko wahadłowe, 
płaskie przegubowe i t. d.

— osi, (wóz) ; n. Achslager ; 
bóii подшйпникъ ; f. coussinet 
d’essieu.

— rzeki , p. Koryto rzeki.
— stojące, stopowe;

Spurlager; г. поднятникъ; f. cra- 
paudine femelle; a. step, bearing, 
step-brass; dla czopów stojących.

wa

menfügen; г. сплачивать, спло- 
тйть ; f. accoler ; a. to put together.

— na długość w kierunku pionowym, 
poziomym; n. Anpfropfen, Hirn­
holz an Hirnholz verbinden ; г. на­
ращивать , сращивать ; f. joindre 
en about, abouter ; a. to graft-up, 
to assemble but-on-but, to eke.

— na mufy; n. einmünden, in einan­
der fügen ; г. соединять въ pac- 
трубъ ; f. aboucher les tuyaux ; 
a. to joint the orifices of two tubes.

most. i :

г. oce-

n. Fusslager,



Łożysko — Łuk.92

rieure; a. outside fish-plate ; ze­
wnątrz toru.

Łubki wieszadła, (wóz), p. Wieszadło 
resorowe.

— z wpustem ; n. Lasche mit Nuthe ; 
г. рельсовая накладка съ nâ- 
зомъ ; f. éclisse à ramure.

Łubkować, złubkowywać, ołubkować, 
(bud. kol.) ; n. verlaschen ; г. свя­
зывать или соединять рельсы 
накладками; f. éclisser; a. fis­
hing; brać szyny w łubki.

Łubkowanie, ołubkowanie, (bud. kol.); 
n. Verlaschung; г. связь, соеди­
нён^ или свйнчиваше рёльсовъ 
накладками ; f. éclissement, éclis­
sage; a. fishing.

Ług, (cb.); n. Lauge, Laugenwasser; 
г. щёлокъ ; f. lessive ; a. lie, lye, 
buck, lixivium.

Ługować, (ch.); n. auslaugen; г. вы­
щелачивать , бучить ; f. lessiver ; 
a. to lixiviate.

Ługowanie; n. Auslaugen; г. вьице- 
лачиваше, бучёше; f. lessivage, 
lessive, lexiviation ; a. lixiviation ; 
gruntowne oczyszczenie przedmio­
tów ze starej farby, mycie ługiem.

Ługowiec, aUalia, (eh.); n. Alkali; 
г. щёлочь; f. alcali; a. alkali.

Łuk, krzywizna, (bud. kol.); n. Bogen, 
Kreisbogen ; г. дуга, кривизна ; 
f. arc, courbure ; a. arc, curve, 
rounding • część krzywej.

— mostu, (bud. most.) ; n. Brücken­
bogen ; г. мостовая арка ; f. arche 
d'un pont; a. arch of a bridge.

— prosty mostu ; n. gerader Brücken­
bogen; г. прямая мостовая ярка; 
f. arche droite d’un pont ; a. di­
rect arch.

— owalny mostu; n. Korbbogen; г. 
коробовая мостовая арка; f. arche 
en aise de panier d’un pont; a. 
basket - handle arch.

Łożysko wału, (bud. mach.) ; n. Wel­
lenlager, Achsbuchse ; г. подшйп- 
никъ вала.

— wałustawidłowego,(parw.); n.Steuer­
wellenlager; г. гнкздо распредк- 
лйтельнаго вала ; f. palier de 
l’arbre de relevage.

— wentyla, p. Gniazdo wentyla.
— widełkowe, (bud. mach.); n. Ga­

bellager; г. вилкообразный под- 
шйпникъ ; dla czopów szyjowych 
о panewce przesuwalnej.

— wiszące, (bud. mach.) ; n. Hänge­
lager; г. висячш, подвкснёй илй 
сткнной подшйпникъ.

Łódź, (bat); n. Boot, Barke; г. лодка, 
шлюпка, ботъ ; f. bâteau ; a. boat.

Łój, (matr.) ; n. Talg, Unschlitt ; r. 
сало ; f. suif ; a. tallow, suet.

Łub (kora lipowa); n. Binde, Borke; 
г. лубъ ; f. écorce ; a. rind, bark.

Łubki, (lasze), (bud. kol.); n. Lasche,
Kuppelungslasche, Kuppelungs­
lappe; г. рельсовая накладка; 
f. éclisse; a. shin, rail-fish, fish­
plate ; części spajające dwie szyny 
przy ich zetknięciu, zawsze w pa­
rze używane.

— kątowe,oporowe; n. Winkellaschen; 
г. угловая рельсовая накладка, 
упорная рельсовая накладка ; f. 
éclisse à cornières, éclisse cornière ; 
a. angular-fish, bracket-joint.

— płaskie; n. gerade Lasche; г. 
прямая плоская рёльсовая на­
кладка ; f. éclisse plate ; a. straight- 
fish, or fish-plate.

— siodełkowe; n. Stuhllasche; г. по­
душка-накладка; f. coussinet- 
éclisse; a. fish-chair.

— sprzęgła, łubki sprzęgowe, (wóz), 
p. Wieszadło łącznikowe.

— ściskowe, sprężynowe, (bud. kol.);
n. Feder laschen, elastische Las­
chen ; г. пружинная рёльсовая 
накладка; f. éclisse à ressort; a. — sklepienia, (bud.); n. Gewölbbogen; 
spring fish; obejmują przy szy- г. дуга свода, кривая свода; f.
nach siodełkowych stopę i ściankę arc de voûte ; a. vaulting - arch,

— wewnętrzne ; n. innere Lasche. In- arch in vaulting,
nenlasche; г. внутренная рель- — skośny mostu, (bud. most.); n.
совая накладка; f. éclisse inté- ; 
rieure; a. inside fish-plaie; we­
wnątrz toru.

schiefer Brückenbogen ; г. пере­
кошенная, сб0ченная мостовая 
арка.; f. arche biaise d’un pont; 

— zewnętrzne; n. äussere Lasche, j a. oblique arch, skew arch.
Aussenlasche; г. наружная рёль- — zębaty, stawidła (lewaru), (parw.); 
совая накладка; f. éclisse exté- n. Beversierbogen, Steuerungsbo-
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gen, Führungsbogen des Steuer­
hebels, Beversierkamm : г. зубча­
тая дуга, гребенка или сёкторъ 
рычага для перемены хода; f. 
secteur de rélevage, secteur du 
levier de changement de marche -, 
a. guide or sector of the r ever sing- 
lever.

Łupać; n. spalten, klöben; г. колоть, 
разщеплягь дерево; f. fendre, 
refendre ; a. to cleave, to split.

Łupanie kamieni, (bud.); n. Spalten 
der Steine, Brechen der Steine; 
г. колотье камней ; wydobywanie 
kamieni za pomocą klinów lub 
drągów żelaznych.

Łupek, kamień łupny, (matr.) ; n. Schie­

fer-, г. аснидъ, аспидный камень, 
шйферъ, сланецъ; f. schiste, ar­
doise ; a. slate, schist, argillite,

Łupek ałunowy; n. Alaunschiefer-, г. 
квасцовый сланецъ.

— błyszczykowy; n. Glimmerschiefer-, 
г. слюдянбй сланецъ ; f. mica­
schiste, schiste micacé ; a micaslate.

Lut ; n. Loth ; г. лотъ ; = 288 gra­
nom = 12,672 gramom.

Łyko ; n. Bast ; г. лыко ; f, liber, 
livret-, a. bast; druga powłoka 
w drzewie

Łyżka do roztapiania łoju; n. Kast- 
rolle; г. кострюля, ложка для 
расплавки сала.

Łyżwy krzyżulca, р. Sanki wodzika.

м.
Machina, p. Maszyaa.
Magazyn, p. Skład.
Magazynier, składowy, nadzorca składu ;

n. Magazinsaufsdier ; г. смотри­
тель склада шй магазина ; f. 
Garde-magasin, nagasinier, sur­
veillant du dépôt. a. guard.

Magazynowe, p. Skłacowe.
Magnes , (el.); n. Magiet ; г. магнйтъ; 

f. aimant ; a. magn t; ciało posiada­
jące własność przyciągania żelaza.

Magnesowanie, namagnesowanie,(elekt.) 
n. Aimantiren; г. н;магнйчиваше ; 
f. aimantation ; a.magnetizing.

Magnetyzm , (fiz.) ; n. Magnetismus ; 
г. магнитйзмъ; ?. magnétisme; 
a. magnetism.

Magnez, (ch.) ; n. Mapesium ; г. ма- 
гшй ; f. magnésium a. magnesium

Magnezya, (ch.); n. Aégnesiumoxyd, 
Bittererde ; г. марёзш ; f. ma­
gnésie, oxyd de magrsium ; a. ma­
gnesia, oxyd of mayesium.

Mahoń, p. Drzewo mahpiowe.
Majster, mistrz, kieronik, (techn. 

mech.); n. Meister, dût er ; г. ма- 
стеръ ; f. maître-ouvrv ; a. master.

— fryszerski, (żel.) ; n. Fischmeister, 
Abtreibmeister; г. кцчный ма- 
стеръ ; f. affinem, maî\e-affinem ; 
a. master - refiner.

— kowalski, (kow.) ; n. Smiedemei- 
ster , Hammermeister ; \ кузне­
чный мастеръ, кузнёчпхъ дЬлъ 
мастеръ ; f. maître - fo\eron ; a. 
smith, forge-master.

Majster mularski, m. murarski, (bud.) ; n. 
Maurermeister ; г. каменыцичш 
мастеръ ; f. maître - maçon ; a. ma­
son - master.

— odlewniczy, lejarz, (odl.); n. Giess- 
meister, г. литейный мастеръ, 
литейныхъ дЬлъ мастеръ ; f. 
maître - fondeur ; a. master smelter.

— resorowy, p. Eesornik.
— tyglowy, (hut.); n. Schmelztiegel­

verfertiger ; г. тйгельный ма­
стеръ ; f. creusiste ; a. manufac­
turer of crucibles.

Maksimum, p. Naj większość.
Makulatura , (rach.) ; n. Maculaturpa- 

pier ; г. макулятурная бумага, 
макулятура; f. muculature.

Malarz, (bud.); n. Maler; г. маляръ; 
f. peintre; a. painter.

Malowanie, (bud.); n. Malerei; r. 
окраска; f. peinture; a.painting.

Manczester (półaksamit), (matr.) ; n. 
Manchester (Halbsammet) ; г. ман- 
чёстеръ, бумажный бархатъ ; f. 
manchester, velours de coton, vel- 
verette cordélet ; a. fustian velvet, 
velveret.

Manewrować, zestawiać wozy, (ruch 
kol.); n manövriren; г. маневрй- 
ровать, производйть манёвры ; 
f. manoeuvrer; a. to manoeuvre, 
to manage.

Manewry, przetok, zestawianie wozów,
(ruch kol.); n. Manöver, Bangi- 

der \iragen; г. манёвры; f.ren
manoeuvres ; a. manoeuvres.
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te ; г. географическая карта ; f. 
carte, géographique.

Margie!; n. Mergelt?г. мергель, ру- 
хлякъ; f. marne; a. mart.

Markiza; n. Blache, Plane, Sonnen­
decke; г. маркиза; f. banne; a. 
awning.

Marmur, (bud.); n. Marmor, körni­
ger Kalkstein ; г. мраморь ; f. mar­
bre ; a. marble.

Marszruta, p. Wskazanie drogi.
Martwica, śruba naciskowa, (bud. mach. 

parw.); n. Stellschraube, Druck­
schraube; г. нажимный болтъ ; 
f. vis a rappel,/ vis de pression ; 
a. adjusting thjmb screw.

Masa asfaltowa; (jud.); n. Asphalt­
masse; г. асфальтовая масса.

— kamionkowa, (natr.j; n. Steingut, 
Steinzeug ; г. щгёйнгутъ ; f. poterie 
de grès, grès érame ; a. stonaware.

— tekturowa, (natr.);n. Papier-Ma- 
ché; г. папьё-иашё, битая бумага; 
f. papier mcîjhe.

Mastyks asfaltovÿ; n. Asphaltmastix; 
y. асфальтовая мастика, гудронъ; 
f mastic d'ephalt.

Maszt, (sygn.) ; n. Mast; г. мачта; 
f. mât ; a. rast.

— sygnałowy, slip sygnałowy, (sygn.);, 
n. Signaimst; г. сигнальный 
столбъ; f.\ât-signal, mât sema-

Mangan, (ch.); n. Mangan, Manga- 
mum, Glasseife; г. марганецъ; 
f. manganèse ; a. mangan, manga­
nese, manganium.

Manganian potasu n. mangansaures 
Kali ; г. марганцево - кислое ка­
ли; f. manyanate de potassium; 
a. rnanganate of potasium; śro­
dek desynfekcyjny.

Manganit; n. Braunstein; г. браун- 
штёйнъ ; f. manganèse ; a. manga­
nese, brownstone.

Manometr, pręźnomierz, (parw.); n. Ma­
nometer, Druckmesser; г. мано­
метръ; f. manomètre; a. mano­
meter, steam - gauge ; przyrząd do 
mierzenia ciśnienia gazów i płynów.

— blaszkowy; n. Wellenblechmanome 
ter; г.манометръ съпластинкою.

— maksymalny, kontrolujący; n. Kon- 
trolmanometer; г. контрольный 
или максимальный манометръ.

— metalowy; n. Metallmanometer; г. 
металлическш манометръ ; f. ma­
nomètre métallique ; a. metallic 
manometer, pressure-gauge.

— rtęciowy; n. Quecksilber-Manome- 
r. ртутный маномётръ ; f.ter;

manomètre à mercure; a. mercu- 
rial-gauge.

— rurkowy Bourdon’a; n. Böhrenfe­
dermanometer von Bourdon ; r. 
трубчатый маномётръ Бурдона.

— tłokowy; n. Kolbenmanometer; г. 
поршневой манометръ ; f. mano­
mètre à piston ; a. steam-indicator.

— z powietrzem wolnem; n. offenes 
Luftmanometer ; г. обыкновен­
ный открытый манометръ ; f. 
manomètre à air libre; a. steam- 
gauge with open leg.

— z powietrzem zgęszczonem; n. ge­
schlossenes Luftmanometer ; г, ма- 
номётръ со сжатымъ воздухомъ, 
закрытый манометръ; f. mano­
mètre à air comprimé; a. steam- 
gauge with compressed air, with 
closed leg.

— z próżnią, próżnomierz; n. Va-
cuummanometer, Vacuummeter; r. 
вакуумъ - манометръ ; f. mano­
mètre du condenseur, Vacuummè- 
tre, indicateur du vide; a. con­
denser - gauge.

Mapa; n. Karte; г. карта.
— geograficzna ; n. geographische Kar-

phorique ; aj signal - mast. 
Maszyna, macfna, (bud. mach.); n. 

Maschine; i машина; f. machine; 
a. engine; pzyrząd zużytkowujący 
pracę.

— czerpalna (o odlewania wody) ; n.
Wasserhalingstnaschine ; г. водо­
отливная машина; f. machine 
d’épuisemëtj d’exhaure; a. water 
engine, vue • engine.

— do fugowąa, m. do wpustów; n.
Fugenmc^hine ; г., шпоночный
станокъ/

— do kucia'p- Młot mechaniczny.
— do nitów/p. Nitownica.
— do obcinka rur płomiennych; n. 

Bolirabhneidemaschine, zum ab- 
schneidj der Siederohre; г. ста- 
нокъ jti образки дымогарныхъ 
трубъ f- machine à couper les 
bouts ■ tubes des locomotives.

— do strutnia i wyrównywania drzewa,
p. Stigarka.

— doszya; n. Nähmaschine; г. швёй-

/
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ная машина; f. machine â coudre, 
coudreuse; a. sewing-machine.

Maszyna do wyciągania pali, (bud.) ; n. 
Ausziehmaschine, Pfahlausheber; г. 
машина для выдёргиванш свай ; 
f. machine à arracher les pilotis, ar- 
rachepieux ; a. pile drawingengine.

— do wycinania zębów, p. Zębiarka.
— do wyrabiania krajników (kielunków); 

n. Kehlmaschine, Gesimshobelma- 
schine, Leistenmaschine; г. ста­
нокъ для строганш и отбиранш 
калёвокъ ; f. machine à raboter 
et à faire les moulures.

— do uszczelniania (trajbowania) rur 
płomiennych ; n. Rohrwalzmaschine; 
г. вальцовальный станокъ для 
уплотнешя дымотарныхъ трубъ, 
вальцовка.

— dynamiczna, dynamomaszyna; n. dy­
namische Maschine ; г. динами­
ческая машина ; f. machine dy­
namique.

— dynamo - elektryczna, (elektr.); n. 
dynamoelectrische Maschine ; г. ди­
намо - электрическая машина ; f. 
machine dynamo - électrique ; wy­
twarzająca prąd elektryczny przez 
ruch zwojów z przewodnika elek­
tryczności obok elektromagnesów.

— elektro-dynamiczna, magneto-elek- 
tryczna, (elekt.); n. magnetoelektri­
sche Maschine; г. магнито-элек­
трическая машина; f. machine 
magneto - électrique ; wytwarzająca 
prąd elektryczny przez ruch obro­
towy zwojów przewodnika elektry­
czności obok magnesów stałych.

— elektryczna, (elektr ) ; n. Elektri­
sche Maschine, Eléklrisirmaschine; 
г. электрическая машина; f. ma­
chine électrique; a. electrical-ma­
chine.

— wzbudzająca, podniecająca, (elekt.); 
n. Erreger ; г. электрическая во­
збуждающая машина; î. machine 
excitatrice ; maszyna dodatkowa do 
maszyny elektrycznej, służąca do 
wytwarzania magnetyzmu w in- 
duktorze.

— frezownicza, p. Frezownica.
— gazowa, p. Silnica gazowa.
— hydrauliczna wodna, p. Silnica hy­

drauliczna.
— magnesowa (do sortowania wiórów 

mosiężnych) sortownica; n. magne­

tische Sortirmaschine; г. магни­
тная машина для сортировки 
мкдныхъ стружекъ.

Maszyna mutrowa, p. Mutrownica.
— obłogowa rznąca; n. Fournir Schnei­

demühle ; г. станокъ для вмдклки 
Фанерокъ; f. machine à couper 
ou à scier les bois pour placage ; 
a. vencer - sawing - machine.

— o kataraktowym rozdziale pary, о 
stawidle kataraktowem ; n. Pumpe 
mit Kataraktsteuerung ; r. napo- 
распредклеше посредствомъ ка­
таракта.

— parowa, p. Silnica parowa.
— parowa o działaniu pojedyńczem , 

podwójnem i t. d., p. Silnica paro­
wa o działaniu pojedyńczem, po­
dwójnem i t. d.

— parowa wahadłowa, maszyna pa­
rowa z wahaczem ; n. oscillirende 
Dampfmaschine; г. паровая ма­
шина съ качающимся цилин- 
дромъ ; f. machine oscillante, ma­
chine à cylindre oscillant ; a. oscil­
lating engine.

— podziałowa ; n. Theilmaschine; r. 
дклительная машина ; f machine 
à diviser; a. dividing-machine.

— pomocnicza, maszyna do obróbki 
kruszców i drzewa; n. Werkzeug­
maschine, Hilfsmaschine ; г. ста- 
нбкъ, вспомогательная машина 
для обраб0тки металловъ и де­
рева; f. machine-outil, machine 
auxiliaire ou de renfort; a. ma­
chine-toll , toll engine assistant- 
engine, adjoining-machine.

— powietrzna, p. Silnica powietrzna.
— prosta ; n. einfache Maschine, me­

chanische Potenz ; г. простая ма­
шина ; f. machine simple, puissance 
mécanique; a. mechanical power, 
simple machine; nie dająca się 
rozłożyć na maszyny proste.

— trybowa, maszynka do wyrzynania 
zębów, do wycinania kół zębatych ; 
n. Zahnschneidemaschine; г. ста- 
н0къ для наркзки зубчатыхъ 
колёсъ, зуборкзный станокъ ; f. 
machine à pignons; a. pinion-ma­
king-machine.

— złożona; n. zusammengesetzte Ma­
schine ; г. сложная машина ; f. 
machine composée; składająca się 
z kilku maszyn prostych.
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тематика ; f. mathématique ; a. 
mathematics.

Materya, tworzywo, (fiz.); n. Materie, 
Stoff; г. вещество, матёргя; f. 
matière; a. matter, stuff.

Materyał, wątek ; n. Material ; г. ма- 
тер/алъ ; f. matériel ; a materiales.

— budowlany, (bud.) ; n. Materialien, 
Baumaterial ; г. строительный 
или строевой матертлъ; f. ma­
tériaux ; a. building-materials.

— opałowy, р. Paliwo.
Matować; n. mattiren; г. наводить 

матъ; f. mater, donner le mat, 
mettre au mat; a to deaden.

Matryca, p. Wykrój.
— p. Podkładka przebijarki.
Macerowanie , (ch.) ; n. Mazeriren,

Einweichen ; г. слоевидная по­
краска ; f. macérer, lessiver ; a. to 
macerate, to lixiviate.

Maź, dziegieć, smoła; n. Theer ; r. 
дёготь, смола ; f. goudron ; a. tar.

— p. Smarowidło.
Maźnia, p. Smarnia.
Maźnica, oprawa łożyska, pudło łoży­

ska, (buksa), (wóz, parw.); n. La­
gergehäuse , Lagerbüchse. Achs­
buchse , Schmierbüchse, Schmier- 
gefäss, Achsschmierbüchse ; г. сма­
зочная, смазная корббка, букса; 
f. boite à graisse, boite à l’huile, 
graisseur; a. grease-box, oil-box, 
axle-box.

Maźniczka, oliwiarka, (parw.); n. 
Schmiervase, Schmierhahn ; г. 
смазочный кранъ, маслянка, лу- 
брикаторъ ; f. robinet - graisseur, 
robinet de graissage, robinet à 
graisse ; a. grease-tap, lubrication- 
cock, lubricator.

Meble ; n. Möbel ; г. мёбли; f. meubles; 
a. furniture.

Mechanik; n. Mechaniker; г. меха- 
никъ; f. mécanicien; a. mecani- 
cian, mechanist.

— naczelny, mechanik główny, naczel­
nik wydziału mechanicznego, na­
czelnik służby woźniczej ; n. Ober­
maschinenmeister , Zugförderungs- 
Chef; г. главный механпкъ, на- 
чальникъ службы подвижнаго 
состава и тяги ; f. chef du matériel 
roulant et de la traction; a. lo­
comotive - superintendent, truffic- 
monager.

Maszynista; n. Maschinenführer, Lo- 
comotivführer ; г. машинистъ ; f. 
machiniste, mécanicien; a. engine 
driver; kierujący biegiem paro­
wozu lub ruchem maszyny pa­
rowej .

Maszynka do czyszczenia i rozczesy­
wania włosów, (dla tapicerów); r. 
станокъ для чистки и расчёсы- 
вашя волбсъ.

— do plombowania , р. Kleszcze plom­
bowe, (ruch kol.); n. Plombirzange ; 
г. пломбирные щипцы; f. pince 
numérotée à plomber ; narzędzie 
do ściskania i równoczesnego zna­
czenia pieczęci ołowianych.

— do przebijania dziur; p. Dziuro- 
wnica, Przebijarka.

— do robienia cegiełek, ceglarka, (bud.); 
n. Ziegelpresse ; г. прессъ для вы­
делки кирпича ; f. machine de bri­
queterie.

— do roztaczania rur płomiennych ; n.
Maschine zur Erweiterung der 
Siederöhren, Siederohr erweite- 
rungsmaschine; г. стан0къ для раз- 
стачивашя дымогарныхъ трубъ.

— do stemplowania biletów, р. Tłoczka 
do biletów.

— do wydłużania rur płomiennych ; n.
Siederohr-Streckmaschine ; r. an- 
наратъ для растячиванш дымо- 
гарныхъ трубъ ; 1 machine à 
allonger les tubes de chaudière ; 
a. b oiler-tube-stretcher.

— do wyginania drzewa ; n. Holzbiege­
maschine; r. стан0къ для гну­
тья дерева ; f. machine à courber 
ou à cintrer les bois; a. wood- 
bending-machine.

— do wyginania sprężyn (resorów);
n. Maschine zum Biegen der Trag­
federn ; г. станбкъ для выгибанш 
рессорныхъ листовъ.

— wyginania szyn, р. Giętarka.
— do wyrobu gzymsów; n. Gesims- 

sclmerdmaschine ; г. карнизный 
стан0къ для выделки карнизовъ.

— do wyrzynania zębów; p. Maszyna 
trybowa.

Mata słomiana, rogóźka słomiana, sło- 
mianka ; n. Strohmatte; г. пле­
тёнка, соломенная рогожа; f. 
natte de paille ; a. straw-mat; ple­
cionka ze słomy do wycierania nóg.

Matematyka; n. Mathematik; г. ма-1
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Mechanik oddziałowy, n. Tractionsvor- 
steher ; г. начальника тяги ; f. chef 
de la traction.

Mechanika; n. Mechanik; г. механи­
ка ; f. mécanique ; a. mechanics.

Mechanizm, (werk) ; n. Mechanismus, 
Werk ; г. механизмъ ; f. méca­
nisme; a. mécanisme.

— dwusuwakowy, (parw.); г. двузоло­
тниковое парораспредйлёше.

— kierowniczy, (par.); n. Steuerungs­
mechanismus, Umkehrungsmecha­
nismus ; г. механизмъ для пере­
мени хода; f. mécanisme de ren­
versement ; a. link-motion.

— kulisowy, (par.) ; n. Coulissenme- 
chanismus; г. кулисный меха­
низма

— poruszający, (par.); n. Treibappa­
rat , Beweger ; г. движущи ме­
ханизмъ ; f. propulseur ; a. pro­
peller.

— zwrotniczy, р. Przyrząd zwrotniczy.
Merkuryusz, p. Rtęć.
Metal, p. Kruszec.
— brytański, p. Stop brytanika.
— panewkowy, antyfrykcyjny, t. j. tra­

wiący tarcie, (babik) ; n. Weiss- 
metall ; г. бабитъ ; f. potin, metal 
blanc ; a. antifriction-metal.

Metalurgia, p. Hutnictwo.
Metopa, p. Międzytramie.
Metr ; n. Meter ; г. метръ ; f. metre ; a. 

metre : jednostka miary długości.
— bieżący; n. Currentmeter; г. по­

гонный метръ ; f. mètre courant ; 
töö (Ht о 5 o Ćwierci południka ziem­
skiego = 3,281 stop. ang. = 1,406 
arszyn. = 0,4687 sążni.

Metrówka (calówka) ; n. Metermasstab, 
(Zollstock) ; г. метрическая м£р- 
ка ; f. jauge à un mètre ; a. meter- 
or foot rule.

Miał węglowy, (matr.); n. Kohlenstaub ; 
г. угольный мусоръ; f. escarbil­
les, fraisil; a. coal-dust; culm; 
pokruszony węgiel kamienny.

Miara; n. Mass; г. мера; f. mesure; 
a. measure.

— bryłowatości, miara objętości; n.
Körpermass, Raummass ; г. мёра 
объёма; f. mesure de solidité, 
pour les solides; a. solide measure.

— długości ; n. Längenmass ; г. мера 
длины ; f. mesure de longueur ; a. 
a. long measure.

Miara dziesiętna; n. Decimalmass ; г. де­
сятичная мъра; f. mesure décimale.

— metryczna; n. Metermass; г. ме­
трическая м^ра; f. mesure mé­
trique.

— pojemności ; n. Hohlmass ; f. me­
sure de capacité.

— wzorowa, pierwotna, prawidłowa, 
miara normalna, (miarowzór); n.
Mustermass, Normalmass, Urmass, 
Aichmass ; г. образцовая или нор­
мальная мера; f.étalon, étalon pri­
mitif, mesure type ; a. gage, gauge, 
standard ; będąca pierwowzorem 
wszystkich miar tego samego ro­
dzaju.

Miarka do drutu i blachy, drutomierz;
n. Drathlehre, Blechlehre, Drath- 
mass ; г. калибровка для прово­
локи и жести; f. calibre de fil, 
calibre de tôl ; a. wire gauge, sheet- 
gauge.

— do sprawdzania naciętych podkładów,
p. Prawidło do zaciosów ; n. Dech- 
sellehre, Schwellenlehre ; г. ша- 
блонъ для поверки зарублен- 
ныхъ шпалъ ; f. gabarit à sabotage ; 
a. standard - gauge, cramp - gauge.

— do wiercenia podkładów; n. Lehre 
zum Bohren der Schwellen; г. ша- 
блонъ для сверлешя шпалъ; f.

• gabarit pour le perçage des tra­
verses ; a. drill - templet.

— rozsuwana ; n. Stellmass, Schmiege, 
Schublehre ; г. раздвижная мерка ; ' 
f. fausse coupe, calibre coulant; 
a. bevelcutting , slide - gauge.

— składana; n. zusammenlegbares 
Mass ; г. складная мерка ; f. jauge ; 
a. foot rule.

— taśmowa, m. zwijana, taśma; n.
Bandmass, Messband; г. рулетка, 
тесьмяная мера, ленточная ме­
ра; f. mesure en ruban; 
swing- tape, tape - measure.

Miarkownik, p. Regulator.
Miech, (hut.) ; n. Blasbalg, Gebläse, 

Gebläsemaschine ; г. мкхъ, возду­
ходувка ; f. machine soufflante, 
soufflerie; a. pair of bellows, 
blasting machine ; blowing engine, 
blast engine, blast ; maszyna lub 
przyrząd dmący.

— cylindrowy, walcowy, (bud m.); n. 
Cylindergeblase-,' г. цилиндриче­
ски воздуходувный мехъ; f.

a. mea-

7



Miedź, (metal.); n. Kupfer ; г. медь; 
f. cuivre ; a. copper.

— arkuszowa; n. Kupferblech; г. ли­
стовая медь ; f. cuivre en plaques, 
cuivre laminé; a. copper-sheet, 
sheet - copper.

— biała; n. Weisskupfer, weisser 
Tombak-, г. белая медь, белый 
томпакъ ; f. cuivre blanc, a. white 
copper, white - tombac.

— cementowa; n. Cementkupfer; г.це­
ментная медь ; f. cuivre de cément 
ou cémentatoire, précipité; a. pre­
cipitated copper; wyrobiona strące­
niem z rozczynu za pomocą żelaza.

— czarna; n. Schwarzkupfer, Roh­
kupfer-, г. чёрная медь; f. cuivre 
noir, cuivre brut-, a. black copper, 
coarse copper.

— fosforyczna; n. Phosphorkupfer, 
Lunnit ; г. ФОСФОристая медь ; 
f. cuivre phosphaté, lunnite-, a. 
phosphate of copper.

— pęcherzysta; n. Blasenkupfer; г. 
пузырчатая медь; f. cuivre am­
poulé-, a. blistered copper.

— rodzima; n. gediegenes, natürli­
ches Kupfer ; г. самородная медь; 
f. cuivre natif-, a. native copper.

— sucha, zimnokrucha; n. übergares 
oder kaltbrüchiges Kupfer-, г. хла-

• дноломкая медь; f. cuivre cas­
sant- a. dry copper.

Miejsce dworzec, na skład dworcowy, 
(ruch kol.) ; n. Bahnhof lagernd, 
Bahn-restante ; f. bureau restant 
en gare ; adres towaru do dworca.

— na paliwo, (tend.); n. Brennstoff­
raum ; г. место для тбплива ; 
f. emplacement au charbon (com­
bustible) du tender-, a. coal-hole.

— na tłumoki, p. Przedział na tłumoki.
— wsiadania, (ruch kol.); n. Ein­

steigeplatz-, г. пассажирская плат­
форма ; f. embarcadère.

Mielizna, p. Ławica.
Miernictwo ; n. Feldmessen, Feldmess­

kunst-, г. землемерш, землемер­
ное или межевбе искусство, 
землемерная съёмка; f. arpen­
tage, geometrie pratique-, 
veying, art of surveying-, umie­
jętność wykonywania pomiarów. 

Mierzenie, mierzyć; n. Messen; r. 
измерять, мерить ; f. mesure ; a. 
measure, to measure.

Miech — Mierzenie.'98

soufflet cylindrique, soufflerie à 
piston cylindrique, a. blowing-cy­
linder , cylinder - blowing - engine.

Miech kowalski, miech skórzany, (kow.). 
n. Schmiede - Feuergebläse, Blas­
balg; г. кузнечный мехъ, кожа­
ный мйхъ; f. soufflet de forge, 
soufflet en cuir-, a. smith's blo­
wing-machine, leather bellows.

---- łańcuchowy; n. Kettengebläse; г.
цепной воздуходувный аппаратъ; 
f. soufflet à chaînette ou à palettes; 
a. chain-blowing-apparatus.

— o działaniu podwójnem ;; n. Doppel- 
Blasbalg, Schmiedegebläse, Doppel­
balkengebläse ; г. раздувальный 
мйхъ двойнаго действш; f. soufflet 
de maréchal, soufflet rabier, 
soufflet à deux vents, soufflet à 
double vents; a. double bellows.

— ręczny; n. Handblasebalg ; г. про­
стой ручной мехъ; f. soufflet 
simple ; a. single bellows.

— skrzydlaty, wentylator, bąk ; n. Wind­
radgebläse , Flügelbläse, Zentri­
fugalgebläse , Ventilator; г. вен- 
тиляторъ ; f. ventilateur à ailes ; 
a. ventilator, fan.

— śrubowy, Kaniardela; n. Schrauben­
gebläse, Spiralgebläse; n. винто­
вая воздуходувка, винтовая воз­
духодувная машина, каньярдбль; 
f. cagniardelle, machine soufflante 
à vis d'Archimède; a. screw-blowing- 
machine , screw - blast - machine.

— walcowy; n. Cylinder g ebläse; г. 
цилиндровая воздуходувная ма­
шина, цилиндровый воздуходу­
вный насбсъ ; f. machine souf­
flante à piston, soufflet cylin­
drique; a. blowing - cylinder, cy­
linder - blowing - engine.

— wodny; n. Wassergebläse, Was­
sersäulengebläse ; г. водяной мехъ ; 
f. machine soufflante à colonne 
d'eau; a. water-pressure blast 
machine.

Miechownia , (bud. mach.) ; n. Gebläse­
haus, Gebläsestube; г. меховое; 
воздуходзшная камера.

Miecz, (bud.); n. Band, Stutzband, 
Tragband, Kopf band w. подкосъ; 
f. lien, aisselier, esselier ; a. brace, 
tie, strap, hoop; ukośna część 
składowa wiązania, ściągająca, wy­
stawiona na rozerwanie.

a. sur-



Mierzenie — Młot. 99

Mila ; n. Meile ; г. миля ; f. lieue, mille.
Miligram; n. Miligramm; г. мплли- 

грамъ ; f. miligramme ; waga = 
0,001 grama.

Milimetr; n. Milimeter; г. мнлли- 
мбтръ ; f. milimetre ; a. milimeter ; 
miara długości = O’OOl metra.

Mikrofon, (elekt.); n. Mikrophon ; r. 
микрофбнъ; f. microphone ; a. 
microphone ; przyrząd do odtwa­
rzania lub powiększania drobnych, 
szelestów, szmerów i t. d.

Mimośrodkowość ; n. Excentricität ; r. 
эксцентрицитбтъ ; f. excentricité ; 
a. excentricity.

Mimośród, tarcza mimośrodowa, eks- 
centryk, (parw.) ; n. Excenter, Ex- 
centrik ; г. эксцбнтрикъ ; f. excen­
trique, roue excentrique; a. excentric.

Minerał, kruszec; n. Mineral; r. ми- 
нералъ ; f. minéral ; a. mineral.

Minimum, p. Najmniejszość.
Minuta, (fiz. mier.) ; n. Minute ; r. ми­

нута; f. minute-, a. minute-, */60 
część godziny także miara łuku 
= Veo stopnia.

Miotła, (matr.); n. Besen-, г. метла; 
f. balai ; a. broom.

Miryametr; n. Miriameter-, r. Miipia- 
метръ ; f. myriametre ; a. myria- 
meter; miara długości = 10 kilo­
metr. = 9,378 wiorst.

Miseczka lampy stropowej, (wóz.); n. 
Coupélampenschale. Coupé - Lam­
penglocke-, г. чашечка или кол- 
пакъ потолочной лампы ; f. fond 
de verre d’une lanterne.

Mistrz, p. Majster.
Młot, młotek, (techn. mech.) ; n. Ham­

mer-, г. мблотъ, молотбкъ; f. 
marteau-, a. hammer; narzędzie 
lub przyrząd do kucia kruszców.

— czołowy; n Stirnhammer-, г. ло­
бовой м0лотъ ; f. marteau fron­
tal-, a. front-hammer.

— drążkowy; n. Hebelhammer; r. 
рычажный мблотъ ; f. marteau 
à levier ; a. lev er-hammer.

— dwuobuchowy; n. doppelbahniger 
Aufrichthammer ; г. двухбоевой 
мблотъ ; f. martoire ; a double- 
faced hammer.

— fryszerski, kuźniczy, kuźnicowy; n.
Eisenhammer ; г. кричный мб­
лотъ ; f. marteau de forge ; a. for­
ge-hammer.

Mierzenie łańcuchem mierniczym, (m.); 
n. Messen mit der Kette; г. из­
мерите землемерною цепью ; 
f. chaînage; a. chaining, chain­
surveying.

Międzypiętrze, półpiętrze (antresola),
(bud.); n. Halbgeschos, Zwischen­
stockwerk, Antresol, Mezzanin; 
г. мезанйнъ, антресоль ; f. entre­
sol, mezzanine ; a. intersol, half 
story ; część budynku mieszkalna, 
niska, leżąca między poziemiem a 
1 piętrem.

Międzytorek, słupek ostrzegawczy, sł. 
międzytorowy, ukres, (bud. kol); 
n. Sicherheitsmarke, Distanzmarke, 
Markirpfahl, (Polizeistock) ; r. 
сигнальный столбикъ; f. piquet 
de distance, poteau d’arrêt, piquet 
d'arrêt, marque de sûreté; a. mark- 
pile; podkład, słupek lub inny 
znak u zbiegu dwóch torów, po 
za który wozy wystające, narażone 
są na zetknięcie się z wozami na 
torze sąsiednim.

Międzytorze , (bud. kol.) ; n. Zwischen­
weite zwischen den Geleisen, Zwi­
schengeleiseraum ; г. междупутье ; 
f. entrevoie; a. intermediate space 
between two roads or ways ; miejsce 
między dwoma sąsiedniemi torami.

Międzytramie , metopa, (arch.) ; n. Aus­
fall, Zwischenloch, Durchloch, Me­
tope ; г. метбпъ ; f. métope ; a. me­
tope; przerwa między trój wrębami.

Mięsiarka, p. Wóz na mięso.
Mijanie pociągów, krzyżowanie się po­

ciągów, (ruch kol.) ; n. Zugskreu­
zung; г. скрбщиваше поездбвъ, 
скрещбше поездбвъ, обгонка 
прбпускъ поездбвъ ; f. croisement 
des trains ; a. crossing of trains ; 
spotkanie się pociągów na stacyi.

Mijanka, (ruch kol.); n. Betriebsaus­
weiche, Ausweichplatz; г. разъездъ, 
разъездный путь; f. gare d'évi­
tement; a. changing place, turn­
out track ; rodzaj dworca założo­
nego tylko do wymijania się po­
ciągów, gdzie nie przyjmują po­
dróżnych ani towarów.

Mikrometr, (mier.); n. Mikrometer; 
г. микрометръ; f. micromètre; 
a. micrometer.

Mikroskop, p. Drobnowidz; г. микро- 
скопъ.
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Młot jednoręczny ; n. Schmiedehammer ; 
Fausthammer ; г. ручнйкъ , ру- 
чн0й молотъ ; f. marteau à main ; 
a. hand-hammer.

— kowalski dwuręczny, przybijak', ber- 
lik;n. Zuschlaghammer. Vorschlag­
hammer, Schlage; г. кувалда; f. 
marteau à frapper devant ; a
m. à deux mains ; a. face-hammer, 
sledge hammer, two-handed ham­
mer. ciężki, używany oboma rękami.

— mechaniczny, maszyna do kucia; n. 
Maschinenhammer, mechanischer 
Schmiedehammer ; г. механиче­
ский молотъ ; f. marteau de grosse 
forge, gros marteau de forge, mar­
tinet-, a. forge hammer, poruszany 
mechanicznie.

— murarski, mularski; n. Maurer- 
hammer, Stockhammer ; г. кирка; 
f. marteau du maçon; m. granulé-, 
a. masons hammer ; granulated- 
hammer ; na krótkim trzonku osa­
dzona długa główka o ostrzu po- 
przecznem i czworograniastej płatni.

— parowy; n. Dampfhammer; г. па­
ровой молотъ; f. marteau à va­
peur-, a. steam-hammer.

— podrzutowy; n. Schwanzhammer, 
Beckhammer-, г. хвостовой, отбой­
ный или отбивной молотъ ; f. 
marteau à queue ou à bascule; 
a. tilt-hammer , till-hammer , tail- 
hammer.

— przykładowy, p. Przykładak.
— wielki drewniany, obuch (knypel),

n. grosser, hölzerner Hammer oder 
Schlägel г. кшнка ; do wbijania 
dłuta w drzewo.

— wodny, hydrauliczny; n. hydrauli­
scher Hammer ; г. гидравличе­
ски! мблотъ ; f. marteau hydrau­
lique ; a. hydraulic squeezer.

Młotek blacharski ; n. Klempfnerham- 
mer ; г. кровельный молотокъ ; 
f. marteau de ferblantier-, a tin- 
mans-hammer.

— ciesielski; n. Klauenhammer, Splitt- ; 
hammer ; г. плотничш молотокъ ; 
f. marteau du charpentier, marteau 
à panne fendue ; a. claw-hammer.

— do haków szynowych ; n. Haken­
nagelhammer; г. костыльный мо-
ЛОТ0КЪ.

— do krycia szyfrem; n. Schieferdecker­
hammer; г. кровелыцичш ши­

ферный молотокъ; f. martelet ; а. 
slater’s hammer.

Młot do nitów, do zakówek, nitownik; n.
Niethammer-, г. заклёпникъ, кле­
пало, заклёпный молотокъ ; f. 
marteau à river, rivoir ; a. rivet- 
ting-hammer

— do polerowania; n. Polirhammer ; 
г. полировальный молотбкз; f. 
marteau à polir ; a. polishing- 
hammer.

— do wydłużania ; n. Streckhammer 
г. плоскш плющильный моло­
токъ ; f. marteau plat, marteau 
a dégrossir ; a. flat hammer , en- 
largmg-ha mmer.

— dwustronny kończasty, albo spicza­
sty ; n. Zweispitze, Zweihegge, 
Zwediacke; г. двустороннш остро­
конечный молотокъ ; f. marteau 
à deux points ; a. double-pointed 
pick.

— klepalny, gładzik ; n. Spannham­
mer, Gleichziehhammer. г. гладиль­
ный молотокъ, правильный мо- 
лотёкъ ; f. marteau à dresser au 
martelage-, a stretching - hammer.

— kotlarski ; n. Treibhammer , Tief­
hammer, Knopfhammer; г. раз­
гонный молотокъ ; f. marteau à 
emboutir au martelage ; a. chasing- 
hammer.

— kowalski ; n. Schmiedhammer ; г. 
кузнечный молотбкъ ; f. marteau 
à forger; a. forging-hammer.

— miedziany; n kupferner Hammer; 
r. Biiдный молотокъ ; f. marteau 
de cuivre; a. copperhammer.

— nożny do haków szynowych; n. Ha- 
kennagelfusshammer; г. нбжный 
молотокъ -для костылей.

— obłogowy ; n. Fournierhammer ; r. 
столярный Фанерочный моло­
токъ ; f. marteau à placage, mar­
teau à plaquer ; a. veneering- 
hammer.

— ołowiany; n. Bleihammer; r. свин- 
цевбй молотокъ ; f. marteau de 
plomb; a. loadhammer.

— ręczny, młotek zwyczajny kowalski • 
n. Schmiedehammer, Handhammer, 
Fausthammer; г. ручнйкъ, обы­
кновенный , кузненный моло­
токъ ; f. marteau à main ; a. hand- 
hammer.

— stolarski ; n. Bankhammer ; r. вер-
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стачный молотбкъ ; f. marteau 
d’établi ; a. bench-hammer.

IVIłot tapicerski; n.Tapezierer-Hammer ; 
г. обойный молотбкъ ; f. mar­
teau de tapissier ; a. upholsteres- 
hammer.

— wyciągalny; n. Sickenhammer, Sec- 
kenhammer; г. вытяжной моло­
тбкъ; f. marteau à soyer, mar­
teau à suage; a. seam-hammer, 
creasing - hammer.

— z nasiekiem; n. Spitzhammer : г. 
молотбкъ съ зубйломъ; f. mar­
teau à pointe; a. pointed steel- 
hammer.

— z rozszczepem; n Splitthammer, 
Hammer mit Klauen-, г. моло­
тбкъ съ расщбпомъ; f. marteau 
à dents, marteau à panne fendue ; 
a. claw - hammer.

— zduński ; n. Offensetzerhammer ; г. 
KHpióniKa; f. marteau de potier.

— zwyczajny; n. Schlaghammer; r. 
ударный молотбкъ; f. marteau 
percutant, martelet; a. percussion- 
hammer.

Młotowanie, p. Klepanie, Zgniatanie.
Młotwiny, zendra, (kow.); n. Hammer­

schlag, Schmiedesinter ; г. изгаръ, 
окалина, молотобоина; f. batti- 
tures, écailles ; a. scales, crust, 
sparkles, hammer slag-, drobne bla­
szki kruszcu utlenionego, odlatu­
jące w czasie kucia, z pod młota.

Młotownik, młotnik, p. Pomocnik ko­
walski.

Młynek do tarcia farb ; n. Farbenreib- 
maschine ; г. станбкъ для расти- 
ранш красокъ, краскотёрка.

Mnogość ruchu, р. Natężenie ruchu.
Model, p. Wzorzec.
— odlewu (modła, podoba), (odl.); n. 

Gussmodell ; г модель, литбйная 
Форма; f. modèle-, a. pattern, 
foundry - pattern, casting - model.

Modelarnia, pracownia modelowa, (tech, 
mech.); n. Modllwerkstätte; r. 
модбльная мастерская.

Modelarz, modelnik, modelownik, (t. m.); 
n. Modelleur, Modeler-, г. молбль- 
щикъ, изготовитель моделей ; 
f. model

anlaufen lassen-, г. воронить 
сталь, синить сталь; f. bleuir 
Vacier ; a. to blue steel.

Moment ; n. Moment : г. момбнтъ ; f. 
moment; a. moment.

— bezwładności, (mech.); n. Träg­
heitsmoment , Massenmoment; r. 
момбнтъ инбрцш; f. moment 
d’inercie; a. moment of inertia; 
iloczyn z ilości przez drugą potę­
gę odległości.

— ilości, (mech. teoret.); n. Moment; 
г. момбнтъ количества ; f. mo­
ment ; a. moment ; iloczyn tej 
ilości, przez potęgi jej odległości 
od uważanych punktów linij lub 
płaszczyzn.

— pary sił, moment dwojanu, (mech);
n. Moment eines Kräftepaares ; 
г. момбнтъ пари силъ ; f. moment 
de couple de force ; a. moment of 
a couple of forces; iloczyn jednej 
siły przez odstęp pary sił (dwojanu).

— sił; n. Kraftmoment ; г. момбнтъ 
силъ; f. moment des forces; a. 
momentum of the powers.

— siły względem linii; n. Moment^ 
einer Kraft bezüglich einer Ge­
raden; г. момбнтъ силы относи­
тельно прямой ; f. moment d'une 
force; a. momentum of a force; 
iloczyn siły przez najkrótsze od­
dalenie (linii od siły) i wstawę 
kąta, między nimi zawartego.

— siły względem punktu; n. Kraft­
moment; г. момбнтъ силы отно­
сительно тбчки ; f. moment d’une 
force ; a. momentum of a force ; ilo­
czyn siły przez najbliższy odstęp 
od punktu, względem którego bie­
rzemy moment.

— skręcania; n. Torsionsmoment; rk 
момбнтъ скручиванш ; f. moment ■ 

de torsion ; a. momentum of torsion.
— statyczny ; n. statisches Moment ; 

г. статическш момбнтъ; f. moment 
statique ; a. static momentum ; ilo­
czyn z danej ilości przez odległość.

— zgięcia; n. Biegungsmoment, An­
griffsn\oment; p момбнтъ изгиба; 
f. moment de flexion ; a. momentum 
of flexion; suma momentów sta­
tycznych wszystkich sił, działają­
cych po jednej stronie przekroju 
dźwigara względem osi obojętnej' 
przekroju.

eur ; a. pattern - maker, 
modeler ; wyrabiający modele. 

Modła, p Podoba.
Modrawić stal, damaszkować stal,

(techn. mech.) ; n. den Stahl blau
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Monit rewizyjny, sprostowanie wozo­
wego, przypomnienie, (ruch kol.); 
n. Bevisionserinnerung ; г.начётъ, 
(выправка) ; f. rélevé recapitulatif 
des redevances; piśmienne zawia­
domienie celem wyrównania po­
myłek, powstałych przy obliczaniu 
naleźytości za najem wozów.

Monter, montier, p. Zestawca.
Montowanie, montaż , p. Zestawianie.
Mórg, (miern.); n. Joch-, г. поль- 

сшй моргъ f. arpaut ; miara po­
wierzchni ziemi = 300 prętom 
kwadr. = 55,9872 hektarom.

Mosiądz, (metal.) ; n. Messing ; г. жёл­
тая мкдь, латунь ; f. cuivre jaune, 
laiton, archal ; a. yellow - brass, 
brass, latten.

— biały ; n. Weissmessing ; г. бЬлая 
латунь ; f. laiton blanc, fonte 
inoxydable ; a. white brass.

— kowny, (kowalny) ; n. streclcbares 
Messing-, г. кованая латунь.

— surowy, nieoczyszczony ; n. Stück­
messing, Bohmessing, Ar со; r. 
неочищенная сырцовая латунь, 
сырая жёлтая мйдь; f. ar cot, 
arco ; a. impure brass.

Mosięźnictwo, brązownictwo , ludwisar- 
stwo (met.); n. Messingarbeit, Bron­
zearbeit; г. медное дъло; f. fonderie 
en cuivre jaune, en bronze, en laiton; 
a. braisierswork ; rzemiosło.

Mosięźnik, bronzownik , ludwisarz; n 
Messing Arbeiter, Gelbgiesser , 
Bronzearbeiter; г. мйдникъ, от- 
ливщикъ латунныхъ вещей, 
бронзолитейщикъ; f. fondeur en 
cuivre jaune, en bronze, en laiton ; 
a. brasier-, wyrabiający przedmioty 
z mosiądzu lub bronzu.

Most, (bud. dróg i kolei); n Brücke; 
г. мостъ ; f. pont ; a. bridge ; bu­
dowa przeznaczona do zachowania 
ciągłości komunikacyi po nad po­
przecznemu przerwami, naturalnemi 
lub sztucznemi.

— belkowy ; n. Balkenbrücke, Brücke 
mit geraden Trägern; г. балочный 
мостъ ; f. pont en poutres droites, 
à longerons; a. girder-bridge; о 
dźwigarach prostych.

— belkowy o dźwigarach klinowanych; 
n. Balkenbrücke mit verdübelten 
Tragbäumen; г. балочный мостъ 
съ клинчатыми балками.

Most belkowy о dźwigarach zazębionych;
n. Balkenbrücke mit verzahnten 
Tragbäumen; г. балочный мостъ 
съ зазубренными балками.

— belkowy z zastrzałami ; n. Sattel­
brücke mit Streben; г. балочный 
мостъ съ подкосами ; belki, spo­
czywające na siodłach, podpartych 
zastrzałami.

— czajkowy, p. Most pontonowy; r. 
понтонный мостъ.

— dla pieszych, kładka,ława; n. Steg, 
Laufbrücke; г. пешеходный мостъ;
f. passerelle, pont de service, 
pontet; a. foot-bridge.

— dojazdowy ; n. Verbindungsbrücke, 
Zufahrtsbrücke; г. соединитель­
ный мостъ; f. pont d’accès; pro­
wadzący od drogi do budynku, 
albo położony między dwoma bu­
dynkami.

— drewniany; n. hölzerne Brücke, 
Holzbrücke; г. деревянный мостъ; 
f. pont en charpente, pont en bois; 
a. timber-bridge, wooden-bridge.

— drewniany, belkowy ze siodłami ; 
n. Balkenbrücke mit Sattelhölzern; 
г. деревянный балочный мостъ 
съ подбалками.

— drogowy; n Strassenbrücke; г. до­
рожный мостъ; f. pont-route, 
pont - chaussée ; a. road - bridge ; 
street-bridge.

— druciany; n. Drathseilbrücke; r. 
провелочный мостъ ; f. pont su­
spendu en fil de fer ; a. wire-rope- 
bridge.

— jarzmowy, na palach; n. Pfahl­
brücke, Jochbrücke; г. мостъ на 
сваяхъ ; f. pont de pilotis ; a. pile 
bridge , bridge on piles.

— kamienny; n. steinerne Brücke, 
Steinbrücke; г. каменный мостъ ; 
f. pont de pierre, de maçonnerie ; 
a. stone-bridge..

— kanałowy ; n. Kanalbrücke ; г. ка­
навный мостъ; f. pont-canal; a. 
channel-bridge ; przeprowadzający 
kanał w pewnej wysokości nad 
doliną lub rzeką.

— kolejowy ; n. Eisenbahnbrücke; r. 
железнодорожный мостъ; f.pont 
de chemin de fer ; a. railway- 
bridge; dla przejazdu pociągów 
kolejowych.

— kratowy ; n. Gitterbrücke; r. pb-

A
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IVIost opierzony; n. verschalte Brüche ; 
г. оперённый мостъ ; którego 
dźwigary główne są z boku szczel­
nie zakryte deskami.

— pływający, n. Schwimmbrüche ; r. 
плавучш мостъ ; f. pont flottant.

— podnoszony; n. Hubbrüche ; г. подъ­
ёмный МОСТЪ; którego pokład 
może być podnoszonym pionowo , 
równolegle do swego położenia.

— pontonowy czajkowy; n. Ponton­
brüche ; г. понтонный мостъ ; f. 
pont de pontons ; a. pontoon bridge; 
na czajkach, beczkach i t. p. pły­
wakach.

— poręczowy ; n. Traggeländerbrüche, 
Klötzelholz, Beutelholzbrüche ; r.

мостъ съ поручнями; którego dźwi­
gary główne, składające się z dre­
wnianych belek prostych, wystają 
nad pomost i zastępują poręcze.

— prosty; n. senkrechte Brüche, ge­
rade Brüche; г. "прямой мостъ ; 
f. point droit; a. direct bridge; 
oś mostu tworzy z osią filarów kąt 
prosty.

— rozporowy; n. Sprengwerhsbrüche, 
Sprengbrüche ; г. распорный, рас­
косный или подкосный МОСТЪ; 
f. pont sur contrefiches, pont à 
gambettes, pont de jambes de forces; 
a. bridge suported by struts, strutted 
bridge, truss-frame-bridge.

— rurowy, p. Most tubowy.
— samolot, prom ; n. fliegende Brüche, 

fliegende Fähre, Gierbrüche ; r. 
поромъ; f. pont volant; a. flying 
bridge, ferry ; pokład mostu na 
promach lub czółnach prądem wody 
przeprowadzany z jednego brzegu 
na drugi, na linie umocowanej po­
śród rzeki.

— sklepiony; n. gewölbte Brüche; г. 
сводчатый мостъ; f. pont voûté; 
a. vaulted bridge.

— skośny, ukośny ; n. schiefe Brüche, 
schräge Brüche; г. косой мостъ, 
мостъ на косыхъ аркахъ; f. pont 
biais ; a. shew - bridge ; oś mostu 
tworzy z osią drogi kąt odmienny 
od prostego.

— stalowy; n. Stahlbrüche; г. сталь­
ной мостъ; f. pont d’acier; a. 
steel - bridge.

— stały ; n. Standbrüche, feste Brüche; 
г. постоянный мостъ; f. pont

шётчатый мостъ ; f. pont à grille, 
de grillage; a. lattice-bridge.

Most kryty; n. gedeckte Brüche; г. кры­
тый мостъ ; f. pont-couvert ; a. co­
vered bridge ; zabezpieczony od 
opadów atmosferycznych.

— linowy, peruwiański ; n. Seilbrüche; 
г. канатный или верёнБчный 
мостъ ; f. pont de cordages ; pont 
suspendu à cordages; a. rope- 
bridge , rope - suspension - bridge ; 
dźwigary główne stanowią liny 
kręcone z wdókna.

— łańcuchowy; n. Kettenbrücke; r. 
цкпной висячш мостъ; f. ponts 
suspendu à chaînes, pont en chaînes ; 
a. chain - bridge.

— łukowy; n. Bogenbrüchs; r. аро­
чный мостъ ; f. pont à arches , 
pont-arqué; a. arched-bridge, arch- 
bfodge ; o dźwigarach głównych 
w łuk wygiętych.

— łyźwowy ; n. Schiffbrücke, Kahn­
brüche ; г. плашкоутный мостъ ; 
f. pont de bâteaux; a. boat-bridge ; 
którego pokład ułożony na czół­
nach, (łyżwachj.

— na beczkach ; n. Fassbrüche ; r. 
мостъ на бочкахъ; f. pont de 
tonneaux; a. cash-bridge.

— na kozłach ; n. Bochbrüche ; r. 
мостъ на козлахъ ; f. pont de 
chevalets ; a. trestle-bridge.

— na przyczółkach drewnianych ; n. 
Brüche mit hölzernen Land­
pfeilern; г. мостъ съ деревянны­
ми устоями ; f. pont sur culées 
en bois.

— na przyczółkach murowanych; n.
Brüche mit gemauerten Land­
pfeilern ; r. мостъ съ каменными 
устоями; f. pont sur culées en 
pierre — en maçonnerie.

— na zalewie, most powodziowy; n. 
Fluthbrüche, Inundationsbrüche ; 
r. мостъ на разливы; f.pont d’inon­
dation; a. flood-bridge ; zbudowany 
na obszarze, narażonym na wylewy 
dla ułatwienia przepływu wody 
w razie powmdzi.

— obrotowy; n. Drehbrücke; г. пово­
ротный мостъ, вращательный 
мостъ ; f. pont tournant (autour 
d’un axe vertical); a. turn bridge, 
swivel-bridge; którego pokład obra­
cany być może około osi pionowej.
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stabile, fixe, dormant; a. fixed- 
bridge ; I. zbudowany trwale na 
czas nieograniczony, II. z części 
nieruchomych.

Most suwany; n. Schiebebrücke, Boll- 
brücke; г. катучш, раздвижной 
мостъ; f. pont roulant; a. roll- 
bridge; którego pokład daje się 
suwać na kółkach, wałkach lub 
kulach w kierunku drogi.

— taśmowy, wstęgowy ; n. Bandeisen­
brücke-, г. тесьмяной железный 
мостъ; a. bandiron bridge; dźwiga­
ry główne kształtu taśmy lub wstęgi.

— tubowy, rurowy; n. Böhrenbrücke, 
Böhrenträgerbrücke ; г. трубчатый 
мостъ ; f. pont en tube; a. tubular 
bridge ; o dźwigarze głównym z bla­
chy, walcowanym w kształcie rury.

— tymczasowy; n. provisorische, in­
terimistische , flüchtige, Ńoth- 
Brücke ; г. временной мостъ ; f. 
pont provisoire, pont de service; 
a. temporary bridge; zbudowany 
do użytku czasowego : zamiast mo­
stu stałego — wyłącznie w pewnym 
celu, wreszcie jako rusztowanie.

— wieszarowy; n. Hängewerksbrücke; 
г. висячш мостъ съ раскосами ; 
f. pont suspendu à des armatures, 
pont des moises pendantes et de- 
charges ; a. hanging-bridge ; o dźwi­
garach głównych wies żarowy ch.

— wieszarowo - rozporowy ; n. Häng- 
und Sprengwerkbrücke; г. раско­
сно - висячш мостъ ; f. pont su­
spendu et sur contrefiches ; o dźwi­
garach głównych wieszarowo-roz- 
porowych.

— wiszący; n. hängende Brücke, 
Hängebrücke; г. висячш мостъ; 
f. pont suspendu; a. suspension- 
bridge, penden bridge; dźwigary 
główne przewieszone są przez ba­
szty przyczółkowe lub filarowe.

— wodociągowy; n. Aquaeductbrücke, 
Wasserleitungsbrücke ; г. водо­
проводный мостъ; f. ague-duc, 
pont de rigole; a. aquaeduct, 
gutter -bridge; dla przeprowadze­
nia wodociągu w pewnej wysokości 
nad doliną lub rzeką.

— z blachy żelaznej, blaszany; n. Blech­
brücke; г. мостъ изъ листовато 
желкза; f.pont en tôle ; a. sheet-iron 
bridge.

Most z jazdą dolną; n. Brücke mit Fahrt 
(Fahrbahn) unten; г. мостъ съ 
±здою по низу.

— z jazdą górną ; n. Brücke mit Fahrt 
(Fahrbahn) oben; г. мостъ съ 
йздою по верху.

— zwodzony; n. Zugbrücke, Auf- 
gtehbrücke, Brücke mit bewegli­
cher Brückenbahn ; г. подъёмный 
мостъ; f. pont levis; a. draw­
bridge; pokład którego może być 
podnoszony, obracany lub odsu­
wany w celu przepuszczania stat­
ków lub przerwania komunikacyi.

— zwodzony drążkowy ; n. Klapp­
brücke, mit beweglicher Brücken­
bahn; г. рычажный подъёмный 
мостъ; f. pont-levis à trappe ; 
a. lewer - draw - bridge.

— zwodzony, łańcuchowy; n. Zugbrücke 
mit Ketten; г. цепной подъёмный 
мостъ; f. pont-levis à chaînes; 
a. draw -bridge with chains.

— zwodzony z kołamlzębatemi ; n. Ket­
tenbrücke mit Zahnrad, holländi­
sche Brücke; г. подъёмный мостъ 
съ зубчатыми колесами; î.pont- 
levis à engrenage; a. lewer-draw- 
bridge with rack-wheel.

— zwodzony, z przeciwwagą, z prze­
wagą; n. Wippbrücke, Zugbrücke 
mit Hinter gewicht; г. подъёмный 
мостъ съ противовксомъ; f.pont- 
levis à contre-poids; a. balance- 
bridge.

— z żelaza kutego; n schmiedeiserne 
Brücke; г. железный мостъ.

Mostek rozjazdu, osada ostrza rozjazdu, 
osada dzioba krzyżownicy; n. Herz- 
schemel, Herzauflauf, Herzgabel; 
г. подкладка поддерживающая 
закраину колеса ; widełkowata 
wstawka, służąca do podpierania 
obrzeży kół w pobliżu ostrza krzy­
żownicy (rozjazdu).

Mostowniczy, mostowy, (utrz. kol.) ; n. 
Brückenaufseher, Brückenmeister; 
г. мостов0й сторожъ ; dozorujący 
budowy lub utrzymania mostów.

Motor, p. Silnica, Silnik.
— elektryczny, p. Silnica elektryczna.
— gazowy, p. Silnica gazowa.
— parowy, p. Silnica parowa.
— wodny, p Silnica wodna.
Motowidło, (tel.); n. Trommel mit Ge­

stell; г. барабанъ, валъ; f. tam-
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Gusswerk, Füllmauer ; г. бутовая 
кладка ; f. mur de remplage, mur 
rempli de hourdage, de blocage', 
a. baked wall, coffer-work, packed 
wall; z kamienia łamanego.

Mur główny; n. Hauptmauer; г. капи­
тальная ст^на; f. mur principal ; 
a. main-wall.

— kamienny; n. Steinmauer; г. сткна 
изъ тёсеваго камня; f. mur en 
pierre; a. stone wall.

— kominowy; n. Kaminmauer; f. ка­
минная сткна; f. mur des che­
minées.

— lany; n. Gussmauer; г бетонная 
кладка; f. mur par encaissement ; 
z zaprawy wapiennej lub cemen­
towej z gruzem, lanej między tym­
czasowe ściany drewniane.

— mięszany; n. gemischtes Mauer­
werk; г. смешанная кладка; z 
cegły i kamienia.

— nagi ; n. Ziegelrohbau; г. голая 
сткна; f briquetage; a. bricking.

— podporowy, tarasowy, (bud.); n. 
Stützmauer, Futtermauer ; г. под- 
пбрная сткна; f. mur de soutène­
ment ; a. retaining-wall, sustaining- 
wall ; ściana murowana podtrzy­
mująca ziemię

— piwniczny; n. Kellermauer ; г. под­
вальная сткна; f. mur de cave; 
a. cellar - wall.

— poboczny, (bud. kol.); n. Bankett­
mauer ; służący do podtrzymywa­
nia pobocza (burty).

— pruski; n. Fachwerk, Fachwerk­
wand; г Фахверкъ; mur en cloi­
sonnage ; a. framed - wall.

— ogniochronny, przeciwpoźarny, mur 
od ognia; n. Feuermauer, Brand­
mauer • г. брандъ - мауэръ ; f. mur 
réfractaire; a. strong-wall, fire­
proof wall.

— nadziany; n Trümmermauer; ze­
wnątrz wykonany warstwami ka­
mieni , środek wypełniony zaprawą 
wapna i gruzu.

— przedziałowy; n. Scheidemauer; 
г. перегородочная сткна, пере-

' f. mur de separation.

bour; a. tambour; przyrząd do na­
wijania drutu.

Motyka, (narz.); n. Haue, Lettenhaue, 
Breithaue, Blanirschaufei, Scar- 
pirschaufei ; jc. мотыка, заступъ; 
f. hoyau, louchet, pelle tranchante ; 
a. mattock, earth-hew, trenching- 
shovel; narzędzie do robót zie­
mnych z ostrzem prostopadłem do 
trzonka.

— ogrodowa; n. Gartenhaue; г. са­
довая мотыка, садовой заступъ ; 
f. hoyau; a. g ar den-hew.

Mufa, p. Nasada, nasówka
— buforowa , p. Obsada zderzakowa ; 

n. Buffer - Muffe ; г. буферный 
стаканъ.

— (kuta żelazna), naśrubek do haka 
pociągowego, (wóz.); n. Zugshac­
kenhülse ; г. муфта потяжнаго 
крюка.

— do śrub przeciwszyn, nasuffka do 
śrub odbojnicy ; n. Hülse zur Leit- 
scliienenschraube; г. муфта для 
бодтовъ контръ - рёльсовъ.

— do wężów, nasuwka do węża; n. 
Schlauch - Hülse; г. соединитель 
или муфта для рукавовъ.

— nasuwka kierownicy zwrotniczej, 
cięgła zwrotnicy, (bud kol.); n. 
Muffe zur Wechselzugstange; г. 
муфта стр-йлочнаго или перево- 
днаго рычага.

Mularka, murarka, р. Itobota murarska.
Mularz, p. Murarz.
Multyplikator, (elekt.); n. Multipli- 

cator; г. мультишшкаторъ ; f. 
multiplicateur; a. multiplier.

Mundur, p. Odzież służbowa.
Mur; n. Mauer; г. каменная ст4на; 

f. mur; a. wall.
— ceglany; n. Ziegelmauer, Back­

steinmauerwerk; г. кирпичная 
кладка, кирпичная сткна; f. mur 
en briques; a. brick wall

— cyklopowy; n. Cyclopenmauer; г. ци­
клопическая , циклопская клад­
ка^ mur pelasgique ; a. pelasgus 
work bond ; z kamienia do lica о 
formach pięcioboków lub trójkątów.

— Czołowy, (bud.); n. Schildmauer, 
Stirnmauer; г. лобовая сткна; 
f. mur frontal; a. facing-wall; 
mur poprzeczny, do którego skle­
pienie przypiera czołem.

— dziki ; n. Bruchsteinmauerwerk,

городка ;
— przybrzeżny, p. Obrzeg murowany.
— środkowy; n. Mittelmauer; г. сре­

дняя diHa.
— tarasowy, p. Mur podporowy ; r. 

терасовая егкна.



Mur warstwowy ; n. Schichtenstein­
mauerwerk; г. шахтовая стена изъ 
каменной кладки; f. maçonnerie 
d’appareil; z kamienia obrobio­
nego w grany.

— wyścielający, podporowy, futrówka, 
oblicowanie; n. Futtermauer, Ver­
kleidungsmauer, г. выкладка кир- 
пичёмъ въ плавиленной пёчи, 
Футеровка, одежда печи ; f. mur 
de chemise, revêtement, contre-mur ; 
a. counter -mure, counter-wall.

— ziemiolity, ziemiościan; n. Pisé- 
mauer; г. землебитная кладка, 
глинометная кладка.

— z obłogami, z odzieżą, z oblico- 
n. Mauer mit Verklei-waniem ;

dung, Verkleidungsmauer ; г. стена 
съ облицовкой ; f. mur de revête­
ment; a. lining-wall, revetment- 
wall; obłożony płytami.

Murarz, mularz; n. Maurer; г. ка-. 
меныцикъ ; f. maçon ; a. mason.

Murłat, p. Leżnia.
Mutra, muterka, naśrubek, (bud. mach ); 

n. Mutter, Schraubenmutter; г. 
гайка; f écrou; a. nut or box of 
a screw, female screw.

— hamulcowa, naśrubek hamulcowy, 
(wóz) ; n. Bremsspindelmulter ; г. 
тормазная гайка ; f. écrou de vis 
de frein; a. brake-screw; prze-

N.
Nacięcie delikatne, gęste, (techn. m.''; 

n. feiner Hieb ; г. тбнкая, частая 
насечка; f. fine taille, douce 
taille; a. smooth cut.

— grube; n. grober Hieb, Mittelhieb 
Bastardhieb ; г. грубая насечка ; 
f. taille bâtarde; a. bastard cut.

— krzyżowe; n. Kreuzhieb; г. пере­
крестная насечка ; f. seconde 
taille; a. second course.

— mechaniczne ; n. mechanischer Hieb; 
г. механическая насечка; f. 
taille mech ani que ; a. mecanical cut.

— pilników; n. Feilenhieb; г. на­
сечка напильннковъ ; f. taille 
des limes; a. file-cut.

— ręczne; n. Handhieb; г. ручная 
насечка.

— powtórne ; n. wiederholter Hieb ; 
г. перенас^чка.

Naczelnik, (ruch kol.); n. Vorstand,

Nabijanie obręczy, p. Nasadzanie o-
bręczy.

Nachylenie, (inż.); n. Neigung; r. 
наклонъ, уклбнъ; f. inclinaison; 
a. inflection of a place.

— magnetyczne, (elektr.) ; n. magne­
tische Inclination ; г. магнитный 
уклбнъ ; f. inclinaison magnétique; 
a. magnet-inclination; kąt zawarty 
między pionem a osią igły nachy­
lonej.

Naciągać obręcz p. Zakładać obręcz.
Naciąganie obręczy, p. Nasadzanie 

obręczy.
Nacinać, nasiekać pilnik, (techn. m.); 

n. Auf hauen der Feilen; г. насе­
кать напильники; f. hacher les 
limes ; a. to cut or scratch the files.

Nacinanie, nacięcie, (techn. m.); n. 
Hieb-, г. насйчка, нарезка; f. 
entaille; a. ent.
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Vorsteher; г. начальникъ; i. chef; 
a. chief.

Naczelnik kontroli ; n. Controlvorstand, 
Controlchef ; г. начальникъ кон­
троля; f. chef du contrôle.

— oddziału ; n. Sectionschef; r. на­
чальникъ дистанцш; f. chef de 
section; a. inspector of the road.

— remizy parowozowej, parowozowni, 
ogrzewalni ; n. Heizhausleiter, Lo- 
comotivschuppenver waiter, Heiz­
hausverwalter , Heizhausvorstand ; 
г. начальникъ депо; f. chef de 
dépôt des locomotives ; a. engine- 

houes-keeper, running-shed foreman.
— naczelnik ruchu, dyrektor ruchu, 

naczelnik eksploatacyi, (ruch kol); 
n. Betriebsleiter, Betriebsdirector, 
Exploatationschef; г. начальникъ 
экенлоатащи; f. chef d’exploita­
tion; chef de service de l’exploi­
tation ; a. manager.

— służby drogowej; n. Bahnerhal­
tungschef; г. начальникъ службы 
пути и зданш ; f. chef de service 
de la voie; a. chief - engineer.

— służby woźniczej, p. Mechanik 
czelny, główny.

— stacyi, zawiadowca stacyi ; n. Sta­
tionsvorstand, Bahnhofsverwalter ; 
г. начальникъ станцш; f. chef 
de gare, de station; a. station- 
master.

— telegrafu; n. Telegrafenchef; г. 
начальникъ телеграфа.

— urzędu kolejowego; n. Betriebs- 
Amts - Vorstand

— warsztatów, pracowni mechanicz­
nych ; n. Werkstättenvorstand; r. 
начальникъ мастерскихъ ; f. chef 
des ateliers; a. over - seer.

— wydziału; n. Abtheilungsvorstand; 
г. начальникъ отд±ленш ; f. chef 
de departement, chef de service.

— wydziału gospodarczego; n. Mate­
rialverwalter. Materialchef ; г на­
чальникъ хозяйственная отдк- 
лёшя ; f. chef des matières.

— wydziału ruchu; n. Verkehrschef, 
Betriebschef ; г. начальникъ дви- 
женш ; f chef du mouvement; a. 
manager of traffic.

— wydziału mechanicznego; p. Me­
chanik naczelny.

Naczółek dachu, (bud.); n. Walm,
Schopf des I)a( hes, Hammende ;
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г. вальма (скатъ крыши, идгЙ- 
ющш треугольную Форму); f. 
croupe; a. hipped-side, between 
two hips; trójkątna połać dachu 
na przyczółku budynku.

Nać, rać, p. Drąg łapczasty.
Nadanie, koncesya, (bud.); n. Con­

cession; г. концессия; f. concession; 
a. concession grant (of rail - way.)

— (ruch kol ) ; n. Aufgabe, Güter­
aufgabe, Gepäcksaufgabe; г. сдача 
товаровъ или грузовъ ; f. remise 
des marchandises, remise des ba­
gages; czynność oddania towarów 
lub tłumoków do przewozu koleją.

Nadawca, p. Wysyłający towary.
Nadawcza, p. Poświadczenie nadawcze.
Nadbrusie, p. Fryz.
Nadbrzeże, (bud. wod.); n. Quai; r. 

набережная; f. quai; a. quay, 
key mole, wharf; ulica lub droga 
nad brzegiem wody.

— ochronione, zalewisko ochronione, 
(rob. wod.) ; n. Binnenland ; r. 
охранительная 
grunta powodziowe położone po za 
groblą powodziową.

— zalewane, zalewisko ścieśnione, 
(rob. wod.); n. Vorland, Inunda- 
tionsgebiet; г. заливная набере­
жная ; f. franc-bord ; a. fore-land, 
out-land; grunta leżące między 
rzeką a groblą powodziową.

Nadciąg, p. Dźwigar wiszący.
Naddniowe, podniowe; n. Ueberzeit- 

vergütung ; г. сверхурбчная или 
заурочная плата ; należytość za 
naddniówkę

Naddniówka, p Zajęcia nadrobkowe.
Nadejście, (ruch kol.); n. Eingang; 

г. прибьте ; f. arrivage.
Nadgzemsowanie, część górna gzemsu, 

(arch.); n. krönender Gesimstheil ; r. 
верхняя часть карниза.

Nadinźynier, p. Inżynier starszy.
Nadkład, p. Przeciążenie.
Nadkonduktor, starszy konduktor, po­

ciągowy Starszy, (ruch kol.) ; n. 
Ober conducteur : г. главный кон- 
дукторъ; f. chef de train; a. 
train - conductor.

Nadłamanie, (ruch kol.); n. Anbruch; 
г. излбмъ ; f. brisure ; a. brisure.

— dawne; n. alter Anbruch; r ста­
рый изломъ ; f. ancienne brisure.

Nadłożyć, nadsztukować ; n. anstückeln,

набережная ;

na-
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ponowę, (taryf.); n. Hecktücher- 
miethe, DeckenmietM, Güterdec- 
kenmiethe ; г. плата за прокатъ 
брезентовъ; f. location des bâches.

Najemnik, najemnik dzienny, (bud. kol .); 
n. Taglöhner, Hand'anger, Hand­
arbeiter; г. подручный, нодён- 
щикъ, подённый рабочШ; f. ma­
noeuvre, manouvrier, aide jour - 
nalier ; a. day labourer, kraft- 
man, helper daily-man; wyrobnik 
ze zapłatą dzienną.

Najmniejszość, minimum ; n. Minimum; 
г. минимумъ, наименышй пре- 
дИлъ ; f. i a. minimum ; wartość 
funkcyi mniejsza od sąsiednich.

Największość, maximum; n Maximum, 
г. максимумъ, найболышй пре- 
д-йлъ ; f i a. maximum ; wartość 
funkcyi większa od sąsiednich.

Nakleić papier; n. Aufspannen; r. 
наклеить чертёжную бумагу; u- 
twierdzić papier rysunkowy na des­
ce za pomocą przylepienia brzegów.

Nakład powrotny, ładunek powrotny, 
nakład przy powrocie; n. Rückla­
dung , Rückfracht ; г. обратный 
грузъ, товаръ ; f. charge en re­
tour ; towar nałożony na wozy 
ażeby nie wracały próżne.

— WOZU, p. Ładuga wozu.
Nakładacz, p. Ładownik.
Nakładanie pierwszym kolorem (u ma­

larzy), p Podłożenie.
Nakładczy; n. Lademeister, Ladeauf­

seher; г. смотритель за нагруз­
кой; f. chef-chargeur ; dozorujący 
ładowania.

Nakładka, (bud. most.); n. Lamelle ; 
г. накладка; f. cale; a. caul; 
wstęga do kątowników lub żelaza 
w kształcie 
cnienia przymocowana.

— przykładka, (bud. most ); n Stoss- 
blech, Lasche ; г. коньковая на­
кладка; f. couvre-joint; a. ridge- 
tile, hip-tile; blacha na zetknię­
ciu dwóch blach lub kątowników 
dla dopełnienia przekroju.

— imadła; n. Spannbleche, Spann­
backen ; г. закладки или при­
хватки тисковъ ; f. mordache 
d’un étau ; a. spring-clamp, vice­
clamp; urządzenie w celu ochro­
ny przedmiotu ujętego szczękami 
imadła.

verlängern ; г. прибавить ; f allon­
ger, rallonger.

Nadpłata, (kas.); n. Parteiguthabung, 
Parteiplus ; г. переборъ ; f. sur- 
payage.

— przewozowa, nadwyżka przewo­
źnego ; n. Transportübergebühr ; 
г. переборъ; zwyżka pobranych 
naleźytości przewozowych.

Nadrobić opóźnienie, p. Odrobić opó-
Nadsłupie , p. Architraw. [źnienie.
Nadsypka, nasypka, (bud.); n. Ueber- 

schüttung ; г. насыпка ; a. filling- 
up ; materyał spoczywający na 
sklepieniu.

Nadtlenek, (ch.); г. перекись.
Nadwyżka, (ruch kol.); n. Ueberschuss; 

г. переборка; f. excédant, excès, 
superplus; a. over-plus; rzeczy­
wiście większa ilość pieniędzy lub 
materyałów aniżeli wskazuje ra­
chunek.

— przewozowego, p. Przewozowe za 
wielkie.

Nadzorca ; n. Aufseher ; г. надсмбтр- 
щикъ, смотритель, надзиратель ; 
f. surveillant ; a. guard.

— magazynu, magazynowy, magazynier, 
(ruch kol.i; n. Magazinsaufseher ; 
г. смотритель магазина ; f. garde- 
magasin, magasinier; a. store-

— szlaku, p. Szlakowy. [keeper.
— telegrafów, p. Kontroler telegrafów.
Nadzór; n. Aufsicht; г. надсмотръ,

надзбръ, присмбтръ; f. sur­
veillance; a. supervision.

— nad drogami źelaznemi; n. Eisen­
bahnoberaufsicht ; г. надзбръ надъ 
железными дорогами; f. sur­
veillance des chemins de fer; a. 
supervision of rail - ways.

Nafta, olej skalny, ropa ziemna; n. 
Naphta, Petroleum ; г. нефть, ке- 
росйнъ, горное масло ; f. naphte, 
petrôle; a. petroleum.

Naftalina ; n. Naphtalin; г. наФта- 
линъ; f. naphtaline ; a. naphtaline, 
naphtalin.

Na gorąco ; n. Warm ; г. въ горячемъ 
состоянш.

Nadgrzewanie; n. Erwärmung; г. на- 
грйваше, подогрйваше ; f. calé­
faction ; a. caléfaction.

Najem ; n. Miethe ; г. наёмъ ; f. louage, 
loyer, redevance; a. hire.

— opon wozowych, pokrowców, p. O-

lub T dla wzmo-
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Nakładki na zetknięcia części cylin- Desinfectionsgsbühr; г. плата за
drowych kotła, (bud. mach.); n. дезинфёкщю ; f. frais d'assai-
Deckplatten bei Kessel; г. на- nissement des wagons.
кладки покрывающш стыкъ Naleźytość za ładowanie do wozów ko- 
двухъ котёльныхъ листовъ ; f. lejowych (taryf.), p. Ładunkowe.
bandes de jonction d'une chau- — za nałożenie; n. Auflege -Gebühr ; 
di ère à vapeur. f. frais de chargement ; a. loading-

Nakładna, (ruch kol.); n. Verlade- fee; wynagrodzenie za nałożenie
schein, Frachtzettel ;т накладная; na wozy pospolite drogowe towa-
f. feuille à destination; wykaz rów nadeszłych koleją,
przedmiotów napełniających wóz, — za przeliczenie; n. Zählgebühr ; r. 
zaopatrzony liczbą i znakami wozu. плата за проверку числа м^стъ ;

Nakładnia, р. Pomost ładunkowy. f. frais de nombre ; frais de comp-
Nakówka, nita, (bud mach.); n. Nieten- tage.

köpf, Schliesskopf ; г. клепальная — za pojenie, pojne ; n. Tränkungs- 
часть заклёпки; f. tête d'un ri- gebühr.
vet; a. rivet-head; główka powsta- — za przeładowanie; n. Ueberlade- 
jąca przy nitowaniu. gebühr, Umladegebühr; г. плата

Nakrywa, przykrywa łożyska, (wóz.); за перегрузку; f. frais de trans- 
п. Lagerdeckel; г. крышка под- bordement.
шйпника; f. chapeau de palier; — za wyładowanie (z wozów kolejo- 
a. cap-piece, cover. wych), wykładowe , (taryf.) ; n. Ab-

Nakrywka, p. Pokrywka. ladegebühr, Abladekosten, Ausla-
Nalepka (ruch kol.); n. Beklebzettel, dekosten; г. плата за выгрузку;

Anklebzettel; г. наклейка; f. f. frais de déchargement,
étiquette; a. ticket, tille; kartka — za złożenie (z WOZÓW pospolitych 
z napisem lub liczbą, przylepiona drogowych) Itaryf.); n. Ablegege-
na przedmioty przeznaczone do bühr; wynagrodzenie za złożenie
przewozu. z wozów drogowych pospolitjmh

— tłumokowa; n. Reisegepäck-Ankleb- towarów przeznaczonych do prze-
zettel; г. багажная наклейка; f. wozu koleją.
étiquette de bagages; a. ticket; Naładowanie, ładowanie, (ruch kol.);, 
przylepiana na tłumokach. n. Ladung; г. нагрузка; f. charge-

Naleźność, naleźytość; n. Gebühr; r. ment; a. loading, lading. 
причитающаяся сумма, долгъ; Nałęcze, nałęcz, p. Archiwolta. 
f. dû, somme due. Namulisko, odsypisko, (rob. wod.) ; n.

— przewozowa, p. Przewozowe. Anlagerung, Anlandung, Landen,
Naleźytość dodatkowa, (taryf.); n. Landung; г. намывъ, наносъ,

Frachtzuschlag, Frachtzusatz; г. накатъ, примывъ , примбина ; f.
добавочная плата ; f taxe sup- atterissement, atterrissage ; a. lan-
plémentaire; osobne wynagrodzenie ding; osad z namułu lub żwiru
za usługi uboczne oprócz przewo- przy brzegu rzeki lub morza, 
źnego. Napawać, nasycać, (bud. kol.); n.

— manipulacyjna, (taryf.); n. Mani- imprägniren, tränken; г. насы-
pulationsgebühr; f. frais du ma- щать, пропитывать; f. imprégner,
nutention. imbiber ; a. to impregnation.

— najmniejsza, (taryf.); n. Minimal- Napawalnia, nasycalnia, (bud. kol.);
gebühr; г. найменыная, мини- n. Imprägnirungsanstalt, Tränk-
мальная плата; f. minimum de taxe. anstalt ; г. пропнтывающш за-

— poboczna, poboczne, (taryf.) ; n. водъ ; f. chantier d'injections,
Nebengebühr ; г. побочная плата; atelier de preparation; a. impre-
f. frais accessoires ; obliczona o- gnation-yard ; miejsce lub zakład,
prócz przewozowego, jako to: wa- do nasycania (podkładów kolejo-
gowe, składowe i t. d. \ wych).

— za desynfekcyę, odkaźne, odwonne, Napawanie, nasycanie; n. Imprägni-
(wozów kolejowych), (taryf.); n. j rung, Tränkung; г.пропитываше;
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f. imprégnation, imbibition, im­
mersion; a. impregnation.

Napawanie drzewa; n. Imprägnirung, 
Tränkung, Anschwängerung des 
Holzes; г. пропитываше дерева; 
f. imbibition, imprégnation, injec­
tion dès bois; a. impregnation of 
wood.

Napełnianie kotła wodą; n. Füllung 
des Kessels ; г. наполните котла 
водою ; f. remplissage d’une 
chaudière.

Napięcie, (elektr.) ; n. Intensität, 
Stärke ; г. напряжете ; f. in­
tensité; a. intensity; wielkość sił 
działających: światła, ciepła i t. p.

— (mech. teor.); n. Spannung; f. energie 
potentielle ; a. potential energy ; 
siły wywołane w ciele, które za­
mienić można napowrót w siły ze-

Napilnik, p. Raszpla.
Napojenie , p. Napawanie.
Napora tłuczka zderzakowego (bufo­

rowa), krążek naporowy, napornik, 
(wóz) ; n. Bufferstosscheibe ; r. 
буферная шайба; f. rondelle de 
pression de tige de tampon ; płytka 
przenosząca uderzenie z tłoka na 
sprężynę.

— sprężyny pociągowej, (wóz); n. 
Unterlagsplatte für Zugfeder; г. 
подкладка потяжной рессоры; 
f. plague intermédiaire de traction.

Napór, p. Parcie czynne.
Naprawa, reparacya; n. Reparatur; 

г. починка, рембнтъ, исправлё- 
iiie; f. reparation; a. repair.

— do naprawy; n. Reparatursbedürf■ 
tig; г. требующш починки.

Napręźak, (elektr.) ;
г. приборъ для натяженш; f. 
appareil à tendre, appareil de 
tension; wielokrążek opatrzony 
przyrządami dodatkowymi do na-

Naprężenie, p. Natężenie. [prężenia.
Naprzemianległość spojów, (bud.); n. 

Voll auf Fug.
Naprzód! (sygn.); n. Vorwärts! r. 

впередъ! f. en avant'.
Napuszczać żelazo, (techn. m.); n. 

Anlaufen lassen des Eisens; r. 
воронить железо; f. bronzer le 
fer; a. to bronze.

Napuszczanie, p. Podłożyć.
Narożnik, (bud.); n. Winkelband; r. 

наугольникъ; f. fer d'angle; cor­

nière; a. angular iron-band; bla­
cha żelazna o dwóch rozmiarach 
tworzących kąt prosty do przybi­
cia (na ramach okiennych).

Narożnik p. Węgieł.
— dachu, p. Krawędź narożna.
Naruszenie plomb, p. Zaplombowanie

naruszone.
Narząd rysunkowy, rysowadło, sztuciec 

rysunkowy (rajscajg), (inż.j; n. 
Reiszeug; г. готовальня, чертё­
жная готовальня ; f. étui de ma­
thématique ; a. case of mathema­
tical instruments; pudełko z przy­
rządami do rysunku.

Narzędzie, instrument, (narz.); n. 
Werkzeug-, г. инструменту сна­
ряду орудю; f. outil, instrument; 
a. tool, instrument; sprzęt do wy­
konania roboty.

Narzędzia ogniowe, pożarne; n. Feuer-
löschrequisiten, Feuerlöschgeräth- 
schaften; г. пожарные снаряды 
или инструменты ; f. materiel 
d’incendie.

Narzut, (bud.); n. Anwurf; r. обмазка, 
намётъ, первый слой ; f. gobetis, 
enduit de premiere couche; a. pla­
stering ; narzucenie ścian zaprawą 
na ostro bez wygładzenia.

— kamienny, oskałowanie ; n. Stein- 
wurf, Steinsatz; г. каменная от­
сыпь , слой накиднаго камня ; 
f. enrochement ; a. enrockment.

Narzynki, baki, (techn. m.l; n. Schneid- 
backe; г. плашки, лисички; f. 
burin ; a. screw - die.

Nasada, pochwa, (wóz); n. Büchse; 
г. муфта, втулка; f. manchon; 
a. box.

— kiszki, oprawa kiszki, (parw); n. 
Schlauchbüchse ; г. втулка рукава.

— koła, tuleja, (wóz); n. Nabenbüchse; 
г. ступичная втулка колеса, ко­
лёсная втулка; f. boîte de roue; 
a. nave - box.

— zewnętrzna szczelnicy, wieko szczel- 
nicy, (parw.); n. Stopfbüchsendeckel;

г. втулка, сальниковая втулка ; 
f. couvre - étoupe, couvercle de la 
boîte à étoupes; a. gland or stuf­

fing, stufing box lid.
— wewnętrzna dławnicy, p. Przeciw- 

dławnik.
Nasadka; n. Aufsatz; r. насадка; 

f. couronnement ; a. crown.

[wnętrzne.

n. Spannzeug ;
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Nasadnik, p. Węzgłowie, węzgłownik.
Nasadzanie obręczy na koła, nabijanie 

obręczy, naciąganie obręczy, (wóz); 
n. Aufziehen der Badreifen-, г надп- 
ваше бандажей на колёса ; на­
бивка обручей, окбвка колёсъ 
шинами, натяжка шинами ; f. 
embalage des roues, cerclage ; a. 
shoeing, binding, furnishing, with 
tyres of wheels, hooping.

Nasiek, śrubel, siekacz; n. Meissei, 
Hartmeissei; г. зубило, мёсель, 
р^закь; f. burin.

Nasiekać, p. Nacinać.
Naskorupienie, p. Kamień kotłowy.
Nasówka, objemka, (bud.kol.); n. Ver­

bindungsmuffe, Kuplungsmuffe ; r. 
соединительная муфта ; f. man­
chon-, a. muffle, box, coupling-box; 
okrywa końce dwóch rur u ich styku.

Nastalać, nastalić, (techn.) ; n. anstäh­
len , verstählen ; г. насталивать, 
наваривать сталью ; f acérer ; а. 
to steel.

Nastawianie zwrotnic, (ruch kol.); n. 
Stellen der Wechsel; г. установка 
стр'клокъ; f. ajuster les aiguilles ; 
a. setting the points.

— zwrotnic centralne, ustawnia zwro­
tnic centralna, (ruch kol.); n. cen­
trale Weichenstellung, centrale 
Stellung der Weichen-, г. централь­
ная установка , стрёлокъ ; f. dis­
position centrale d’aiguillage; przy­
rząd zabezpieczający wjazd pocią­
gów na stacyą za pomocą syste­
matycznego ustawiania zwrotnic, 
kierowanych z jednego miejsca.

Nastawnik, p. Dozorca.
Następ, stopka, pedał, (w tokarni, 

u miecha), (tok.); n. Pedał; r. xo- 
дунъ, педалъ, подножка ; f. pé­
dale; a. pedal.

Nasuwka noża w strugu podwójnym , 
pokrywka noża, (stoi.); n. Decke 
eines Hobels, Hobeldecke, Deck­
platte, Klappe; г. накладка же­
лезки; f. contre fer, fer de des­
sus; a. top plane-iron, break-iron.

Nasuwnia Symoni’ego, (ruch kol.); n. 
Symonische Rampe; г. платфор­
ма системы Снмони ; przyrząd 
w postaci równi pochyłej do pod­
noszenia wozów wykolejonych.

Nasycalnia, p. Napawalnia.
Nasycanie, p. Napawanie.

Nasyp, (inżyn.); n. Damm, Aufdäm­
mung, Anschüttung ; г. насыпъ ; 
f. remblai; a. embankment ; robota 
grabarska dla wyrównania lub 
podniesienia gruntu.

Nasypka; n. obere Schüttung; г. вёр- 
хшй или второй слой баласта ; 
f. balastage, deuxième couche; a. 
top-ballasting.

Naśrubek, p. Mutra.
— sprzęgowy, p. Mutra sprzęgowa.
Natężenie, (mech. teor.) ; n. Spannung;

г. напряжеше; f. i a. tension; 
stosunek siły do powierzchni, na 
którą działa.

— ciśnienia, natężenie na ściskanie,
(mech.); n Druckspannung , г. на­
пряжеше давленья.

— drugorzędne; n. SesundärSpannung; 
г. второстепенное напряжеше ; 
w pasach lub krzyźulcach, po­
wstałe w skutek nieprzegibnego 
połączenia składników.

— normalne, natężenie prostopadłe; 
n. Normalspannung ; г. нормаль­
ное напряжёше ; wywołane siłą 
działającą na powierzchnię.

— pierwszorzędne ; n. Primärspan­
nung-, г. первостепенное напря­
жёше ; w pasach i krzyźulcach, 
które powstaje przy przegibnem 
połączeniu składników.

— prądu, (elektr.); n. Strom-Intensität; 
г. напряжеше т0ка; f. intensité 
du courant.

— rozciągania lub ciągnienia, (mech.); 
n. Zugspannung; а. напряжеше 
растягивающей силы.

— ruchu, mnogość ruchu, (ruch kol.); 
n. Verkehrsintensität ; г. напря­
жённость движёнш ; f. intensité 
du trafic ; ilość pociągów lub wo­
zów, przebiegających po danej li­
nii lub przez dany jej punkt.

— ścinające, natęż, na ścinanie,(mech.); 
n. Scheer Spannung , Schubspan ­
nung ; г. срезывающее напряжё- 
Hie ; wywołane siłą działającą 
w płaszczyźnie prostopadłej do

Natłok podróżnych, (ruch kol.); n. Per- 
■ sonenandrang ; f. affluance des vo­
yageurs.

Natrysk (strumień wodotryskowy, try- 
skawiec), (bud. mach.); n. Einspritz- 
strahl einer Gondensations-Dampf- 
maschine ; г. охлаждающая струя

osi.
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Na zimno ; n. halt,in kaltem Zustande; 
г. въ холбдномъ состояши.

Naznaczyć punktakiem, (bud. m.); n. 
ankörnen ; г. наметить кёрне- 
ромъ; f. amorcer un trou; a. 
to mark with the punch.

Niebezpieczeństwo! sygnał trwogi, sy­
gnał niebezpieczeństwa; n. Noth- 
signal, Alarmsignal; г. тревбга! 
f. signal de détresse, signal d’alarme; 
szybkie wielokrotne powtarzanie 
świstawką parową przez maszyni­
stę krótkich świstów na hamowa­
nie, daje się w razie wypadku lub 
niebezpieczeństwa spostrzeżonego 
przy pociągu.

Niedobór przewozowego, p. Woźbowe 
niedobrane, w. za małe.

воды ; f. jet de condensation ; a. 
condensing jet; strumień wody 
zimnej w skraplaczu.

Nawadniać, (inż.) n.; bewässern , berie­
seln ; г. орошать (землю); f. ab­
reuver (les terres)-, a. to water, to 
irrigate.

Nawar, p. Kamień kotłowy.
Nawęglanie żelaza; n. Verbindung des 

Kohlenstoffes mit Eisen-, г. нау­
глероживание железа ; f. carbure 
a. carburet.

Nawierzchnia, budowa wierzchnia, (bud. 
kol.); n. Oberbau, Eisenbahnober­
bau ; г. верхнее строёше желе­
зной дороги ; f. superstructure 
d’un chemin de fer ; a. superstruc­
ture , permanent way ; część kolei 
żelaznej, obejmująca podłoże (żwi- Niedziałka, atom, (ch.); n. Atom-, r. 
rowanie) i tory.

— z podkładami poprzecznymi lub po­
dłużnymi ; n. Querschwellenoberbau 
oder Langschwellenoberbau; г.вёр- Nieprzejezdne, droga niemożliwa, (ruch 
хнее строёше съ поперёчными 
или продольными шпалами; f. 
superstructure sur traverses ou Nieprzenikliwość, (ch.); n. Undurch- 
sur longrines; a. permanent -way 
on transvers sleepers or on lon­
gitudinal bearings; o torze pod­
partym podkładami poprzecznymi 
lub o tokach, spoczywających na 
podkładach podłużnych.

— z podsadami ; n. überbau mit Ein­
zelnunterlagen, englisches Oberbau­
system ; г. верхнее строёше съ 
одиночными опорами; f. super­
structure à supports, superstruc­
ture à coussinets-, a. perrnanent- 
way on intermittant supports; о 
tokach podpartych podsadami.

— żelazna; n. eiserner Oberbau; г. 
верхнее железное строёше ; f. 
superstructure entièrement mé­
tallique; a. permanent way with 
iron sleepers; wykonana wyłącz­
nie z żelaza.

— żelazna dwoista, p. Budowa wierz­
chnia żelazna dwoista, troista, zło­
żona.

— żelazna jednolita, p. Budowa 
wierzchnia żelazna jednolita.

Nawierzchnik, p. Torowy.
Nawijadło, (tel.); n. Papier-AufWic­

kler; г. катушка; f. remonteur.
Nawodnik, p. Drąg korbowy.
Nazębek, p. Pilnik piłowy.

атомъ; f. atome; a. atom; naj­
drobniejsza cząstka pierwiastku, 
nie ulegająca dalszemu rozkładowi.

kol.) ; n. Unfahrbar, Bahn unfahr­
bar ; г. нег0дная для йзды дорёга.

dringlichkeit ; г. непроницае­
мость; f. impénétrabilité; a. im­
penetrability.

Nierozbarwność, achromatyzm, (mier ); 
n. Achromatisirung ; г. ахрома- 
тизацш , ахроматизироваше ; f. 
achromatisation; a. convention; wła­
sność soczewek i pryzmatów, za­
łamywania promienia białego świa­
tła bez rozszczepienia.

Nierozpuszczalność, (ch.); n. Unlös­
barkeit; г. нерастворимость; f. 
insolubilité; a. insolubility.

Nierozpuszczalny, (ch.) ; n. unauflös­
lich, unauflösbar; г. нераствори­
мый; f. insoluble-, a. insoluble.

Niezdatny do jazdy (niesposobny do 
jazdy), (ruch kol.) ; n. laufunfä­
hig ; г. негодный къ кзд'й ; wszelki 
pojazd w tym stanie, że nie może 
być użytym w pociągu.

Nikel, (ch.); n. 1Wickel; г. никель; 
f. nickel; a nickel.

Nit, zakówka, (bud. most.) ; n. Niete, 
Nietstift; г. заклёпка; f. rivet; 
a. rivet, spike, iron-pin; swórzeń 
gładki, opatrzony główką.

— gwintowany, p. Tybel.
— rozpierający, (bud. mach.) ; n. Steh- 

bolzen; г. распорный болтъ,
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Noniusz , (mier.); n. Nonius, Vernier; 
г. ношусъ,’ вершеръ ; f. nonius, 
vernier ; a. nonius, vernier; przy­
rząd do dokładnego mierzenia 
długości.

Nos struga, róg struga, (stok); n. Ho- 
belnase ; г. рукоятка струга ; f. 
corne; a. horn; rękojeść z przo­
du struga stercząca.

Nosze (tragi), (ruch kok); n. Trage, 
Tragbahre; г. носилки; f. civière, 
brancard; a. hand-barrow, sedan, 
litter ; przyrząd do noszenia.

— dla chorych, lektyka; n. Kranken­
trage ; г. носилки для болышхъ ; 
f. brancard de secours.

— do drzewa; n. Holztrage; г. но­
силки для дровъ ; f. civière à bois.

— do lamp; n. Jjampentrage; г. носил­
ки для лампъ ; f. civière à lampes

— do szyn, widły do szyn, (bud. kok); 
n. Schienentrage ; г. рельсовыя 
носилки, носилки для рёльсовъ у. 
f porte - rail ; a. port-rail, rail- 
nippers ; przyrząd do noszenia szyn 
podobny do wideł.

Nośność wozu, p. Znośność.
Notatka, p. Cedułka.
Nowe srebro, (metal); n. Neusilber, 

Weisskupfer ; г. нейзнльберъ, 
нбвое серебро, мельхтръ; f. 
Maülechort, argent neuf; a. ar­
gentan, nickel - silver, maillechort.

Nożyce; n. Scheere; г. ножницы; f. 
ciseaux ; a. scissors, shears.

— blacharskie ; n. Blechscheere ; г. но­
жницы для жести.

— do drutu, p. Obcęgi do drutu.
— (do obcinania żelaza) ; n. Maschi- 

nenscheere ; г. жел^зор^зныя но­
жницы; f. machine à cisailles; a. 

shearing-machine, mecanical shears.
— drążkowe ręczne do blachy kotło­

wej ; n. Handblechscheere; г. ры- 
чажныя ручныя ножницы для 
котёльнаго желкза.

— parowe ; n. Dampf scheere ; г. па- 
ровыя пбжницы ; f. machine à 
cisailler à vapeur ; a. steamshea- 
ring - machine.

Nóż darniarski, p. Darniak.
— tokarski lub w strugarkach , (tecłm. 

mech.); n. Supportmesser; r. pi- 
зёцъ, р^закъ.

Nóżka przepustu, (parw.); г. стбйка. 
клапана.

связь ; f. entretoise ; a. stay ; do 
połączenia dwu ciał nieprzylega- 
jących do siebie.

Nitować, zanitować, (bud. mach.); n. 
nieten; г. склёпывать; f. river.

Nitowanie, spajanie nitami, (bud. mach.); 
n. Nietung, Nieten; г. склёпыва- 
Hie, заклёпываше ; f. rivure ; a. 
riveting, rivetting ; sposób łączenia 
nitami.

— kryte, wpuszczone ; n. versenkte 
Nietung; г. потайнЬе склёпыва- 
Hie, склёпываше въ потай; f. 
rivure noyée; a. countersunk ri­
veting.

— łańcuchowe; n. Kettennietung; г. 
цепное склёпываше ; f. rivure 
à chaîne; a. chain-joint, chain­
riveting.

— pojedyncze; n. einfache Nietung; 
г. обыкновенное, одиночное 
склёпываше ; f. rivure simple ; 
a. single riveting.

— podwójne; n. doppelte Nietung; 
г. двойное склёпываше; f. rivure 
double; a. double riveting.

— ze spójką, z łubkiem, z przykładką; 
n. Laschennietung; г. склёпыва­
ше съ накладкой; f. rivure à éclisse; 
a. riveted or riveting butt joint.

Nitownica, maszyna do nitów, (tecłm. 
mech.) ; n. Nietmaschine, Niet­
presse; г. заклёпочный станбкъ, 
заклёпочная машина ; f. machine 
à river; a. riveting-machine.

Nitowntk, p. Młotek do nitów.
Nitroglyceryna, (ch); n. Nitroglycerin, 

Sprengöl ; г. нитроглицеринъ, 
азотноглицериновый эейръ ; f. 
nitroglycérine , huile fulminante ; 
a. nitroglycerin, glonoin.

Niwelacya, p. Poziomowanie.
Niwelować, p. Poziomować.
Noclegowe , (ruch kok) ; n. Uebernach- 

tungsgebühr ; г. ночлежная плата ; 
f. frais de découcher; należytość 
jaką pobiera służba pociągowa za 
przepędzenie nocy w obcej stacyi 
bez odpowiedniego pomieszczenia.

Noga sklepienia, opora sklepienia, 
wysklepka (budown.); n. Gewölbs- 
fuss; г. пята, начало сводовъ, 
заплёчш ; f. retombée ; a. sprin­
ging course ; część sklepienia, wy­
sadzona bezpośrednio z muru o- 
porowego.

8
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Plungerkolben, Mönchskolben, mas­
siver Pumpenkolben; г. ныряло; 
f. plongeur, piston plongeur d'une 
pompe ; a. plunger, pump-ram ; tłok 
(pełny) walcowy, nie posiadający 
na sobie żadnego uszczelnienia.

Nut, p. Wpust, paz, fele, żłobek, (stoi.); 
n. Falz, Nuth, Nuthe, Fuge-, r. 
пазъ ; f. rainure, ranton ; rowek 
wycięty w drzewie.

Nóżki cyrkla, (inż.); г. ножки циркуля.
Nulcyrkiel, p. Cyrkiel mikometryczny.
Numer, liczba; n. Nummer; г. номеръ; 

f. numéro ; a. number.
Nurt, pęd, (rob. wod.); n. Strom, 

Stromtiefe, Wassertiefe ; г. тече­
те (ркки), Фаръ-ватеръ ; f. cou­
rent ; a. water - course.

Nurzadło, nur, nurek (tłok pełny), 
4bud. mach.); n. Taucherkolben,

O.

г. частичная нагрузка ; gdy tylko 
część dźwigara jest obciążona.

Obciążenie dopuszczalne, dozwolone, 
bezpit^ne; n. zulässige Belastung; 
г. допускаемая нагрузка; f. charge 
maximum.

— jednostajne, jednostajnie rozłożone ;
n. gleichmässige Belastung; г. ра­
вномерная нагрузка; f. charge 
uniforment repartie.

— pociągu prawidłowe, zwykłe (nor­
malne), (ruch kol); n. Normal­
belastung des Zuges; г. нормаль­
ная нагрузка поезда; f. charge 
normale d’un train; ilość ciężaru 
jaki lokomotywa ma ciągnąć w 
zwykłych warunkach.

— próbne; n. Probebelastung ; г. про­
бная нагрузка ; f. charge d’épreuve; 
w celu zrobienia doświadczenia.

— przypadkowe; n. zufällige Bela­
stung; г. случайная нагрузка.

— ruchome ; n. bewegliche Belastung ; 
г. подвижная нагрузка.

— stałe; n. constante Belastung; г. 
постоянная нагрузка; f. charge 
fixe.

— zmienne; n. variable Belastung; г. 
переменная нагрузка; f. charge 
variable.

Obcięcie, oberznięcie; n. Abschneiden; 
г. обрезка ; f. couper ; a. cutting.

Obarczenie, p Obciążenie.
Obcęgi, obcąźki, kleszcze, (cęgi),

(narz.); n. Zange; г. клещи; f. 
tenaille ; a. pincers, tongs.

— do drutu, nożyce, kleszcze do drutu,
(elektr.); n. Drahtzange, Draht- 
schleppzange; г. клещи для про­
волоки , волочильныя клёщи, 
плоскогубцы ; f. coupe-net ; mam ; 
a. cutting-pliers, cutting-nippers, 
wiredrawing-tongs; służące do u- 
cinania drutu.

— do plombowania, p. Kleszcze plom­
bowe (ruch kol.) ; n. Plombirzange ; 
г клещи для нломбирбвки; f. 
pince numérotée à plomber ; na­
rzędzie do ściskania i równoczesne­
go znaczenia pieczęci ołowianych.

— do wyciągania gwoździ i klamer; 
n. Zange ; г. драчъ.

Obchodnik, strażnik obchodowy, dró­
żnik obchodowy, (utrz. kol.); n. 
ambulanter Wächter; г. путевой 
сторбржъ ; f. cantonnier garde- 
ligne ; którego obowiązkiem jest 
obchodzenie wyznaczonej mu czę­
ści szlaku kolejowego.

Obchód, (utrz. kol.); n. Wächterstrecke,
Bahnwächterbezirk ; г. стража, 
обходъ; f. canton d’un garde, 
triage assigné à un garde ; część 
szlaku poruczona pieczy strażnika.

Obciążenie, obarczenie, (bud.); n. Iw-1 Obcinać, obrzynać, oberznąć; n. ab- 
anspruchnahme, Belastung; r. schneiden; г. резать, обрезывать,
грузъ, нагрузка, нагружеше; обрезать; f. couper; a. to cut.
f. charge; a. load; nałożenie cię- Obcinki, obrzynki, zrzyny; n. Abfälle ; 
żaru na belkę lub dźwigar, lub г. образки ; f. rognures. 
ciężar ciał dźwiganych. Obejmowanie służby, (ruch kol.) ; n.

— całkowite , zupełne, (meeh. teor.); Dienstübernahme ; г. вступлбше
n. totale Belastung; г. полная въ должность; f. prise de service.
нагрузка; największe obciążenie Obieg prądu, (elekt.); n. Stromkreis;

г. проб^гъ тока; f. circuit; cała 
droga, którą przebiega prąd ele-

wzdłuż całego dźwigara.
— częściowe; n.partielle Belastung;|



ktryczny wracający do punktu, 
z którego wyszedł.

Obieźna, okólnik; n. Laufzettel-, r. 
циркуляръ; f. avis circulaire; 
rozkaz pisemny do strażników ko­
lejowych, podawany kolejno.

'Ob i jak, p. Dobnia.
Objazd, (bud. dróg); n. Umweg, Ab­

weg-, г. обходный путь ; f. détour, 
écart ; droga czasowo używana ce­
lem obejścia chwilowej przeszkody 
na drodze stałej.

Objemka, p. Nasówka.
ObjemnoŚĆ, p. Pojemność.
Objętość, bryłowatość; n. Rauminhalt,

Volumen; г. объёмъ; f. volume; 
a. volume, cubical contient ; wiel­
kość przestrzeni zajętej przez ciało.

Objętościowy, p. Przestrzenny.
Obladra, p. Okrajka.
Obliczać koszta, p. Sporządzać ko­

sztorys.
Obliczanie naleźytości, (taryf.) ; n. Cal- 

culiren, Berechnung, Abrechnung ; 
f. décompte, comptabilité, calcul.

Obliczka, p. Kosztorys.
Obluzowanie, (np. obręczy koła, trzonu 

tłokowego i t. p.), zluzowanie się 
koła; n. Lostwerden, Ablösen (des 
Radreifens) ; г. ослаблёше (н. пр. 
поршневаго стёржня) ; f. décalage 
(d’une roue).

Obłaz, (bud. dróg); n. Umweg, Um­
schweif; г. объ'ёздъ; f. détour; 
a. indirect way; droga okrążająca 
w przeciwstawieniu do najkrótszej.

Obłąk, łęk, archiwolta, (budown.); n. 
Mauerbogen, Gurte; г. архивбльтъ; 
f. courbe, arc ; a. arch, bow ; wąski 
pas sklepienia nad otworem lub ja­
ko wzmocnienie innego sklepienia.

— odcięźający; n. Entlastungsbogen, 
Ablastbogen; г. разгрузная арка; 
f. arc en décharge, arc de soutène­
ment ; a. discharging arch, — relie­
ving-ar ch; dla wstrzymania ciśnie­
nia na znajdujący się pod nim mur.

— odporowy; n. Schwibbogen, Stre­
bebogen; г. опорная, подпорная 
арка; f. arc boutant; a. flying 
buttres ; przenoszący parcie skle­
pienia na filar odporowy.

— przedziałowy; n. Scheidebogen; r. 
раздельная арка; f. arc bornant; 
a. pier - arch; oddzielający dwa 
przęsła sklepień.
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Obłąk przekątny; n. Kreuzbogen,Kreuz- 
gurt, Gratbogen; г. дтгональная 
арка; f. croisée, arc-ogive; a. cross 
springer.

— przyczółkowy; n. Wandbogen, 
Schildbogen; r. припятная арка; 
f. arceaut, arc formeret; a. wall- 
arch; przypierający do muru przy­
czółkowego.

Obłogi, (stoi.) ; n. Fourniere ; г. Фа­
неры; f. feuillets, feuille de pla­
cage; a. veneer, frame-piece; ma- 
teryał rznięty w cienkie tabliczki do 
wykładania cenniejszych wyrobów.

— kamienne, obłogi marmurowe, (stoi.); 
n. Stein fourniere, Marmor four­
niere ; г. каменныя или мрамор- 
ныя Фанерки ; f. plaques de 
fausse pierre ; obłogi z mięszaniny 
naśladującej kamień lub marmur.

Obłona, p. Biel.
Obniżka, obniżenie, opust, (ruch kol.,) 

(taryf.); n. Refactie, Nachlass; r. 
уменыпёше (платы); f. réfaction; 
pobieranie płaty niższej od zwy­
kłej w razie większej ilości prze­
wiezionego towaru.

Obniżenie zaliczenia, (ruch kol.) ; n. 
Spesen - Reducirung, г. уменыпё- 
Hie или понижёше налбженнаго 
платежа.

Oboda, obód, p.
Obrączki, p. Żoberka.
Obręcz koła, bandaż, (wóz, parw.); n. 

Radreifen, Bandage , Tyre; r. 
шина, бандажъ, обручъ (на де- 
ревянныхъ колёсахъ) ; f. bandage, 
rond de la roue; a. tyre.

— obluzowana, (wóz); n. losgeworde­
ner Radreifen; г. ослабшш обручъ; 
f. bandage décalé.

— pęknięta, (wóz) ; n. gesprungener 
Radreifen; г. лёпнувшш обрусъ; 
f. bandage brisé, rupture, bris, 
d’un bandage.

— piasty, (wóz); n. Nabenring eines 
Speichenrades; г. ступичное коль­
цо ; f. frette du moyen d’une roue 
à rais; a. nave hoop, body hoop.

— pod pokryciem, (parw.); г. обручъ 
подъ обшивкою.

— rozłupana, rozsłojona, (wóz); n. 
gespaltener Radreifen; г. раздав- 
шшея бандажъ.

— wybita, (wóz); n. ausgeschlagener 
Radreifen; г. выбитый бандажъ.

Wieniec koła.

*
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Obręcz zużyła lub zdarta; n. abgenütz­
ter Badreifen; г. изношенный 
бандажъ.

Obrotnica, tarcza obrotowa, pomost 
obrotowy, (dreszajba), (bud. kol.); 
n. Drehscheibe ; г. поворотный 
кругъ; i.plaque tournante, plate­
forme tournante ; a. turn - table, 
turning - platform ; przyrząd do 
obracania wozów i maszyn na 
miejscu.

Obróbka, (teehn. mach.); n. Bearbei­
tung, Abarbeiten ; г. обделка, об­
работка ; f. dégrossir ; a. to work 
off; z grubego na czysto.

Obróbna, p. Przyłoga.
Obrót; n. Umdrehung, Drehung; г. по- 

ворбтъ, оборбтъ; f. tour ; а. twin.
Obrzeg drewniany, ściana przybrzeżna, 

(bud.) ; n. Bohlwerk, Schalung ; r. 
набережная деревянная свайная 
сткна, набережная деревянная 
сткна изъ свай ; f. palée, cloisonnée; 
a. walling timber sheet piling; ścia­
na z drzewa podtrzymująca brzeg.

— murowany, mur przybrzeżny, (bud. 
wod.) ; n. Quaimauer; г. набере­
жная каменная стйна ; f. mur 
de quai ; mur podtrzymujący brzeg.

Obrzeże obręczy, rąbek obręczy, krysa 
obręczy (wóz) ; n. Spurkranz ; r. 
закрсяина обручи или шины, гре­
бень шины ; f. collet, rebord de 
la roue, saillie, boudin, burelet; 
a. flanch, flange, flantch; wyskok 
na obręczy celem utrzymania kół 
w torze.

Obrzynki ; n. Schnitzel ; г. образки.
Obsada zderzakowa, pochew zderzaka, 

obsada całkowita buforowa, pochwa 
buforowa, osłona buforowa, (parw. 
wóz); n. Bufferhülse, Bufferge- 
häuse ; г. полный буферный ста- 
канъ ; f. boisseau cylindrique de 
tampon; a. buffer-box.

— zderzaka czteropasowa, [
buforowa czteropasowa, (wóz); n. 
kreuzförmige Bufferhülse ; r. ци­
линдрическая буферная гильза; 
f. boisseau boîte de buttoir en 
form de croix, de tampon à quatre 
branches; a. buffer-box.

— zderzakowa lana, n. Bufferlager, 
Bufferring ; r. буферный чугун­
ный стаканъ ; f.poire de buttoir; 
a. buffer-bush, buffer-box.

Obsada miotły parowozowej, oprawa 
zmiataka, (parw.); n. Besenhalter; 
г. хомутъ паровозной метлы ; f. 
porte - balai ; a. broom - holder. 

Obsługa pociągu, (ruchkol.); rr. Zugs­
dienst ; г. поЬздная прислуга ; f. 
service de traction, service des 
trains ; czynność obsługiwania po­
ciągów kolejowych.

Obstalunek, p. Zamówienie.
Obtoczyć; n. abdrehen; г. выточить;

f. tourner; a. turning 
Obtrocze, otroczek, (ruch kol.) ; n. 

Verschnürung ; г. обвязочная ве­
рёвка; sznur obejmujący przed­
miot do podniesienia lub przewie­
zienia.

Obtroczenie, obwiązanie, (ruch kol.); 
n. Verschnürung ; г. обвязка, пе­
ревязка; obwiązanie przedmiotu 
do podniesienia lub przewiezienia. 

Obuch, (knypelj; n. Hammerbahn, 
Axtbahn ; г. обухъ, боёкъ ; f. 
tßte (d'une hache).

— siekiery; n. Platte, Nacken; r.
голова топора ; f. tête d'une hache. 

Obudowa, p. Cembizyna.
Obwiedna oddziaływań, (stat. bud.); 

n. Kämpf erdrück-Umhüllungslinie 
r. огибающая, обвёртывающая 
силы давленья кривая линш, 
(кривая поверхности силъ да- 
влёнш) ; a. envelope of abutment 
pressures ; linia styczna do od­
działywań wywołanych siłą sku­
pioną, poruszającą się po łuku. 

Ocena, oznaczenie wartości, ocenienie. 
Ocenić, p. Cenić. [p. Cenienie.
Ochładzać, n. abkühlen; г. охлаждать; 

f. refraîchir.
Ochładzanie ; n. Abkühlung; г. охлаж- 

дёше ; f. refraîchissement, re­
froidissement; a. refrigeration. 

Ochra, (brw.); n. Ocher, Ocker; r. 
охра ; f. ochre, ocre ; a. ochre. 

pochwa Ociosać (cieś.); n. zimmern; г. обтесать, 
обтёсывать ; f. charpenter, équar- 
rir; a. to cut and frame timber. 

Ociosanie, ociosać drzewo pod sznur, 
(cieś.) ; n. Bezimmern ; г. обтёска 
по шнуру ; f. charpenter ; a. to 
hock, to haggle.

Oclenie, załatwienie celnicze, (ruch 
kol.); n. Zollabfertigung ; г. очи­
стить пошлиною ; f. opérations 
en douane, formalités en douane;
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dopełnienie czynności wymaganych 
przepisami cłowymi.

Oczep, kaptur, (rob. wod.) ; n.- Holm, 
Kappholz; г. насадка, древно 
или брусъ связывающш вер­
шины свай ; f. travon, chapeau, 
lisse ; a. cap, capping-piec ; belka 
osadzona na palach stojących lub 
słupach.

Oczyszczanie kruszców, rafinowanie,
(metal.) ; n. Affiniren, Läutern, 
Garen, Reinigen, Feinmachen der 
Metalle;т. огшцёше металловъ , 
фришеваше ; f. affinage des mé­
taux ; a. refining of metal.

— surowizny, rafinowanie surowizny; 
n. Weissmachen ; г. отдыливаше 
или рафинироваше чугуна; f. 
blanchiment de la fonte grisse; a. 
whitening, refining.

— drogi, (utrz. kol.) ; n. Strassenrei- 
nigung ; г. очистка пути ; f. net­
toyage de voie.

Odarnienie, p. Darniowanie.
Odbierak siły, odbieracz, odbieralnik 

siły, (bud. mach.) ; n. Kraftauf­
nehmer , Receptor; г. пршмникъ 
сйли; f. récepteur ; a. reciever.

— telefoniczny, słuchawka, (elekt.)f 
n. Telephonempfänger, Telephon- 
receptor ; г. телефонный npiëM- 
никъ ; f. récepteur téléphonique ; 
a. receiver; przyrząd przetwarza­
jący prądy elektryczne różnego 
natężenia i trwania na tony.

Odbieżenie, zbieźenie parowozu, (ruch 
kol.); n. Entlaufen einer Locomo­
tive; г побкгъ паровоза; f. dé­
part spontané d’une locomotive; 
wypadek na kolei, gdy parowóz 
ruszy bez dozorujących.

— zbieźenie, zbiegnięcie wozów; wozy 
zbiegły, (ruch kol.); n. Entlaufen 
der Wagen, Entrollen der Wagen; 
г. поб^гъ вагоновъ ; f. échappe­
ment de wagons ; wypadek na kolei, 
gdy wozy same ruszą ze stacyi.

Odbicie światła; n. Lichtreflexion; r. 
отражеше скта ; f. reflexion de 
la lumière; a. reflection.

Odbiorca, (ruch kol.); n. Abnehmer, 
Adressat, Empfänger; г. получа­
тель, пршмщикъ ; f. destinataire.

Odbiór, (ruch kol.); n. Abnahme; r. 
пршмъ , npiëMKa ; f. réception.

— częściowy, (ruch kol.); n. Theilbe-

zug, Theilabnahme ; г. частичный 
щнёмъ, частичная npiëMKa; f. 
réception partielle; niezupełne ode­
branie towaru.

Odbiór ze składu, (r. kol.); n. Abnahme, 
Empfang, Uebernahme ; r. npiëMKa 
(матершловъ), сдача, выдача ; 
f. réception de matériaux; wzię­
cie materyałów za pokwitowaniem.

Odbłysk, p. Reflektor.
Odbojnia, belka czołowa, (wóz) ; n. 

Brustbaum, Kopf schwelle ; г, упор­
ный брусъ для дверей; f. tra­
verse extrême de châssis; do niej 
są przymocowane zderzaki łańcu­
chy pomocnicze.

Odbojnica , p. Szyna odbojowa.
— drewniana, (bud. kol.) ; n. Leitholz; 

drewno wzdłuż szyn, zabezpiecza­
jące je od zasypania żwirem na 
przejazdach.

Odbój, (bud. kol.); n. Prellbock, Stoss- 
gerüste; г. отбййный брусъ, от­
порный брусъ; f. heurtoir ter­
minal, buttoir ; a. recoil, rabbit, 
spring-beam; urządzenie dla wstrzy­
mania wozów bezpośredniem dzia­
łaniem na zderzaki.

— ładowni; n. Verladerampen-Prell- 
boclc ; г. отбойный брусъ товар­
ной платфбрмы; f. heurtoir de 
quai a marchandises ; umieszczony 
u czoła ładowni.

— palowy ; n. Pfahlprellbock, Stoss- 
gerüste; r. отббйная или отпор­
ная свая ; f. heurtoir en char­
pente; z pali i drzewa, sięgający 
wysokością swą do zderzaków.

— o zderzakach; n. Prellbock mit 
Buffern ; г. буферный отбойный 
брусъ ; f. heurtoir à tampon ; zde­
rzaki wozów uderzają o zderzaki 
odboju.

Odchody, kał ; n. Latrinenstoffe und 
Fäcalien; г. экскрембнты ; f. 
mare, bourbier.

— ciekłe; n. flüssige Latrinenstoffe; 
r. жйдше экскременты.

— gęste ; n. feste Latrinenstoffe ; r. 
густые экскрименты.

Odchylenie igły magnetycznej, zbocze­
nie, (elekt.); n. Abweichung der 
Magnetnadel : г. уклонеше ма­
гнитной стрелки ; f. déviation ou 
declination de Vaiguille aimantée; 
a. déclinaison of the compass-nee-
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Oddanie ryczałtowe, (ruch kol.); n. 
n. symbolische Uebergabe ; г. пол­
ная сдача ; oddanie przesyłki w wo­
zie zamkniętym.

— szczegółowe, (ruch kol.) ; n. facti- 
sehe Uebergabe ; г. поштучная пе­
редача местами ; oddanie każde­
go kawałka z osobna.

Oddawanie, doręczanie (tłumoków); 
(ruch kol.); n. Abgabe (des Ge­
päckes)’, f. remise (des bagages).

— wozów, (ruch kol.); n. Wagenüber­
gabe ; г. передача вагоновъ ; f. 
livraison de wagons; czynność 
zbadania stanu i oddania wozów 
przeznaczonych do naprawy lub 
przechodzących z jednego zarządu 
pod inny.

Oddawca zawiadomień, roznosiciel,.
(ruch kol.); n Avisoträger ; г. раз- 
нощикъ; f. porteur d’avis d’arrivée, 
facteur ; zajęty roznoszeniem wia­
domości o nadejściu towarów.

Oddrzwi, oddrzwia, odrzwia,(bud.); n. 
Thürrahmen, Thürzarge ; г. двер­
ной косякъ ; f. chassis d'une porte ; 
cadre d’une porte; a. doorframe.

Oddymień, p. Chłonidym.
Oddział: n. Section-, г. участокъ* 

отделъ, отд'ёлеше ; f. i a. section.
— kotlarski, Itechn. m.); n. Kessel- 

schmiedeabtheilung ; г. котельный 
цехъ ; kotlarnia w warstatach ko­
lejowych.

— kowalski; n. Schmiedeabtheilung- 
г. кузнечный цехъ ; kuźnie w war­
statach kolejowych.

— malarski; n. Maler abtheilung ; r. 
малярный цехъ.

— odlewniczy ; n. Giessereiabtheilung - 
литённый цехъ.

— osiowy, kołowy; n. Räderabthei- 
lung ; г. колёсный цехъ.

— parowozowy ; n. Locomotiv - Mon• 
tage-, г. паровозо-сборный цехъ.

— przelotny, (utrz. kol.) ; p. Drużyna, 
przelotna.

— rewizyi wagonów, (tech. m.); n. 
Wagenrevisionsabtheilung ; г. цехъ 
осмотра вагоновъ, цехъ мёлка- 
го ремЬнта вагоновъ.

— roboczy, (utrz. kol.) ; р. Drużyna 
robocza.

— stały, miejscowy, (utrz. kol.), p. 
Drużyna stała.

— ślusarsko-tokarski ; n. mechanische

die-, wychylenie' igły magnesowej 
od położenia jéj pierwotnego.

Odciąźek, p. Przeciwwaga.
Odciek, ściek , (rob. wod.); n. Sicker­

graben, Rigole, Sickerdohle ; r. 
стокъ, спускъ, лотокъ; f. égout, 
ègont ; a. sewer sink.

Odciek kryty ; n. gedeckte Kigole, ge­
deckte Sickerdohle ; г. крытый 
лотокъ ; f. pierrée, rigole souter­
raine; a. underdrain ; kanał pod­
ziemny , dziurkowaty o małym 
przekroju dla odpływu wody.

— otwarty; n. offene Rigole, Sicker­
dohle ; г. открытый лотокъ; f. 
rigole ouverte; rów mały osuszający.

— wypełniony; n. gefüllte Rigole, Sic­
kerdohle; г. заполненный ло- 
ТОКЪ ; rów napeniony materyałem 
przepuszczalnym.

Odcięta, abscyssa, (mat.); n. Abscisse- 
г. абсцисса, отсечённая; f. ab­
scisse; a. abscissa.

Odcinanie pary stałe, zmienne, (mech.'; 
n. Abschneiden des Dampfes; r. 
постоянная, переменная отс^ч-1 
ка пара ; f. coupe de vapeur ; a. 
cut of the steam.

Odcinek, (geom.); n. Abschnitt, Segment; 
г. сегмёнтъ, отрезокъ ; f. i а. 
segment.

Odcisk, piętno; n. Abdruck-, r. ót- 
тискъ, штёмпель ; f. empreinte ; 
a. copy, impress.

— na bilecie, na karcie jazdy, (ruch 
kol.); n. Abdruck des Fahrstem­
pels; г. сухой штёмпель на би- 
лётъ на проездъ; f. empreinte 
de la presse à dater.

— daty, (ruch kol.) ; n. Abdruck des 
Tagesstempels; r. штёмпель чи­
сла ; f. empreinte du timbre à date.

— pieczęci wysyłkowej, (ruch kol.) ; 
n. jExpeditionsstempel; r. штём­
пель отправлёнш ; f. timbre d’ex- 
pedition ; z datą wysłania towaru.

Odczepianie wozów, wagonów, odpi­
nanie, odprzęganie, (ruch kol.); n. 
Abkupplung, Abkuppeln; г. от­
цепка вагоновъ, разцепка; f. 
détachement des wagons ; rozłączyć 
wozy przez odczepienie sprzęgła.

Odczyt, (mier.) ; n. Ablesung; г. от­
метка; f. observation, lire la cote, 
prendre une cote; a. the observation, 
liczba odczytana na przyrządzie.
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Äbtheilung ; г. слесарно • токар­
ный цехъ.

Oddział tapicerski ; n. Tapezierabthei- 
lung; г. оббйный цехъ.

— torowy, (utrz. kol.). p. Drużyna 
torowa.

— zażaleń, reklamacyjny, (ruch kold; 
Keclamationsbureau; г. столъ npe- 
тёнзш, контора претёнзш ; f. bu­
reau des réclamations, contentieuse.

Oddziaływanie, p. Parcie bierne.
Oddzielanie (kruszców), (metal.); n. 

Kuppeliren ; г. купеляцш ; f. cou­
pellation; a. cupellation.

Odejście pociągu, odjazd, (ruch. kol.); 
n. Abfahrt des Zuges, Abgang ; 
г. отходъ покзда ; f. départ; chwila 
ruszenia z miejsca.

Odgałęzienie, odnoga, p. Bocznica.
Odgałęzienie prądu, (elektr.); n. Strom­

ableitungr; r. отвйтвлеше тока; 
f. dérivation du courant ; a. shunt.

Odhamować (koła), (ruch kol.); n. 
loosbremsen ; г. растормазить (ко­
лёса); f. décaler (les roues) ; a. 
to unscotch.

— odhamuj ! p. Zwolnić hamulec !
Odhartować, odpuszczać, odglijować

stal, surowiznę; n. anlassen, nach- 
lassen, adouciren , tempem ; r. 
откаливать, отпускать, отжи­
гать, (сталь, чугунъ) ; f. adoucir, 
ramollir, recuivre (Vacier, la fonte)-, 
a. to anneal, to temper, to soften.

Odhartowanie, odpuszczanie, odglijo- 
wanie; n. Weichmachen, Nachlas­
sen, Anlassen, Tempern ; г. оттига- 
Hie, отпускаше ; f. adoucissement; 
a annealing , tempering, softening.

Odiskiernik, p. Iskrochron.
Odjazd, odejście, (ruch kol.); n. Ab­

fahrt, Abgang-, г. отъ’Ьздъ, отъ- 
ходъ ; f. départ-, a. departure ; 
chwila ruszenia z miejsca.

— najpóźniejszy, (ruch kol.); n. spä­
teste Abfahrtszeit-, г. время câ- 
маго поздтёйшаго отъезда; f. 
heure la plus rétardée de départ; 
chwila, w której jeszcze można 
wyprawić pociąg niźszorzędny, ma­
jący się na najbliższej stacyi mi­
nąć (krzyżować) z pociągiem wyż- 
szorzędnym, jeżeli komunikacya 
telegraficzna zerwana.

— najwcześniejszy, (ruch kol.); n. 
früheste Abfahrtszeit; г. время

самаго раньшаго отъйзда; f. heure 
la plus avancée de départ ; chwila, 
w której najwcześniej może wyje­
chać ze stacyi mijania (krzyżowa­
nia) pociąg wyższorzędny, jeżeli 
niźszorzędny nie nadchodzi — pod­
czas zerwania komunikacyi tele­
graficznej.

Odjazd spóźniony, (r. kol.); n. verspä­
tete Abfahrt ; г. запоздавшш от­
ходъ ; f. départ rétardé ; gdy po­
ciąg odchodzi ze stacyi nie we­
dług rozkładu jazdy, ale później.

Odkażarnia, zakład desynfekcyjny, (ruch 
kol.); n. Desinfectionsanstalt; r. 
дезинФекцюнное заведете; f. 
atelier d’assainissement ; a. disin­
fection-house; miejsce urządzone 
do czyszczenia i desinfekcyi wo­
zów kolejowych.

Odkażenie, desynfekeya; n. Désinfec­
tion : г. дезинФекцш ; f. assai­
nissement. désinfection; a. disinfec­
tion; czynność oczyszczania wozów 
lub miejsc jakich, celem ochrony 
od chorób zakaźnych.

Odkaźne, odwonne, (taryf.) ; n. Desin- 
fectionsgebiihr ; г. издержки на 
дезинФекцш или на очшцёше ; 
f. frais d’assainissement (des wa­
gons); należytość za desynfekcyę 
wozów kolejowych.

Odklinować, (bud. mach.) ; n. den Keil 
herausziehen oder wegnehmen; r. 
расклинить, ослабить клинъ, 
выколачивать клинъ; f. décoincer, 
décoinser ; a. to take out the wedge.

Odkład, odsypka, rezerwa nasypu, (rob. 
ziem.); n. Seitenablagerung; r. 
кавальеръ, резервъ насыпи; f. 
deponie ; ziemia zbywająca z wy­
kopów. złożona na boku.

Odkopcik lampy, (naz.); n. Lampen- 
Kussfänger; г. противукоптнль- 
ный колначёкъ; krążek blaszany 
nad szkiełkiem, używany przeciw 
okopceniu stropu.

Odkrętek, odkrętka, wykrętka, śrubo­
kręt, śrubczyk, (narz.) ; n Schrau­
benzieher ; г. отвёртка, отвёртокъ; 
f. desserroir, tournevis ; a. turn- 
screw , screw - driver.

Odkrywka, (rob. ziem.); n. Aufdeckung, 
Abräumen; г. вскрывка ; f. vi­
dange, decombrage; a. uncaping; 
ziemia, piasek lub zwietrzała war-
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Odmrozina, wysadzka od mrçizu, wzdę­
cie od mrozu, odzięblizna, (bud. 
kol.); n. Frostbeule des Bahnpla­
nums-, г. выпучина; miejscowe pod­
niesienie się poziomu nawierzchni 
wskutek zmarznięcia wody nagro­
madzonej pod spodem.

Odnoga, p. Odgałęzienie.
Odnowienie; n. Erneuerung, Wieder­

herstellung ; г. возобновлена, воз- 
становлеше; f. i a restauration.

Odosobniak,odosobniacz,izolator,(elekt.) 
n. Isolator, Nichtleiter ; г. изоля- 
торъ ; f. isolateur', a. insulator; 
ciało nie przewodzące elektry­
czności.

Odosobnienie , izolacya, (elekt.) ; n. 
Isolirung ; г. изоляцш ; f. isole­
ment ; a. to insulate ; otoczenie zły­
mi przewodnikami elektryczności.

Odpadki, (matr.); n. Abfälle; г. ОД- 
падкп ; f. déchets ; a. loss or wastes.

— bawełniane; n. Baumwollabfälle-, 
г. хлончато бумажные концы; 
f. déchets de coton.

— drobne, żelazne, źelaziwo, żelastwo, 
(matr.); n. Zerreneisen; г. железные 
образки, облбмки; f. bois, petit cas- 
sage de fer ; a. broken iron, scrap- 
iron ; drobne kawałki żelaza starego.

— stalowe, n. Stahlabfälle ; г. сталь­
ные отбросы ; f. mitrailles d’acier; 
a. steel-wastes.

— szynowe; n. Schienenabfälle; r. 
рбльсовые отбрбсы; f. chutes de 
sciage; końce szyn ucinanych po 
walcowaniu.

— żelazne; n. Eisenabfälle', г. же­
лезные отбросы; f. mitrailles de 
fer, de fonte ; a,, hail, small-pieces 
of old iron.

Odpinanie wagonów, p. Odczepianie.
Odpis listu przesyłkowego, przewozo­

wego (duplikat), (ruch kol.) ; n. 
Duplicatfrachtbriet ; r. дубликатъ 
накладнбй ; f. double de la lettre 
de voiture.

Odplombować ; n. entplomben ; r. ot- 
иломбировать ; f. déplomber.

Odplombowanie, odpieczętowanie, (ruch 
kol.) ; n. Entplomben ; r. снятие 
пломбъ; f. déplombage; odjęcie 
pieczęci ołowianych.

Odpływ, (bud. kol.); n. Abfluss; r. 
отплывъ ; f. déversoir; a. over­
flow, choot-flowing.

stwa skały, odkopana przed rozpo­
częciem właściwego wyłamywania.

Odkształcenie (np. ścian tunelu), de- 
formacya; (bud. kol); n. Formver­
änderung, Deformation; г. деФор- 
мащя ст!шъ тоннеля ; f. défor­
mation.

Odkucie, odkuwanie, wykucie, (kow.); 
n. Abschmieden; г. отковка, от- 
кбвываше, выковка.

Odległość, n. Entfernung, Distanz; r. 
разстояше; f. distance; a. distance.

— osi parowozowych, wagonowych, 
rozstawa osi, (wóz) ; n. Badstand, 
Badabstand; г. разстояше napo- 
вбзныхъ, вагонныхъ осбй; f. 
écartement des roues, é. des essieux.

Odległościomierz, p. Dalekomierz.
Odległownica, (mier.); n. Distanz­

messer ; r. дальномкръ ; przyrząd 
do oznaczenia odległości punktów 
jednóm ustawieniem się.

Odlew; n. Guss; г. отливка; f. fonte; 
a. founding.

Odlewać, (odl.) ; n. giessen; г. лить, 
отливать; f. fondre, verser; a. 
to fuse, to smelt or melt, to cast.

Odlewacz, lejarz, (giser), konwisarz, 
(odl.) ; n. Giesser ; г. литейщикъ ; 
f. fondeur; a. founder, smelter.

Odlewanie, (odl.); n. Giessen; г. от­
ливка металловъ; f. coulage; a. 
casting ; czynność odlewania.

Odlewnia, lejarnia (gisernia), (odl.) ; n. 
Giesserei, Giesshaus, Schmelzhütte ; 
г. литёйная, литейный зав0дъ; 
f. fonderie; a. foundery, foundry, 
melting-house; miejsce, w którem 
się odbywa odlewanie

Odlewnictwo ; n. Giesserei; г. литейное 
дЬло ; f. fondage ; a. melting.

Odłam, p. Przełom.
Odłamek ; n. Bruchstück; г. обл0мокъ ; 

f. fragment.
Odłamki, odpadki żelazne, stalowe, 

surowcowe; n. Eisen-Stahl-, Guss­
eisen-Abfälle ; г. желйзныя, сталь- 
ныя или чугунныя обдирки (о- 
сколки); f. mitrailles de fer, d’acier 
de fonte; a. hail, steel vastes.

Odłamy (okruchy) surowcu ; n. Boh- 
eisenbruch; г. чугунный бой.

Odmierzyć, (mier.); n. abmessen; 
г. отмерить; f. mesurer, prendre 
la mesure ; a. to measure, to take 
of the gauge ; oznaczyć wymiar.
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Odsetki składane, (rach.); n. Zinseszin­

sen-,i. intérêt composé-, a. compound 
interest ; narosłe po pewnym okre­
sie czasu, doliczają się do kapi­
tału powiększając go coraz więcej.

Odstawa, p. Odwóz.
Odstawiać, dostawiać, (ruch kol.); n. 

versenden, beistellen-, г. доста­
влять , поставлять ; f. expedier ; 
rozsyłać ze składów na miejsce 
przeznaczenia.

Odstawianie, (ruch kol.); n. Abstrei­
fen ; г. доставка, поставка ; f. ca­
mionnage ; odwiezienie towaru 
z dworca do miasta.

Odstawna, p. List bezpłatny posyłek.
Odstawny, (taryf. ruch. kol.); n. Thier- 

begleiter, Viehbegleiter ; г. прово- 
дникъ; f. conducteur de bestiaux, 
toucheur de bestiaux-, pilnujący 
bydła wiezionego.

Odstęp , obchód , (utrz. kol.) ; n. Di­
stanz, Bahnwächterbezirk ; Bahn- 
wäcliterstrecke; г. околбдокь; f. 
i a. distance-, część toru kolejo­
wego pod dozorem dróżnika.

— miejscowy, (ruch kol.) ; n. Raum­
distanz-, г. местной околбдокъ ; 
f. espace de voie fermé ; przestrzeń 
na torze kolejowym, opatrzona 
urządzeniem sygnałów stałych , 
wzajemnie od siebie zawisłych, słu­
żących do zabezpieczenia miejsca, 
po którem ruch odbywać można, 
a po za które dalej jechać nie wolno.

Odstrzał, p. Krzyżulec.
Odsypka, p. Odkład.
Odszkodowanie, (ruch kol.); n. Ent­

schädigung ; г. возмкз/ре убыт­
ка , яндемннзацш ; f. indemnité, 
dedomagement ; a. indemnity ; w ra­
zie zguby, braku, lub zmniejszenia 
towaru podczas przewozu.

Odśnieźnik, p. Zasłona śnieżna.
Odśrodkowy; n. centrifugal ; г. центро- 

бктный; f.centrifuge; a. centrifugal.
Odśrubować; n. abschrauben, los­

schrauben, aufschrauben, nach- 
lassen-, г. развиннть, отвинить, 
отпустить винтъ ; f. desserrer le 
vis, dévisser ; a. to slacken the 
screw, to screw-off, to unscrew.

Odtopienie ; n. Abschmelzen ; г. зей- 
героваше, растопка, растапли- 
ваше ; f. défondage ; a. unmelting, 
unsmelting.

Odpływ pary z cylindrów, (parw.); n. 
Dampfablass ; г. выходъ или вы- 
пускъ пара изъ цилиндровъ; f. 
échappement.

Odpora, odstrzał, p. Krzyżulec.
Odpowiedzialność , rękojmia, poręka,

(ruch kol.) ; n. Haftbarkeit, Haft­
pflicht , Haftung ; г. ответствен­
ность ; f. responsabilité ; za uszko­
dzenie lub zagubę towaru.

Odpornik, opornik, reostat, (elekt.); n. 
Reostat; г. реостатъ; f. boîte de 
résistance ; przyrząd do załączania 
różnych co do wielkości znanych o- 
porów w obieg prądu elektrycznego, 
w celu pomiarów.

Odpór, p. Parcie bierne.
Odprzęgać, odczepiać, (ruch kol.); n 

abkuppeln ; г. отпрягать ; f. de­
coupler ; rozłączyć wozy przez od­
czepienie sprzęgła.

Odpychanie, odepchnięcie (wozów) ;
(ruch kol.) ; n. Abstossung ; r. ot- 
талкиваше; f. i a. repulsion.

Odramię tamy, p. Tama skrzydłowa.
Odrobić opóźnienie, nadrobić, powe­

tować spóźnienie, (ruch kol); n. 
die Verspätung einbringen; г. 
нагонять время опоздант, на­
верстать ; pociąg spóźniony przy­
spieszyć о tyle, ażeby szedł regu­
larnie.

Odrys, p. Kalka.
Odrzynek deski, (cieś.) ; n. Abschnitt, 

Anschiftstück, Stoppstück, Schlaf; 
г. обркзокъ доски; f. about de 
planche ; a. furring, joining piece.

Odsadnica, p. Piła odsadzkowa.
Odsadzka, uskok, ławeczka, (bud.); n. 

Mauerabsatz; г. уступъ сткны; 
f. retraite d’un mur; a retreat, 
set-off, off-set; powierzchnia po­
ziomu muru grubszego, nie za­
kryta murem cieńszym na nim 
stojącym.

Odsączanie , p. Drenowanie.
Odsetek, odsetka, stowe, procent, (rach.); 

n. Zins, Procent; г. процёнтъ; f. 
intérêt; a. percent, interest; do­
chód pochodzący od kwoty pienię­
żnej , czyli kapitału pożyczonego 
na pewien czas.

Odsetki narosłe podczas budowy, (bud. 
kol.); n. Intercalarzinsen- od ka­
pitału zakładowego przed puszcze­
niem w ruch przedsiębiorstwa.
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Odwadnianie, (rob. wod.); n. Entwäs­
serung; r. ocymĆHie ; f. assainisse­
ment, assèchement; a. draining.

Odwijadło, (tel.); n. Papier - Aufwick­
ler; Papierständer; г. шпулька.

Odwołanie zamówionego (obstalowane- 
go) pociągu; n. Abbestellen einen 
Zug; г. отм^нёше, отмена зая- 
вленнаго поезда ; f. contredeman- 
de d’un train.

Odwonienie, odwietrzenie; n. Desin­
fection ; г. дезодоризацш ; f. dé­
sodorisation.

Odwozowe, (taryf.) ; n. Abfuhrgebühr; 
г. деньги за провозъ грузовъ; f. 
factage : należytość za odwiezie­
nie towaru z kolei do miejsca 
wskazanego przez odbiorcę.

Odwód pary, p. Przewód pary.
Odwóz, odwózka, odstawa, (ruchkol.); 

n. Abfuhr, Zustellung in’s Haus; 
т. перевбзка, перевозъ, достав­
ка ; f. enlèvement, remise à do­
miciles ; odwiezienie towaru z dwor­
ca do odbiorcy.

Odwrócić parę, dać parę wsteczną,
(parw.) ; n. Contradampf geben ; г. 
дать противопаръ, контрпаръ ; 
f. battre contre-vapeur, renverser 
la vapeur; zmienić kierunek pary.

Odzież służbowa, mundur; n. Dienst­
kleid; г. Форменная одежда, 
мундйръ ; f. uniforme.

Odzięblizna, p. wysadzka od mrozu.
Odziomek, (stoi., cieś.); n. Stamm­

ende ; г. комель ; f. gros bout ; a. 
butt-end; dolna ez'ęść pnia bezpo­
średnio nad korzeniem.

Odznaka służbowa, p. Znak służbowy 
na odzieży, znamionująca stopień 
służbowy.

Odzwonienie pociągu, (sygn.); n. Ab­
läuten des Zuges; г. сигнальный 
звонокъ ; f. tintement d’un train; 
danie sygnału odjazdowego dzwo­
nem stacyjnym.

Odzysk, (bud.); n. Rückgewinn; r. 
возм:Ьщёше, стоимость остат- 
ковъ ; materyał uzyskany przy 
wymianie lub z budowli rozebranej.

Oferta, podaż, (bud. kol.'; n. Ange­
bot; Offerte ; г. заявлёше; f offre; 
a. offer.

Ogarki, omłotki, (techn. mech.) ; n. Zun­
der, Glühspan, Eisensinter, Schmie­
desinter; Hammerschlag; г. коа-

лина молотобёйная; f. écailles 
mâchefer, battiture defer; в,, scale 
tinder; odpadki żelaza przy obra­
bianiu młotem.

Ogień; n. Feuer; г. огонь; f. feu; 
a. fire.

Ogniokruch , p. Żelazo gorąco-kruche.
Ogniomierz, p. Źaromierz.
Ogniotrwały; n. feuerfest ; г. огнеупор­

ный, огнепостоянный; f. réfrac­
taire; a. fire-proof.

Ognisko; n. Heerd, Heizraum; Feuer­
raum ; г. очагъ, горнъ ; f. foyer ; 
a. hearth.

— kowalskie, (kow.); n. Schmiedefeuer,. 
Schmiedeheerd ; r. кузнечный 
горнъ ; f. forge, chaufferie ; a. for­
ge, hearth, smith’s hearth.

— okrągłe, do zdejmowania z kół 
obręczy ; n. Tyresofen ; г. круглый 
горнъ для сниманш бандажей 
съ колёсъ.

— przenośne, kowalskie; n. Feld- 
schmide, transportabler Schmiede­
herd; г. переносный горнъ; f. 
forge transportable, volante ; a. 
transportable forge.

— soczewki, (mier.); n. Brennpunkt, 
r. Фбкусъ ; f. foyer, a. focus; punkt, 
w którym równoległe promienie 
zbierają się, pozałamaniu w so­
czewce.

Ogniwo, element, w stosie (elekt.); 
n. Element; г. элемёнтъ; f. élé- 
nient; a. element.

— galwaniczne, (elekt.); n. galvani­
sches Element; г. гальванический 
элемёнтъ; f. élément galvanique; 
a. galvanic-element.

— łańcucha, (wóz) ; n. Kettenglied , 
Kettengelenk ; г. звено цкпи, цеп­
ное звено ; f. chaînon , membre 
d’une chaîne; a. link.

— łańcucha zapasowego, (wóz); n. 
Nothkettenglied; г. звен0 запа­
сной цкпи ; f. maille de chaîne 
de sûreté; a. link of the safety- 
chain.

— sprzęgła łańcuchowego, łącznika 
łańcuchowego ; n. Gliederkuppel- 
glied, Zugkettenglied ; г. звенб 
стяжн0й ц’йпи; f. maille de chaîne 
d’attelage; a. link of the chain­
coupling.

— wtórne, (elekt.) ; n. Secundär-Ele- 
ment ; г. вторичный элемёнтъ ; f.
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f. mouchette; a. eaves; brzeg da­
chu wystający, dla ścieku wody.

Okartkowanie, (ruch kok); n. Bezet- 
telung; г. наклёиваше листковъ; 
f. opposition des étiquettes, étique­
tage des colis ; olepianie przesy­
łek lub wozów kartkami.

Okiennica, (bud.); n. LuftTdappe, La­
den, Fensterladen ; г. ставень ; f. 
volet, volant, contrevent ; a. shut­
ter , widow-shutter.

Okno, (bud. woz.); n. Fenster ; г. окно;, 
f. fenêtre;,a. window.

Oknówka, p. Żelazo okienne.
Oko dyszy, (hut ) ; n. Düsenöffnung, 

Düsenauge ; r. отвёрстш сопла ; 
f. bouche, oeil de la buse; a. mouth 
of the nozzle and the blast-pipe ; 
otwór końcowy dyszy, którym, 
wiatr wchodzi do pieca.

Okolić , p Uwieńczyć.
Okowa odbojni, okowa belki czołowej,, 

opaska belki buforowej, (wóz) ; n. 
Brustbaunikapsel, Kopf schwellen­
kappe , Brustkappe ; г. хомугъ 
буфернаго бруса; f. armature de 
brut de travers extrême.

Okólnik, cyrkularz, n. Circulare, Cur- 
rende, Rundschreiben, Circular­
schreiben ; г. циркуляръ ; f. lettre 
circulaire ; a. circular : rozporzą­
dzenie pisemne , wydane przez wła­
dzę równocześnie do większej liczby 
podwładnych.

Okrajka, opółka, oszwar, obladra; n.
Schwarte, Schwartling; г. гор­
быль , горбина ; f. dosse, flache ; 
a. ślub, outside-plank, flaw ; odpa­
dek skrajny kłody przy rznięciu 
desek lub belek.

Okrasa, p. Ozdoby.
Okrawek; n. Abschnitzel; г обрк- 

зокъ; f. cisaille; rognure.
Okrąg koła, (mat); n. Kreisumfang; 

г. окружность круга ; f. cercle 
a. circle.

Okrąglak, p. Krąglak.
Okres, termin; n. Frist; г. пер^дъ, 

срокъ; f. délai; a. lime.
— dostawy, termin dostawy, (ruch 

kol.) ; n. Ablieferungsfrist ; г. срокъ 
f. délai d’enlèvement,

élément secondaire ; przyrząd do 
wytwarzania stosu wtórego.

Ogon kowadła; n. Ambosshorn; r. 
носъ наковальни; f. bec de l’en­
clume.

Ogrodzenie, (bud. kol.); n. Einfrie­
dung , Umzäunung, Einzäunung ; 
г. ограда ; f. clôture ; a. fencing, 
fence.

— druciane; n. DraMzaun; r. npó- 
волочная ограда ; f. clôture en 
fil de fer; a. wire-fence.

— łatowe, ogrodzenie z łat; n. Lat­
tenzaun ; г. ограда съ драницъ ; 
f. clôture en lattes.

— stacyi, dworca; n. Bahnhof-Ein­
friedung , Stations - Einfriedung ; 
r. станщонная ограда; f. clôture 
de la gare, clôture de station.

— szlakowe, ogrodzenie toru ; n. Ein­
friedung der Bahnlinie, Einzäu­
nung der freien Strecke, Strecken- 
Einfriedung ; г. ограда желе­
зно дорожнаго пути; f. clôture 
courante.

Ogrzanie , p. Ogrzewanie.
Ogrzewacz (bulier), (bud. mach.); n. 

Vorwärmer ; г. кипятильникъ, 
нагреватель ; f. bouilleur, re- 
chauffeur ; a. boiler tube, heating 
tube, feed-heater; przyrząd do 
przygrzywania wody przed wtło­
czeniem jej do kotła.

Ogrzewalnia parowozów, p. Parowo­
zownia.

Ogrzewanie, ogrzanie; n. Heizung, 
Beheizung ; г. отоплёше, нагрква- 
Hie, отапливаше ; f. chauffage ; 
a. heating, warming, firing, stoking.

— gazowe; n. Gasheizung; г. газовое 
отоплёше; f. chauffage au gaz; 
a. heating by gas.

— parowe, 0. parą ; n. Dampfheizung; 
г. паровое отоплёше ; f. chauffage 
à la vapeur; a. heating by steam, 
steam-heating.

— powietrzem ciepłem; n. Lufthei­
zung; г. отоплёше нагретымъ 
воздухомъ.

Ojędrna ; (stat. hud.); n. Kernlinie; 
linia ograniczająca jądra po sohie 
następujących przekroi dźwigara, 
po za którą gdy wyjdzie linia ci­
śnienia natężenie zmienia swój znak.

Okap, (bud.); n. Wassernase, Abfall­
traufe ; г. выпускъ крыши, зонтъ;

поставки ; 
de délivrance ; a. time of delivery; 
przeciąg czasu, w którym towar 
pod grzywną musi być odstawiony.

— dostawy, termin dostawy, (ruch kol.);
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тла ; f. enveloppe ou chemise d’une 
chaudière ; a. case, casing, clea- 
ding, jacket.

Okrywa paleniska, osłona paleniska, n.
Feuerbuchsmantel, Feuerkasten­
mantel; г. обшивка огневой ко- 
рббки; f. chemise de la boîte à 
feu ; a. fire - box shell ; otoczenie 
zewnętrzne paleniska.

Okucie, (ślus.);n. Beschläge, Beschlag, 
Eisenbeschlag; г. оковка; f. fer­
rure, garnitur de fer; a. iron- 
furniture , mounting , iron-work ; 
wyroby ślusarskie, służące do ozdo­
by, łączenia lub wzmacniania przed­
miotów drewnianych lub blasza­
nych.

— drzwi, (ślus.) ; n. Thürbeschläge ; 
г. дверная оковка ; f. garniture, 
ferrure ; a. furniture.

— kątowe podwozia, (wóz.); n. Be­
schläge für das Untergestelle; r. 
оковка вагбнной тележки ; f. 
angle d’assemblage du châssis.

Oleina; n. Olein-, г. олейнъ.
Olej, (matr.) ; n. Oel; г. масло; f. 

huile; a. oil; bezazotowe połącze­
nie węgla, wodoru i tlenu, płynne 
przy zwykłej ciepłocie.

— bukowy, olej bukwowy; n. Buchenoel, 
Bucheckeroel, Bucheloel, Buch- 
samenoel; г. буквовое масло; f. 
huile de faîne; a. beech-oil.

— do smarowania; n. Schmieroel; r. 
смазочное масло, масло для 
смазки; f huile de graissage; a. 
greasing-oil.

— gorczyczny; n. Senfoel; г. горчи­
чное масло ; f. huile de moutarde; 
a. oil of mustard.

— kokosowy ; n. Kokosoel ; r. koko - 
совое масло.

— konopny, siemienny; n. Hanfoel; 
г. конопляное масло ; f. huile de 
chanvre ; a hemp-oil

— kostny ; n. Knochenoel, Klauenoel ; 
г. костяное масло ; f. huile de pied- 
de-boeuf, huile des pieds du gros 
bétail; a. neats-foot oil, foot-oil.

— lniany; n. Leinoel, Leinsamenoel , 
Flachsoel; г. льнаное масло; f. 
huile de lin ; a. linseed-oil, lint- 
seed-oil.

— makowy; n. Mohnoel; г. маковое 
масло.

— maszynowy; n. Maschinenoel ; r.

n. ZustellungsfrЫ; г. срок до­
ставки на м£ето назначёнш; f 
délai de remise à domicile, délai 
de camionnage ; a. time of delivery; 
czas, w przeciągu którego towar 
winien być dostawionym na miej­
sce przeznaczenia.

Okres dostawy skrócony, czas dostawy 
skrócony ; n. kurze Lieferzeit ; r. 
сокращённый срокъ поставки.

— ładowania, termin nałożenia, (ruch 
kol.); n. Beladefrist, Ladefrist; г. 
срокъ нагрузки ; f. délai de char­
gement; w którym wóz powinien 
być naładowany pod groźbą grzy­
wny za opóźnienie.

— poręki, okres rękojmii, trwanie po- 
ręki, (bud. kol); n. Garantiezeit, 
Haftzeit ; г. срокь ручательства; 
délai de garantie; a. period of 
guarantee.

— składowy, (taryf.) ; n. Lagerfrist ; 
г. срокъ безнлатнаго хранёнш 
грузовъъ ; f. délai de dépôt ; czas 
przepisany, jak długo może towar 
pozostawać na stacyi bez policze­
nia składowego.

— (termin) wyładowania, okres wyło­
żenia, (ruch kol.); n. Entladefrist, 
Entladezeit ; г. срокъ выгрузки ; 
f. délai de déchargement; w któ­
rym towar nadeszły ma być wy­
ładowany pod groźbą grzywny za 
opóźnienie.

— wysyłkowy, czas lub termin wysył­
kowy, (ruch kol.); n. Expeditions­
frist; г. срокъ высилки, срокъ 
отправки ; f. délai d’expedition ; 
oznaczenie czasu, w którym towar 
ma być wywieziony.

Okrój, profil, p. Krój.
Okrywa , osłona, (bud. mach.); n. Be­

kleidung, Verkleidung. Mantel; г. 
кожухъ, рубашка ; f. enveloppe ; 
a. jacket, casing, cleading.

— cylindra, osłona, płaszcz, (parw.); n. 
Cylinder mantel, :j Cylinderverklei- 
dung, Dampfmantel, г. рубашка 
пароваго цилиндра; f. chemise 
du cylindre, enveloppe d'un cy­
lindre à vapeur ; a. cylinder-jacket, 
steam-jakket, steam-case , casing 
for cylinder.

— kotła, osłona kotła ; n. Kes­
selmantel, Kesselbekleidung, Kes­
selverkleidung ; г. обшивка ко-
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kanne; г. маслянка, смазочный 
транъ; f. boîte à graisse, boîte 
à huile, robinet-graisseur, robinet 
de graissage, robinet à graisse, 
a. oil-cup, grease-box, grease-tap, 
lubricator', naczynie na smarowidło.

Oliwiarka, maźniczka regulatora, n. Re­
gulator - Schmierhahn-, г. регуля­
торная маслянка ; f. robinet- 
graisseur de régulateur.

— maźniczka suwaka; n. Schieber- 
Schmierhalm ; г. золотниковая 
маслянка ; f. robinet-graisseur de 
tiroir.

— tłoka ; n. Kolben - Schmierhahn ; 
г. цилиндровая маслянка ; f. ro­
binet-graisseur de piston.

Ołowiak, p. Kuda ołowiana.
Ołowianka, p. Pion, p. także pieczęó 

ołowiana.
Ołownia, huta ołowiana, (hut.); n. 

Bleihütte , Bleigiesserei ; г. свин- 
цоплавйтельный заводъ ; f. plom­
berie, usine de plomb-, a. lead- 
work', miejsce, zakład wyrobu 
ołowiu.

Ołów, (metal.) ; n. Blei ; г. свинёцъ ; 
f. plomb; a. lead.

— lany ; n. gegossenes Blei ; г. литый 
свинецъ.

— oczyszczony, rafinowany miękki ; n.
Frischblei, raffinirtes Blei ; r. 
очищенный, раФинирбванный 
свинецъ; f. plomb raffiné-, a. re­
fined lead.

— surowy, surowiec ołowiu ; n. Werk- 
blei, Werke-, г. натуральный 
свинецъ; f. plomb d’oeuvre, oeuvre-, 
a. raw lead, workable lead, wor­
king lead-, wyrabiany z rudy oło­
wianej za pomocą strącenia lub 
prażenia.

— walcowany; n Walzblei, gewalztes 
Blei-, г. вальцованный свинецъ^ 
f. plomb laminé ; a. rolled lead.

— w bryłach, w gruzłach; n. Block- 
blei ; г. свинецъ въ свинкахъ 
или въ болванкахъ; f. plomb en 
saumons-, a. pig-lead.

— w zwojach ; n. Bollblei, Rollenblei-, 
г. листовой свинецъ въ свёрт- 
кахъ; f. plomb en rouleaux-, a. 
sheet-lead in rolls.

Ołówek; n. Bleistift, Bleifeder-, г. 
карандашъ ; f. crayon; a. lead- 
pencil.
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машинное масло; f. huile pour 
machine-, a. machine-oil.

Olej mineralny, o. skalny ; n. Mineral- 
oel; г. минеральное масло; f. 
huile-minérale-, a. mineral-oil.

— orzechowy; n. Nussoel-, г. орехо­
вое масло.

— palmowy; n. Palmoel; г. пальмо­
вое масло; f. huile de palme-, a. 

palm-oil.
— palny, świetlny; n. Brennoel; r. 

свктильное масло ; f. huile à 
brûler; a. burning-oil.

— roślinny; n. Pflanzenocl, vegetabi­
lisches Oel; г. растительное ма­
сло ; f. huile végétale ; a. vegeta­
ble - oil.

— rzepakowy; n. Büboel, Bapsoel; 
г. репейное масло; f. huile de 
colza, huile de navette ; a. rape- 
seed - oil.

— skalny, p. Nafta.
— słonecznikowy; n. Sonnenblumen- 

oel; г. подсолнечное масло; f. 
huile de tourne-sol ; a. oil of gi- 
rasol.

— solarowy; n. Solaroel-, г. соларо- 
вое масло.

— szybko schnący; n. trocknendes 
Oel, Trockenoel, Siccativoel-, r. 
скоро высыхающее масло ; f. 
huile siccative-, a. siccative, dry­
ing oil.

— witryolowy; n. Terpentinoel-, r. 
купоросное масло; f. huile de 
térébenthine-, a. oil of turpentine.

— zjełczały; n. ranziges Oel; г. горь­
кое масло, нригорьклое масло; 
a. rancid oil ; zepsuty przez utle­
nienie na powietrzu.

— zwierzęcy; n. thierisches Oel; r. 
животное масло; f. huile ani­
male; a. animal-oil.

Oleonafta; n. Oleonaphta; г. олео- 
нйфтъ.

Oliwa; n. Olivenoel, Baumoel; г. де­
ревянное масло, оливковое ма­
сло; f. huile d’olives; a. olive-oil.

— druga; n. Nachbaumoel ; г. втори­
чное деревянное масло; f. huile 
de recense.

— wygotowana; n. Zisternenbaumoel; 
r. вываренное масло, выварное 
масло; f. huile d’enfer.

Oliwiarka, oliwniczka, maźniczka,
(parw.); n. Schmierkanne, Oel-
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Opaska tłoka cylindrowego, (parw.); n. 
Kolbenring ; г. набивочное коль- 
цб ; f. cercle ; a. ring.

— tokarni, (tok.) ; n. Dreherherz ; r. 
токарный хомутыкъ ; f. toc de 
tour; a. lathe carrier, lathe dog.

Opierzenie, (bud.); n. Verschalung, 
Beschalung ; г. обшивка ; f. revê­
tement en planches, planchiage ; a. 
hour ding, planicing ; obicie z desek.

Opierzyć, (bud.); n. verschalen ; г. об­
шить досками; f. planchéier ; a. 
to board.

Opiłki , (techn. m.); n. Feilspähne; r. 
опилки ; f. limaille, limure, lima- 
ture ; a. filings ; file-dust ; odpadki 
materyałów przy obrabianiu pil­
nikiem.

Opis wozu, opisanie wagonu, (ruch kol,); 
n. Wagenbeschreibung-, г. описа- 
nie вагона; f. description d’un 
wagon ; określenie stanu wagonu.

Oplombowanie, p. Zaplombowanie.
Opłacono, (ruch kol.) ; n. Franco ; 

г. уплочено ; f. franco, franc de 
port-, a. prepaid-, towar wysłany 
za opłatą należytości przewozowej..

Opłata, opłacenie, (taryf.j ; n. Fran- 
kirung; г. плата или уплата до 
одправки ; f. affranchissement; za­
płata przewozowego przed odej­
ściem z miejsca wysyłki.

— częściowa, opłacenie częściowe; 
n. Theilfrankatur ; г. частичная 
уплата до отправки ; f. affran­
chissement partial.

— przymusowa, (taryf.); n. Franka­
turzwang; r. обязательная упла­
та до отправки ; f. affranchisse­
ment obligatoire ; zwykle dla. to­
warów podlegających łatwemu ze­
psuciu.

— wchodowa, p. Cło wchodowe.
— za przetrzymanie wozów, grzywna 

wozowa, (taryf.); n. Wagenpönale, 
Wagenüberhaltungsgebühr; 
та за простой вагоновъ; f. amande 
pour wagons.

Opłaz, p. Stok grobli.
Opona, płachta, pokrowiec; n. Waa- 

rendecke, Decktueh, Deckplache , 
Bresent ; г. брезентъ ; f. bâche ; 
a. tilt.

— wozowa, płachta wozowa, pokro­
wiec, (ruch kol.); n. Decke, Wa­
gendecke, Güterdecke, Deckplache;

Ołubkowanie, p. Łubkowanie.
Omada, ohm, (elekt.); n. Ohm; r. 

омъ; f. ohm; a. omad, om; je­
dnostka oporu, jaki stawia prze­
wodnik prądowi elektrycznemu, t. j. 
10° jednostek absolutnych systemu 
C. G-. S. czyli opór, którj stawia 
prądowi elektrycznemu słup rtęci 
o wysokości 106 cfm, o przekroju 
1 m\mf, albo opór, jakiego doznaje 
prąd jednej ampery pod wpływem 
jednej wolty.

Omłotki, p. Ogarki.
Opady, opady wodne, opady atmosfe­

ryczne, (bud. wod.); n. atmosphä­
rische Niederschläge; г. атмосФе- 
рйчесше осадки ; f. les eaux plu­
viales; woda spadająca jako mgła, 
deszcz, grad, śnieg.

Opakowanie, osłona, owinięcie, (ruch 
kol.) ; n. Einpackung, Verpackung, 
Emballage; г. упаковка, уку­
порка ; f. emballage, couverture ; 
a. packing.

— zwrotne, naczynia powrotne, (taryf ); 
n. leer zurückgehende Emballagen ; 
f. colis vide en retour ; opakowania 
lub naczynia wypróżnione, zwra­
cane nadawcy.

Opalanie; n. Heizung; г. отоплбше; 
f. chauffage; a. heating.

Opał, paliwo; n Heizmaterial, Brenn­
material ; г. топливо ; f. combu­
stible; a. fuel, combustible.

— mineralny; n. Mineralfeuerung; r. 
минеральное тбпливо.

Opaska, ryta, rychewka, ściągacz, zwo- 
ra; n. Band, Ziehband, Hülse; r. 
хомутъ, обойма, скбба; f. lien, ban­
de ; a. clip ; pasek żelazny do ściąga­
nia lub wzmocnienia konstrukcyi.

— belki buforowej, (wóz), p. Okowa 
odbojni.

— komina, (bud.); n. Schornsteinbü­
gel; r. CKphn.TÓnie или ббручъ 
дымовой трубы ; f. cercle de 
cheminée; a. chimney -hoop.

— nadbrzeżna, obrzeg (brzegoosłona), 
tama ochronna opaskowa, (rob. 
wod.); n. Uferdeckwerk; г. пред­
охранительная береговая дамба; 
f. revêtement d’une rive; dla ochro­
ny brzegów, położona wzdłuż pod­
nóża tychże brzegów.

— sprężyny, opaska resorowa, (wóz),p. 
Ściągacz resorowy.

г. пла-
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Osada iglicy, (bud. kol.); n. Wurzel­

platte, Wurzelstock-, г. накладка, 
гнкздо остряка; część na­
wierzchni , w którą jest ujęta iglica 
na skręcie.

— kloca hamulcowego, osada kłody 
hamulcowej, sanki hamulcowe, (wóz); 
n. Bremsschuh; г. башмакъ тор- 
мазной колодки ; f. porte de 
sabot de frein, porte-bloc de frein.

— ostrza rozjazdu, p. Mostek rozjazdu.
— sprzęgła, p. Gniazdo sworznia.
— struga, p. Drzewiec struga.
— węgielnicy; n. Ausschlag des Win- 

kelmasses; г. г0лова угломера; 
f. tête d'une équerre; a. head of 
a square.

— znacznika, główka równoległozna- 
cznika, (narz.); n. Anschlag, Kopf, 
(eines doppelten Streichmasses) ; 
г. головка рейссмасса; f. tète 
d’un trusquin, appui, régulateur; 
a. head of a marking.

Osadka do łopat ; n. Aufsatz zu Schau­
feln ; г. насадка для лопатъ.

Osadzanie kotła, (parw.); n. Kessel 
auf setzen ; г. установка котла ; 
f. empilage.

Oscylować, р. Wahać się.
Osełka, p. Osła.
Osęka, osęk, p. Bosak (narz.); n. 

Feuerhaken ; f. croc, crochet ; a. 
fire-hooc; przyrząd pożarny, hak 
na długim trzonku.

Osiadanie (budynku), (bud.); n. Setzen, 
Senken; г. оскдаше, осадка; f. 
tassement; a. sinking.

— nasypu, (bud. kol.); n. Setzen; r. 
осадка насыпи; f. affaissement; 
a. settling, subsidency.

— ziemi, (rob. ziem.); n. Setzung 
der Erde; г. оскдаше земли; f. 
tassement des terres; a. settling 
of earth.

Osiomierz; n. Achsemesser; г. аксо- 
мётръ; f. axiomètre; a. axometer.

Osiowe, p. Wozowe za przebieg.
Osiczyna, p. Drzewo osikowe.
Oskałowanie, narzut kamienny, (rob. 

wod.); n. Steinwurf, Steinsatz, 
TJ ferpflasterung ; г. мощеше 
косовъ; f. perré, pierre, encro- 
chement; a. dry wali; ubezpiecze­
nie przeciw podmuleniu kamieniami 
narzuconymi lub układanymi.

Oskard, czekan, czagan, (narz.); n.

г. ваг0нный брезентъ; f. bâche 
de wagon; a. wagon-tilt; osłona 
nieprzemakalna dla ochrony to­
warów.

Oponowe, płachtowe, opłata za opony,
(taryf ) ; n. Decktücherleihgebühr, 
Güterdeckenleihgebühr ; г. плата 
за пользоваше брезентами; f. 
taxe pour la location des bâches; 
naleźytość za najem opon wozowych.

Opora sklepienia, p. Noga sklepienia.
Opornica, p. Szyna oporowa.
Opornik, reostat, (elekt.), p. Odpornik.
Opółka, p. Okrajka.
Opór, (mech.); n. Widerstand; r. 

прочность; f. résistance; a. re­
sistance.

— w drucie, (tel.); n. Drahtwider­
stand ; f. résistance du fil con­
ducteur; strata w natężeniu prądu.

Opóźnienie pociągu, spóźnienie, (ruch 
kol.) ; n. Zugsverspätung ; r. ono- 
здаше покзда ; f. retardation dun 
train, retard ; a. retardation of 
train; stosunek ubytku chyźości 
do czasu.

Oprawa kiszki, p. Nasada kiszki.
— łożyska, pudło łożyska, (wóz), p. 

Maźnica.
— miotły, osada miotły, (zmiataka),

(parw.) ; n. Besenhalter ; г. хомутъ 
рельсовой метлй, трубка на mć- 
тельникъ ; f. porte - balai, porte- 
fagot ; a. broom-holder.

— walców, p. Postawy do walców.
Opróżniać; n. entleeren; r. опораже-

нивать ; f. vider ; a. to heave-up, 
to hoist.

— wydmuchać; n. entleeren, ausbla­
sen; г. продувать; f. vider; a. to 
blow-out.

Opróżnienie powozów, (ruch kol.); p. 
Wysiedlenie.

Opust, p. Obniżka.
Ordynata, p. Rzędna.
Orlean, (barw.); n. Orlean; г. орлеанъ ; 

farba żółta.
Ornamentacya, p. Ozdoby.
Orselya, (barw.); n. Orseille; г. орсейль; 

farba czerwona.
Ortęcanie, p. Amalgamacya.
Ortęć, p. Amalgamat.
Osad; n. Bodensatz; г. осадокъ.
— z farb, (barw.) ; n. Bodensatz von 

Farben; г. окшара (осадки кра- 
сокъ).

от-
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Spitzkrampe, Spitzhaue-, г. кирка, 
кнрочка; f. pic, manteline; а. 
pick; narzędzie do łupania skały, 
muru i ziemi, zakończone z je­
dnej strony ostrzem a z drugiej 
kolcem lub z obu stron kolcami.

Oskrobywać; n. abkratzen-, г. оскре­
бать ; f. gratter • a. to scrape.

Osła, osełka, (narz.) ; n. Schleifstein, 
Kutscher ; г. оселокъ, точильный 
брусокъ ; f. pierre à affiler, affi- 
loir,pierre à aiguiser-, a. rubber, 
slip, whetstone; kamień do ręcz­
nego ostrzenia narzędzi.

Osłabienie zderzenia, (ruch kol.); n. 
Abschwächung des Zusarnmenstos- 
ses ; г. ослаблеше удара ; f. amor­
tissement de la violance d'un choc.

Osłona, p. Okrywa.
— buforowa, p. Obsada zderzakowa.
— cylindra, p. Okrywa cylindra.
— do lampy, (abażur) ; n. Lampen­

schirm ; г. абажуръ, ламповый 
колпакъ : f. ombre.

— kotła, p. Okrywa kotła.
— paleniska, p. Okrywa paleniska.
Ostrokątny, (mat.) ; n. spitzwinklig,

scharfeckig ; г. остроугольный ; 
f. acutangle, omy gone ; a. acute- 
angled, oxygonal, oxygone.

Ostrokrąg, p. Stożek.
Ostróg, p. Kępa.
Ostrze młota (szmala), (kow.) ; n. Ham­

merschmale, Hammerschwanz-, г.за- 
докъ молота; f. queue d'un marteau.

— rozjazdu, dziób krzyźownicy, (bud. 
kol.) ; n. Herzspitze, r. ocTpië 
крестовины, сердёчникъ; f. pointe 
de coeur d'un croisement-, a. tongue 
of a crossing or frog; klinowata 
część rozjazdu, wspólna dla dwóch 
przecinających się toków.

— siekiery, (narz.); n. Schneide; r. 
острье, лёзвье топора; f. tran­
chant; a. edge.

— świdra, (narz.); n. Bohrkratzer; 
r. острьё сверла; f. grattoir, cu­
rette; a. scraper, scoop.

Ostrzeg, p. Sygnał.
— przedstacyjny, p. Sygnał wjazdowy.
Ostrzenie, ostrzyć (narzędzia); n.

schärfen, abziehen; г. точёте, 
точить (инструменты), отточить, 
острить ; f. affûtage, affiler, affû­
ter, repasser (un outil); a. shar­
pening, to sharpen.

Osunięcie, (utrz. kol.); n. Abrutschung ; 
г. обрывъ, обвалъ; f. éboulement 
d'uns masse de terre; a. slipping 
of the ground.

Osuszanie, (utrz. kol.) ; n. Trocknung, 
trocknen; г. осушка; f. séchage, 
sécher; a. drying.

Osypisko, (rob. ziem.); n. Abbröcke­
lungsstelle; r. осыпка; f. place 
d’éboulement de surface ; miejsce, 
gdzie się stoki osypują.

Oszczędność; n. Ersparniss; г. сбе­
режёте ; f. économie ; a. economy.

Oszklenie, (bud.); n. Verglasung; r. 
вставка стекблъ ; f. vitrage; a. 
glazing.

Oszwar, p. Okrajka.
Oś ; n. Achse ; г. ось ; f. axe ; a. axis.
— biegunowa; n. Polar-Achse; r. по­

лярная ось; f. axe polaire; a. 
polar-axis.

— budynku, (bud.) ; n. Gebäudeachse ; 
r. ось здашя ; f. axe d'un édifice; 
a. axis.

— kolei, (bud. kol.); n. Bahnachse; 
r. ось пути; f. ligne, axe du 
chemin de fer ; a. railway - axis ; 
linia idąca środkiem toru.

— koła , (wóz) ; n. Eadachse, Achs- 
baum; г. ось колеса, колёсная 
ось ; f. axe d'essieu ; a. axle-tree.

— koła pędowego, oś pędowa, oś po­
ciągowa, (parw.); n. Treibachse; r. 
ось ведущаго колеса, ведущая 
ось; f. essieu-moteur; a. driving- 
axle.

— koła sprzęgowego, oś sprzężona,
(parw.); n. Kuppelachse; г. ось 
сонряжённаго колеса, сопря­
жённая ось ; f. essieu accouplé ; 
a. coupled-axle.

— koła wolnego, luźnego, oś wolna,
(parw); n. Laufachse; г. ось сво- 
ббднаго или холостаго колёса, 
своббдная , холостая , бегущая 
ось.

— korbowa, (bud. mach.) ; n. Kurbel­
achse ; г. ось кол'кнгатаго вала ; 
f. axe à manivelle, axe coudé, essieu 
coudé; a. crank-axle; na której 
umieszczone są korby.

— obrotu, (mech.); n. Drehachse, 
Umdrehungsachse, Eotationsachse ; 
г. ось вращёнш; f. axe de rota­
tion; a. axis of revolution.

— odcinków, oś odciętych; (geom.) ;
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D. Abscissenachse; X-Achse; г. 
ось абсцисъ; f. axe des abscisses; 
a. axis of the abscisses.

0$ parowozowa, (parw.l; n. Locomo- 
tivachse; г. паровозная ось ; f. 
axe ou essieu d’une locomotive ; 
a. axle-tree.

— pęknięta, (wóz) ; d. gebrochene 
Achse; г. лопнувшая ось; f. axe 
brisé.

— przekładni (w tokarni), (tok.); r. 
переборная ось токарнаго станка.

— przesuwalna, (bud. mech.); n. Lenk­
achse; г. передвижная ось.

— rzędnych, (geoin.) ; n. Ordinaten- 
achse, Y-Achse ; ось ординатъ ; 
f. axe des ordonnés ; a. axis of the 
ordinates.

— sprzężona, (parw.) ; n. gekuppelte 
Achse , Kuppelachse : г. сопря­
жённая, связанная ось, f. essieu 
accouplé.

— urojona, pozorna ; n. imaginaire 
Achse ; г. мнимая ось ; f. axe 
imaginaire; a. conjugate axis.

— wozowa, wagonowa, (wóz); u. Wa­
genachse; г. вагонная ось; f. essieu 
d’un wagon ; a. axis of the waggon.

— zagrzana , z czopem zagrzanym, 
(ruch kol.) ; n. heisslaufende Achse; 
г. нагревшаяся ось, ось съ на­
гревшеюся шёйкою ; f. essieu 
échauffé.

— z szyjką złamaną; n. Achse mit 
gebrochenem Achsstummel; г. ось 
со сломанною шёйкою.

Oście gwoździa, trzpień gwoździa; n. 
n. Nagelschaft ; г. стёржень гво­
здя; f. tige du clou; a. nailshaft.

Oścień, p. Trójnit.
Oścież, (bud.); n. Wandöffnung, Thür; 

Öffnung ; г. дверное отверсие ; f. 
baie, baye, de port : a. aperture- 
otwór w ścianie na wylot dla wej­
ścia lub okna.

Ościeźyna, glify (bud.); n. Spalletwand, 
Laibung;г.пролётъ въ стене, про- 
ёмъ въ стене ; f. embrasure, ébra­
sement ; a. flaning; rabelt-wall, 
door-case ; w grubości muru po­
wierzchnia otaczająca oścież.

Ośmiokąt (geom.); n. Achteck; г.осьмиу- 
гольникъ ; f. octogone ; a. octagon.

Qśmiościan,(geom.); n. Oktaeder, Acht­
flach; г. осьмигранникъ, окта- 
ёдръ; f. octaèdre; a. octaedron.

Ośniak, OŚnik, p. Strug bednarski.
Oświadczenie, zajawienie, deklaracya,

(taryf.); n. Declaration, Angabe; 
г. заявлёше , декларация ; f. dé­
claration; a. declaration; podanie 
jakości towaru , podanie kwoty, 
przedstawiającej wartość otrzyma- 
mania towaru w czasie żądanym.

— wchodowe, deklaracya wchodowa; 
n. Eingangs declaration ; г. зая­
влёше на ввозъ грузовъ; f. dé­
claration d’entrée; oznajmienie 
piśmienne na liście przewozowym, 
uczynione przy towarach wcho­
dzących z zagranicy do kraju.

— wysyłkowe, deklaracya wysyłkowa; 
n. Expeditionsdeclaration, г. за­
явлёше отправителя груза; f. 
déclaration d’expedition ; oznaj­
mienie piśmienne na liście prze­
wozowym, uczynione przy wysła­
niu towaru.

Oświetlenie; n. Beleuchtung; r. ocBi- 
щёше ; f. éclairage; a. lightning.

I — elektryczne ; n. electrische Beleuch-
I tung ; г. электрическое освЬщё- 

nie ; f. éclairage électrique; a. 
electric lightning.

— gazowe; n. Gasbeleuchtung; г. га­
зовое осв*щёше ; f. éclairage au 
gaz ; a. gas-lightning.

— naftowe ; n. Petroleum-Beleuchtung; 
r. наФтян0е освЬщёше; f. éclairage 
au naphte ; a. petroleum-lightning.

Otoczaki, otok, kamienie okrągłe, 
(bud. wod.); n. Geröll, Geschiebe; 
г. валунъ ; f galet ; a. shingles, 
rubblet, rubbish.

Otoczyna, filunek, p. Obîogi.
Otok, p. Otoczaki.
— koła, p. Wieniec koła
Otrąbienie pociągu,(sygnał dany trąbką),

(sygn.); n. Abblasen eines Zuges; 
г. сигналъ рожкбмъ; f. partir, 
souffler; pociągowy daje trąbką 
znak maszyniście aby ruszył.

Otrzepywacz WOZÓW, p. Czyściciel.
Otwarcie ruchu kolejowego; n. Eröff­

nung des Verkehrs. Verkehrser­
öffnung; г. открыло желЬзно- 
дорожнаго двпжёшя ; f. 
ture de trafic du chemin de fer; 
a. opening the traffic.

— stacyi, o. szlaku kolejowego, (ruch 
kol.); n. Eröffnung einer Station ; 
E. einer Bahnstreck ; г. откры-

ouver-

О
съ



Otwornica — Pakunkowe.130

Otwór struga, (stok); n. Hobelloch; г. 
отверсие въ колодк^ струга ; f. 
oeil de rabot; a. plane-eye ; w 
który się stawia żelazka.

Owal, kształt owalny; n. Ovale, Oval, 
Eilinie, Eirund ; г. овалъ ; f. ovale; 
a. oval.

Owapnienie, p. Wapnienie.
Owiertki, wióry; n. Bohrspäne; r. 

металличесше высверлки, стру­
жки ; f. buchilles, alesures, coupeau 
de foret ; a. bore - chips, boring- 
chips , odpadki materyału przy 
wierceniu.

Owinięcie, pakunek, szczelnidło, szczel-
nik, (bud. mach.); n. Liderung, 
Stopfung, Verpackung ; г. набивка; 
f. étoupage ; a. packing.

Ozdoby, okrasa, ornamentacya, (arch.); 
n. Verzierung, Decoration; г. y- 
крашёше, орнаментацш ; f. or­
nement, décoration ; a. ornament, 
ornature ; upiększenie przedmiotu 
kolorami lub rzeźbą.

Ozdobny, zdobny, ozdobiony; n. ver­
ziert; г. украшенный; f. orné.

Oznaczenie wartości, p. Ocena.
Ozokieryt, p. Wosk nieoczyszczony.
Oźog, grzebak, (narz.) ; n. Ofenkrücke; 

Aschenkrücke; г. кочерга; f. ra­
bie, croe à feu; a. rake, stoker; 
narzędzie do przerabiania w piecu.

Tie станцш; f. ouverture d'une 
station; d’une ligne; a. opening 
a station, a railway-line; oddanie 
do użytku ogólnego.

Otwornica , p. Piła otworowa.
Otworzystość, p. Rozpiętość.
Otwór kanału wchodowego (w cylindrze 

parowym), otwór przewodu dopły­
wowego, (parw.); n. Oeffnung des 
Einströmungscanales ; г. паро­
впускное окно или отверста, 
паровпускный пролётъ.

— kanału wychodowego (w cylindrze 
parowym), o. przewodu odpływo­
wego, (parw.); n. Oeffnung des Aus- 
strömungscanales ; г. паровыпу­
скное окно или отверста, па­
ровыпускной пролётъ.

— kowadła, (kow.); n. Ambossloch, 
Eisenbrecher; г. отвбрстхе въ на­
ковальне ; f. casse-fer ; a. hole in 
the anvil for bending; do przebi­
jania żelaza.

— mostu, rozpięcie mostu, (bud most.); 
n. Bcücken - Oeffnung, Brücken­
auge, Brückenloch; г. пролётъ 
моста ; f. oeil de pont ; a. bridge-eye.

— roboczy, p. Właz.
— smarny, przewód smarniczy, (wóz); 

n. Schmierloch; г. смазочное от- 
BĆpcTie; f. ouverture de graissage; 
a. opening for the grease.

P.
Pakuły, zgrzebie, kłaki, (matr.); n. 

Putzwerg, Werg ; г. пакля ; f. 
étoupe, etoupage, coton, chiffons; 
a. tow, packing-tow, hards ; odpad­
ki przędziwa konopnego używane 
do czyszczenia lub uszczelniania.

Packa, p. Tarka.
Pacha sklepienia, (bud.); n. Gewölbs- 

zwickel, Gewölbschenkel, Bogen­
schenkel ; г. пазуха свода ; f. 
aisselle, esselle ; a. haund, haunch.

Paczenie, spaczenie (drzewa), (stoi.) ; i
n. Windschiefsein, Krummwerden, Pakunek, tłumok, (ruch kol.); n. Bei- 
Werfen ; г. короблеше ; f. gau- 
chissage ; a. warping ; zmiana 
kształtu pierwotnego w skutek na­
głego i niejednostajnego zasychania. ! — p. Owinięcie.

Paczyć się, (stoi.); n. sich werfen, — niepłatny; n. Freigepäck; f. ba- 
sich ziehen, sich verziehen; r. gages transportés gratuitement. 
коробиться; f. gauchir, deverser, — konopny, (bud. mach.); n. Werg- 
se déjeter, voiler; a. to warp, to stopfüng, Wergverpackung;г. пекь-
cast, to wind. ковая набивка ; f.étoupe; в,, hards.

Pakłak (płótno workowe); n. Packlein- Pakunkowe, tłumokowe, (taryf.); n. Ge­
wand , Packleinen ; г. веретье ; päcksfrachtgebühr ; г. багажная 
f. toile d'emballage. плата; f. frais de transport des

Pakmajster, p. Konduktor bagażowy, bagages; a. luggage fee; należy- 
pakunkowy, tłumokowy. tość za przewóz pakunków.

segepäck, Gepäck; г. багажъ; f. 
bagage; a. luggage; rzeczy które 
wiezie z sobą podróżny.
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Pal, (bud.) ; n. Pfahl, Pilote ; г. свая, 
колъ; f. pieu; a. pile; zazwy­
czaj okrągłe u dołu zaostrzone 
drzewo od 15 cm. średnicy wyżej.

— przyczółka mostowego drewnianego ; 
n. der Jochpfahl; г. свая или 
стойка деревяннаго мостоваго 
устоя; f. aiguille d'un pont; a. 
bridge pile, pier-pile.

Palacz (w ogóle); n. Heiser; г. исто­
пники (при пёчахь), кочегарь 
(при котлахъ) ; f. chauffeur ; а. 
stoker.

— (na parowozach i przy kotłach),
(parw.); n. Locomotivheizer, Ma­
schinenheizer; г. паровозный ко­
чегарь; f. chauffeur de locomo­
tive; a. stoker of the locomotive; po­
sługacz obsługujący maszyny.

— pociągowy, (ruch kol.); n. Wagen- 
heizer; г. поездной истопникь ; 
f. chauffeur des wagons; a. fire­
man of the wagons.

Palenie; n. Brennen; г. roptme ; f. 
brûler; a. to burn.

— opalanie; n. Heizung; г. отошле­
те, отапливаше; f. chauffage; 
a. heating, warming, stoking.

Palenisko, palowisko, ognisko, (bud. 
mach.); n. der Herd; г. огневая 
коробка; f. aire, sole d'un four­
neau; a. hearth, sole; przestrzeń, 
w której odbywa się proces palenia.

— skrzynia ogniowa lub ogniskowa, 
(parw.); n. Feuerkasten, Feuer­
büchse, Feuerraum; г. топка, 
огневая коробка; f. boite à feu, 
foyer d’um chaudière; a. fire-box.

Palik, kołek mierniczy, (mier.); n. 
Pflock, Absteckphählchen ; г. колъ, 
колышёкъ; f. piąuet, goujou; а. 
picket ; kołek do oznaczenia punktu.

Paliwo, opał, (matr.); n. Brennstoff, 
Brennmateriale; г. топливо; f. 
combustible; a. fuel, combustible; 
materyał służący do opalania.

Palnik, (brener); n. Brenner, Lam­
penbrenner; г. горелка, рожокъ ; 
f. bec; a. burner; część składowa 
lampy bezpośrednio pod płomie­
niem, obejmująca knot.

— Argand’a; n. Argandbrenner ; r. 
аргантовая горелка ; f. bec d'Ar- 
gand; a. Arg and's-burner.

— dwuknotowy, dwuszczelinowy; n. 
Duplêxbrenner ; г. горелка съ

двумя фитилями; о dwu szczeli­
nach na knoty płaskie.

Palnik gazowy; n. Gasbrenner ; г. газо­
вая горелка, газовый рожокъ ; f. 
bec à gaz; a. gas-burner; dla ole­
jów lotnych, używany bez knota.

— okrągły; n. Bundbrenner; г. кру­
глая горелка; f. bec rond.

— płaski ; n. Flachbrenner ; г. пло­
ская горелка; f. bec plat.

— wieloknotowy, wielorurowy; n. Mi- 
trailleusenbrenner ; г. горйлка съ 
нисколькими фитилями, горелка 
митряльёза; о kilku rurkach na 
pełne knoty okrągłe.

Palność; n. Brennbarkeit; г. горю­
честь; f. combustibilité; a. combu- 
stibleness ; przymiot oznaczający 
stopień palenia.

Pałąk do śruby hamulcowej, dźwignik 
hamulcowy, kolanko hamulca, (wóz); 
n. Bremswinkel; г. тормазной 
коленчатый рычагъ; f. mouve­
ment de sonnette d'un frein levier 
de renvoi; a. brake-lever.

— wiertarski ; n. Bohrbogen ; г. свер­
лильная скоба.

Panew, kocieł, (bud. mach.); n. Bes­
sel; г. котёлъ, скбвородка; f. 
bani floire, chaudière; a. kettle; 
do g otowani a na gołym ogniu.

Panewka , (wóz, parw.); n. Lager; r. 
подшипники (въ железодоро- 
жиомъ дМлй), вкладыши (въ 
механическомъ д^лй) ; f. coussi­
net; a. bearing, step, carriage.

— korbowa, (parw.); n. Kurbellager; 
г. шатунный подшипники.

— łożyska, panew łożyska, (wóz); 
n. Lagerschale; г. подшипники 
смазочной коробки ; f. coussinet 
d'une boite à graisse; a. axle-box- 
bearing; część łożyska przylegająca 
do czopa osi.

— osiowa,(wóz); n. Achslager; г. осевбн 
подшипники ; f. coussinet d’essieu; 
a. axle-bearing.

— pęknięta; n. gebrochenes Lager; 
г. л0пнувшш подшипники.

— wytarta; n. ausgelaufenes Lager; 
г. истёртый подшипники.

— zagrzana; n. heisslaufendes Lager; 
г. нагрйвшшся подшипники.

Papier, (matr.); n. Papier; r. бумага; 
f. papier ; a. paper.

— do druku, drukarski; n. Druckpa-
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Papier szmerglowy; n. Schmirgelpapier, 
Bostpapier ; г. наждачная бумага; 
f. papier à l’émeri, papier d’émeri, 
papier émérisé ; a. emery-paper.

— tapetowy, papier na obicia, (bud.); 
n. Tapet erp a pier ; г обойная бу­
мага ; f. papier peint, papier de 
tenture, papier à tenture ; a. pa­
per hangings.

— woskowany; n. Wachspapier; г. 
восковая бумага; f. papier ciré.

Papiery przewozowe, (ruch kol.), p. 
Dowody przewozowe.

Para ; n. Dampf; г. паръ ; f. vapeur; 
a. steam.

— kół, (wóz parw.); n. Bäderpaar; 
г. скатъ колёсъ ; г. пара колёсъ; 
f. paire de roues ; a. pair of wheels; 
część składowa wozu kolejowego.

— nasycona, nienasycona, (mech.); n. 
gesättigter, ungesättigter Dampf; 
г. насыщенный, ненасыщенный 
паръ; f. vapeur saturée, non saturée; 
a. saturated, non saturated steam.

— o ciśnieniu niskiem, Wysokiem; u. 
Niederdruckdampf, Hochdruck- 
dampf; г. паръ нйзкаго давлё- 
нш, паръ высокаго давленья; f. 
vapeur à basse pression, à haute 
pression ; a. low-pressure or high- 
pressure steam.

— odcięta ; n. abgesperrter Dampf; 
г. отсечённый паръ ; f. vapeur 
coupée; a. steam cut off.

— przegrzana, sucha; n. überhitzter 
Dampf, trockener Dampf; г. пе­
регретый паръ , сухбй паръ ; f. 
vapeur désaturée, surchauffée, 
sèche; a. surcharged, overheated 
stéam, dry steam.

— rozprężona , rozszerzona; n. ausge­
dehnter Dampf; г. расширенный 
паръ; f. vapeur étendue, épuisée; 
a. wire-drawn steam.

— wilgotna; n. feuchter Dampf, nas­
ser Dampf; г влажнёй паръ ; f. 
vapeur humide ; a. wet steam.

— wodna ; n. Wasserdampf; г. во­
дяной паръ; f. vapeur d’eau; a. 
steam of water.

— wsteczna , zwrotna, (parw.) ; n. 
Contredampf, Gegendampf ; r. 
обратный паръ , противупаръ; 
contre-vapeur ; a. counter - steam , 
steam employedto reverse the engine; 
działająca w kierunku odwrotnym.

pier ; г. печатная бумага ; f. pa­
pier à imprimer; a. printin g-pap er.

Papier do kopiowania ; n. Copirpapier ; 
г. копировальная бумага ; f. pa­
pier à copier.

— do owijania, papier pakunkowy; n.
Packpapier ; г. обёрточная бу­
мага , упаковочная бумага ; f. 
papier d’emballage ; a. wrapping- 
paper , packing-paper.

— do pisania, p. pisarski; n. Schreib­
papier ; г. писчая бумага ; f. pa­
pier à écrir, papier d’écriture ; a. 
writing-paper.

— drzewny ; n. Holzpapier ; г. дре­
весная бумага; f. papier-bois.

— kolorowy ; n. farbiges Papier ; r. 
цветная бумага; f. papier colorié.

— kratkowany; n. qvadrülirtes Papier; 
г. разграфленная бумага; f. pa­
pier quadrillé; a. cross ruled paper.

— liniowany; n. rastrirtes Papier; r. 
линбванная бумага ; f. papier 
réglé; a. ruled paper.

— na obicia, p. Papier tapetowy.
— niebieski do odbijania, (ruch kol.); 

n. Indigo - papier, blaues Abzug- 
papier; г. голубая копирбваль- 
ная бумага.

— piaskowy, napiaskowany, (stok): n. 
Sandpapier; г. песочная бумага, 
песчаная бумага , шкурка ; po­
wleczony z jednej strony piaskiem.

— przezroczysty, kalka; n. Copier- 
papier. Tśalkirpapier, Pauspapier; 
г. прозрачная бумага , калька ; 
f. papier à calquer; a. tracing- 
paper; przeźroczysty do kopiowa­
nia (odrysowywania).

— przezroczysty, olejny, kalka olejna ; 
n. Oelpapier : Firnisspapier ; г. 
масляная калька, промаслен­
ная, прозрачная бумага ; f. pa­
pier verni, papier huilé à calquer; 
a. oiled tracing-paper ; napuszczo­
ny olejem lub pokostem.

— rysunkowy, n. Zeichnen pa pi er ; r. 
чертёжная, рисовальная бумага; 
f. papier à dessins ; a. design-paper; 
drawing-paper.

— szklanny, p. naszklony, (stok); n. 
Glaspapier ; r. стекляная бумага 
или шкурка; f. papier de verre, 
papier verre ; a. glass-paper ; po­
wleczony szkłem tłuczonem do wy- 
gładzauia drzewa.
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Para zużyta; n. ausgenützter Dumpf-, г. 
мятый паръ; f. vapeur passive.

Parabola, (mat.); n. Parabel-, г. пара­
бола; f. parabole; a. parabola.

Parafina, (macr.); n. Paraffin-, r. na- 
раФЙнъ; f. paraffine.

Parcianka; n. grobe Leinwand; г. 
ряднина ; rodzaj grubego i rzad­
kiego płótna.

Parcie bierne , odpór , oddziaływanie ,
(stat. bud.); n. passiver Druck; 
г. отпбръ ; f. résistance passive ; 
a. passive resistance.

— boczne, (stat. bud.) ; n. Seitendruck; 
г. боковое давлёше ; f. poussée 
latérale ; a. lateral pressure.

— czynne, napór, działanie; n. acti­
ver Druck, г. напбръ; f. pression 
active-, a. active pressure of earth ; 
ciśnienie zaczepne, jakie wywiera 
n. p. ziemia na ścianę.

— dolne, (stat. bud.); n. Sohlenauf­
trieb, Sohlendruck-, г. давлёше 
снизу; f. poussée du sol, gonfle­
ment; a. creeps-, ciśnienie z dołu 
do góry.

— górne; n. Firstdruck; г. давлё- 
Hie сверху ; f. poussée du faite ; 
a. superincumbent-pressure.

— skuteczne, ciśnienie skuteczne, 
przeparcie, przepór, (stat. bud.); 
n. Ueberdruck; г. пелёзное да­
влёше; różnica ciśnień przeciwnych.

Parć (płótno workowe konopne); n. 
Sack-Leinwand, Sackleinen, r. 
дерюга; f toile à sacs.

Pargamin, (matr.); n. Pergament-, r. 
наргамёнтъ ; f. parchemin; a. par­
chment.

Parkan; n. Planke, Bretterzaun; r. 
заббръ ; f. clôture, cloison ; a. 
partition - board.

Parochód, p. Parowóz.
Paromierz , p. Manometr.
Parowanie, wyparowanie ; n. Verdam­

pfung; г. испарёше, испариваше; 
f. vaporisation; a. evaporation, 
vaporisation.

Parowiec, (żegl.) ; n. Dampfschiff; r. 
парохбдъ ; f. naivire à vapeur, 
bâtiment à vapeur ; a. steamer, 
steam-vessel ; statek poruszany siłą 
pary.

Parownica, (bud. mach.); n. Dampfer­
zeuger ; г. паровйкъ, паропроиз- 
водйтель ; f. vaporifère, appareil

vaporifère; a. steam- apparatus ; 
przyrząd do wytwarzania pary.

Parowoziarnia, p. Pracownia parowo­
zów, warstaty kolejowe.

Parowozownia, parowoźnia, remiza pa­
rowozowa, ogrzewalnia parowozów, 
(bud. kol.); n. Heizhaus, Heizhaus­
gebäude , Locomotivschuppen ; r. 
паровозный сарай, паровозное 
здаше, паровозное депо; f. remise 
à locomotives, dépôt de machines; 
a. engine house, running - shed ; 
w której parowozy czyszczą i 
przygotowują do dalszej jazdy.

— łukowa; n. ringförmiger Locomo­
tivschuppen; г. дугообразный па- 
ровбзный сарай ; f. remise circu­
laire à locomotives.

— półkolista; n. halbkreisförmiger 
Locomotivschuppen; r. полукру­
глый паровбзный сарай; f. re­
mise à locomotives semi-circulaire.

— prostokątna ; n. rechteckiger Lo­
comotivschuppen; r. прямоуголь­
ный паровбзный сарай ; f. remise 
à locomotives rectangulaire ; a. 
rectangular engine shed.

— wieloboczna; n. polygonaler Lo­
comotivschuppen; r. многогран­
ный паровозный сарай ; f. re­
mise à locomotives polygonal.

Parowozowy, p. Dozorca parowozów , 
lokomotyw.

Parowóz, iokomotywa, parochód kole­
jowy, (parw.); n. Locomotive; r. 
паровбзъ ; f. locomotive , machine 
locomotive ; a. locomotive, locomo­
tive-engine.

— ciepły; n. halbwarme Locomotive ; 
r. тёплый паровбзъ ; na wpół roz­
grzany lub stygnący.

— Ciężarowy, p. Parowóz towarowy.
— drogowy, szosowy, lokomotywa dro­

gowa ; n. Strassenlocomotive ; r. 
дорожный паровбзъ ; f. machine 
routière; a. street-engine ; używany 
na kolejach drogowych.

— gotowy ; n. betriebsfertige Locomo­
tive; г. готовый паров0зъ; f. lo­
comotive chargée; a. charged engine; 
gotowy do natychmiastowej jazdy.

— górski, parowóz dla kolei górskiej ; 
n. Berglocomotive, Maschine für 
starke Steigungen, Bergmaschine; 
г. горный паровбзъ; f. locomo­
tive de rampes, machine pour fortes
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machine-f. locomotive - tender, 
tender\ a. tank-engine.

Parowóz towarowy, ciężarowy; n. Gü- 
terzugs-locomotive ; г. товарный 
паровбзъ; f. locomotive à mar­
chandises; a. goods-locomotive.

— w pogotowiu, z parą ; n. geheizte 
Locomotive, angeheizte Locomo­
tive ; г. паровбзъ на парахъ ; 
f. locomotive allumée, locomotive 
en feu, locomotive en vapeur.

— zestawczy, manewrowy; n. Bangir- 
locomotive; г. манёврный napo-

• вбзъ ; f. locomotive de manoeuvre, 
locomotive pour les service de gare, 
locomotive de gare; a. shuntig- 
locomotive.

— zimny ; n. kalte Locomotive, unge­
heizte Locomotive ; г. холодный 
паровбзъ ; f. locomotive éteinte , 
machine froide ; bez pary.

— z kołami sprzęźonemi, o sprzężo­
nych osiach; n. gekuppelte Loco­
motive , Locomotive mit gekuppel­
ten Achsen ; г. паровозъ со сдво­
енными или со спаренными ко­
лёсами ; f. machine accouplée, lo­
comotive à roues accouplées ; a. 
coupled - engine, locomotive with 
coupled wheels ; którego dwie lub 
kilka osi połączone są ze sobą.

Pas ; n. Biemen ; г. ремень; f. courroie; 
a. hond, strap, belt.

— (do przenoszenia ruchu), (bud. m.); 
n. Transmissionsriemen ; г. пере­
даточный ремень; f. courroie à 
transmission; a. transmission strap.

— (bud. most.); n. Gurtung; r. пб- 
ясъ ; f. semelle, plate-bande; a. 
chord, boom, flang; górna lub dol­
na część dźwigara, w której na­
gromadzony jest materyał. Pas 
górny związany jest z dolnym 
ścianą pełną lub kratową.

— dolny, (bud. most.) ; n. Unter Gurt, 
untere Gurtung; г. ннжшй пб- 
ясъ ; f. semelle inférieure; a bot­
tom chord, lower boom.

— górny, (bud. most.) : n. Obergurt, 
obere Gurtung ; г. вбрхнш пбясъ ; 
f. semelle supérieure ; a. top chord, 
upper - boom.

— graniczny; n. Streifen an der Lan­
desgrenze ; г. пограничная полоса.

— gumowy; n. Gummi - Biemen ; г. 
резиновый рёмень.

rampes, locomotive de montagne ; 
a. locomotive for gradients ; uży­
wany przy bardzo znacznych wznie­
sieniach.

Parowóz kuryerski, p. Parowóz po­
spieszny.

— manewrowy, p. Parowóz zestawczy.
— osobowy; n. Personenzugslocomo- 

tive ; г. пассажирскш паровбзъ; 
f. locomotive à voyageurs, machine 
à grandes roues; a. passenger-lo­
comotive ; na wysokich kołach 
pociągów o większej prędkości, 
zwykle dwie osie sprzęgnięte.

— osobowo-towarowy ; n. Maschine 
für gemischte Züge ; г. пассажир­
ско-товарный паровбзъ, товаро- 
пассажйрешй паровбзъ ; f. loco­
motive-mixte; a. mixed-engine.

— pchający; n. schiebende Locomotive; 
tauchende Locomotive ; г. толка- 
ющш паровбзъ; f. locomotive de 
queue; popychający pociąg z tyłu.

— pociągowy; n. Zugführende Loco­
motive, Zugsmaschine; г. покздный 
паровбзъ ; f. locomotive de tète, 
machine de tète ; ciągnący pociąg.

— pomocniczy ; n. Hülfslocomotive; r. 
вспомогательный паровбзъ ; f. 
machine auxiliaire, de secours, de 
renfort.

— pospieszny, kuryerski ; n. Eilzugs- 
locomotive, Schnellzugslocomotive ; 
r. курьёрскш паровбзъ, паровбзъ 
большбй скорости ; f. locomotive 
à grande vitesse, locomotive à 
trains exprès; a. express-locomotive.

— przyprzęźony ; n. Vorspannlocomo- 
tive; r. добавочный паровбзъ ; f. 
locomotive placée en tète d’une 
autre, locomotive de renfort, loco­
motive en tête du train.

dla

— rezerwowy, parowóz w odwodzie;
n. Beservelocomotive ; r. резер­
вный паровбзъ ; f. locomotive de 
reserve, machine de reserve ; a. re­
serve-engine.

— systemu dwupręźnego, parowóz о 
cylindrach zdwojonych, lub sprzę­
żonych, parowóz compound; n. Lo-
comotiv mit zwei Paar Triebrä­
dern ; г. паровбзъ сдвобнной си­
стемы ; f. machine à deux paire 
de roues motrices.

— tendrowy, tendrówka; n. Tender- 
locomotive; r. танковый паровбзъ;
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Pas okienny, targaniec, (wóz.); n. Fen­
sterzugborte, Fensterriemen ; г. 
оконный рёмень; f. cordon de 
glace-, do wysuwania okien w 
powozie.

— parciany; n. Hanf gurte-, г. пень­
ковый рёмень, конопляный ре­
мень; f. sangle de chanvre-, a. 
hamp - girth.

— poręczowy, listwa poręczowa, po­
ręcz właściwa, (bud. most.) ; n. 
Handleiste, Brustlehne, Geländer­
holz; г. поручень; f. barre d'ap­
pui, main courante; a. hand-rail, 
breast-rail-, górna csęść poręczy.

— skórzany, rzemień; n. Lederrie- 
men; г. кожанный поясъ; f. 
courroie en cuir ; a. leather-strap.

— sprężyny, taśma sprężyny, pióro re­
sorowe, taśma resorowa, (wóz); n. 
Tragfederblatt-, г. рессорный 
листъ ; f. feuille d’un ressort.

— sprężyny główny, pióro górne, głó­
wne resoru, (wóz) ; n. Hauptfeder- 
blatt ; г. верхней, главный рес­
сорный листъ ; f. maîtress feuille.

— sprężyny pośredni, środkowy, pióro 
pośrednie resoru, (wóz); n. Zwi­
schenstück einer Blatttragfeder, 
Zwischenblatt einer Tragfeder ; r. 
срёднш рессорный листъ; f. 
feuille intermédiaire d'un ressort.

— środkowy, (bud. most.) ; n. mittlere 
Gurtung; Mittelgurt-, г. проме­
жуточный поясъ ; pomocnicza 
część dźwigara w połowie jego 
wysokości.

— taśmowy, poziomy, (bud. most.); n. 
Bandgurt ; złożony ze wstąg po­
ziomych.

— zawiasy, (ślus.); n. Band des 
Thürhachens-, г. навеска петли; 
f. pomelle, fiche-, a. gemmel; część 
składowa niektórych zawias, przy­
bita do drzwi lub okien.

— zszyty czyli bez końca, (bud. mach.); 
n. Biemen ohne Ende; г. безко- 
нёчный рёмень ; f. courroie sans 
fin; a. endless strap.

Pasażer, p. Podróżujący, podróżny.
Pasek Morsego, p. Taśma Morsego.
Pastka, p. Klapa.
Paz, p. Nut, wpust.
Pazur śruby, p. Przygłówek śruby.
Pce, kętnary, kantary, (ruch kol.); n. 

Fasshanter, Lagerbäume, Unter­

lagshölzer, Kellerlager; г. под­
кладки ; f. cale ; a. hey, wedge ; 
podkładki ustawione parami pod 
beczki, kółka, koła lub inne okrą­
głe przedmioty, aby się nie ruszały.

Pedał, p. Następ.
Pensya, (kas.); n. Gehalt; г. жало­

ванье ; f. appanage ; a. salary.
Perkal, (matr.) ; n. Calicot, ungebleich­

ter Cattun ; г. коленкоръ; f. calicot.
Peron, p. Przytorze.
Personal kolejowy, p. Służba kolejowa.
Petarda, p. Spłonka wybuchowa.
Pęcherzyk, p. Bąbel.
Pęcznienie, (bud.); n. Aufquellen; r. 

вепучиваше, разбухаше; f. gon­
flement; a. creep, creeps; powięk­
szenie objętości wskutek wsiąknie- 
nia wilgoci.

Pęd, p. Nurt.
Pędzel, pęzel, kiść, pędzelek; n. Pin­

sel; г. кисть, кисточка; f. pin­
ceau, brosse; a. painting brush.

— mularski, szczotka murarska, (bud.); 
n. Maurerpinsel, Weisspinsel ; г. 
каменыиичья щётка, бйлильная 
кисть; f. brossette de maçon; a. 
mason's brush.

— włosiany, włośnik; n. Haarpinsel; 
г. волосная кисточка.

Pędzenie dystylacya, (techn. ch.) ; n. 
Destillation, Destilliren; г. пере­
гонки , дистилляцш, дистилли- 
роваше ; f. distillation ; a. distil­
lation.

Pękanie drutu, metalu, obręczy, (wóz); 
n. Beissen des Drahtes, des Me- 
talles, des Tyres ; r. nónanie ó6py- 
чей; f. déchirement du métal, rup­
ture du fil télégraphique d'un 
bandage.

Pęknięcie; n. Biss : г. лопнуэте, 
трещина; f. fente, fissure, ges- 
cure ; a. rente, slid, fault, reed ; 
niezupełne rozerwanie materyału.

— resoru, sprężyny, osi, złamanie, 
(wóz); n. Tragfederbruch, Achsen­
bruch; r. .TÓnnyTie ресоры; f. 
rupture d'un ressort, d’essieu.

Piasecznica, (parw.); n. Streusand­
büchse, Sandbüchse, Sandhasten, 
Sandstreuer; г. песочница; f. 
boîte ci sable, sablière; a. sand-box.

Piasek; n Sand; r. песокъ; f. sable; 
a. sand.

— gliniasty; n. Lehmsand; г. глинй-
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Piec płomienny, p. Żarowy, (bud. mach.); 

n. Flammofen ; г. отражательная 
пень; f. four dormant-, a. rever- 
batory-fur пасе.

— płomienny, zespólny, piec żarowy 
do spajania, zespalania, do spawa­
nia, do szwejsowania, piec spa- 
walny, (szwejsowy), (żel.); n.
Schweissofen; г. сварочная печь; 
f. four à souder; a. balling mill, 
welding furnace, mill - furnace ; 
do rozżarzania żelaza i stali prze­
znaczonych do spajania.

— rzeczny; n. Flussand; г. ручной — piidlingowy, (żel.); n. Puddelofen,
песокъ; f. sable de rivière-, a. Puddlingofen ; г. пудлинговая 
river-sand. печь; f. fourneau à puddler ; a.

— wapnisty; n. Kalksand; г. извест- puddling - furnace.
ковый песокъ; f. sable calcar ease; — smołowy, (techn. chem.); n. Theer- 
a. calcareous sand. of en; г. печь для гоякп смолы.

— wulkaniczny ; n. vulkanischer Sand ; — spawalny, żarowy do spajania, szwej- 
r. вулканическш песокъ ; f. sable sowy, p. Piec płomienny zespólny. 
vulcanique; a. vulcanic sand. — szybowy; n. Schachtofen; г. шах-

— ziarnisty; п. grober Sand; г. кру- товая печь; f. fourneau à cuve;
пный песокъ, хрящъ. I a. shaft-furnace.

Piaskowiec, (bud.); n. Sandstein; г. — tyglowy; n. Tiegelofen; г. тигель- 
песчанйкъ; f. grès, moellon; a. | пая печь; f. fourneau à creuset;
grit- stone, sandstone. a. crucible - furnace.

Piasta, głowa koła, (wóz, parw.); n. — wapienny, (bud.); n. Kalkofen; r. 
Nabe, Badnabe; г. ступица; f. печь для обжиганш извести; 
frette, moyeau; a. nave, central- f. chaufour, four à chaux; a. 
boss; część środkowa koła ota- lime-kiln.
czająca oś. — żarowy, (żel.); n. Glühofen; r.

— korby,, (bud. mach.) ; n. Kurbelnabe ; калильная печь; f. four à re-
г. ступница мотыля или криво- chauffer, fourneau à échauffer ;
шипа; f. moyeu à manivelle; a. a. reheating mill, heating-fur пасе,
nave of a crank; część korby o- Pieczątka, (ruch kol.); n. Stampiglie, 
bejmująca czop osi i na niej za- Siegel; г. печать; f. cachet; na- 
klmowana. rzędzie do robienia odcisków lub

Piec; n. Ofen, Heizofen; г. печь, innych znaków na papierach urzę- 
печка; f. poêle, four, fourneau; dowych.
a. stove, oven, furnace. Pieczęć ołowiana, plomba, (ruch kol.);

— do hartowania sprężyn, resorów, n. Plombe; г. пломба; f. plomb;
(bud. kol.); n. Ofen zum Anwär- a. stamp; wyciśnięta w ołowiu,
men der Federblätter; г. печь służąca jako dowód zamknięcia
для закалки реесоръ ; f. four à wozu naładowanego.
chauffer les lames de ressort. — waźnicza, (ruch kol.); n. Wiege-

— kupolowy, kupolak, (żel.); n. Kupol- stempel; r. вйсовбй штбмпель;
of en; r. вагранка, ваграночная f. timbre de pesage; pieczątka lub
или шахтная печь ; f. cubilot, wycisk tejże pieczęci jako dowód
fourneau à cuve; a. cupola,, eu- zważenia towaru lub przesyłki.
pola - furnace. Pień kowadła, podstawa kowadła,

— okrągły (do nasadzania obręczy (kow.l; n. Ambossstock, Ghabot-
na koła), (bud. kol.) ; n. Tyres- tenstock, Hammerstock ; г. стулъ
Ofen ; г. круглая печь для на- иди чурбанъ наковальни; f. bil-
садки бандажей на колёса; f. lot de chabotte, tronchet de Ven-
four à chauffer les bandages. clume; a. anvil’s stock.

стый песокъ ; f. sable non ab­
sorbant; a. clay-sand.

Piasek gruboziarnisty; n. grober Sand; 
r. крупный песокъ, чура.

— formierski; n. Formsand; г. Фор- 
мовый песокъ ; f. sable pour mou­
leurs.

— krzemionkowy; n. Quarzsand; r. 
погребной пеебкъ; f. sable va- 
sard; a. sharp-sand.

— lotny ; n. Flugsand ; г. сыпучш 
песокъ ;f. sable mouvant; a. quick 
sand.
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Pierś buforowa, p. Oibojnia, belka 
czołowa.

Pierścień, (bud. mach.); n. Band, 
Bing; г. кольцо, кольце, бугель, 
хомутъ; f. cercle; a. ring, hoop; 
p. także Krążek i Opaska.

— drewniany, nuźnicowy, szczelnica, 
(wóz) ; n. Dichtungsscheibe, Staub­
scheibe; г. деревянное кольце для 
смазнйй коробки; f. joint empê­
chant Ventrée de la poussière dans 
la boîte à Vhuile ; deszczułka ochra­
niająca łożysko osi od kurzu.

— gumowy, krążek kauczukowy, (wóz); 
n. Gummiring, Bufferfeder von 
Gummi; г. резиновое кольцо; 
f. ressort de choc à rondelles.

— łańcucha zapasowego, (wóz); n. 
Nothkettenring ; г. кольцо запа­
сной цйпи; f. anneau de chaîne 
de sûreté; a. safety - chain- ring.

— mimośrodowy, (parw.); n. Excen­
terring , Excenter reif en ; г. коль­
це эксцентрика ; f. collier, baque 
ou bande d’excentrique; a. hoop, 
strap of the excentric.

— pilśniowy, (bud. mach.); n. Filz­
ring; г. вбйлочное или ФЙльце- 
вое кольцо; f. cercle en feutre.

— soczewkowy, soczewka, (parw.); 
n. Dichtungslinse; г. чечевице­
образное набивочное кольцо.

— Stożkowy, (parw., bud. mach.) ; n. 
Dichtungsconus ; г. набивочный 
конъ; służący do uszczelniania 
połączeń rur lub naczyń.

— tłoka, (parw.); n. Kolbenring; 
г. поршневое кольцо; f. ressort 
des segments de piston; a. piston- 
rings or packing.

— uszczelniający, (parw.); n. Dich­
tungsring ; г. набивочное кольцо ; 
f. segment métallique du piston.

Pierścienie, (bud.), p. Żeberka.
Pierwiastek, (mat.); n. Wurzel; г. 

корень; f. racine; a. root; liczba, 
z której powstaje potęga.

— tworzywo, rodnik, (chetn.); n. Ele­
ment, Urstoff, Grundstoff; г. про­
стое tü.TO; i. élément; a. element; 
ciało nie dające się rozłożyć na skła­
dniki za pomocą znanych dotąd sił.

Pierworys, zdjęcie, szkic, (inż.); n. 
Abriss, Skizze, Planaufnahme; г. 
эскйзъ; f. levée, ételon, croquis; 
a. sketch.

Pierwszeństwo, (ruch kol); n. Vor­
rang; г. первенство; f. ordre de 
priorité; w ruchu pociągów, de­
pesz telegraficznych i t. p.

Piesznia ślusarska, p Dłuto ślusarskie.
Piętak, (narz.j; n. Beisser; г. ломъ; 

f. levier, pince; a. lever, hank, 
spike ; drążek żelazny do wywa­
żania, opatrzony piętką i płasko 
zaostrzony

Piętno, p. Cecha.
Piętro, (bud.) ; n. Stockwerk, Geschoss ; 

г. этажъ, ярусъ ; f. étage; а. 
stage, story; część mieszkalna nad 
poziemiem lub międzypiętrzem.

— główne ; n. Hauptgeschoss, erstes 
Stockwerk -, г. бель - этажъ, гла­
вный этажъ ; f. bel étage ; a. prin­
cipal story; piętro ozdobniejsze 
od innych.

— wozu, (wóz); n. Wagenetage ; r. 
вагонный этажъ; f. étage d’un 
wagon, d'une voiture; u wozu zbu­
dowanego o dwóch piętrach.

— wozu, dolne, górne; n. untere, 
obere Wagenetage ; г. нйжнш, 
вбрхнш ваг0нный этажъ ; f. caisse 

inférieure, supérieure d’une voiture.
Pika, rożen, (tend.) ; n. Bostspiess , 

Feuerspiess; г. пика; f. tironnie; 
a. poker, coal-poker.

Pilaster, filar uwięzły, w mur wcie­
lony, (arch.); n. Pilaster; г. пи- 
ляцтръ, пилястра ; f. pilastre ; а. 
pilaster ; filar wpuszczony w ścianę 
do połowy lub więcej.

Anta.— narożny, p.
Pilić, opiłować, (ślus.); n. feilen, ab-

feilen, befeilen; г. пилить, опи­
ливать, опилить; f. limer; a. to file.

Pilnik, (narz.); n. Feile; г, напйль- 
никъ, напйлокъ, подпйлокъ ; f. 
lime; a. file; narzędzie 
biauia powierzchni kruszców.

— drobny ; n. Vorfeile, Bastardfeile; 
г. драчевой напйльникъ ; f. lime 
bâtarde ; a. bastard file.

— gładzik; n. F einschlicht feile, Dop­
pelschlichtfeile ; г. тонкш шли- 
фной напйльникъ, самый ыел- 
кш напйльникъ ; f. lime super­
fine ; a. superfine file.

— gruby, dwuręczny, (buntowy czyli 
wiązkowy); n. Armfeile ; г. драче­
вой напйльникъ ; f. lime en paille; 
a. straw-packed file.

do obra-
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Pilnik gruby, ręczny; n. Handfeile; r. 
напйлокъ; f. lime à main; a. 
hand-file.

— miałki; n. Schlichtfeile; г. мёл- 
шй, личной или шлифной на- 
пйльникъ, мелкозубка; f. lime 
douce; a. smooth file.

— okrągły, pilnik okrąglak; n. runde 
Feile ; Fundfeile ; г. круглый 
напйльникъ ; f. lime ronde ; а. 
round file.

— owalny; n. ovale Feile; г. оваль­
ный напйльникъ; f. lime ovale; 
a. riffler.

— piłowy ; n. Sägefeile ; г. развбдка 
для пилъ ; f. lime à scie ; a. 
saw file.

— piłowy, nazębek, (szrenkajza); n.
Schränkeisen, Schränkklinge; г. 
назубокъ; f. fer à contourner, 
tourne à gauche ; a. saw - set, 
saw-wrest ; do ostrzenia zębów 
piły.

— płaski ; n. flache Feile, Ansatz­
feile ; г. плбскш напйльникъ ; 
f. lime-plate; a. flat-file.

— półokrągły; n. halbrunde Feile; 
г. полукруглый напйльникъ; f. 
demi-ronde ; a. half-round fie.

— ręczny ; n. Handfeile, kleine Feile ; 
г. ручной небольшой напйль­
никъ; f. lime à main, limatule; 
a. small fie.

— równiak, n. Halbschlichtfeile; r. 
полушлиФной, полумёккш иа- 
пйльникъ; f. lime demi-douce; 
a. cond-cut-file.

— szlifierski ; n. Schlichtfeile, Abzieh- 
feile; r; шлифной напйльникъ, 
мелкозубка; f. lime douce; a. 
smooth-file.

— średni, nacinany z trzech stron , 
z czwartej gładki; n. Mittelfeile; 
г. подпйлокъ , терпугъ ; f. lime 
moyenne; a fine-toothed file.

— trójkątny; n. dreieckige Feile; г. 
треугольный напйльникъ; f. lime 
trianguläre, tierspoint; a. trian­
gular-file.

— zawiasowy; n. Char nierfeil e, Char­
nier platz feile; г. шарнйрный на­
пйльникъ. f. lime à charnière; 
a. joint-file.

Pilniczek cienki ; n. spitzflache Feile ; 
г. подсалокъ; f. lime plate pointue; 
a. taper-flat-file.

Pilnikarz; (techn. mech.); n. Feilen­
hauer, Feiler; г. нас^чникъ, на- 
сккальщикъ напйльниковъ ; f. 
limeur; a. filer.

Pilśń, pilśniak, filc, (matr.); n. Filz; 
г. войлокъ ; f. feutre ; a. felt.

Piła; (narz.) ; n. Säge ; г. пйла; f. 
scie; a. saw.

— czopowa, czopnica; n. Schliesssäge; 
г. поворотная пйла ; f. scie à 
tenon;'a,, turning saw, spaw-saw.

— do żelaza, (żel.); n. JDecoupirsäge, 
Ausschneidsäge ; г. пйла для pac- 
пйливанш мел'йза; f. scie à dé­
couper; a. sweep-cutting saw, jig­
saw, scroll-saw.

— dwuręczna, (cieś.); n. zweihängige 
Säge ; г. двоеручная пйла ; f. 
arpont; a. two-handed saw.

— kabłąkowa do kruszców ; n. Metall­
säge ; г. ножёвка для металловъ; 
f. scie pour les méteaux.

— klocowa, kłodowa; n. Klobsäge, 
Längensäge, Brettsäge; г. про­
дольная пйла, шпанна, пйла для 
распйлки брёвенъ на доски ; f. 
scie à refendre, scie du scieur de 
long, harpon, scie de long ; a. long- 
saw, pit-saw, cleave-saw, ripping- 
saw.

— kołowa, okrągła, obrotowa, (cyrku­
larna); n. Kreissäge, Cirkelsäge, 
Cirkularsäge; г. круговая, кру­
глая илй циркулярная пйла; f. 
scie circulaire; a. circular-saw; 
ostrze podług linii kołowej, zęby 
w linii koła.

— krawęźna, krawężnica; n. Spann­
säge, Oerter säge; г. лучковая 
пйла; f. scie à arc, en archet; 
scie à débiter; a. bow-saw, frane- 
saw, great-span-saw.

— krzywiznowa, krzywica, (bud. mach.) 
n. Schweif säge, г. кривая пйла; 
f. scie à chantourner, scie à èchan- 
crer, à tournefond, à evider; a. 
sweep-saw, chair-saw, curvilinear- 
saw.

— mimośrodowa, (bud. mech.) ; n. 
Excentersäge ; г. эксцентриковая 
пйла ; f. scie excentrique.

— nacięciowa, zasuwnicza ; n. Grad­
säge ; г. наградка.

— obrotowa, p. Piła kołowa.
— odsadzkowa, odsadnica; n. Absetz­

säge , Zapfensäge ; г. шпунтовка,
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посрёдствомъ отвеса, выварка 
отв^сомъ; f. plombée; a. plumbing.

Pionowo; n. vertical-, г. вертикально 
отвесно; f. verticalement-, а. 
vertical.

Piorunochron, odgrom, gromozwód, 
gromochron, (bud.) ; n. Blitzablei­
ter ; г. громоотвбдъ ; f. paraton- 
nere ; a. lightening - conductor, 
lightning-rod-, przyrząd chroniący 
przedmioty od piorunu.

Pióro klucza, bródka klucza, (élus.); 
n. Schlüssel-Bart ; г. бородка 
ключа; f. barbe de la clef-, a. 
key-bit.

— resorowe ; p. Pas sprężyny.
— rysunkowe, p. Eyśnik.
— świdra, ostrze świdra, (harz.) ; n. 

Bohrspitze, Bohrlöffel, Bohrkrat- 
zer ; г. борбдка буравя ; f. bout, 
cuiller d’un vilebrequin, d’une 
vrike-, a. auger-bit, boring-bitr 
bit-bridle; zwinięty jego koniec.

Piryt żelazny, (techn. chem ); n. Schwe­
felkies , Pyrit, Eisenkies ; г. же­
лезный колчеданъ ; f. pyrite, fer 
sulfuré jaune ; a. pyrite, iron 
pyrite.

Pisarz warsztatowy; n. Werkstätten­
schreiber ; г. контёрщикъ, табель- 
щикъ.

Piwnica , (bud.); n. Keller ; г. погрёбъ, 
подвалъ; f. cave ; a. cellar, cave.

Placowe, składowe od powierzchni, 
(ruch kol.) ; n. Platzgeld ; г. по­
лежалое (на окрытпхъ вгЁстахъ).

Plan, plan położenia, (mier.); n. Si­
tuationsplan, Mappe, Grundriss ; 
г. ситуащониый планъ ; f. plan 
de site, de situation, tracé général; 
a. plot, plan of site; rzut pozio­
my części powierzchni ziemi , wy­
rysowany w zmniejszonej podziałce.

— ogólny, (bud. wod.); n. Ubersichts- 
plan ; г. ёбщш планъ ; f. plan gé­
néral ; zmniejszony dla lepszego 
przedstawienia całości.

— szczegółowy, (bud. wod.) ; n. Spe- 
cialkarte ; г. подрёбный планъ ; 
f. plan détaillé.

— pomysł, p. Projekt.
Plan i metry a , (geom.); n. Planimetrie, 

ebene Geometrie ; г. планимётрш; 
f. planimetrie ; a. planimetry.

Tarcza tokarska.

наградная пила (для пропйли- 
ванш шпунтовъ); f. scie à araser; 
a. tenon-saw.

Piła okrągła podwójna j n. doppelte 
Bundsäge; г. круглая двойная 
пила; f. scie double à chantour­
ner ; a. double round saw.

— okrągła pojedyńcza ; n. einfache 
Bundsäge ; г. круглая одиночная 
пила ; f. scie simple à chantourner.

— otworowa, otwornica; n. Stichsäge, 
Lochsäge, Spitzsäge; г. узкая но- 
жёвка, ножёвка для прорЬзнаго 
выпиливанш; f. scie à couteau, 
à voleur, scie-d’entrée; a. lock- 
saw, key-hole-saw, fret-saw.

— pasowa, taśmowa, piła bez końca; 
n. Bandsäge ; г. безконёчная лён- 
точная пила; f. scie à ruban, 
sans fin; a. band-saw.

— podłużna ; n. Brettsäge, Balken­
säge, Kransäge; г. продольная 
пила ; f. scie à crans; a frame-saw.

— poprzeczna; n. Schrotsäge, Kerb­
säge, Quersäge, Trecksäge; г. по­
перечная пила; f. scie de tra­
vers, harpon; a. trum-saw, cross- 
cut-saw.

— prosta; n. Geradblattsäge; г. пря­
мая пила ; ostrze podług linii pro­
stej , zęby w linii prostej lub też 
w łuku o wielkim promieniu.

— ręczna ; n. Handsäge ; г. ножёвка; 
f. scie à main; a. hand-saw.

— stolarska, (stob); n. Tischler säge; 
г. столярная пила; f. scie de 
menuisier ; a. joiner’s saw.

— taśmowa, p. Piła pasowa.
Piłka zakrętowa ; n. Laubsäge ; r. 

волосковая пила, цветная пила, 
лаубзёге, лабзикъ ; f. scie d’ama­
teurs; scie à découper, scie à 
marqueterie ; a. fret-saw, scroll- 
saw, buhl saw, piercing-saw.

Pion (ołowianka), (mier.) ; n. Senkel, 
Senkblei, Loth ; г. отв^съ ; f. 
plomb, fil à plomb ; a. plombin; 
ciężarek na nitce do wyznaczania 
linii pionowej.

Pionować, (bud.); n. ablothen, abbleien; 
г. выверять отв^сомъ ; f. plom­
ber; a. to plumb; oznaczać kie­
runek pionowy, lub też sprawdzać 
takowy.

Pionowanie, (bud.); n. Ablothen; r. 
поверка прямизны чего либо

Planszajba, p.
Plant drogi żelaznej, p. Torowisko.
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Plantowanie, równanie, (rob. ziem.); 
n. Planirung, planiren; г. пла­
нировка; f. dressement, régalage, 
régaler.

Plata gzemsu (bud.); n. Hängeplatte ; r. 
спусковая или карнизная плита; 
część gzymsu wisząca czyli chro­
niąca.

Platforma (wóz); n. Platformę, Block­
wagen; г. платформа; f. plateforme 
roulante; a. truck.

— do budulca, wóz kłonicowy, (wóz) ; 
n. Langholztransportwagen ; r. 
платформа для строеваго лвеа ; 
f. wagon pour bois de grande di­
mension.

— osobowa, przyjazdowa, peron, p.
Przytorze ; r. платформа для при- 
ходящихъ покздбвъ.

— towarowa, р. Ładownia ; г. товар­
ная платформа.

Platyna, (metal.); n. Platin, Platina; 
г. платина ; f. platine ; a. platina, 
platinum.

Plecionka, (bud.) ; n. Flechte, Geflecht ; 
г. плетёнка; f. déciutoir.

Pleszka, gwoździa ; n. Nagelkopf fläche ; 
г. верхняя поверхность головки 
гв0здя ; f. la partie supérieure de 
la tête d'un clou-, a. the upper 
part of the nails head-, wierzch 
główki.

Plesznik, p. Gwóźdź głowacz.
Pleśń drzewna, p. Gąbka drzewna, 

także grzyb domowy.
Pletnia holownicza, p. Linwa.
Plomba, p. Pieczęć ołowiana.
Plucie parowozu, bryzganie parowozu, 

(parw.), n. Spucken der Locomo­
tive-, г. плеваше наров0за, бро- 
cânie пли выбрасываше воды 
паровбзомъ; f. primer ou cra­
cher d'une locomotive; wyrzucanie 
wody przez komin.

Pluwiometr, p. Deszczometr.
Płaca dzienna, p. Dniowe.
Płachta, p. Opona.
Płaski, płasko, na płask; n. flach; r. 

плбскш, плашмя; f. plat; a., fiat.
Płaszcz cylindra, p. Okrywa cylindra.
— iskrochronu, (parw.); n. Funken- 

fanger mantel; г. кожухъ искро­
удержателя.

— kotła, okrywa, osłona, pokrycie 
kotła, (parw.); n. Kessel mantel, 
Kesselbekleidung, Kesselverscha­

lung; г. обшивка котла, кожухъ 
котла; f. enveloppe, chemise d'une 
chaudière.

Płaszczak, (cieś.); n. zweiseitig behau­
enes Holz; г. пластина; krąglak 
ociosany z dwóch stron podłuż­
nych przeciwległych.

Płaszczyzna, równia, (geom.); n. Ebene; 
г. плоскость; f. plan; a. piane; 
utwór geometryczny o dwóch wy­
miarach, na którym można w każ- 
dem miejscu wykreślić prostą.

— podstawowa; n. Grundebene, Ver­
gleichsebene; г. освовная пло­
скость , базисъ ; f. plan de com­
paraison ; a. plane of comparison.

— rzutów ; n. Projections - Ebene ; r. 
плоскость проекцш; f. plan de 
projection ; a. plane of projection.

Płatew, leżnia, murłat, (bud.); n. 
Pfette, Dachpfette, Dachrahme; 
г. мауэрлатъ ; f. haute lisse, panne 
filiere; a. purlin, purlin templet; 
pozioma belka więźby dachu, pod­
pierająca szereg krokwi.

— grzbietowa, leżnia grzbietowa; n. 
Firstpfette; г. прог0нъ ; f. faitage; 
a. ridge-purlin; łać. trabsT culmi- 
nis ; belka podtrzymująca krokwie 
u grzbietu.

— podłużna wozu, (wóz); n. Kasten- 
oberrahmen Langseite; г. про­
дольный обвязочный брусъ; f. 
traverse inférieur de bant de caise.

— przyczółkowa wozu otwartego; n. 
Kastenober rahmen Stirnseite; f. ar­
balétrier des bouts pour wagons 
tombereaux.

Płatnia kowadła, p. Dokład kowadła.
— młota; n. Hammerbahn, Hammer­

pinne; г. бой, боёкъ, лицб мо­
лота; f. panne d’un marteau; a. 
pane of a hammer.

Płatwa, p. Architraw.
Płatnik, (kas.); n. Zahlmeister ; r. пла- 

тёлыцикъ; f. payeur; wypłaca­
jący robotników i t. p.

Płaza nasypu lub wykopu, (bud. kol.); n. 
Plateau ; f. plateau ; szeroki płaski 
wierzch nasypu, lub dno wykopu.

Płomień, ogień; n. Flamme, Feuer; 
г. пламень, пламя; f. flamme, feu; 
a. flame, fire.

Płot; n. Zaun, Hecke; г. изгородь, 
плетень,заборъ,городьба; f haie, 
haye ; a hedge.
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Płot kołowy, częstokół; n. Zaun, Pfahl­
zaun; г. частоколъ, тычинникъ, й- 
згородь изъ тичинъ; f. i a.palissade.

— przeciwśnieźny, odśnieźnik, (utrz. 
kol.); n. Schneezaun. Schneeschutz­
zaun ; г. снеговой заборъ ; f. clô­
ture pa re-à-neige-, a. snow fence-, 
grodzony z pręcia.

— przenośny przeciwśnieźny; n. Schnee­
horde, Schnee schütz flechtwerk-, г. 
снеговая плётень; f. clayonnage 
pare— à— neige-, a. snow-basket- 
wcrk.

— żywy przeciwśnieźny, żywopłot prze­
ciwśnieźny, odśnieżny; n. Schnee­
hecke , Schneeschutzhecke ; г. сне­
говая живая изгородь, живая из­
городь для защиты отъ сн^ж- 
ныхъ занбсовъ ; f. haie à neige, 
clôture de haies vives pour préve­
nir Vamoncellement des neiges, pa- 
raneige: a snow-heâge,snow-shelter.

Płoty wiklinowe, płotki namulne, (rob. 
•wod.''; n. Schlick zäune; г. нлётне- 
вые заборы; z kołów przeplata­
nych prąciem do osadzania namułn.

Płókać, przepłókiwać ; n. Spülen; r. 
полоскать, прополаскивать; f. 
rincer - a. to rince.

Płótno, (matr.); n. Leinwand, Leinen-, 
г. полотнб, холстъ; f. toile-, a. linen.

— nawoskowane, p. Cerata.
Pług kolejowy, pług śniegowiec, (wóz); 

n. Schneepflug : г. снеговой плугъ, 
снеговое орало, снеговая плу- 
жница ; f. charrue à neige, traî­
neau à frayer le chemin de fer 
dans la neige; a. snow-plough, 
snow-plow ; używany na drogach że­
laznych do usuwania śniegu z torów.

Płuźek, śniegowczyk , (parw.); n. Pflug- 
scharren, Schneeräumer-, г. сне­
говой приббръ ; mały płuźek do 
odgartywania śniegu przytwierdzo­
ny u czoła parowozu.

Płyn , ciecz ; n. Flüssigkeit; г. жид­
кость; f. liquide-, a liquid.

Płyta; n. Platte; г. плита; f. plaque, 
ais. planche ; a. plate, plank, board.

— naciskowa, (bud. mach.); n. Press­
blatt-, г. нажимная, давильная 
дбска; f. ais à presser ; a. pres­
sing - board.

— ogniskowa, (hut.); n. Herdplatte; 
г. плита очага ; f. plateau du 
foyer ; a. hearth-plate.

Płyta resoru, sprężyny, opaski resorowej,
(wóz) ; n. Trag federplatte ; г. pec- 
сбрная накладка ; f. entretoise de 
bride de souspension d’un ressort : 
a. stay-bolt; do ściągnięcia wiązki 
sprężyn przy opasce otwartej.

Pływak, spławnik,(rob.wod.); n. Schwim­
mer, Wa sser geschwindegkeitsmes- 
ser ; г. поплавокъ, указатель уро­
вня воды; f. flotteur; a. float, 
water-gauge-, przyrząd do mierze­
nia stanu wody lub jej chyżości.

— w manometrze rtęciowym, (bud. m.); 
n. Zeiger, Schwimmer ; г. попла­
вокъ ; f. bonhomme ; a. float stick, 
gauge-stick.

Pniak, p. Kloc, kłoda.
Pobielanie, (bla.); n. Verzinnen; г. 

лужёше ; f. blanchir ; a. to scour.
Pobielać ścianę,bielić,(bud.); n. Weis- 

sigen, weissen, tünchen; г. белить 
стену; f. blanchir une muraille; 
a. to white - wash.

Pobijak, (szlaga), (bla.); n. Schlägel; 
г. колотушка ; f. cogneusc ; a. ram­
mer; młotek drewniany do prostowa­
nia blachy lub do uderzania w dłuto.

Pobocze, burta, bankiet, (bud. kol.); 
n. Bankett, Bernie; г. бёрма, f. 
banquette, accotement; a. banquet, 
stage, side-space, step; pas czyli 
część korony między krawędzią a 
pokładem drogi.

— drogi; n. Strassenbankett. Schot- 
1erbankett;x. обочина дорбги, бёр­
ма; f. accotement d’un chemin, 
banquette de la voie ; a. side-space.

Poboczne, p. Naleźytość poboczna.
Pobranie, powziątek, p. Zaliczenie.
Pochłaniać; n. verschlucken, aufneh­

men; г. поглащать ; f. absorber; 
a. to absorb.

Pochłanianie, wchłanianie (gazu przez 
płyn), i ch.) ; n. Absorption; г. по- 
глощёше (газа жидкостью) ; f. 
absorption (d’un gaz); a. absorp­
tion (of gas by a liquid) ; przy­
swajanie ciał będących w stanie 
roztworu lub zgęszczanie w sobie 
pary wodnej i gazów.

Pochodnia, (matr.); n.Fackel; г. Фа- 
келъ; f. flambeau, torche; a. torch.

— elektryczna; n. elektrische Fackel; 
г. электрнческш Факелъ.

— naftowa ; n. Naftafackel ; г. неф­
тяной Факель.
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Pochodnia smołowa; n. Pechfackel, 
Windfackel ; г. смоляной Факелъ ; 

f. torche de goudron; z knotów o- 
smolonych lub z pręta owiniętego 
kłakami i osmolonego.

— woskowa; n. Wachsfackel, Kam­
merfackel; г. восковый Факелъ.

Pochwa, pochew; n. Hülse; г. муфта, 
гильза ; f. manchon, douille, gaîne ; 
a. case, casing.

— do chorągiewek, (sygn.); n. Futerał ; 
г. Футляръ, нбжны для Флаговъ.

— do piły, (cieś.) ; n. Sägenfutteral ; 
г. чахолъ для носки пилы; f. 
porte - scie ; a. saw-case.

— imadła, (ślus.); n. Schraubstock­
hülse-, г. трубка (гайка) въ тис- 
кахъ ; f. boite d’un étau-, a. box; 
w której oprawiony naśrubek śruby, 
obracającej się za pomocą drążka 
wprawionego w głowę śruby.

— tłokowa, p. Cylinder pompowy.
— toporu ; n. Beilfutteral, Axtfutteral; 

г. чахолъ для TÓnopa; f. porte- 
hache; a. hatchet - case, axe-case.

— zasuwy, (ślus.);n. Führungshülse ei­
nes Riegels; г. коробка задвижки.

— zderzakowa, buforowa, р. Obsada 
zderzaka.

Pochwyt, ujęcie, antaba, p. także Pączka; 
n. Handhabe; г. ручка, рукоятка, 
ухватъ, пётля; f. menille, mani­
velle, poignée ; a. crank, handle ; 
część składowa okucia sprzętu, słu­
żąca do pochwycenia (ujęcia ręką).

Pochyłość drogi, spadzistość drogi, 
spadek, schył, (bud. dr.); n. Ge­
fälle, Fall, Neigung ; г. уклонъ 
пути, отлогость, покатость, на­
клонность пути; f. pente; а., fall, 
slope ; kąt nachylenia do poziomu.

Pociąg , (ruch kol.); n. Zug, Eisenbahn­
zug; г. пбкздъ; f. train; a. train.

— błyskawiczny; n. Blitzzug; г. ско­
рый специальный по'кздъ ; f. train 
d’éclair, train accéléré; a. express- 
train ; idący z nadzwyczaj wielką 
prędkością.

— bydlęcy, pociąg z bydłem; n Viehzug 
Ochsenzug; г. скотскш покздъ ; 
f. train de bétail

— dobieźny, przychodzący, mający łącz­
ność; n. ankommender Anschluss­
zug; г. приходящш соединитель­
ный покздъ ; f. train arrivant en 
correspondence; a. back-train, up- I

train; przybywający przed odjaz­
dem odpowiedniego pociągu dru­
giej kolei.

Pociąg dodatkowy; n. Zug nach Erfor- 
derniss, nach Bedürfniss ; г. допол­
нительный покздъ; f. train sup­
plémentaire ; a. supplementary 
train ; chodzący tylko w razie po­
trzeby, dla którego jednak rozkład 
jazdy jest stale przepisanym.

— drobnych posyłek ; n. Stückgüterzug, 
Bummelzug; г. местный по'кздъ, 
покздъ зъ товаромъ малой ckó- 
рости ; f. train de detail, train de 
petite vitesse; a. slow-train.

— dworski ; n. Hofzug; г. пойздъ экс­
тренной важности ; f. train de la 
cour ; dlaosób z rodziny panującej.

— kuryerski; n.Courrierzug; г. курьер- 
скш покздъ; f. train de grande 
vitesse, de courrier ; a. fast - train.

— mięszany, p. Pociąg osobowo-to­
warowy.

— mijający, krzyżujący się; n. kreu­
zender Zug; г. скрёщивающшся, 
скрещиваемый покздъ; f. train 
croisant; a. cross-train.

— nadzwyczajny, umyślny; n. Extra­
zug, Separatzug; г. экстренный 
поЬздъ ; f. train séparé, train ex- 
traordinair; a. extra train, extra 
ordinary train; dla którego roz­
kład jazdy nie jest stale przepi­
sany, lecz układany umyślnie w ra­
zie potrzeby i ogłaszany zazwy­
czaj telegraficznie.

— nieparzysty; n. ungerader Zug, 
Zug mit ungerader Zugsnummer; 
г. покздъ нечётнаго названш ; 
f. train impair; a. train of an 
odd number, o nieparzystej liczbie 
porządkowej.

— odbieźny, odchodzący, mający łą­
czność; n. abgehender Anschluss­
zug, г. одходящш соединитель­
ный нокздъ ; f. train d’aller de 
correspondence : a down - train ; 
wyjeżdżający po przybyciu odpo­
wiedniego pociągu sąsiedniej kolei.

— odjazdowy ; n. Abfahrtszug; г. од­
ходящш нбЪздъ ; f. train d’aller, 
train partant; a. down-train.

— osobowy ; n. Personenzug ; г. пас- 
сажирскш покздъ; f. train de 
voyageurs, train omnibus ; a. pas­
senger-train.
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г. товарный пойздъ ; f. train de 
marchandises ; a. goods train, lug­
gage - train, baggage - train, car­
riage-train.

Pociąg węglowy, pociąg z węglem; n.
Kohlenzug; г. углевой, угольный 
покздъ; f. train avec la houille; 
a. coal-train.

— wojskowy; n. Militärzug; г. bó- 
инскш пойздъ ; f. train spécial 
militaire ; przeznaczony umyślnie 
dla wojska.

— wołowy, pociąg z wołami; n. Och­
senzug-, r. скотскш покздъ, nó- 
'Ёздъ со скбтомъ ; f. train de 
bétail ; a. bullock-train.

— wyprzedzający (drugi pociąg) ; n. 
Vor fahrender Zug; г. опережа- 
ющш по£дъ.

— wyźszorzędny, pociąg z pierwszeń­
stwem, z prawem pierwszeństwa;
n. Vorrangszug ; f. train ayant le 
pas sur un autre; mający pier­
wszeństwo przed innym.

— z drzewem; n.Holzzug; г. дровя- 
н0й покздъ; f. train avec de bois; 
a. wood-train.

— z przystankami wyjątkowymi ; n.
Zug mit bedingtem Aufenthalt; г. 
г. поЪздъ съ исключительными 
остановками ; f. train à arrêt 
facultatif; zatrzymujący się tylko 
w razie potrzeby.

— z przyprzęgiem, z doprzęgiem ;
n. Zug mit Vorspannmaschine ; 
г. двойнбй тракцш пбкздъ; f. 
train à double traction, train rea- 
mor, que à double ; a. train with 
two locomotives in a head; posia- 
dający oprócz swego parowozu drugi 
parowóz przyprzężony.

— ze śniegiem ; n. Schneezug ; r. 
поЪздъ со сн^гомъ ; f. train avec 
la neige ; a. snow-train.

— zwyczajny (normalny); u. regelmäs­
siger Zug ; г. нормальный поЪздъ ; 
f. train réglementaire, régulier.

— żwirowy, pociąg ze żwirem ; n. 
Schotterzug ; г. покздъ со ще­
бнем ; f. train de balaste ; a. 
ballast-train.

Pociąg chybił dobiegu, (ruch kol.); n. der 
Zug hat den Anschluss versäumt ; 
f. le train à manqué la correspon­
dence.

— stacyę przejechał; n. der Zug ist

Pociąg osobowo-towarowy, mięszany;
n. gemischter Zug ;r. товаро-пасса- 
жирскш пойздъ, смешанный 
покздъ ; f. train mixte; a. mixed 
train.

— parzysty; n. Zug mit gerader Zug­
nummer; г. по’Ьздъ чётнаго на­
звания ; f. train-pair ; a. train of 
an even number ; o parzystej licz­
bie porządkowej.

— podrzędny; n. Nachrangszug; r. 
второстепенный п0йздъ ; przed 
którym inny ma pierwszeństwo.

— pocztowy ; n. Postzug ; г. почто­
вый по^здь ; f. train poste; a. 
post train; wiozący przesyłki 
pocztowe.

— pomocniczy; n. Hilfszug; г. вспо­
могательный nó-Ьздъ ; f. train de 
secours ; przyzwany na pomoc.

— pospieszny ; n. Schnellzug , Eilzug ; 
г. скорый поЬздъ; f. train ex­
près, train de grande vitesse ; a. 
express-train, fast-train.

— powolny; n. Bummelzug ; г. пойздъ 
малой ск0рости; f. train deser­
vant toutes les stations, train de 
petite vitesse; a. slow train; za­
trzymujący się na wszystkich sta- 
cyach i wymagającej dłuższej ob­
sługi.

— przyjazdowy; n. Ankunftszug; r. 
приходшцш пбЪздъ ; f. train 
d arrivé, train arrivant; a. back- 
train.

— roboczy, gospodarczy; n. Arbeits­
zug; г. рабочш покздъ; f. train 
d’ouvriers, train de terrassement ; 
train de terre ; a. work - train , 
earth-train.

— rozbity; n. verunglückter Zug; r. 
потернйвшш пбкздъ; f. train en 
détresse; a. train in distress.

— sanitarny, dla rannych, z rannymi; 
n. Lazarethzug, Spitalzug, Sani­
tätszug; г. санитарный поЪздъ, 
лоЪздъ съ раненными; f. train 
dambulance, train sanitaire; z 
urządzeniem dla chorych i rannych.

— spacerowy; n. Vergnügungszug; r. 
увеселительный, дачный по^здъ ; 
f. train d excursion, train de pro­
menade, train de plaisir; a. ex­
cursion - train ; urządzony dla wy­
cieczki.

— towarowy; n. Lastzug, Güterzug;
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avec du sable ; a. to pach the bal­
lasting, with sand.

Podbijak, (bud. kol.); n. Schlaghrampe; 
г. подббйка для шпалъ ; narzędzie 
do podbijania podkładów żwirem. 

Podbijanie (podkładów), (bud. kol.); 
n. Unterhrampung, Unterstopfung; 
г. подбивка шпалъ, подбиваше, 
подтрамбовка ; f. bourrage ; a. 
taping ; wtłaczanie żwiru pod pod­
kłady nawierzchni za pomocą pod- 
bijaka.

— na krzyż, (bud. kol.); n. hreuzweise 
Unterhrampung ; г. крестообра­
зная подбивка; po dwóch robo­
tników, plecami do siebie zwróco­
nych podbija podkład równocze­
śnie z obu stron.

— w poręcz, podbijanie czwórkami;
n. reihenweise Unterhrampung ; r. 
подбивка рядомъ ; czterech pod- 
bijaczy podbija podkład równocze­
śnie najprzód z jednej strony, a 
następnie z drugiej.

Podciąg , siosłrzan, (cieś.) ; n. Unter­
zug, Unterbalhen ; г. перекладина; 
f. traverse, soupoutre, quille, som­
mier , travon; a. collar, cross­
framing. master-beam.

Podczopek, p. Panewka, 
przy zwrotnicy, (bud. kol.); n. Węch- Podczopnik, p. Siodełko śruby hamul- 
selzugstange, Weichenzugstange\ r.
потяжпая переводная штанга, Poddasze, (bud.); n. Dachgeschoss-, 
стрелочная соединяющая штан­
га ; f. tringle de mouvement, tringle 
dé commande, tige de manoeuvre 
d'une aiguille-, a. draw-bar of a
switch ; drążek żelazny łączący słu- | Podest, p. Spoczynek schodowy, 
pek zwrotnicy z iglicami.

Pociągowy, p. Konduktor.
— naczelny, p. Zawiadowca pociągu.
— Starszy, p. Nadkonduktor.
— tłumoczny, p. Konduktor bagażowy.
Poczekalnia, p. Czekalnia.
Podaż, p. Oferta.
Podbelcze, p. Architraw.
Podbijacz podkładów, (bud. kol.); n.

Kramper, Яaukr ampenarbeit er • r. 
подбнвщикъ, подтрамбовщикъ ; 
f. bourreur ; robotnik zajęty przy 
podbijaniu podkładów.

Podbijać piasek pod podkłady, (bud. 
kol); n. Schwellen mit Sand un­
terstopfen , unterhrampen ; г. под­
бивать подъ шпалы песбкъ, под- 
трамбовывать ; f bourrer les rails

ohne Aufenthalt durchgefahren ; 
г. по±здъ проехалъ станщю ; f. 
le train à brûle la gare.

Pociąg wpadł na tor niewłaściwy (fałszy­
wy) ; n. Zug ist auf ein falsches 
Geleise gerathen; f. train en 
dérive.

— wykoleił się, (zeszedł ze szyn); n.
der Zug ist entgleist-, г. по^здъ 
сошёлъ съ рёлсовъ; a. le train 
à déraillé.

— wypadł z rozkładu; n. der Zug ist
aus dem Fahrplane gehommen-, f. 
le train se détraqué.

— wyprawić ; n. einen Zug ablassen ; 
г. пустить пойздъ, отправить 
поездъ ; f. lancer un train ; a. to 
start a train.

— zawadził; n. der Zug hat gestreift, 
ist in die Seite gefahren; f. le 
train à pris en écharpe.

Pociągacz, cięgiel, (bud. mach.); n. 
Zugstange ; г. потижная штанга, 
потяжной стёржень ; f. tige de 
traction : a,, drawing rod, draw-bar.

— hamulcowy, (wóz) ; n. Bremsenzug­
stange; г. тормазной стёржень, 
рычагъ; f. grand levier du frein-, 
a. brahe-lever.

— zwrotniczy, jętka zwrotnicza, łącznik

cowej.

г. чердакъ; f. galetas; a. garret, 
story : część mieszkalna, urządzona 
między najwyższą powalą budynku 
a pokryciem dachu.

Poddenek, p. Belka podpodłogowa.
Podgrzewanie; n. Vorwärmen ; г. под- 

гркваше, f. réchauffage; a. heating.
Podgzemsowanie (część gzemsu podpie­

rająca) (arch.) ; n. gesimsstützender 
Theil ; г. ннжная часть карниза.

Podjazd (bud. kol.), p. przejazd dołem.
— do budynku, (bud); n. Anfahrt, 

Zufahrt ; г. подИздъ ; f. approche 
d’une édifice ; a. approach.

Podkleić, podlepić; n. cachieren, auf- 
cachieren ; r. подклеить.

Podklinować (umocować panewki), (b. 
mach.) : n. unterheilen, festmachen ; 
г. подклинить, заклинить, укре­
пить подшипники ; f. caler les 
coussinets; a. to line, to fasten, 
to choch, to wedge.
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Podkład, próg, (bud.kol.); n. Schwelle, 
Oberbauschivelle, Unterlage; f. 
bille-, a. sleeper.

— czołowy, zbiegowy, (bud. kol.) ; n. 
Stossschwelle; г. стыковая шпяла ; 
f. traverse de joint ; a. joint slee­
per ; podkład poprzeczny pod po­
łączeniem szyn.

— kolejowy, próg, (bud. kol.); n. Ei­
senbahnschwelle , Oberbauschwelle; 
г. железнодорожная шпала ; f. 
bille du chemin de fer ; a. rail­
way-sleeper ; część składowa na­
wierzchni, na której leżą szyny.

— podłużny ; n. Langschwelle ; г. про­
дольная шпала; f. longrim; a. 
longitudinal-sleeper.

— podłużny żelazny pojedynczy; n 
einfache eiserne Oberbaulang­
schwelle-, г. одиночная продольная 
железная шпала;! longrine simple 
en fer-, a. longitudinal bearing.

— podłużny żelazny złożony ; n. zu­
sammengesetzte eiserne Oberbau­
langschwelle; г. сложная желе­
зная продольная шпала; f. lon­
grine composée enfer; a combined 
continous bearing.

— poprzeczny; n. Quer schwelle-, г. 
поперечная шпала; f. traverse 
de la voie, traversine ; a. traverse 
sleeper.

— poprzeczny drewniany; n. hölzerne 
Quer schwelle-, г. деревянная no- 
перёчная шпала; f. traverse en 
bois ; a. traverse sleeper.

— poprzeczny graniasty, ociosany ; n. 
kantige Querschwelle, beschlagene 
Querschwelle; г. отёсанная по­
перечная шпала; a. hewn slee­
per-, którego wszystkie ściany są 
obrobione.

— poprzeczny kształtu leżącego I; n.
Querschwelle von liegenden I för­
migen Querschnitt-, г. поперечная 
шпала лежащей буквы I ; f. tra­
vers de fer en I dormant; a. tra­
verse iron sleeper.

— poprzeczny półczynowy ; n. halb­
runde Querschwelle, schalkantige 
unbeschlagene Querschwelle; г, по­
лукруглая поперечная шпала ; f. 
traverse demironde-, a. halfround 
s'eeper.

— poprzeczny rozjazdowy, zwrotni­
cowy ; n. Extraholz, Wechsel­

schwelle, Wechselholz-, г. пере­
водная брусъ ; f. traverse d’ai­
guille ; a. point - sleeper , switch- 
sleeper.

— poprzeczny żelazny ; n. eiserne 
Quer schwelle; г. поперечная же­
лезная шпала ; f. traverse en fer-, 
a. traverse iron sleeper.

— pośredni, środkowy ; n. Mittel­
schwelle; г. промежуточная сре­
дняя шпала ; f. traverse inter­
mediere ; a. middle sleeper ; pod­
kład poprzeczny, umieszczony nie 
pod połączeniem szyn.

— zbiegowy, (sztosowy), p. Podkład 
czołowy.

Podkładka, (bud. kol.) ; n. Unterlags­
platte, Unterlage, Platte; г. под­
кладка; f. cale, platine, plague 
d’about, selle ; a. liner, plate.

— do haka pociągowego, (wóz); n. 
Zughaken - Führungsscheibe ; г. 
подкладная планка потяжнаго 
крюка; f. plague pour guider le 
crochet.

— końcowa, stykowa, (b. kol.) ; n. Stoss- 
platte ; г. концевая подкладка ; 
f. platine de joint; a. joint plate ; 
pod zetknięciem szyn.

— łańcucha zapasowego, (wóz); Noth- 
ketten - Untcrlagsscheibe ; г. под­
кладка запасной ц^пи ; f. plague 
Interieure de chaîne de sûreté.

— pod krzyźownicą, (bud. kol.); n. 
Herzstück-Unterlagsplatte ; г. под­
кладка подъ крестовиною.

— pojedyncza pod szyną , (bud. kol ); 
n. einzelne Unterlagsplatte; г. 
рельсовая одиночная подкладка; 
f. platine simple de rail ; a. bed­
plate, offset-plate.

— podwójna pod szyną, (bud. kol.); 
n. doppelte Unterlagsplatte ; г. 
рельсовая двойная подкладка ; 
f, platine double de rail; a. double 
ground-plate, bed-plate.

— podłużna do zwrotnicy, zwrotnicowa; 
n. Wechselunterlagsplatte; г. стре­
лочная, переводная продольная 
подкладка.

— przebijarki, matryca, (bud. mach.); 
n. Lochring, Lochscheibe , Ma­
tritze ; г. матрица, подкладка 
дыропробнвательнаго станка; f. 
matrice ; a. matrix, matrice, die , 
bette, botton die.

10



Podkładka — Podniecać.146

f. parquet à point de Hongrie, à 
feuilles de fougères, en épi, arête 
de poisson ; a herring-bone-par- 
quetry, fishbone-, podłoga z wą­
skich i krótkich desek , ułożonych 
w trójnit.

Podłoże, (bud.) ; n. Bettung, Steinlage, 
Steinsatz ; г. балластъ, камен­
ная вымостка подъ щёбнемъ; 
f. ballast, empierrement ; a. bal­
last , boxing - material, metalling ;
1. podsypka , w której się układa 
podkłady kolejowe lub bruk; 2. po­
kład kamieni pod żwirowanie drogi.

Podłożenie, (gruntowanie, pokrywanie 
pierwszym kolorem u malarza) ; n. 
Grundiren , Grundirung , erste 
Oelanstrich ; г грунтоваше, под­
грунтовка ; f. poser le fond, imbu-, 
a. to ground, first coat of oil.

Podłożyć, gruntować ; n. grundiren ; 
г. грунтовать; f. abreuver de cou 
leur, imprimer, apprêter, poser le 
fond, foncer ; a. to prime, to ground-, 
nadanie pierwszego tła, czyli pier­
wsze pociągnięcie przedmiotu po­
kostem lub farbą.

Podłużnica, p. Dźwigar drugorzędny.
Podłużny ; (wzdłuż); n. der Länge nach, 

longitudinal ; г. продольный ; f. 
en long; a. longitudinal.

Podmajstrzy ; n. Polier ; г. помощникъ 
мастера, подмастерье; f. contre- 
maitre, soumaitre, maître-ouvrier; 
a. master worker (fore-man); rze­
mieślnik kierujący robotą.

Podmaszynista, p. Pomocnik maszy­
nisty.

Podmycie, (rob. wod.); n. Unterwa­
schung, Unter Spülung ; г. подмывъ; 
f. affouillement; a. baring, scouring.

Podniebienie paleniska, strop paleniska, 
(parw.); n. Feuerkastendecke, Decke 
des Feuerraumes, obere Wandung 
des Feuerraumes, Feuerungsdecke ; 
г. нёбо топки ; f. ciel du foyer ; 
a. roof, crown, fire-box top.

— sklepienia; n. Gewölbsleibung, in­
nere Gewölbsfläche ; г. нёбо св0да ; 
f intrados, douelle intérieure ; a. 
intrados ; wewnętrzna powierzchnia 
sklepienia.

Podniecać ogień, (parw.); n. das Feuer 
schüren, stochen ; г. усиливать 
огонь ; f. piquer de feu ; a. to 
stoke the fire.

Podkładka struga (stob); n. Hobelsohle-,г. 
подошва струга, подкладка стру­
га ; f. semelle du rabot, pan d'un 
rabot; a. sole of a plane.

— szynowa, (bud. kol.); n. Schienen- 
Unterlagsplatte ; г. рёльсовая под­
кладка, рельсовая подушка; f 
platine de rail ; a. rail-plate, bed­
plate , offset-plate; płyta żelazna 
umieszczona na podkładzie pod 
stopą szyny.

— Środkowa, (bud. kol.); n. Mittel- 
platte; г. промежуточная под­
кладка ; f. platine intermedière ; 
a. middle plate; w środku długo­
ści szyny.

— w obręczy mimośrodu, (parw.); 
n. Excenterf utter ; г. вкладишъ 
въ эксцентрикёвомъ кольцй ; f. 
cercle découpé de Vexcentrique.

Podkop, sztolnia, (bud. kol. góra.); n. 
Stollen; г. подкёпъ; f. mine, 
tranchée souterraine; a. trench, 
mine ; chodnik podziemny.

Podkowadło, p. Podstawa kowadła.
Podlampek, kroksztyn lampowy; n. 

Lampenarm, Lampenträger ; г. 
ламповый кронштёйнъ ; ramię 
z osadą na lampę. v

Podlatarek, podpórka latarniowa, (parw. 
wóz.); n. Laternenstütze, Later- 
mnträger ; г. Фонарная державка, 
скбба ; f. porte lanterne, support 
de lanterne ; a. lantern-holder ; pręt 
z uchem albo czopem do podtrzy­
mywania latarni,

Podleźe, (stob); n. Blindholz; г. осно­
вание; f. bâtis de placage; a. 
ground ; drzewo pod obłogami, 
czyli na które obłogi się naklejają.

Podłoga, (bud.); n. Fussboden, Dielen­
boden ; г. полъ ; f. aire, planche 
aire ; a. floor, flooring, boarded flor.

— krzyżowa, półposadzka; n. Fries 
bod en, Kapuzinerboden ; г. полу- 
паркётъ; i. parquet à frise, demi 
parquet; a. cased floor; podzie­
lona ramami na pola.

— mostu , p. Pomost mostu.
— ślepa; n. Blindboden; г. чёрный 

полъ ; f. faux parquet, fausse aire; 
a dead floor; dawana pod posadzkę.

— w trójnit, w jedlinkę ; n. Halbpar- 
quetboden, Fischgrätfussboden , 
Fussboden in Fischgräten-Form ; 
г. штучный полъ, полъ въ ёлку;
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Podnieść, podnosić; n. heben; г. поднять, 
поднимать ; f. lever ; a. to weigh, 
to lift.

Podniesienie parowozu, wagonu ; n. Auf­
hebung, Heben der Locomotive, des 
Wagens; г. подняме, подъёмка 
паровоза, вагона.

Podnośnik, р. Elewator.
Podnóże grobli, (rob. ziem.); n. Damm- 

sohle,Dammfuss; г. подошва дамбы, 
плотины; f. base d’un remblai; 
a. foot.

Podoba, modła, szablon, p. Prawidło;
n. Lehre, Schablone, Ghablone ; 
г. шаблонъ, лекало; f. gabarit, 
échantillon, calibre ; a. pattern, 
gauge, gage, диаде; przyrząd do 
sprawdzania lnb nadawania kształ­
tów i wymiarów.

Podpalenie parowozu, (par w.); n.Anfeu- 
ern einer Locomotive, Anheizen ; г. 
растопка паровоза ; f. allumage 
d’une locomotive.

Podponka oprawy łożyska, p. Strzemię 
maźniczne.

Podpory, wzmocnienia kotła parowo­
zowego, (parw.); n. Kesselstützen; 
г. укркплешя, подпоры, под­
брюшники паровознаго котла ; 
f. attaches, supports de la chau­
dière ; a. brackets of a boiler, 
boiler - holders , boiler - bearers.

Podpórka, (bud. mach.); n. Stütze; r. 
державка; f. support, patin, ap­
pui; a. prop, stay.

— latarni, p. Podlatarek.
— maźnicowa, (wóz, parw.); n. Ach­

senhalter ; г. буксовая лапа ; f. 
plaque de garde; a. axle-guard, 
horn-plate, jaw of frame.

— równoleżnic, (parw.); n. Parallel- 
leitungsstütze ; г. упора, поддерж­
ка параллелей ; f. support des 
glissières; a. motion-plate, brac­
ket of guide - bars.

— wieszadła, (wóz. parw.); n. Fe­
derstütze; г. рессбрная упбрка; 
f. tige de pression de ressort; a. 
spindle for spring.

Podpórki (sztyce) skrzyni ogniskowej, 
(łączące ją z ramą), (parw.) ; д. Ha 
ken oder Klammern des Feuer­
kastens; г. державки огневой ко­
робки ; f. agrafes de la boîte à feu ; 
a. frame clasps of the fire-box.

Podróżujący, podróżny, pasażer; n.

Reisender ; г. пассажиръ ; f. voya­
geur, passagier; a. passenger.

Podrzucanie parowozu , p. Cwałowanie 
parowozu.

Podsad, (bud. kol.) ; n. Einzel - Un­
terlage; г. опора; f. support des 
rails, a. support ; część nawierz­
chni, podpierająca tok szyn w sto­
sownych odstępach, używana za­
miast podkładów.

— baniasty, podsad Greavego; n.scha­
lenförmige Einzelunterlage, gloc­
kenförmige Unterlage, Unterlage 
von Greave ; г. башневая опора, 
опора системы Гриве ; f. calotte, 
cloche de Greave; a.Greave’s hol­
low sleeper ; z żelaza lanego w 
kształcie odcinka kuli.

— kamienny; n. steinerne Einzelun­
terlage, Steinwürfelunterlage; г. 
каменная опора; f. support en 
pierre ; a. stone sleeper-support.

— muszlowaty, Grifina ; n. Griffini- 
sche Einzelunterlage ; г. ракови­
стая опора, onópa Гришина; f. 
cloche Griffin; a. Griffin’s slee­
per ; z żelaza lanego o powierzchni 
owalnej falistej.

— żelazny; n. eiserne Einzelunter­
lage ; г. железная опора ; f. sup­
port en fer : a. iron support.

Podsienie, p. Wiata.
Podsiębitka, sufitówka, (bud.); n. Suf- 

fitbrett; г. подшивка потолка; 
f. cailling ; a. ceiling-plank ; deska 
około 2 cm. gruba do opierzania 
stropów.

Podstawa; n. Untersatz, Fuss,; г. 
основаше, базисъ;£ base; a. base.

— kominowa, (parw.); п. Schornstein- 
Untersatz; г. основаше дымов0й 
трубы ; f. socle d’une cheminée ; 
a. socle.

— kowadła, pień kowadła, podkowa-
dło, (kow.) ; n. Ambossblock, Am­
bosstock, Ambossfutter; г. стулъ 
наковальни, основаше наковаль­
ни , шаботъ ; f. chabotte de Ven­
clume ; a. anvil’s bed, anvil’s stock.

— lampy, podlampek; n. Lampenfuss, 
Lampengestelle ; г. ламповая стой­
ка ; u lampy stojącej.

— młota, (bud. mach.); n. Hammer- 
girüst, Hammergebälk; 
тов0й станъ; f. soucherie ; a. tilt- 
frame, hirst-frame, frame-work.

г. моло-

*
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carriage ; wiązanie dolne wozu 
wraz z podłogą.

Podwyżka toku , przechyłka , p. Wy­
wyższenie toku zewnętrznego w 
łukach.

Podział; n. Theilung; г. раздклъ, 
дклёше, раздклёше; f. partage; 
a. division.

— zajęć, podział pracy; n. Arbeits- 
theilung; г. распредклёше за- 
нятш; f. partage du travaille ; a. 
division of labour.

Podziałka, skala, stopa miary ; n. Mas- 
stab; г. масштабъ; f. echelle, 
règle ; a. scale.

— zębów, skok zębów; n. Zahnthei- 
lung ; г. дклёше, шагъ зубдовъ ; 
f. pas de dents ; a. back - lash.

Podzielić pociąg, (ruch kol.) ; n. ei­
nen Zug t heilen; г. раздклить 
пбкздъ ; £. dédoubler un train.

Podzielność; n. Theilbarkeit; г. дк- 
лимость ; f. divisibilité ; a. divi­
sibility.

Podziemie, suterena, (bud.); n. Kel­
lergeschoss; г. подвалъ ; f. sou­
terrains; a. underground-story ; 
część mieszkalna budowli zagłę­
biona w ziemię.

Pogłębiak, (rob. wod.) ; n. Bagger; 
г. землелерпательнида; f. »га- 
chine à creuser, machine à curer, 
cure mol; a. bellast heaver ; przy­
rząd do powiększania głębokości 
przez wybieranie dna.

— łyżkowaty, czerpak ; n. Bagger­
schaufel, Handbagger ; г. ручная 
землелерпательнида, лерпакъ ; f. 
drague; a. drag; w kształcie du­
żej łyżki na trzonie osadzonej.

— szczypcowaty; n. zweitheiliger Küb- 
belbagger, г. землелерпательнида 
въ вндк щиндовъ ; kubeł na dwie 
szczęki w pionowym kierunku 
przedzielony.

— workowy, siatkowy; n. Stielbagger ; 
г. сктковая землелерпательнида; 
obręcz żelazna na górnym obwo­
dzie w ostrze ścięta, zaopatrzona 
we worek lub sieć i osadzona na 
trzonku.

Pogłębiarka, (rob. wod.); n. Bagger­
maschine; г. землечерпательная 
машина ; f. drague mechanigue, 
drageur; a. dredging-engine; ma­
szyna do pogłębiania.
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Pogłębiarka czerpakowa, łyżkowa; n.
Schaufelbaggermaschine ; г. земле­
черпательная машина съ черпа­
ками ; zaopatrzona czerpakami za­
miast kubłów.

— kubłowa; n. Eimerkettenbagger- 
mnschine, Kübelbaggermaschine ; 
г. цепочная землечерпалка съ ве­
драми ; f. dragueur à chaîne; z przy­
rządem różańcowym o kubłach.

— parowa; n. Dampf bagger ; г. паро­
вая землечерпательная.машйна ; 
f. môle à vapeur ; a. steam-dredger ; 
poruszana siłą pary.

— ssąca; n. Pumpenbaggermaschine ; 
г. землечерпательная всасыва­
ющая машина ; która ziemię roz­
rzedzoną za pomocą pompy w górę 
wydobywa.

Pogotowie , (ruch kol.); n. Bereitschaft ; 
г. готовность ; np. trzymanie ma­
szyny w stanie zdolnym do służby.

Pogrzebacz, pogrzebak, p. Grzebak.
Pojazd, pojazd kolejowy, (wóz); n. 

Fahrzeug, Eisenbahnfahrzeug ; г. 
вагоиъ ; f. véhicul ; przyrząd na 
kołach urządzony do wożenia.

— drogowy, wóz drogowy, pospolity, 
(ruch kol.) ; n. Str assen fahr zeug, 
Fuhrwerk, Bäderfahrzeug ; г. обы­
кновенная телёга, пов0зка ; f. vé­
hicule ; a. cart ; wszelki sprzęt 
służący do jazdy po drodze zwy­
czajnej.

— wóz szerokotorowy, wązkotorowy,
(ruch koł.); n. breitspuriges, schmal­
spuriges Betriebsmittel ; г. широ­
коколейный ваг0нъ ; f. materiel à 
large section, materiel à section 
étroite; o rozstawie kół szeroko 
lub wązkotorowej.

— zapasowy, (ruch kol.) ; n. in Re­
serve stehendes Fahrzeug; f. ma­
teriel parqué; stojący w pogoto­
wiu do użycia w razie potrzeby.

Pojemność, objemność, objętość; n. 
Fassungvermögen, Laderaum, 
Hohlmass, Inhalt; г. вместимость, 
ёмкость; f. capacité, contenance; 
a. capacity ; zdolność pomieszcze­
nia we wnętrzu swojem pewnej 
ilości jakiegokolwiek ciała.

— (elektr.); n. Capacität; г. вме­
стимость ; f. capacité ; a. capa­
city ; ilość elektryczności, jaką 
może pomieścić zgęszczalnik przy

jednostce potencyału tej elektry­
czności , czyli ilość tej elektry­
czności podzieloną przez jej po- 
tencyał.

Pojne, (taryf.); n. Tränkgebühr; r. 
плата за водопой; f. frais d’ab- 
brevoir ; naleźytość za pojenie by­
dła podczas przewozu tegoż koleją.

Pokład,warstwa; n. Schichte; г. ших­
та , слой ; f. cours, assise ; a. 
course, bed.

Pokład belek, (bud.); n. Trammlage, 
Balkenlage ; г. половыя, потоло­
чный балки ; f. solivure, empou- 
terie; a. framing of joints.

— faszynowy, (rob. wod.) ; n. Faschi- 
nenlage; г. Фашинный рядъ; f. 
rang de saucissons ; a. row or 
course of fascines.

— mostu, (bud. most.) ; n. Brücken­
bahngerippe ; г. мостовая пло­
щадка, оставъ мбста ; f. carcasse 
du pont ; a. framing ; dźwigary po­
przeczne i podłużne drugorzędne, 
utrzymujące pomost.

— mostu obrotowego, obrotnica mostu, 
(bud. most.); n. Drehbrückenbahn, 
Drehbrückenbelag ; г. половбй на- 
стилъ поворбтнаго мбста ; f. ta­
blier d’un pont tournant ; a. floo­
ring of a turn-bridge ; część rucho­
ma mostu obrotowego.

— na parowozie, p. Pomost na pa­
rowozie.

— obrotnicy, (bud. kol.); n. Dreh­
scheibenplateau; г. площадка по­
ворбтнаго круга ; f. Plateau d’une 
plaque tournante.

Pokost, (matr.) ; n. Firniss, Lack­
firniss , Lack; г. лакъ, варёное 
масло, олифа ; f. vernis ; a. var­
nish ; płyn, posiadający własność 
tworzenia twardej, zazwyczaj przej­
rzystej i połyskującej powłoki.

— kopalowy; n. Copalfirnis; г. ко­
паловый лакъ ; f. vernis de co­
pal ; a. copal -varnish; składa się 
z oleju lnianego i kopalu.

— olejny; n. Oelfirniss, Leinölfirniss ; 
г. масляный лакъ ; f. vernis à 
l’huile; a. oil-varnish; olej lniany 
wygotowany z tlenkiem ołowiu.

— smołowy, smołowcowy ; n. Aspalt- 
lack; г. смоляной лакъ, асфаль­
товый лакъ ; f. vernis à l’asphalte; 
a. black -japan ; smołowiec roztwo-
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rzony w terpentynie lub benzynie, 
używany do powlekania żelaza.

Pokost szybkoschnący; n. Siccativfirniss 
Trocken firniss-, г. скоросбхнувшш 
лакъ, лакъ - сикативъ ; f. vernis- 
siccatif; a. siccative varnish.

— terpentynowy, pokost olejkowy; n. 
Terpentinöl firniss-, г. терпентин­
ный, скипидарный лакъ ; f. ver­
nis à Vessence de térébenthine ; a. 
turpentine - lak - varnish ; terpen­
tyna lub inny olejek wyskokowy 
służy jako środek roztwarzający.

— wyskokowy; n. Weingeistfirniss, 
geistiger Firniss; г. спйртовый 
лакь ; f. vernis à Vesprit de vin, 
vernis spiritueux, laques à l’al­
cool; a. spirit-varnish; wyskok, 
służący jako środek roztwarzający 
dla żywicznych składników.

— żelazny ; n. Eisenlack ; г. желе­
зный лакъ ; f. vernis à fer; & 
iron-varnish.

— żywiczny; n. Harzölfirniss ; г. смо­
листый, камедистый лакъ; bur­
sztyn, kopal lub inna żywica, roz 
tworzona w ciężkim oleju żywi­
cznym.

Pokostnia, lakiernia, (techn. mech.); 
n. Lakirerei, Lakirerwerkstätte ; 
г. малярная ; f. atelier de ver­
nissage ; miejsce lub zakład, w 
którym się pokostuje.

Pokostować; n. lakiren; г. лакиро­
вать, олифить; f. vernir, vernis­
ser; a. to varnish.

Pokostowanie (lakierowanie); n. Fir­
nissen, Lakiren ; г. лакир0вка ; 
f. vernissage ; a. varnishing ; po­
wlekanie pokostem.

Pokostownia, (techn. mech.); n. Fir­
nissfabrik; г. лаковый зав0дъ; 
f. fabrique de vernis ; miejsce lub 
zakład wyrobu pokostu.

Pokościarz, pokostnik, pokostownik, 
lakiernik; n. Lakirer; г. лаки- 
ровщикъ ; f. vernisseur ; robotnik 
zajęty pokostowaniem.

Pokój, izba, (bud.) ; n. Zimmer, Stube- 
r. комната ; f. chambre ; a. chamber, 
room.

zimmer ; г. к0мната для чиновни- 
ковъ ; дижурная комната ; f. 
chambre d’hôte; służy do umie­
szczenia przybywających w słu­
żbie urzędników.

Pokrowiec, p. Powłoka.
Pokrycie kasowe, (kas.); n. Cassadec- 

kung ; г. оправдаше счёта ; f. 
comblement d'un deficit.

— kotła, p. Płaszcz kotła.
— suwaka, występ suwaka, (parw.). n. 

SchieberdeckungDeck fläche des 
Schiebers, Ueberlappung ; r. nepe- 
крышка золотника; f. recouvre­
ment d’un tiroir; a. overlap of 
slide ■ valve.

— wewnętrzne lub zewnętrzne suwaka,
(parw.);n.innere oder äussere Schie­
berüberdeckung ; г. внутренняя 
или наружная перекрышка золо­
тника; f. recouvrement intérieur 
ou extérieur; część krysy suwaka 
sięgająca po za upusty parowe, ku 
wnętrzu stawidła lub w kierunku 
od środka.

Pokrywa cylindra parowego, dno, przy­
krywa cylindra parowego, (bud. 
mach/; n. Cylinder deckel; г. кры­
шка пароваго цилиндра ; f. cou­
vercle, couverte du cylindre à va­
peur, boîte de cylindre ; a. cylin­
der-cover, cylinder-lid.

Pokrywka, nakrywka; n. Deckel; г. 
крышка; f. couvercle ; a. cover, lid.

— dławnicy, (parw.); n. Stopfbüch 
sendeckel; г. кришка пеньков0й 
коробки въ сальник^; f. cha­
peau d’une boîte à êtoupes, cou­
ronne de la presse-étoupe ; a. gland 
of a stuffing-box ; nasada zewnę­
trzna, wieko szczelniczki.

— maźnicy, (wóz); n. Schmier deckel, 
Achsbüchsendeckel ; г. кришка 
смазочной коробки; f. bouchon 
de graissage, couvercle d’une boîte 
à graisse; a. axle-box cover.

— włazu, przykrywka włazu, (bud. 
mach.) ; n. Mannlochdeckel ; г. лю­
ковая кришка, кришка для лю- 
ковъ; f. couvercle du trou d’homme; 
a. man-hole- cover.

— panewki, (wóz, parw.); n. Lager- 
deckel, Pfannendeckel ; г. кришка 
подшипника; f. chapeau de palier; 
a. cap-piece, plumber-block-cover.

mer, Fremdenzimmer, Betriebs- — suwakowa, przykrywka skrzynki,

— dladam, (ruchkol); n. Damenzim­
mer-, г. дамская комната; f. cabinet 
pour les dames; a. lady’s room.

— gościnny, (ruch kol); n. Gastzim-
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suwaka , (parw.) ; n. Schieberka­
stendeckel; г. золотниковая кра­
тка , крышка золотниковой ко­
робки ; f. couvercle de boîte à tiroir; 
a. valve-casing-cover.

Pokwitowanie, n. Quittung; г. кви­
танция , роспйска въ получёши; 
f. quittance, acquit, reçu.

— z odbioru towaru do przewozu, po­
świadczenie nadawcze, recepis na­
dawczy, (ruch kol.) ; n. Aufgabs- 
recepisse ; г. роспйска въ при- 
нятш товара для отправлёшя ; 
i.récépissé, reçu des colis au trans­
port ; dowód przyjęcia towaru do 
przewozu.

Polano, szczapa, szczepa; n. Scheit, 
Holzscheit ; г. полено ; f. bûche ; 
a. log, billet.

Pole elektryczne, (elekt.); n. electri- 
sches Feld ; г. электрйческое 
ноле ; f. champ électrique ; prze­
strzeń , w której siły elektryczne 
wywierają działanie.

— magnetyczne, (elekt.) ; n. magneti­
sches Feld-, г. магийтное поле; 
f. champ magnétique ; przestrzeń, 
w której siły magnetyczne wy­
wierają działanie.

Polerowanie, p. Szlifowanie.
Polewa sklepienia, p. Zalewa sklepienia.
Policzki imadła , p. Szczęki imadła.
Politura, (stoi.); n. Politur; г. поли­

тура; f. poli-, a. polish.
— szelakowa, n. Schellakpolitur ; r. 

шеллаковая политура ; f. vernis ; 
a. french polish.

— woskowa, (stol.);n. Wachspolitur; 
г. вбсковая политура; f. poli à 
la cire-, a. wax-polish.

Politurowanie, polerowanie, gładzenie, 
(stoi. metal.) ; n. Poliren, Glätten ; 
г. полироваше, полировка; f. 
polir, polissage, poliment, doucir ;

Poła , p. Półczyna. [a. polishing.
Połać dachu , (bud.) ; n. Dachseite ; r. 

скатъ крыши ; f. pan d’un comble; 
a. pan of a roof ; kazda ze sto- 
czystych powierzchni dachu.

Połączenie; n. Verbindung , r. соеди­
нёше ; f. i a. joint.

— bezpośrednie; n. directe Verbin­
dung; r. прямое сообщёше.

— dwóch torów (drogi żelaznej), (bud 
kol.) ; n. Verbindung, Gleisan­
schluss; г. соединёше двухъ пу-

тёй железной дороги, перехбдъ 
зъ путй на путь ; f. jonction ; а. 
junction.

Połączenie parowozu z tendrem; n. Ver­
bindung vom Tender und Locomo­
tive; г. соединёше паровоза съ 
тёндеромъ; f. assemblage du ten­
der à la machine.

— szyn, zetknięcie szyn, styk szyn,
(bud. kol.) ; n. Schienen-Stossverbin- 
dung, Schienenstoss ; г. соединё- 
iiie рёльсовъ, стыхъ, соприко- 
сновёше рёльсовъ ; f. joint des 
rails, assemblage des rails; a. 
joint of rails; złączenie dwóch 
szyn na zetknięciu.

-- międzypodkładowe, międzyprogowe, 
wiszące, styk międzyproźny ; n. 
schwebende 
dang, schwebender Stoss, freier 
Schienenstoss; г. своббдное, ви­
сячее стыковое соединёше рёль- 

т. с. мёжду шпалами ;
SUS-

Schienenstossverbin -

совъ
f. joint à porte à faux; joint 
pendu; a. free joint; między dwo­
ma podkładami poprzecznymi.

— szyn naprzemianległe, styk naprze- 
mianległy, styk na przewięź ; n. 
verwechselter Schienenstoss; г. кре­
стообразный стыкъ рёльсовъ ; f. 
joint alterné, croisé; a. alternate 
joint of rails.

— szyn ołubkowane, styk ołubkowany;
n. verlaschter Schienenstoss; г. сты­
ковое соединёше рёльсовъ на­
кладками; f. joint éclissé; a. fis­
hed joint.

— szyn podparte, styk podparty; n.
fester Schienenstoss, ruhende Schie­
nenverbindung , feste Stossverbin- 
dung, г. подопрённое стыковбе 
соединёше рёльсовъ ; f. joint fixe, 
jouy appué , joint sur un appui ; 
a. fixed joint ; umieszczone na pod­
kładzie przy nawierzchni o pod­
kładach poprzecznych.

— zębate ; n. Zahnverbindung ; г. зуб­
чатое соединёше, соединеше 
въ зубъ.

Połączniki szynowe, р. Przybory do
szyn.

Położenie mioteł faszynowych, wy­
rzutka faszynowa, (rob. wod.); n. 
Faschinenausschusslage ; г. уклад­
ка йвовыхъ вицъ.

Połysk; n Glanz, Lüster; г. лоскъ,
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apparat, Pumpwerk ; г. насбсъ ; 
f. pompe, pomperie ; a. pump, 
pump-work.

Pompa hydrostatyczna; n. Pumpe mit hi- 
drostatischem Gestänge ; г. гидро­
статический насосъ.

— obrotowa, о tłoku obrotowym; n.
Rotationspumpe ; г. вращатель­
ный насбсъ, коловратный на­
сосъ; f. pompe â rotation, pompe 
rotative, pompe française ; a. ro­
tary pump.

— odśrodkowa, centryfugalna ; n. Cen- 
trifugalpumpe ; г. центробежный 
насосъ ; f. pompe centrifuge ; a. 
centrifugal pump.

— o działaniu pojedynczem ; n. ein­
fachwirkende Pumpe ; г. насосъ 
прямаго дМствш ; f. pompe à 
simple effet-, ei, single acting pump.

— o działaniu podwójnem ; n. doppel­
wirkende Pumpe ; г. насбсъ двбй- 
иаго дИйствш; f. pompe à double 
efffet ; a. double acting pump.

— oziębiająca; n Kaltwasserpumpe-, 
г. насосъ холодной воды; f. pompe 
a eau froide ; a. cold-water-pump.

— parowa; n. Dampf pumpe-, г. па­
ровой насосъ, f. pompe à vapeur; 
a. steam-pump.

— podnosząca; n. Hebepumpe, Hub­
pumpe ; г. подъёмный насбсъ ; f, 
pompe soulevante, pompe ëlëvatoir-, 
a. lifting pump.

— powietrzna; n. Luftpumpe-, г. воз­
душный насбсъ, нневматическш 
насосъ ; f. machine pneumatique, 
pompe pneumatique , pompe à air-, 
a. pneumatic-machine, air-pump.

— ręczna ; n. Handpumpe ; г. ручной 
насбсъ ; f. pompe à main , pompe 
à bras , a. hand-pump.

— smoczkowa, smoczek, inźektor; n 
Dampf Strahlpumpe, Injector ; г. 
инжекторъ, питательный насосъ; 
f. injecteur-, a. injector.

— sprzężona, pompy sprzężone; n. 
Rumpe mit doppelten Kolben ; г 
насосъ съ двоинымъ пбршнсмъ ; 
f pompe à double piston ; a. dou­
ble piston pump; pompy o dwóch 
tłokach posuwistych.

— ssąca; n. Säugpumpe; г. всасы- 
вающш насосъ; f. pompe aspi­
rante ; a. sucking - pump , suction 
pump.

блескъ, глянецъ ; f. lustre ; a. 
lustre.

Pomiar, (miern.); n. Vermessung; r. 
измербше ; f. mesurage ; a. sur­
vey ; czynność mierzenia.

Pomocnik kotlarski ; p. Kesselschläger, 
Kesselschmiedhelfer; г. клёпаль- 
щикъ.

— kowalski, młotownik , młotnik ; n.
Zuschläger ; г. молотоббецъ ; f. 
frappeur ; a. striker ; pomocnik 
pracujący w kuźni pod kierunkiem 
i podług wskazówek kowala.

— maszynisty, podmaszynista; n. Lo- 
comotivführerlehrling ; г. помбгц- 
никъ машиниста ; f. aide-méca­
nicien , apprenti, elève mécanicien; 
a. mechanician’’s mate; przydzie­
lony maszyniście do pomocy i nauki.

— pociągowego, konduktora; n. Aus- 
hilfsconducteur ; г. помбщникъ 
кондуктора.

Pomost mostu (podłoga mostu, pokład 
z bali lub desek), (bud. most.); n. 
Rrückenbelag. Brückendecke,Brüc­
kentafel, Brückenbahn; г. поло­
вой настнлъ моста, мостовая 
настилка ; f. tablier d’un pont ; 
a. bridge-planking, rod - way of 
a bridge.

— hamulcowy, nad hamulcem , (wóz); 
n. Bremsenplateau; г. тормазная 
площадка ; f. plate - forme d’un 
frein; a. plate-forme of a brake; 
pomost u wozu przy stanowisku 
hamulcowym.

— ładunkowy, ładownia, nakładnia, 
rampa ładunkowa, (bud. kol.); n. 
Aufladerampe ; г. нагрузная плат­
форма, рампа ; f. quai de char­
gement.

— na parowozie (pokład), (parw.); n. 
Locomotiv - Plattform , Führet - 
stand ; г. площадка для маши­
ниста , паровбзная площадка ; f. 
plate-forme, plancher, d’une loco­
motive ; a. foot-plate , plate - form, 
supporting-board; miejsce dla ob­
sługujących.

— obrotowy, p. Obrotnica.
— suwany, p. Przesuwnica.
— wagowy, (ruch kol.); n. Brücken­

waageplateau ; г. весовой no- 
мостъ ; f. plate-forme du pont à 
bascule.

Pompa, (bud. mach.) ; n. Pumpe, Pump-
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Pompa ssąco-podnosząca; n. Saug- und 
liebepumpe, Saug- und Hubpumpe ; 
г. подъёмно - всасывающш на- 
c осъ ; f. pompe aspirante et sou­

levante-, a. sucking and lifting pump.
— ssąco - tłocząca ; n. Saug- und 

Druckpumpe ; г. пагнетательно- 
всасывающш насосъ ; f. pompe 
aspirante et foulante-, a. sucking 
and forcing pump.

— tętnicza, pulsometr ; n. Dampfva- 
cuumpumpe, Pulsometer ; г. пуьсо- 
мётръ; f. pulsomètre ; a. pulsometer.

— tłocząca; n. Druckpumpe; г. на­
гнетательный насосъ ; f. pompe 
foulante, refouleur; a. forcing pump.

— tłokowa, o tłoku posuwistym; n. 
Kolbenpumpe-, г. пбршневый на­
сосъ ; f. pompe à piston ; a. piston 
pump.

— wahadłowa, pompa o tłoku waha­
dłowym ; n. Pumpe mit oscilliren- 
den Kolben, Oscillationspumpe ; 
f. pompe à oscilation, pompe à 
piston oscillant; a. pump with 
oscillating piston.

— wdychająca, ekshaustor; n. Säug­
pumpe , Saugsatg ; г. всасываю­
щш насбсъ ; f. pompe aspirante ; 
a. exhauster, sucking pump.

— wodna, pompa do wody gorącej; n. 
W armwasser pumpe ; г. насбсъ го- 
рячой воды ; f. pompe à eau chaude; 
a. hotwater -pump.

— zasilająca; n. Speisepumpe; г. пи­
тательный насосъ ; f. pompe ali \ 
mentaire, pompe d’alimentation; 
a. feed-pump.

Pompować ; n. pumpen ; г. действо­
вать помпою , выкачивать ; f. 
servir une pompe, pomper; a. to 
pump, to pump out.

Pompowanie; n. Pumpen; г. качаше.
Pomylić, przekręcić telegram (depeszę), 

(tel.); n. verstümmeln ein Tele­
gramm ; г. ошибка въ телеграмме; 
f. dénaturer une dépêche.

Pomysł, p. Projekt.
Pomywacz wagonów, wozów, czyściciel ; 

n. Wagenputzer ; г. мойщикъ ва- 
гоновъ ; f. nettoyeur des wagons.

Ponik, (rob. ziem.) ; n. unterirdischer 
Wasserlauf, Wasserader ; г. под­

земное течете воды ; f. bétoire ; 
naturalny podziemny przewód wody.

Ponośnik tokarni, wózek tokarni, (tok.);

n. Support, Auflage der Drehbank; 
г. сунортъ, подручникъ токар- 
наго станка; f. support autour; 
a. rest, support.

Popielnica, dół gasilny;(b.kol.)n. Putzka- 
nal,Putzgrube, Aschengrube, Lösch­
grube, Feuergrube; г. паровбзный 
тушйтельный каналъ, тушитель- 
ная ями, кочегарная, выгребная 
яма ; f. fosse aux cendres, fosse 
à piquer le feu ; a. ash pit ; dół 
obmurowany, nad którym czyszczą 
parowozy.

Popielniczka (w powozie), (wóz); n. 
Aschenschale, Aschenpfanne ; г. 
пёпельни^а; f. cendrier.

Popielnik , (parw.) ; n. Aschenkasten ; 
г. поддувало, золышкъ ; f. cen­
drier (d’une locomotive); a. ash-pit, 
ash - pan, ash-hole, ash-box; prze­
strzeń pod rusztami, w której 
zbiera się popiół.

Popiół; n. Asche ; г. пёпелъ, зола; 
f. cendre ; a. ashes.

Popłatność kolei, (ruch koU ; n. Ren­
tabilität einer Eisenbahn, Ertrag ; 
г. доходнбеть железной дорбги; 
f. redement d’un chemin de fer.

Poprzecznica, p. Belka poprzeczna.
Poprzedzanie kątowe mimośrodów; (bud. 

mach.) n. Voreilen in Folge Verstel­
lung des Excentrics um den Vorei­
lungswinkel , г.угловое опережёше 
эксцентрикбвъ ; f. avance cengu- 
laire ; przesadzanie mimośrodów na 
pewien kąt od 10° do 30° od linii 
centralnej obydwóch mimośrodów 
dla linijnego wyprzedzenia suwaka.

— odpływu pary; n. Voreilen für die 
Exhaustion, Voröffnung des Aus- 
lasskanal ; г. опережёше выпуска 
пара; f. avance à Véchappement.

— pociągu , p. Prześcig.
— prześcig, wyprzedzanie, (bud. mach.); 

n. Voreilung, Voreilen ; г. опере- 
жёше , обгбнка ; f. avancement, 
avance du tiroir ; a. lead.

— przypływu pary; n. Voreilen für 
den Eintritt, Voröffnung des Ein­
lasskanal ; г, опережёше вну-

ilâpa ; f. avance à l’admission.
— suwaka, t. j. ruch suwaka, wyprze­

dzający ruch tłoka cylindra paro­
wego ; n. Voreile des Schiebers ; r. 
опережёше золотника ; f. avance 
du tiroir ; a. lead of slide-valve.

ска
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a. order of columnes; układ pod­
nóża, słupa i belkowania, ujęty 
w stałe formy.

— ateński ; n. attische Säulenordnung-, 
г. аттическш брденъ ; f. ordre 
attique; a. attic order.

— dorycki; n. dorische Säulenordnung-, 
г. дорическш брденъ ; f. ordre do­
rique; a. doric order.

— joński ; n. jonische Säulenordnung; 
г. тническш ордбнъ; f. ordre 
ionique; a. ionic order.

— koryncki ; n. ho rintische Säulen­
ordnung; г. кбринескш брденъ; 
f. ordre corinthien ; a. corinthian 
order.

— mięszany; n. gemischte Ordnung ; 
г. сложный, смешанный брденъ; 
f. ordre composite ; a. composite 
or compound order.

— rzymski; n. römische Ordnung-, г. 
римскш брденъ ; f. ordre romain; 
a. roman order.

— toskański ; n. toskanische Ordnung; 
г. тоскансшй брденъ; f. ordre 
toscan ; a. tuscan order.

Posada; n. Dienststelle , Anstellung; г. 
должность ; f service ; a. place of 
service.

— zastrzałów, opora łuku lub skle­
pienia, (bud); n. Auflager der 
Strebe, Widerlage des Bogens , 
GewöJbssohle; г. пята свода, опора 
свбда ; f lit de somier ; a. bed 
for the springers ; płaszczyzna za­
zwyczaj pochyła, stanowiąca oporę 
zastrzału, łuku lub sklepienia.

Posadzka, (bud.); n. Parquettboden, 
getäfelter Fussboden ; г паркбтъ , 
if parquet d'assemblage, de plan­
cher, parquetterie; a. inlaid floor.

Poskramiak, p. Regulator.
Posłaniec umyślny, (ruch kol.) ; n. 

Dienstmann, Exyressbote; г. по­
сыльный; f. exprès; a. exprès 
messenger.

Posługacz tłumokowy, tragarz, (ruch 
kol); n. Gepäcksträger; r. ho- 
сильщикъ ; f. porteur des bagages, 
commissioner; a. porter.

Posrebrzać, p. Srebrzyć.
Postać , kształt, (bud.) ; n. Gestalt, 

Form ; г. Форма ; f. figure, forme ; 
a. form ; ograniczenie przestrzeni 
wypełnionej materyą.

Postawy do walców , oprawa walców,

Poprzedzanie suwaka linijne, prześcig li- 
nijny; n. lineare Voreilung des Schie­
bers ; г. линбйное опережбше 
золотника; f. avance rectiligne du 
tiroir, linéaire; lineal lead of 
slide-valve.

Popychanie pociągu , (ruch kol.) ; n. 
Schieben des Zuges; г. толкаше 
пбЬзда, f. poussée d'un train.

Porcelana, (matr.); n. Porzellan; r. 
#âp#opb;f porcelaine; a. porcelain.

Poręcz ; n. Geländer ; г. пбручень, 
нернло; f. barrière, garde-corps- 
barrière; a. railing balusters, ba­
lustrade.

— pochwyt; n. Handgriff, Laufstange; 
г. пбручень ; f. main - courante , 
main coulante ; a. hand-rail, stair- 
rod.

— hamulcowa, (wóz), n. Bremsenge­
länder ; г. тормазнбй поручень ; 
f. balustrade , gallerie.

— mostu, (bud. most.); n. Brücken­
geländer ; г. перила, поручни мб- 
ста, парапбтъ мбста ; f. parapet 
d'un pont, garde-corps ; a. para­
pet, balustrade.

—- przy mostku (spuszczanym w wo­
zach osobowych), (wóz) ; n. Gelän­
der , Galerie; г. пбручеиь при 
откиднбй площадкк; f. galerie.

Poręcze naokoło parowozu , (parw.) ; 
n. Galerie der Locomotive, Lauf­
rahmen , Geländer zu beiden Sei­
ten des Führ er Standes ; г. пору­
чни кругбмъ паровбза; f. balu­
strade, galerie d'une locomotive.

Poręczenie, poręka, rękojmia, odpo­
wiedzialność, gwarancya; n. Haft­
barkeit Haftpflicht, Haftung, 
Garantie, Versicherung ; г. гаран- 
тш , ручательство ; f. garantie , 
responsabilité ; a guarantee ; za 
niedotrzymanie umowy, za szkodę, 
za uszkodzenie lub zagubę towaru. 

— odsetek, (bud. kol.) ; n. Zinsen 
garantie; г. гарантш процбнтовъ; 
f. garantie d’intérêts.

Poręczne, wadyum, kaucya, (bud. i 
ruch kol.); n. Vadium, Caution; 
г. залбгъ ; f. caution ; zastaw zło­
żony przy licytacyi (przetargu^, 
służy jako poręka dotrzymania 

Poręka, p. Poręczenie.
Porządek, (arch.); n. Säulenordnung ; 

г. брдень ; f. ordre de colonnes ;

[warunków.
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Stanina walców (sztendry), (bud.
m.) ; n. Walzen-Ständer, Walzen- 
Gestell ; г. станины прокатнаго 
станка ; f. саде des cylindres fer­
mes, châssis; a. housing-fr âmes.

Posterunek telegraficzny, (tel.) ; n.. Te­
legraphenamt-Station-, г. телеграф­
ный постъ; f. poste, bureau té- 
legrafique ; a. telegraph - office.

Postojowe, stajenne, (taryf.) ; n. Stand­
geld ; г. плата за постой (живб- 
тныхъ) ; f. frais de stationnement ; 
należytość za dłuższy pobyt zwie­
rząt na dworcu kolejowym.

Postój , (ruch kol.) ; n. Aufenthalt, 
Zugsaufentho. U ; г. стоянка, оста­
новка; f. temps d’arrêt; czas za­
trzymania się pociągu na stacyi.

Postronek; n. Strich, Strang; г. ве- 
рёвкя ; f. corde ; a. string, rope.

Poszukiwanie , p. Reklarnacya.
Pośredniczący; n. Intervenirender, 

Vermittler ; г. посрёдникъ ; f. in­
termédiaire.

Pośredniczenie, pośrednictwo, p. Ucze- 
stnicwo.

Pośrednik posyłek towarowych, (ruch 
kol.); n. Spediteur; r. kommhcîo- 
нёръ ; f. commissionaire - expédi­
teur, intermédiaire, expédition­
naire ; a. speditioner.

Poświadczenie ; n. Bestätigung ; г. за- 
свидктельствоваше; f. confr­
mation.

— odbioru , p. Dowód doręczenia
— nadawcze , p. Pokwitowanie.
— składu, (ruch kol.) ; n. Lagerschein, 

Lagerzettel ; г. роспйска въ прн- 
нятш товара на хранёше ; f. cer­
tificat d’entreposage; kartka, za­
wierająca poświadczenie złożenia 
na skład towaru.

— uszkodzenia, stwierdzenie uszko­
dzenia, ubytku, (ruch kol); n. 
Feststellen einer Beschädigung — 
von Ыапсо; г. засвидктельство- 
ваше повреждёнш; f. constater 
un avarie — un manquement.

— ważenia, wagi; n. Wiegeschein, 
Wiegezettel, Wagschein - г. засви- 
дктельствоваше произведённой 
перевозки; f. certificat de pesage , 
a. weighing-ticket.

Potas, (metal.); n. Kalium-, г. кал iii ; 
f. i a. potassium.

Potasowiec, p. Kruszec ługowcowy.

Potaż ; n. Potasche ; г. поташъ ; f. 
carbonate de potasse-, a. carbonate 
of potassium ; węglan potasu.

Potencyał, potęga ciała, (elekt.); n. 
Potential-, г. потенщалъ; f. i a. 
potential-, możebnie największy za­
sób pracy mechanicznej, który ciało

, . . r Amw sobie zawiera. = ( —.
J T

— punkta, linie, powierzchnie równego 
potencyału ; n Puncte, Linien, 
Flächen des gleichen Potentiales) 
f. points, lignes , surfaces, équi 
potentiels.

Potęga, (mat.); n. Potenz-, r. степень ; 
f. puissance; a. power; iloczyn 
czynników równych.

— druga, kwadrat; n. zweite Potenz, 
Quadrat, Quadratzahl; г. ква- 
дратъ, вторая степень; f. carré; 
a. second power.

— trzecia, sześcian; n. dritte Po­
tenz, Kubus-, г. кубъ, трётья 
етёпень; f. cube; a. cube.

Potęgowanie, podnoszenie do potęgi, 
(mat ) ; n. Potenziren , г. возвы- 
шёше въ етёпень ; f. élévation 
aux puissances; a involution; 
działanie, zapomocą którego two­
rzy się potęga liczby lub ilości.

Potrzeby, wyposażenie, (bud. i ruch 
kol.); n. Ausrüstung; г. принад- 
лёжности; f. accessoirs.

Potwierdzenie , (ruch kol.) ; n. Bestä­
tigung, г. удостовкрёше ; f. ho­
mologation ; udowodnienie odbioru 
lub dokonanej czynności.

— wzajemne ; n. Empfangs- und Ge­
genschein ; f quittance du destina- 
tair et contrequittance pour billets.

Powierzchnia, (geom.) ; n. Oberfläche ; 
r. повёрхность ; f. surface ; a. 
surface.

— biegowa koła, toczna, potoczna 
koła, (wóz); n. Badlauffläche; r. 
повёрхность каташа колеса ; f. 
périphérie d’une roue ; a. rim of 
wheel.

— ogrzewawcza , ogrzewalna, (parw.) ;
n. Heizfläche, Erwärmungsfläche ; 
г. повёрхность, нагрква, нагре­
вательная повёрхность ; f. surface 
de chauffe; a. heating-surface, flue- 
surface; ściany kotła wystawione

płomień i działanie gorącego 
powietrza.
na
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Powłoka; n. Anstrich; г. окрашиваше, 
окраска; f. peinturage; a. coat, 
painters - work.

Powódź, wylew, (rob. wod.) ; n. Ueber- 
schwemmung ; г. наводнеше, по­
ловодье; f. inondation ; a. inun-

Powóz, p. Wóz osobowy.
Powtarzanie kątów (mier.); n. Bepe- 

tir en der Winkel; г. повторите 
угловъ; f. répétition des angles; 
a. repetition of the angles ; kilka­
krotnie celowanie lunetą dla je­
dnego odczytu w celu dokładniej­
szego zmierzenia kąta.

Powziątek, p. Zaliczenie.
Poziemie, przyziemie, (bud.); n. Un­

tergeschoss, Erdgeschoss, Parterre ; 
г. первый этажъ ; f res de chaus­
sée; a basement-story : przestrzeń 
od cokołu lub podwaliny przy ziemi 
leżącej, do pierwszej leżni stropowej.

Poziom, (bud. kol.); n. Niveau, Ho­
rizontale, Horizont ; г. горизонтъ, 
уровень; f. niveau, horizon; а. 
level, horizon.

— nawierzchni, poziom torowiska, (bud. 
kol.) ; n. Nivelette ; г. уровень 
рёльсовъ (железной дороги); f. 
niveau delà voie, nivellette; a. le­
vel ; płaszczyzna pozioma, przecho­
dząca przez wierzch szyn na dro­
dze żelaznej.

— wody pozorny w kotle, (parw.); n. 
scheinbares Wasserniveau; г. ка- 
жущшея уровень воды въ ко- 
тл£ ; f. horizon sensible ; a. sensi­
ble or apparent horizon.

— wody rzeczywisty, prawdziwy; n. 
wirkliches Wasserniveau; г. истин­
ный уровень воды въ котл:Ь; f. 
horizon vrai ou rationnel; a. ra­
tional or real horizon.

Poziomnica, libella, (mier.); n. If'us- 
serwage, Grundwage; г. водяной 
уровень, ватерпасъ ; f. niveau 
d’air, niveau à bulle d’air ; a. spi­
rit-level, water-level air-level; przy­
rząd do oznaczania poziomu.

— ciesielska, (bud.); n. Bleiwage, 
Setzwage, Pendelwage; г.ллбтни- 
чный ватерпасъ ; г. niveau de me­
nuisier, niveau à plomb, niveau à 
pendule; a. plumb -level, carpen­
ters - level, plummet - level.

— kulista; г. сФерйческш водяной 
уровень.

Powierzchnia ogrzewawcza(ogrzewalna) 
bezpośrednia ; n. directe Heizfläche; 
г. непосредственная поверхность 

нагрева; powierzchnia wewnętrzna.
— ogrzewawcza, ogrzewalna pośrednia; 

n. indirecte Heizfläche ; г. посред­
ственная поверхность нагрева ; 
wewnętrzna powierzchnia rur pło­
miennych czyli ogniowych.

— rusztów ; (bud. mach.) ; n. Bost flä­
che ; г. плбщадь колосниковъ, 
поверхность колосниковой ре­
шётки ; f. aire de grille, surface 
de la grille ; a. area of fire-place, 
grate-area, gratings surface.

— skośna; n. schräge oder schiefe 
P'läche; г. косая поверхность.

Powierzchnie trące; n. Beibungsflä- 
chen; г. трущшея поверхности.

Powierzchnia usuwowa, (rob. ziem.) ; 
n. Butschfläche; г. поверхность 
снолзаша, сдвига; f. surface de 
glissement ; a. surface of land-slip; 
ślizka powierzchnia pokładu ziemi 
lub skały, po której wierzchnia 
warstwa ziemi się usuwa.

— złomu, odłamu, przełomu; n Bruch­
fläche ; г. поверхность излома ; 
f. surface de cassure; a. surface 
of fracture.

Powietrze, (fiz.) ; n. Luft ; г. в0здухъ; 
f. i a. air.

— atmosferyczne ; n. atmosphärische 
Luft; г. атмосферный воздухъ; 
f. air atmosphérique ; a. atmosphe­
rical air.

— zgęszczone, (fiz); n. condensirte 
Luft ; г. сжатый воздухъ ; f. l’air 
eondensé.

Powietrznie, powietrzokrąg, atmosfera, 
przestwór powietrzny, (fiz.) ; n. At­
mosphäre; г. атмосфера; f. atmo­
sphère; a. atmosphere ; osłona ga 
zowa otaczająca ziemię.

Powietrzomierz, aerometr, (fiz.); n. 
Aerometer, Luftmesser ; г. аэро- 
метръ, воздухомЬръ ; f. aéro­
mètre; a aerometer ; przyrząd do 
mierzenia gęstości powietrza.

Powinowactwo chemiczne, (ch.); n. Af­
finität, chemische Verwandschaft- 
г. химическое сродство; f. affi­
nité; a. chemical affinity.

Powłoka, pokrowiec, kaptur, osłona; n. 
Ueberzug, Decke; г. чехолъ, ча- 
холъ; f. coiffe; a cap.

[dation.



Poziomnica mularska (kształtu trójkąta);
n. Bleiwage, Setzicage; г. (камень- 
щичш) ватерпасъ, отвксъ, уро­
вень съ отвксомъ ; f. niveau à 
plomb, niveau du maçon; a ma­
son’s level.

Poziomo; n. horizontal; г. горизон­
тально; f. i a. horizontal.

Poziomować, niwelować, (mier.); n. 
nivelliren; г. нивелировать; f. 
affleurer à niveau; a. to level.

Poziomowanie, niwelacya, (mier.); n.
Nivelliren ; г. нивелировка ; f. 
nivellement ; a. levelling ; oznacza­
nie różnicy wysokości.

Pozłota ; n. Vergoldung ; г. позолбта ; 
f. dorage, dorure ; a. gilding.

Pozłótka, p. Złoto malarskie.
Połczyna, półcizna, poła, (bud.); n. 

Halbrundholz ; г. половинникъ, 
древно распиленное, расколотое 
пополамъ; f. bois miplat, méplat ; 
a. half round, wood-, uzyskana z po­
dłużnego przecięcia krąglaka.

Półdniówka ; n. halbe Tagesschichte ; г. 
полудёнщина, полурочн. заняые.

Półka do rzeczy, siatka na tłumoki,
(wóz); n. Gepäcksnetz; г. бага­
жная полка ; f. filet pour les 
bagages ; a. luggage-net.

Półkręźe, p. Absyda.
Półpiętrze, p. międzypiętrze.
Półsłupie, półkolumna, słup uwięzły,

(arch.) ; n. Halbsäule ; г. колонна, 
выступающая отъ поверхности 
сткны на половину ; f. colonne 
engagée-, a. imbedded column, half­
st' aft ; słup w części skryty w murze.

Półspust, półspuszcz, półdrapak; n. 
grober Schlichthobel ; г. полу- 
шергёбель; f. demi varlope-, a. 
jack-plane ; o żelazku z ostrzem 
łukowem.

Półwozie, półwózek, (ruch kol.); n. 
Gepäckskarren, zweirädriger Ge­
päckskarren; г. багажная тачка, 
багажная ручная тележка ; f. 
brouette à bagages, bicycle-, a. twe- 
wheeled cart-, o dwóch kołach i 
dwóch dyszlach do przewozu pa­
kunków od pociągu do miejsca od­
bioru i odwrotnie.

Praca maszyny; n. Arbeit einer Ma­
schine-, г. работа машины ; f. tra­
vail d’une machine-, a. machine- 
work or working.
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Praca mechaniczna, (mech,); n.mecha­
nische Arbeit oder Leistung ; г. 
механическая работа; f. travail 
mécanique ; a. mecanical work, la- 
buring force, labour; pokonanie 
oporu czyli iloczyn z drogi przez siłę.

Pracownia, warsztat, (techn. mech.);n. 
Werkstatt, Werkstätte ; 
стерская рукодйяьня ; f. atelier, 
ouvroir; a. work-shop, wórk room.

— laboratoryum ; n. Laboratorium ; 
г. лабораторш ; f. laboratoire-, a. 
laboratory.

— blacharska, p. Blacharnia.
— modelowa, p. Modelarnia.
— reperacyjna (wagonowa, parowozo­

wa), parowoziarnia, warsztaty ko­
lejowe; n. JReparaturs-Werkstätte 
(für Wagen, für Locomotiven), 
Locomotivwerkstätte ; г. мастер­
ская ремонта (паровбзовъ, ва- 
гоновъ); f. atelier de réparation, 
des wagons, des locomotives; a. 
repairing-shop, work-room for lo- 
comotivs; gdzie się odbywa na­
prawa -wozów lub parowozów.

— Stolarska, p Stolarnia.
— ślusarska; n. Schlosserwerkstatt ; r. 

слесарная мастерская, слесарня.
— telegraficzna, (tel.); n. Telegrafen­

laboratorium; г. телеграфная ма­
стерская ; f. laboratoir des appa­
reils télégraphiques ; gdzie się wy­
konywa i naprawia przyrządy te­
legraficzne.

— zestawnicza; n. Montirwerkstätte ; 
г. сборная, ебброчная мастер­
ская ; f. atelier de montage.

Pracownie kolejowe, warsztaty kolejowe 
(bud. kol.); n. Eisenbahnwerkstät­
ten; г. желкзнодорбжныя мастер- 
СК1Я ; f. ateliers du chemin de fer.

Prasa, tłoczka ; n. Presse; г. прессъ; 
f. presse ; a. press.

— do kopiowania; n. Copifpresse, Co- 
pirmaschine ; г. копировальный 
прессъ; f. presse à copier; a. 
copying press.

— do prostowania szyn, (b. m.); n.Sc/гг - 
nenpresse; г. прессъ для выправки 
рельсовъ ; f. presse à dresser ou 
redresser les rails; a. rail-press.

_ do próby rur płomiennych; n. Siede­
rohr probir maschine ; г. прессъ 
для пробы дымогарныхъ трубъ ; 
f. machine à essayer les tubes.

г. ма-



Prąd bierny, (tel.); n. Ruhestrom, con- 
stanter Strom; г. постоянный 
токъ; f. courant contenu.

— czynny, (tel.) ; n. Arbeitsstrom ; г. 
активный токъ; f. courant de 
travail, courant en travail.

— elektryczny, (elekt.) ; n. elektrischer 
Strom ; г. электрическш токъ ; f. 
courant électrique; a.electric current'

— stały, ciągły; n. gleichgerichteter 
Strom ; г. постоянный, непре­
рывный токъ ; f. courant continu ; 
prądy maszyn elektrycznych, wy­
twarzane w jednym kierunku.

— wzbudzony, indukcyjny, (elekt.) ; n. 
Inductionsstrom ; г. возбуждён­
ный, индуктивный токъ ; f. cou­
rant induit; powstały w przewo­
dniku elektryczności, gdy w jego 
sąsiedztwie porusza się magnes lub 
przewodnik, w którym prąd krąży, 
jak również gdy w sąsiedztwie 
będący magnes lub prąd krążący 
zmieniają swe natężenie.

— zmienny, zwrotny ; n. Wechselstrom; 
г. переменный токъ ; f. courant 
alternatif ; prądy maszyn elektry­
cznych, wytwarzane na przemian 
w obydwu kierunkach.

Prądomierz Volty, (elekt.) ; n. Volta­
meter; г. вольтамбтръ; f. volta­
mètre; a. voltameter ; mierzący 
tężenie prądu ilością rozkładu che­
micznego.

Prądoskaz, galwanoskop, (elekt.); n. 
Galvanoskop; г. гальваноскбпъ; 
f. galvanoscope ; a. gàlvanoscop. 

Premja, p. Wynagrodzenie.
Prezes, przewodniczący; n. Vorsitzen­

der; г. председатель; f. prési­
dent; a. president, chairholder. 

Prędkomierz, tachometr, (ruch kol.); 
n. Tachometer, Geschwindigkeits­
messer ; г. тахомеръ, тахомётръ ; 
î.tachymctre; a. tachometer ; przy­
rząd służący do mierzenia pręd­
kości ruchu.

Prędkość, Chyźość, szybkość, (mech.); 
n. Geschwindigkeit; г. скбрость; 
f. vitesse; a. velocity, speed; sto­
sunek odbytej drogi do czasu.

— biegu parowozu, (ruch kol.); n. 
Geschwindigkeit, Gang oder Lauf 
einer Locomotive; г. скорость 
х0да паровоза; f. allure ou vitesse 
d'une locomotive ; a. speed, velocity.
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Prasa do próby resorów, p. Próbiarka
sprężyn.

— do wyginania szyn, p. Giętarka.
— hydrauliczna, tłocznia wodna, (bud. 

mach.) ; n. hydraulische Fresse ; г. 
гидравлическш прессъ ; f. presse 
hydraulique ; a. hydraulic prêts-, 
water-press ; do nasadzania kół 
na osie.

— śrubowa (szraubok), (bud. mach.); 
n. Schraubenpresse, Prägwerk; г. 

винтовой прессъ, винтовой жомъ; 
f. balancier à vis ; a. screw-press, 
fly ; do ściskania sklejonych przed­
miotów.

Prawdopodobieństwo, (mat.); n. War- 
scheinlichkeit; г. вероятность; f. 
probabilité ; a. probability.

Prawidło, (przepis); n. Vorschrift; 
г. правило ; f. instruction ordre.

— (podoba), modła, szablon (narz.); 
n. Lehre, Chablone ; г. калйбръ, 
калиберная дощечка ; f. jauge, 
calibre, gabarit ; a. gage, диаде, 
template ; przyrząd do sprawdzania 
lub nadawania kształtów i wy­
miarów.

— blachowe, skala blachowa; n. Blech- 
lehre ; г. шаблонъ для листовато 
железа; i. jauge; a. met al-g auge; 
narzędzie do mierzenia grubości 
blachy.

— do kół, (wóz); n. Räder spurlehre ; f. 
calibre pour Vécartement des roues.

— do toru , p. Toromierz.
— do zaciosów; (miarka lub szablon 

do nacinania podkładów), (bud. kol.); 
n. Schwellenlehre , Dexellehre ; г. 
шаблонъ, мерка для зарубки 
шналъ ; f. gabarit pour l'entaillage 
de tra-verses ; a. template for rails ; 
do sprawdzania zacięć ukośnych 
na podkładach.

Prawidłowość biegu tłoka, spokojny, 
prawidłowy bieg tłoka , (parw., bud. 
mach.) ; n. ruhiger Gang des Kol­
bens ; г. правильность хода пор­
шня ; f. mouvement tranquille d’un 
piston.

Prawo wywłaszczenia (bud. kol.); n. 
Enteignungsrecht; г. право отчу- 
ждёшя; f. droit d'expropriation.

Prąd, strumień, pęd; n. Strömung, 
Strom; г. течбше, токъ; f. cou­
rent; a. courant; nieprzerwany 
przepływ.

na-
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Prędkość biegu pociągu, (ruch kol.); n. 
Zugsgeschwindigkeit ; г. скорость 
хода пбездовъ ; f. vitesse d'un 
train ; a. speed of a train.

— dozwolona, dopuszczalna, najwię­
ksza (ruch kol.); n. zulässige Ge­
schwindigkeit; г. допускаемая ско­
рость ; f. vitesse permise ; a. allo­
wed speed; której przekroczyć nie 
wolno.

— kątowa ;n. Winkelgeschwindigkeit; 
г. угловая скорость; 
angulaire ; a. angular or circular 
velocity.

— końcowa, (mech.); n. Endgeschwin­
digkeit ; г. концевая, окончатель­
ная скбрость ; f. vitesse finale ; 
a. final velocity.

— najmniejsza, największa; n. klein­
ste, grösste Geschwindigkeit; r. 
наимёныная, наибблыная скб­
рость; f. la plus petite, la plus 
grande vitesse; a. minimal, maxi­
mal velocity.

— obrotowa; n. Umdrehungsgeschwin­
digkeit-, г. скорость вращёнш ; f. 
vitesse rotatoire; a. speed of rotation.

— opóźniona; n. verzögerte Geschwin­
digkeit-, г. укоснительная ско­
рость, убывающая скорость; f. 
vitesse retardée; a. retarded velocity.

— początkowa; n. Anfangsgeschwin­
digkeit ; г. первоначальная ско­
рость; f. vitesse initiale; a. ini­
tial velocity.

— prawidłowa, właściwa, normalna,
(ruch kol.); n. Normalgeschwindig­
keit ; г. нормальная скорость ; f. 
vitesse normale ; a. normal speed, 
proper speed ; z jaką w zwykłych 
warunkach pociąg powinien jechać.

— przepisana, (ruch kol.) ; n. fahr- 
planmässige Geschwindigkeit ; г. 
предписанная скбрость ; f. vitesse 
de regime (d’un train); wyznaczona 
rozkładem jazdy dla danego pociągu.

— przyspieszona, (mech.); n beschleu­
nigte Geschwindigkeit ; г. уско­
ренная скорость, возрастающая 
скорость ; f. vitesse accélérée ; а. 
accelerated velocity.

— równomierna; n. gleichförmige Ge­
schwindigkeit-. т. равномерная 
скорость, постоянная скбрость; 
f. vitesse uniforme ; a. uniform 
velocity.

Prędkość tłoka, (par.); n. Kolbenge­
schwindigkeit; г. скбрость пор­
шня; f. vitesse du piston; a,, speed 
of the piston.

— właściwa , p. Prędkość prawidłowa.
— wyciekania płynu ; n. Ausflussgc- 

schwindigkeit ; г. скбрость истс- 
чёшя жидкости ; f. vitesse d’écou­
lement d’un liquide ; a. velocity of 
the issuing stream.

Pręt, drąg, źerdź; n Stance; г.прутъ, 
стёржень; f. barre; a. bar, red.

— do tarczy zwrotniczej, (bud. kol.) ; 
n. Weichensignalstange; г. стёр­
жень для стрелочнаго или пе- 
ревбднаго рычага ; f. mât du si­
gnal de branchement.

— górny u drzwi, (wóz); n. Leit­
stange; г. направлающш двер­
ной стержень ; f. barre dircc- 
trisse d’une porte; a. guide-bar.

— hamulcowy, cięgiel hamulcowy, (wóz ; 
a. Bremsenzugstange ; г. торма- 
зная струна; f. grand levier de 
frein ; część ruchoma hamulca, 
działająca ciągnąco.

— kierowniczy, (bud. m.) ; n. Leitstan- 
ge; г направляюща! стёржень; 
f. barre directrice; a. guide-bar.

— kwadratowy, (mier.); Quadratruthe; 
г. квадратный прутъ ; = 18,6624 
metr. kwadrat.

— mimośrodowy, trzon mimośrodowy, 
trzon ekscentra, n. Eæcentrikstange, 
Excenter gabel; т. эксцентрикбвая 
тяга ; f. barre d’excentrique, tir ant 
d’excentrique; a eccentric rod.

— naciskowy hamulca, tłocznik ha­
mulca, (wóz); n. Bremsendruck- 
stange ; г. нажимной тормазный 
стёржень ; f. bielle de pression de 
frein, tringle d’écartement des sa­
bots; pręt żelazny, działający ci- 
snąco na kloce hamulcowe.

— polski, (mier.) ; n. Buthe polnische ; 
г. пбльскш прутъ; miara dłu­
gości = 15 stopom = 4,320 metr.

— poziomy do zwrotnicy, cięgiel 
tnicy, (bud. kol.) ; n. Wechsclzug- 
stange; г. горизонтальная тяга 
для стрелки или перевода ; f. 
tringle de mouvement d’une aiguille; 
a. drow-bar of a switch.

_ przewodowy, (bud. mach.); n. Ver­
bindung sstang e ; г. перередато- 
чная тяга; f. barre, lisse, tige; a. rod.

f. vitesse

ZWIO-
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порбмъ ; statek do przewożenia 
pociągów przez wodę.

Promień, (geom.) ; n. Halbmesser, 
Radius; г. pâfliycb ; f. demi-dia­
mètre, rayon; a. radius; łać. ra­
dius , semi-diameter ; prosta łą­
cząca środek koła z którymkol­
wiek punktem okręgu.

— bezwładności, ramię bezwładności, 
(stat. bud.) : n. Trägheitsradius ; r. 
плечо инерцш; f. rayon d'iner­
tie ; a. radius of giration ; a. pier­
wiastek ilorazu , moment bezwła­
dności przez powierzchnię.

— koła, (wóz) ; p. Sprycha, śpica.
— krzywizny; n. Krümmungshalbmes­

ser , Krümmungsradius ; г. рад1усъ 
кривизны; f. rayon de courbure; 
a. radius of curvature ; promień 
koła przesuniętego przez trzy naj­
bliżej leżące punkta danej krzywej.

Promienie rdzenne, (cieś. stoi.); u. Mark­
strahlen ; г. лучи сердцевины ; f. 
rayons medus ; a. p th flash; włó­
kna poprzeczne w pniu, idące od 
rdzenia ku obwodowi.

Pręt spadkowy, p. Łata do poziomo­
wania.

— świdra, drążek świdra, (wóz); n. 
Bohrspindel, Bohrstange ; г. стер­
жень сверла; f. arbre d'un for et; 
a. cutter bar.

— zaprzęgowy,trzon sprzęgający,(parw.) 
n. Kuppelstange; г. сочленитель- 
ная тяга , соединительная тяга ; 
f. barre d'attelage; a. drag-bar, 
draw-bar.

— żelazny do oczyszczania rur pło­
miennych , p. Wycior.

— znacznika; n. Riegel des Streich 
masses; г. стержень рейсмаса; 
f. tige du tracequin ; a. stem of 
marking.

Pręźnomierz, p. Manometr.
Prężność, (mech.) ; n. Expansion, Aus­

dehnung; г. расширёше ; f. i a. 
expansion; parcie gazów, pary.

Probój, (techn. mech.) ; n. Nietkloben, 
Vorhalter ; г. поддержка для за- 
клёпокъ ; f. mandrin d'abatage ; 
a. holding-up-toll; pręt żelazny, 
zgięty dwa razy pod kątem pro­
stym z dwoma ościami do wbijania.

'Procent, p. Odsetek.
Proch, (matr.) ; n. Schiesspulver ; f. 

пброхъ ; f. poudre ; a. powder.
Profil, p. Krój.
— p. Przekrój piońowy.
— kolei, p. Przekrój podłużny.
— ładugi, p. przekrój ładunkowy , 

Światło ładunku.
— przejazdu, p. Światło przejazdu.
— rozwozu brył, p. Rys rozwozu.
Projekcya, p. Rzut.
Projekt, pomysł, (inż.); n. Entwurf, 

Projekt; г. проект; f. projet-, a. 
project.

— ostateczny; n. Endgültiges Project. 
г. окончательный проёктъ ; f. 
projet definitif.

— pierwotny ; n. generelles Project, 
Voranschlag ; г. первоначальный 
проектъ; f. avant projet.

— zatwierdzony; n angenommenes, 
genehmigtes Project ; г. утверж­
дённый проектъ ; f. projet déter­
miné, arreté.

Projektować ; n. projectiren, entwerfen 
г. проектировать ; f. projeter ; a. 
to project.

Prom kolejowy, (ruch kol.); n. Tra- 
jectschiff; г. железнодорожный

Proporczyk, p Chorągiewka.
Prosta, p. Linia prosta.
Proste , omijające się, (geom.) ; n. 

windschief gegeneinander gelegene 
Geraden; г. скрещивающаяся пря­
мыя; f. droites déversées ; nie ró­
wnoległe i nie przecinające się.

— przecinające się ; n. sich schnei­
dende Geraden; г. перееккаю- 
щшея прямыя ; mające jeden 
punkt wspólny.

— równoległe; n. parallele Geraden; 
г. параллельный прямыя ; f. 
droites paralleles ; proste, przeci­
nające się w nieskończoność

Prostokąt, (geom ); n. Rechteck, Rect- 
angel ; г. прямоугбльникъ ; f. i a. 
rectangle.

Prostokątny, (geom.) ; n. rechtwinkelig; 
г. прямоугбльный ; f. rectangle , 
rectangulaire ; a. rectangular, rec- 
tangled, right-angled.

Prostolinijny, (geom.) ; n. geradlinig; 
г. прямолинейный ; f. rectiligne; a. 
rectilinear, rectilineal, right-lined.

Prostopadle, (geom.); n.' senkrecht, 
bleirecht, lothrecht ; г. перпен­
дикулярно ; f. perpendiculaire, 
à plomb; a. perpendicular, plumb, 
downright.
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Prostowanie ; n. Richten-, г. выправка, 
выпрямлеше; f. ajustage ; a. sizing.

— szyn, (bud. kol.); n. Schienenrichten; 
г. выправка рёльсовъ ; f. ajustage 
de rails; a. sizing-rails.

Proszek karbolowy, (matr.) ; n. Carbol- 
pulver, Phenylsaurer Kalk ; г. кар- 
болевый порошокъ ; f. poudre 
carbolique, phénilique.

— perski; n. persisches Insekten­
pulver ; г. персидскш прошокъ, 
персидская ромашка.

Prowadnik, wodzidło, wodząca, kiero­
wnica, (bud. mach.); n: Gleitbahn; 
Führung ; г. направляющая , па­
раллель ; f. guide, glissière ; a- 
slide bar ; przyrząd do utrzymywa­
nia w danym kierunku części ma­
szyny będących w ruchu.

Prowadzenie (wykonanie) robót sposo­
bem gospodarczym , zawiadowstwo 
własne, na własną rękę; n. Regie­
betrieb ; г. произвбдство работъ 
хозяйственнымъ порядкомъ ; f. 
exploitation en regie ; a. self-mana­
gement.

Prowizya od zaliczeń , p. Zaliczkowe.
Próba; n. Probe, Versuch; г. проба, 

испыташе ; f. épreuve, essai ; a. 
proof, essay, test.

— biegu parowozu, (parw); n. Pro­
befahrt einer Locomotive, г. и- 
спыташе паровоза на ходу; f. 
essai d’une locomotive.

— elastyczności, p. Próba na zgięcie.
— kotła , (bud mach); n. Kesselprobe ; 

г. прбба котла ; f. essai d’une 
chaudière; a. testing a boiler.

— kotła na zimno, (bud. mach.) ; n. 
kalte Probe; г. проба паровоза 
гидравлйческимъ давлёгиемъ ; f. 
essai d’une chaudière à froid ; a. 
cold test; za pomocą ciśnienia 
wodnego.

— obręczy, (wóz) ; n. Radreifenprobe; 
n. проба бандажей ; f. fair su­
bire une épreuve à un bandage.

— osi, (wóz); n.Achsprobe; г.проба 
осёй, испыташе осёй ; f. épreuve 
des essieux ; a. proof for iron axles.

— sprężystości , p. Próba wytrzyma 
łości na zgięcie.

— wytrzymałości, (bud. mach.) ; n. 
Festigkeitsprobe, Festigkeitsver­
such; г. проба сопротивленш; 
f. épreuve de résistance; a. trial

of strength; wystawienie przed­
miotu badanego na rozmaite dzia­
łania sił celem oznaczenia granicy 
jego wytrzymałości.

— wytrzymałości na zgięcie, pr. sprę­
żystości; n. Elasticitätsprobe, El. 
Versuch; Probe auf Biegung, auf 
relative Festigkeit; г. проба co- 
противлёнш раздроблешю, раз- 
давливанш, упругости ; f. épreuve 
de résistance à la flexion ; a. proof 
of elasticity.

Próbiarka sprężyn, tłoczka do sprężyn, 
prasa do próby resorów,(bud. mach.); 
n. Federprobirmaschine ; г. ста- 
нокъ для нрббы рессоръ ; f. ma­
chine à essayer les ressorts; dźwi­
gnia jednoramienna, w której zwy­
kle ramię siły do ramienia ciężaru 
stoi w stosunku 1:10.

Próchnica, p. Ziemia urodzajna
Próg, (bud.); n. Schwelle; г. пор0гъ ; 

p. także : Podkład.
— drzwi, (bud.); n. Thürschwelle; r. 

дверной норогъ ; f. seuil de porte ; 
a. door-sill.

— ogniowy, (techn. mech.); n. Feuer-’ 
brücke ; г. ОГН6В0Й порогъ ; f. au­
tel, pont d’un foyer; a. fire-bridge.

Próżnia, (bud. mach.); n. Luftleere, 
Vacuum; г. пустота; f. vide; а. 
vacuum.

Pryzma, graniastosłup, (geom.) ; n. 
Prisma; г. призма; f. prisme; a. 
prism.

Przebicie tunelu , (bud. kol.) ; n. Durch­
stich des Tunnels ; г. пробивка, 
прорьте тбннеля; f. percement 
d’un tunnel; a. tunneling.

Przebieg, ubieg, (ruch kol.); n. zu­
rückgelegte Wagenkilometer ; г. 
проб^гъ; f. parcours; a. trip; 
odległość, jaką zrobił, (uskutecznił) 
wóz w pewnym kierunku i czasie.

— ubieg luzem (bez ładunku) ; n Leer­
lauf; г. свободный пробЬгъ; f. 
parcours à vide; wozy wracające 
bez ładunku.

— ubieg parowozu, wozu (wagonu) łado­
wnego; n. Lauf der Locomotive, 
des Wagens im beladenem Zu­
stande; г. проб’йгъ паровоза, ва­
гона; f. parcours, p. à charge.

— wolny, (ruch kol.); n. Freikarte; 
г. проб^гъ на своббдному пути ; 
f. parcours libre; a. free-pass.

11
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Przecięcie, przekrój, (inż.); n. Durch­
schnitt] г. разр^зъ, сйчёше; f. 
coupe, section, a. section.

— owalne; n. Ovalschnitt] г. оваль­
ное екчёше ; f. section ovale ; a. 
oval - section.

— pionowe ; n. Verticalschnitt ; г. вер­
тикальное сечёте ; f. section ver­
ticale; a. vertical section.

— podłużne; n. Längendurchschnitt ; 
г. продёльное сйчёше, продоль­
ный разр^зъ; f. section longitu­
dinale] a. longitudinal section.

— poprzeczne ; n. Querschnitt ; г. по­
перечное скчёше, поперечный 
разр£зъ ; f. section transversale ; 
a. lateral section or profile.

— Stożkowe, p. Przekrój stożka.
— trapezoidalne ; n. Irapezoidsection ; 

г. сЬчёше въ видЬ трапёцш, тра- 
пецоидалышй разр^зъ ; f. section 
trapézoïdique.

Przecinak, (kow.);n.Abschrötter, Schrot­
hammer, Stielschrott] г. кузне­
чное, прорибнбе зубило ; f. tran­
che, marteau à tranche] a. chi­
sel, chop - hammer ; narządzie ostre, 
wkładane w otwór kowadła do 
przecinania kruszców.

— kowadłowy na gorąco; n. Schrot- 
mtissel ; г. зубило для рубки на- 
гр1зтаго металла; f. tranche à 
chaud, cisseau à chaud; a. chisel 
for warm metal.

— trzonkowy, przykładowy; n. Stiel-
meissel; г. кузнёчное зубило съ 
чрёномъ, ручкою ; f. tranche à 
manche; a. rod-chisel, anvil-chisel.

Przeciwdławnik, nasada wewnętrzna 
dławnicy, (parw.) ; n. Stopfbüchsen- 
brille; г. нротивовтулка; f.presse- 
étoupe.

Przeciwprostokątnia (geom.); n. Hypo­
tenuse ; г. гипотенуза ; f. hypoté­
nuse ; a. hypotenuse, hypothenuse.

Przeciwmutra (odśrubek), (bud. mach.); 
n. Stellmutter, Gegenmutter ; г. 
контръ-гайка, подгаенгникъ ; f. 
contre-écrou-, a. jam-nut, set-screw.

Przeciwszyna, szyna odbojowa, odboj­
nica, (bud. koł.); n. Zwangschiene] 
г. контръ-рельсъ, предохрани­
тельный рельсъ; f. contre-rail] 
a. guard-rail, check - rail.

Przeciwwaga, odciąźek, przeciwciężar; 
n. Gegengewicht-, г. противов^съ;

Przebiegowe, osiowe, p. wozowe za 
przebieg.

Przebijak (rożen), (ślus.); n. Durch­
schlag, Aufhauer ; г. пробило ; f. 
poinçon, langue de carpe-, a. cut­
ting-chisel ; narzędzie do wybijania 
dziur na wylot.

— kowalski, (kow\) ; n. Durchschlag, 
Durchtreiber, Ausschlageisen ; г. 
пробойникъ;! decoupoir-, a. punch.

— ręczny, palcaty, kolcowy;.n. Hand­
durchschlag-, г. бородбкъ, бра- 
дбкъ, пробойникъ; f. chasse à 
percer-, a. piercing-punch, drift.

— trzonowy; n. Durchschlaghammer, 
Stieldurchschlag-, г. пробивной 
молотъ; f. repoussoir] a. punch- 
hammer, driving-hammer.

Przebijanie dziur, p. Wytłaczanie dziur.
Przebijarka, dziurownica (sztanca), 

(techn. mach.) ; n. Lochmaschine, 
Lochpresee, Lochwerk, Stossma- 
schine, Durchstossmaschine ; г. ды- 
рье-пробивнбй, дыропробива- 
тельный станбкъ, комаръ ; f. ma­
chin à percer, machine à découper, 
machine à poinçonner, à débou­
cher, poinçonneuse, coupoir, de­
coupoir ; a. punching-machine, cut­
ting - press.

— dwustronna; n. zweiseitige Lochma­
schine -, г. двусторённш дыропро- 
бивнёй станёкъ.

— jednostronna; n. einseitige Loch­
presse ; г. одностор0ншй дыро- 
нробивнёй станокъ.

— podwójna; n. DoppeltloGipresse; г. 
двойной дыронробивнбй станокъ.

Przebudowa, przebudowanie ; n. Umbau-, 
г. нерестрбйка; f. reconstruction, 
transformation.

Przechyłka toku , p. Wywyższenie toku 
zewnętrznego w lukach.

Przeciążenie, nadkład, obarczenie,(ruch 
kol.); n. Ueberlast, U (ber gewicht, 
Ueberladung, Ueberfracht-, г. из- 
лишекъ нагрузки; f. surcharge, 
a. overload, overcharge, extrachar­
ge , overweight ; ciężar nałożony 
na wóz, po nad jego dozwoloną 
nośność.

Przeciąźne, p. Grzywna za przeciążenie.
Przeciekanie, cieknięcie rur płomien­

nych, (parw. ; n. Rinnen der Sie­
deröhre ; г. протекаше дымогар- 
ныхъ трубъ; f. fuite des tubes.



wozu przeznaczona dla konduktora 
wiozącego listy.

Przedział na psy, klatka na psy ; n. Hun­
dekasten , Hundecoupé ; г. собачье 
отдклеше ; f. compartiment des 
chiens ; urządzony w wozie kolejo- 
wym do przewożenia psów.

— służbowy ; n. Dienstcoupë ; г. слу­
жебное отдклеше вагона ; f. сот- 
partiment de service; a. service- 
compartment ; część wozu prze­
znaczona dla jadących w słu­
żbie kolejowej.

— sypialny; n. Schlaf coupé ;r. спаль­
ное отдклевш ; f. coupé-lit, com­
partiment - lit ; a. sleeping - com­
partment.

— wychodkowy, (przedział z wychod­
kiem) ; n. Abort - coupé ; г. рети- 
радъ ; f. coupé toilette.

— zajęty, zamówiony; n. bestelltes 
Coupe ; г. занятое отдклеше ; f 
compartiment reserve.

Przegięć, p. Przegub.
Przeekspedjowanie, p. Przepisanie ce­

duły przewozowej.
Przegląd kasowy, sprawozdanie kasowe

(kas.) ; n. Cassa-Gebahrungs- Ueber- 
sicht ; г. отчётъ состоянш кассы ; 
f. procès verbal de situation de 
caisse.

— ogólny, sprawozdanie ogólne ; n.
summarische üebersicht ; г. ббщш 
отчётъ; f. aperçu sommaire.

Przegroda sprężyn gumowych, (wóz); 
n. Bufferzwischenschcibe ; г. про­
межуточная буферная шайба; f. 
rondelle intermédiaire pour ron­
delles en cautchouc-, część skła­
dowa zderzaka.

— krążków kauczukowych , (wóz) ; n. 
Zwischenscheiben für Gummirin­
ge-, г. промежуточный шайбы 
для каучуковыхъ шайбъ ; f. ron­
delles intermédiaires pour rondelles 
en cautchouc ; oddziela pojedyncze 
krążki sprężyny gumowej ciągła.

Przegrzanie pary, (parw.) ; n. Ueber- 
hitzung des Dampfes ; r. neperpk- 
Banie napa; f. surchauffement de 
de la vapeur ; a. over-heating.

Przegrzewacz, (parw.); n. Ueberhitz- 
röhre ; г. прогркватель , просу- 
шитель, перегреватель пара ; f. 
f. surchauffeur, a. super-heater, 
super-heating pipe.

Przècznica —

i contre-poids-, a. counterpoise, 
counterweight.

Przecznica kolejowa, p. Droga żelazna 
poprzeczna.

Przedłużenie okresu, terminu , (ruch 
kol.); n. Fristverlängerung ; r. npo- 
должеше срока; f. augementa- 
tion d’un délai-, przyzwolenie na 
dłuższy przeciąg czasu, w którym 
towar ma być odebranym.

Przedmiot, towar, wysyłka, (ruchkol.i; 
n. Artikel, Gegenstand,Gut, Waare, 
Sendung-, г. грузъ, предметъ, то- 
варъ, посылка; f. article, objet, 
colis, marchandise ; a. ware, good ; 
wszelki przedmiot który się prze­
wozi.

Przedsiębiorca,-bierca (budowy), (bud. 
kol.) ; n. Unternehmer, Bauunter­
nehmer-, г. подрядчикъ ; f. entre­
preneur- a. contractor.

Przedsiębiorstwo,-bierstwo budowy (an- 
trepryza) ; n. Unternehmung, Bau­
unternehmung-, г. подрядъ ; f. en­
treprise ; zobowiązanie do wyko 
nania robót za wynagrodzeniem.

Przedsionek, (bud.); n. Vestibül-, r. 
скип, вестибюль ; f. vestibule, an­
tichamber ; a. vestibule, anteroom.

Przedział, (wóz); n. Coupé, Wagen- 
Abtheûung ; r. отдклёше, купе ; 
f. coupé, compartiment d’un wa­
gon ; a. compartment ; miejsce w 
powozie ograniczone ścianami.

— dla dam, dla pań, dla kobiet; n. 
Damencoupe-, г. дамское отдклёше; 
f. compartiment pour les dames.

— dla niepalących ; n. Nichtraucher­
coupe ; r. отдклеше для некуря- 
щихъ ; f. compartiment dans le­
quel il est interdit de fumer.

— jednoławny, (wóz); n. Ilalbcoupë-, 
r. полу - отдклеше , полу - купё ; 
f. demi - coupé ; o siedzeniach tylko 
z jednej strony

— konduktorski, p. pociągowego; n.
Conducteur coupé-, г. кондуктор­
ское отдклеше; f. •compartiment 
du conducteur de train.

— pakunkowy, przedział na tłumoki;
n. Packraum ; г. багажное отдк­
леше; f. compartiment des bagages.

— pocztowy, listowy, przedział na listy,
(wóz) ; n. Corespondenzcoupé ; r. 
почтовое отдклеше; f. compar­
timent de corespondance; część
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Przejazdowy, (utrz. kol.) ; n. Bampen- 
Wächter, Barrierenwächter ; г. пе­
реездный , барьерный сторожъ ; 
f. garde-barrière-, a. barrier-waiter; 
strzegący przejazdu kolejowego.

Przejma, (bud.); n. Wechsel; г. ре­
гель ; f. chevêtre ; a. trimmer; belka 
poprzeczna, używana w miejscach, 
gdzie zachodzi przeszkoda przeciw 
przeprowadzeniu belki odpowie­
dniej długości.

Przejście (wozu), (ruch kol.); n. Wa- 
gen-Uebergang; г. проходъ, пе­
редача; f. passage, d'un wagon 

une ligne étrangère ; gdy wozy 
lub towary nie zatrzymują się 
w stacyi granicznej.

Przekaz, (ruch kol.) ; n. Ueberweisung; 
г. перевбдъ (платы) ; f. expedition 
en port dû ; gdy naleźytość za 
przewóz towarów płaci odbiorca.

— wypłaty, (kas.) ; n. Anweisung, 
Zahlungsanweisung ; г. перевбдъ 
платы ; f. mandat de payement ; 
pisemne polecenie do kasy.

Przekątna, przekątnia , (geom.) ; n. 
Diagonale; г. дтгональ; f. dia­
gonale; a. diagonal ; łać. diagonalis; 
linia łącząca dwa nie przyległe 
wierzchołki wielokąta.

Przekładowe, n. Umladegebühr; r. 
плата за перегрузку ; f. frais de 
transbordement; naleźytość za prze­
łożenie towaru z wozu na wóz.

Przekop , (inż.) ; n Einschnitt, Durch­
stich; г. выемка; f. tranchée; a. 
cutting ; wykop w celu przepro­
wadzenia drogi lub kanału.

— (rob. wod.); n. Durchstich; r. npo- 
копъ канава ; f. redressement du 
lit de rivière, tranchée ; rów sztu­
czny dla sprostowania biegu rzeki.

Przekręcić telegram, p. Pomylić de­
peszę.

Przekroczenie czasu jazdy, (ruch kol.); 
n. U eher sehr eiten der Fahrzeit, 
Fahrzeitüberschreitung ; г. опоз­
дание въ пути (по причин!} ти­
хой 4зды) ; f. irrégularité du par­
cours, rétard dans la vitesse en 
marche ; czas jazdy dłuższy aniżeli 
przepisano.

— okresu (terminu) dostawy; n. Lie­
ferfristüberschreitung; г. просроч­
ка поставки; f. transgression du 
délai de livraison.

Przegub, przegięć, (zawiasa); n. Ge­
lenk, Charnier ; r. шарнбръ, пе­
тля ; f. charnière ; a. joint, hinge.

Przejazd ; n. Uebergang ; r. пере'йздъ, 
про^ё здъ ; f. passage ; a. crossing.

— bezpłatny, p. Jazda bezpłatna.
— dołem, podjazd, (bud. kol.) ; n. Un­

terfahrt, Wegunterbrückung, Weg­
unterführung ; г. путепроводъ 
подъ полотномъ железной до­
роги; f. passage en dessous, pas­
sage inferieur, viaduc en dessous 
des rails, underbridge ; a. crossing 
under the railway ; przeprowadze­
nie drogi po pod tory.

— górą, (bud. kol.); n. Ueberfahrt, 
Wegüberbrückung ; г. путепро- 
вбдъ надъ полотнбмъ железной 
дороги; f. passage en dessus, par 
dessus, passage intérieur, viaduct 
en dessus des rails; a. high-pas­
sage , crossing over the railway, 
overbridge; przeprowadzenie drogi 
po nad tory.

— podziemny, tunel, (bud. kol.); n. 
Tunnel; г. тоннбль, подземный 
про^здъ. f. tunnel, souterrain, ga­
lerie souterraine ; a. tunnel ; sztu­
cznie wybudowane przejście pod­
ziemne dla drogi, kanału lub drogi 
żelaznej.

— prosty, (bud. kol.) ; n. rechtwinke­
liger Niveauübergang; г. прямой 
пере^здь ; f. passage à niveau

droit; a. level-crossing in right angle.
— przez stacyę (pociągu bez zatrzy­

mania), (ruch kol.) ; n. Durchfahrt 
{des Zuges ohne Aufenthalt); r. 
пере^здъ черёзъ станцш ; f. pas­
sage d’un train.

— ukośny, (bud. kol.) ; n. schräger 
Niveauübergang; г. косой nepe- 
£здъ, f. passage à niveau oblique ; 
•a. level-crossing on the skew.

— w poziomie, (bud. kol.); n. Weg­
übersetzung , Niveauübergang, 
Bahnübergang; Bampe; г. пере- 
$здъ въ уровень полотна желе­
зной дорбги; {. passage à niveau, 
rampe ; ' a. level - crossing, paved 
crossing ; przeprowadzenie drogi 
przez tory w jednym poziomie 
z nimi.

Przejazdowe, (ruch kol.); n. Fahrgeld; 
г. про^здныя деньги ; f. indemnité 
de déplacement.

sur
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г. проторить, проложить, про­
бить (дорбгу); f. repose, réfac­
tion, transformation de la voie; 
a. deviation.

Przemiana wozów, p. Zmiana wozów.
Przemiennik, zwrotnik, (tel.); n. Um­

schalter, Wechsel; г. пуговка; 
f. permutateur ; przyrząd do usku­
teczniania różnych połączeń prze­
wodników prądu galwanicznego.

Przemoc, (ruch kol.); n. höhere Gewalt; 
г. высшая сила; f. force major, 
vis -major ; wydarzenie niezależne 
od mocy ludzkiej a stanowiące 
przeszkodę ruchu kolejowego.

Przemysł ; n. Industrie; г. промышлен­
ность ; f. industrie; a. industry.

— górniczy; n. Bergindustrie, Mon­
tanindustrie- г. горная промы­
шленность, горнозаводская про­
мышленность; f. industrie minière-, 
a mining industry.

Przemywacz kotlôw,(parw);n.Xesseüm- 
niger; г. промивалыцикъ кбтловъ.

Przemywanie, mycie ; n. Waschen, Rei­
nigung; г. промывка, мытьё; f. 
lavage-, a. washing.

Przemywanie kotła, (parw.); n. Kes 
selreinigung ; г. промывка котла; 
f. lavage de chaudière-, a. washing 
of boilers.

Przeniesienie, (rach.); n. Uebertra- 
gung, Uebertra g; г. передана; f. 
transport, report.

Przenośnia, (tel.) ; n. Uebertragungs- 
apparat, Translation-, г. пере­
даточный аппаратъ ; f. transla­
teur ; a. translator ; przyrząd prze­
noszący telegram automatycznie 
z jednej stacyi na drugą bez po­
mocy telegrafisty.

Przenośnik, (mier.); n. Transporteur; 
г. транспортнръ ; f. transporteur ; 
półkole z podziałką do mierzenia 
i przenoszenia kątów na rysunku.

— (tel.); n. Relais; г. релё; i. relais; 
przyrząd elektromagnetycznym prze­
noszący znaki abecadła telegrafi­
cznego (przerwy prądu) na przy­
rząd Morsego.

— wagonowy, p.
Przeparcie, p. Parcie skuteczne.
Przepierzenie, (bud.); n. .Zwischen­

wand ; г. перегорбдка переборка; 
f. paroi, cloison; ściana cienka 
wewnątrz budynku.

Przekroczenie przeciw przepisom ko­
lejowym, występek, psota, zamach 
na kolej ; n. Eisenbahnfrevel, Bahn­
frevel; г. нарушеше жел^знодо- 
рбжныхъ правилъ.

— rozchodu paliwa, smaru (po nad 
normę), przewyźka; n. Ueberschrei- 
tung des Normales; г. перерасходъ, 
передёржка топлива, смазки ; f. 
dépasser, transgression.

Przekrój, przecięcie, profil, (inź.); n. 
Durchschnitt, Schnitt ; г. с4чёше, 
прор!ззъ, разр^зъ, профиль ; f. 
coupe, section, profil ; a. diagramm, 
section, profil.

— ładunkowy, profil ładugi, p. Świa­
tło ładunku.

— podłużny (plantu kolejowego), pro­
fil podłużny, profil kolei ; n. Län­
genprofil, Längendurchschnitt; г. 
продольная профиль железной 
дороги, продольный прор^зъ ; f. 
coupe en long, coupe longitudinale ; 
a. longitudinal section.

— poprzeczny, profil poprzeczny; n. 
Querschnitt; г. поперёчная npo-

поперёчный разр£зъ ; f. 
coupe en travers ; a. cross section.

— stożka, prz. stożkowy, (geom.); n. 
Kegelschnitt; г. коническое ch- 
чёше; f. section conique-, a. sec­
tion of a conus ; przecięcie po­
wierzchni ostrokręgu płaszczyzną. 
Przedstawia on w ogóle jedną z 
krzywych drugiego stopnia.

Przeliczkowe , (taryf.) ; n. Zählgebühr; 
f. frais ou taxe de comptage; na- 
leżytość za obliczenie ilości sztuk 
towaru naładowanego.

Przeładować, (przełożyć), (ruch kol.); 
n. umladen, überladen; г. пере­
гружать, перегрузить; f. trans­
border; a. to relade, to transfer, 
to lade on another carriage; z je­
dnego wozu do drugiego.

Przeładowanie, przeładowywanie towa­
rów, (ruch kol.) ; n. Umladung, 
Ueberladung ; г. перегрузка то- 
варовъ; f. transbordement.

Przełęcz, wąwóz, (inż.); n. Pass; г. 
оврагъ; f. détroit, défilé; a. pass; 
miejsce, w którem grzbiet gór 
nagle się zapada.

Przełom, p. Złom.
Przełożyć tor, (bud. kol.) ; n. Umlegen 

das Geleise, Umbau des Geleises ;

ФИЛЬ

Przesuwhica.
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pratiquée p ir une digue ; a. dike- 
lock, dike drain; opatrzony sta- 
widłem lub klapą, od strony na­
pływu wody.

Przepustka, przepustna, (ruch kol ) ; 
n. Passirschem ; г. пропускъ ; f. 
passe-avant ; kartka uprawniająca 
do przejścia lub przejazdu.

— dla zwłok, (ruchkol.); n. Leichen- 
pass; f. autorisation pour le trans­
port de cercueils ; zezwolenie na 
przewóz zmarłego.

Przepustnica ; n. Drosselklappe, Dros­
selventil. Einlassventil; г. впуек- 
н0й клапанъ ; f. soupape d’ad- 
mition, valve d'admission, robinet 
modérateur, registre de vapeur, 
soupape à gorge; a. throttle-valve.

— parowa, p. Regulator.
Przepustnik, p. Wentyl.
Przepuszczalny, (inż.) ; n. durchläs­

sig ; г пропусклбй ; f. perméable.
Przerabiać surowiznę szarą na białą, 

(żel.) ; n. Boheisen weissmachen ; 
г. отбеливать се'рый чугунъ; f. 
blanchir la fonte grise; a. to withe, 
to refine.

Przerabianie surowizny na żelazo, p.
Świeżenie.

— przetapianie żelaza starego, (żel); 
n. Zugutmachen des alten Eisens\ 
г. переделка стараго железа, f. 
affinage de la ferraille ; a. smel­
ting of scrap iron.

Przeróbka pojazdów (wozów), przera­
bianie wagonu, (wóz); n. Umbau 
des Wagons, der Betriebsmittel; 
г. переделки вагбна; f. trans­
formation du matériel, du wagon.

Przerwa prądu, (elekt.) ; n. Strom­
unterbrechung; г. прерываше то­
ка ; f. interruption de courant ; a. 
interruption.

— ruchu, (ruch kol.); n. Verkehrs- 
Unterbrechung ; г. остановка дви- 
ж0шя ; f. interruption du mou­
vement.

— w jeździe, (ruch kol.); n. Fahrt­
unterbrechung; г останбвка езды; 
f. interruption de voyage.

Przerywak samodzielny, (tel.); n. 
Selbstunterbrechungs-Vorrichtung, 
Selbststrom - Unterbrecher ; г ca- 
модействующш прерыватель то­
ка; f. interrupteur ; a. interrupter.

Przesiąk, (rob. wod.), p. Cedzidło.

Przepisanie ceduły przewozowej, prze- 
ekspedyowanie (reekspedycya), (ruch 
kol.) ; n. Umkartierung ; г. пере­
отправка ; f. réexpédition, réin­
scription; zmiana karty przewozo­
wej (ceduły frachtowej) na inną 
na stacyi granicznej.

Przepisy, instrukeya; n. Vorschriften, 
Instruction; г. инструкцш, пра­
вила; f. instruction.

— bezpieczeństwa (jazdy), (ruch kol.); 
n. Sicherheitsvorschriften; г. пра­
вила безопасности движенья; f. 
instruction de sûreté; jakie trzeba 
zachowaó przy kolei, celem ustrze­
żenia się od uszkodzeń cielesnych.

— przewozowe, woźbowe, regulamin 
ruchu, (ruch kol ) ; n. Betriebsre­
glement , Transportreglement ; г. 
правила движёшя ; f. réglement 
d'exploitation ; książka zawierająca 
ustanowione przepisy, według któ­
rych odbywa się przewóz podró­
żnych i towarów.

— sygnałowe, (ruch kol.); n. Signali- 
sirungsvorschrift; г. правила си­
гнализации, правила о сигна- 
лахъ ; f. signalisation, réglement 
des signaux; a. signal system.

— taryfowe, (taryf.); n. Tarifbestim­
mungen; г. тарифная правила; 
f. prescriptions de tarif.

Przeprawa, przeprawianie pociągów, p. 
Przewożenie pociągów promem.

Przepust, (bud. kol.); n. Durchlass; 
г. шлюзъ, труба для прбпуска 
воды ; f. ponceau ; a. culvert ; о 
małem świetle (od 4 do 5 m. roz­
piętości) dla przepuszczania wody 
deszczowej lub małego potoku.

— p. Klapa.
— kryty; n. Deckeldohle; г. пере­

мычка; o dylach lub płytach bez 
belek.

— rurowy, trąba ; n. Böhrendurchlass ; 
г. труба; f. aqueduc par tuyaux; 
a. tube-culvert ; rura pod nasypem.

— sklepiony; n. gewölbter Durchlass; 
г. каменная труба ; f. ponceau 
voûté; a. vaulted culvert ; kanał 
sklepiony pod nasypem.

— szałasowy o ścianach drewnianych 
opartych wzajemnie na kształt 
dachu.

— zamykany; n. Siel, Schutzsiel; r. 
шлюзныя ворота; f.perluis, écluse
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Przesiąkanie, (inż.) ; n. Durchsickern ; 
г. проницаше, просачиваше, про- 
сасываше ; f. scinter.

Przesłanek, p. Postój
Przestępstwo kolejowe, p. Przekrocze­

nie przeciw przepisom kolejowym, 
występek.

Przestawienie pociągu, usunięcie po­
ciągu, (ruch kol.); n. Zugver­
schiebung, Beiseitesetzung ; г. пе­
рестановка поезда; f. garage 
d’un train; na tor poboczny pod­
czas mijania lub przebiegu.

Przestrzał, amfilada, (bud.); n. Amfi- 
lade ; г. амФИлада ; f. enfilade ; a. 
enfilade ; oznacza szereg pewnych 
pomieszczeń, połączonych z sobą 
otworami, na jednej osi położonymi.

Przestrzeń ; n. Baum ; г. простран­
ство; f. espace; a. space.

— parowa, (bud. mech.); n. Dampf­
raum-, г. паровое пространство; 
f. espace pour la vapeur ; a. ste­
am - room.

— pod budowę, przestrzeń budynku;
n. Baustelle ; г. плбщадь строёнш; 
f. aire d'un batiment; a. building 
ground.

— szkodliwa w cylindrze, fparw.); n. 
schädlicher Baum, г. вредное про­
странство въ цилиндр^ ; f. espace 
nuisible; a. dead space, noxious 
space

Przestrzenny, objętościowy, (ruch kol ); 
n. voluminös, sperrig ; г. объёми­
стый ; f. encombrant.

Przesunięcie, zmiana miejsca, (bud. 
most.); n. Verschiebung ; r. nepe- 
мкщбше; f. deplacement; 
głośó punktu od odkształcenia kra­
townicy.

Przesuwacz wozów, ustawiciel, prze­
tokowy, (ruch kol.) ; n. Wagen­
schieber ; г. сц^шцикъ вагбновъ ; 
f. manoeuvrier; zajęty zestawianiem 
wozów w pociągi.

— starszy, przetokowy starszy, ustawi­
ciel pociągów, (ruch kol.); n. Ban- 
giermeister, Oberschieber; г. со­
ставитель поЪздовъ ; f. chef-ma­
noeuvrier , facteur trieur ; dozo­
rujący nad zestawianiem wozów 
w pociągi.

Przesuwanie; n. Verschieben; r. пе­
редвигаше; f. déplacement.

— wozów, przetok wozów (ruch kol.); n.

Verschieben der Wagen, Bangiren 
der Wagen, Verstellung der Wagen; 
г. передвигаше вагоновъ, пере- 
ставка или маневрйроваше ва- 
гоновъ ; f. manoeuvre des wagons, 
triage et classement des wagons; 
a. shunting wagons ; puszczanie 
wozów po torach na stacyi.

Przesuwanie końmi, przetok końmi ; n. 
Verschieben durch Pferde ; г.' пе­
редвигаше помощью лошадей, 
маневрйроваше лошадьми; f. ma­
noeuvre par chevaux.

— liną, przetok za pomocą liny; n. 
Verschieben mittelst eines Taues ; r. 
передвигаше помощью верёвки, 
маневрйроваше посрёдствомъ 
каната ; £ manoeuvre à la prolonge.

— ludźmi, przetok ludźmi, n Ver­
schieben durch Menschenkraft; r. 
передвигаше, маневрйроваше 
помощью людей, f. manoeuvre 
à bras; gdy wozy popychają ro­
botnicy.

— parowozem, przetok parowozem ; n.
Verschieben mittelst Locomotiv- 
kraft ; Locomotivmanöver , Ban- 
girbewegung mittelst der Locomo­
tive; г. маневрйроваше паровб- 
зомъ ; f. manoeuvre par locomo­
tive , manoeuvre d’une locomotive.

— przez popchnięcie, przetok rzutowy, 
przetok z rozpędem; n. Verschie­
ben durch Abstossen ; г. манёвры 
посрбдствомъ толчковъ ; f. ma­
noeuvre au lancer, manoeuvre par 
impulsion; parowóz rozpędziwszy 
staje nagle a wozy biegną dalej

odle- samopas.
— z ucieczką, przetok z ucieczką; n.

englisch Verschieben ; г. англш- 
CKie или Французсше манёвры; 
f. manoeuvre à Vanglaise ; cią­
gnący parowóz, rozpędziwszy wozy, 
umyka przed nimi na inny tor.

Przesuwnica, (rajtsztok) (tok.); n.Docke, 
Hohldocke; г. задняя бабка то- 
карнаго станка; £ cadre, porte 
lunette d'une machine à forer ; a. 
puppet -pead; przyrząd w tokarni, 
zakończony ostrym końcem słu­
żącym za drugi biegun osi obro- 
towój przedmiotu toczonego 
dzonego na obsadzie czyli futrze.

— pomost suwany (przenośnik wago­
nowy), (bud. kol.) ; n. Schiebebühne ;

osa-
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tung ; г. передача движёшя ; f. 
transmission; a. transmission.

Przesyłka, (ruch kol.); n. Sendung; 
г. посылка, отправка; f. expe­
dition; a. expedition; towar od­
dany do przewozu.

— całowozowa, p. Ładunek całowo- 
zowy (wagonowy).

— częściowa; n. Fracht in Theilla- 
dungen; г. часть партийной от­
правки ; f. marchandise par charge 
incomplète; ładowana częściami.

— nie doręczalna; n. unanbringchliche 
Sendung; unbestellbares Gut; r. 
грузъ немогущш быть вручён- 
нымъ адресанту; f. envoie sans 
application; gdy niemożna odszu­
kać odbiorcy.

— niedoręczona, zalegająca; n. unbe­
stelltes Gut; г. невострёбованный 
грузъ ; f. envoie sans application.

— opłacona; n. frankirte Sendung; 
г. грузъ оплаченный при от- 
правлёнш ; f. envoi en port perçu.

— pakunkowa, tłumokowa, (bagaż); n. 
Gepäcksendung, Gepäck; г. ба- 
гажъ; f. expedition des bagages.

Przesyłki pojedyncze, drobne ; n. Stück­
gut; г. попудная, поштучная 
отправка ; f. colis de detail isolé, 
par charge partielle ; я,, piece-goods; 
w przeciwstawieniu do przesyłek 
wagonowych lub partyami.

Przesyłka pospieszna, (przesyłka za 
frachtem pośpiesznym) ; n. Eilgut­
sendung , Eilgut; г. отправка 
большой скбрости; f. expédition 
à grande vitesse ; a. dispatch- 
good; nadana za najwyższą nale­
ży tością i o stosunkowo najkrót­
szym czasie przewozu.

— powolna (za frachtem zwyczajnym) ; 
n. Frachtsendung, Gütersendung; 
г. отправка малой скорости; f. 
expedition ou transport de petite 
vitesse, envoi de petite vitesse.

Przeszkoda w dostawie, (ruch kol.); 
n. Abliefcrungs - Hinderniss ; г. 
препятствш къ поставка ; f. ob­
stacle à la livraison.

— w jeźdźie ; n. Fahrthinderniss; r. 
препятствш къ йзд£; f. entrave 
à la marche des trains.

— w ruchu ; n. Betriebsstörung; r. 
препятствш къ движёнт ; f. 
dérangement.

г. передвижная платфбрма, пе­
редвижная тележка при парал- 
лёльныхъ путяхъ ; f. charriot 
roulant, chariot transporteur ; 
a. travelling-platform, sliding- 
platform, traverser; przyrząd do 
przeprowadzania wozów kolejowych 
z jednego toru na drugi bez obrotu.

Przesuwnica hydrauliczna; n.hydrauli­
sche Schiebebühne; г. гидравли­
ческая передвижная платформа 
тележка ; f. transporteur hydrau­
lique ; a. hydraulic traverser ; poru­
szana za pomocą ciśnienia wody.

— parowa; n. Dampf Schiebebühne; г. 
паровая передвижная платформа 
или тележка; f. transporteur à 
vapeur, chariot à vapeur ; a. steam- 
traverser.

— w poziomie; n. unversenkte Schie­
bebühne, Schiebebühne im Niveau, 
Niveauschiebebühne, Schiebebühne 
ohne versenktes Geleise, oberirdi­
sche Schiebebühne; г. передви­
жная платформа или тележка 
въ уровне рёльсовъ ; f. chariot 
transporteur à niveau, transpor­
teur à niveau, transporteur sans 
fosse, transporteur sans rails en 
contre-bas, chariot de niveau; a. 
traverser at the level ; szyny prze­
suwni су i torów kolejowych leżą 
w jednym poziomie.

— zagłębiona; n. versenkte Schiebe­
bühne, Schiebebühne mit versenk­
tem Geleise; г. погруженная пе­
редвижная платформа или те­
лежка (т. е. по рёльсамъ, по- 
Л0женнымъ въ углублёши, ниже 
уровня ббщаго пути); f. trans­
porteur à fosse, chariot à fosse, 
chariot transporteur à fosse; a. 
traverser with trench, pit-traverser; 
szyny przesuwnicy leżą niżej od 
torów kolejowych.

Przesylna, p. List bezpłatny przesyłek.
Przesyłak (przesyłacz) telefoniczny, 

(elekt.); n. Telephonsender; г. те­
лефонный прбводъ; f. transmet­
teur téléphonique, translateur té­
léphonique; a. translator ; przyrząd 
do którego się mówi celem prze­
słania głosu na znaczną odległość.

Przesyłanie ruchu, przenoszenie, prze­
nośnia ruchu, (bud. mach.); n. 
Uebèrtragung, Transmission, Lei-
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Przewodnictwo, przewodność, (elekt.); 
n. Leitungsfälligkeit ; r. cnocó- 
бяость проводить; f. conductibi­
lité; a. conductibility.

— ciepła, przewodność ciepła, (fiz.); 
n. Wärmeleitungsvermögen; г. те- 
плопровбдность; f. conductibilité 
de la chaleur; a. conduction of 
heat, thermal conductivity.

Przewodnik ; n. Leiter, г. проводникъ ; 
f. conducteur ; a. conductor.

— ciepła; n. Wärmeleiter; г. про­
водника теплоты ; f. conducteur 
de la chaleur-, a. conductor of heat.

— elektryczności ; n. elektrischer Lei­
ter, Elektricitätsleiter ; г. прово­
дника электричества; f. conduc­
teur d'électricité-, a. electric con­
ductor, conductor of electricity, 
kruszec zwykle w formie drutu 
do przeprowadzenia prądu elek­
trycznego.

Przewody ruchu, przenośnia, trans- 
missya, (bud. mach.); n. Trans­
mission; г. передаточный меха­
низму передача движёнш; f. 
transmission; a. transmission.

Przewozić ziemię taczkami, w tacz­
kach , (rob. ziem.) ; n. Erde kar­
ren, Erde mit Schubkarren verfüh­
ren; г. перевозить землю на 
тачкахъ, тачками; f. brouetter 
la terre, transporter le terrain à 
la brouette; a. to wheel, to cart 
the ground.

Przewozowe, przewoźne, woźbowe, cena 
przewozu, (taryf.) ; n. Frachtge­
bühr, Frachtgeld, Transportge­
bühr , Porto; г провбзная плата; 
f. frais de transport, port ; a. 
freight; naleźytość ogólna za 
przewóz.

— najmniejsze, woźbowe najmniejsze,
(taryf.); n. Minimal fracht; г. ми­
нимальная провозная плата; f. 
minimum de port; najmniejsza 
opłata, jaką można pobierać za 
woźbę towaru.

— niedobrane, woźbowe niedobrane, 
za małe, niedobór przewozowego;

wenig erhobene Fracht; r. 
недоборъ провбзнаго; f. port 
perçu en moins, sous taxe, insuf­
fisance de port ; za nisko obliczona 
naleźytość, wskutek omyłki lub 
fałszywego zastosowania taryfy.

Prześcig , poprzedzenie pociągu (wy­
przedzenie jednego pociągu przez 
drugi), (ruch kol ) ; n. Vorfahren ; 
г. обгонка, onepeacĆHie поЬздбвъ; 
f. dépasser un train.

— linijny, (bud. mach.), p. Poprze­
dzanie linijne.

Przetapianie, (hut.); n. Umschmelzung, 
Umschmelzen; г. переплавка; f. 
réfondre.

Przetarg , licytacya ; n. Versteigerung, 
Auction ; r. торги ; f. .encan, vente 
à l'encan; sprzedaż więcej dającemu.

Przetłok przebijarki, p. Tłok przebi- 
jarki.

Przetok , p. Przesuwanie.
Przetokowy, p. Przesuwacz wozów, u- 

stawiciel.
— Starszy, p. Przesuwacz starszy, usta- 

wiciel pociągów.
Przetyczka, p. Przewłoka.
— imadła, p. Klucz imadła.
Przetyczka kotwy, p. Przewłoka kotwy.
Przewał, (rob. wod.); n. Staudamm,

Schluchtdam, Moräne; г. перевалъ; 
f. barrage, fire insubmertible ; jaz, 
którego korona jest zawsze ponad 
powierzchnią wody płynącej ku 
spiętrzeniu.

Przewiercić, przewiercać, (cieś.); n. 
durchbohren ; г. просверлить, про­
сверливать ; f perforer ; a. to bore, 
to pierce.

Przewietrzanie, przewiew, wentylacya,
(bud.), n. Luftwechsel, Wetterlo­
sung, Ventilation; г. провЬтри- 
Bairie, вентиляцш ; f. a'erage, ven­
tilation ; a. ventilation; uregulo­
wany przepływ powietrza w bu­
dynku, wozie i t. p.

Przewiewnik, bąk, wentylator, (wóz.); 
n. Ventilator ; г. вентиляторъ ; 
f. ventilateur ; a. ventilator ; przy­
rząd do przeprowadzania wymiany 
powietrza.

Przewłoka, lon, lonek, zatyczka (wóz); 
n. Splint,Vorstechstift-.T. шплинтъ, 
чека; f. goupille, aubier; a. pin; 
mały sworzeń chroniący koło od 
spadnięcia z osi.

— kotwy, przetyczka kotwy; n. An­
kerriegel, Splint; г. анкерный 
шплинтъ, анкерная чека; f. tra- 
verse-têtiere; a. thwart; pręt że­
lazny przekroju prostokątnego, we­
tknięty w ucho kotwy.

n. zu
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Przewozowe poprzednie,należność prze­
wozowa uprzednia, woźbowe poprze­
dnie, przewoźne pierwotne, (ruch 
kol.); n. Vorfracht (- Gebühr) ; г. 
плата за предъидущш провбзъ; 
f. port antérieur, frais du par­
court entérieur; wszelkie należno­
ści przypadające od kolei oddaw­
czej, którą przy przepisaniu ce­
duły frachtowej liczy się jako za­
liczkę.

— przedpłatne, należność przewozowa 
przybliżona, (pobrana przy wysyła­
niu), woźbowe w przybliżeniu, za­
liczka na przewozowe, (ruch kol.); 
n. Frankatur, Frankatur note; г. 
франкатуръ - н0та ; f. port perçu, 
port encaissé au départ, frais per­
çus; a. carriage-paid; naleźytośó 
przewozowa uiszczona z góry w 
przybliżonej wysokości.

— przekazane, woźbowe przekazane; 
n. überwiesene Frachtgebühr ; f. 
port à percevoir, à encaisser à 
Varrivée ; naleźytośó za przewóz 
pobrana od odbiorcy.

— za wielkie, nadwyżka przewozowego, 
opłaty przewozowej, woźbowe prze­
brane, przecenione; n. zu viel er­
hobene Fracht; г. переббръ про­
возной платы; f. surtaxe, taxe 
perçue en trop.

Przewoźna, p. Ceduła frachtowa.
— pospieszna, wykaz przewożonych 

przesyłek pospiesznych; n. Eilgut­
karte für den Localverkehr, Eil­
gutkarte für den inländischen An- 

. schlussverkehr ; г. ведомость от- 
нравкамъ болыпЬй скорости; f. 
f uille de route de grande vitesse.

— tłumokowa, wykaz przewożonych 
tłumoków, (ruch kol.) ; n. Begleit­
schein für Reisegepäck ; г. бага­
жная ведомость ; f. feuille de 
route de bagages.

Przewoźność kolei, zdolność przewo­
zowa drogi żel., (ruch kol.); n. 
Transportvermögen einer Bahn; 
г. провозная спосббность желе­
зной дороги; f. tonnage d’un 
chemin de fer; a. tonnage.

Przewożenie pociągów promem, prze­
prawianie pociągów, (ruch kol.); 
n. Trajectverkehr ; г. перевозка 
поЬздбвъ на napóarfe; ruch pro­
mem kolejowym.

Przewód; n. Leitung; г. провбдъ ; f. 
conduite; a. delivery.

— do kurków przewiewnych, cylin­
drowych , (parw.) ; n. Leitung zum 
Reinigungshahn; г. передача къ 
продувнымъ кранамъ.

— do piasecznicy, (parw); n. Leitung 
zum Sandstreuapparat; г. пере­
дача къ пбсочнидЬ.

— dopływowy, kanał dopływowy, (bud. 
mach.); n. Einströmungsrohr; r. 
пароведущая труба ; пароводя­
ной каналъ; f. tuyau d’intro­
duction, tuyau d’admission ; a.inlet- 

pipe; którym para wpływa ze skrzyn­
ki suwakowej do cylindra, także 
rura, którą wpływają płyny lub gazy.

— druciany, drutociąg, przewodnia te­
legrafu , (elekt.) ; n. Drahtleitung ; 
г. проволочный проводникъ, про- 
водъ ; f. fil- conducteur télégra­
phique ; a. conducting wire.

— kołowy, p. Wrzecienica.
— odpływowy, wylotowy, kanał odpły­

wowy, (bud. mach) ; n. Ausströ­
mungscanal, Ausströmungsweg* г. 
пароотводящш каналъ ; f. canal 
d’échappement; a delivery -tap, 
outlet - pipe ; którym para wypływa 
z cylindra.

— pary, przewód odpływu pary, od­
wód pary, (parw.) ; n. Dampfrohr, 
Dampfabflussrohr ; г. паровая, па­
ропроводная труба; f. tuyau à 
vapeur, conduit de vapeur ; a, 
steam pipe.

— pary w cylindrze, (parw. bud. mach.); 
n. Dampfweg, Dampf kanał ; г. па- 
ропровбдный каналъ, прох0дъ, 
каналъ пара, паровой пролётъ ; 
f p issage de vapeur ; a. steam-way.

— pociągowy, cięgło, przyrząd zaprzę­
gowy, (wóz); n. Zugvorrichtung; 
г. тяговой аппаратъ, упряжной 
приббръ; f. appareil de traction; 
a. drawing apparatus.

— podziemny, (tel.); n Erdleitung; 
г. подземельный проводникъ ; 
f. fil de terre, conduite souterraine ; 
a. transmission underground

— ssący, rura ssąca, (bud mach.); 
n. Saugrohr; г. всасывающая 
труба ; f. tuyau d'aspiration, tuyau 
aspirant; a. suction-pipe, sucking- 
tube; rura, którą wchodzi woda 
do pompy lub kotła.
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Przewód telefonowy przewodnik, (elekt.); 
n. Telephon Leitung ; г. телефон­
ный проводникъ.

— telegraficzny, (tel.) ; n. Telegra­
fenleitung; г. телеграфная пе­
редача, проволочный прово­
дникъ; f. ligne conduite électrique, 
fil conducteur télégraphique, ligne 
télégraphique ; a. conductor - tele­
graph - wire ; drut kruszcowy do 
przesyłania elektryczności.

— wody, rura wodociągowa; n. Was 
serleitungsröhre; г. водопрово­
дная труба; f. tuyau de conduite 
d'eau; a. conduct-pipe water-pipe.

— wypływu, odpływu, rura wylotowa, 
(bud. mach.); n. Ausströmungs­
rohr, Blaserohr; г паровыпус­
кная труба, пароотводящая тру­
ба, водовыпускная труба, водо­
отводная труба ; f. tuyau de sor­
tie , tuyau d’évacuation, tuyau 
d'émission, tuyau d'échappement 
de vapeur, tuyau de déchargé ; 
a. blast-pipe, waste -pipe, outlet 
pipe ; rura , którą, wypuszcza się 
parę lub wodę z maszyny.

Przewóz, woźba , (ruch kol ) ; n. Be­
förderung, Transport, Fortschaf­
fung, Verfrachtung; г. провозъ, 
транспбртъ, извозъ ; f. transport ; 
a. conveyance, carting, wheeling; 
ruch osób, bydła lub towarów wy­
konany wozami, statkami i t. p.

— bez opakowania; n. Transport in 
losem Zustande, unverpackt ; г. 
грузъ въ навалку.

— bezpłatny ; n. frachtfreier Trans­
port, Regietransport-, г. безпла- 
тная нерев0зка, безплатный 
транспортъ ; f. transport gratuit ; 
a free transport.

— bez przeładunku, bez przekładu;
n. Beförderung ohne Umladung ; 
г. безперегрузочная неревбзка.

— bezpośredni; n. unmittelbare Durch­
fuhr-, г. перевозка въ прямомъ 
сообщбнш ; f. transit direct ; to­
war odbywa całą drogę w tym 
samym wozie.

— całowozowy (ładunek wagonowy), 
woźba całowozowa, przesyłka cało- 
wozowa ; n. Wagenladungstran­
sport, Frachtgut in Wagenladung-, 
г. повагонная отправка; f. tran­
sport à charge complète, marchan­

dise par charge complete ; gdy 
przesyłka zajmuje cały wóz.

Przewóz pospieszny, woźba pospieszna ;
n. Eilguttransport ; г. провозъ съ. 
большой скоростью ; f. transport 
à grande vitesse-, a. conveyance 
with express-train or with passen­
ger train.

— przechodowy (tranzytowy) ; n. Tran- 
sito , Durchgang, Durchfuhr ; г. 
транзитъ ; f. transit ; dalszy prze­
wóz przejętego od innej kolei towaru.

— towarów; n. Gütertransport, Gü­
terbeförderung; г. перевозка то- 
варовъ; f. transport des mar­
chandises.

—- zboża luzem , przewóz wsypu, (ruch 
kol.) ; n. Getreidetransport in lo­
ser Schüttung, in losem Zustande 
(alla Rinfusa)-, г. въ ссыпную; 
przewóz zboża nie w workach, lecz 
wsypanego do odpowiednio zbudo­
wanych wozów.

— z przeładunkiem , z przekładem; n.
mittelbare Durchfuhr; г. перевозка 
съ перегрузкой; f. transit indirect, 
transit au moyen d'entreposage.

— zwłok, woźba zwłok; n Leichen­
transport; г. провозъ покойни- 
ковъ; f. transport d’un cercueil, 
transport de dépouillés mortelles, 
transport funebre.

— zwyczajny, przewóz powolny, woźba 
powolna, p. małej chyźości; n.
Frachtguttransport, Frachttran­
sport ; n. провозъ съ малой ckó- 
ростыо ; f. transport à petite vi­
tesse; a. conveyance with goods- 
train; o dłuższym czasie dostawy.

Przewyźka rozchodu paliwa, smaru, p. 
Przekroczenie rozchodu paliwa, 
smaru.

Przeziernik, (mier.); n. Diopter; r. 
дюптръ; f. alhidade; a. diopter; 
część składowa celownicy.

— oczny; n. Oculardiopter ; г. оку- 
ляръ ; z małym otworem lub szparą.

— przedmiotowy; n. Objectivdiopter ; 
г. объективъ ; z włoskiem.

Przezmian, bezmian, (waga rzymska); 
n. Schnellwage, Balkenwage, rö 
mische Wage; г. безм'йнъ, само- 
в£съ; f. ballance romaine, peton ; 
a. steel-yard ; drążek z podziałką 
i ciężarkiem stałym lub przesu­
wanym, służący do ważenia.
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Przezór, p. Kontrola.
Przęsło mostu, (bud. most.) ; n. Brüc­

kenfeld; г. пролётъ моста; f. 
travée d'un pont-, a. bay of a 
bridge; część mostu (lub belki) 
między dwiema sąsiedniemi sta- 
łemi podporami.

— schodów, ramię schodów, (bud.) ; n.
Treppenflucht, Treppenzweig, Trep­
penarm; г поручень лестницы ; f. 
branche, volée, d'escalier ; a. flight 
of steps; nieprzerwany szereg stopni.

Przodek ruchomy parowozu, (parw.): 
n. bewegliches Radgestell einer 
Locomotive-, г. передбкъ, тележ­
ка паровоза ; f. train de quatre 
roues, mobile autour d'une cheville ; 
a. moveable wheel-frame, bogie.

Przodownik; n. Vorarbeiter; г. стар- 
niifi мастеровой; a. fore-man; 
przodujący robocie.

Przód filaru mostowego, p. Dziób fi­
laru. przedełbie; n. Pfeiler vorspitze;

Przybijak, p. Młot dwuręczny.
Przybory ; n. Ausrüstungsstücke , Re­

quisiten; г. снаряды, приборы; 
f. gréement.

— biórowe; n. Kanzlei Requisiten-, r. 
канцелярская принадлежности; f.

• fourniture de bur eau; я., stationary.
— do szyn, połączniki szynowe, drobne I Przycieś, p. Podwalina, 

źelaztwo do szyn, (bud. kol.); n. [ Przyczółek, (bud. most.); n. Land- 
Kleinmateriale, Obcrbaukleinma- 
teriale, Kleineisenzeug, Schienen­
befestigungsmittelgegenstände ; г. 
рёльсовыя скр^плётя ; f. maté­
riel accessoire de la voie, petit 
matériel de la voie, accessoires des 
rails : a. small material ; do przy­
twierdzenia i łączenia szyn jako to 
szynale , łubki, śruby.

— kolejowe, (bud. kol.); n. Eisen­
bahnrequisiten; г. железнодоро­
жные принадлежности.

— kominkowe; n. Kamin-Geräthe; r. 
каминные приборы; f. ustensiles ; 
a. fire utensils, implements.

— pociągowe, (ruch kol.) ; n. Zugs­
ausrüstungsgegenstände : г. пбЬз- 
дные приборы, снаряды, при­
надлежности ; f. agrès d'un train, 
équipement d'un train; a spare- 
pieces ; przedmioty służące do urzą­
dzenia pociągu lub sygnałowania, 
a nie będące zarazem częścią skła­
dową parowozów lub wozów.

Przybory parowozowe, tendrowe/parw.) ;
n. Tenderausrüstungsgegenstände ; 
г. паровозныя, тёндерныя при- 
надлёжности; f. equipement.

— wozowe, (wóz); n. Wagenausrü­
stungsgegenstände , Wagenutensi­
lien, Ausrüstungsstücke eines Wa­
gens; г. вагонные приспособлё- 
нш ; f. gréement d'un wagon, agrès 
de wagon, petit matériel des tran­
sports; a. duplicat parts; przed­
mioty służące do wewnętrznego 
urządzenia wozu, a nie będące za­
razem jego częścią składową.

Przybudówka, (bud.); n. Nebenbau, 
Seitengebäude, Nebengebäude; г. 
пристройка; f. bâtiment additionel, 
accessoire ; a. additional building.

Przychód, dochód, (rach.); n. Ertrag; 
г. приходъ, дохбдъ ; f. revenu ; 
a. produce.

Przyciąganie, siła przyciągająca , (fiz.ï; 
n. Anziehungskraft-, г. притяжё- 
Hie, сила притяжёнш ; f. attrac­
tion; a. attraction; siła, w skutek 
której dwie masy w pewnej od 
siebie odległości pozostające, dążą 
do zmniejszenia tejże odległości, 
np. siła ciężkości, siła magnety­
czna i t. p.

pfeiler, Widerlager ; г. береговой 
уст0й ; f. culée, abatement ; a. 
abutment, pier, land-pier; filar 
lub jarzmo mostowe z jednej strony 
przypierające do brzegu.

Przygłówek śruby, pazur śruby, (bud. 
mach.); n. Schraubenkopfhalter, 
Schraubennase; występ z części 
sworznia przy głowie, zapobiega­
jący obracaniu się śruby.

Przyjazd, przybycie, (ruch kol.); n. 
Ankunft ; г. пргёздъ, прибьте , 
приходъ; f. arrivée; a. arrivai.

— pociągu; n. Ankunft des Zuges; 
г. прибьте поЬзда ; f. arrivée 
d’un train; a. arrived of train.

— spóźniony; n. verspätete Ankunft; 
г. опоздавши пр^здъ ; f. arrivée 
tardive.

Przyjęcie parowozu, wagonu, (ruch kol.); 
n. Uebernahme einer Locomotive, 
eines Wagens ; г. пршмъ паро­
воза, вагона; f. prise d’une loco­
motive, d’un wagon.
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Przyjęcie, przyjmowanie towarów, na­
danie przesyłek, (ruchkol.); n. Gü­
teraufgabe; r. npiëarb товаровъ; 
f. remise des marchandises ; czyn­
ność oddawania towarów do prze­
wozu koleją.

Przykład, przykładak, młot przykłado­
wy, (kow.); n. Setzhammer; r. 
осадка, осадный молотбкъ , o- 
жимка; f. chasse-, a. set-hammer; do 
wypłaszczania powierzchni żelaza.

Przykrywa cylindra, p. Pokrywa cy­
lindra parowego.

Przykrywka skrzynki suwaka, p. Po­
krywka suwakowa.

Przykrywa włazu, p. Pokrywa włazu.
Przyleganie, (fiz.); n. Adhäsion; r. 

сцЬплёше, прилегаше, прилепа- 
Hie ; f. adhérence, adhésion ; a. ad­
herence, adhesion.

Przylgnia suwaka, p. Zwierciadło su­
wakowe.

— wentyla, (bud. mech.); n. Ventil­
sitz fläche, Ventilspiegel; г. по­
верхность прилеганш клапана; 
f. bande de frottement ; a. valve- 
face; powierzchnia gładka, po któ­
rej się wentyl przesuwa, zamykając 
przewód pary.

Przylutowanie ; n. Anlöthen; г. при- 
нбйка; f. brasure, soudage; a. 
soldering.

Przyłoga, listwa robocza, występ robo­
czy , obróbna, (techn. mech.) ; n. 
Arbeitsleiste ; г. выступъ для об­
делки (въ отливкахъ).

Przymocować, umocować; n. befesti­
gen ; r. закрепить ; f. affermir ; a. 
lo molce firm. to fasten.

Przypływ pary, wody, dopływ do kotła, 
(parw.); n. Einströmung, Dampf­
eintritt, Wassereintritt; г. впускъ 
пара, воды и пр. ; f. admission 
de la vapeur, injection d’eau etc.
&. admission of steam, — of wa­
ter, induction.

—- powietrza do pieca, dopływ, (bud ); 
n. Lufteinströmung, Lufteintritt ; 
г. притбкъ воздуха къ пёчи.

Przypomnienie, р. Monit rewizyjny.
Przypora (filar odporny), (bud.) ; n. Stre­

bepfeiler; г. подсгЬнокъ, контр- 
фбрсъ; f. epéron, contre-fort; a. 
butment, bultren ; łać. anteris, an- 
teridion; wystające wzmocnienie 
muru przeciw ciśnieniu bocznemu.

Przyprawa, p. Topnik.
Przypustnica, p. Przysuwnica.
Przyrost, p. Dorzutka.
Przyrząd , aparat ; n. Vorrichtung , 

Apparat, Geräth; г. приб0ръ , 
снарядъ , аппаратъ ; f. appareil ; 
a. apparatus ; wszelkie złożenia 
dwóch lub więcej części w celu 
wykonywania jakiejkolwiek pracy.

— do mierzenia prędkości, (ruch kol.); 
n. Geschwindigkeitsmesser, Schnel­
ligkeitsmesser; г. приббръ для 
измкрёшя скорости ; f. celéri- 
m'etre; a. velocimeter.

— do ciągnienia rur, (bud. mech.); n. 
Röhrenziehbank ; г. приббръ для 
протягиванш трубъ; f. banc à 
tirer des tubes draaon ; a. dra­
wing-machine; tube - drawing - ma­
chine.

— do parzenia drzewa, (bud. mach.); 
n. Holzdämpfer ; г. приборъ для 
выпарки дёрева.

— do poziomowania, instrument niwe­
lacyjny, (mier.) ; n. Nivellirinstru- 
ment; г. нивелйръ ; f. niveau; a. 
level.

— Morsego, aparat Morsego, (tel.) ; n. 
Morseschreibapparat ; r. аппаратъ 
Мбрза; f. appareil Morse; aparat 
telegraficzny systemu Morsego.

— sygnałowy, (sygn.) ; n. Signalap­
parat, Signalvorrichtung, Signal­
mittel ; г. сигнбльный приббръ ; 
f. apparail à signaux; a. signal- 
apparatus.

— telegraficzny, pociągowy, przenośny,
(elekt.); n. tragbarer Telegraph 
für Nothsignale ; г. перенбсиый, 
пбЬздный телеграфный аппаратъ; 
f. appareil de demande de secours; 
a. portable apparatus for trains 
in distress.

— wstrząsający, wstrząsak (bud. mach); 
n. Schüttelwerk ; r. потрясъ, по- 
трясбкъ, трясунъ, сотрясающш 
механизмъ; f. agitateur ; a. shaker.

— zamykający, zamykadło, (tel.); n. 
Absperrvorrichtung ; r. замыкаю- 
щш приббръ, затвбрный при­
боръ; f. appareil de fermeture; 
a closing apparatus.

— zaprzęgowy, p. Cięgło.
— zasilający, zasiłkowy, (bud. mach.); 

n. Speiseapparat, Speisevorrich­
tung ; г. питательный приббръ ;
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f. appareil d’alimentation ; a. fee­
ding - apparatus; wtłacza wodę do 
kotła parowego.

Przyrząd zwrotniczy, koziołek zwrotni­
czy, stojak zwrotniczy, (bud. kol.) ; n. 
Weichenbock, Wechselständer ; г. 
перевбдный механизмъ при- 
стрйлкй ; f. саде de croisement, 
levier de manoeuvre ; a. switch­
box, point-stand.

Przyrządy ładownicze , (ruch kol.); n. 
Laderequisiten, Ladeutensilien, 
Verladeutensilien ;r. прибора для 
нагрузки, нагрузные приборы; 
f. agrès de chargement, utensiles.

Przyrządzik do smarowania, (wóz); n 
Schmierbüchsenapparat ; г. смазо­
чные аппаратики; f. appareil â 
graisse; a. grease-apparatus.

Przyrżnięcie (szyby, zwierciadła, drze­
wa); n. Zuschneiden; г. прирез­
ка, подрезка (оконнаго стекла, 
зёркала, дерева); f. couper débiter 
le bois ; a. to cut.

Przysiek, (narz.); n. Queraxt; г. те­
сла ; f. bisaique ; a. twybül ; sie­
kiera wązka i długa do wydrąża­
nia dziur i fug w drzewie.

Przyspa, (rob. ziem.); n. Gegendamm ; 
г. нротивубанкётъ; f. contre ban­
quette; a. counter-bank; nasyp 
wspierający podnóże głównego na­
sypu.

Przyspieszenie, (mech.); n. Beschleu­
nigung ; r. ycKopénie, приращё- 
nie скорости ; f. accélération; a. 
acceleration ; stosunek przyrostu 
prędkości do czasu.

Przystanek drogi żelaznej, (ruch kol.'; 
n. Haltestelle, Haltestation, Halte­
punkt; г. полустанокъ железной 
дороги ; f. halte, point d’arrêt, 
station de septième classe ; a. mo­
ment stop; mniejsza stacya kole­
jowa, na której tylko pewne po­
ciągi się zatrzymują.

Przystankowy, p. Zawiadowca przy­
stanku, n. Haltestellenaufseher, 
Haltestellenverwalter ; г. началь- 
никъ полустанка; f. chef de halte.

Przysuwnica, przypustnica, (bud.); n. 
Anschübling , Anschiftsparren , 
Knagę; г. надбивка, нашивка, 
нахлёстка на стропильную нбгу, 
на спускъ карниза ; f. coyau, 
coyer ; a. furring, caves-lath ; przy­

bitka do krokwi, celein wysunięcia 
okapu po za lice muru,

Przytok, dopchanie wozów, (ruch kol.); 
Anschieben der Wagen; г. подача 
вагона; f. remise de wagons à un 
train, compléter un train; dopro­
wadzenie wozów do pociągu lub 
do innej grupy wozów.

Przytorze, peron (platforma), (bud. kol.); 
n. Perron; г. пассажирская 
платформа; f.perron, trotoir, quai; 
a. platform of a station; miejsce 
urządzone przy torze dla wsiada­
nia lub wysiadania podróżnych.

— kryte ; n. gedeckter Perron ; г. кры­
тая платформа ; f. trottoir cou­
vert, abri de voyageurs; pokryte 
dachem.

— odjazdowe, peron odjazdowy; n.
Abfahrtsperron, Aufsteigeperron ; 
г. отъездная платформа ; f. quai 
du départ ; deptak, z którego wsia­
dają podróżni do pociągów, odcho­
dzących.

— odosobnione, p. Chodnik między- 
torowy.

— przyjazdowe, peron przyjazdowy ;
n. Absteigperron, Ankunftsperron; 
Aussteigperron; x. праздная плат- 
Ф0рма ; f. quai d’arrivée, quai de 
débarquement ; deptak , na który 
wysiadają podróżni.

Przywrócenie ruchu, (ruch kol.); n. 
Wied' rauf nähme des Verkehrs ; г. 
возстановлёше, возобновлён^ 
движёшя; f. reprise du mouvement.

Przyziemie, p. Poziemie.
Psota, p. Przekroczenie przeciw prze­

pisom kolejowym.
Psucie się; n. verderben; г. порча; 

f. détérioration, dépérissement; a. 
to wear off, to spoil.

Pud; n. Pud; г. пудъ; miara ciężko­
ści = 16,380 kilogram. = 40 funt.

Pudełko, skrzynka; n. Kasten; r. ko- 
рббка, ящикъ; f. boite; a. box.

Pudlingowanie, pudlowanie, świeżenie, 
(żel.); n. Puddlingsarbeit, Puddeln, 
r. пудлинговаше; f. puddlage, 
puddlerie; a. puddling, puddlery.

Pudło łożyska, oprawa łożyska, p. 
Maźnica.

— toczaka, (narz.) ; n Kasten unter 
dem Schleifstein, Trog ; г. ящикъ 
для точила ; f. tabernacle ; a. chest 
below the grindstone.
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Pudło wozowe (wagonu) klatka, kadłub,
(wóz) ; n Wagenkasten ; г. кузовъ 
вагбна ; f. caisse d’un wagon, 
boite d’un wagon, carcasse d’un 
wagon ; a. body of waggon, carri­
age-body , waggon-box ; ściany wozu 
wraz z dachem.

Pulsometr, p. Pompa tętnicza.
Pułap, sufit, strop, (wóz); n. Becke, 

Plafond, Wagendecke ; г. пото- 
лбкъ, вагонный потолокъ ; f. pla­
fond d’une voiture, dôme d’une 
voiture ; a. ceiling.

Pumeks, p. Gąbczak.
Punkt, (geom.) ; n. Punkt; г. тбчка, 

пунктъ ; f. i a. point.
— działania, p. umieszczenia, przycze­

pienia Siły, (mech.)
— końcowy szlaku kolejowego, kres 

szlaku, (sygn.) ; n. Endpunkt der 
Linie ; г. концевой пунктъ же­
лезнодорожной линш ; f. extré­
mité de la voi ; miejsce, w którem 
się kończy szlak kolejowy.

— martwy, (mech.) ; n. todter Punkt ; 
г. мёртвая точка ; f. point mort ; 
a. dead point.

— matematyczny (skrzyżowania się to­
ków w rozjeździe), (bud. kol); n 
Kreuzungspunkt, matematischer 
Kreuzungspunkt ; г. математиче­
ская тбчка скрещбнш; f. point 
mathématique; a. crossing; w któ­
rym przecinają się krawędzie we­
wnętrzne szyn, krzyżujących się 
toków.

— początkowy szlaku, (sygn.) ; n. An­
fangspunkt der Lime ; г. началь­
ный пунктъ железнодорожной 
линш ; f. point de départ, point 
initial, origine d’un chemin de fer ; 
miejsce, gdzie się zaczyna szlak 
kolejowy.

— podpory, punkt obrotu, (mech.); n. 
Stützpunkt, Drehpunkt, Mittel­
punkt der Bewegung ; г. тбчка

опбры ; f. point d’appui, de 
mouvement d’un corps, centre de 
conversion; a. centre of motion, 
of conversion, fulcrum pivot ; punkt 
podparcia w chwili obrotu ciała , 
dla którego suma momentów sta­
tycznych cząstek ciała = 0.

Punkt Stały, (mier.), p. Znamię wyso­
kości stałe.

— styczności, (geom.); n. Berührungs­
punkt ; г. точка прикосновенш , 
точка касанш ; f. point de con­
tact, de tangence; a. point of contact.

— tokarni, (tok.); n. Drehpunkt, Dreh­
zapfen ; г. точка; f. rouleau’ pivot, 
centre de conversion; a. pivot, 
trundle; kolec na końcu wałka, 
czyli szpindla, stanowi biegun osi 
obrotowej przedmiotu toczonego.

— zerowy, zero (stać na zero), (mier.); 
n. Nullpunkt, auf — stehen ; г. 
нуль ; f. zéro, être à zero ; a. zero, 
to be down at zero.

Punktak, p. Znacznik.
Puszczanie z rozpędem wozów, p. 

przesuwanie , przetok z rozpędem , 
przetok rzutowy, (ruch kol.); n. Ver­
schieben durch Abstossen; r. ne- 
редвигаше вагбновъ съ разма- 
хомъ; f. manoeuvre au lancer, 
m. par impulsion; parowóz roz­
pędzony staje nagle, a wozy bie­
gną dalej samopas.

Puszka na spłonki, (sygn.); n. Knall­
kapselbüchse , Knallsignalbüchse ; 
г. ящикъ для хлопушекъ ; f. 
boîte pour les capsules explosives.

Puścić parę, (parw.); n. den Dampf 
anlassen, Dampf geben ; г. пу­
стить паръ ; f. mettre en vapeur; 
a. to put the steam on.

— w ruch maszynę, puszczać; n. in 
Gang setzen ; г. пустить въ ходъ 
машину, приводить нъ д^йствш ; 
f. activer ; а,, to start.

Pyrometr, p. Źaromierz.

R.
Rachunek kosztów podróiy,(rach;);n.Beś-

separticulare ; г. прогонный счётъ; 
f. compte d’indemnité de déplacement, 
frais ; a. note for travelling expenses.

—kupiecki, faktura, (ruch kol.) ; n. 
Factura Rechnung; т. Фактура, 
счётъ; f. facture; a. bill.

Rachmistrz, obliczyciel, (ruch kol.); 
n. Calculant, Rechnungsbeamte ; 
г. счетовбдъ ; f. comptable, calcu­
lateur; obliczający należytość za 
przewóz towarów.

Rachunek; n. Rechnung; г. счётъ; 
f. compte; a. account.
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Rajscajg, p. Narząd rysunkowy, n. 
rysowniczy.

Rajsfeder, p. Ryśnik.
Rajsmas, p. Cyrkiel stolarski.
Rajsplata, p. Wyrównia.
Rajszyna, p. Linia rysownicza.
Rajtstok, p. Przesuwnica.
Rak, (bud. kol.); n. Nagelziehring, 

Schraubenziehring ; г. гвоздодёръ, 
драчъ; f. arrache crampon, tire 
crampon ; a. nail - claw 
wrench; narzędzie do wyciągania 
szynali lub śrub.

Rama, n Böhmen, Gestell; г. рама; 
f cadre; a. frame.

— dolna, podwalina, przycieś podłużna 
lub przyczółkowa klatki wozowej,
(wóz) ; n. Unterrahmen Langseite, 
Stirnseite ; г. нижняя рама ва- 
гённаго кузова; f. brancard de 
caisse en bois, traverse infe­
rieure de baut de caisse; na niej 
wspierają się dennice podłogi wo­
zowej.

— górna, płatew podłużna klatki wo­
zowej , (wóz) ; n. Kastenober rah­
men, Gesimsbalken, Lang Seite für 
gedeckte Wagen ; г. вёрхняя рама 
ваг0ннаго кузова ; f battaute de 
pavilon pour wagon couvert; u 
wozu krytego, na niej wspierają 
się końce kabłąków dachowych.

— okienna, futryna, (wóz); n. Fen­
sterrahmen, Fenstergitter; г. o- 
к0нная рама ; f. саде de fenêtre, 
châssis vitré d’une fenêtre, châs­
sis de glace; a. window-frame, 
sash - frame, window - trellis.

— paleniska, (parw.); n. Feuerbüch­
senrahmen; г. рама огневой ко- 
рббки; f cadre du foyer; a. frame 
of fire box.

— parowozowa, podstawa parowozu,
(parw.) ; n, Locomotivrahmen, Lo- 
comotivgestell, Frame; г. паро­
возная рама ; f. châssis, cadre 
d'une locomotive; a. frame of lo­
comotive.

— podwójna, zimowa (wóz); n. dop­
pelter Fensterrahmen; г. двойная, 
зимняя рама.

— regulatora, kierownica stawidła,
(parw); n. Regulatorführung; r. 
рама регулятора, регуляторная 
рама; f. guide du modérateur.

— rusztu; n. Rostrahmen; г. коло­

Rachunek (należności za użycie obcych 
wagonów)karta dłużna, dłużna,(ruch 
kol.); n. Schuldrapport, Wagen- 
mietheberechnung ; г. счётъ дёнь- 
гамъ, причитающимся за поль- 
зоваше чужими вагонами ; f. état 
de parcours, décompte de la circu­
lation du matériel.

— materyałów ; n. Materialrechnung ; 
f. compte des matériaux.

— miesięczny; n. Monatsrechnung; 
f. décompte mensuelle (en dépen­
ses et en recettes).

— pieniężny; n. Geldrechnung; f. 
compte en valeurs.

— wydatków ruchu ; n. Betriebs-Aus­
gabe - Rechnung ; f. compte des dé­
penses de Vexploitation.

— zamówień; n. Rechnung des Lie­
feranten; г. счётъ зяказовъ; f. 
facture du fournisseur.

Rachunkowość; n. Rechnungswesen; 
г. счетоводство; f. comptabilité; 
a. comptabilité,

RaĆ , (bud. kol.) ; n. Kuhfuss, Geiss- 
fuss ; г. пешня съ раздвёеннымъ 
плоскимъ концомъ; f. pied de 
chèvre, pied de biche, pince à pied 
de biche ; a. pincher, crow - bar, 
claw-bar ; narzędzie do wyciągania 
gwoździ.

Rada zawiadowcza, zarządzająca drogi 
żel.; n. Verwaltungsrath der Ei­
senbahn; г. правлёше ббщества 
железной дорбги; f. conseil d'ad­
ministration.

Rafa, (rob. w od.); n. Felsenriff; r. 
ПОДВ0ДНЫЙ камень ; f. rescif, bri­
sant ; a. raks; skała ukryta pod 
powierzchnią wody.

Rafinowanie, p. Oczyszczanie.
Raj bor, p. Tarnik.
Rajbszyna, p. Zamiatak.
Rajfkluba tokarska, t. j. imadło ze 

szczękami pochyłemi, (tok.) n. Reif- 
kloben ; г. токарныя жимкн ; f. 
mor dache à chaufrein; a. cham­
fer - clamp.

Rajfować, p. Zakładać obręcz.
Rajfowanie, t. j. zbieranie pilnikiem 

(ostrych kantów), (élus.); n. Ab- 
feilen , Poliren ; г. сглаживаше 
напильникомъ выступающихъ 
мЬстъ; f. limer, polir; a. to file 
off, to polish.

Rajsbret, p. Rysownica.

claw-
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сниковая рама ; f. cadre ou sup­
port de grille; a bar-frame.

Rama ruchoma rusztów, ;parw.); n bewe­
glicher Bostrahmen ; г. подвижная 
рама колосншсбвъ.

— suwakowa, (parw.); n. Schieber­
rahmen , Schieberführung ; г. зо­
лотниковая рама ; f. guide, cadre 
du tiroir ; a. valve - buckle, slid- 
valve rod, slide - valve stem.

— tendrowa ;n. Tenderrahmen,Frame-, 
г. тендерная рама.

— wozowa, wagonowa; n. Wagon­
rahmen, Wagongestell; г. вагон­
ная рама; f. cadre ou châssis 
d’un vaggon; a. frame.

Ramieniec, p. Semafor.
Ramię bezwładności, p. Promień bez­

władności.
— dźwigni, drąga; n. Hebelarm-, r 

плечб рычага; f. bras de levier-, 
a. arm of the lever-, część drąga 
między punktem podparcia a punk­
tem zaczepienia siły

— drążka stawidłowego, lewarowego, 
(parw.); n. Hebelarm des Anlass­
hebels-, г. ручка рычага для пе­
ремены хбда, плечб рычага; f. 
bras de levier de changement de 
marche ; a. arm of the reversing- 
lever.

— koła sprychowego, p.Sprycha, śpica.
— korby, bud. mach.) ; n. Kurbelarm, 

Krummrapfenarm; г. плечо мо­
тыля, кривошипа; f. bras de la 
manivelle ; a. web, crank-web ; od­
ległość środków czopa drąga kor­
bowego od czopa osi

— łuku; n. Bogenschenkel, Gewölb- 
schenkel, Achsel; г. полудужье, 
peópó дуги, полполбсть ; f. ais- I 
selle-, a. haund, haunch.

— maznicowefparw.); n.Achsgabelarm; 
г. буксовая, смазочная вилка.

— proste lub ukośne wideł, ramię ma- 
źnicowe, (wóz); n. Achsgabelarm; 
г. прямбе, косое ребро буксо- 
выхъ вилъ ; f. contre-fiche de pla­
que de garde.

— siły, (mech.) ; n. Kraftarm ; г. плечб 
силы; i. bras de la puissance; a po­
wer-arm-, ramię, na które działa siła.

— węgielnicy, (mier.); n. Zunge des 
Winkelmässes ; г. сторона, колено 
наугольника; f. lame ou tige 
d’équerre ; a. blade of a square.

Rampa ładunkowa, p. Ładownia.
Raport , p Doniesienie, Sprawozdanie.
— dłużny, p. Wykaz należności ogól­

nych za użycie obcych wagonów.
— z jazdy, karta biegowa, dziennik po­

ciągu , (ruch kol.) ; n. Stundenpass, 
Fahrrapnrt, Zugsrapport; r. nó- 
ездный журналъ; f. raport de 
marche ; zawiera skład pociągu, 
czas przyjazdu i odjazdu i wszel­
kie zdarzenia w czasie jazdy.

— z jazdy, ceduła pociągowa, zapiska 
wydarzeń, (ruch kol.) ; n. Erei- 
gnissprotocoll ; г. дорожная ве­
домость ; f. rapport d’accident, 
rapport des retards des trains; 
kontrola wypadków zaszłych pod­
czas jazdy a notowane przez po­
ciągowego lub maszynistę

Rapówka, p. Wyprawa.
Raszpla, p. Tarnik.
Rąbek obręczy, p. Obrzeże obręczy.
Rączka, rękojeść, (narz.) ; n. Hand­

griff, Griff ; г. ручка; f. poignée, 
manette , guide - main ; a. handle.

— sprzęgła z gałką, (wóz); n. Schrau­
benkuppelschwengel mit Gewicht ; 
Hebel mit Birne ; г. стержень съ 
весомъ стяжной u,hriH; f. tige à 
boule de tendeur; służy do obra­
cania śruby sprzęgłowej.

— Świstawki, (parw), n. Handgriff, 
Griff der Signalpfeife ; г. ручка 
свистка ; f poignée, manette , 
guide-main; a handle.

— zwrotnicy, drążek zwrotnicy, bud. 
kol.) ; n. Wechselhebel; r ручка 
перевбда, стрелки ; f. moyen d’ai­
guilles; a. lever of points; drążek 
żelazny do przestawiania zwrotnicy.

Rdza, (żel.); n. Rost; г. ржа, ржав­
чина; f. rouille; a. rust.

Rdzeń, p Karń.
— drzewny; n. Baummark,Her z, Kern, 

Kernholz ; г. сердцевина ; f coeur, 
bois de coeur ; a. heart.

— śruby; n. Schraubenkern; r. стё- 
бель винта; f. noyau d’une vis, 
collet d’une vis ; a. nucleus of a 
screw, screw - heart, screw - neck.

RecepiS, p. Dowód doręczenia.
— nadawczy (na przesyłki), p. Po­

kwitowanie z odbioru.
— na tłumoki , p. Kwit bagażowy, 

kartka tłumoczna.
Referent; n. Referent; г. делопроиз-

12
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selrevision, Untersuchung ; г. ре­
визия котла ; r. révision, visite 
de la chaudière; a. revision.

Rezerwa nasypu, p. Odkład.
Rezerwoar, p. Zbiornik.
Rękojeść, rękojęć, pochwyt, uchwyt, 

antaba, (wóz); n. Handgriff, Hand­
habe; г. рукоятхса, ручка, двер­
ной поручень ; f. poignée, manette, 
manille, guide-main ; a. handle ; 
rękojeść narzędzia lub pręt u wo­
zu do chwycenia ręką.

— trzonek, dłuta, noża i t. p. (narz.); 
n. Griff, Heft; г. черенъ, чере- 
нбкъ ; f. manette, manche, poignée; 
a. handle

— nożyc,(narz.); n .Griff ; г.ёмъ, ручка 
ножницъ ; f. branche des cisailles 
à main ; a. handle.

— smoczka, (parw.); n. Griff der 
Jja'npfStrahlpumpe; г. ручка ин­
жектора.

— struga ; n. Griff des Hobels ; r. 
ручка струга ; f. poignée ou 
manche du rabot; a handle of a 
plane ; wyżłobiona w środku osady.

— toporu , p. Toporzysko.
Rękojmia, p. Poręczenie, poręka.
Robocizna . p. Siła robocza.
Robota, (inż.); n. Arbeit; г. раббта;

f. travail; a. work.
— betonowa, betonowanie, (bud.) n.

, Betongründuna ; г. бетонная ра­
бота, производство раббтъ съ 
бетономъ: f. bétonnage , a. con­
crete foundation.

— ciesielska, ciesiołka.
— dzienna, na dniówkę; n. Tagarbeit, 

Arbeit im Tagioьne; г. подённая 
работа, подёнщина; f. travail 
à la journée. a day-work.

— gruba kowalska; n. 
dearbeit; r грубая кузнечная 
и слесарная раббта, f taillan­
derie, ouvrage du forgeron; a. 
Mo' k - work.

— kamieniarska; n. Steinmetzarbeit; 
r. каменьщичья раббта; f ou­
vrage de taille - pierre ; a. stone­
cutter’ s-work.

— kowalska; n. Schmiedearbeit; r. 
кузнечная раббта; f. ouvrage de 
forge ; a. smith’s work.

— lakiernicza; n. Lakiererarbeit ; r. 
лакировальная раббта; f. ver­
nissage; a. japanning.

водитель, докладчики ; f. rap­
porteur.

Reflektor, odbłysk; n. Beflector; r. 
реФлекгоръ, отрижатель ; f. ré­
flecteur , miroir réflecteur ; a. re­
flector.

Registrator wozów, p. Spisywacz wozów.
Regulacya rzeki, (b. wod.); n. Strom- 

regulirung , Flussregulirung ; r. 
выправлбше русла рккй ; f. re­
gulation du lit d’une rivière; wy­
konanie robót potrzebnych do pra­
widłowego przepływu wody w rzece.

Regulamin ruchu, p. Przepisy prze­
wozowe.

Regulator, miarkownik, (bud. mech.); 
n. Regulator ; г. регуляторъ ; f. 
régulateur, modérateur, prise de 
vapeur; a. regulator-valve; zasuwa 
służąca do zmiany przekroju do­
pływu pary do cylindrów.

— odśrodkowy, (bud. masz.); n. Gen- 
trifugalregulator ; г. центробе­
жный регуляторъ; f. régulateur 
à force centrifuge ; a. conical pen­
dulum

— w smoczku Giffarda, (parw.); n. 
Wasserregulator ; г. роспред'Ьли- 
тельная трубка инжектора жиф- 
фбра; f. régulateur à eau ; a. wa­
ter-regulator; ruchem którego 
zmniejsza się lub powiększa do­
pływ wody do kotła

Regulowanie , p. sprawdzanie.
Reićapitulacya , p. Zestawienie.
Reklamacya, upominanie się, poszuki­

wanie, poisk., (ruch kol. i; n. Re­
clamation ; г. рекламацш, npe- 
тбнзш ; f. réclamation upomnie­
nie się o zwrot rzeczy zgubionych 
podczas przewozu, lub o odszko­
dowanie w razie za wysoko opła­
conej naleiytości.

Remiza, szopa, wozownia, (bud. kol.); 
n. Remise ; г. денб, ремиза ; f. 
remise . depot ; a. shed, house.

— parowozowa, p Parowozownia.
— wagonowa , p Wozownia.
Reostat, p. Odpornik, opornik.
Reperacya, p. Naprawa.
Rera, p. Dłubacz.
Resor, p Sprężyna , (parw., wóz.) ; n. 

Feder; r peccópa ; f. ressort; a. 
spring.

— nośny, p. Sprężyna nośna.
Rewizya kotła, (bud. mach.); n. Kes-

Grobs'hmie-
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Robota mechaniczna; n. mechanische 
Arbeit ; г, механическая работа ; 
f. travail mécanique ; a. machine- 
work.

ner ; г. подённый рабочш, по- 
дёнщикъ; f homme à la journée, 
journalier ; a. journeyman.

— torowy, drogowy, p. Nawierzchnik.
— ugodowy, na umowę, na ugodę; n. 

Aecordarbeiter ; г. рабочш no 
услбвш; f ouvrier à la tâche, à 
la pièce; wynagradzany od jednostki 
lub ryczałtu za robotę wykonaną.

Roboty łaszynowe, wiązkowe, ib. wod.) ; 
n Faschinenbau, Packwerksbau; r. 
Фашинная раббта ; f. tunages, fa­
scinage; a. fascine-working.

— przygotowawcze, (bud. kol.) ; n. 
Vorrichtungsarbeiten ; г. пригото- 
вйтельныя работы ; f. travaux de 
premier établissement; a. dead 
works, opening and fore winning

— wodne, p. Budownictwo wodne.
— ziemne, (inż.); n. Erdarbeiten, Erd­

bau; г. земляныя раббты; f. tra­
vaux de terrassement déblais; a. 
earth-working, earth-clearing.

Rodnik, p. Pierwiastek.
Rodzaj pociągów,(ruch kol.); n.Zugga- 

tung ; г. родъ по’Ьздовъ; f. caté­
gorie; espèce de train.

Rogatka, rogatka przejazdu (szlaban), 
(bud. kol.); n. Barriere, Absperr- 
schranken, Verschlussvorrichtung 
des Niveau- Ueberganges, Wegüber­
gangverschluss ; г. застава, запоръ, 
переЬздныя ворота, шлагбаумъ ; 
f. barrière, barrière de passage 
à niveau ;. a. level crossing - gate ; 
urządzenie do zamykania dróg na 
przejazdach w poziomie.

— drążkowa ; n. Stangenbarriere ; r. 
рычажная застава ; f. barrière 
à lisse; a. pole-gate; zaporę sta­
nowi drążek.

— łańcuchowa; n. Kettenbarriere; r. 
ц'кточная застава; f. barrière à 
chaine ; a chain-gate; zaporę sta­
nowi łańcuch.

— mechaniczna; n. Ziehbarriere, Zug­
barriere, Drathzugbarriere, Drath- 
ziehbarriere ; г. механическая за­
става; f. barrière à distance, bar­
rière à distance maneuvrée par 
un fil de fer; a. wire-gate; zamy­
kana z odległości.

— na przejeździe; n. Fuhrwerks- 
Durchfahrtsbarriere; г. пере^зд- 
ныя ворота; f. barrière du pas­
sage des voitures.

— murarska, mularska murarka; n.
Maurerarbeit; r. каменыцичя ра­
бота; f. maçonnerie, maçonnage, 
travail de maçon ; a. mason's-work,

— nocna; n. Nachtarbeit; r. ночная 
раббта ; f. nuitée, travail de nuit ; 
a. night’s work.

— od sztuki , p. Robota wymiarowa.
— przygotowawcza, przedwstępna; n.

Vorarbeit ; г. приготовительная 
работа; f. ouvrage préparatoire; 
a. work in preparation; wszelka 
praca wykonana celem przygoto­
wania do właściwej roboty.

— Stolarska, p. Stolarka.
— Ślusarska , p. Ślusarka.
— szklarska; n. Glaserarbeit; г. сте- 

кольщичья работа ; f. travail 
du vitier; a. glazier’s-work.

— tapicerska; n. Tapezier erarbeit; r. 
обойная раббта; f. ouvrage de 
tapissier; a. paperhanger-, uphol­
sterer work.

— ugodowa, ugodna; n. Accor darbeit, 
Gedingearbeit, Arbeit im Accord ; 
г. раббта поуслбвт ; f. travail 
à la tâche, marchandage.

— wymiarowa, robota od sztuki; n. 
n. Stückarbeit, Arbeit nach Aus- 
mass ; г. задЬльная , подЬльная, 
поштучная раббта; f. travail à 
la tâche; a. piece-work; ugodzona 
od sztuki lub od jednostki wyko­
nanej roboty.

— ziemna; n. Erdarbeit, Erdbau; 
г. земляная раббта ; f. travaux 
de terrassement ; a. earth-working, 
earth-work ; wykonanie wykopów 
i nasypów, przewóz ziemi i roboty 
dla utrwalenia pierwszych.

Robotnik, wyrobnik, najemnik, (inż.); 
n. Arbeiter Handlanger, Tag­
löhner; г. рабочш, чернораббчш ; 
f. travailleur, maneuvre. journalier; 
a. worker, helper, day-labourer.

— pracujący od sztuki; n. Stückar­
beiter ; г. издольный поштучный 
рабочш ; f. ouvrier à la pièce, 
apiéceur; a. piece-work man , task- 
man; wynagradzany od jednostki 
za wykonaną robotę.

— pracujący na dniówkę; n. Taglóh-
*
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gen, losmachen, demontiren, aus­
einandernehmen eine Maschine- 
г. разобрать, разбирать, разло­
жить части машины; f. affoler, 
déconjuguer ou démonter les par­
ties d’une machine ; a. to loose, ta 
malce loose, to disconnect.

Rozbiór, analiza; n. Analyse; r. ana- 
лйзъ, разложёше ; f. analyse ; a. 
analysis.

— (chemiczny), (ch.' ; n. Zersetzung;. 
г. разложеше ; f. decomposition ; 
a. decomposition.

Rozchód, (rach.); n. Ausgabe; г. pac- 
ходъ ; f. dépense.

Rozciągliwość, p. Ciągliwość.
Rozczyn, (ch.); n. Auflösung, Zerset­

zung; г. растворъ, растворёше;: 
f. i a. solution ; jednostajne roz­
dzielenie się ciała skrzepłego w 
cieczy bez zmiany składu chemi­
cznego.

Rozdział pary, p. Bozprowadzanie pary.
— sił, (mech.); n. Kräfteverteilung ; 

г. распредклёше силъ; f. distri­
bution des forces ; a. distribution 
of forces.

Rozdzielić pociąg, (ruch kol.); n. dèn
Zug theilen, auseinanderrangieren; 
г. разделить пбкздъ ; f. decomposi­
tion d’un train.

Rożen, (tend.); n. Rostspiess, Feuer- 
spiess ; г. пика ; f. tironnie ; a. 
poker, coal-poker■

Rozerwanie, (ruch kol.); n. Zerrei- 
sung; г разрывъ; f. ruption, ef­
fraction; a. tearing-, uszkodzenie 
towaru, materyału i t. p.

Rozerwanie się pociągu, (ruch kol.) ; n. 
Zerreisen des Zuges; г. разрывъ 
поезда; f. rupture d’un train.

Rozgałęzienie prądu, (elekt.); n. Strom- 
verzweigung ; г. развктвлёше ; f. 
dérivation du courant.

Rozgrzanie do białości (żel.); n. Wciss- 
glühhitze; г. раскалёше до бкла, 
бклокалильный жаръ; f. chaleur 
blanche a. white flame-heat.

— do czerwoności, (żel.) ; n. Roth- 
glühhitze, Rothgluth; г. раскалё­
ше до красна, краснокалильный 
жаръ ; f. chaleur rouge ; a. red heat.

Rozgrzewanie, (ch.); n. Anwärmen, 
Erwärmen. Glühen; г. нагрква- 
nie; f. chauffer-, a. heat.

Rozjazd, krzyźownica, (bud. kol); n.

Rogatka na przejściu ; n. Barriere für 
Fussgänger; г. пЬшеходныя во­
рота, калитка ; f. barrière pour 
piétons; a. gate for foot-passengers.

— obrotowa; n. Drehbarriere, Dreh- 
barriere um eine verticale Axe ; 
г. поворбтная застава ; f. bar­
rière à lisse pivotante, barrière 
tournante autour d’une axe ver­
tical ; a. turning-gate ; o zaporze, 
obracającej się około osi pionowej.

— dwuskrzydłowa; n. zweitheilige 
Drehbarriere ; г. поворотная дву­
створчатая застава; f. barrière 
tournante à deux vanteaux. bar­
rière à deux lisses tournantes.

— obrotowa, jednoskrzydłowa; n. ein- 
theilige Drehbarriere; г поворо­
тная одностворчатая застава; 
f. barrièrre tournante à un vantail, 
barrière a un seul lisse tournant.

— ręczna ; ń. Handbarriere ; г. ру­
чная застава.

— ruchoma samodziałająca ; n. selbst- 
thäHge Barriere; г. самодейству­
ющая подвижная застава.

— zapadowa; n. Schlagbaumbarriere, 
Schlagbaumbarriere mit Gegenge­
wicht ; г. шлагбаумъ ; f. barrière 
à bascule et contrepoids, barrière 
tournante autour d’un axe hori­
zontal-, a. turnpike-gate ; o zapo­
rze, obracającej się około osi po­
ziomej.

— zasuwana; n. Schiebebarriere; r. 
задвижная застава ; f. barrière 
à lisse glissante ; o zaporze, odby­
wającej ruch poziomy, posuwisty.

Rogoża, rogóźka, mata; n. Matte, 
Rohrmatte ; г рогожа, рогожка, 
матъ; f. natte; a. mat paunch; 
tkanina do wycierania nóg.

— słomiana, p. Mata słomiana, sło- 
mianka.

Rolka, p. Krążek.
Ropa ziemna, p. Nafta.
Rowek, p. Wpust.
— panewki , p. Żłobek panewki.
Rozbieg, rozstajna, (bud. kol.); n. Ab­

zweigung-, г. развктвлёше, ót- 
расль ; f. bifurcation, ramification; 
odgałęzienie się kolei bocznej od 
toru głównego.

Rozbierać , rozebrać, rozłożyć, rozsta­
wić maszynę na pojedyncze części 
składowe, (bud. mach); n. Ztrle-
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Herzstück, Herz; г. крестовина; 
f. croisement, coeur d'un croise­
ment ; a. crossing ; część wspólna 
dwóch przecinających się toków.

Rozjazd lany, krzyżownica lana, (bud. 
kol.), n. Gussherzstück-, г чугун­
ная крестовина; f. croisement en 
fonte; a. cast iron crossing.

— obustronny, dwulicowy, krzyżownica 
dwulicowa; n. wendbares Herz­
stück; г. двусторонняя кресто­
вина; f. croisement symétrique; 
a. symetrical crossing ; ma z wierz­
chu i u spodu ten sam kształt.

— o skrzydłach nieruchomych ;n. Herz­
stück mit festen Hornschienen; г. 
крестовина съ неподвижными 
крыльями (щеками, коленными 
рельсами), f. croisement à pattes 
de lierres fixes.

— o skrzydłach podwyższonych; n.
Herzstück mit überhöheter Horn­
schiene; г. крестовина съ по­
вышенными крыльями (щеками, 
коленными рельсами); bez osady 
ostrza z podwyższonym poziomem 
górnej powierzchni skrzydeł.

— o skrzydłach ruchomych; n. Herz­
stück mit beweglichen Schenkeln; 
г. крестовина съ подвижными 
крыльями (щеками, коленными 
рёльсами); f. croisement à patte 
de lièvre mobiles.

— rozwarty albo podwójny, krzyżo­
wnica rozwarta; n. Doppelkreu­
zungstück, Doppelkreuzung ; г. ту­
пая (двойная) крестовина; sty­
czna kąta przecięcia się toków 
jest > od 0,125.

— stalowy, kyzyźownica stalowa; n.
Stahlherzstück; г. стальная кре­
стовина; f croisement en acier ; 
a. steel-crossing.

— szynowy, krzyżownica ze szyn ; n.
Schienenherzstück, Schmiedherz­
stück; г. крестовина изъ рбль- 
совъ ; f. croisement en rails as­
sembles; a. rail-crossing.

— z mostkiem, z osadą ostrza; n. 
Herzstück mit Herzschemel, mit 
Herzgabel; г. крестовнпа съ под­
кладкою ; z oddzielną wstawką 
widełkowatą, służącą do podpie­
rania obrzeży kół w pobliżu ostrza 
rozjazdu.

— zwyczajny ostry, krzyżownica ostra,

(bud. kol.) ; n. gewöhnliches Herz­
stück , einfaches Kreuzungstück; 
г. простая, обыкновенная острая 
крестовина; w którym styczna 
kąta przecięcia się toków jest 
mnjejszą od 0,125.

Rozjazd zwrotnica (weksel), (bud. kol.) ; 
n. Weiche; г. переводъ, перево­
дная стрелка; f. changement de 
voie; a. turn-out, switch, points, 
shunt siding; układ torów od 
iglic do krzyżownicy dla przejazdu 
pociągów z jednego toru na drugi. 

— lewy, bud. kol); n. linke Weiche; 
Ьвый переводъ ; f. changementг. л

à gauche; a. left pair of points; 
zbaczający na lewo od zwrotnicy 
ku krzyżownicy.

— pojedynczy, jednostronny; n. ein­
fache Weiche; г. одиночный, одно- 
стороннш переводъ пути; f. 
changement simple; a. pair of 
points; łączy tor główny z jednym 
bocznym, składa się z jednej zwro­
tnicy i krzyżownicy.

— podwójny, dwustronny; n. doppelte 
Weiche; г. двойной, двусторбн- 

шй перев0дъ ; f. changement dou­
ble; a. double switches; łączący 
dwa tory boczne z głównym.

— podwójny, rozłożony; n. doppelte 
Weiche mit nacheinander liegenden 
Zungen; г. двойной разл0женный 
переводъ ; łączący dwa tory bo­
czne z torem głównym w dwóch 
punktach tak bliskich, że druga 
zwrotnica leży przed pierwszą krzy- 
źownicą

— podwójny, skupiony; n. dreifache 
Weiche; г. тройной перевбдъ; 

łączący dwa tory boczne po obu 
stronach toru głównego leżące, 
z jednym jego punktem.

— prawy; n. rechte Weiche; г. пра­
вый переводъ ; f. changement à 
droit; a. right pair of points; 
zbaczający na prawo od zwrotnicy 
ku krzyżownicy.

— wjazdowy ; n. Einfahrtsweiche ; r. 
входный переводъ; f. aiguille 
d’entrée.

Rozjazdowe, drogowe (r.k.); n.Fahrgeld, 
Weggeld; г. разкздныя деньги; 
f. frais de route; a. price of ticket.

Rozjazdy krzyżowe, (bud. kol.); n. 
Kreuzweiche; г. крестовые пере­
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воды ; f. changements symétriques ; 
a. symetrical points ; układ syme­
tryczny krzyżujących się rozjazdów.

Rozkaz, p Zarządzenie.
Rozkład, (eh.) , n. Zerlegung, Auflö­

sung, Zersetzung ; г. разложёше, 
росписаше; f. resolution, analyse, 
solution ; a. analysis, solution, dis­
solution ; p. także Uszkodzenie 
towaru.

— jazdy, ruchu pociągów, tablica ru­
chu pociągów, (ruch kol.); n. Fahr­
plan, Fahrordnung ; г. росписа- 
nie движёшя ио^здовъ ; f. tableau 
de la marche des trains, indica­
teur, horaire, itinéraire des trains; 
a. time-table ; zestawienie godzin 
odjazdu i przyjazdu pociągów.

— sił, (mech.); n. Zerlegung der 
Eräfte; г. разложёше силъ; f. 
decomposition des forces-, a. reso­
lution of forces.

— wykreślny (graficzny) jazdy, wykres 
rozkładu jazdy, tablica wykreślna 
ruchu pociągów, (ruch kol.) n. 
graphischer Fahrplan, Graphicon-, 
г. графическое росписаше хода 
по'Ьздовъ, граФикъ по4здовъ ; f. 
tableau graphique des trains, gra­
phique pour le mouvement des 
trains; a. graphical time-table; 
ruch pociągów przedstawiony ry­
sunkiem.

Rozkręcacz, p. Wiertak.
Rozniecać (ogień pod kotłem), (parw.); 

n. anzünden-, г. разводить ог0нь 
подъ котломъ; f. enflammer.

Roznosiciel zawiadomień, (ruch kol.); 
n. Avisoträger, Avisobote; г. раз- 
нощикъ пов’Ёстокъ ; f. porteur 
d'avis d'arrivée ; zajęty roznosze­
niem awizów czyli zawiadomień, 
że towar nadszedł.

Rozpadlina, (rob. ziem.); n. Kluft, 
Erdriss; г. трещина; f. crevasse, 
fente, fissure; a. crevice, back reed; 
szerszy rozstęp powstały głęboko 
sięgającem przerwaniem ziemi.

Rozpęd, (ruch kol ); n.Anlauf, Schwung; 
г. разб^гъ, размахъ, нмпульсъ; 
f. impulsion; a. lancer; doprowa­
dzenie pociągu do pewnej prędkości.

Rozpięcie mostu, p. Otwór mostu.
Rozpiętość, rozpona,otworzystość,(inż.); 

n. Spannweite; r. отвёрстш, npo- 
лётъ ; f. vide ; a. span.

Rozpiętość sklepienia, (bud.); n. Ge- 
wólbsspannweite; г. пролётъ свода,. 
OTBĆpcTie арки, ширина арки ; 
f. vide d'un arc, travée, ouver­
ture ; a span of an arch.

— teoretyczna, (stat. bud.); n. Spann­
weite, Stützweite, Tragweite; r. 
теоретическая длина; f. portée; 
a. span; odległość punktów pod­
parcia dźwigam.

— w świetle; n. Lichtweite; r. npo- 
св^тъ; odległość pozioma między 
dwoma ścianami.

Rozpiłować, (ślus.); n. abfeilen, befeilen; 
г. распилить ; f. limer ; a. to file,

Rozpłaszczać pod młotem, (kow.); n. 
ab fachen, plätten; г. расковы­
вать подъ молотомъ, расплю- 

' щивать, плющить ; f. aplatir ; 
a. to beat-out or flatten.

Rozpływ, (rob. wod.) ; n. Stromspal- 
tung ; г. разв'ктвлёше р£ки ; roz­
dział koryta rzeki na dwa lub 
więcej ramion.

Rozpora, (bud ); n. Spannriegel, Brust- 
riegél; г. рёгель ; f. tirant entroit, 
amorse gisante, poutre travèr- 
sière; a. straining - beam, verge- 
couple ; belka pozioma między dwo­
ma zastrzałami, ścianami lub słu­
pami, wystawiona na ciśnienie.

— (wóz.); n. Mittelschwelle; г. про­
межуточный рамный брусъ; f. 
traverse intermédiaire de chassis; 
belka łącząca w poprzek dźwigary 
i ukośnice.

— ukośna wozu, zastrzał klatki wo­
zowej , (wóz.) ; n. Wagendiagonal­
strebe, Diagonalstrebe; г. дшго- 
нальный рамный брусъ; f. bran­
che de croix St. André, contre- 
fiche, guette ; belka ukośna łącząca 
płatew z podwaliną

Rozpornica, p. Belka rozporowa.
Rozporządzenie, (ruch kol.); n. An­

ordnung, Veranlassung, Disposi­
tion, Dispositionsnote ; г. расно- 
ряжёше ; f. disposition.

— dodatkowe wysyłającego, (ruch kol.); 
n. nachträgliche Anweisung des 
Absenders; г. добавочное роспо- 
ряжёше отправителя; f. dispo­
sition ultérieure par l'expéditeur ; 
celem zmiany odbiorcy lub dalszej 
wysyłki, pierwotnie gdzieindziej 
wysłanego towaru.
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de joints; przejścia spojów z je­
dnego układu do drugiego.

Rozstępka, blaszka rozstępowa, (bud. 
kol.); n. Dilatationsblech, Tempe­
ratursblech; г. диллатацюнная 
пластинка ; f. plaquette pour ré­
gler la largeur des joints; wkła­
dana na styku szyn, .między czoła 
w celu osiągnięcia należytego roz­
stępu.

Rozsyłacz, przyrząd do rozprowadza­
nia pary, (bud. mach.) ; n. Dampf- 
vertheiler ; г. парораспредели­
тельный приборъ.

Rozszerzalność , rozprężanie, ekspan- 
sya , (mech.) ; n. Ausdehnbarkeit, 
Expansion ; г. расширяемость, 
расширимость ; f. expansibilité, 
dilatabilité; a. extensibleness, ex­
pansibility, dilatabihty ; własność 
w skutek której objętość ciała 
może być powiększoną.

— pary; n. Expansion des Dampfes, 
Ausdehnung; г расширяемость 
пара, расширёше пара; f. ex­
pansion de la vapeur ; a. expan­
sion of steam.

Rozszerzenie mostu nad przyczółkami,
(bud. most.) ; n Anfahrtserweite- 

Ausweichestelle auf dem

Rozpór, p. Zwidłowanie
— (rob. ziem.) ; n. Schlitz, Einschee- 

rung ; f. enfourchement ; a. crossing ; 
odciek do odprowadzania wody 
zabezpieczony pilotami.

Rozporka zwrotnicza, ‘bud. kol.); n. 
Wechselverbindungsstange 

chenverbindungsstange ; г. распор­
ный тяга рёльсовъ у стрел­
ки; f. tringle de connexion, trin­
gle d’aiguille ; a. connecting ■ rod; 
drążek żelazny łączący i rozpiera­
jący równocześnie obie iglice je­
dnej zwrotnicy celem utrzymania 
ich w stałej od siebie odległości.

Rozprach, p. Żelazo gorąco - kruche.
Rozprężenie pary, p. Bozszerzalność
RozprężliwoŚĆ , p. Sprężystość, [pary.
Rozprowadzanie pary, rozdział pary, 

(bud. mach.) ; n. Dampfvertheilung ; 
г. парораспред!злёше, распреде­
лён^ пара ; f. distribution de 
vapeur ; a. distribution of steam.

Rozpuszczalność ; n. Auflöslichkeit, 
Auflösbarkeit, Löslichkeit-, r. pa- 
створймость ; f. solubilité; a. so­
lubility ; właściwość ciała rozpusz­
czania się w cieczy.

Rozpuszczalny; n. auflöslich, auflös­
bar; г. ристворймый; f. soluble; 
a. soluble.

Rozpuszczenie; n. Auflösung; r. pac- 
пусканш, растворёше, растворъ; 
f. solution; a. solution.

Rozpuścić hamulec, p. Zwolnić ha­
mulec !

Rozsadzenie, p. Wybuch.
Rozstajna, p. Bozbieg.
Rozstawianie maszyn, (woźn.); n. Auf­

stellung der Maschinen ; г. рас­
положёна машйнъ, дислокацш; 
f. disposition des machines; a. 
arrangement.

Rozstawienie kół, rozstawa kół, (wóz.); 
n. Badabstand, Badstand ; г. раз- 
стояше мёжду колёсами ; f. é- 
cartement des roues ; a. position 
of the wheels

— osi, rozstawa osi, (wóz.); n. Ent­
fernung der Achsen; г. разстоя- 
Hie мёжду осьями; f. écarte­
ment des essieux; a. position of 
the axles ; odległość osi kół u wozu.

— spojów, naprzemianległość spojów, 
(bud.) ; n. Fugenstellung ; г. раз- 
мкщёше швовъ ; f. rachetement

Wei-

rung
Landpfeiler ; г. унгирёше мёста 
надъ устоями ; f. aile de pont ; 
a. wing, widening of the approach.

— toru, (bud. kol.); n. Spurerweite­
rung, Geleiseweiterung ; г. расши- 
pënie пути; f. élargissement de la 
voie, surécartement, surlargeur ; 
a. amplification of диаде ; wymiar 
o który tor w łuku szerszym jest 
od toru w prostej.

Roztopienie ; n. Schmelzung, Abschmel­
zung ; г. расплавка, расплавли- 
ваше ; f. fonte, fusion ; a. smelting.

Roztwór, (ch.) ; n. Auflösung, Lösung; 
г. растворъ, растворёше; f. i а. 
solution; rozdzielenie się jedno­
stajne ciała skrzepłego w cieczy 
ze zmianą składu chemicznego.

Rozwiązanie pociągu, zwinięcie po­
ciągu, (ruch kol.); n. Auflösen ei­
nes Zuges; г. разборка поезда; 
f. déformation d’un train, disso­
lution ; w braku odpowiedniej ilości 
wozów pociąg się rozbiera, doda­
jąc następnie pojedyćcze wozy in­
nym pociągom.



Rozwiertak — Równoległościan.184

открытая канава; f. rigol décou­
vert', nieprzykryty.

Równać końce szyn podług prawidła 
(szablonu), (żel.) ; n. auf Normal­
länge die Schienen schneiden; г. 
ровнать концы рельсовъ по ле­
калу ; f. araser les rails ; a. to 
make even the rail-ends.

Równanie, (mat.); n. Gleichung; r. 
ровнаше : f. équation ■ a. equation.

— żelaza, wyrównywanie żelaza, (żel ); 
n. Abgleichen des Eisens ; г. вы- 
равниваше железа, глажёше 
железа; f. parage du fer] a. paring 
of iron.

Równia, (geom.) ; p. Płaszczyzna.
Równia pochyła, równa nachylona, stok,

(mech.); n. schiefe Ebene, geneigte 
Ebene] г. наклонная плбскость; 
f. plan incliné ; a. inclined plane.

— pochyła dla statków, (bud. kol.); 
n. Schiffseisenbahn ; г. наклонная 
плоскость для кораблей ; równia 
łącząca zwierciadła wód o różnym 
poziomie z dwoma torami, po któ­
rych wozy z naładowanymi okręta­
mi na linie spuszczają się i podno­
szą równocześnie.

— z wyciągnią linową, (bud. kol.); n. 
Seilrampe, Seilebene ; г. наклон­
ная плбскость для передвыгашя 
канатомъ ; f. plan à câble ; a. in­
clined plane with rope ; na równi 
pochyłej są tory, po których wy­
ciąga się wozy/za pomocą liny.

Równiak,strug równiak(stol.);n Schlicht­
hobel ; Г. ШЛЙХТИКЪ, ЛИЧН0Й py-
банокъ ; f. rabot plat, à repasser, 
à reculer ; a. smoothing - plane, 
trying - plane ; ostrze żelazka pro­
ste do równania powierzchni.

— podwójny, p. Strug, spust podwójny.
— pojedynczy, p. Strug, spust równiak 

pojedynczy.
RównoczesnośĆ, (mech.) ; n. Gleichsei­

tigkeit] г. равновременность ; f. 
i a. synchronisme.

Równolegle, (geom.); n. paraleli] r. 
параллельно; f. parallèlement ; a.
parallel.

Równoległobok, (geom.); n. Paralello- 
gramm: г. параллелограмъ; f. 
parallélogramme ; a. parallelogram.

Równoległościan, (geom.); n. Paralel- 
lopiped ; г. параллелопипедъ ; f. 
paraliélopipède; a. parallelopiped.

Rozwiertak, (narz.); n. JReibahle-, r. 
развёртка; f. alésoir à pivots] 
a. pivot-broach.

Rozwiertnik, p. Tarnik.
Rozwora, iwóz); n. Kuppelbaum, Ver­

längerungsstange ; г. упряжный 
стержень; f. rallonge pour wa­
gon, flèche pour wagon, attelage; 
a. shaft ; sztywne sprzęgło między 
dwoma wozami dla utrzymania 
tychże w odpowiedniej od siebie 
odległości.

Rozwora, p. Lągiew.
Rozwoźna, (ruch kol.); n. Wagenver- 

theiler ; г. ведомость распредЬ- 
лёшю вагоновъ ; f. répartition 
du materiel roulant ; wykaz wo­
zów przeznaczonych do stacyj po­
średnich.

Rozwóz , p. Ruch miejscowy.
Rożen (przebijak), p. Pika.
Róg kowadła, ogon kowadła, szparóg,

(kow); n. Amboshorn; г. рогъ 
наковальни, носокъ наковальни; 
f. bec ou corne d’enclume] a. an- 
vil-beak.

— struga, nos struga, (stoi); n. Ho­
belnase ; г. носъ струга ; f. corn 
d'un rabot] a. horn of a plane.

Rów, (rob. ziem.); n. Graben, г. ка­
нава, ровъ, выемка; f. fosse; а. 
aitch, trench, ditch.

— boczny; n. Seitengraben ; г. боко­
вая канава; г. fossé latéral-, а. 
side-trench] na boku wzdłuż drogi, 
kolei i t. p.

— graniczny; n. Grenzgraben ; г. по­
граничный ровъ, межевой ровъ, 
межевая канава ; f. fossé mitoyen, 
limitrophe-, &. partit ion-ditch; wy­
kopany celem oznaczenia granicy.

— kryty ; n. gedeckter Graben ; г. кры­
тая канава ; г. fossé couvert.

— ochronny, skarpowy; n. Graben am 
Fusse der Böschung ; г охранная 
нагорная канава; f. fossé du 
pied du talus

— odciekowy; n. Abzugsgraben; r. 
водоотводная канава ; f. fossé 
découlement, saignée-, a. draining- 
ditch] do odprowadzania wody.

— osuszający, odwadniający; n. Ent­
wässerungsgraben; г. осушитель­
ная канава; f. fossé d assainisse 
ment-, a .ditch, drain, draining-ditch.

— otwarty ; n. offener Graben ; г.
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HÓwnoległoznacznik, p. Znacznik sto­
larski.

Równoleźnica cylindra parowego(parw.);
n. Parallel führ ung , GlePbahn, 
Gradführungslineal, г. параллёль 
пароваго цилиндра ; f. glissières ; 
a. guides, cross head guides.

Równoramienny, (geom. ; n. gleich- 
schenkelig; г. равнобедренный; 
f. isocèle ; a. isoscreles.

Równość, równowartość, równoważność, 
(mat.;; n. Gleichheit; г. ровность ; 
f. égalité ; a. egality.

Równowaga, w równowadze ; n. Gleich­
gewicht , im Gl. — ; г. равнов£- 
cie ; f. équilibre, en équilibre ; a. 
equilibrium , leb r a tory.

Równoważnik; n. Aequivalent; г. экви­
валент ; f. équivalent, ; a. equivalent.

— cieplikowy, jednostki pracy, (mech.); 
n. Wärmeaequ ',valent des Arbeits­
einheit; г. величина или эквива- 
лёнтъ теплоты единицы работы ; 
liczba przedstawiająca ilość ciepła 
jednostki pracy mechanicznej.

— mechaniczny ciepła, cieplika, (mech.); 
n. mechanisches Aequ;valent der 
Wärme; г. механйческш экви­
валента теплоты; f. équivalent 
mécanique de la chaleur ; a. me­
chanical equivalent of / eat ; liczba 
przedstawiająca pracę mechaniczną 
jednostki ciepła.

Różaniec (elewator) , (bud.) ; n. Pater- 
nosterwerk, Eimerkunst, Schaufel­
kunst; г. чётки, норш, самота­
ска; f. chapelet, pate nôtre; a. 
chain -pump - work, pater - noster- 
work; taśma lub łańcuch bez końca 
z naczyniami uczepianemi w pe­
wnych odstępach, obracana na 
dwóch wałach, bębnami zwanych.

Rtęć, merkuryusz, żywe srebro, metal.); 
n. Quecksilber, M- rkurius ; r. 
ртуть, живое серебро; f. mer-

y cure, vif - argent,, argent - vif ; a.
* mercury, quick - silver.

Rtęciak, P Amalgamat.
Ruban, rubanek , p. Strug gładzący, 

gładki, podwójn5T.
Rubieżec, p. G-ranicznik.
Ruch; n. Bewegung; г. движете; f. 

mouvement, motion; a. motion, 
movement ; zmiana położenia.

— boczny parowozu, kołysanie się, 
(parw.); n. Wanken einer Loco­

motive, seitliche Bewegung; г. бо­
ковая качка паровбза; f. mou­
vement de roulis d’une locomotive ,
m. latéral d’une machine; a. side 
oscillation of locomotive.

Ruch ciągły, (mech.); n. Perpetuum mo­
bile; г. непрерывное движёте; 
f. mouvement perpétuel ; a. perpe- 
tuum m ab île.

— falisty, p. Ruch wahadłowy.
— jednostajnie przyspieszony, (mech.);

n. gleichförmig beschleunigte Be­
wegung f. niouv. uniformément 
accéléré.

— jednostajnie opóźniony; n. gleich­
förmig verzögerte Bewegung; f. 
mouv. uniformément retardé.

— jednostajny, (mech.) ; n. gleichför­
mige Bewegung ; г. равномерное 
движете ; f. mouv. uniforme ; a. 
unifarm motion, equable motion.

— kątowy, (mech.); n. Winkelbewe­
gung; г. угловое движете; f. 
mouvement angulaire ; a. angular 
motion.

— kołowy, 'mech.) ; о. Kreisbewegung, 
Kreisgang ; г, круговое движе­
те ; f. mouvement, circulaire ; a.ro­
tatory motion, circular movement.

— kręty parowozu, wężykowy, zatacza­
nie się, (parw.); n. Schlangen­
lauf, Schlingern, Schlangen der 
Locomo’ive; г. извилистое дви­
жете паровоза; f. lacet d’r,.x 
locomotive ; a. serpentine motion of 
locomotive; wahanie się, kołysa­
nie parowozu około osi pionowej , 
czyli drganie poziomo parowozu.

— krzywolinijny, (mech.) ; n. krummli­
nige Bewegung ; г. криволинейное 
движете; f mouvement curviligne 
a. curvilinear motion.

— mimośrodowy, (bud. mach.); n. ex­
centrische Bewegung.; г. эксцен­
трическое движете; f. mouve­
ment excentrique ; a. excentric 
motion.

— nabyty, (mech.) ; n. 
w°gung; г. прюбрЪтённое дви­
жете; f. mouvement acquis; a. 
full motion.

— niewłaściwy, niejednostajny, (mech.); 
n. ungleichförmige, ungleichmässige 
Bewegung ; г. неправильное, уко- 
снительное движете ; f. mouve­
ment varié.

erreichte Be-
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(hud. mach.) ; n. 'Differentialge­
triebe : г. диФФвренцшльное без- 
конечно-малое движете ; f. mou­
vement différentiel ; a. differential 
motion.

Ruch rzeczywisty; n. wirkliche Bewe­
gung . г. истинное движете ; f. 
mouvement ré>l; a. real motion.

— szkodliwy parowozu, (parw); n. 
schädliche Bew. ; г. врёдное дви­
жете паровоза.

— średni, n. mittlere Bew.; г. сре­
днее движёте ; f. mouvement 
moyen.

— tam i napowrót, (bud. mach.); n. 
hin- und hergehende, auf- und 
niedergehende Bewegung; г. дви­
жете взадъ и вперёдъ, попе-

I ременное, возвратное движёте; 
f mouvement alternatif, mouvement 
de va - et - vient ; a. reciprocating 
motion, alternate - motion, back­
ward-and forward-motion, motion 
to and fro.

— tłoka, (bud. mach.); n. Kolbenhub; 
г. движете пбршня ; f. mouve­
ment de piston ; a. stroke.

— ubywający, zmniejszający się (mech.); 
n. abnehmende, schwächende Be­
wegung ; г. убывающее, замедля­
ющееся движете; f. mouvement 
de relâche; a. slackening -motion.

— wahadła, (bud. mach.) ; n. Bewegung 
des Bendels ; г. качате маятника; 
f. mouvement, de bascule; a. see-saw*

— wahadłowy, (bud. mach.); n. oscil- 
lirerde Bew.; г. колебате ; f. 
mouvement oscillatoir ; a. oscilla- 
tory-mouvement.

— wahadłowy, falisty, (bud. mach.) ; 
n. schaukelnde Bew.; г. колеба­
тельное движете, качательное 
движете ; f mouvement oscilla­
toire. a. oscillatory motion.

— wężykowy parowozu , p. Euch kręty 
parowozu.

— złożony, (mech.); n. zi snmmenge- 
setzte Bew.; г. составнбе движе­
те; f. mouvement composé; a. 
compound motion.

— zmienny, (mech.); n. veränderliche 
Bew.; г. переменное движете; 
f. mouvement varié; a variable 
motion.

Ruch kolejowy,(ruch kol.);n.Eisenbahn­
verkehr, Betrieb; г. желЬзнодорё-

Ruch obrotowy, wirowy,(mech.); n.Boti- 
rungsbewegung ; г. вращательное 
движёте ;f. mouvement giratoire, 
rotatif, rotation ; a. giratory mo­
tion, rotatory motion.

— odwrotny, wsteczny, (bud. mach); 
n. Rückbewegnng ; г. возвратное 
движете ; f. mouvement en retour; 
a. backing-off motion.

— opóźniony, (mech.); n. niederstei- 
gei de Bewegung, г. опаздывающее 
движёте, нисходящее движете; 
f. mouvement descendant ; a. down- 
stroke.

— opóźniony, opóźniający się , (mech.); 
n. verzögerte Bewegung ; г. уко- 
снительноё движёте ; f. mouve­
ment retardé ; a. decreasing motion.

— po linii sercowatej, (bud. mach.); 
n. herzförmige Bewegung ; г. серд­
цеобразное движете ; f. mouve­
ment en coeur, en courbe de Vau- 
canson; a. heart-motion.

— postępowy, (mech.); n. fortschrei­
tende Bewegung; г. поступатель­
ное движёте; f. mouvement de 
translation ; a. motion of trans­
lation.

— pozorny, (bud. mach.); n. schein­
bare Bewegung; г. кажущееся, 
видимое, относительное движё­
те ; f. mouvement apparent; а. 
apparent motion.

— prostolinijny, (mech.); n. gerade- 
linige Bewegung ; г. прямолинёй- 
ное движёте ; f. mouvement rec­
tiligne; a. rectilinear motion.

— przeciwdziałający, (mech.); n. Ge­
genbewegung ; г. противодейству­
ющее движёте ; f. mouvement 
réactionnaire, contre - mouvement ; 
a. counter-movement.

— przenośny, (bud. mach.): n. fort­
schreitende, progressive Bewegung; 
г. переносное движёте ; f. mouve­
ment de translation.

— przyspieszony, (mech ); n. beschleu­
nigte Bew.; г. ускоренное дви­
жёте; f. mouvement accéléré; a. 
increasing motion.

— rosnący, (mech.); n. auf steigende 
Bew. ; г. поступательное движе­
те , восходящее движёте ; f. 
mouvement ascensionnel ; a. up­
stroke.

— różniczkowy, nieskończenie mały,
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ясное движете ; f. trafic du chemin 
de fer, mouvement; a. traffic of 
railway ; przejazd parowozów, oraz 
woźba osób i towarów.

Ruch bezpośredni, n. directer Verkehr, 
directer Güterverkehr ; г. непо­
средственное прям0е движете; 
f. relation de service directe, ser­
vice direct des marchandises.

— dowozowy, dowóz (import), (ruch 
kol.) ; n. Anschlussverkehr von..., 
Importverkehr ; г. подвозное дви­
жете, привозъ, ймпортъ ; f Im­
portation directe.

— krajowy, (ruch kol.) ; n. inländi­
scher Verkehr; г. внутреннее 
движете.

— miejscowy, rozwóz, (ruch kol.) ; n. 
Localverkehr, intener Verkehr , 
Binnenverkehr ; г. местное дви­
жете ; f. mouvement local, trafic 
intérieur, trafic local ; a. local or di­
strict traffic ; w obrębie jednej kolei.

— międzynarodowy, dalekowoźny ; n. 
internationaler Verkehr, grosser 
durchgehender Verkehr ; г. между­
народное движете ; f. relation, 
service, trafic international ; a 
international traffic ; przewóz na 
znacznej odległości.

— na przewozie , p. Przewożenie po­
ciągów promem.

— osobowy; n. Personenverkehr; r. 
пассажирское движете ; f. trafie 
des voyageurs, mouvement des vo­
yageurs ; a. passenger traffic.

— pociągów ; n. Zugsverkehr ; г. дви­
жете по’Ьздбвъ; f. mouvement 
des trains.

— pośredni, (ruch kol.) ; n. indirect.er 
Verkehr ; г. промежуточное дви­
жете, посредственное движете.

— prawidłowy, regularny, (ruch kol.); 
n. regelmässiger Verkehr ; г. пра­
вильное движете; f. exploition 
reguliere; a. regular traffic.

— przejęty, (ruch kol.); n. Anschluss­
verkehr, Transito; г. транзитное 
движете ; przejęcie towaru z je­
dnej kolei na drugą celem dalsze­
go przewozu.

— przerywany, (ruch kol.) ; n. gebro­
chener Verkehr; г. перерывное 
движёте ; f. service par réexpé­
dition ; gdy towar w drodze do 
stacyi kresowej podlega ponowne­

mu kartowaniu w stacyach grani­
cznych.

Ruch przesyłek powolnych , zwykłych,
(ruch kol.). n. Frachtenverkehr , 
Güterverkehr ; г. движёте посы- 
локъ малой скорости; f. trafic- 
marchandises.

— przesyłek pospiesznych, (ruchkol.); 
n. Eûgutverkehr ; г. движете 
посылокъ большой скорости ; 
f. service accéléré.

— przewozowy, przewóz; n. Durch­
gangsverkehr, Transitoverkehr ; г. 
провозное движёте, транзи­
тное движёте; f. mouvement de 
transit. trafic de transit.

— towarowy; n Güterverkehr, Güter­
bewegung, Frachtenverkehr, Waa- 
renverkehr; г. товарное движё­
те ; f. mouvement des marchan­
dises , trafic des marchandises ; a. 
marchandise traffic, goods traffic*

— towaru drobnego; n. Stückgüter­
verkehr , Einzelngüterverkehr ; г. 
движёте малыхъ посылокъ ; f. 
f. trafic par colis séparée ; a. par­
cel traffic.

— wywozowy, wywóz, eksport; n-
Anschlussverkehr nach..., Export­
verkehr ; r. oinycKHÓe движёте,. 
вывозъ, экспёртъ ; f. exportation.

— zagraniczny, n. ausländischer, ex­
terner Verkehr ; г. заграничное 
движете ; f. éxportation-sortie.

— związkowy; n. Verbandverkehr ; r. 
союзное движёте ; f. trafic com­
mun, trafic mixte; między dwo­
ma lub więcej kolejami, tworzą- 
cemi spólny związek.

Ruda, (górn.); n. Erz; г. руда, ру­
дная жила; f. mine, minerai; a. 
ore ; ciało kopalne zawierające 
kruszec.

— cynkowa (galman); n. Zinkerzr 
Galmai; г. цинковая руда; f. 
mine de zine ; a. ore of zinc.

— cynowa; n. Zinnerz; г. оловяная 
руда; Ł miner ai d’étain; a. black tin.

— gniazdowa, n. Nest, Nester; r. 
гнкздо руды, пазуха руды ; f. 
nid d’une mine ; a. group of ore ; 
tylko w niektórych miejscach w zie­
mi leżąca.

— miedziana ; n. Kupfererz, Fahlerz ; 
г. медная руда; f. cuivre gris; 
a. grey, black, fallow, copper-ore.
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мптра ; f. tuyau du manomètre ; 
a. manometer-pipe.

Rura nadsztukowana; n. vernietetes 
Robr\ г. наставная труба; f. tube 
en tôle cloué.

— odprowadzająca parę, (parw.); n. 
Dampfabzugsröhre; г. пароотво­
дная труба; f. tuyau d’émission 
de vapeuv. a. educHon-pipe.

— ogrzewawcza, ogrzewająca (prze­
prowadzająca nadmiar pary do 
skrzyni tendrowej), (parw.); n. Heiz­
rohre, Wärmeröhre -, г. нагрева­
тельная труба; f. tuyau réchauf­
feur , tuyau des chaleur, de chauf­
fage; a. heating-pipe, steam-pipe 
for t nder.

— osuszająca, (inż.), n. D rainröhr °; r. 
дренажная, осушительная труба; 
f. tuyau de drainage ; a. drnm-tile.

— parowa, (parw.) ; n .Dampfrohr; r. 
паровая труба, паропроводная 
труба ; f. tuyau à vapeur, con­
duit, de vapeur ; a. steam-pipe.

— parowa smoczkowa, (parw.) ; n. In­
jector träger ; r. паровая инжек­
торная труба; f. support de Vin­
jecte ur.

— piaskowa, (parw.); n. Sanlrohr; 
r. песочная труба ; f. tuyau à 
sable ; a. sand-pipe ; idąca od pia­
secznicy.

— płomienna, rura ogrzewacza, (parw.); 
n. Flammenrohr, Rauchrohr, Feu­
errohr, Heizröhre; г. дымогар­
ная, прогарная труба ; f. tube 
de chaudière, tube de fumée, de 
tirage, tuyau flambeur; a. fire- 
tube, flame-tube ; rura, przez którą 
płomień przechodzi.

-- pompowa , p. Kadłub pompy.
— powietrzna, ^bud.); n. Werterlotte; 

г. воздухопроводная труба; f. 
tuyau d’airage ; a. air-pipe.

— przeprowadzająca ciepło, (bud.); 
n. Wärmrohr Heizungskanal ; r. 
теплопровбдная труба, тепло- 
проводъ ; f. caliduc , a. warm ove.

— rozprowadzająca wodę , n Wasser­
zuleitung srohr ; г. водораспреде­
лительная труба; f.tuyau de distri­
bution d’eaw, a. water service pipe.

— sikawki, (parw.); n. Spritzrohr, 
Einspritzröhre ; r. вспрыскиваю­
щая, инжекцюнная трубка; f. 
tuyau d'injection ; a injection-pipe.

Buda ołowiana, ołowiak; n. Bleierz; r. 
свинцевал руда; f mine de plomb ; 
a. lead-ore.

— pokładowa; n. Flötzerz, r. пла- 
руда, руда въ слояхъ;

znajdująca się w ziemi w wielkich 
obfitych warstwach.

— żelazna, źeleziak; n. Eisenerz, 
Eisenstein-, г железная руда; 
f. minerai de fer, mine de fer ; a. 
iron ore ; ciało kopalne, minerał 
zawierający żelazo.

Rum, p. Gruz.
Rumowisko, (bud.); n. Schutt, Ziegel­

schutt, Mauerschutt, Bauschutt-, 
г. ломъ, мусоръ; f. ebouHs, dé­
blai; a. rubbish, ruins; odłamki 
kamieni i cegły zanieczyszczone 
zaprawą, piaskiem, gliną i t. p.

Rura, rurka, n. Röhre-, Rohr ; г. тру­
ба, трубка; f. tube, tuyau, con­
duit; a. tube, pipe.

— dmuchawki, (parw.); n. Blasrohr r. 
паровыпускная труба; f. tuyau d’e- 
chappement à vapeur ; a. blast-p'pp.

— do gwizdawki, (parw.); n. Pfeifen­
rohr; r. свистковая труба, тру­
ба свистка; f. tube du sifflet, a. 
pipe of whistle.

— drenowa, p. Dren.
— kanałowa; n Leitungsrohr-, г. про­

водная Tpy6â ; f. tuyau à con­
duite, tuyau de conduite-, a. con­
duit-pipe, conduct-pipe.

— kanałowa, parowa, (parw); n. 
Dampfleitungsrohr; r. паропро­
водная труба ; f. tuyau à con­
duite la vapeur-, a. conduct-pipe 
of 1h°- steam.

— kolankowa, (parw.); n. Knierohr, 
Kniestück ; г. коленчатая труба, 
колено трубы ; f. jarret d'un 
tuyau, tuyau bifurqué; a. elbow- 
pipe, bifurcated pipe, forked pipe; 
zgięta pod kątem.

— krysowa, rura z krysą, z wyłogiem,
(parw.); n. Flanschenrohr ; г. тру­
ба съ Фланшею, съ Фланцомъ ; f. 
tuyau à bourrelet, tuyau a bride; 
a. pipe of flange, flange pipe ; uży­
wana przy połączeniu rur śrubami 
lub nitami.

— krzyżowa; n. Kreuzröhre; г. кре­
стовая труба.

— (nanometrowa, (parw.) : n. Mano­
meterrohr ; г. труба для мано-

стовая
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Rura ssąca , (parw.) ; n. Saugrohr ; г. 
всасывающая труба ; f. tuyau 
(Vaspiration, tuyau aspirant; a. 
suction-pipe, suchng pipe.

— ściekowa, (bud.) ; n. Fallrohr, Ab­
fallrohr; г. стбчиая труба; f. 
desctnte, tuyau de descent; a. 
waste-pipe.

— tłocząca, (parw.); n. Druckrohr; 
г нагнетательная труба ; f. tuyau 
de refoulement ; a. deliver y-pipe.

— wodociągowa; n. Wasserleitung s - 
rohr; г. водопроводная труба, 
водопроводный рукавъ ; f. tuyau 
de conduite d’eau ; a. host-pipe.

— wpustowa, przypływowa, przewód 
wpływu, (bud. mach ) ; n. Èinlass- 
rohr, Einströmungsrohr ; г. впу­
скная труба ; f. tuyau d’intro­
duction , tuyau d’admission ; a. 
inlet-pipe; którą płyny lub gazy 
wpływają.

n. Sturmrohr, г. продувательная 
трубка ; f. tuyau de raréfaction 
a. blast-pipe.

Rura smarownicy,rurka maźnicowa(wóz);
n. Lager-Schmierröhrchen; г. труб­
ка смазочной коробки ; f. tube de 
graissage ; a. oil-pipe ; przewodzi 
smar do czopa osi.

— wodoskazowa, wodoskaźna, (szklan-
na), (parw.) ; n. Wasserstands­
glas; г. водоуказательная труб­
ка, водомерная трубка, водо­
мерное "текло ; f. tube de verre 
a. glass gauge.

Ruszt, parw.) ; n. Lost, Feuerrosi ; r_ 
колосннкъ: f. grille, grille du 
foyer; a. fire-grate.

— krata rusztowa, pręt rusztu, (parw.); 
n. Rosi stab ; г. колосниковая pi- 
шётка; f. barre de grille, barre 
du foyer, de fourneau ; a. fire-bar..

Rusztówka, p. Żelazo rusztowe.
— wypustowa, odpływowa, przewód Rychtplata, p. Wyrównia.

odpływu, (bud. m.) ; n. Auslassrohr, ! Ryczałt, ryczałtem, hurtem, (ruch kol.); 
Ausströmungsrohr ; г. выпускная I n. Pauschale ; г. бнтомъ ; i.abon- 
трура; tuyau d’échappement, d’eva- | nement, somme fixe; stale wyzna- 
cuation; a. blast-pipe, outlet-pipe; czona kwota jako wynagrodzenie 
którą płyny lub gazy odpływają. za pewną usługę lub użycie ma-

— wylotowa; p. Przewód wypływu. teryałów.
— zasilająca, (parw.); n. Speiserohr, Rydel, ryskal, (narz.); n. Stichschau- 

Füllrohr , г. питательная труба; fel; г. лопата, заступъ ; а. point- 
f. tuyau d’alimentation, tuyau shovel, 
alimentaire; a. feed-pipe, feeding- 
pipe ; prowadzi wodę wciskaną 
smoczkiem do kotła

Ryta, ryhewka, p. Opaska.
Ryfka, rychewka u piasty, p. Zwora u 

piasty.
Rylec, (tel.) ; n. Hebelstift ; г. штиф- 

тикъ ; f. goupille; a. pin, forelnck_
Rymarstwo, (techn. mech); n. Sattle­

rei, Riemerei; г шорничество,, 
шорное дело, iuópnoe ремеслб; 
f. bourrtlerie ; a. harness-makmg.

Rymarz, (techn. mech.t; n. Riemer; r. 
шорникъ, хомутникъ; î. bourre­
lier, harnacheur; a. collar-maker, 
harness-maker.

Rymszajba, p. Koło pasowe.
Rynka (do rozgrzewania kleju) (stoi.); n. 

Kohlpfanne, Leimwärmpfanne ; г. 
клеянка; f. cassole; a. coal-pan 
for heating glue.

Rynwa ściekowa, (bud.); n. Abfall­
rinne; г. стбчный желобъ; f. 
cuvette rampante, gouttière; a. 
gutter.

Rys bryłowatości, profil brył, (bud- 
kol.) ; n. Massenprofil ; г. профиль

— zlewna; n. Ausgussrohr, Auslee­
rungsrohr ; г. сливная труба, сто­
чная труба; f. tuyau d’évacua­
tion; a. waste-pipe

Rurka bezpieczeństwa, (bud. mach.); 
n. Ueberlaufrolir ; г. предохрани­
тельная трубка ; f. tuyau de trop- 
plein d’un bassin etc.; a. over- 
flow-pipe.

— do oliwiarki (na drążku suwako­
wym), (parw.) ; n. Schmierröhrchen; 
г. трубка при маслянке золо- 
тниковаго стержня.

— do oliwiarki (przy ślizgaczach su­
wakowych, (parw.); n. Schmier 
röhrchen ; г. трубка при маслянке 
золотниковыхъ ползуновъ.

— knotowa, (wóz); n. Dochthalter, 
Dille ; г. светилеиная трубка ; 
f. tamper on; a. wick-holder.

— przewiewu, rurka przewiewna (parw.)
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Rzaz, (cieś.) ; n. Schnitt mit der Säge, 
Sägenschnitt ; г. проходъ пилы, 
прорйзъ пилы ; f. coup de scie ; 
a. saw-cut; cięcie wykonane piłą.

Rząp, (rob. wod.) ; n. Becken , Bassin, 
Cisterne; г. водоёмъ, цистерна; 
f. bassin, depot d’eau, citerne ; a- 
basin, bason, cistern; zagłębienie 
sztuczne, lub rodzaj studni dla 
wody sprowadzanej.

Rzemień, pas skórzany, (matr.) ; n. 
Riemen; г рёмень; f. lanière ; a. 
strap.

— okienny, pas okienny, targaniec,
(wóz) ; n. Fensterzugriemen ; r. 
оконный рёмень ; f. tirant d’une 
glace.

Rzemieślnik, (techn. mech.) ; n. Hand­
werker ; г. ремёсленникъ, ма­
стеровой ; f. ouvrier-, a.workman.

Rzemiosło; n. Handwerk ; г. ремеслб, 
рукомёсло; f. métier, profession-, 
a. trade, handicraft.

Rzezak, p. Dłuto płaskie.
— ukośny, p. Dłuto ukośne.
Rzędna , igeom); n. Ordinate-, г. ор­

дината; f. ordonnée, a. ordinate.
Rznięcie zębów w trybach, (bud. mach.); 

n. Zahnfrä<en, Auszacken, zäh- 
nein ausfeilen ; г. нарезка, ша- 
рошёше зубцовъ въ шестерняхъ; 
f. denteler ; a. to jag, to indent, to 
notch.

Rzucić most, (bud. most.); n. eine 
Brücke schlagen-, г. перекинуть 
мостъ; f. jeter un pont ; a. to 
throw, to lay a bridge.

Rzut, (mier.); n. Projection-, r. npo- 
ёкцш; f. i a. projection.

— pionowy, (ini.); n. Vertical projec­
tion, Aufriss ; г. вертикальная 
проёкцш ; f. projection orthogra­
phique ou verticale; a. vertical 
projection, orthography.

— poziomy, (ini.); n. Horizontal- 
projection, Grundriss; г. гори­
зонтальная проёкцш; f. projec­
tion ichnographique ou honson- 
tale , ichnographte ; a. horizontal- 
projection, ichnography, ground- 
plane.

объёма ; powierzchnia ograniczona 
linią, której rzędne są w stosunku 
powierzchni przekrojów poprze­
cznych , a odcięte w stosunku od­
stępów tych przekrojów.

Rys rozwozu, profil rozwozu, (stat 
bud.) ; n. Vertheilungsprofil Trans­
portprofil ; г. профиль трансп0рта; 
wykres utworzony z całkowitej brył 
i przecinającej ją prostej poziomej.

Rysa, szpara, rozpadlina, (inż.); n. 
Riss, Risse, Spalte, Kluft, Schlechte, 
г. трещина, щель; f. fente, fis­
sure ; a. fault, slide, reed, back.

Ryskal, p. Eydel.
Rysować, (ini); n. zeichnen; г. ри­

совать (ręcznie), чертить (od li­
nii); f. dessiner; a. to draw.

— z natury; n. nach der Natur zei­
chnen; г. рисовать съ натуры; 
f. dessiner d’après la nature; a. 
to draw from nature or from life.

Rysowadło , p. Narząd rysunkowy.
Rysownia, (ini.); n. Zeichnungssaal; г. 

чертёжный залъ , чертёжная kó- 
мната, чертёжная; f.salon de dessin.

Rysownica, deska rysownicza, stolnica 
rysunkowa, (rajsbret)( ini.);n.Reiss- 
brett, Zeichnenbrett ; г. чертё­
жная доска, рисовальная доска ; 
f. table ou planche à dessiner; a. 
drawing-board, drawing-table ; de­
ska, na której napina się papier 
rysunkowy.

Rysownik, (ini.) ; n. Zeichner ; г. чер- 
тёжникъ, рисовальщикъ ; f. des­
sinateur; a. drawer, modeller.

Rysunek, (inż.) ; n. Zeichnung ; г. чер- 
тёжъ, рисуиокъ; f. dessin; а. 
drawing, draught; design sketch.

— kropkowany ; n. Punkt)rZeichnung; 
г. пунктированный рисунокъ ; f. 
dessin grevé; a. drawing where 
the gram of the crayon is seen.

— szczegółowy ; n. Detailzeichnung ; 
г. подробной чертёж^.

Ryśnik, grafion, pióro rysunkowe, (ini ); 
n. Reissfeder ; г. чертйльное перо, 
тирлинь , рейсфёдеръ; f. tirh g n*; 
a. drawing-pen ; narzędzie do ry­
sowania linii barwami.

s.
Sadza, czerń sadzowa, sadzówka; n. | Sadzonka łozowa, (bud. wod); n Wei- 

Kienruss, г. сажа ; f. noir de fumé<•; 
a. pine- soot, chimney-soot.

densetzling ; г. сажёнецъ ; łozinka 
pocięta w kawałki do sadzenia.
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Safian , (matr ); n. Saffian, Maroquin, 
Maroccoleder ; г. сафьянъ ; f. ma 
roquin, saffian; a. marocco-leather.

Sala pasażerska, sala podróżnych, p.
Czekalnia.

Saletra, (eh.); n. Salpeter-, г. селитра; 
f. salpêtre ; a. saltpeter, nitre ; azo­
tan alkaliczny.

— chilijska (azotan sody); NaN03 ; n.
Chili- oder Natronsalpeter. г. хи- 
лшекая натровая селитра; f. 
azotate de sodium, salpêtre cubique, 
nitrate de saude, salpêtre du 
Chili', a. nitrate of soda.

— pospolita, KN03 ; n. gewöhnlicher 
Salpeter, Kalisalpeter-, г. обыкно­
венная , калшная селитра. f. azo­
tate de potasse, nitrate de potasse, 
nitre-, a. nitrate of potasse.

Saletrzan ołowiu, (ch.); n salpeter- 
saures Bleiuxyd; г. селитренный 
свинецъ; f. azotate de plomb.

Salmiak, (ch.); n. Salmiak, salzsau-, 
res Ammoniak ; г. нашатырь, хлб- 
ристый аммонш ; f. salmiас, am­
moniaque chlorurée ; a. salammo- 
niac.

Samodziałający, automatyczny ; n. au­
tomatisch; г. само действу ющш, 
автоматическш ; f. automatique ; 
a. automatic.

Samorodek żelaza, p. Żelazo rodzime.
Samorodny; n uediegen ; г. саморо­

дный; f. natif; a. native.
Samoruch, n. Automat; г. автоматъ, 

самодвига; f. automate; a. auto­
maton; przyrząd poruszający się 
na pozór samodzielnie.

Samosmar (parw.); n. Selbstöler, Selbst­
schmierer; г. самосмИзывающш 
приббръ; f. lubrifacteur ; a. self- 
oü-feeder.

Samozapalność ; n. Selbstentzündung; 
г. самовозгораше.

Sanki wodzika, łyżwy krzyżulca, śli- 
zgacz krzyżaka, (parw.i, n. Kreuz- 
kopfbacken, Kreuzkopf schlitten, Ge­
radeführung ; г. ползунъ кулака; 
f. coulisseau de la coquille du pi­
ston, glisdère; a. slide-bar ; sa­
neczki równoleżnie cylindra paro­
wego, kierujące trzonem tłoka.

Sassolin, kwas borny, rodzimy, (eh); 
n. Sassolin, natürliche Borsäure ; 
г. борная кислота, сассолинъ ; 
f. sassoline ; a. sassolite.

Saturacya, р. Nasycenie.
Sączek, p. Dren.
Sążeń; n. Klafter; г. сажень; f. sa- 

gène ; miara długości = 2,1335 
metrów.

— warszawski, polski; n. polnische 
Klafter; г. п0льская сажень; f. 
toise ; a. fathom, loise ; = 1,728 
metrom.

Schody, (bud.); n. Treppe, Stiege, 
Steiae, Aufsteig-, r„ лестница; f. 
escalier; a. s*airs.

— boczne, schody służbowe; n. Ne­
bentreppe; г. боковая лестница, 
служебная лестница ; f. escalier 
couloir ; a. back stairs.

— drewniane, n. hölzerne Treppe; г. 
деревянная лестница ; f. escalier 
de bois; a. wooden stairs.

— dwuramienne; и.zweiarmige Treppe; 
г. лестница съ двумя ветвями; 
f. escalier à deux rampes ; a stairs 
with two flights, two-flightedstairs.

— główne; n. Haupttreppe; г. гла­
вная, парадная лестница ; f. esca­
lier principal ; a. principalstairs.

— jednoramienne; n. einarmige Treppe; 
г. прямая лестница ; f. escalier 
à rampe, escalier commun, escalier 
droit ; a. straight stairs.

— kamienne; n. steinerne Treppe; 
г. каменная лестница ; f. escalier 
de pierre; a. stone-stairs.

— kręcone ; n. Wendeltreppe ; г. спи­
ральная лестница ; f. evalier à vis, 
à noyau, en hélice, tournant ; a. 
spiral - winding , well-stairs ; wi­
jące się w kształcie śruby.

— łamane, n. gebrochene Treppe, 
Podesttreppe, abg^flötzte Treppe; 
г. лбманная лестница; f. escalier 
rompu en palier; a. stairs with 
landing-places; podzielone spoczyn­
kami na ramiona o różnych kie­
runkach.

— mięszane; n. Treppe aus gemisch­
tem Materiale; г. лестница изъ 
разныхъ матертловъ ; f. escalier 
en construction melée.

— murowane; n. gemauerte Treppe; 
г. каменыцичья лестница ; f. 
escalier bâti de pierre, escalier 
bâti de brique ; na sklepieniu nad-

są stopnie, lub każdy 
stopień jest sklepieniem.

— na strych ; n. Bodenstiege ; г. л£ст-

murowane
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legraph; г. семаФоръ; f. séma­
phore a. semapho: e ; przyrząd sy­
gnałowy optyczny.

Serce dzwonu, (sygn.) ; n. Klöppel, 
Klöpftl. Glockenschwengel; г. я- 
зыкъ кблокола; f. battant d’une 
cloche ; a. clapper.

Siarczan żelaza, (ch.) ; n. Eisenvi­
triol: г. с*рыожел±зистая соль, 
железный, зелёный купоросъ 
f. couperose verte, fer sulfaté, sul­
fate de fer, vitriol vert; a. green 
vitriol

Siarka; n. Schwefel: r. cipa; f. soufre; 
a. sulphur, brimstone

Siarkan miedzi, siarkan miedziowy, ka­
mień siny, (tel.); n. Kupfervitriol, 
blauer Vitriol, cyprischer Vitriol, 
römischer Vitriol, blauer Galitzen- 
stein, schwefelsaures Kupferoxyd; 
г. скрнодгйдная соль, медный, 
синш купоросъ ; f. sulfate de 
cuivre, couperose bleu ; a. sulphat 
of copper, vitriol of copper, bloe 
vitriol; połączenie tlenku miedzi 
z kwasem siarkowym.

Siatka, (wóz); n. Netz; г. сетка; f. 
filrt; a. netting.

— do półek, (wóz); n. Gepäcksnetz; 
г. багажная сетка, сетка для 
багажныхъ пблокъ; f. filet pour 
les bagages ; na której podróżni 
umieszczają swe rzeczy.

Sieczna, (geom.), sekans; n. Sekante; 
г. сёкансъ; f. sécante; a. secant.

Sieć dróg żelaznych, sieć kolei; n.
r. сеть жел'й- 

зныхъ дорогъ, железнодоро­
жная скть ; f. réseau de chemins 
de fer; a. system of railroads; 
kilka lub kilkanaście szlaków ko­
lejowych ze sobą złączonych.

— uzupełniająca, (bud. kol), n. Er­
gänzungsnetz; г. дополнительная 
сЬть ; f. réseau complémentaire.

Siedlisko, p. Stanowisko.
Siedziba, p Stacya pobytu.
Siekacz, p. Nasiek.
— krzyżowy, dłuto głębokie wązkie; 

n. Kreuzmeissel ;r крейцмессель ; 
f. Kc d'âne ; a. cross-cutting chisel.

Siekiera, (narz.); n. Zimmeraxt, Bund­
axt. Handhacke; г. топоръ, се­
кира; f. coignée, hache; a. axe, 

narzędzie do rąbania. 
Ostrze dwustronnie ścięte proste

ница ведущая на чердакъ ; f. 
f. escalier de grenier; a. garret- 
stairs.

Schody ogniotrwałe ; n. feuerfeste Trep­
pe ; г. огнеупорная лестница ; 
f. escaliir réfractaire; a. fire­
proof stairs.

— piwniczne, do piwnicy ; n Keller­
treppe ; г. погребная лестница.

— proste; n. g» rade Treppe; г. пря­
мая лестница; f. escalier droit, 
escalier montr; a; stairs flight; 
założone w kierunku linii prostej.

— proste przerywane ; n.gen.de Treppe 
mit Podest. г прямая лестница 
съ пбворотомъ ; f. escalier droit 
à repos ; a. straight, stairs with 
landing place ; podzielone spoczyn­
kami na ramiona idące w tym 

samym kierunku.
— ukryte, schody tajne ; n. geheime 

Treppe, Lauftreppe ; г. потаённая 
лестница; f. escalier dérobé, à 
d( да gement ; &. private-stair s,back­
stairs.

— wewnętrzne ; n innere Treppe, ein­
gebaute Treppe; г. внутренняя 
лестница; f. escalier dans 
a. interior stairs, inner - stairs ; 
umieszczone wewnątrz budynku.

— wieloramienne; n. vielarmige Trep­
pe; г. лестница съ нескольки­
ми ветнями ; f. escalier à plu- 
sieures rampes.

— wieżowe; n. Thurmtreppe; r. 6â- 
шневая лестница ; prowadzące na 
wieżę.

— zewnętrzne; n. Treppe ausserhalb 
des Gebäudes, äussere Treppe; r. 
наружная лестница; f. escalier 
hors oeuvre ; umieszczone na ze­
wnątrz przy ścianie budynku.

— zewnętrzne kryte; n.gedeckte äus­
sere Trep ie; г. наружная кры­
тая лестница.

— żelazne; n. eiserne Treppe; r. 
железная лестница; f. escalier 
m ff. ; a. iro.i-stairs.

Schowek na narzędzia, p. Skrzynka 
do narzędzi.

Sekunda (geom.); n. Secunde; г. се­
кунда; f. seconde; a. second; 
miara łuku, wynosząca У69 minuty 
czyli T5gi5Bö okręgu koła.

Semafor, ramieniec, (sygn.); n. Se­
maphor, Armsignal, optischer Te-

oeuvre ;

Eis nbahnnet j

hatchet
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z trzonkiem równoległe, wazy 
1,5 -8,5 klgr.

Siekiera do węgla; n. Kohlenhacke; r. 
топоръ для угля ; f. hache àcoke ; 
a. coal-ax, fire-ax.

Sierdzeń, p. Sworzeń.
Siestrzan , (bud.) ; n. Unterbalken, 

Unterzugbalken ; г. переводина ; 
f. sous-poutre, sommier de soli- 
vure; a. bearer, binding-beam, 
girder, summer; gruba belka, na 
której leżą belki poprzeczne.

Sikawka, (ruch kol.) n. Feuerspritze; 
г. пожарный насосъ; f. pompe 
à feu ou à incendie ; a. fire-engine.

— czterokołowa ; n. Wagenspritze ; 
z. четыреколёсный пожарный 
нас0съ.

— dwukołowa; n. Karrenspritze ; г. 
двуколёсный пожарный насосъ; 
f. pompe à incendie, pompe à feu; 
a. fire-engine.

— pożarna; n. Feuerspritze; г. по­
жарный насбсъ ; f. syringue, se­
ringue, syringe, pompe à feu ou 
à incendie; a. fire-engine.

— pożarna ręczna; n. Handfeuer- 
spritze ; г. ручной пожарный на­
сосъ ; f. pompe à feu portative, 
syringue à main ; a. hand-syringe.

— przenośna; n. Buttenspritze ; г. 
переносный пожарный насбсъ;* 
f. pompe portative à incendie; a. 
portable fire-engine.

— ręczna; n. Handspritze; г. py- 
чнбй пожарный насосъ; i.pompe 
à feu à main ; a. fire hand-engine.

Silnica, silnia, motor, (bud. mach.); 
n. Kraftmotor. Motor, Beweger; 
г. двигатель ; f. moteur ; a. motor, 
motive power; maszyna porusza­
jąca szereg przyrządów mechani­
cznych.

— elektryczna, motor elektryczny, e- 
lektromotor, (elekt.); n. Electro­
motor; dectrischer Beweger; r. 
электрйчесшй двигатель ; f. mo­
teur électrique ; a. electro-motor ; 
pobndzana siłą elektryczną.

— gazowa, motor gazowy, maszyna 
gazowa ; n. Gasmaschine, Gaskraft­
maschine; г. газовый двигатель; 
f. moteur à gaz, machine à gaz; 
a. gas-motor, gas - engine ; poru­
szana w skutek wybuchu gazu.

— hydrauliczna, wodna, maszyna hy­

drauliczna; n. Wassermotor, Was­
serkraftmotor , hydraulische Ma­
schine; г. гидравлическш дви­
гатель, движитель ; f. machine hy­
draulic (à eau); a. hydraulic engine.

Silnica parowa, maszyna parowa, (bud. 
mach.) ; n. Dampfmotor, Dampf­
maschine ; г. паровбй двигатель ; 
f. moteur à vapeur, machine à 
vapeur; a. steam-engine; poru­
szana za pomocą prężności pary.

— parowa dwucylindrowa; n. Zwei- 
cylinderdampfmaschine; г. паро­
вая машина съ двумя цилин­
драми , двухцилиндровая паро­
вая машина; f. machine à vapeur 
à double cylindre, machine à va­
peur à deux cylindres ; a. double 
cylinder steam engine, compound 
engine.

— parowa o działaniu pojedynczem; n.
einfachwirkende Dampfmaschine ; 
г. паровая машина простагод'йй- 
ствш ; f. machine à simple effet ; 
a. single-acting-engine.

— parowa o działaniu podwójnem ; n. 
doppeltwirkende Dampfmaschine ; 
г. паровая машина двойного 
дкйствш ; f. machine à double 
effet ; a. double-acting engine.

— parowa niskiego ciśnienia, n. Nie­
derdruckdampfmaschine; г. паро­
вая машина низкаго давлёнш ; 
f. machine à vapeur à basse pres- 
sien ; a. low-pressure steam-engine.

— parowa wysokiego ciśnienia, n. 
Hochdruck - Dampfmaschine ; r. 
паровая машина высбкаго да- 
влёшя ; f. machine à vapeur à 
haute pression ; a. high - pressure 
steam-engine.

— parowa obrotowa, n rotirendeDampf- 
maschine; г.вращательная паровая 
машина; f. machine à vapeur à 
rotation ; a. rotating-steam-engine.

— parowa pionowa, n verticale Dampf­
maschine ; r. вертикальная паро­
вая машина ; f. machine à vapeur 
verticale.

— parowa, pozioma, maszyna paro­
wa pozioma ; n. horizontale Dampf­
maschine ; г. горизонтальная па­
ровая машина ; f. machine à va­
peur horizontale; a. horizontal- 
steam-engine.

— parowa podwójna, masz. sprzężona \

13
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Siła dośrodkowa ; n. (Zentripetalkraft ; 
г. центростремительная сила ; f; 
force centripète; a. centripetal 
force.

— drążka; n. Hebelkraft ; г. сила ры­
чага; f. force du levier; a. lever - 
force.

— konia, p. Koń parowy.
— mianowa, nominalna (w koniach pa­

rowych); n. Nominalkraft; г. на­
рицательная сила; f. force no­
minale; a. nominal power.

— normalna, n. normale Kraft; r. 
нормальная сила; f. force nor­
male; a. normal force; siła dzia­
łająca w każdym elemencie drogi 
prostopadle do krzywej, po której 
się punkt porusza.

— odpychająca; n. Abstossungskraft, 
Repulsionskraft; г. оттйлкиваю- 
щая сила ; f. force répulsive ; a. 
power of repulsion, repelling po­
wer, repulsiveness.

— odśrodkowa; n. Centrifuyalkraft, 
Fliehkraft; г. центробежная си­
ла ; f. force centrifuge ; a. centri­
fugal force.

— ogrzewawcza (ogrzewalna), zdol­
ność ogrzewawcza, (węgli); n. 
Heiskraft, Heizwerth (der Kolile); 
г. отрицательная способность ; 
f. puissance calorifique (dé la 
houille).

— opóźniająca; n. verzögernde Kraft; 
г. замедляющая сила ; f. force 
retardatrice ; a. retarding or re­
tardive force.

— parowa, siła pary ; n. Dampfkraft; 
г. сила пара, паровая сила; f. 
force de vapeur; a. steam-power.

— pociągowa; n. Zugkraft; г. нетя­
жкая сила ; f. force tractive ; а. 
traction ; największa zdolność zwie­
rząt lub maszyn w pokonaniu 
oporu, powstałego przy ciągnieniu.

— połączeń; n. bindende Kraft, Rin­
dungskraft; г. сила скрЪнлёшя; 
f. force de liage ; a. force of bin­
ding threads; siła sprawiająca, 
że system materyalny musi się 
poruszać po danej krzywej lub 
powierzchni.

— poruszająca, popędowa, motoryczna;
n. Triebkraft, Treibkraft, bewe­
gende motorische Kraft; г. дви­
жущая сила, двйжатель, f. force

n. Zwillingsdampfmaschine; г. сдво­
енная паровая машина; f. ma­
chine à vapeur jumelle; a. twin 
steam-engine.

Silnica parowa przenośna, lokomobila; n.
Locomobile, transpartable Dampf­
maschine; г. локомобиль ; i. loco­
mobile, machine portative; a. lo- 
comobil, portable steam-engine.

— parowa stała; n.feststehende Dampf­
maschine , stationäre Dampfma­
schine; г. постоянная паровая 
ыашйна ; f. machine à vapeur fisse, 
stationaire; a. stationary steam- 
engine.

— parowa bez rozprężenia, bez ex- 
pansyi ; n. Volldruckmaschine, 
Dampfmaschine ohne Expansion ; 
г. паровая машина безъ расши- 
реша ; f. machine à vapeur sans 
expansion, machine à vapeur sans 
détente; a. steam-engine without 
expansion, non expansive steam- 
engine.

— parowa z rozprężeniem, z expan-
syą, n. Expansions - Dampfma­
schine ; г. паровая машина з рас- 
ширешемъ ; f. machine à vapeur 
à expansion, machine à vapeur à 
détente; a. steam-engine with ex­
pansion.

— powietrzna , kaloryczna, maszyna 
powietrzna; n. Heissluftmaschine, 
calorische Maschine ; г. возду­
шный, калорйческш двигатель; 
f. machine à air chaud, machine 
calorique; a. calorie engine, hot­
air engine; poruszana prężnością 
powietrza rozgrzanego.

— wodna ; n. Wassermotor ; г. водя­
ной двигатель; f. moteur à eau.

Siła, (mech.); n. Kraft; г. сила; f. 
force; a. force, power, strength.

— bezwładności; n. Trägheit, Träg­
heits-Beharrungsvermögen; г. сила 
пнерцш ; f. force d’inertie ; a. vis 
inertiae.

— ciążenia, ciężkość; n. Schwerkraft, 
Schwere ; г. сила притяжйшя ; f. 
gravité, pesanteur ; a. gravity ; dą­
żność zbliżenia się ciał ku środ­
kowi ziemi.

— ciśnienia; n. Druckkraft; г. сила 
давленш ; f. force de compression, 
pression ; a. force of compression, 
pressure.
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motrice; a. moving force, moving 
power, motor.

Siła prądu, (rob. wod.) ; n. Stromstärke; 
г. сила течешя; f. force, inten­
sité du courant.

— przewozowa, przewoźność, (ruch 
kol.) ; n. Transportvermögen ; r. 
перевбзная, провбзная cnocó- 
бность ; f. i a. tonnage.

— przyśpieszająca ; n beschleunigende 
Kraft ; г. ускорительная сила ; 
f. force accélératrice-, a. accelera­
ting, accslerative force.

— resoru, sprężyny; n. Federkraft; 
г. сыла рессоры; f. force d'un 
ressort.

— robocza, robocizna; n. Arbeits­
kraft; г. рабочая сила.

— rozciągająca; n. Zug, Zugkraft-, 
г. растятвающая сйля ; f. force 
tendante à allonger et à déchirer 
un corps-, a.pulling strain, tensile 
strain.

— rozrywająca ; n. zerr eissende Kraft; 
г. сила разрыва.

— składowa; n. Gomponente; г. со­
ставная сила ; f. composante d'une 
force-, a. component of a power-, 
jedna z dwóch lub więcej sił, działa­
jących na pewien system materyalny.

— skręcenia; n. Zerdrehungskraft ; 
г. сила кручёнш,: скручивающая 
сила; f. force de torsion, force 
tendante à tordre le corps-, a. 
strain of torsion, torsing-strain.

— skuteczna; n. Nutzkraft ; г. поле­
зная, действительная сила; f. 
force effective, utile ; a. effective 
force; skutecznie działająoa.

— stała ; n. constante, beständige 
Kraft-, г. постоянная сила; f. 
force constante ; a. uniform force, 
constant force.

— styczna; n. tangirende Kraft, Tan­
gentialkraft ; г. касательная сила ; 
f. force tangente ; a. tangent force ; 
działająca stycznie w każdym ele­
mencie drogi na punkt poruszający 
się po krzywej.

— ścinająca, podłużna ; n. horizontale 
Scheerkraft ; г. срезывающая npo- 
дбльная сила; starająca się prze­
sunąć włókna belki w kierunku 
podłużnym.

— ściskająca; n. Druck-, г. сжима­
ющая сила ; f. force tendante à

comprimer et à écraser un corps-, 
a. compressing strain, crushing 
strain.

Siła uderzenia; n. Kraft des Zusam- 
mesntosses, Stosskraft; г. сила 
удара, толчка; f. force d’un choc, 
d’une collision.

— udźwigu, p. Znośność.
— wypadkowa, wynikowa; n. resulti- 

rende Kraft, Mittelkraft; г. ра­
внодействующая сила; f. force 
résultante, résultante ; a. resultant; 
zastępująca działanie dwóch lub 
więcej składowych.

— wyższa , przemoc , (ruch kol.) ; n. 
höhere Gewalt; г. высшая сила; 
f. force majeure; a. force major, 
vis major; wydarzenie niezależne 
od mocy ludzkiej, a stanowiące 
przeszkodę ruchu kolejowego.

— zgięcia; n. biegende Kraft-, г. из­
гибающая сила, сила изгиба ; 
f. force tendante à fléchir et à 
rompre un corps ; a. transverse 
strain, lateral strain, bending 
strain.

— złączenia; n. Bindungskraft; r. 
сила сцепл^шя.

— żywa; n. lebendige Kraft; г. жи­
вая сила ; f. force vive ; a. vis 
viva; połowa iloczynu z masy 
ciała przez kwadrat jego prędkości.

Siłomierz, dynamometr, (mech.); n. Dy­
namometer, Kraftmesser; г. на- 
жймъ, динамомётръ, силомеръ ; 
f. dynamomètre-, a. dynamometer ; 
przyrząd do mierzenia siły sku­
tecznej.

Sinek potasu, p. Cyanek potasu.
Siny kamień, p. Siarkan miedzi.
Siodełko, (bud. kol); n. Stuhl, Schuh; 

г. подушка, башмакъ ; f. coussi­
net; a. chair; podstawka do szyn 
siodełkowych, opornic i iglic.

— lane przy klocu hamulcowym, (wóz); 
n. Bremskeil, Stellheil ; г. чугун­
ный башмакъ для тормазной 
колодки ; f. cale pour cüler une 
roue; a scotch, chock, brake.

— łożysko, (bud. most.) ; n. Auf­
lager , Lager ; г. подушка ; f. 
coussinet, support; a. support, 
bearing ; część mostu położona 
między dźwigarem głównym a oporą.

— płaskie ruchome, nieruchome , ło­
żysko płaskie; n. Flächenlager;
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г. плбская подвижная, неподви­
жная подушка ; na którem dźwigar 
spoczywa znaczniejszą płaszczyzną.

Siodełko przegubowe, łożysko przegu­
bowe; n Gelenklager ; г. шарнир­
ная подушка.

— przesuwane, łożysko przesuwane, 
przesuwowe ; n. Gleitlager ; г. пло­
ская подвижная подушка ; f. 
glissière ; a. slide bolster ; dozwa­
lające przesunięcie podłużne dźwi- 
garu po przezwyciężeniu tarcia.

— stałe, nieruchome, łożysko stałe; 
n. festes Lager ; г. неподвижная 
подушка ; f. support fixe; a. fixed 
support ; niedozwalające przesu­
nięcia dźwigaru.

— wahadłowe, kołyskowe ; n. Kippla­
ger , Pendellager; г. подушка на 
каткахъ болынаго дшметра; w 
którem płaszczyzna zetknięcia z 
dźwigarem jest bardzo małą.

— wałkowe, łożysko wałkowe ; n. jRoZ- 
lenlager; г. подушка на каткахъ; f. 
support en rouleau; a. roller-bearing; 
ułatwiające przesuwanie podłużne 
dźwigaru przez użycie wałków.

— śruby hamulcowej, podczopnik, gnia­
zdo, (sztenderek), (wóz); n. Brems- 
spindellager ; г. пятншсъ торма- 
знаго винта; f. bourdonnière à 
vis de frein; a. step.

— zwrotnicze, (bud. kol.); n. Wech- 
selchair, Kreuzungsstuhl ; г. пе­
реводная подушка, подушка, 
подкладка подъ крестовину; f. 
coussinet d’aiguille, du croisement, 
coussinet de changement ; a. cros- 
sing-chair.

Siodlarz, (techn. mech.); n. Sattler; 
г. сйдёльникъ, шбрникъ; f. sel­
lier \ a. saddler, saddle-maker.

Siodło, szyja, (inż.); n. Einsattelung, 
Bergeinsattelung ; г. седло, се­
дловина, пониженное место во­
дораздела (хребта); f. col ; а. 
moutuins saddle, zaklęsłość na 
dziale wód.

— sprężyny, siedzenie sprężyny zwi­
niętej, (wóz); n. Voluttragfeder- 
saitel ; г. гн4зд0 спиральной пру­
жины, пружинный башмакъ; f. 
siège de ressort de suspension à 
spirale, plaque d’assise pour res­
sorts-volutes; płyta, o którą się 
opiera sprężyna zwinięta.

Sito; n. Sieb; г. сито; f. tamis; a. 
sieve.

— tendrowe, p. Cedzidło tendrowe.
Skala, p. Podziałka.
— blachowa, p. Prawidło blachowe.
Skarpa, p. Stok.
Skarpować, (rob. ziem.); n. abböschen, 

dossiren ; г. выводить откосъ ; f. 
taluter; a. to slope; ścinać lub 
usypywać ziemię podług danej 
pochyłości.

Skasowanie pociągu, zwinięcie (rozwią­
zanie), (ruch kol.); n. Auflösung ei­
nes Zuges; г. отвгЬнёше, упра­
зднён^ поезда; f. dissolution 
d’un train.

Skaza, plama; n. Riss, Fleck; r. 
пятно, плена (въ металле); f. 
tache; a. stain.

Skaźnik pochyłości drogi, słupek spad­
kowy, spadoskaz, (bud. kol.;; n. 
Keigungszeiger, Gradientenzeiger, 
Niveaubruchzeiger ; г. указатель 
уклоновъ пути, уклоноуказа- 
тель ; f. indicateur de déclivité ; 
a. gradient-post, indicator of gra­
dient; słupek z tablicą, na której 
oznaczone jest nachylenie drogi 
do poziomu.

Sklepić, (bud.); n. wölben; г. выво­
дить сводъ, класть сводъ ; f. ar­
quer, voûter; a. to arch, to vault.

Sklepienie, (bud.);n. Gewölbe; г. сводъ ; 
f. arche, voûte; a. arch, vault.

— beczułkowe; n. Tonnengewölbe; г. 
цилиндрическш сводъ; f. arche, 
voûte en arcade; a. arch.

— pieca ; n. Ofengewölbe ; г. печнбй 
сводъ ; f. arche d’un fourneau ; 
a. arch of furnace.

Sklut, p. Strug wiórowy większy poje­
dynczy.

Skład, magazyn; n. Magazin, Lager, 
Niedtrlage; г. складъ, магазйнъ, 
capśń, депо, амбаръ ; f. magasin, 
dépôt a. store.

— bezpłatny, (ruch kol.) ; n. Tjager- 
frei ; г. безплатный складъ ; f. 
franco des frais de dépôt ; gdy 
się nie pobiera składowego od to­
warów.

— celny, spichrz celny; n. Zollmaga- 
zin, Zoll schuppen ; г. таможен­
ный пакгаузъ; f. halle, hangar 
de la douane.

— drugorzędny; n. Filialdeput; r.



Skorowidz odległości, wykaz odległości 
kilometrycznych, (r. kol.);n. Kilo­
meterzeiger ; г. указатель разсто- 
яшй ; f. tableau des distances ki­
lométriques, indicateur des kilo­
mètres.

— zarządów taborowych, (ruch kol.); 
n. Adressen-Verzeichniss der Wa- 
genverwaltungen ; г. указатель 
управлёнш подвижнаго состава ; 
f. indicateur des adresses des bu­
reaux du matériel roulant.

Skóra, (matr.); n. Leder; г. кожа; 
f. cuir-, a. leather.

— surowa, niewyprawiona, (matr.) ;
n. weissgares Leder, alaungares 
Leder-, г. сыромятная кожа, сы­
ромять; f. cuir blanc, aluné; a. 
white, ailumed leather, alum-lea­
ther, tawed-leather.

— zamszowa, (matr.); n. Oelleder, 
fettgares, sämischgares Leder; r. 
замшевая кёжа, замша; f. cuir 
chamoise, peau à la chamois; a. 
oil-leather, shamois-leather, sham­
my-leather.

Skówka, (wóz); n. Beschlag; г. окбвка, 
накбнечникъ ; f. ferrure; a. mo­
unting, fcrrel.

— lutownika, (narz.); n. Schnabel ei­
nes Löthrohres-, г. наконёчникъ 
паяльной трубки; f. bec d’un 
chalumeau-, a. nose, beak of a 
blow pipe.

— miedziana lub stalowa, końce mie­
dziane do nadsztukowania rur pło­
miennych , (par.) ; n. Siederohr­
trichter ; г. медный наконёчникъ, 
стальнёе кольцб для дымогар- 
ныхъ трубъ ; f. culotte des bouil­
leurs.

— resorowa, spona, opaska sprężyny,
(wóz); n. Tragfederband, Feder - 
bügel, Federbandring ; r. peccóp- 
ная скоба, рессорный хбмутъ, 
рессбрная обойма ; f. bride de 
suspension d’un ressort, chape 
d’un ressort; a. spring coupling- 
plate, strop.

— trzonka młota, rękojeści młota; n.
Hammerhelmbeschläge ; г. жед£ - 
зная обойма, оковка рукоятки, 
хомутъ рукоятки; f. abras, brêe\ 
a. helve hopp.

Skraplarz, zgęszczalnik, kondensator,
(bud. mach.); n. Condensator, Kühl-
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Филшльное депо ; f. magasin suc­
cursale.

Skład materyałów ; n. Materialdepôt; r. 
складъ матертловъ, депо ма- 
тертловъ; f. dépôt de matériaux ; 
a. depot of materials.

— pociągu, (ruch kol.) ; n. Zugs­
analyse; г. составь пёЪзда; f. 
analyse du train; wyszczególnienie 
z jakich wozów składa się pociąg.

— towarowy, magazyn towarowy, to- 
warnia, (bud. kol.); n. Güterma­
gazin, Frachtenmagazin, Waaren- 
magazin, Güter schoppen; г. то­
варный складъ, сарай, магазинъ, 
пакгаузъ ; f. halle à marchan­
dises, depot des marchandises, ma­
gasin des marchandises; a. goods 
store, goods - depot.

Składowa, p. Poświadczenie składu.
Składowe (magazynowe), (taryf.); n. 

Lagergeld, Lagergebühr, Lager­
zins, Niederlagegebühr; г. поле­
жалое, складочный сбёръ, ма- 
газинажъ; f. magasinage, frais 
de dépôt, frais de magasinage; a. 
warehouse-rent ; należytość za trzy­
manie towaru na składzie.

Składowisko , (r. kol.); n. Lagerplatz; 
Lagerstätte; г. складочное м^сто; 
f. emplacement de dépôt; a. store 
place; miejsce składu pod gołem 
niebem.

Skojarzenie kolei, p. Złączenie kolei.
Skobel ; n. Haken; г. скоба; f. cro­

chet; a. crochet.
Skok tłoka, suw tłoka, (bud. mach.); 

n. Kolbenhub, Kolbenspiel ; г. ходъ 
пёршня; f. coup ou course du 
piston , jeu du piston ; a. stroke, 
throw, travel, motion of the piston.

Skok zębów, p. Podziałka zębów.
Skop, ilość zbiórki, (rob. ziem.); n. 

Abtragsmasse; г. количество вы­
емки; f. déblai; ilość ziemi do 
zebrania.

Skorowidz; n. Register, Inhaltsver­
zeichnis ; г. указатель, индёксъ ; 
f. index, table des matières; a. 
index, register.

— cennikowy, (taryf.); n. Tarif­
tabelle, Tariftableau ; г. указа­
тель ц^намъ, тарифный указа­
тель ; f. tableau des tarifs, barême 
de prix de transport ; tablica z ze­
stawieniem cen woźby.
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gefäss; г. холодйльникъ ; f. con­
denseur, condensateur ; a. conden­
ser, condensator, condensing-vessel-, 
przyrząd lub naczynie do zgęszcza- 
nia i skroplania odchodzącej pary 
z cylindra.

Skraplanie pary, kondenzacya, (bud. 
mach.); n. Condensirung, Conden­
sation des Dampfes; г. охлаж- 
дёше пара, конденсация ; f. con­
densation de la vapeur-, a. con­
densation.

Skrawek, obrzynek; n. Abschnitzel; 
г. обр^зокъ ; f. retaille ; a. chip, 
cutting.

Skręcanie , (mech.) ; n. Verdrehung, 
Torsion ; г. скручиваше ; f. tor­
sion; a. torsion.

Skręt iglicy, czop obrotowy, (bud. kol.);
n. Zungenwurzel, Wurzel der 
Spitzschiene ; część około której 
iglica obraca się przy przestawia­
niu zwrotnicy.

Skręt śruby, wywój, p. Gwint.
Skrobacz, p. Strug drobny.
Skrobaczka, cykla, cyklina, (stoi); n. 

Zieliklinge ; г. скреббкъ, циклйна, 
цыкля ; f. racloir; a. scraper ; 
blaszka żelazna lub stalowa do 
skrobania drzewa.

Skrzeczki, gręzy(hut-); n.Gelcrätz,Krät­
ze ; г. вытопки ; f. laises, lavures-, a. 
scrapings, sweepings ; resztki kru­
szcu po wytopieniu pozostałe.

Skrzelice, skrzeliny okienne, zazdro- 
stki, żaluzye, (bud.); n. Schalter­
laden, Jalusien; г. жалюзи, ре­
шётчатые ставни ; f. jalousie ; a. 
window - blind.

Skrzydło drzwi, poła drzwi, (wóz); 
n. Thürflügel ; г. крыло двйри ; 
f. ventait de portes, battant; a. 
leaf of a door.

Skrzydła rozjazdu, skrz. krzyżownicy, 
(szyny wygięte); n. Knieschienen, 
Flüpel schienen, Hornschienen; r. 
крылья крестовины, щёки, ко­
ленные рёльсы крестовйны; f. 
pattes de livre ; a. knee-rails ; czę­
ści szyn, stanowiące przedłużenie 
krzyżujących się toków od załomu.

— szluzy, (bud. wod.); n. Schleusserb­
flügel; г. бока, завороты, кры­
лья шлюза; f. ailes d’une écluse; 
a. wing walls of a lock or sluice.

Skrzynia, skrzynka; n. Kasten; г.

ящикъ, корёбка; f. caisse, cas­
sette; a. chest, box.

Skrzynia ciepła, (do zbierania wody cie­
płej ze skraplacza) (bud. mach.); n. 
Ausgusskasten, heisser Brunnen; 
г. тёплый ящикъ, ящикъ для CTÓ- 
ка тёплой воды изъ холодйльни- 
ка ; f. bâche ou cuvette de la pompe 
du condensateur ; a. hot-well, tank, 
warm water cistern.

— albo zbiornik na wodę, (tend.); n. 
Wasserbehälter ; г. танкъ, бакъ 
тёндера, водяной резервуаръ; 
f. caisse à eau; a. water -tank, 
tender - tank.

— nurkowa, kesson , (rob. wod.) ; n. 
Senkkasten, Versenkkasten ; г. кес- 
сбнъ, Фундамёнтнуй ящикъ подъ 
водою ; f. caisson; a. caisson; słu­
ży do zakładania murów pod wod% 
za pomocą ściśnionego powietrza.

— ogniowa, ogniskowa, p. Palenisko.
Skrzynka cementowa, (metal.); n. Ce-

mentirkasten ; г. цементный я- 
щикъ; f. caisse de cémentation, 
creuset ; a. cementing chest or 
trough, pot.

— do formowania odlewów (kastei),
(odl.) ; n. Formlade, Formkasten; 
г. опбка, ящикъ для Формбвки; 
f. caisse, châssis de moule; a. 
moulding box ; z żelaza, bez dna, 
w której się ubija piasek formier­
ski na modelu.

— do łoju, (parw.); n. Talgbüchse; 
г. коробка для сала; f. boîte à 
suif; a. tallow-box.

— do manometru, (parw.) ; n. Mano­
metergehäuse ; г. коробка для ма­
нометра; f. boîte du manomètre; 
a. manometer -box.

— do narzędzi, schowek na narzędzie, 
(parw.); n. Werkzeugkasten; r. 
ящикъ для инструмёнтовъ ; f. 
caissetin, coffre d’outils, boite 
d’outils; a. tool-box, tool-chest.

— do sygnałów,‘-(parw.); n. Signal­
gläsertasche, Gläsertasche; г. ко­
робка для сигналовъ ; blaszana 
do przechowania szkieł latarni sy­
gnałowych.

— opatrunkowa, szafka opatrunko­
wa, (ruch kol.); n. Bettungskasten, 
Medicamentenkasten ; г. ящикъ съ 
медикамёнтами и инструмёнта- 
ми; z przyrządami chirurgicznymi
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i lekarstwami do użycia w razie 
wypadku.

Skrzynka parowa, (bud. mach.) ; n. 
Dampfhaube, Dampf koffer; г. па­
ровой ящикъ; f. coffre à vapeur; 
a. steam-chest.

— suwakowa, (parw.) ; n. Schieber­
kasten, Dampf kästen; г. золотни­
ковая коробка, парораспреде­
лительная коробка; f. boîte de 
tiroir, boîte de distribution, boîte 
à vapeur; a. steam-box, slide-box, 
distributing-box, nozzle.

— tokarki, (tok.); n. bewegliches Dreh- 
bankgestelle; г. дока; f. bâtis, 
banc , établi d'un tour ; a. break ; 
kilka podpórek z panewkami, w któ­
rych się obraca główny wałek ; 
służy ona za podporę obrotu 
wałka.

— wentylowa, przepustowa, (parw.); 
n. Ventilkasten; г. коробка съ 
клапаномъ; f. boîte à clapet, 
boîte à soupape; a. valve-box.

— zwrotnicy, stojak zwrotnicy, kozie- 
łek, (bud. kol.) ; n. Weichenbock ; 
г. стрелочная корббка ; f. boîte 
de manoeuvre ; a. switch-box.

Skudło, szkudło, gonta, (bud.); n. Schin­
del, Schale; г. полубникъ, гонтйна; 
f. bardeau, échandole, aisseau; a. 
shingle ; deszczułka łupana jedno­
stajnej grubości, zwykle z drzewa 
dębowego — do krycia dachów.

Skupieniec, agregat, (mech.) ; n. Agre­
gat; г. агрегатъ, галёшиикъ; f. 
agregat; a. agregate; gromada ciał 
równoimiennych, mechanicznie po­
łączonych.

Skutek, efekt, (mech.); n. Effect; r. 
д’Ьйствю, работа, ЭФФектъ; f. effet; 
a. effect; praca mechaniczna, wyko­
nana wjednostce czasu.

— użyteczny, (mech.) ; n. Nutzeffect ; 
г. полезное дкйствш, полезный 
ЭФФектъ, полезная работа ; f. 
effet utile, quantité de travail ; a. 
useful effect, effective power, duty.

Słomianka, p. Mata.
Słoniniec, p. Talk.
Słoń, p. Kozieł.
Słój, słoje (wdrzewie); n. Jahrringe; 

г. слой , годовой слой ; f. couches; 
a. yearrings ; pierścienie współ- 
środkowe, utworzone przez przy­
rost, powłok na zewnątrz.

Słój Stosowy, bateryjny, (elektr.); n. Bat­
terieglas; г. баттарёйная банка.

Słuchawka (telefonu), (elękt.), p. Od- 
bierak telefoniczny.

Słup, słupek ; n. Säule; г. ст0йкаг 
столбъ, столбикъ; f. poteau; a. 
pillar, post.

— (bud. most.) ; n. Pf oste, Ständer ; 
г. стойка; f. poteau; a. post; 
krzyżulec pionowy, wystawiony na 
ciśnienie.

— drogowy, drogoskaz; n. Wegsäule, 
Wegweiser, Armsäule : г. путевбй 
столбъ , путевбй указатель ; f. 
colonne à bras, itinéraire ; a. fin- 
ger-post, way-mark.

— graniczny, p. Granicznik.
— kilometrowy, wiorstowy, (bud. dr ); 

n. Kilometerpfahl ; г. верстовой 
столбъ ; f. piquet, poteau kilomé­
trique; a. kilometer post; ozna­
czający odległość pewnych miejsc 
na drodze.

— narożny klatki wozowej (kadłuba), 
węgar, (wóz) ; n. Wagenkasteneck­
säule , Kastenrunge ; г. угловая 
стойка вагбннаго кузова ; f. mon­
tant d’angle de caisse d’un wagon 
couvert.

— poręczy, (bud. most., wóz) ; n. Ge­
länderpfosten', г. ст0лбикъ пору­
чня; f. poteau, montant de bar­
rière ; a. post.

— spadkowy, p. Skaźnik pochyłości.
— środkowy klatki wozowej (kadłuba), 

węgar, (wóz) ; n. Wagenkastenmit­
telsäule, Thürsäule für gedeckte 
Wagen; г. промежуточный столбъ 
вагбннаго кузова ; f. montant in­
termédiaire de caisse pour wa­
gons couverts ; a. stud-staves.

— stolcowy dachu , (bud.) ; a Stuhl­
säule , Dachstuhlsäule ; г. под- 
стрбпка, стойка, подпора; f. 
aiguille de ferme; a. roof-post, 
truss-post.

— telegraficzny, (tel.); n Telegrafen­
säule, Telegrafenstange, 
граФный столбъ ; f. poteau télé­
graphique; a telegraph-pole ; pod­
piera drut telegraficzny.

— wiorstowy, p. Słup kilometrowy ; r. 
верстовой указатель, верстовой 
столбъ.

— wiszący, (bud.); n. Hängesäule ; r. 
нодвйсной столбъ стержень цЬп-

г. теле-
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наго мбста ; f. tige de suspension; 
a. suspended column; część pio­
nowa konstrukcyi, wystawiona na 
rozciąganie.

Słup z ostrzeżeniem, (bud. kol.); n. 
Warnungstafel ; г. столбъ съ npe- 
досторожешем ; f. tableau d’avis ; 
a. warning-post.

— żórawia, p. Stojak żórawia.
Słupek bocznygaleryjki hamulcowej (bre-

kowej), (wóz) ; n. Bremsgeländer­
säule ; г. боковая стбйка торма- 
зной галлерби ; f. poteau montant 
de barrière ; a. post.

— ostrzegawczy lub międzytorowy, p. 
Międzytorek.

— narożny, węgarek, (wóz) ; n. Eck- 
säule für offene Wagen ; г. угло­
вая стойка кузова; f. montant 
dangle pour wagon découverts.

— pośredni dla wozów otwartych, (wóz); 
n. Mittelsäule für offene Wagen; 
г. промежуточная стойка; f. 
montant intermédiaire de caisse 
pour wagons découverts.

— poprzeczny do drzwi, (wóz) ; n. 
Thürsäule für offene Kastenwa­
gen; г. дверная поперечная стой­
ка ; f. montant dentrée de porte.

— pochyłości drogi, p. Skaźnik po­
chyłości.

— poziomniczy, kołek niwelacyjny,
(miern.); n. Nivellirpflock ; г. ни­
велирный ст0лбикъ ; f. cheville ; 
a. plug, peg.

— zwrotniczy, koziełek, stojak, (bud.
kol.); u. Weichenständer ; г. стре­
лочная, переводная колонна ; f. 
pilier d aiguilles ; a. point-stand.

Słupień, p. Bazalt.
Słupki do poręczy, krata poręczy, (bud. 

most., wóz) ; n. Geländerstäbe ; 
г. стойки къпоручнямъ ; f. pan­
neau', a. pane ; wypełnienie miej­
sca między listwą a słupami.

Służba ; n. Dienst; г. служба ; f. 
i a. service.

— administracyjna, zawiadowcza, we­
wnętrzna, (ruch kol.; n. admini­
strativer Dienst, Verwaltungs­

dienst; г. административная служ­
ба, внутренная служба ; f. ser­
vice administratif.

— drogowa, szlakowa, (utrz. kol.); n. 
Bahnerhaltungs- Dienst, Strecken­
dienst; г. служба рембнта, пути

и здачш; f. service de Ventretien 
de la voie.

Służba kolejowa, personal kolejowy, (г.
kol.) ; n. Bahnpersonale, Eisen­
bahnpersonale , Eisenbahndienst ; 
г. железнодорожная служба ; f. 
personnel du chemin de fer, service 
du chemin de fer, service d’ex­
ploitation: a. railway-service.

— parowozowa, woźnicza, (wóz); n. 
Zugförderungsdienst, Zugförde­
rungspersonale; г.наровозная при­
слуга ; f. service de traction, ser­
vice de locomotion; w której za­
kres wchodzą sprawy, odnoszące 
się do obsługi parowozów, zdol­
nych do ruchu.

— pociągowa, (ruch kol.); n. Zugbe­
gleitung spersonale, Zugsdienst,
Fahrdienst ; г. поездная прислу­
га ; f. personnel des trains ; ludzie 
użyci do obsługi pociągu.

— przetokowa, (ruch kol.); n. Ran­
gierdienst , Verschubdienst ; г. ма- 
нёврная прислуга ; f. service des 
manoeuvres.

— przewozowa (transportowa), wysył­
kowa (ekspedycyjna), (ruch kol.) ; 
n. Expeditionsdienst, Transport­
dienst ; г. служба товарнаго дви- 
жёнш ; f. service des expéditions, 
service des transports ; w której 
zakres wchodzą sprawy, tyczące 
się przewozu osób i towarów, tu­
dzież poboru należytości.

— reklamacyjna, (ruch kol.); n. Be- 
clamationsdienst ; г. служба кон­
торы претёнзш ; f. service des 
réclamations, service commercial; 
czynność poszukiwania zagubionych 
przedmiotów lub pobranej nadwyżki.

— ruchu, (ruch kol); n. Betriebs­
dienst, Verkehrsdienst, Fahrdienst; 
г. служба днижешя ; f. service; 
de Vexploitation.

— stacyjna, (ruch kol.) ; n. Stations 
dienst; г. станцшнная прислуга; 
f. service de station.

— warstatowa ; n. Werkstättendienst 
г. служба мастерскихъ; f. ser­
vice des ateliers.

— wewnętrzna, służba zawiadowcza,
p. Służba administracyjna.

— woźnicza, p. Parowozowa.
— wykonawcza, służba zewnętrzna;

n. Executivdienst, äusserer Dienst;



Smok, (bud. mach.); n. Fussventil, 
Grundventil ; r. сктка всасыва­
ющей трубы ; f soupape d'aspi­
ration; a bottom clack, suction - 
valv; koniec przewodu ssącego 
przy pompie, opatrzonej wenty­
lem ssącym.

Smoła (matr.); n. Pech; г. смола; 
f. poix ; a. pitch ; przetopiona ży­
wica drzew szpilkowych. 

Smołowiec, asfalt, (bud.); n. Erdharz, 
Bergpech, Judenpech; г. асФальтъ; 
f. asphalte, bitume; a. asphaltus, 
bitumen, jew's pitch.

— tektura smołowcowa, (bud.); n. 
Dachpappe, Steinpappe; г. толь, 
кровельный толь ; f. carton in­
combustible; a. carton-pierre.

Soczewka, (miern.); n. Linse; г. вы­
пуклое стеклб, чечевица; f. ten- 
tille; a. lens.

— p. Pierścień soczewkowy.
Soda, (ch.); n. Natron, Aschensalz ;

г. сода; f. soude, sel de soude ; 
a. soda ; węglan sodu.

Solanina; n. Selen; г. соланинъ, ce- 
ленъ; f. sélénium; a. selenium. 

Solenoid, Selekt.); n. Solenoid; r. co- 
леноидъ; f. solenoid; elisa zło­
żona ze zwojów o małym stosun­
kowo do długości promieniu, lub 
też szereg kół równych i do siebie 
równoległych, przez które prze­
chodzi prąd elektryczny 

Solidometrya, (geom.) ; n. Stereometrie, 
Körpermesskunst ; г. стереомё- 
трш ; f. stéréométrie; a. stereo­
metry.

Sortowanie; n. Sortiren; г. сортир 
рбвка, сортоваше ; f. triage ; a. 
sorting.

Sortownica, p. Maszyna magnesowa 
do sortowania wiórów mosiężnych. 

Sosna, sośnina, p Drzewo sosnowe. 
Sód, (ch.) ; n. Natrium; г. натрш;

f. sodium, natrium; a. sodium. 
Sól; n Salz; г. соль; f. sel; a. salt. 
Sól Bertoleta (srebro piorunujące, chlo­

ran potasu); n. Bertoletsalz ; r. 
бертолетова соль.

— szczawikowa, (ch.) ; n. Kleesalz; 
г. щавелевая соль ; f. sel d’acide 
oxalique; a. salt of oxalic acid.

Spaczenie, p. Paczenie.
Spaczony; n. geworfen; г. покоро- 

бившшся; f. caussiné; a. warped.
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r. исполнительная служба, вня­
тная служба ; f. service actif, 
service d’execution.

Smar, p. Smarowidło.
Smarnia, maźnia, (techn. chem.); n. 

Schmierfettfabrik ; r. заводъ сма- 
зочныхъ маселъ; f. fabrique de 
la graisse.

Smarnica, (wóz); p. Maźnica.
Smarowanie; n. Schmieren, Oelen, 

Einschmieren ; r. смазка; f. grais­
sage huiler, lubrification; a. grease, 
greasing, oiling, lubrication.

— wozów, (ruch kol,); n. Schmieren 
der Wagen, Wagenschmieren ; r. 
смазка вагбновъ ; f. graissage des 
wagons, lubrification des wagons ; 
a. waggon-greasing.

— okresowe, peryodyczne; n. perio­
dische Schmierung der Wagen ; r. 
перюдическая смазка вагоновъ; 
f. graissage périodique des wa­
gons; a.periodical waggon-greasing.

— ustawiczne; n. con tinuirliche Schmie­
rung der Wagen ; г. непрерывная 
смазка вагоновъ ; f. graissage per­
manent des wagons; a. continuous 
waggon-greasing.

Smarowidło, smar, maź, (matr.);
n. Schmiere, Schmier materiale , 
Schmiermittel ; г. смазочный ма- 
терюлъ, смазка, мазь, тиръ; f. 
graisse, gras; a. grease, unguent.

.— ciekłe ; n. flüssige Schmiere ; r. 
жидкая смазка; f. graisse liquide.

— gęste ; n. dickflüssige Schmiere ; 
г. густая смазка; f. graisse com­
pacte.

— letnie ; n. Sommer schmiere ; r. ле­
тняя смазка; f. graisse d'été; a. 
summer-grease; używane w lecie.

— stałe, skrzepłe ; n. feste Schmiere, 
starre Schmiere; steife Schmiere ; r. 
постоянная смазка; f. graisse dure.

— zimowe; n. Winterschmiere ; r. зи­
мовал смазка ; f. graisse d'hiver ; 
a. winter-grease ; używane w zimie.

Smarownica, p. Maźnica.
Smarownik, smarowóz, (ruch kol.) ; 

n. Schmierer, Wagenschmierer ; 
г. смазчикъ, мазилыцикъ; f. 
graisseur; a. the douber.

Smoczek parowy, inźektor, np. Giffard’a, 
Koerting'a i t. p. (parw.); n. Injec­
tor; г. инжёкторъ; f. injecteur ; 
a. injector.
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Spad, spadek, (inż.); n. Abfall, Fall; 
г. укл0нъ; f. chute; a. fall; ró­
żnica wysokości dwóch punktów.

Spadek, spadzisłość, schył; n. Gefälle ; 
г. наклбнъ, скатъ; f.pente; a. fall, 
slope; kąt nachylenia płaszczyzny 
lub linii do poziomu.

— ceny; (kas.); n. Fallen in Preise; 
г. понижёше цкны; f. rabais; 
a. diminution of value.

— drogi, (bud. dr.); n. Neigung; г. 
наклбнъ пути; f. pente, remont 
d’une route; a. ascent, gradient, fall.

Spadoskaz, p. Skaźnik pochyłości drogi.
Spadzistość drogi żelaznej ; (bud. kol.); 

n. Neigung, Gefälle; г. уклонъ 
железной дороги; f. pente du 
chemin de fer; a. railway ascent 

or fall.
— mała (od тД, do T5355); n. Mei­

nes Gefälle-, г. малый уклонъ, 
малый скатъ.

— średnia (od do ,ö8gg)j n. mitt­
leres Gif.; г. срёднш уклонъ.

— wielka, stroma (nad ТД5>; n. gros­
ses Gef ; г. крутой уклонъ.

— żelazka w strugu, ukośność żelazka, 
kąt nachylenia żelazka, (stoi.); n.
Schräge, Neigung des Hobeleisens ; 
г. наклбнъ железки въ струге, 
кбсость, уголъ наклонёшя; f. 
basile d’un rabot; a. basil of.

Spajacz, spajak, p. Strug spajak.
Spajać, (żel.); n. schweissen; г. спа­

ивать, переваривать, рафиниро­
вать; f. braser, souder, corroyer Spławnik, p. Pływak.
(à chaude suante); a. to braze, | Spłonka wybuchowa, piorunująca, sy­
to weld; łączyć (żelazo lub stal) 
w stanie wysokiego rozżarzenia

Spajanie, lutowanie, (blach); n. Lö- 
thung, Löthen, Schweissen; r. cna- 
иваше; f. soudage; a. soldering, 
welding; łączenie za pomocą kru­
szców łatwotopliwych.

— nitami, p. Nitowanie.
Spawać, spajać, stal z żelazem, (żel.);

n. Stahl und Eisen an einander 
schweissen ; г. свбривать сталь 
съ жел^зомъ ; f. acérer à chaude 
portée ; a to solder steel and iron.

Spawalność, p. Spójność.
Spawalny, (żel.) ; n. schweissbar; г. спо­

собный свариваться ; f. soudable.
Spawanie, (szwejsowanie), (żel.); n.

Schweissen; г. сваркз, свариваше ; 
f. souder, corroyer; a. to weld.

Spedytor, p. Pośrednik przesyłek to­
warowych.

Spiętrzenie wody, (rob. wod.) ; n. StauT 
Auf qualm, Wasser Stauung; г. под- 
поръ (воды) ; f. remous de Veau ; 
a. back-water, swell; wzniesienie 
się wody ponad zwykły stan z po­
wodu częściowego lub całkowitego- 
zatamowania odpływu.

Spinać, sprzęgać, (ruchkol.); n. kup­
peln, zusammenkuppeln; г. сце­
плять; f. coupler; a to couple.

Spinanie, sprzęganie, (ruch kol.); n. 
Kuppelung; г. сцеплёше; f. ac­
couplement; a. coupling.

— wagonów, p. Sprzęganie wozów.
Spinka sprężyny, resorowa, (wóz); n. 

Federnietbolzen ; г. рессорный 
болтъ ; f. boulon de ressort ; prze­
chodzi wiązkę sprężyn na wskróś 
celem ich połączenia.

Spiralna ; n. Spirale ; г. спираль, спи­
ральная лншя; f. spirale, ligne 
spirale; a. spirale, volute.

Spirytus, p. Wyskok.
Spis; n. Verzeichniss; г. списокъ, 

ведомость ; f. registre; a. register.
Spisywacz wozów, wagonów, (ruch kol.); 

n. WagenaufSchreiber ; r. nepe- 
писчикъ вагоновъ ; f. adnotateur 
des wagons.

Spiż, p. Brąz.
Splątanie, stykanie (drutów), (tel ) ; n. 

Berührung; г. соединёше; f. 
contact.

gnałowa, petarda; (sygn.>; n. Knall­
kapsel, Knallsignal, Petarde; r. 
петарда, хлопушка ; f. pétard, 
signal détonnant ; a. pétard, petar, 
detonating signal; materyał wy­
buchowy zawinięty w blachę do 
podkładania pod koła pociągu, któ­
rego wystrzał jest znakiem nie­
bezpieczeństwa.

Spłyń, p. Stop.
Spoczynek schodowy, podest, (bud.); 

n. Buheplatz, Podest, г. площадка 
лестницы ; f. palier, repos d’esca­
lier; a. landing place, foot-place, 
resting-place; większe miejsce po­
ziome oddzielające ramiona schodów.

Spodek maźnicy, spód oprawy łożyska, 
(wóz): n. Lagergehäuse-Üntertheil; 
г. нижняя пасть смазочной ко-
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робки, поддонъ буксы ; f. des­
sous de la boîte a graisse ; a. lo­
wer bush of the axle-box.

Spodek dławnicy, p. Przeciwdławnik.
Spoistość, p. Spójność.
Spoiwo, (matr.) ; n. Bindemittel Bin­

dematerial : г. связывающш рас- 
творъ ; f. liaison, mortier ; a. me­
dium, mortar.

Spojenie proste, sklejone, fuga, (cieś.); 
n. Fuge ; г. сплатка, сплачиваше 
дерева; f. i a. joint; połączenie 
drzewa na szerokość.

Spona, szpona, szpąga, zwora, listwa za­
suwana, (stoi., cieś.); n.Feder,Klam­
mer , Holzklammer, Einschublei­
ste, Grathleiste ; г. скоба ; f. cram­
pon, languette d’arrête ; a cramp, 
clamp ; listwa zasunięta na jaskół­
czy ogon prostopadle do kierunku 
włókien przeciw paczeniu się zbi­
tych desek.
kaniasta, (bud.); n. Steinklammer, 
Donnerkeil ; г. ск0ба въ вйдк 
коршучнаго хвоста; f. crampon 
en pierre ; a. cramp iron for fa­
stening free stones to the wall 
or together; drzewo lub żelazo 
płaskie wycięte w ogon kani.

— szpona maźnicza, p. Strzemię ma- 
źnicze.

— resorowa, opaska sprężyny; n. Trag- 
federband, Federbindplatte; г. рес­
сорная скоба, рессорный хомутъ: 
f. bride de suspension d’un res­
sort , bride ou chape d’un ressort; 
a. spring coupling plate, strap ; 
okucie sprężyny składanej.

Sponka, szponka, uchwyt, (tel.); n. 
Klemme ; г. скобка ; f. borne ; przy­
rząd przytwierdzający druty prze­
wodnie.

Sporządzać kosztorys, robić kosztorys, 
obliczać koszta (przedliczać),(bud.);
n. Veranschlagen ; г. составлять 
смИту ; f. fair le devis.

Spostrzeżenie; n. Beobachtung; г. на­
блюдёте; f. observation, étude; 
observation ; nabycie świadomości 
zjawiska.

Spój, miejsce spajania, (bud. mach.): 
n. Löthstelle, Löthfuge, Schweis­
stelle ; г. спай, MdścTO, спайки ; f. 
brasure, soudure ; a. seam, souture, 
shut.

— szew, (bud.) ; n. Fuge ; г. шовъ ;

f. joint; a. joint, joining; miejsce, 
które zajmuje materyał spajający 
pomiędzy składnikami (wątkami) 
murów.

Spój pionowy (stosuga), (bud.) ; n. Stoss- 
fuge; г. вертикальный шовъ; f. 
joint montant; a. vertical joint ; 
miejsce, które zajmuje spoiwo po­
między pionowymi składnikami 
murów.

— pokładowy, warstwowy, (bud.) ; n. 
Lagerfuge, Buhefuge, Bettungs­
fuge: г. горизонтальный, постёль- 
ный шовъ ; f. joint de lit, joint 
d’assise; a. bed-built, joint of the 
bed ; miejsce, które zajmuje spoiwo 
pomiędzy pojedynczemi warstwami.

Spójka wideł, p. Klamra, spona pod- 
maźniczna.

Spójkowie, spoiwo , kleidło ; n. Löth- 
mittel ; г. припой ; f. soudure ; a. 
solder, soder.

— spoiwo cynowe, lut blacharski; n.
Weichlotli, Weis sloth , Zinnloth, 
Schnelloth; г. трётникъ, трётнякъ, 
мягкш припбй ; f. soudure tendre, 
soudure des plombiers; a. soft 
solder, tin - solder ; stop zawiera­
jący 90 części cyny, a 10 ołowiu.

— miedziane, lut miedziany, (bud. 
mech.) ; n. Hartloth, Kupferloth , 
Schlagloth, Strengloth ; г. кр4ш- 
К1Й прип0й ; f. soudure forte ; a. 
hard solder ; stop zawierający 60 
części miedzi i 40 części cynku, 
używany do lutowania przedmio­
tów narażonych na gorąco.

— mosiężne, lut mosiężny, lut Machar­
ski , (bud. mach ) ; n. Schnelloth, 
Weichlotli, Löthzinn, Messing- 
schlagloth ; г. латунный припой ; 
f. soudure fondante, tendre de 
laiton; a. soft solder, tin - solder, 
brass-solder, spelter - solder ; stop 
zawierający 50 części miedzi i 50 
części cynku.

Spójność, spawalność, spoistość, (żel.); 
n. Schweissbarkeitx г. сваривае­
мость ; f. soudabilité ; a. welding ; 
własność łączenia się w stanie wy­
sokiego rozżarzenia przy silnym 
nacisku.

Spójny ; n. lothbar ; г. способный спа­
иваться ; f. soudable, suant ; a, 
welding; przymiot łączenia się 
w stanie wysokiego rozżarzenia.
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Sprężyna cylindra parowego, tłokowa,
(parw.); n. Kolbenfeder ; г. на- 
жймка паровато цилиндра, пор­
шневая пружина ; f. ressort de 
piston ; a. piston-spring.

— hamulcowa, sprężyna kloca hamul­
cowego, (par., wóz) , n. Bremsen- 
druckfeder; г. тормазная пру­
жина ; f. ressort de sabot de frein ; 
naciska kłodę (kloc) na koło, ce­
lem lepszego przylegania.

— kauczukowa, sprężyna gumowa cię­
gła (pociągacza;, (wóz); n. Zug­
stangengummifeder; г. каучуковая 
пружина упряжнаго стёржня ; 
f. ressort de traction à rondelles 
en caoutchouc.

— klapy bezpieczeństwa, cięgła wen­
tylu, (parw.),- n. Federwage; r. 
пружина предохранительнаго 
клапана; f. balance à ressort; a. 
spring-balance.

— łańcucha zapasowego, (wóz); n. 
Nothkettenfeder ; г. пружина за-

I пасной цени ; f. ressort de chaîne 
de sûreté.

— nośna, sprężyna wsporna (resor),
(wóz) ; n. Tragfeder ; г. подвесная 
рессора ; f. ressort de suspension; 
a bearing-spring.

—- odbojowa, sprężyna zwinięta zde­
rzaka, (wóz i; n. Buffervolutfeder ; 
г. буферная рессора, ударная 
рессора ; f. ressort du choc à 
spiral ; a. buffer-spring ; przejmuje 
uderzenia działające na tłuczek.

— odwodowa, (tel.); n. Abreissfeder, 
Spiralfeder ; г. спиральная пру­
жина ; f. ressort antagoniste des 
electroaimants , ressort spiral ; a. 
spiral spring.

— pasowa wsporna (resor), (wóz) ; n. 
Blattragfeder ; г. подвесная ли­
стовая pecópa; f. ressort à su­
spension à feuilles ; złożona w wiąz­
kę z pasów rozmaitej długości.

— pociągowa zwinięta, sprężyna prze­
wodu zaprzęgowego (sprężyna spi­
ralna pociągacza), (wóz); n. Zug- 
stangenvolutfeder, Spiralfeder ; r. 
потяжная пружина, пружина 
тяговаго аппарата ; f. ressort de 
traction à spirales, ressort d’atte­
lage : a. draw-spring, drag-spring.

— swobodna; n. lose Feder; г. сво­
бодная пружина.

Spółczynnik, р. Współczynnik.
Spóźnienie, opóźnienie, (ruchkol.); n.

Verspätung, г. опоздаше ; f. re­
tard ; a. delay ; nieprzybycie (po­
ciągu) w czasie naznaczonym.

Sprawdzenie, (rach.); n. Bevision, 
Scontrirung ; г повкрка, ревизш; 
f. vérification, révision ; a. revise, 
revision; porównanie stanu rze­
czywistego z rachunkiem i książ­
kami.

— instrumentu, (mier.); n. Prüfung, 
Rectifizirung des Instrumentes ; 
г. поверка инструмёнта ; f. ve­
rification de l’instrument ; a. te­
sting ; badanie czy odpowiada wszel­
kim wymogom.

— suwaków, regulowanie, (bud. mach.); 
n. Regulieren ; г. поверка золо- 
тниковъ.

— taboru, (ruch kol.) n. Wagenscontro, 
Scontrirung der Wagen; г. провер­
ка подвижнаго состава; f. verifica­
tion du materiel de service ; spra­
wdzenie ilości wszystkich wozów I 
i przyrządów taborowych, z poda- | 
niem miejsca, gdzie się one w da­
nej chwili znajdują.

Sprawozdanie, raport; n .Rapport, г.от- 
чётъ , докладъ , донесете , pâ- 
портъ; f. rapport, relation; a. 
return.

— kwartalne; n. Quartalrapport; r. 
отчётъ за чётверть г0да.. ; f. rap­
port trimestriel.

— miesięczne, raport miesięczny; n.
Monatsrapport ; г. месячный от-

— чётъ ; f. rapport, relevé mensuel ; 
a. monthly return ; przedstawienie 
czynności dokonanych w ciągu mie­
siąca.

— Ogólne, p. Przegląd ogólny.
— o postępie robót, (bud. kol.): n. 

Arbeitsfortschritt-Rapport ; г. от­
чётъ о х0дЬ работъ; f. rapport 
de progrès d’ouvrage.

— roczne , (ruch koł.); Jahresbericht; 
г. годовбй отчётъ ; f. compte 
rendu annuel.

— tygodniowe, (utrz. koi.) ; n. Wo­
chenrapport; r. недельный от­
чётъ ; f. rapport de la semaine ; 
a. weekly return.

Sprężyna, n. Feder; r. пружина, на- 
жнмка; f. ressort; a. spring.

— buforowa, p. sprężyna odbojowa.
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Sprężyna szczelnicy, (parw.); n. Stopf­
büchsenfeder ] г. сальнаковая на- 
жимка.

— tłokowa, (parw.) ; n. Kolbenfeder; 
г. поршневая пружина; f. ressort 
de piston ; a. piston spring.

— u drzwi, (élus); n. Thürsperre, 
Thürfalle ; г. дверная прутина ; 
f. arrête-porte ; a. door-porter.

— zwinięta, (spiralna), (wóz); n. Spi­
ralfeder ; г. спиральная пружина ; 
f. ressort - spiral : a. spiral - spring.

— zwinięta, wsporna, (wóz) ; n. Volut- 
tragfeder ; г. завйтковая , звнтая 
пружина; f. ressort de suspen­
sion à spirale , ressort à boudin ; 
a. spiral bearing spring ; sprężyna 
w ślimak zwinięta.

Sprężynka pokrywki maźnicy, (wóz); n. 
Schmierdeckelfeder ; г. пружинка 
крошки смазочной коробки.

Sprężystość, rozpręźliwość, elasty­
czność ; n. Elasticität ; г. упру­
гость ; f. élasticité ; a. elasticity ; 
własność ciał, w skutek której po 
ustaniu sił zewnętrznych niknie 
ich odkształcenie.

Sprostowanie instrumentu, wyregulowa­
nie, (miern.); n. Berichtigung oder 
Rectification des Instrumentes ; r. 
нсправлёше или регулирбвка ин­
струмента ; f. rectification de 
Vinstrument; a. rectyfying; uchy­
lenie usterek.

— wozowego, p. Monit rewizyjny.
Sprowadzenie pociągu (ze szlaku), (ruch

kol.); n. Abholung eines Zuges; г. 
приведёте пёйзда ; f. camionnage.

Sprycha, śpica, szprycha, promień, ra­
mię koła, (wóz); n. Radspeiche, 
Radarm ; г. спица колеса, ручка 
колеса ; f. rais, rayon, bras, d’une 
roue à rais ; a. arm of a wheel, 
spółce; część koła łącząca obwód 
z piastą.

Sprzączka; n. Schnalle; г. пряжка; 
f. boucle; a. buckie.

Sprząg, p. Sprzęgło.
Sprzęgać, sprzęgnąć, p. Spinać.
— koła parowozowe, (parw.); n. kup­

peln der Räder; г. спаривать, 
сочленять паровозныя колёса; 
f. accoupler les roues d’une loco­
motive; a. to couple.

Sprzęganie wozów, spinanie wagonów; 
n. Wagenkuppelung, Kuppeln der

Wagen; г. сцЬпка вагоновъ; f, 
attelage des wagons; a. waggon­
coupling ; łączenie wozów sprzę­
głami.

Sprzęgło, łącznik, sprząg ; n. Kuppelr 
Kuppelung, Kuppelungsvorrich­
tung ; г. стяжка ; f. accouplementT 
appareil de tendeur; a. coupling; 
przyrząd łączący.

— łańcuchowe,(wóz); n. Gliederkuppel; 
y. стяжная цйпь, упряжная цЬпь ; 
f. attelage au moyen de chaîne sr 
chaîne d’attelage a. chain - cou­
pling ; złożone z kilku ogniw łań­
cuchowych.

— śrubowe, łącznik śrubowy, (wóz); 
n. Schraubenkuppel ; г. винтовая 
стяжка ; f. tendeur à vis, chaîner 
d’attelage à vis ; a. screw - cou­
pling , jego główną częścią skła­
dową, jest śruba.

Sprzęty, inwentarz (ruch hol ); n. In­
ventar; г. инвентарь, инвентар­
ное имущество; f. inventair; a, 
inventory.

Sprzężony; n. gekuppelt; r. спарен­
ный, сочленённый; f. accouplér 
ée; a. coupled.

Spusk, p. Strug gładzący, gładki, długir 
pojedyńczy.

Spust, (parw.) ; n. Schlammlochy. 
Schlammsack; г. промывательный 
люкъ, промывательная прббка; 
f. orifice de nettoyage ; a. mud-hole,

— śruby, p Krok śruby.
Spuszcz pojedyńczy, p. Strug gładzący,
— podwójny, p. Strug gładzący, gładki.
Srebro ; n. Silber ; r. cepeópó ; f.

argent; a. silver.
— chińskie; n. Chinasilber; г. китай­

ское серебрб; f.pakfond; a. pak- 
fong.

— nowe ; n. Neusilber ; г. нейзиль- 
беръ, мёльхюръ, нбвое cepe6pó ; 
f. maillechort, melchiort, argent 
neuf; a. nickel-silver, argentan^ 
maillechort.

— żywe, p. Rtęć.
Srebrzenie; n. Versilberung ; r. cepe- 

брёше; f. argenture; a. silveringT 
plating, argentation.

Srebrzyć, posrebrzać; n. versilbern; 
г. серебрить, накладывать сере­
брб; f. argenter; a. to silver, to- 
silver over.

Stacya, (ruch kol.); n. Station; r.
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będąca miejscem zamieszkania słu­
żby, lub zapasu wozów parowo­
zów i t. p.

Stacya pośrednia; n.Zwischenstation, 
Mittelstation ; г. промежуточная 
станщя ; f' station intermedière ; 
a. intermediate station.

— pójnicza, stacya do pojenia; n. Trän­
kungsstation ; f. statio n avec abreu­
voirs ; zaopatrzona w przyrządy do 
pojenia i w dostateczną ilość wody.

— przejazdowa ; n. Durchfahrtssta­
tion., Durchgangsstation; г. пере­
ездная станцш ; f. Station de pas­
sage-, przez którą pociąg przejeż­
dża bez zatrzymania się.

— przekładowa ; n. Umladestation ; r. 
перегрузочная станцш ; f. station 
de transbordement ; w której prze­
syłki przekładają na inne wozy.

— przepisowa; n. Umkartirungssta- 
tion; f. station de réexpédition, 
station de réinscription; stacya 
przemiany ceduł przewozowych.

— przesiadowa ; n. Wagenwechselsta- 
tion, Umsteigestation; г. станцш 
для пересадки ; f. station de trans­
bordement , station de transborde­
ment des voyageurs ; na której po­
dróżni przesiadają się w skutek 
zmiany powozów.

— prześcigowa ; n. Ueberholungssta- 
tion ; г. станцш опереженш; f. 
station de dépassement, station de 
garage ; w której pociąg dogania 
i wyprzedza inny pociąg przed 
nim idący.

— przyjazdowa ; n. Ankunftsstation, 
Empfangsstation, Bestimmungs­
station ; г. праздная, в^здная 
станцш, станцш прибитш ; f. 
station d’arrivée; dla osób i to­
warów przybywających

— przyjmująca; n. Uebernahmsstation; 
г. станцш назначбнш ; f. station 
réceptionnaire.

— rozbieżna, rozbiegowa, (bud. kol.); 
n. Trennungsstation, Abzweigungs­
station, Gabelstation ; г. раз^здная 
станцш ; f. station de bifurcation, 
station d’embranchement ; w któ­
rej zaczyna się odnoga kolei.

— sąsiednia, (ruch kol.); n. Nachbar­
station; г. сосЬдная станцш; f. 
station attenante ; bezpośrednio 
poprzednia lub następna.

станцш ; f. station; a. station; miej­
sce, w którem pociągi się zatrzymują.

Stacya czołowa ; n. Kopfstation ;
вратная станцш, лобовая стан­
цш; f. station de rebroussement, 
station de tète, gare de tète de 
ligne; a cul-de-sac-station, head- 
station ; na której niema torów 
przej azdo wy ch

— dobiegowa; n. Zugsanschlusssta- 
tion ; г. соединительная станцш ; 
f. station de jonction, station de 
coincidence, gare de contacte, sta­
tion de racordement, de corespon- 
dence ; a. junction-station ; w któ­
rej pociąg jednej kolei dobiega do 
pociągu drugiej kolei.

— drogi żelaznej , p. Dworzec.
— dysponująca, dyrygująca, p. Stacya 

zarządzająca.
— graniczna ; n. Uebergangsstation , 

Uebergabsstation, Grenzstation, 
г. пограничная станцш ; 
tion déchange de matériel roulant, 
station frontière, station limitrophe; 
w której wozy jednej kolei prze­
chodzą na szlak drugiej.

— końcowa, krańcowa; n.Endstation, 
Endbahnhof; г. концевая, ко­
нечная станцш; f. station extrême; 
a. terminus ; stanowiąca koniec 
szlaku kolejowego.

— kresowa; n. Ablieferungsstation, 
Bestimmungsstation der Ladung, 
Adresstation, Zielstation ; г. око­
нечная станцш; f. station de de­
stination , station de destination 
de la charge ; do której został to­
war wysłany.

— odjazdowa; n. Abfahrtsstation, 
Ausgangsstation; г. отЪздная, вы­
ездная станцш ; f. station de de­
part; dla osób odjeżdżających i 
towarów wysyłanych.

— osobowa, dworzec osobowy; n. Per­
sonenstation, Personenbahnhof ; г. 
пассажирская станцш, f. gare 
aux voyageurs, station de voya­
geurs; a. passenger station.

— parowozowa ; n. Locomotivstation, 
Maschinenstation; г. паровозная 
станцш ; f. station de dépôt, sta­
tion de remise; w której znajduje 
się parowozownia.

— pobytu, siedziba; n. Domicilstation; 
f. station de remise, siège, domicile;

г. воз-

f. sta-



Stacya towarowa, dworzec towarowy ; n.
Güterstation, Güterbahnhof ; г. то­
варная станцш; f. gare à mar­
chandises; a. goods-station.

— towarowa dowozowa; n. Bahnhof 
für ankommendes Gut; г. товар­
ная станцш для прибывающихъ 
грузовъ; f. gare d’arrivage.

— towarowa wywozowa ; n. Bahnhof 
für abgehendes Gut ; г. товарная 
станцш для отходящихъ грузовъ; 
f. gare de départ, gare des expe­
dition.

— węglowa ; n. Kohlenbahnhof; г. 
угольный дворъ ; f. gare aux 
charbons ; a. coal-station.

— wodna; n. Wasser station; г. во­
доснабжающая станцш ; f. sta­
tion d'alimentation; a. water sta­
tion, watering station ; urządzona 
celem zasilania parowozów wodą.

— wspólna; n. Gemeinschaftliche Sta­
tion ; f. station commune ; dla dwóch 
lub więcej kolei.

— wymijania, krzyżowania; n. Kreu­
zungsstation; г. станцш скрещё- 
нш ; f. station de croissement ; 
w której wymijają się pociągi bie­
żące w kierunkach przeciwnych.

— wysyłająca, wysyłkowa ; n. Versand­
station . Aufgabsstation, Karti- 
rungsstation, Abfertigungsstation; 
г. станцш отправлёнш ; f. station 
d'expedition de charge, station ex­
péditrice; w której towar został 
przyjęty do wysłania.

— zarządzająca, dysponująca; n Dis­
positionsstation ; распорядитель­
ная станцш, станцш распоря­
дительница ; f. station dirigeante; 
która czuwa nad prędkie m wypra­
wianiem towarów i wyzyskiwaniem 
siły pociągowej.

— zborna dla wozów ; n. Wagendiri- 
girungs- Sammelstation ; zaopatru­
jąca mniejsze stacye potrzebnemi 
wozami.

— zestawnicza, dworzec zestawniczy ;
n. Bangirbahnhof, Zugbildungs­
bahnhof, Formirungsbahnhof; r. 
сортировочная станцш; f. gare 
de formation, gare de composition 
des trains; na której zestawiają 
pociągi.

— zmiany parowozów ; n. Locomotiv- 
Wechselstation, Maschinenwechsel-
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Station ; г. станцш перемены па- 
ров0зовъ; f. station de relais du 
machiniste.

Staczanie pilników, wygładzanie pilni­
ków (élus.); n. Ausarbeitung, Blank­
machen, Schleifen; г. стачиваше 
напильниковъ ; f. blanchissage 
des limes ; a. ligthing.

Stajenne, p. Postojpwe.
Stal, (żel.) ; n. Stahl ; г. сталь ; f. 

acier ; a. steel ; gatunek żelaza kuj - 
nego.

— Bessemera, bessemerowska; n. Bes­
semerstahl; г. бессемёровая сталь; 
f. acier Bessemer; a. Beccemers steel.

— cementowa, n. Gementstahl Brenn­
stahl, cementirter Stahl; г. то­
млёная, цементная сталь, то­
млянка, морянка; f. acier de cé­
mentation , cementé ; a. cemented 
steel, converted steel.

— damasceńska, dziwerowana ; n. Da- 
mascenerstahl, damascirter Stahl ; 
г. дамаская, дамаскированная 
сталъ, булатъ; f. acier damassé, 
de Damas ; a. damask-steel, da- 
maskin.

— hartowana; n. gehärteter Stahl; 
г. закаленная сталь, f. acier 
trempé; a. tempered steel, harde­
ned steel.

— indyjska ; n. indischer Stahl, Wootz- 
Stahl, Wootz ; г. индшская сталь, 
вуцъ ; f. acier indien ou des In­
des, acier Wootz, Wootz; a. in- 
dian steel, wootz.

— karyntyńska, karyncka; n. kürnt-
ner Stahl; г. каринтшская сталь; 
f. acier de Carinthie, acier â la 
double marque ; a. carinthian steel.

— katalońska; n. Beimflussstahl; г. 
каталбнская сталь.

— kurczy się ; n. der Stahl wirft sich, 
verzieht sich ; г. сталь повбдится, 
коробится ; f. acier se dejette ou 
voile; a. the steel warps.

— lana, przez przetopienie jednolita; 
n. Gussstahl; г. литая сталь ; f. 
acier fondu; a. cast-steel.

— lano-kuta, p. stal spawana, lana.
— Martin’a, n. Martinstahl; г. мар- 

тёновая сталь ; f. acier Martin ; 
a. Martins'steel.

— miękka; n. weicher Stahl; г. мяг­
кая сталь; f. acier à la simple 
marque ; a. soft steel.
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сталь; f. acier rond tiré; a. droun 
steel wire.

Stal przeciąga się, p. Stal kurczy się.
— przekuta lana; n. geschmiedeter 

Gussstahl ; г. прокованная, литая 
сталь ; f. acier fondu forgé ; a. 
tilted cast-steel.

— pudlowa, pudlingowa, pudlarka; n.
Puddelstahl, gepuddelter Stahl ; r. 
пудлингбвая сталь ; f. acier poud- 
dlé, a. puddling-steel, puddled steel.

— resorowa, sprężynowa ; n. Feder­
stahl ; г. пружинная, рессорная 
сталь ; f. acier à ressort ; a. spring- 
steel ; z której wyrabiają się sprę­
żyny.

— rysuje się, pęka, odkrusza się; n.
der Stahl reisst auf, springt aus, 
bröckelt aus ; г. сталь трескается, 
лопается ; f. acier s’égrène ; a. the 
steel cracks or flies.

— spawana, spójna; n. schweissbarer 
Stahl-, г. сварочная сталь; f. 
acier soudable; a. welding-steel.

— spawana, lana, stal lano-kuta; n. 
schweissbarer Gussstahl ; г. сваро­
чная (кованная) литая сталь; f. 
acier fondu soudable-, a. mild 
cast-steel, welding cast-steel.

— specyalna (wolframowa) ; n. Wolf­
ramstahl ; г. вольфрамовая сталь.

— surowa, pospolita; n. Rohstahl-, г. 
сырцовая сталь, натуральная 
сталь; f. acier brut, naturel-, a. 
row steel, crude steel, natural-steel.

— topiona , p. Stal lana.
— tyglowa; n. Tiegel gussstahl-, т. ти­

гельная, тиглевая сталь ; f. acier 
fondu au creuset; a. skiltilted 
cast-steel.

— Uchacyusza ; n. Uchatiusstahl; r. 
уиатюсовая сталь; f. acier d’ücha- 
tius: a. Uchatius-steel.

— zawierająca srebro ; n. Silberstahl, 
r. серебристая сталь, серебрб 
содержащая сталь ; f. acier d’ar­
gent ou argenté-, a. silver-Steel.

— zlewna ; n. Flussstahl; r. латая, 
слитковая сталь; f. acier de fusion, 
acier de melange ; a. flowing steel, 
ingot steel.

— żarowa, surowiec kowny, kowalny;
n. Glühstahl ; г. калильная сталь; 
f. acier produit pdr le chaufage, 
acier de la fonte; a. steel made 
by heating pigs.

Stal mięszana, p. Stal zlewna.
— Musheta ; n. Mushetstalil, Mushet, 

Specialstahl ; г. мусётовая сталь ; 
f. acier Mushet ; a. Mushet’s steel.

— narzędziowa; n. Stahl fürSchnei- 
dewaaren, Werkzeugstahl; г. ин­
струментальная сталь ; f. scharte 
stahl ; a. steel for edge-tools.

— naturalna, p. Stal ogniskowa.
— naturalna, surowa, pospolita; n. 

Rohstahl; г. суровая сталь; f. acier- 
brut; a. rough steel, natural steel.

— niehartowana; n. ungehärteter Stahl; 
г. незакаленая сталь ; f. acier 
non trempé ; a. untempered steel.

— nieprzekuta ; n. un geschmiedeter 
Gusstahl; r. непрокованная сталь; 
f. acier non fondu, forgé; a. un- 
iilted cast-steel.

— niespawana, lana; n. unschweiss- 
barer Gussstahl ; r. несварочная 
литая сталь ; f. acier fondu non 
soudable; a. harsh cast-steel.

— oczyszczona, rafinowana; n. Gerb- 
Stahl, Feinstahl, raffinirter Stahl, 
Edelstahl ; r. очищенная , скла­
дочная, рафинированная, вывар­
ная , варочная , сварочная , чи­
стая сталь; f. acier corroyé ou 
roffmé ; a shear-steel refined steel.

— oczyszczona dwukrotnie, trzykro­
tnie; n. zweimal, dreimal raffinir- 
ter Stahl ; г. дву-, триварочная 
сталь; f. acier à deux, à trois 
morgues ; a. twice, thrice marked 
steel, twice, thrice refined steel.

— ogniskowa, naturalna ; n. Rohstahl, 
Frischstuhl, Herd frischstahl, ge­
frischter Stahl, Schmelzstahl, 
Mock; г. сырцов«ая сталь, сталь 
сырёцъ, грубая, сырцовая сталь, 
Н'кмёцкая сталь, укладъ ; i.ucvr 
brut, acier de fonte, acier dé 
forge, acier naturel, acier d’Alle­
magne: a. furnace-steel rough Steel, 
hearth-steel, fined, steel.

— pęcherzysta, pęcherzykowata, n. 
Rlasenstahl ; г. пузирчатая сталь, 
морянка ; f. acier boursouflé, 
acier poule, à vésicule; a. poule, 
blistered-steel, blister-steel.

— pilnikowa; n. Feilenstahl; r. на­
пилочная , терпуговая сталь ; f. 
acier à limes; a. file-steel.

— prętowa, w prętach ; n. Rundstahl; 
r. велоченная сталь, прутковая
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Stalaktyt, p. Kamień kotłowy.
Stalenie, stalowanie, zwarka, (żel.); 

n. Verstählung; г. наваръ, нава- 
риван1е, стальная наварка ; f. 
acérure ; a. steeling.

Stalica ; n. Stahlplättchen; г. гла­
дило ; f. acérure ; a. piece of steel 
to solder with iron.

Stalić , nastaiić ; n. verstählen, vor­
stählen anstählen ; г. настали­
вать, наваривать сталью; t. acérer, 
armer (des outils de fer): a. to steel.

Stalowanie żelaza, stalenie; n. Ver­
wandlung in Stahl, Stählen-, r. 
осталиваше железа ; f. aciéra­
tion ; a. converting into steel.

Stalownia, zakład wyrobu , czyli fa­
bryka Stali, (żel.); n. Stahlhütte, 
Stihlfab'ik г. сталелитейный за- 
водъ, сталевой, сталед^латёль- 
ный заводъ , сталелитейная ; f. 
aciérie f. aciérie-, a. ste-l-work.

Stalowy; n. stahlartig-, г. сталйстый, 
сталеватый; f. acérain; a. steely, 
like steel.

Stałość, stateczność; n. Standfähig- 
keit, St'bilität; г устбйчивость; 
f. stabilité; a. stability, stiffness.

Stan służby, arkusz osobowy, (ruch 
kol.), n. Stutushogen, Nationale ; 
г. послужный списбкъ, f. feuille 
de signalement,; obejmujący rodo 
wód, odbyte nauki, wiadomości za­
wodowe , oraz daty służbowe.

Stan wody, (rob. wod.) ; n. Wasser - 
stand ; г. высота уровня воды ; 
f. hauteur d’eau; a. depth of thé 
wafer, level of water; poziom zwier- 
rciadła wody w rzece, stawie, 
zbiorniku i t. p.

— wody niski, mała woda ; n. Nieder- 
wasserstand ; г. уровень низкихъ 
водъ.

— wody niski, przeciętny, średni ; n.
mittlerer Nieder wasserstand; г. 
срёдшй уровень низкихъ водъ ; 
obliczony z większej ilości niskich 
stanów.

— wody najniższy, zero wody; n. nie­
drigster Wassertand, Nullwasser- 
stand; г. уровень самыхъ нйз- 
кихъ водъ ; f. étiage, eaux d’été ; 
a. low-water-mark.

— wody najwyższy, najwyższa woda, 
(rob. wod.); n. höchster Wasser - 
stand; т. уровень самыхъ высб-

кихъ водъ ; f. la plus grande hau­
teur de Veau; a high-watefmark.

Stan wody pozorny (w kotle parowozu), 
(parw.); n. scheinbarer Wasserstand; 
г. кажущшся горизбнтъ воды ; f. 
niveau apparent de Veau; a. ap­
parent or visual-level.

— wody rzeczywisty (w kotle parowozu);
(parw.); n. wirklicher Wasserstand; 
г. действительный гориз0нтъ во­
ды ; f. niveau réel de Veau ; a. 
rational or real level.

— wody średni, średnia woda, (rob. 
wod.); n. mittlerer Wasserstand, 
Mittelwa*serstand; г.уровень cpe- 
днихъ водъ; f. eau moyenne; a. 
middle widerstand.

— wody wysoki, wielka woda; n. ho* 
her Wusserstand, Hochwasser* 
stand ; г. уровень высбкихъ водъ, 
половодю ; f. hautes eaux ; a. high* 
water, high flood.

— wody wysoki zwykły, zwykła wy­
soka woda ; n. normaler, gcwöhn- 
Ji' her Hoi-hwusserstand ; г. нор­
мальный уровень высбкихъ водъ; 
f. hautes eaux normales, a. usual 
high - water.

— wody zwykły; o.gewöhnlicher Was­
ser stund; г. нормальный уровень 
водъ; f. niveau normal de Veau; 
a. usual waterstand; najprawdo­
podobniejszy przez większą częśó 
roku.

Stanina walców, p Postawy do walców.
Stanowisko, siedlisko, (ruch kol.); n. 

Standort, Aufstellungsort; г. ПОСТЪ; 
f. poste, place de stationnement.

— (miern.) ; n. Standpunkt ; г. ностъ, 
f. station ; miejsce, z którego od­
bywa się pomiar.

Starzyzna, (matr.); n. Altmateriale ; 
г. старые матертлы ; f. vieux 
matériaux ; a. old material ; wszelki 
materyał zużyty.

Statek wodny, (rob. wod.) ; n. Was­
serfahrzeug; г. судно ; f. bâtiment; 
a. vessel ship; wszelki narząd do 
przewozu drogą wodną.

Statystyka; n. Statistik; г. статисти­
ка ; f. statistique ; a. statistic.

— dróg żelaznych; n. Eisenbahnsta­
tistik; г. статистика железныхъ 
дорогъ ; f. statistique des chemins 
de fer.

Statyka, (mech.) ; n. Statik ; г. ста-

14
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Ster; n. Stere, Kiloliter-, г. стеръ, 
кубйческш метръ ; f. kilolitre, 
stère; a. stere, cubicmeter; = je­
dnemu metrowi sześciennemu. 

Stąpa, stempa, stemporek, (odl.) ; n. 
Stampfe; г. толкушка, колоту­
шка; f. batte du mouleur ; a. peg­
ging ■ rammer, flat rammer, ram­
mer; do ubijania piasku w skrzynce. 

Stępka, p. Gniazdo.
Stępor, (bud. dr.) ; n. Stössel, Keule ; 

г. ручная баба, трамбовка ; £ 
pilon à piler; a. pestle ; do ubi­
jania bruku.

Stojak (sztender), (bud. kol.); n. Stän­
der; г. колонна, стбйка, ножка; 
£ pilier; a. stand; słupek ustawio­
ny pionowo.

— zwrotnicy, p. Koziołek zwrotnicy.
— źórawia, słup źórawia, (bud. kol.); 

n. Kr ahnst ander, Krahnsäule ; г. 
стоякъ журавля, постр^льны, 
глаголя, укосина подъёмнаго 
крана; £ flèche d’une grue; а. 
upright post of the crane; słup, 
na którym się obraca rura żóra- 
wia, służąca do zasilania parowo­
zów wodą.

Stojaki, (sztendry), (tok.) ; n. Gestell; £ 
établi bâti ; a. frame, bed ; dwa na­
przeciw siebie na ławie tokarnia- 
nej stojące : jeden stały, w którym 
obraca się krąg z futrem, obejmu- 
jącem przedmiot toczony, zwie się 
skrzynką tokarni; drugi zaś sztender 
suwa się wzdłuż ławki, z tak zwanym 
punktem i zwie się przesuwnicą. 

Stok, (inż.) ; n. Abhang ; г. скатъ, от- 
кбсъ, гласисъ, наклбнъ, уклбиъ ;
£ versant, glacis; a. slope, decli­
vity ; pochyłość góry ; przy forty - 
fikacyach, pochyłość gruntu po za 
rowem przedpiersia.

— skarpa, opłaz, skos, nachylenie, 
(rob. ziem.; ; n. Böschung, Dossi- 
rung ; г. откбсъ, укосъ, скатъ , 
наклёнъ ; £ talus, adossement, 
ados. ; a. slope, talus ; powierz­
chnia pochyła nasypu lub przekopu.

— grobli, nasypu (opłoz); n. Damm­
böschung, Г. откосъ въ нлотйнъ со 
стороны напора; £ talus d’amont, 
talus extérieur d’une levée ou digue; 
a. upstream-slope, flood side.

ряло насоса ; £ piston plongeur, — usypu, (stat. bud.) ; n. natürliche 
plongeur ; a. plunger, sucker. Böschung ; г. откосъ насыпи ; £

тика ; £ statique ; a. statics ; na­
uka о równowadze.

Statyka budowli, (stat. bud.) ; n. Baume­
chanik, Statik der Baukonstruc- 
tionen;r. строительная механика; 
î.méchanique appliquée; a. statics 
applied ; wyłożenie praw równo­
wagi zespołów przy danych obcią­
żeniach.

Stawidło , (rob. wod.); n. Schütze , 
Schutz, Schott, Verlat, Falle; r. 
вешнякъ, щитъ шлюза ; £ pale, 
vanne; a. hotch, lock-hotch, sliding, 
sliding sluice-valve; przyrząd do 
zamykania upustu.

Stawidło, p. także Suwak , (bud. mach) ; 
n. Steuerung ; г. золотнйкъ ; £ 
tiroir, régulateur ; a. distributor, 
slide-valve ; przyrząd do rozdziela­
nia pary.

— kulisowe, (parw.) ; n. Coulissen- 
Steuerung; г. кулисный регуля- 
торъ ; £ coulisse de Stephenson.

— suwakowe ; n. Schiebersteuerung ; 
f. distribution à tiroir; a. distri- 
buting-valve motion, valve-gear.

— wentylowe, stawidło przepustowe; 
n. Ventilsteuerung; f. distribution 
à soupape; a. valve-distribution.

— wewnętrzne, zewnętrzne, suwak 
rozprowadzający parę, (b. mach.);

äussere Steuerung, 
Dampfschieber, Dampfvertheiler ; 
г. парораспределительный золо­
тнйкъ, расиредйлйтель пара; £ 
distributeur de la vapeur, tiroir 
régulateur, distribution à tiroir 
intérieure ; a. steam-distributor, di­
stributing regulator.

— zwrotne, (parw.); n. Umsteuerung; 
г. переменна хода; £ renverse­
ment de la marche, changement 
de marche.

Stągiew, kadź; n. Bottich; г. чанъ; 
f. cuve; a. coop, tun, tub, vat.

Stelmach, kołodziej, (koł.) ; n. Stell­
macher, Rademacher; г. колё- 
сникъ, тележникъ; f. charron; 
a.cart-wriyht, wheel-wright, wheeler.

Stempel, (techn. mech); n. Stempel, 
г. клеймб, штемпель ; £ coin, 
poinçon; a. coin, punch.

— w pompie, (bud. mech.); n. Pum­
penstempel, Plungerkolben; г. HH-

п. innere ?
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talus, ados. ; a. plane of repos ; 
stok pod kątem tarcia.

Stoki od wody, (rob. wod.); n. vor­
dere Böschung ; г. откосы со сто­
роны напора воды.

— za wodą ;n. rückwärtige Böschung-, 
г. свободные откосы.

Stokowiec, (bud. kok); n. Kunstpro­
fil ; г. шаблонъ ; przy robotach 
ziemnych ustawiony z łat, ozna­
czający pochyłość stoków, według 
której ma być uskutecznionym na­
syp lub wykop.

Stokowy, skarpiarz, robotnik skarpowy,
(rob. ziem.); n. Böscher, Dossirer, 
Böschungsarbeiter ; г. выводящий 
откосы ; f. regleur , taluteur ; a. 
escarper.

Stolarka, robota stolarska, (stok); n. 
Tischlerarbeit, Schreinerarbeit-, г. 
столярная работа; f. menuiserie, 
ouvrage menuisier-, a. joiner’s 
work ; praca i wyroby stolarskie.

Stolarnia, pracownia stolarska, (stoi.), 
n. Tischlerei ; г. столярная ма­
стерская ; f. atelier de menuisier; 
a. joiner’s shop, joiner’s stock.

Stolarstwo (rzemiosło), (stoi.); n. Tisch­
lerei , Schreinerei, Tisclilerhand- 
werk; г. столярное ремесло'; f. 
menuiserie; a. joiner’s trade, joinery.

Stolarz ; n. Tischler, Schreiner ; r. 
столяръ , столярный мастеръ ; 
f. menuisier; a. joiner, cabinet­
maker, piner.

Stolec dachu, krzesło dachu, (bud.); 
n. Dachstuhl, Dachgebinde, Dach­
bund ; г. стропильная связь, Фер­
ма; f. ferme, faîtage; a. truss, 
couple, poop of a roof:; część więźby 
dachu, podtrzymująca krokwie.

— leżący ; n. liegender Dachstuhl ; г. 
лежачая Ферма ; f. ferme couchée; 
ze słupami nachylonymi w kie­
runku krokwi i osadzonymi w pro­
gach stolca (próżniach).

— pośredni ; n. Leergesperr, Leerge- 
bind, Freigebind, Zwischengesperr; 
г. промежуточная стропильная 
Ферма ; f. ferme de reniplage ; a. 
common couple or truss, empty or 
intermediate truss.

— stojący; n. stehender Dachstuhl; 
г. стоячая Ферма; f. ferme â po­
teaux; ze słupami pionowymi, 
w jętę zaczopowanymi.

Stolec wiszący, wieszar, wiązanie wi­
szące ; n. Hängewerk ; г. висячая, 
подвесная Ферма; f. ferme en 
arbalète ; a. trussing-frame.

Stolik mierniczy, (mier.) ; n. Messtisch ; 
г. мензула, межевЬй столикъ ; 
f. planchette ; a. plane-table ; przy­
rząd do zdejmowania planów na 
gruncie.

Stolnica rysownicza, p. Eysownica.
Stop , aliaź , kompozycya metalowa ,

(metal.) ; n. Legirung ; г. сплавъ, 
смЬсь, нримЬсь, припой , лига­
тура ; f. alliage ; alloi ; a. alloy, 
ally ; powstaje przez stopienie ra­
zem dwóch lub więcej kruszców.

— brytanika, metal brytański ; n. Bri­
tannia-Metali, г. британскш ме- 
таллъ; f. britannia, métal blanc 
anglais; a. britannia - metal.

— dzwonowy, spiż , n. Glockenmetall, 
Glockenspeise, Glockenbronze, Gloc- 
kengui ; г. колокольный металлъ; 
f. métal de cloche, bronce â cloche; 
a. bell-metal.

— łatwotopliwy ; n. Schnellloth, Weich- 
loth, Zmnloth; г. лёгкоплавкш 
сплавь; f. soudure tendre; a. soft 
solder, tin solder.

— ołowiany, kompozycya ołowiana;
n. Bleizinn ; г. свинцевой сплавъ ; 
f. câlin; a. lead-tin; mięszanina 
ołowiu z cyną.

— panewkowy; n. Compositionsmetall. 
Hartmetall, Lagermetall, Lager- 
composition; г. металлическш 
сплавъ; f. composition de potin; 
służy do wylewania panewek: 80 
części cyny, 10 antymonu i 10 
miedzi.

— trudnotopliwy ; n. Schlagloth, Hart- 
loth ; г. трудноплавкш сплавъ ; 
f. soudure forte; a. hard-solder.

Stopa ; n. Fuss ; г. Футъ, f. pied ; 
a. foot.

— angielska lub rosyjska; n. engli­
scher oder russischer Fuss ; г. ан- 
глшскш или россшскш Футъ ; 
f. pied anglais ou russe ; = 304,8 
milimetr.

— kowadła, (kow.); n. Ambossfuss , 
Ambossschenkel ; г. нижная часть 
наковальни ; f. jambe d’enclume ; 
a. fort of the anvil, anvil-side.

— odsetkowa , procentowa , odsetek ,
(rach.); n. Zinsfuss ; г. процент-
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ная стопа; f. taux d'intérêt ; taux 
de Vargent', a. rate of interest 
per cent.

Stopa polska; n.polnischerFuss; г. поль­
ский Футъ ; f. pied polonais ; = 288 
milimetr.

— miary, p. Podziałka.
— szyny, (bud. kol.) ; n. Schienenfuss ; 

г. подбшва рёльса; f. patin du 
rail ; a. rail - foot ; część dolna 
szyny szerokostopowej.

Stopień; n. Grad-, г. степень; f. de­
gré ; a. degree.

— (wóz) ; n. Fusstrittj Stufe ; г. сту­
пень, ступенька; подножка; f. 
marche, marchepied ; a. step, stair, 
foot-board, tread.

— parowozowy, (parw.) ; n. Locomotiv- 
stufe ; г. паровозная ступень ; f. 
marche d'une locomotive ; a. step 
of locomotive.

— podwójny, (wóz.) ; n. doppelter Fuss- 
tritt-, г. двойная ступенька; f. 
support double de marche pied.

— pojedynczy, (wóz) ; n. einfacher 
Fusstntt ; г. одиночная ступень­
ка ; f. support simple de marche 
de pied.

— wagonowy, wozowy, (wóz); n. Wa- 
genfusstritt ; г. вагбнная ступень; 
f. marche de wagon; a. step of\ 
waggon; foot board.

— zahartowania, (metal.); n. Härte­
grad; г. степень закалки; f. 
trempe (degré de dureté de Г acier); 
a. temper.

Stopka, p. Następ.
Stopofunt, (mech.); n. Fusspfund; r. 

фунтофутъ ; jednostka pracy me­
chanicznej.

Stora, ;wóz); n.Fensterrollette, Rouleau; 
г. занавеска , занавесь , шт0ра ; 
f. store, rideau roulant ; a. rolling 
window-curtain; firanka do zasła­
niania okna.

Stos, baterya, (elekt.) ; n. Batterie ; r, 
баттарёя, элементъ, костёръ; 
f. batterie, pile ; a. battery.

— elektryczny; n. elektrische Batterie; 
г. электрическая баттарея; f. bat­
terie électrique ; a. electric battery.

— galwaniczny, baterya galwaniczna, 
n. galvanische Batterie; г. галь­
ваническая баттарея; f. batterie 
galvanique, pile galvanique; a. gal­
vanic battery ; większa ilość ele­

mentów galwanicznych ze sobą po­
łączonych.

Stos Wolty; n. Voltaische Batterie; г. 
вольтовъ столбъ ; f. batterie vol­
taïque; a. voltaic battery.

— wtóry, (elekt.), n. Secundärbatte- 
rie; г. вторичная баттарея; f. 
pile secondaire; przyrządzony przez 
działanie prądu elektrycznego a 
dający prąd kierunku przeciwnego 
od prądu, który działał pierwotnie 
na przyrządzenie stosu wtórego.

Stosunki krzywiznowe, (bud kol.;; n. 
Krümmungsverhältnisse; г. отно- 
шенш кривизны ; f. conditions de 
courbure.

— nachylenia, (bud. kol.); n. Nei­
gung s Verhältnisse ; г. отношёшя 
уклоновъ; f. conditions d’incli­
naison, de pente d'une ligne.

— obrotu, stosunki ruchowe, (ruch 
kol.); n. Verkehrsverhältnisse; f. 
conditions de trafie; okoliczności 
wpływające na ruch przedsiębior­
stwa.

Stowe, p. Odsetek.
Stożek, ostrokrąg, (geom.); n. Kegel; 

г. к0нусъ ; f. cône ; a. cowe.
Stoźkowatość, (geom ) ; n. Kegelform; 

г. коничность, коническая Фор­
ма; f. conicité; a. conical shape.

— kół, (wóz); n. Conicität der Rad­
reifen, Conus des Tyres; г. ко­
ничность колёсъ.

Stół ; n. Tisch ; г. столь ; f. i a. table.
— rysowniczy ; n. Zeichnentisch ; г. 

чертёжный, рисовальный столь; 
f. table à dessiner; a. dr awing-table.

Strata, p. Ubytek.
— ciepła; n. Wärmeverlust; г. по­

теря теплоты.
— na wartości towaru; п. Entwer­

tung, Werthverminderung; г. по­
теря стоимости товара ; f. dépré­
ciation; р. Uszkodzenie towaru.

Strawne , (ruch kol.) ; n. Zehrgeld ; r. 
разъ’кздныя деньги; f. frais de 
déplacement de route ; dodatek 
w czasie służby z powodu więk­
szych wydatków.

Straż ogniowa; n. Feuerwehr; г. по­
жарная команда.

Straża, obchód, odstęp, (utrz. kol.) ; n. 
Wächterstrecke, Bahnwächterbe­
zirk; f. стража ; f. canton d’un 
garde, triage asigné à un garde;



część szlaku poruczona pieczy stra­
żnika.

Strażnica kolejowa, straźnia kolejowa,
p. Domek dróżniczy.

Strażnik blokowy; n. Blockirwächter; 
dozorujący przyrządy zamykające 
zwrotnice na stacyi.

— kolejowy, p. Dróżnik kolejowy.
— obchodowy, p Obchodnik.
— sygnałowy, strażnik przy sygnałach; 

n. Signalwächter-, г. сигнальный 
сторбжъ, сигналыцикъ ; f. signa­
list e, siqnaleur, guard-signal.

Stroncyana; n. Strontium; г. строн- 
цшновая земля, стрбнщй; f. 
i a. strontium.

Strop, p. Pułap.
— paieniska, p. Podniebienie paleniska.
Stróż, strażnik; n.Wächter; г. сторожъ,

нривратникъ ; f. garde ; a. guard.
— drogowy, p. Dróżnik kolejowy.
— dzienny ; n. Tagwächter ; г. дне­

вной сторбжъ; f. garde de jour.
— mostowy; n. Brückenwächter ; r. 

moctobôiï сторожъ ; f. garde d’un 
pont-, a. guard of a bridge.

— nocny, n. Nachtwächter ; г. ho- 
чн0й сторбжъ; f. garde de nuit.

— rogatkowy, przejazdowy (baryerowy),
(utrz. kol.) ; n. Thorwächfer, Bar­
rierwächter, Rampenwächter ; г. за­
ставный, барьерный, переездный 
сторбжъ ; f. garde - barrière ; а. 
barrier-waiter.

Strug, hebel, (stoi.) ; n. Hobel ; г. 
стругъ; f. rabot-, a plane; strug 
składa się z równoległościennej 
osady, czyli drzewca, w którego 
połowie jest otwór czyli oko, pod 
kątem kliniasto do góry wycięte 
i służące do osadzania weń dłuta, 
czyli żelaza.

— bednarski, ośniak, ośnik; n. Schnitt­
messer , Reismesser , Zugmesser , 
Ziehmesser ; г. скббель ; f. plane, 
ciseau à main ; a. drawing-knife ; 
nóż prosty lub kabłąkowaty, z dwo­
ma trzonami do oburęcznego ujęcia.

— boczny; n. Wandhobel; г. боковбй 
зынгубель; f. guillaume de coté; 
a. side rebate-plane ; o ostrzu na 
na boku do rozszerzania żłobków 
kra wędziowych.

— druciak ; n. Zündhölzerhobel; r. 
снйчечный стругъ; do wyrabia­
nia drutu drzewnego.

Strażnica — Strug. 213

Strug dwuręczny; n.Bandhobel, Spei­
chenhobel; г. двоеручный стругъ ; 
f. racloire; a. spoke-shave.

— fugowy, podwójny, p. Strug gła­
dzący, gładki, długi, podwójny.

— gładzący, podwójny, spust v. spuszcz 
podwójny, gładki, długi podwójny, 
strug fugowy podwójny, dwuhebel, 
równiacz podwójny, gładzidło, gła­
dzik ; n. Doppelhobel, Doppelfü- 
gehobel, Doppelrauhbank, Putz­
hobel; г. двойной рубанокъ, ру­
банокъ съ двойною желпзкою ; 
f. varlope à double feet ; a. trying 
plane loith double iron.

— gładzący, pojedynczy, spust czyli 
spuszcz pojedynczy, spusk, ruban, 
rubanek ; n. Fughobd, Bankhobel, 
Rauhbank, Fugebank, г. простой 
рубанокъ; f. varlope à corroyer 
des grandes tranches; a. pointer; 
strug do ostatecznego wyrównania.

— kątnik, (stoi.); n. Simshobel, Ge­
simshobel ; г. зынгубель, зимсгб- 
бель; f. guillaume, rabot à cor­
niche ; a. rebate - plane , rabbet- 
plane ; wielkość ostrza równa sze­
rokości osady.

— kątnik krawędziowy, kątnik felcowy, 
felcownik, (stoi.); n. Falzhobel; r. 
Фальцгубель; f. feuilleret; a. fil­
lister , rabbit-plane ; do wyżłabia- 
nia krawędzi pod prostym kątem, 
opatrzony listewką kierującą.

— kątnik odsadzkowy, z odsadkami ; 
n. Wangenhobel ; г. вагенгубель ; 
f. guillaume de côté double; a. 
T - rabbit plane ; osada rozsze­
rzona w dole do wyrabiania ką­
tów w zagłębieniach.

— kątnik prosty, zwykły; n. gerader 
Simshobel ; г. прямбй зынгубель; 
f. guillaume droit; a. square rab- 
bit-plane.

— kątnik ukośny: n. Schräger; r. ко- 
cóń зынгубель; î.guillaume oblique; 
a. skew rabbit-plane.

— krajnik, (stoi.); n. Kehlhobel; r. 
калёвка ; f. rabot à moulure, ra­
bot à carniche, rabot façonné; a. 
moulding plane; do obrabiania kra­
wędzi podług danego profilu.

— krzywiak, strug krzywak ; n. Schief- 
hobel; г. горбатый стругъ, гор- 
бачъ ; f. rabot rond, rabot cintré , 
a. compass-plane.



w jednym kierunku regularnie po­
giętych.

Strug wpustnik, strug wpustowy(szpunto- 
nik) ; n. Nuthobel, Spundhobel; 
дорбжникъ , мазовникъ , nâ- 

зникъ; пазило; f. bouvet femelle, 
bouvet à rainure; a. plough-plane; 
do wyrabiania w drzewie wpustów 
(nutów i.

— wypustnik, strug wypustowy ; n. Fe­
derhobel, Spundhobel; г. шпунт­
убель , шпунтовникъ ; f. bouvet 
mâle, bouvet à languette-, a. ton- 
gue-plane ; do robienia na drzewie 
wypustów (fedrów), t j. listewek 
wyskakujących.

— wycinany, gzemsowy, karnesowy, 
ramowy, wałkowiec, źłobkowiec , n.
Karnieshobel ; Stabhobel, Hohlkehl­
hobel-, г. отборный стругъ, ка­
лёвка , штапъ, карнизникъ ; f. 
rabot à doucine ; a. ogee-plane ; do 
wyrabiania krajników kielunkami 
zwanych.

— zasuwnik; n. Grathobel-, г. грат- 
убель , шпунтбвникъ - сковоро- 
дникъ ; f. bouvet mâle à queue 
d'hironde ; a. dovetail - plane ; do 
wyrabiania zacięć w jaskółczy ogon 
na listwach zasuwanych.

— zębak, strug ząbkowany, zębacz; 
n. Zahnhobel-, г. зубчатый стругъ, 
зубарь, цанубель ; f. rabot a 
dents, rabot à fer bretté; a. too­
thing plane ; o żelazku z ostrzem 
zębatem do wyrabiania powierz­
chni szorstkich dla dobrego chwy­
cenia kleju.

— żłobień, wyźłabiacz ; n, Hohlkehl- 
hobel ; г. грунтубель ; f. rabot à 
gorge-, a. fluting plane, hollow 
plane ; do wyżłabiania i wyrówny­
wania dna zagłębień wązkich i 
krótkich.

Struganie, heblowanie, n. Hobeln-, r. 
стружка, обстругиваше, стро- 
гаше; f. raboter-, a. to plane.

Strugarka (wiórownica, heblarka); n. 
Hobelmaschine ; г. строгальный , 
строгательный станокъ ; f. ma­
chine à raboter, à planer, rabo­
teuse-, a. pfaning-machine.

Strugarnia, (heblarnia); n. Hobel- 
werkstatt; г. строгальная мастер­
ская; f. ouvroir de raboter ; a. 
plane-shop.

Strugarnia.

Strug z podeszwą w łuk wygiętą w kie­
runku długości; do wyrabiania po­
wierzchni krzywych i wszelkich 
części gzemsów.

— listewkowy ; n. Leistenhobel ; г. Фи­
гурный рубанокъ, калёвка, галь- 
тель ; f. tarabiscot, bouvet à dou­
cine-, a. moulding plane.

— listewkowy, kątnik szeroki ; n. Platt­
bankhobel ; г. Фальцгубель ; f. ra­
bot plate-bande, guillaume à pla­
tes-bandes , feuüleret à plates- 
bandes-, a. side-filister.

— okrągły, kręgadło ; n. Bundhobel ; 
г. круглый горбатый стругъ, 
круглый горбачъ ; z podeszwą 
zaokrągloną w kierunku szeroko­
ści, do wyrabiania długich wyżło­
bień o małej średnicy.

— podwójny z nasuwką, strug wióro­
wy większy podwójny, równiacz po­
dwójny, strug gładzący podwójny ; 
n. Doppelhobel-, г. двойной ру­
банокъ ; f. rabot à double fer ; a. 
double plane; o żelazku opatrzo- 
nem nasuwaną płytką stalową do 
łamania wiór.

— rozsuwany, n. stellbarer Falzhobel; 
г. раздвнжн0й Фальцебель ; a. mo- 
ring filister; о listewce kierującej 
do nastawiania urządzonej.

— równiak, wiórowy większy pojedyn­
czy, równiacz pojedynczy, schlud, 
sklut, gładzidło, gładzik; n. Schlicht­
hobel , Glätthobel ; г. личной ру­
банок, шлихтикъ; f. rabotplat à 
repasser ; a. smoothing - plane , 
trying-plane.

— skrobacz, strug wiórowy drobny, 
drapacz, skrobak, drapak, wiórnik, 
struinik; n.Schabhobel, Speichen­
hobel; г. СПНДН0Й рубанокъ; f. 
bastringue, wastringle, racloire ; 
a. spoke-shave ; do oskroby wania 
deski surowej z grubego.

— spajak, spajacz, (stoi.); n.Fügehobel; 
г. Фуганокъ для прямолинййной 
стружки краевъ длинныхъ до- 
сокъ, медв'кдокъ ; f. varlope, ga­
lère; a. long - plane; do strugania 
prostego krawędzi (kantówj dłu­
gich desek.

— wielki (ciesielski), (cieś.): n. Zim- 
mermannshobtl ; г. драчъ; f. ra­
bot ; a. piane ; narzędzie do wy­
rabiania powierzchni gładkich, lub

Strug —214

? s



Strugarz — Surowiec. 215

Strugarz, heblarz ; n. Hobler ; r. cxpo- 
галыцикъ.

Strumień , p. Prąd.
— wody, wytrysk , (rob. wod.) ; n. Was­

serstrahl, Strahl ; г. струя воды ; 
f. jet d'eau, veine ; a. water-spout ; 
odpływ wody małym otworem.

— wtryskowy, tryskawiec , (parw.) ; n. 
Einspritsstrahl.

Struźnik, p. Strug, skrobacz.
Strużyny, p. Wióry.
Strych, p. Poddasze.
Strycharz, p. Ceglarz.
Strzałka , wskazówka , ugięcie , (bud. 

most.) ; n. Pfeil, Pfeilhöhe, Ein­
biegung ; г. стрелка ; f. fléché ; а. 
height.

— krzywizny (resoru swobodnego),
(wóz) ; n. Pfeilhöhe des Federbo- 
gens im unbelasteten Zustande ; г. 
стрелка кривизны ненагружён- 
ной рессбры ; f. flèche de fabri­
cation des ressorts; a. compass.

— sklepienia, (bud.); n. Gewölbspfeil, 
Bogenstich ; г. стрелка свода, 
подъёмъ арки ; f. flèche d'un arc, 
montée d’arc; a. pitch, heigt of 
an arch; odległość od podniebie­
nia w kluczu do płaszczyzny prze­
prowadzonej przez linię oporu.

Strzemię, szpona, szponga; n. Bügel; 
г. скоба ; f. maillon, maille, bride, 
chape, etrier; a. bow, hoop.

— mażniczne, szpona, szpąga maźnicza, 
podponka oprawy łożyska, podwiąz­
ka, (wóz) ; n. Lagerbügel ; г. буксо­
вая скоба ; f. bride de brîte à 
houile, de coussinet, chap de des­
sous de la boîte.

Studnia, (bud.); n. Brunnen; г. коло- 
дёзь, колодёцъ ; f. puits ; а. гое11.

Strzępia (zazębienie muru), (bud.); n. 
Schmatzen, Mauerschmatzen, Ver­
zahnung einer Mauer, Zahnsteine; 
f. chaîne de pierres d'attente, harps 
arrechement, denture ; a upright 
toothing , toothing - stone ; szereg 
kamieni lub cegieł z muru wysta­
jących, celem późniejszego połą­
czenia z murem przyległym.

Studniarz, (bud.) ; n. Brunnenmeister, 
Cisternenmacher ; г. колодезникъ; 
f. fontainier; a. cisternmaker.

Stustopniowy ; n. hundertgradig, cen­
tesimal ; г. стоградусный ; f. i a, 
centigrade.

Stwierdzenie ubytku, (ruch kol.) ; n. 
Feststellung vonManco; г. засвид'Ё- 
тельствоваше недостачи ; f. con­
stater un manquemant ; co do braku 
na wadze lub co do ilości sztuk.

— uszkodzenia, p. Poświadczenie uszko­
dzenia.

Styczna, (geom.) ; n. Tangente, Berüh­
rungslinie ; г. тангенсъ, касатёль- 
ная литя; f. tangente; a. tan­
gent, touching line.

Styk , p. Zetknięcie.
— Szyn, p. Połączenie szyn.
Stykanie, splątanie, (tel.); n. Berüh­

rung, Contact ; г. соприкасате, 
стыкъ, контактъ, f. i a. contact.

Sufit, р. Pułap.
Sufitówka, p. Podsiębitka.
Sukno , (matr.) ; n. Tuch ; г. сукно ; 

f. drap; a. cloth.
Surowica ziemna, (górn.), p. Nafta.
Surowiec, surowizna, (żel.) ; n. Rohei­

sen ; г. чугунъ ; f. fonte, fer de 
fonte; fer brut ou cru; &. pig-iron, 
crude-iron, raw-iron; pierwszy 
wyrób z rudy żelaznej.

— biały; n. weisses Roheisen, Fri­
scherroheisen; г. белый чугунъ, 
переделанный чугунъ ; f. fonte- 
blanche, fer cru blanc, fonte 
d'affinage ; a. white pig-iron, for- 
ge-pig.

— ciemnoszary ; n. dunkelgraues Roh­
eisen; г. тёмносерый чугунъ; f. 
fonte grise foncée, obscure; a. 
dark-grey, pig-iron.

— cynku (hut.) n. Werkzink,Tropf zink; 
г. обыкновенный цинкъ; f. zink 
d'oeuvre; a. raw zink.

— cyny, cyna surowa; n. gemeines 
Zinn ; г. обыкновённое олово ; f. 
étain commun- a. commun tin.

— czarny, miękki ; n. schwarzes, über-
— gares, todgares Roheisen ; г. чёр­

ный , мягкш, чугунъ; f. fonte 
noire ; a. kishypig-iron, black, dark 
pig - iron.

— drzewny fiel.); n. Holzkohlenroheisen; 
г. древёсный чугунъ; f. fonte en 
charbon de bois ; a. charcoal pig- 
iron; surowizna żelazna, wyrobio­
na na węglu drzewnym.

— dziurkowaty, gąbczasty; n. lochiges 
Roheisen , lu f ki ges Roheisen ; r. 
ноздреватый чугунъ ; f. fonte ca­
verneuse; a. porous pig-iron.
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Surowiec w grąpiach; n. Roheisen in 
Blöclcen; г. чугунъ въ балванкахъ,

— w dulach ; n. Roheisen in Krätzen; 
г. чугунъ въ крицахъ.

— w gęsiach; n, Roheisen in Stan­
gen; г. чугунъ въ свинкахъ.

— w bochenkach ; n. Roheisen in Bar­
ren, г. чугунъ въ штыкахъ.

— z przełomem łuskowym ; n. blätteri­
ges Roheisen ; г. чугунъ съ че- 
шуйчатымъ изломомъ; f. fonte 
blanche lamellaire; a. lamellar, 
foliated white cast-iron.

Surowizna, p. Surowiec.
Suszarnia (suszalnia), (metal.); n. 

Barre, Trockenhaus; г, сушильня; 
f. touraille, four à sécher, séchoir; 
sécher ie, étendoir; a. kiln, drying-

Suterena, p. Podziemie.
Suw tłoka, p. Skok tłoka.
Suwacz, p. Łyżwy krzyżulca.
Suwak, stawidło, szufladka (szyber), 

(bud. mach.) ; n. Dampfschieber, 
Dampvertheiler, Schieber ; г. зо- 
лотникъ ; f. tiroir ; a. slide, slide- 
valve.

— muszlowy, n. Muschelschieber ; г. 
корббчатый золотнйкъ; f. tiroir 
à coguile , a. threeport, slide-valve.

— obrotowy; n. Drehschieber ; т. вра­
щательный золотнйкъ.

— rozprężniczy (expanzyjny), stawidło 
do rozprężania pary; n. Expansions­
schieber; г. парораспределитель 
съ расширёшемъ съ отсечкою 
пара; f. tiroir de détente ; a. ex­
pansion-gear.

Sworzeń, sierdzeń, (parw.) ; n. Bolzen; 
r. uiKBÓpenb, швбрень; f. boulon, 
goujou ; a. bolt, pin; pręt wal­
cowy, posiadający z jednej stro­
ny głowę, na drugim zaś końcu 
otwór do włożenia zatyczki. Służy 
do łączenia części, dozwalając pe­
wną ruchliwość.

— do krzyżaka, sworzeń wodzika,
(parw. i; n. Kreuzkopfbolzen ; г. ку- 
лаковый, крейцкопФный болтъ; 
f. boulon d’attache fixé dans la 
crosse du piston.

— łubkowy do szyn, śruba łubkowa (do 
lasz); n Laschenbolzen Laschen­
schraube:; г. болтъ для рёльсовыхъ 
скренлёнш; f. boulon d'éclisses.

— kierownika izwrotni), sierdzeń kie­
rownika, (wóz): n. Drehschämel-

Surowiec gruboziarnisty; n. Grobkörni­
ges Roheisen; г. крупнозёрнистый 
чугунъ.

— jasnoszary ; n. hellgraues Roheisen ; 
г. светлосерый чугунъ ; f. fonte 
grise claire; a. light- grey pig iron.

— kamienny, surowizna kamienna; n. 
Steinkohlen - Roheisen ; г. камен­
ноугольный чугунъ ; f. fonte en 
houille ; a. black-coal, pig - iron ; 
wytopiona na węglu kamiennym.

— koksowy ; n. Coksroheisen ; г. ко­
ксовый чугунъ ; f. fonte en соске; 
a. cokespig - iron ; wytopiony na 
koksie.

— kowny; (surowizna kowalna); n.
hämmerbares, schmiedbares Guss­
eisen ; г. ковкш чугунъ ; f. fonte 
malléable; a. malleable cast-iron.

— miedzi ; n. Rohstein, Kupferstein ; 
г. купФэрштейнъ ; f. matte brüte 
de cuivre, métal brut; a. coarse 
metal.

— oczyszczony, rafinoweny; n. Fein-
eisen , Reineisen, gefeintes Roh­
eisen; г. очищенный, раФииирё- 
ванный чугунъ ; f. fonte raffinée; 
a. refined cast-iron ; surowiec 
biały, przerobiony rafinowaniem 
ze surowca szarego.

— odlewniczy; n. Giessereiroheisen ; 
г. литёйный чугунъ; f. fonte de 
moulage ; a. foundry cast-iron.

— połowiczny; n. halbirtes Roheisen ; 
г. получугунъ ; f. fonte truitée , 
mêlée, maculée, a. mottled-iron.

— promienisty; г. цветочный, лучи­
стый чугунъ.

— przerobiony; n Frischereiroheisen; 
г. переделанный чугунъ ; f. fonte 
d'affinage; a. forge-pig.

— stalisty; n. Spiegeleisen, Rohstahl­
eisen , Spangeleisen , Spiegelfloss , 
Rohstahlfloss ; г. белый, жёсткш 
чугунъ съ зеркёльнымъ изло­
момъ , плавь, отбелённый чу­
гунъ ; f. fonte blanche miroitante, 
fonte blanche lamelleuse, fonte 
spéculaire ; a. spiegel-iron, specu- 
lar-iron.

— szary ; n. graues Roheisen ; г. се­
рый чугунъ; f. fonte grise, fonte 
tendre; a. grey pig-iron.

— twardy ; n. Hart floss ; г. жёсткш, 
твёрдый чугунъ; f. fonte blanche 
grenue, fonte dure; a. white pig-iron.

[house.



bolzen ; г. шквбрень ; f, goujon 
de traverse mobile.

Sworzeń opaski resorowej, (wóz) ; n. 
Tragfederbolzen-,'то. штифть, болтъ 
рессорнаго хомута; f. goujou du 
bride de suspension.

— sprzęgła, (parw.) ; n. Kuppelungs­
bolzen-, г. шкворень соединянщш 
тёндеръ съ паровбзомъ, соеди­
нительный болтъ, сцепной болтъ; 
f. boulon d’attelage-, a. drag-bolt, 
draw bolt, coupling-bolt-, łączący 
tender z parowozem.

— sprzęgła łańcuchowego, (woz); n. 
Kuppelungsbolzen-, г. валикъ за­
пасной д^пи ; f. gaujon de chaîne 
d'attelage-, a. drag-bolt.

— sprzęgła śrubowego, (wóz); n. Kup­
pelungsbolzen ; г. валикъ стяжной 
д’Ёпи, f. goujon de tendeur ; a. 
coupling-bolt, draw-bolt; przytwier­
dza sprzęgło do haku pociągo i^ego.

— stawidła, (parw.) ; n. Steuerungs­
bolzen ; г. регуляторный болтъ.

— śruby; n. Schraubenspindel, Schrau­
benbolzen; г. шпиндель бблта; f. 
tige de boulon ; a. bar of screw.

— śrubowy do łączenia większych 
sztuk drzewa; n. Schraubenholz ; r. 
винтовой шурупь.

— zawiasowy, (wóz); n. Tragfeder- 
Hängegliedbolzen-, г. шарнёрный 
штифтъ подв’Ьснбй peccópbi ; f. 
goujon de rond de suspension d’un 
ressort; a. hinge-pin ; częśó zawiasy 
sprężynowej łączy sprężynę przez 
pośrednictwo łubków z wiszadłem 
spręźynowem.

Sycenie kotła; p. Zasilanie kotła.
Sygnalizowanie, p. sygnałowanie.
Sygnał, znak, (sygn.) ; n. Signal; г. си­

гналь; f. i a. signal; znak przepisany 
celem wzajemnego porozumienia.

— akustyczny, słyszalny ; n. akusti­
sches Signal, hörbares Signal ; г. 
акустическш сигналь; f. signal 
acoustique-, a. acustic-signal.

— alarmowy, alarmująey, s. trwogi, s. 
niebezpieczeństwa; n. Nothsignal, 
Alarmsignal, Nothschuss ; г. си- 
гнаъ опасности, б^дствш, спа­
сательный сигналь; f. signal de 
détresse , signal d'alarme , signal 
d’incommodité ; a. signal of di­
stress ; daje się w razie wypadku 
spostrzeżonego przy pociągu.
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Sygnał „baczność“, p. Baczność.
— barwny ; n. Farbensignal ; г. цве­

тной сигналь ; f. signal à couleur ; 
a. coulour-signal ; znak widzialny, 
któremu znaczenie nadaje barwa.

— blokujący; n. Blocksignal; г. си- 
стёмъ охранныхъ станцш ; f. si- 
gnal-bloquer ; system stacyj ochron­
nych.

— dzienny ; n. Tagsignal, г. двевной 
сигналь ; f. signal de jour ; a. 
day-signal; dawany w dzień.

— dzwonem stacyjnym ; n. Signal mit 
der Stationsglocke; г. звбнковый 
сигналь, сигналь помопцю стан- 
цшннаго звонка ; f. signal de 
cloche de la gare ; a. bell-signal.

— dzwonkowy, p. Sygnał elektroaku­
styczny.

— elektryczny ; n. electrisches Signal; 
г. электрическш сигналь ; f. si­
gnal électrique ; a. electric signal.

— elektryczno-akustyczny, dzwonkowy; 
n. electro-acustisches Signal, Gloc­
kensignal ; г. электро - акустиче­
скш сигналь; f. signal électrique 
acoustique, a electro-acustic signal.

— główny ; n. Hauptsignal ; г. гла­
вный сигналь; f. signal princi­
pal ; a. main-signal.

— hamuj ! n. Bremsen fest ; г. тор- 
шазать; f. serre les frains.

— hamuj miernie ! n. Bremsen massig 
fest; dawany świstawką parową.

— jazdy, s. jazdowy, s. „jazda“; n. 
Fahrsignal, freie Fahrt, Frei­
fahrtsignal; г. сигналь ^зды, 
путь свободенъ ; f. signal de

. marche, signale de départ, la voie 
est libre; a. signal to proceed; 
dawany gdy nie ma przeszkody.

— manewrowy, przetokowy, przy ze­
stawianiu pociągów; n. Rangirsi- 
gnal; г. манёврный сигналь; f. 
signal de manoeuvre ; a. shunting- 
signal.

— naprzód ! n. vorwärts ! г. вперёдъ ! 
f. en avant!

— nazad ! wstecz ! n. Zurück ! rück­
wärts ! г. назадъ ! f. signal arriére.

— masztowy, słupowy; n. Mastsignal, 
Flügelsignal, Armsignal; г. стол­
бовой сигналь ; f signal à ailles ; 
a. arm signal ; dawany ramieniem 
przytwierdzonem do słupa sygna­
łowego.



Sygnał — Sygnał.218

Sygnał podróżnych, międzywozowy; n.
Inter communicationssignal ; г. си­
гналъ для нассажйровъ; f. si­
gnal mettant les voitures d’un 
train en communication; za po­
mocą którego podróżni z wagonów 
podają znak maszyniście w razie 
wypadku.

— przedstacyjny, p. Sygnał wjazdowy.
— ręczny; n Handsignal; г. ручнбй 

сигналъ; f. signal à main; a. 
hand-signal.

— służby pociągowej; n. Signal des 
Zugspersonals ; г. сигнакъ п0Ьзд- 
ной прислуги; f. signal du ser­
vice de l’exploitation ; dawany przez 
służbę obsługującą pociąg.

— służby szlakowej; n. Signal des 
Str eckenpersonales ; г. сигналъ 
путевой службы ; f. signal du 
service de la voie ; a. signal on line.

— spłonkowy, petardowy; n. Knallsi- 
gnal; г. сигналъ помощью пе­
тарды ; f. signal explosible, pyro­
technique, détonnant; daje się 
w razie niebezpieczeństwa.

— stały ; n. feststehendes Signal, fixes 
Signal ; г. постоянный сигналъ- 
f. signal fixe-, a. standing-signal; 
dawany przyrządem nie zmienia; 
jącym swego miejsca.

— telefonowy; n. Telephonsignal; r. 
телефонный сигналъ.

— telegraficzny ; n. telegraphisches Si­
gnal ; г. телеграФическш сигналъ.

— trwogi, р. Sygnał alarmowy.
— »wjazd dozwolony“; n. erlaubte Ein­

fahrt ; г. сигналъ : „въЬздъ сво- 
боденъ“.

— „wjazd wzbroniony“; n. Verbot der 
Einfahrt, verbotene Einfahrt ; r. 
сигналъ: „въ'Ьздъ воспрещёнъ“.

— wjazdowy, przedstacyjny , ostrzeg 
przedstacyjny; n. Distanzsignal ; r. 
дисковый сигналъ, станцюнный 
дискъ, предстанцюнный сигналъ; 
f. signal à distance, signal avancé ; 
a. distant signal.

— wsiadać; n. Einsteigen f. en voiture.
— wzywający, przyzywający; n. Ruf

zur Herbeiziehung des Personales; 
г. сигналъ призыва; f. signal 
d’appel.

— zatrzymujący, sygnał „stój“; n.
Haltsignal, Halt ; г. сигналъ оста- 
н0вки ; f. signal d’arrêt ; a. signal

Sygnał na źórawiu wodnym ; n. Signal 
am Wasserkrahn ; г. сигналъ на 
вбдномъ кранЬ ; a. crane-signal ; 
oznaczony latarnią, przy ta ierdzoną 
do żórawia.

— niebezpieczeństwa , p. Sygnał alar­
mowy.

— nocny ; n. Nachtsignal ; г. ночнбй 
сигналъ; f. signal de nuit; a. 
night-signal ; dawany w nocy.

— ochronny; n. Deckungssignal; r. 
охранный сигналъ; f. signal pro­
tecteur, signal de protection.

— odhamuj ! zwolnić hamulec ! n. Brem­
sen los ! r. оттормазить 1 f. desse- 
rez les f rains!

— odhamuj nieco! та. Bremsen massig 
los !

— odjazdu, pociąg odjeżdża, odjazd, 
ruszaj ! n. Abfahrtssignal, Abfahrt; 
г. сигналъ отЬзда ; f. signal de 
départ, annonce de depart, signal 
de marche; a. departure.

— odwołujący, odjazd odwołany ; n. 
Widerruf der Abfahrt, Absagesi­
gnal; г. сигналъ отмЬны.

— o pomoc ; n. Hilfsignal ; г. сигналъ 
о пбмощь ; f. signal d’appel, si­
gnal pour demander du secour.

— optyczny, sygnał widzialny; n. opti­
sches Signal, sichtbares Signal; r. 
зрительный, оптйческш сыгналъ; 
f. signal optique, signal à vue ; a. 
optical signal.

— o rozerwaniu pociągu, sygnał: „po­
ciąg rozerwany“ ; n. Zug zerris­
sen; г. сигналъ о разрывЬ nó- 
Ьзда, „поЬздъ разбрванъ“ ; f. si­
gnal de rupture d'un train.

— pociąg odjedzie wkrótce ; n. Ab­
fahrt erfolgt bald ; daje się dzwo­
nem stacyjnym.

— pociągowy, sygnał na pociągu; n.
Zugssignal, Signal am Zuge; r. 
поЬздный сигналъ; f. signal de 
train; a. train-signal.

— pociągowy, czołowy ; n. Signal an 
der Spitze des Zuges; r. лобовбй 
пбЬздный сигналъ; f. signal de 
tète d’un train; a. head-train- 
signal.

— pociągowy, końcowy; n. Schluss­
zugssignal; r. концевой, п0Ьзд- 
ный сигналъ; f. signal en queue 
du train, signal du dernier wa­
gon ; a. end-train-signal.
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to stop ; dawany celem wstrzyma­
nia jazdy.

Sygnał zwalniający, sygnał „powoli“ ; n.
Langsamfahrsignal, Langsam; г. 
г. сигналъ „тйхимъ ходомъ“; f. 
signal de ralentissement, la voie 
n’est pas libre; a. diminished 
speed-signal ; dawany celem zwol­
nienia prędkości jazdy.

— zbliżania się pociągu , „pociąg do­
jeżdża“ ; n. Zug nähert sich der 
Station, Zug in Sicht ; г. сигналъ 
приближёнш поезда, „шуЬздъ 
приближается“ ; f. signal, annon­
çant l’approche d’un train, d’an­
nonce d’un train ; a. train approa­
ching the station.

— zwrotniczy, sygnał na zwrotnicy;
n. Wechselsignal ; г. стрелочный 
сигналъ ; f. signal d’excentrique, 
signal de branchement, signal de 
bifurcation ; a. switch-signal ; ozna­
cza położenie wprost lub w bok.

Sygnałowanie, (sygnalizowanie), (ruch 
kol., sygn.); n. Signalisiren; r. 
сигналирёвкъ ; f. signalement ; a. 
signalising-, dawanie sygnałów.

Sygnałowy, p. Strażnik przy sygnałach.
Sypialnia służbowa, (ruch kol.); n. 

Uebernachtungslocal-, г. служебная 
спальная комната; f. dortoir pour 
le personel de train ; a dormitory.

System ; n. System-, г. система; f. sy­
stème ; a. system.

— dziesiętny; n. Decimal system-, г. 
десятичная, децимальная систе­
ма; f. système decimal; a. deci­
mal system.

— okręgów, (ruch kol.); n. Zonensy­
stem, r.

Szablon, modła, p. Podoba.
Szabrować, skrobać ; n. schaben, ab­

schaben-, г. скоблить; f. rachér.
Szabrowanie, (bud. kol.) ; n. Beschot­

terung-, r. щеберобка, щебенёше ; 
f. balastage; a. ballasting.

Szacowanie, szacunek, cenienie, ocenie­
nie; n. Schätzen-, г. оценка; f. 
taxe, taxation.

Szafa , szafka ; n. Schrank ; г. шкаФЪ, 
шкаФчикъ; f. armoir-, a. press, 
chest.

Szala, szale, szalki; n. Waagschale, 
r. вксовыя чашки, тарелки вй- 
с0въ, весы ; f. bassin , plateau 
d’une balance ; a. scale, basin.

Szalowanie, opierzenie, obicie ścian 
deskami, (bud.) ; n. Verschalung ; 
Vertäfeln, Vertäfelung-, г. обшивка; 
f. lambrissage, boisage-, a. wain- 
scotting

Szalówka, odbitka ; n. Schalbrett ; r. 
шалевка.

— podpodłogowa, poddenek, (wóz); n. 
Fussbodenbrett ; r. подпольная 
шалёвка.

Szalówki. odbitki, deski ścienne po­
ziome lub pionowe, (wóz); n Ver­
schalungsbretter , Seitenwandbret­
ter, horizontale oder verticale-, r. 
доски для обшивки дверёй и 
стйнъ; f. frisse de côté.

Szarnier, zawiasa, przegub, kolanko, 
(élus.); n. Charnière ; r. шарнёръ ; 
f. charnière.

Szaromiedniak cynowy, (ch.); n. Zinn- 
kies-, r. бловяный камень.

Szarpanie parowozu, (parw.) ; n. Zuc­
ken oder Bucken einer Locomo­
tive, Stossbewegung beim Gang der 
Locomotive , г. дёргаше , подёр- 
гиваше паровоза; f. mouvement 
de recul d’une locomotive, tangage 
d’une locomotive ; a. lerking mo­
tion of locomotive ; zrywający ruch 
parowozu w kierunku jazdy.

Szczapa ; n. Spaltholz, Klöbholz, Kluft­
holz ; г. келотый лйсъ, полйно ; 
f. bois de fente-, a. split timber, 
lath wood, drzewo łupane.

Szczeble drabinki, n. Sprosse, Lei­
terstufe ; г. ступеньки лестницы ; 
f. degrés d’échelle-, a. ladder-step.

Szczecina, szczeć, (matr.); n. Schweins­
borste, Borstenhaar, Borste; r. 
щетина; f. soie de cochon, soie

кругообразнай систёма; 
podział odległości celem wymiaru 
jednakowej naleźytości za przewóz 
osób i towarów lub za przesłanie 
depesz telegraficznych.

— parowozów ; n. Locomotivensystem; 
г. систёма паровозовъ ; f, système 
des locomotives ; a. système of lo­
comotives.

)

— wagonów; n. Wagensystem ; r. си­
стёма вагоновъ ; f. système des 
wagons; a. system of waggons. 

Szaber, szobry, (bud ); n. Steinschlag, 
Steinabfälle, Knack, Schotter ; r. 
щйбень ; f. pierraille ; a. broken 
stones ; odłamki kamieni, powstałe 
przy robocie kamieniarskiej.
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кулачёкъ токарнаго стайка ; f. 
conducteurs moteur ; a. driver.

Szczotka; n. Bürste; г. щётка; f. 
brosse ; a. brush.

— druciana; n. Drahtbürste, Kratz­
bürste-, г. проволочная щётка; 
f. gratte - brosse ; a. wire - brush, 
scratch-brush.

— murarska, p. Pęzel murarski.
Szczoty, liczydło, liczyk, (rach.); n.

Rechnungsbrett, г. счёты; f. abaque-, 
a. counting - board ; przyrząd do 
szybkiego rachunku.

Szczypce, szczypczyki; n. Zange; r. 
щипцы, пинсёты ; f. pincette ; a. 
tongs, plyer.

— do ognia, (parw.) ; n. Feuerzange ; 
г. огневые щипцы, схватцы ; f. 
pincette à feu; a. fire-tongs.

— konduktorskie, szczypce pociągowe, 
dziurnik; n. Coupirzange, Decou- 
pirzange. Locheisen; г. кондуктор- 
CKie щипцы, выскчка; f. pince- 
emporte-pièce; a. punch, piercer.

— plombowe, kleszcze plombowe; n. 
Plombenpräger, Plombirzange ; r. 
пломбирные щипцы; r. pinces 
à plombes; a. pincers for lead- 
plumbs.

Szczyt, (bud.) ; n. Giebel, Gipfel, Schei­
tel ; г. вершина, верхушка, верхъ; 
f. sommet; a. crown, summit, top.

Szelak; n. Schellaк; r. шёллакъ; f. 
laque en écaillés, -en feuilles; a. 
a. shell-lak.

Szeniec, p. Gładzik.
Szerokość; n. Breite; r. шерииа; f. 

largeur ; a. breadth, width.
— toru, (bud. kol.); n. Spurweite; r. 

ширина пути или колёи ; f. ecar- 
tement, largeur de la voie, dis­
tance des rails datis oeuvre; a. 
gauge of way, width between the 
rails; odległość wewnętrznych krań­
ców

de porc; a. bristle ; włos twardy 
nierogacizny do wyrobu szczotek,

Szczelina, (bud.); Spalte; г. щель, 
трещина ; f. fente, fissure ; a. slit, 
cleft, rift, chink, crevice, gap fis­
sure, chasm; wąski rozstęp, po­
wstały przez przerwanie lub pę. 
knięcie.

— struga, dziura klinowa struga, (stoi.); 
n. Keilloch eines Hobels, Spahnloch, 
Maul, г. просв^тъ струга ; f. lu­
mière d’un rabot; a. plane -hole, 
plane’s mouth.

— w drzewie, pęknięcie rdzenne; n.
Kernriss , Riss, Spalt im Holz ; 
г. в^тровица, трещина въ дё- 
ревк ; f. cadran, cadranure du 
bois, fente du bois ; a. shake, chink 
in wood.

Szczelnica, p. Dławnica.
— deszczułka, (wóz) ; n. Staubscheibe ; 

r. смазочная, буксовая шайба; 
f. joint empêchant l’entrée de la 
poussière dans la boîte à l’huile.

Szczelnidło, szczelnik, p. Owinięcie.
Szczelnienie, dopasowanie, p. Dosto­

sować.
Szczelniwo, (bud. mach.); n. Liede­

rungsmaterial , Packungsmaterial; 
r. набивочный матертлъ; f. ma­
terial d’étoupage ; materyał słu­
żący do uszczelnienia, jak n. p. 
skóra, kłaki, przędziwo.

Szczelność, gęstość; n. Dichtigkeit; 
г. пл0тность ; f. densité, pesanteur; 
a. density.

Szczerk, p. Krzemionka.
Szczerkowaty; n. voll kleiner Steine, 

kieselhaltig ; г. кремнистый, кре- 
мнесодержащш; f. silice, silicieux; 
a. silicious; pełen szczerku, ka- 
myczkowaty.

Szczęka hamulca, żelazna, (parw., wóz); 
n. Bremsbacken von Eisen ; f. же­
лезная тормазная колодка ; f. 
sabot de frein en fer forgé (en 
fonte) ; a. brake-block.

Szczęki imadła, wargi, kleszcze lub 
policzki imadła; n. Maul des 
Schraubstocks, Backen ; г. губы 
thckóbb, зквъ тисковъ; f. mors 
d’étau, bouche de tenaille, mâ­
choires d'étau ; a. chap, chops , 
jaws, mouth of a vice.

— tokarni (knaga), (tok ), n. Knagge, 
Führer, Dübel; г. кулакъ или

szyn.
Szerść, sierść, sierć; n. Haar; r. 

шерсть, вблосъ, f. poil; a. hair, 
wool; krótki włos bydlęcy.

Sześcian, kostka, (geom.); n. Würfel, 
Gubus, Hexaeder ; г. кубъ ; f. cube, 
hexaèdre; a. cube, hexaedron.

— (mat.), p. Potęga trzecia.
Szew ; n. Nath ; r. шовъ, рубёцъ ; f. 

coutoure; a. seam.
— przedmiotu odlanego, spój, (odl.) ; 

n. Naht, Formnath , Gussnath,
■ \



Gussreif; г. грббень, шовъ ; f.
I bavure, balèvre, barbure, couture; 
a. seam, fash ; ślady w sztuce od­
lanej , powstałe z połączenia czę­
ści formy.

Szkic, zarys, (inż.); n. Skizze-,г. ескйзъ, 
набросокъ; f. croquis, esquisse ; 
a. sketch.

Szkielet wozu, (wóz); n. Wagengerippe, 
Kastengerippe-, г. остбвъ вагбна ; 
f. carcasse d'un wagon, squelette ; 
a. sÄeZZ or skeleton of waggon.

Szkiełko wodowskazu, p. Szkło wodo- 
wskazowe.

Szklarz; n. Glaser, Glasschneider-, г. 
стекблыцикъ ; f. vitrier, tailleur 
de verre ; a. glazier, glass-cutter.

Szkliwo, emalia ; n. Email, Schmelz­
glas ; эмаль, финифть ; f. émail ; 
a. enamel.

Szkło, n. Glas; г. стеклб; f. verre; 
a. glass.

— boczne, (wóz); n. Seitenglas-, г. 
боковое стекло.

— do lampy, kominek, (wóz); n Lam- 
pen-Cy linder glas, Zugglas-, г. лам­
повое стекло, ламповый ци- 
лйндръ. f. verre à lampe.

— do latarki, (sygn.) ; n. Laternen­
glas ; г. Фонарное стекло ; f. verre 
d'une lanterne.

— matowe , (wóz) ; n. mattes Glas ; r. 
матовое стеклб; f. verre mat ; a. 
bone-glass.

— mleczne(wôz); n. Bein glas,Milchglas-, 
г. млёчное стекло; f. verre laiteux,
— de Berlin ; a. alabaster-glass.

— okienne, (wóz); n. Fensterglas, 
Fenstertafel-, г. ок0нное стеклб; 
f. verre à vitres, vitre, carreau de 
vitre, panneau de vitre; a. win­
dow-glass , glass-square , plane of 
glass.

— owalne; n. Ovalglas-, г. oвàлыIoe 
стеклб; f. verre oval.

— pełne, n. p. kule śzklanne; n. mas­
sives Glas : г. массйвное стеклб.

— wichrowate; n. schiefes Glas-, г. 
покоробленное стеклб

— wodne (werniks szklany) ; n. Was­
serglas , Silikat, Gloslack-, г. ва- 
сергласъ, жйдкое стеклб, сили- 
катъ, стекляный лакъ.

— wodowskazowe, wodowskaźne (parw.) 
n. Wasserstandglas, Wasserstand­
zeiger-, г. водоуказательное сте-
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клб, йодомйрйое èï6KHÔ; f. in­
dicateur d'eau niveau à tube de 
verre ; a. water-gauge . gauge glas.

Szkło zwierciadlane, (wóz); n. Spiegel­
glas ; зеркальное стеклб ; f. glace ; 
a. mirror glass, plate-glass.

Szlaban, p. Bogatka.
Szlak drogowy, (inź.); n. Strassenzug; 

г. дорбжная лйнш ; pas ziemi 
zajęty P°d drogę

— kolejowy, linia kolejowa, (bud. kol.); 
n. Bahnstrecke, Bahnlinie ; г. же­
лезнодорожная лйнш ; f. voie ou 
ligne du chemin de fer ; a. rail­
road-, pas ziemi zajęty pod drogę 
żelazną.

— odnajęty, (ruch kol.); n. Péage- 
Strecke; г. участокъ путй дан­
ной дороги? служащш для прб- 
пуска чужихъ поездбвъ; część 
linii danej drogi, służąca do prze­
puszczania obcych pociągów.

— wskazany, (taryf.) ; n Instradi- 
rung, Leitung-, г. указанный путь ; 
f. acheminnement.

— wspólny, pospólny, wydzierżawiony,
p. Szlak odnajęty.

Szlakowy, nadzorca szlaku, p. Dozor­
ca drogowy.

Szlaka, p. Żużel.
Szlam, (rob. wod.); n. Schlamm, Schläm­

me ; г. шламъ ; f. mouces ; a. slimes.
Szlemię, (bud.); n. Querbalken; f. 

traverse, poutre en travers; a. 
a. berge-couple.

Szlichtować drzewo, strugać na czy­
sto, (stoi.); n. ebnen, schlichten, 
abrichten, planiren ; г. гладйть, 
лощйть, скоблйть ; f. planer, ré­
parer. a. to planish, to smooth.

Szlichtowanie żelaza, gładzenie pod 
młotem , równanie, (żel.) ; n. Ab- 
gleichen, Abgleichung; г. прокбвка 
железа, слаживаше, виравнива- 
Hie; f. affleurement; a. leveling.

Szlifierka , (techn. mech.) ; n. Polir• 
scheibe; г. шлиФОвальница, шли­
фовальный станбкъ ; f. polissoir ; 
a. polishing-plate.

Szlifierz, polerownik, (techn. mech.); 
n. Polirer; г. шустовалыцикъ, 
шлиФовалыцикъ, полирбвщикъ ; 
f. adoucisseur, polisseur ; a. fine- 
borer, finishing-borer.

Szlifować, szmerglować, (techn. mech.); 
n. schleifen, schmirgeln; г. шли-
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Фовать, сглаживать цапйны, ли- 
чить; наводить лицб ; f. adoucir, 
doucir; a. to grind, to smooth.

Szlifowanie, polerowanie, gładzenie; 
n. Polir en, Glätten-, г. полирбвка, 
нолироваше, inycTOBàuie, лоще- 
Hie ; f. brunissaye ; a. burnishing, 
polishing.

— z grubego, szmerglowanie ; n. Schlei­
fen, Schmirgeln; г. шлифовка, 
шлиФоваше, притирка ; f. audou 
cissage (de surfaces de métal)-, a. 
grinding-, czynność gładzenia szmer-

Szluza, p. Upust. [glem.
Szmaty, gałgany; n. Hadern, Putz­

hadern, Lumpen, Stratzen-, г. 
тряпье, лоскутки ; f. chiffons ; а. 
paper-rags.

Szmergiel; n. Schmirgel-, г. наждакъ ; 
émeri-, a emery, proszek twardy 
do polerowania.

Szmerglowanie ; n. schmergeln-, г.шли­
фовать наждакбмъ, чистить на- 
ждакбмъ ; f. riider à l'émeri, éme- 
riller ; a. to glare, to grind with 
emery glazing, grinding.

Sznur, sznurek; n. Schnur, Strick ; r. 
верёвка, шнуръ, шнурбкъ; f. 
cordon, corde, lacet ; a. twist, 
string, lace.

— mierniczy; n. Messschnur; г. ме­
жевая , землемерная верёвка, 
землемерный шнуръ ; f. cordeau ; 
a. measuring-tape ; = 10 prętom = 
43,20 metrom.

Sznurować, (bud.); n. abfluchten; r. 
провешивать прямую лннш; f. 
aligner ; a. to arrange, to lin-vut ; 
równać do sznura.

Sznurek konopny, n. Hanfstrick; г. 
пеньковая верёвка, тросъ; f. 
corde de chanvre; a. cords of 
hemp, hempen rope, hemp - rope , 
hemp-cable.

Szopa wagonowa, p. Wozownia.
Szpagat; n. Schnur, Bindspagat, 

Bindfaden; г. бичёвка, шпагатъ; 
f. ficelle; a. cord.

— do plombowania, (ruch kol.); n. 
Plombirschnur ; г. бичёвка до 
пломбъ ; f. ficelle pour plombage.

Szpanować, szpanowanie, p. Umocnić, 
wyciągać, umocowanie.

Szpara, szczelina; n. Spalte, Schnitt, 
Biss ; г. щелина, щель ; f. fente ; 
a. fault, slide, reed, chink.

Szparóg , p. Róg kowadła.
Szpąga, p. Spona.
Szpicszyna. p. Iglica.
Szpindel , p. Wrzeciono w tokarni.
Szplint, p. Zatyczka.
Szpona, szponka, p. Spona, sponka.
Szpony, p. Kleszczaki.
Szpryeha, p. Sprycha.
Szpulka, p. Cewka.
Szpunt, czop ; n. Spund, Spundzapfen ; 

г. шпунтъ, грёбень; f. bondon, 
bonde ; a. bung ; do zatkania otworu 
bepzki itp.

Szpuntownik, p. Strug wpustowy.
Sztaba; n. Stab, Stange, Barre; г, 

брусъ, брусокъ, прутъ , полоса ; 
f. barre ; a. bar.

— lana, р. Zlewek.
— rusztowa, p. Ruszt.
— stalowa, stali; n. Stahlstab, Stahl­

stange ; г. стальнбй брусбкъ, 
стальная пелоса, штанга; f. barre 
d’acier ; a. steel-bar.

— żelazna, sztaba żelaza; n. Eisen- 
stab, Eisenstange; г. железный 
брусокъ, железная полоса, штан­
га ; f. barre de fer ; a. iron-bar.

Sztachetnik, p. Łata sztachetowa.
Sztamować, czekanie; n. verstemmen, 

Löcher ausfüllen ; г. чеканить ; 
зачек^нить, подчеканить; f. adou­
ber; a. to stopę holes, to caulk, 
to fit.

Sztanca, p. Wygnieciarka, Wykrój.
Sztender, p. Stojak.
Sztenderek, p. Siodełko śruby hamul-
Sztok, p. Pień kowadła. [cowej.
Sztolnia, p. Podkop.
Sztolnik , (góru ) ; n. Bergmeister ; r. 

штолышй мастеръ; f. ingénieur 
des mines ; a inspector of mines ; 
nadzorca robót w studni lub zupie.

Sztopfbuks, p. Dławnica.
Sztorc, sztorcem, na sztorc, (cieś); n. 

KaWe, Rand, auf die Kante ; r. 
торцемъ, тормя, стоймя, ре- 
бромъ; f. bord, arête, de camp; 
a. to lay, set on edge, edgeway.

Sztraby, p. Strzępia.
Sztuciec rysowniczy, p. Narząd rysun­

kowy, rysowadło.
Sztuka próbowania kruszców, docyma-

zya, (ch.) ; n. Probirkunst, JJoki- 
masie; г. пробирное исскуство, 
доцимазш; f. docimasie; a. doci- 
masy, quantitative chemistry.
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Sztyca, p. Podpórka.
Sztych, (bud.) ; Podstopek krokwi.
Sztyft, p. Ćwiek, gwoźdź.
Sztywność , tęgość ; n. Steifigkeit ; r. 

жёсткость, тугость; f. raideure, 
rigidité ; a. rigidity.

Sztywny , tęgi ; n. steif-, г. жёсткш , 
тугой ; f. raide, rigide ; a. stiff.

Szufla , (narz.) ; n. Fasschaufel, Schau­
fel, Schippe ; г. совокъ ; f. pelle ;

Szufladka, j>. Suwak.
Szuter, p. Żwir.
Szutrowanie, p. Żwirowanie.
Szutrowisko, p. żwirowisko.
Szutrówka, p. Pociąg żwirowy.
Szwejsowanie, p. Spawanie.
Szyb, (górn,) ; n. Schacht-, г. шахта; 

f puits, bure, fosse; a. pit, shaft.
— Ściekowy, (bud.); n. Abfallschacht; 

г. сточный колодезь ; f. canal de 
descente ; a. conduit • pipe , waste- 
pipe ; do którego woda spada, ce­
lem osuszenia terenu.

— źórawiowy, (bud. kol.); n. Krahn- 
schacht; г. шахта гидравлйческаго 
крана; f. puits d’une grue hy­
draulique ; a. cast shaft of water 
crane ; wykop zbudowany pod źó- 
rawiem dla wodociągu, służący 
zarazem jako fundament.

Szyba, (wóz) ; n. Fensterscheibe, Fen­
stertafel; г. оконное стеклб; f. 
vitre, verre à vitre, carreau de 
vitre, panneau de vitre; a. glass - 
square, quarrel of glass, pane of 

[glass.

Szyna dwugłowa ; n. zweiköpfige Stuhl­
schiene , Doppel - X - Schiene, Pa­
rallelschiene; г. двухгол0вчатый 
рельсъ; f. rail à champignon 
symétrique, rail à double cham­
pignon , rail double X~, rail pa­
rallèle ; a. double 7*- rail, double 
champignon-headed rail, parallel- 
rail.

— grzybkowa; n. einköpfige Stuhl­
schiene; г. одноголовчатый рельсъ 
рельсъ Формы X ; f. rail à un 
champignon; a. rail X shaped, 
single headed rail ; o jednej główce 
w kształcie X ujętej siodełkami.

— kańczasta, zwrotnicza, igłowa, p. 
Iglica.

— odbojowa, odbojnica ; n. Leitschiene; 
г. отбойный рельсъ, контръ- 
рельсъ ; f. contre-rail, contra-rail ; 
a. counter-rail, check-rail ; zabez­
pieczająca koła od zboczenia z wła­
ściwej szyny.

— oporowa, opornica ; n. Stockschiene, 
Gegenschiene, Ausschlagschiene ; г. 
отпорный рельсъ ; f. rail-contre- 
aiguille, rail - fixe ; a. switch - rail ; 
szyna torowa, do której przypiera 
iglica.

— płaska; n. Flachschiene. Platt­
schiene ; г. плбскш рельсъ ; f. 
rail-platt ; a. plate-rail ; o prze­
kroju niskiego prostokąta.

— siodełkowa; n. Stuhlschiene, l-Schie- 
ne; г.одноголовчатый рельсъ; f. 
rail à coussinet; a. chair-rail; 
szyna ujęta w siodełko.

— siodłowa ta; n. Sattelschiene; f. 
f. rail en selle ; a. bridge-rail ; u 
spodu rozwarta, widlasta.

— stalowa, n. Stahlschiene; осталь­
ной рельсъ; f. rail en acier; a. 
steel-rail.

— szerokostopowa, szyna płaskos topo­
wa, szyna Vignola; n. breitbasige 
Schiene, plattfüssige Schiene , Vi- 
gnolschiene; г. американьскш
рельсъ съ широкимъ основа- 
шемъ, рельсъ Виньбля ; f. rail 
à large base, rail à patin, rail 
Vignoles ; a. american rail, rail- 
Vignoles, broad-footed-rail ; o gło­
wie gruszkowej i podstawie płaskiej.

— U odwrotnego, szyna Brunela; n. 
Bruneischiene, Brückenschiene ; г. 
рельсъ на оборбтъ взятой бу*

[а. shovel.

Szyber, р. Suwak.
Szybkość, p. Prędkość.
— jazdy, (ruch kol.); n. Fahrgeschwin­

digkeit ; г. скорость йзды ; f. vi­
tesse de roulement; a. speed, velocity.

Szydło, (szwejca); n. Ahle; г. шило, 
протичка; f. alêne; a. awl.

Szyjka, czop osi, (wóz); n. Schenkel; 
г. шейка; f. cou, tige; a. neck.

— szyny, ścianka szyny, (bud. kol.); 
n. Schienensteg , Schienenhals ; г. 
шёйка рёльса, f. l’ame ou tige 
d’un rail ; a. stem, web or centre- 
rib of a rail ; część środkowa 
szyny między głową a stopą.

Szyldzik zamkowy, szyldzik do zamku, 
osłonka, (ślus.j; n. Schild; г. замоч­
ная личинка, заслонка; f. tar- 
gate; a. fastener.

Szyna, (bud kol.) ; n. Schiene, Eisen­
bahnschiene ; т. релсъ ; f. i a. rail



Szyna zębata; n.Zahnschiene ; г. зубча­
тый рельсъ ; f. rail denté.

— żelazna; n. Eisenschiene; г. же­
лезный рельсъ ; f. rail en fer ; a. 
iron - rail.

Szyszka, p. Wertet.
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кви U, рёЯьci систёмй Врюнеля; 
f. rail en U inverse ; a. bridge rail ; 
szyna o przekroju przewróconego U.

Szyna u drzwi, (wóz.) ; n. Thürlauf­
schiene ; г. двернбй рельсъ ; f. cou­
lisse, directrice, glissière, rail de 
porte roulante.

r

S.
Ściek, koryto, (rob. wod.); n. Gerinne, 

Abzugskanal ; г. каналъ, ровъ ; f. 
chenal, écheno, rigole ; a. gutter, 
channel.

— linia ścieku, (rob. wod.); n. Thal­
weg, Rinnsal, Stromrinne ; г. таль- 
вегъ ; f. passe de fleuve ; a. water 
course ; szereg najniższych punk­
tów doliny, ku któremu wody po 
stokach spływają.

Ścieńczenie żelaza, pociąganie (kucie 
na skos), (kow.); n. Strecken, Aus- 
dehnen ; г. оттягиваше железа ; 
f. amincement ébauchage, allonger ; 
a. roughing, to stretch.

Ścieranie się szyn, (utrz. kol.); n. Ab- 
schleifen der Schienen, Schienen­
abnützung ; г. стираше, изнаши- 
ваше рельсовъ ; f. usure des rails.

Ścieżka, (bud. kol.); n. Pfad; г. до- 
р0жка; f. sentier; a .path; wązka 
droga wyłącznie dla pieszych.

— na poboczu nasypu ; n. Fussgänger- 
bankett-, г. тропинка на бёрмк 
насыпи; f. trottoir; a. banquet, 
side-bank.

Ścięgno, ściąg, jbud. most.); n. Zug­
stange ; г. тяга, стяжка ; f. ten­
don, tirant ; a. strain ; krzyżulec 
wystawiony na rozciąganie.

Ścinanie, przesuwanie, (mech.) ; n. 
Abscheeren , г. скАлываше, сдвигъ 
сркзыпаше ; f. cisaillement; a. 
sheering.

Ściskacz, śruba stolarska, zwora, (cwin- 
ga), (stok); n. Zwingenschraube; 
г. струбцвинга, скобё,; f. tendeur] 
a. coupling-screw, śruba stolarska 
drewniana.

Ściskanie, ściśnienie, ściśliwość, (fiz.); 
n. Zusammendrückbarkeit ; г. ежа- 
Tie, сжимаемость; f. compressi­
bilité, compression; a. compressi­
bility, compression; własność, w sku­
tek której objętość ciała może być 
zmniejszoną.

Ściana ; n. Wand ; г. сткна ; f. paroi 
a. wali, partition, Screen.

— boczna paleniska, (parw.); n. Sei­
tenwand der Feuerkiste-, г. боко­
вая CTÈHâ топки ; f. paroi laté­
rale de la boîte a feu ; a. side-wall.

— licowa, p. Lice.
— odśniegowa, odśnieżna, przeciwśnie- 

źna ; n. Schneewand. Schneeschutz­
wand, Schutzwand gegen Schnee­
treiben . г. снеговая стЬна, щитъ 
отъ сн’ёжныхъ занбеовъ ; f. ècran- 
paraneige ; a. snow-shelter.

— przednia dymnika, iparw j ; n. Stirn­
seite des Rauchkastens-, г. пере­
дняя стЬна дымовбй корббки ; f. 
plaque de devant.

— przednia paleniska, ściana rurowa 
paleniska, ściana przewodowa pa­
leniska , (parw.); n. Röhrenwand des 
Feuerkastens; г. пёредняя труб­
чатая стЬна т0пки ; f. paroi avant 
du foyer, plaque tubulaire de la 
boîte à feu ; a. tube-plate, tubesheet.

— przybrzeżna, p. Obrzeg drewniany.
— tylna paleniska, >parw.); n. Hin­

terwand der Feuerkiste, Heitz- 
thürwand ; г. задняя сгЬна тбпки ; 
i. paroi antérieure du foyer, plaque 
tubulaire du foyer-, a. tube-plate,

, tube-sheet.
Ścianka pełna, (bud. most.); n. Steh­

blech ; г. вертикальный листъ ; 
blacha pionowa między pasami 
belki, złączona z tymiż za pomocą 
kątowników.

T- szyny, fp. Szyjka szyny.
Ściąg, p Ścięgno.
Ściągać śrubami, przymocowywać śru­

bami ; n. zuschrauben , Schrauben 
anziehen; г. скреплять, стягивать 
болтами, сболтить, завинтить ; f. 
fermer à vis, visser, serrer à vis ; 
a. to screw-to, to screw-up. 

Ściągacz, p. Opaska.
—• resorowy, p. Skówka resorowa.



Ściskanie pary w cylindrze, kompressya,
(fiz.); n. ZusammenpressSung, Com­
pression des Dampfes; г. сжатш 
пара въ цилиндрк ; f. compression

„ de la vapeur ; a. compression.
Ściśliwość ; n. Einschliessbarkeit, Zu­

sammenhaltbarkeitг. сжимае-
r мость ; f. coercibilité; a. coerci-
Slad , p. Trasa. [bility.
Ślepota na barwy, p. Daltonizm.
Ślizgacz krzyźulca , p. Sanki wodzika.
Ślizganie, (bud. mach.), n. Gleiten; 

г. скользёше, скольжёше ; f. 
glissement; a. sliding.

Ślizganie się kół (buksowanie); n.
Schleifen der Bäder; г. буксиро- 
ваше, боксёвате колёсъ ; f. glis­
sement des roues.

Ślusarka, robota ślusarska, (élus.); n. 
Schlosserarbeit; г. слесарная ра­
бота; f. serrurerie; a. lock-smith’sart.

Ślusarnia; n.SchlosSerwerkstätte;r. сле­
сарная ; f. serrurerie ; a. lock- 
smith’s-shop.

Ślusarstwo; n. Schlosserhandwerk; r. 
слесарное ремесло; f. serrurerie; 
a. lock-smith’s art.

Ślusarz; n. Schlosser; г. слесарь; f. 
serrurier ; a. lock-smith.

Śmiga, p. TJkoénica.
Śniegowczyk, płuźek u parowozu; n. 

Pflugscharre; г. снеговой плугъ.
Śniegowiec, р. Pług kolejowy.
Średnica, (geom.); n. Durchmesser; 

г. дтметръ ; f. diamètre ; a. dia­
meter.

— wewnętrzna, (bud. mach.) ; n. inne­
rer Durchmesser; г. внутреннш 
дшметръ ; f. diamètre intérieur.

— zewnętrzna, (bud. mach.); n. äus­
serer Durchmesser ; г. наружный 
дйметръ ; f. diamètre extérieur.

Średniec, (bud..); n. Biegel, Bieg el- 
band, Querholz; г. перекладина, 
поперечина, распбрка , нодстрк- 
лина ; f. épart, entretoise; a. cross­
bar, rail; belka poprzeczna mię­
dzy słupami ściany pruskiej.

Środek ; n. Mittelpunkt ; г. центръ ; 
f. i a. centre.

— ciężkości, (mech ) ; n. Schwerpunkt, 
Mittelpunkt der Schwere ; г. центръ 
тяжести ; f. centre de gravité ; a. 
centre of gravity.

— ciśnienia ; n. Mittelpunkt des Druc­
kes, Druckpunkt: г. центръ да-
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влешя ; f. centre de pression, de 
poussée; a. centre of pressure.

Środek obrotu ; n. Mittelpunkt der Dre­
hung, Drehungspunkt; г. центръ 
вращёшя; f. centre de rotation; 
a. centre of rotation.

— przyciągania; n. Attractionscentrum; 
г. центръ притяженш ; f. centre 
d’attraction, centre de gravitation ; 
a. centre of attraction, of gravi­
tation.

— sił równoległych ; n. Mittelpunkt 
eines Systems paralleler Kräfte, 
Angriffspunkt der Mittelkraft; r. 
центръ параллёльныхъ силъ ; f. 
centre des forces parallèles ; a. 
centre of parallel forces.

— wahania; n. Mittelpunkt der Schwin­
gung, Schwingungs-Mittelpunkt; f. 
центръ качанья ; f. centre d’osci- 
lation; a. centre of oScilation.

— uderzenia; n. Mittelpunkt des Stos­
ses, Percussionscentrum, Stoss- 
punkt ; г. центръ удара ; f. centre 
de percussion; a. centre of per- 
cusSion.

Środki bezpieczeństwa, (ruchkol.); n.
Sicherheitsvorkehrungen; г. пред- 
охранытельныя мкры ; f. les dis­
positions de sûreté ; wszelkie za­
rządzenia i przepisy, celem bez­
pieczeństwa ruchu.

— przewozowe, środki komunikacyjne';
n. Commumcationsmittel ; r. nepe- 
вбзочныя средства; f. moyens de 
transport ; a. railway-plant ; przed­
mioty i przyrządy służące do prze­
prowadzenia ruchu kolejowego.

Śruba, śrubka, (bud. mach.) ; n.Schrau­
be ; г. винтъ, болтикъ ; f. vis ; a. 
screw.

— bez końca, (bud, mach.) ; n. Schrau­
be ohne Ende, Schnecke ; г. без- 
конечный винтъ, червякъ ; f. vis 
sans fin; a. endless screw, perpe­
tual screw ; stała , zazębiająca się 
z kołem.

— bez mutry, śruba bez nagłówka; n.
Kopfschraube ; г. болтъ (безъ 
гайки) ; dla której mutrą jest ma- 
teryał.

— drzewna; n. Holzschraube; г. де­
ревянный винтъ, шурупъ ; f. 
verrine, vis à bois ; a. wood- 
screw ; do wkręcania w drzewo.

— hamulcowa, kiinica, wrzeciono ha-

15
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mulca, (wóz); n. Bremsspindel ; r. 
тормазной винтъ ; f. vis de frein, 
tige à vis de frein; a. brake-screw; 
naciąga mutrę hamulcową.

Śruba klinowa, śruba z klinem, (wóz) ; n. 
Keilschraube, Splintbolzen; г. болтъ 
съ чекою; f. boulon à clavette; a. 
eye-bolt, eye-bolt and key, cotter- 
bolt; miejsce głowy zastępuje klin.

— kotwiowa, śruba z kotwią ; n. An­
kerschraube ; г. якорный болтъ ; 
z głową podłużną, wpuszczona od 
strony mutry.

— krągłogłowa, śruba z główką okrą­
głą ; n. rundköpfige Schraube, 
Schraube mit rundem Kopf; r. 
болтъ съ круглою голбвкою ; f. 
boulon à tète ronde ou à cham­
pignon; a. round-headed bolt.

— lewa ; n. linksgängige Schraube ; г. 
винтъ съ левого ркзбого ; f. vis 
filetée à gauche; a. left-handed- 
Screw ; o gwincie lewym.

— łącznikowa, (wóz) ; n. Verbindungs­
bolzen ; г. стяжной, соединитель­
ный винтъ ; f. boulon d'assemblage; 
a. holding-bolt.

— łubkowa do szyn , p. Sworzeń łub­
kowy.

— maźnicy, śruba oprawy łożyska,
(wóz) ; n. Lagergehäuse - Schraube, 
Lag er sehr aube; г. болтъ смазочной 
корббки ; f. boulon de boîte à 
l'huile ; łączy spód z wierzchem 
oprawy łożyska.

— nacięta; n. Steinschraube, Klauen- 
Schraube ; г. болтъ съ насечкой ; 
о głowie kształtu ostrosłupa ścię­
tego, o krawędziach naciętych.

— nalewna, oliwiarki, maźnicy, (wóz); 
n. Lagerschmier öffnungsschraube, 
Verschlussschraube der Schmier­
öffnung; г. болтъ для крышки 
маслянки ; f. vis du couvercle d e 
la boîte à l'huile.

— naciskowa, p. Martwica.
— płaskogłowa, śruba z główką pła­

ską ; n. fiachköpfige Schraube, 
Schraube mit flachem Kopf; r. 
плоскоголовный, съ плоскою го • 
лбвкою болтъ ; f. vis à tète appla- 
tie; a. flat-headed screw.

— pochwy zderzakowej (buforowej), 
(wóz) ; n. Bufferhülsen - Befesti­
gungsschraube ; г. стяжной болтъ 
буферной гильзы; f. boulon de

boisseau de tampon; przymocowuje 
pochew zderzakową do belki czo­
łowej (odbojni).

Śruba podwójna, (ś\ns);n.Doppélschrau­
be ; г. двойной винтъ ; f. vis à 
deux filets, vis à double pas ; a. 
double thread screw.

— poruszająca, śruba transmisyjna, 
(bud. mach.); n. Bewegungsschrau­
be; г. движутцш болтъ, переда­
точный болтъ ; służąca do prze­
noszenia ruchu.

— prawa, n.rechtsgängige Schraube; 
г. винтъ съ правою ркзьбою; f. 
vis filetée à droite ; a. right-handed 
Screw ; o gwincie prawym.

— przytwierdzająca, (bud. mach); n. 
Befestigungsschraube ; г. укрепля­
ющей болтъ ; służąca do łączenia 
części machin.

— resorowa, (wóz); n. Federschraube; 
г. рессорный болтъ ; f. boulon du 
ressort; a. spring-screw.

— skrzydlata; n. Flügelschraube; r. 
винтъ съ крылатой головкой ; f. 
vis ailée; a. thumb-Screw.

— sprzęgła, śruba sprzęgowa, wrze­
ciono sprzęgłowe, (parw., wóz.) ; n. 
Kuppelungsbolzen ; г. сцЬпной 
болтъ, сочленяющш, сопрягаю- 
щш болтъ ; f. boulon d'attelage ; 
a. drag-bolt, draw-bolt.

— Stolarska, p. Ściskacz.
— teowa, (wóz) ; n. T-Bolzen; г. тавро­

вый болтъ ; f. boulon à T : a. T-boit.
— umacniająca; n. Laschenbolzen; r. 

CKptiiHÓń болтъ ; f. boulon d'éclis­
sage; a. fish-bolt.

— z główką kwadratową, czworokątną, 
czworograniastą; n.Bolzenmitvier- 
eckigem Kopf ; г. болтъ съ ква­
дратною головкою, съ четыре- 
угбльною, съ четырехгранною 
голбвкою ; f. boulon a tète carré; 
a. square-headed bolt.

— z główką sześcienną, (wóz) ; n. 
Bolzen mit sechsseitig verschnitte­
nem Kopf; г. волтъ съ шести­
гранною головкою ; f. boulon à 
tète фе diamant; a. diamond-hea­
ded bolt.

— z główką wpuszczoną; n. Bolzen 
mit versenktem Kopf; г. болтъ 
съ утопленною головкою; f. vis 
à tête noyée, fraisée encastrée; a. 
counter sunk-headed screw.



Śruba — Świder.

Światło Volty,światło płomienne, łukowe,
(elekt.) ; n. Bogenlicht ; г. вбль- 
товъ свктъ ; f. lumière à l’arc vol­
taïque ; elektryczne, gdy oba wę­
gle nie stykają, się z sobą.

— żarowe, (elekt.); n. Glühlicht; г. 
раекалёный до-бйла евйтъ ; f. 
lumière par V incandescence ; świa­
tło elektryczne o żarzącym się prę­
ciku węgla.

— żarowe płomienne, (elekt.) ; n. Licht 
des unvollständigen Contactes ; г. 
яркш свктъ ; f. lumière à contact 
imparfait; jakie wywołuje prąd 
elektryczny między słabo stykają- 
cemi się węglami.

Świder, świderek, wiertak, (narz.); n.
Bohrer, Reibahle; г. сверлб, напа- 
рье, буравь, буравчикъ, буравбкъ; 
f. foret, perçoir, alésoir, écarrissoir, 
broche ; a. borer, broach , auger, 
boring-bit, opening-bit, rimer.

— angieiski, amerykański; n. engli­
scher Bohrer, Gewindbohrer , 
Schraubenbohrer ; г. американ­
ское напарье ; f. tarière en spi­
rale , t. anglaise ; a. screwauger, 
taper-tap, twisted-auger.

— centralny, śrubowiec, (stoi.) ; n. Cen- 
trumbohr er ; г. дентровбе напарье; 
f. mèche à mouche; a. center-bit.

— ciesielski, drzewny ; n. Holzbohrer, 
Zimmer mannsbohr er ; г. плбтнп- 
чный буравь ; f. tarière , évidoir, 
ogre, foret à bois, de charpentier; 
a. auger, wimble, gimblet ; do wier­
cenia dziur w drzewie.

— czworograniasty; n. viereckiger, 
vierflügliger Bohrer ; г. четыре- 
гранный дблотчатый бурь ; f. 
bonnet carré; a. rimer.

— czworokątny, wiertak czworokątny; 
n. viereckige Reibahle ; г. четыре - 
угбльное свкрлб ; f. alésoir carré; 
a. four-square broach.

— kalibrowy; n. Schlichtbohrer, Ka­
liberbohrer ; г. красное оконча-

сверлб, зенковалка; f. 
alésoir , polissoir ; a. polisher, po­
lishing bit.

— korbowy, wiertak, drylownik, drelo- 
wnik ; n. Bauchbohrer, Reibahle, 
Raumahle, Reibbohrer, Ausreiber; 
г. коловорбтъ ; f. alésoir, équar- 
rissoir, écarrissoir; a. broach, ope­
ning-bit, rimer.

227

Śruba z gwintem i naśrubkiem (mutrą); n.
Schraubbolzen mit Mutter; г. болтъ 
съ винтовою нарезкою и гайкою ; 
f. boulon à écrou ; a. bolt and nut.

— z gwintem kwadratowym ; n. flach­
gängige Schraube; г. винтъ съ 
квадратною нарезкою ; f. vis à 
filet rectangulair.

— z gwintem trójkątnym; n. scharf­
gängige Schraube; г. винтъ съ тре­
угольною нарезкою ; f. vis à filet

„ triangulaire. ,
Śrubczyk, p. Odkrętek.
Śrubel, p. Nasiek.
Śrubokręt, p. Odkrętek.
Śrubowiec, p. świder centralny.
Srubownica, p. Gwinciarka.
JJrubsztak, p. Imadło.
— ręczny, n. Imadełko.
Świadectwo celne, (ruch kol.) ; n. Cer­

tificat, Bescheinigung, Zollschein, 
Zollfreischein; г. таможенное сви­
детельство, таможенный видъ; 
f. certificat de douane; a. certifi­
cate, attest.

Światło ; n. Licht ; г. свйтъ ; f. lu­
mière; a. light.

— (inź. i bud.) ; n. Lichtraum ; r. npo- 
лётъ, просв^тъ ; f. espace ouverte ; 
a. open space : powierzchnia otworu.

— górne, ponadświetlnia, (bud.); n. 
Oberlicht, Ob erlicht fenSter ; г Фра­
муга; f. jour d’en haut, fenêtre

haut d’une porte ; a. skylight ; 
okno nad drzwiami.

— ładunku, nakładu , przekrój ładun­
kowy, zarys wagonu, (ruch kol.); 
u. Normalladeprofil, Ladeprofil ; 
г. профиль нагрузки, габаритъ, 
нормальная грузочная профиль, 
грузочный шаблбнъ ; f. gabarit 
de chargement; a. gauge of open 
goods-carriages; powierzchnia prze­
kroju, po za którą ładunek otwar­
tych wozów nie powinien wystawać.

— przejazdu, (ruch i bud. kol.); n. 
lichtes Durchfahrtsprofil, Licht­
raumprofil; г. пройздный шаблонъ; 
f. gabarit de passage; powierz­
chnia przekroju prostopadłego do 
toru, w której pociąg nie powi­
nien napotkać żadnej przeszkody.

— sklepienia, (bud.); n. Bogenlicht, 
Lichtraum unter einem Bogen; г. 
просв^тъ арки ; f. arche, vide d’un 
mc; a. day under an arch.

au

тельное
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Świder łyżkowy, łyżkowaty, łopień ; n.
Löffelbohrer \ г. ложкообразный, 
лбжечный буравъ, ложкообра­
зное напарье ; f. tarière à cuillère, 
foret-cuillère; a.shell-auger, spoon- 
auger ; z żelazem kształtu rynewki.

— odśrodkowy, wierciśrodek; n. Cen- 
trumbohrer, Bohrschneide ; г. цен­
тровая перка, центровое сверлб; 
f. breguin du drille; a. bore-bit.

— okrągły; n. Glättahle, Polir aille; 
г. круглое сверло ; f. alésoir rond ; 
a. round broach.

— półokrągły, wiertak półokrągły; n.
halbrunde Reibahle; г. полукру­
глое сверло ; f. alésoir demi-rond; 
a. half-round broach.

— rozsuwany, o ostrzu rozsuwanem ; 
n. Universalbohrer ; г.раздвижнбе 
напарье, раздвижнбй буравъ.

— sześciokątny, wiertak sześciokątny; 
n. sechseckige Reibahle ; г. шесто- 
угбльное сверлб ; f. alésoir à six 
angles ; a. six-quare broach.

— ślimakowaty ; n. Schneckenbohrer ; 
г. штиркйскш', икмёцкш ложко­
образный буравъ, напарье ; f. ta­
rière en hélice, à spirale ; a. shell- 
auger.

— środkowy, środkowiec ; n. Central­
bohrer ; г. центровбе напарье, 
центровбй буравъ ; f. tarière cen­
trale; a. centre-auger.

— Śrubowy; n. Schraubenbohrer ; г. 
винтовбе напарье, винтовбй бу­
равъ ; f. tarière à filet, tarière 
torse ; a. Screw-auger, twisted-auger; 
z żelazem kształtów walca.

— ziemny, sonda; n. Erdbohrer, Sonde, 
Visitireisen ; г. землянбй буръ ; 
f. sonde à tarière ; a. ground-auger.

— zwyczajny ; n. gewöhnlicher Bohrer; 
г. обыкновенное напарье ; f. alé­
soir ordinaire.
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Świderek; n. Nagelbohrer, Frettboh- 
rer; Frittbohrer ; г. буравчикъ, 
f. vrille ; a. gimlet, wimble , gim- 
blet ; ślimakowy małych rozmiarów.

Świdrować, p. "Wiercić.
Świdrównik, wiertacz (borownik); n. 

Bohrer; г. сверлйлыцикъ ; f. 
foreur, ouvrier perceur ; a. borer ; 
rzemieślnik zajęty wierceniem.

Świeca, (matr.); n. Kerze; r. свеча; 
f. bougie; a. candle.

— parafinowa; ц. Paraffinkerze; г. 
париФиновая свеча ; f bougie de: 
parafinę ; a. paraffine-candle.

— stearynowa; n. Stearinkerze; r, 
стеариновая свеча; f. bougie sté­
arique; a. stearine-candle.

— woskowa; n. Wachskerze: г. во­
сковая свеча; f. bougie de cire y 
cierge ; a. wax-candle.

Świetliwo,(matr.); n.Lichtstoff, Beleuch­
tungsmaterial; г.свктйльный нате­
рпись ; f. matériel d’éclairage; ma- 
teryał służący do oświetlania.

Świeżenie, fryszowanie, (żel.); n. Fri­
schen, P'rischprocess ; (na stal) 
Rohfrischen (na żelazo), Garfri­
schen; г. крнчнбй процёссъ, пе­
ределка чугуна въ железо ; f. 
affinage du fer fondu; a. fining r 
refinig, finery process; przerabia­
nie surowca na żelazo kowne, czyli 
odwęglanie surowca żelaza.

— w ognisku, (odl.) ; n. Herdfrischen ; 
г. переделка чугуна въ горне ; 
f. refonte du têt; a. reducing of the 
litharge.

— w piecu płomienym, p. Pudlingo- 
wanie.

— w żarze ; n. Glühfrischen ; r. pac- 
каливаше дб-бкла.

— sposobem Bessemera, p. Besseme-
Świniarka, p. Wóz. [rowanie,
Świstawka, p. Gwizdawka.

T.
Tablica; n. Tafel, Tabelle, Register; 

г. таблица, реёстръ; f. table, re­
gistre, feuille, plaque; a. table, 
register.

— kapitelu, głowicy (arch.); n. Deck­
platte eines Capitals, Abakus; r. 
абака, капитальная доска, пли­
та, плинть; f. abaque, tailloir; 
a. abacus.

Tablica łuków toru kolejowego, (b. kol.) ; 
n. Cu: ventafel ; г. таблица кри­
вы хъ пути ; f. tableau des courbes ) 
a. curve-table.

— obciążeń, p. Wykaz obciążeń.
— ogłoszeń; n. Kundmachungstafel; 

n. таблица объявлёнш; t tableau 
d’avis; a. notice.

— ruchu pociągów, p. Bozkład jazdy.
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Tabliczka próby kotła, wskazująca datę 
ostatniej próby, (parw.); n. Tafel 
der Kesselprobe ; г. клейлю, до­
щечка, указывающая врёмя по- 
сл^днаго испытанш котла.

Tabor kolejowy, (środki przewozowe); 
n. Betriebsmittel, Bollmaterial, 
Fahrbetriebsmittel, Eisenbahn- 
Fahrbetriebsmittel; г. железнодо­
рожный ПОДВИЖН0Й составь ; f. 
matériel roulant, matériel d'ex­
ploitation ; a rollings-stock ; wszel­
kie przedmioty wchodzące w skład 
pociągów kolejowych, jako to: pa­
rowozy, tendry, wozy, powozy, 
przyrządy nakładowe, pociągowe itd.

— parowozów, tabor lokomotyw; n. 
Locomotivpark ; г. паровозный 
подвижнбй составь ; f. matériel 
de traction ; zbiór parowozów i 
tendrów.

— wozów ; n. Wagenpark ; f. matériel 
roulant; a. rolling-stock; zbiór 
wozów.

— zbiegły, wozy zbiegły, (ruch kol.); 
n. Entlaufen der Wagen ; г. сбе­
жавший подвижнбй составь ; f. 
échappement de wagons; odbieże- 
nie wozów, parowozów.

Tachometr, p. Prędkomierz.
Tachygraf; n. T achy graph; г. тахи- 

граФЪ; f. tachygraphe; a. tachy- 
graph ; przyrząd do mechaniczne­
go kontrolowania biegu pociągów.

Taczka, taczki, taki, (bud. kol.); n. 
Schubkarren, Laufkarren, Scheib­
truhen ; г. тачка, ручная тележ­
ка; f. brouette; a. wheel - barrow.

Taczki dwukołowe, dwukole, dwukółek; 
(ruch kol.) ; n. Getreiderollwagen ; 
г. двуколёсная тачка, двуколё­
сная тележка; f. diable à mar­
chandises; a. truck; o dwóch kół­
kach bez skrzyni, do przewozu 
worków ze zbożem.

Talerz buforowy, p. Tarcza tłoczka 
zderzakowego.

Talk, słoniniec, łojek; n. Talk, Fett­
stem, Speckstein; г. талькъ, таль­
ковый сланецъ; f. i a. talc.

Tama, gać, grobla, (rob. wod.); n.Buhne, 
Damm , Deich, Einbau ; г. дамба, 
запруда, полузапруда ; f. digue , 
épis, creche, éperon a. groin, dam, 
dike, warf; budowa wodna dla 
skierowania nurtu rzeki.

Tama chwytna, czerpnicza, kierunkowa;
n. Schöpfbuhne; г стресотводная 
дамба; skierowana pod wodę chwyta 
prąd i odprowadza go w inuym kie­
runku.

— kobylicowa; n. Bockbuhne; г.козло­
образная дамФа; krótka od brzegu 
idąca tama, z użyciem kobylic.

— namulająca, odsypiskowa; n. Fang- 
buhne, Änlandungsbuhne ; г. дамба 
спосббствующая образовашю на- 
HÓCOBb ; powstrzymująca niesiony 
namuł i tworząca odsypisko.

— ochronna; n. Schutzbuhne; г. пред­
охранительная , охранная дам­
ба ; dla ochrony brzegów.

— ochronna opaskowa, p. Opaska nad­
brzeżna.

— odchylona (od nurtu), tama pochyła;
n. deklinante Buhne; г. полуза­
пруда, наклоненная подъ тупымъ 
угломъ ; f. épis déclinant ; ukośna, 
skierowana z wodą.

— podłużna; n. Parallelwerk, Paral­
lelbuhne; г. продбльная дамба; 
f. digue longitudinale; o jednem 
skrzydle, idącym wzdłuż trasy 
z wodą.

— poprzeczna, główka faszynowa, (tra­
wers); n. Traverse, Querbuhne; г. 
поперечная дамба ; uzupełniająca 
część tamy równoległej , w celu 
połączenia skrzydła z brzegiem.

— prostopadła (względem nurtu); n. 
senkrechte Buhne, Spornbuhne; r. 
перпендикулярная полузапру­
да ; f. épis normale ; skierowana 
prostopadle do linii oznaczającej 
trasę regulacyjną.

— przedziałowa, dzieląca, n. Tren­
nungsbuhne . Separationswerk ; г. 
водораздельная дамба ; tama dla 
rozdziału wody.

— przychylona (do nurtu); n. incli­
nante Buhne ; г. полузапруда 
наклбненная подъ бстрымъ у- 
гломъ ; f. épis inclinant ; ukośna, 
skierowana przeciw wodzie.

— skrzydłowa, odramię tamy; n. Flü­
gelwerk, Flügelbuhne ; г. отростки, 
крылья дамбы ; zakończone skrzy­
dłem, skierowanem wzdłuż trasy.

— spędowa, wymulająca; n. Treib- 
buhne; г. размывная полузапру-

skierowanie nurtu usu-да; przez 
wająca mielizny, odsypy i ławice.
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Hie катящихся т±лъ ; f. frotte­
ment de roulement, résistance au 
roulement-, a.rolling friction, rol­
ling resistance, friction of rolling; 
powstające przy toczeniu się je­
dnego ciała po drugiem.

Tarcza; n. Scheibe; г. дискъ; f. dis­
que ; a. disJc.

— do zamku, do blachy zamkowej ,.
(ślus.) ; n. Schlossblech 
platte, Dille; г. личинка замкау 
щеколды двернаго замка ; f. fon- 
cet, ford, couverture ; a. cover, 
socket, nozzle.

— buforowa, p. Tarcza tłuczka zde­
rzakowego.

— manometru, p. Wskaźnica.
— prętu spadkowego, łaty do poziomo­

wania, (mier.); n. Nivellirscheibe; 
г. подвижнбй кружокъ, значёкъ* 
въ нивелирной рёйгсЬ ; f. voyant 
ou plaque d’une mire ; a. sliding - 
vane, level-lath.

— mimośrodowa, p. Mimośród.
— obrotowa, p. Obrotnica.
— sygnałowa, (sygn.) ; n. Signalschei­

be ; г. сигнальный щитъ , дискъ^ 
кругъ, дисковый сигналъ ; f. 
disque-si gnał; a. signal-disk.

— sygnałowa, blaszana , (sygn.) ; n. 
blecherne Signalscheibe ; г. жестя­
ной сигнальный дискъ ; f. disque 
en fer blanc.

— sygnałowa na zderzaku, (sygn.) ; 
n. Bufferscheibe, Buffersignal­
scheibe ; г. буферный сигнальный 
дискъ ; f. disque de tampon, disque 
de buttoir ; a, buffer-disk.

— sygnałowa nieruchoma, (sygn.); n. 
unbewegliche, fixe Signalscheibe ; г. 
неподвижный сигнальный щитъ.

— sygnałowa obrotowa; n. Wende­
scheibe ; г. поворотный сигналь- 
ныя щитъ; f. disque.

— sygnałowa, ostrzegowa; n. Distanz­
signalscheibe ; г. сигнальный стан- 
цюнный дискъ; f. disque à di­
stance , disque vianoeuvré à di­
stance pour couvrir la station; 
a. distance-disk.

— sygnałowa, plecionkowa ; n. Signal­
scheibe von Korbgeflechte, geflo- 
chene Signalscheibe; г. сигналь­
ный дискъ изъ плетёнки; f. 
disque en osier tressé.

— sygnałowa ręczna; n. Handsignal-

Tama ukośna; n. schiefe Buhne ;r. на­
клонная дамба, наклонная за­
пруда

— zaporowa, (tama odgraniczająca, ta­
ma zamykająca ramię rzeki); n.
Sperrbuhne; г. запбрная дамба; 
oddzielająca ramiona rzeki, prze­
znaczone na zamulenie.

Tapety, obicie (wóz); n. Tapeten; Papier 
Tapeten; г. оббй; f. papier de 
tapisserie; a. paper-hanging, pa­
pering ; do oklejania ścian.

Tapicer; n. Tapezirer; г. обойщикъ; 
f. tendeur de papiers; a. paper- 
hanger.

Tapicerstwo; n. Tapezirhandwerk; r. 
обойщичье ремесло ; f. tapisserie, 
tenture de tapis; a. tapestry.

Tara, p. Ciężar martwy.
Taran, baran; n. Widder, Stösser, 

Stossheber; г. таранъ; f. bélier; 
a. ram.

— hydrauliczny; n. hydraulischer Wid­
der , Stösser, Stossheber ; г. ги- 
дравлическш таранъ ; f. bélier 
hydraulique ; a. water-ram, hy­
draulic-ram.

Taranek, p. Baba ręczna.
Tarcica, deska calówka; n. Brett; r. 

доскё, ; f. planche ; a. board, plank; 
materyał tarty 2 do 5 cm. gruby 
a 15 do 30 cm. szeroki.

Tarcie, (mech.) ; n. Beibung ; г. трё- 
Hie; f. frottement, friction; a. 
friction, rubing; opór powstający 
przy ruchu jednego ciała po drugiem.

— bezpośrednie ; n. unmittelbare Bei­
bung ; г. нёпосрёдственное трё- 
Hie ; f. frottement immédiat ; a. 
immediate friction, friction wi­
thout unguents.

— posuwiste ; n. gleitende Beibung ; 
г. скользящее трёше, трёше при 
скольжёши ; f. frottement de glis­
sement, résistance au glissement ; 
a. sliding-friction, friction of sli­
ding, sliding rubbing; powstające 
przy posuwaniu się jednego ciała 
po drugiem.

— pośrednie; n. mittelbare Beibung; 
г. посрёдственное трёше ; f. frot­
tement médiat ; a. mediate friction, 
friction with unguents.

— potoczyste; n. rollende Beibung, 
walzende Beibung, Wälzungswider­
stand; r. катящееся трёше, трё-
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Tartak, (techn. mech.); n. Sagema­
schine , Schneidemaschine ; г. ле­
сопилка; f. machine à scie; a. 
saw-machine.

Tartak — (jako zakład), (teohn. mech.); 
n. Sägemühle, Schneidemühle ; г. 
лесопильный заводъ ; f. moulin 
à scie ; a. saw-mill.

Taryfa, cennik przewozu, (taryf.); n. 
Tarif ; г. тарЙФЪ; f. i a. tarif.

— bagażowa , p. Taryfa tłumokowa.
— bezpośrednia; n. directer Tarif; 

г. тарЙФЪ прямаго сообщенш 
f. tarif direct.

— dla koni i bydła; n. Tarif für den 
Transport von Pferden, Vieh ; г. 
тарЙФЪ для лошадйй и скбта ; 
f. tarif des chevaux, bestiaux.

— dla pojazdów, układ pojazdowego ; n. 
Tarif für Fahrzeuge ; г. тарЙФЪ 
для экипажей ; f. tarif des équi­
pages.

— komunikacyi bezpośredniej (z drogą, 
sąsiednią) ; n. Nachbartarif ; г. та­
рЙФЪ прямаго сообщенш съ со­
седней дорогой; f. tarif mixte, 
commun.

— konkurencyjna, zniżkowa; n. Con-
currenztarif durch Unterbietung ; 
г. конкуренщбниый тарЙФЪ; f. 
tarif de détournement ; cennik zni­
żony przewozu celem zwrócenia 
ruchu towarów z innych kolei na 
swoją.

— miejscowa; n.Localtarif-, г.мест­
ный тарЙФЪ; f. tarif intérieur; 
a. local tarif.

— międzynarodowa ; n. internationaler 
Tarif; г. междунарйдный тарЙФЪ; 
f. tarif international; a. interna­
tional tarif.

— najniższa ; n. Minimaltarif; г. най- 
менышй, минимальный тарЙФЪ ; 
f. tarif minimum ; a. minimal-tarif.

— najwyższa; n. Maximaltarif; r.m 
найвысшш, максимальный та- 
рЙФЪ ; f. tarif maximum ; a. ma­
ximal-tarif.

— objętościowa, przestrzeniowa; n.
Raumtarif; г. тарЙФЪ по объёму; 
f. tarif au volume.

— ogólna; n. allgemeiner Tarif; r. 
общш тарЙФЪ; f. tarif général; 
a. general tarif.

— osobowa, cennik jazdy; n. Perso­
nentarif, Fahrpreistabelle ; г. пас-
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scheibe ; г. рунной дйсковый си­
гналь, рунной сигнальный дискъ, 
кругъ ; f. disque maneouvré à la 
main ; a. hand signal-disk.

Tarcza sygnałowa ruchoma; n. beweg­
liche Signalscheibe; г. подвижной 
сигнальный щитъ.

— sygnałowa samowrotna, samodziała- 
jąca, (sygn.); n. selbstthätige Si­
gnalscheibe; г. самодействующш 
сигнальный дискъ; f. disque au­
tomoteur; która po przejściu po­
ciągu sama daje sygnał „stój“.

— sygnałowa zatrzymująca ; n. Halte­
scheibe,; г. остановочный сигналь­
ный щитъ; f. disque d'arrêt; a. 
stopping signal-disk.

— sygnałowa zwrotnicza (wskazująca 
zwrotnice); n. Wechselscheibe; r. 
стрелочный щитъ, сигнальный, 
перевбдный щитъ ; f. disque de 
branchement ; a. switch-disk.

— tłuczka zderzakowego , talerz bufo­
rowy, tarcza buforowa, (wóz); n. 
Buffer scheibe, Bufferteller; г. бу­
ферная тарелка ; f. disque de 
tampon, champignon de plongeur; 
a. buffer-disk.

— talerz tłoka, p. Krążek tłoka.
— tokarska (planszajba), (tok.); n. 

Planscheibe; г. планшайба, nnó- 
CKift патронъ; f. plateau du tour ; 
a. face-plate.

— zaprzęgowa, p. Krążek zaprzęgowy.
— zewnętrzna (do obsady buforowej), 

p. Krążek zewnętrzny.
Targan i ec, p. Taśma okienna.
Targowisko, targowica; n. Marktplatz, 

Markt; г. рынокъ; f. place du 
marché; a. market-place; otwarte 
miejsce sprzedaży.

Targownia, wiata, hala targowa, (bud.); 
n. Markthalle; г. базаръ; f. halle 
au marché; a. market-hall; obu­
dowane miejsce do sprzedaży.

Tarka, zacierka, (mur.) ; n. Reibebrett, 
Reibstock ; г. тёрка; f. aplanissoire ; 
a. float ; deszczułka z rękojeścią 
do wygładzania wyprawy.

Tarnik, (raszpla), napilnik, (ślus.); n. 
Raspel ; г. рашпиль, тернугъ ; f. 
râpe ; a. rasp ; narzędzie o po­
wierzchni szorstkiej , wyrobionej 
kolczastem żelazkiem.

Tarowanie; n. Tariren; г. опредйлё- 
Hie тары; f. tarage.
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рЙФЪ ; f. tarif d'exportation ; a. 
tarif for export.

Taryfa zamorska; n. überseeischer Ta­
rif-, г. заморскш тарйФЪ ; f. tarif 
transatlantique.

— zastosowana; n. angewandter Ta­
rif; г. применённый тарЙФЪ; f. 
tarif appliqué.

— zniżona; n. ermàssigter Tarif; r. 
уменьшенный, пониженный та- 
рЙФЪ ; f. tarif de réduit ; a. redu­
ced tarif.

— związkowa; n. Verbandstarif; r. 
союзный тарйФЪ; f. tarif com­
mun, tarif conventionnel.

Taryfowość p. Umiejętność taryfowania.
— (taryf.) ; n. Tarif wesen ; f. tarifs ; 

wszelkie sprawy odnoszące się do 
cennika.

Taryfowanie, (taryf.); n. Tarieren; r. 
тариФикацш ; f. taxer ; obliczenie 
należytości za przewóz towarów.

Tasak, (narz.); n. Bindmesser, Fa­
schinenmesser. Pionirsäbel ; г. то- 
поръ ; f. couperet, a. chopper ; 
ostrze jednostronnie ścięte.

Tasiemka; n. Bändchen; г. тесёмка; 
f. bandelette ; a. bandelet.

Taster, p. Cyrkiel kabłąkowy.
— Morsógo, p. Klucz Morsógo.
Taśma; n. Band; г. тесьма, полоса,

лента ; f. bande ; a. band.
— p. Miara zwijana.
— Morsego (papierowa), pasek Mor- 

sego, (tel.); n. Telegrafenstreifen; 
г. лента; f. bande de papier.

— okienna, targaniec, (wóz); n. Fen­
ster zug, Fensterzugriemen, Zug­
borde ; г. окбнная тесьма, okóh- 
ный ремень ; f. tirant d'une glace ; 
do wysuwania szyb w powozie.

— piły, (narz.) ; n. Sägeblatt, Band 
der Säge ; г. полотнйщо пилы, 
стальной листъ нилы, полотенце 
пилы ; f. l’ame de scie ; a. saw- 
blad», web of a saw.

— resorowa, p. Pas sprężyny.
— wytworna, galon, (matr.); n. Borde; 

r. бортъ, тесьма, басонъ, галунъ ; 
f. galon; a. border, galloon, lace; 
wstęga gruba, wzorzysta, najczę­
ściej lita.

Technik; n. Techniker; г. техникъ; 
f. technique; a. engineer.

сажйрскш тарЙФЪ ; f. barème des 
prix de transport.

Taryfa ponownej wysyłki; n. Tarif für 
Weiterversendung ; r. тарйФЪ по 

вторйчиой высылк^Ь, переотправ- 
кй ; f. tarif de reexpedition ; dla 
towarów idących bez przerwy dalej.

— przesyłek pospiesznych ; n. Eilgut­
tarif; г. тарйФЪ для посылокъ 
большой скорости ; f. tarif des 
marchandises à grande vitesse.

— przewozu przejętego, przechodowe- 
go, taryfa bezpośrednia, cennik 
przewozu przejętego ; n. Transito- 
Tarif Tarif für den Durchgangs­
verkehr; г. тарйФЪ прямаго сооб­
щена ; f. tarif de transit ; dla to­
warów przejętych od sąsiedniej kolei 
celem dalszego przewozu.

— przywozu ; n. Importtarif, Ein­
fuhrtarif ; г. ввозный тарйФЪ ; f. 
tarif d'importation; dla towarów 
wprowadzanych do kraju.

— różniczkowa; n. Differentialtarif,
Distanztarif; г. диФФеренщаль- 
ный тарЙФЪ ; f. tarif différentiel, 
tarif à base differentielle, tarif à 
la distance ; w której cena zasa­
dnicza maleje w miarę zwiększa­
jącej się odległości przewozu.

— sąsiedzka w ruchu wzajemnym ; n.
Nachbartarif.

— szczegółowa, poszczególna; n. Spe- 
cialtarif; г. подрббный тарЙФЪ, 
специальный тарйФЪ ; f. tarif spé­
cial; a. special tarif; dla niektó­
rych towarów (zwykle tańsza).

— tłumokowa, bagażowa, pakunkowa; 
n. Gepäcktarif; г. багажный та- 
рЙФЪ ; f. tarif des bagages ; a. 
lug gage-tarif.

— towarowa, cennik przewozu towa­
rów ; n. Gütertarif, Frachttarif ; 
г. товарный тарйФЪ ; f. tarif des 
marchandises à petite vitesse; za­
wierająca zestawienie należytości 
za przewóz.

— wyjątkowa ; a. Ausnahmstarif ; r. 
исключйтельный тарйФЪ ; f. tarif 
exceptionnel.

— uwzględniająca; n. Particulartarif,
Begünstigungstarif ; r. спещаль- 
ный тарЙФЪ; f. tarif de faveur; tylko 
dla pojedynczych nadawców towaru.

— wywozu ; n. Exporttarif, Tarif für | Technolog ; n. Technolog; г. технолбгъ;
f. technologiste; a. technologist.

Ш

Exportverkehr; г. вывозной та-
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Technologia; n. Technologie, Gewerbs- 
kunde ; г. технологш, промисло- 
в£дёше; f. technologie; a. tech­
nology.

Tektura, (matr.); Pappe, Pappendeckel; 
г. картонная бумага, толь, кар- 
т0нъ, папка; f. carton; a. paste­
board.

— dachowa, ogniotrwała, (matr.); n. 
Dachpappe, Steinpappe; г. крб- 
вельный огнеупорный картонъ, 
толь; f. carton incombustible pour 
toiture ; a. carton-pierre for roofing.

— smołowcowa; n. asphaltirte Dach­
pappe; г. асфальтовый толь.

Telefon, (elekt.); n. Telephon, Fern­
sprecher ; г. телеФонъ ; f. téléphone; 
a. telephone; przyrząd do przesy­
łania głosu za pomocą elektry­
czności.

Telegraf, (tel.); n. Telegraph; г. те­
леграФЪ ; f. télégraphe; a. tele­
graph ; przyrząd do przenoszenia 
znaków za pomocą elektryczności.

— drukujący, aparat, przyrząd druku­
jący; n. Drucktelegraph, Typen­
apparat ; г. печатающш телегра­
фный аппаратъ ; f. appareil impri­
meur; a. printing telegraph, type- 
printer.

— Morse’go; n. Morse’scher Telegraph; 
г. телегряФЪ Морза ; f. télégraphe 
de Morse; a. Morse-telegraph.

— optyczny, powietrzny, (sygn.); n. 
optischer Telegraph, Lufttelegraph, 
Signaltelegraph; г. оптическш, 
воздушный t телеграФЪ ; f. télé­
graphe optique, aérien ; a. signal-, 
aerial-telegraph.

— piszący, (tel.) ; n. schreibender Te­
legraph; г. пишущш телеграфъ.

— podwodny; n. unterseeischer Tele­
graph ; г. подвбдный телеграФЪ ; 
f. télégraphe soumarin ; a. sub­
marine telegraph.

— przenośny; n. transportabler Tele­
graph, portativer Zugtelegraph ; r. 
перен0сный телеграФЪ; f. télé­
graphe transportable; a. portable 
telegraph.

— wsskazówkowy ; n. Zeigertelegraph ; 
г. указательный телеграФЪ, теле­
граФЪ со стрелкою ; f. télégraphe 
à aiguille; a. needle-telegraph.

Telegrafia, (tel.); n. Telegraphie, Te­
legraphenwesen; г. телеграФШ; f.

télégraphe: a. telegraphy; poję­
cie wszystkiego co się odnosi do 
widocznego przesyłania wiadomo­
ści za pomocą elektryczności.

Telegrafista, (tel.); n. Telepraphen- 
beamte, Telegraphist ; г. телегра- 
фистъ ; f. télégraphiste, télégra­
phier, employé des télégraphes; a. 
telegraph dark, operator of a te­
legraph; zajęty służbą telegraficzną.

— starszy; n. Obertelegraphist; г. стар­
ший телеграФйстъ.

Telegram, depesza telegraficzna, (tel.) ; 
n. Telegramm, telegraphische De­
pesche; г. телеграмма, телегра- 
Фическая депеша ; f. télégramme, 
avis, dépêche télégraphique ; a. tele­
graphic dispatch; wiadomość udzie­
lona telegrafem.

Temperatura, p. Ciepłota.
Tender (jaszczyk), (tend.); n. Tender, 

Vorratswagen; г. тёндеръ; f.ten­
der, charriot d’approvisionnement; 
a. tender; wóz na wodę i paliwo 
lokomotwy.

— pełny, tender zaopatrzony; n. ge­
füllter , betriebsfähiger, ausgerü­
steter Tender ; г. полный , гру­
жённый тёндеръ ; f. tender chargé; 
a. charged tender.

Tendrówka, p. Parowóz tendrowy.
Teodolit, (mier.); n. Theodolit ; г. тео- 

долитъ ; f. théodolite ; a. theodolite.
Tercya, (geom.);n. Terze; г. тёрцш; 

f. tierce ; a. sixtieth part of a 
second; miara łuku, wynosząca 

[Л sekundy.Termin, p. Okres.
— dostawy, p. Czas dostawy.
— wypłaty odsetek, (kas.); u. Zinsen­

termin; г. срокъ платежа про- 
дёнтовъ; f. époque de jouissance.

Terminator, (techn. mech.); n. Hand­
werkerlehrling ; г. ученнкъ ; f. 
apprenti-ouvrier ; a. apprentice, 
apronman; kierujący się na rze­
mieślnika.

Termobarometr, (fiz.); n. Thermobaro- 
meter; г. термобаромётръ ; f. ther­
mobaromètre , hypsothermomètre ; 
a. thermobarometer, hypsotermo- 
TTietßY»

Termomanometr, (fiz.); n. Thermoma­
nometer; г. термоманомётръ; f. 
thermomanomètre; a. thermomano­
meter.

Termometr, p. Ciepłomierz.
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piston perforé ; foré ; a. hollow- 
piston, perforated piston.

Tiok maszyny wodociągowej, (bud.m.); 
n. Treibkolben; г. пыряло водо- 
столбовбй машины; î. piston mo­
teur d’une machine à colonne 
d’eau; a. loaden piston.

— pompy ; n. Pumpenkolben, Mönchs­
kolben ; г. пбршень nacóca; î. pi­
ston de pompe ; a. pump-piston.

— przebijarki, stempel, przetłok prze- 
bijarki : n. Drucker, Stempel oder 
Mönch der Lochmaschine ; г.пун- 
сбкъ, штёмпель дыропробива- 
тельнаго станка; î.poinçon d’une 
machine à percer ; a. punch ofpun- 
ching-machine.

Tłuczek zderzaka cylindrowy, (wóz); 
n. Bufferstösser ; г. буферный хо- 
нутъ; f. plongeur de tampon; a. 
buffer-rod; w kształcie cylindra 
obejmujący sprężynę.

— zderzaka o tarczy płaskiej ; n. Buf­
fer stange mit flacher Scheibe; г. 
буферный стбржень съ голбв- 
кою тарелкою ; f. tige de tampon 
avec champignon plat.

— zderzaka o tarczy wypukłej; n. 
Bufferstange mit ovaler Scheibe; 
г. буферный стержень съ вы­
пуклою тарелкою; f. tige de 
tampon avec champignon convexe*

Tłumok, p. Pakunek.
Tłumokowe, p. Pakunkowe.
Tłumokowy, p. Posługacz.
Tniak, p. Dłuto.
Tobół, tobołek, zawiniątko, bal, bela,

(ruch kol.); n. Collo, Ballen; r. 
м^сто, тюск ; f. colis ; a. collo, bale.

Toczak, p. Toczydło.
Toczna, toczna kołowa, p. Powierz­

chnia biegowa.
Toczydło, toczek, toczydełko, kamień 

szlifierski; n. Wetzstein, Schleif­
stein; г. точило, точильный ка- 
мёнь, брусбкъ ; f. meule, affiloir, 
pierre à aiguiser, p. à repasser ; 
a. whetstone ; przyrząd do ostrze­
nia o kamieniu obracanym.

— z korytem ; n. Schleifstein mit Trog.
Tok, tok szynowy, (ciąg toru szynowe­

go , lewy lub prawy), (bud kol. 
żel.) ; n. Strang, Schienenstrang, 
Schienenreihe rechte (linke); г. ко­
лея , рельсовая колея ; f. file de 
rails droite (gauche); a. rail-cord.

Termoskop, (fiz.); n. Thermoskop, 
Wärmezeiger ; г. термоскопъ, те- 
плоуказатель ; f. thermoscope; a. 
thermoscope.

Terpentyna, (matr.); n. Terpentin; r. 
скипидарь, терпентйнъ; f. téré­
benthine; a. turpentine.

Terrakota, (matr.) ; n. gebrannte Erde, 
Terracotta ; r. терракбтъ ; f. terre 
cuite, terra-cotta; a. baked clay, 
terracotta.

Tęgi, p. Sztywny.
Tęźnik, tęźulec , (bud. most.); n. Ver­

steifungsglied; f. piece de renfort; 
część składowa usztywniająca kon- 
strukcyę.

Tlen, (ch.); n. Sauerstoff; г. кисло- 
родъ; f. oxygène; a. oxigen.

Tlenek azotu, (ch.) ; n. Stickstoffoxyd ; 
r. азётная бкись, бкись азбта ; 
f. oxyde azotique; a. nitric oxide.

— węgla, (ch.) ; n. Kohlenoxyd,
Kohlen sauer stoff ; г. бкись угле- 
рбда ; f. oxyde de carbone ; a. car­
bonic oxyd; połączenie chemiczne 
węgla z tlenem (kwasorodem).

— żelaza, (ch.); n. Eisenoxyd; r. 
бкись железа; f. oxyde ferrique; 
r. ferrie oxide.

Tłoczka do biletów, (ruchkol.); n. Com­
posteur, Billeten - Stempelapparat; 
r. компбетеръ ; f. composteur, 
presse à timbrer les billets; przy­
rząd do wytłaczania znaków na 
biletach jazdy ; maszynka do stem­
plowania biletów jazdy.

— do sprężyn, p. Próbiarka spręży­
nowa.

Tłocznia, prasa, (bud. mach.) ; n. Presse; 
г. прессъ; f. presse; a. press.

— wodna, prasa hydrauliczna; n. hy­
draulische Presse ; г. гидравли- 
ческш прессъ; f. presse hydrau­
lique ; a. hydraulic press, water­
press.

Tłocznik hamulca, p. Pręt naciskowy 
hamulca.

Tłok, (parw.) ; n. Kolben ; г. пбршень; 
f. i a. piston.

— cylindra parowego, (bud. mach.); 
n. Damfkolben; г. поршень na- 
ровато цилиндра; f. piston à 
vapeur ; a. steam-piston.

— klapowy, (bud. mach.); n. durch­
brochener Kolben, Ventilkolben ; r 
сквозной поршбнь; f. piston percé,
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Tok łuku; n. Curvenstrang ; г. колея 
кривой.

— wewnętrzny; n. innerer Strang; г. 
внутренняя колея.

— zewnętrzny; n. äusserer Strang; 
г. внятная, наружная колея.

Tokarnia, (tok.); n. Dreherei; г. то­
карная мастерская ; f. atelier de 
tourneur ; a. turners shop ; miejsce 
lub zakład "wyrobów toczonych.

Tokarka (tokarnia); n. Drehbank, 
Drechselbank-, г токарный ста­
нокъ ; f. tour ; a. lathe, turning- 
lathe; maszyna do obtaczania przed­
miotów, jej główne części są na­
stępujące: ława tokarni, koło pa­
sowe , następ czyli pedał, futro 
czyli obsada, wrzeciono (szpindel), 
punkt, przesuwnica, podstawek (su- 
port), wózek, skrzynia i wartel lub 
koło stopniowe albo szyszka.

— do kruszcu; n. Metalldrehbank-, r. 
токарный сга0къ для металла ; 
f. tour à crochet-, a. lathe for 
turning metal.

— do obtaczania kół; n. JRäderdreh- 
bank-, г. токарный станокъ для 
обт0чки колёсъ.

— do przedmiotów owalnych ; n. Oval­
drehwerk-, г. токарный станбкъ 
для обт0чки овальныхъ предмё- 
товъ ; f. machine à ovale ; a. oval- 
chuck, oval-lathe.

— pociągowa, mechaniczna; n. Ma­
schinendrehbank ; г. самотбчный 
токарный стан0къ, самотбчка ; 
f. tour à la mécanique ; a. engine- 
lathe.

— pociągowa, nożna, pedałowa; n.
Fussdrehbank ; г. ножн0й само- 
т0чный токарный станокъ ; f. 
tour au pied ; a. foot-lathe.

— pociągowa z podstawkiem ręcznym ; 
n. Cylinder dr ehbank ; г. самот0- 
чный токарный станЬкъ съ py- 
чнымъ супп0рт0мъ ; f. tour cy­
lindrique, tour à chariot ; a. slide- 
lathe.

— podwójna ; n. Duplexdrehbank ; r.

карный стан0къ ; f. tour à plateau-, 
a. surface-lathe.

Tokarstwo (rzemiosło), (tok.); n. Dre­
herei, Kunst dr eher handwerk ; г. то­
карное ремесло, исскуство, дк'ло; 
f. art du tourneur, tabletterie; a. 
art of turning, toy-business.

Tokarz ; n. Dreher, Drechsler; г. то­
карь; f. tourneur; a. turner; rze­
mieślnik.

Tombak, (stop miedzi z cynkiem); n.
Tombak, rothes Messing, Both- 
guss ; г. томпакъ, красная ла­
тунь ; f. tombac ; a. tombac, red, 
brass.

Tonna, beczka; n. Tonne-, г. т0нна; 
f. tonneau; a. ton.

— angielska; n. englische Tonne; r. 
англшская т0нна ; f. tonneau an­
glais; a. englisch-ton ; = 1015 ki­
logram. = 66 pud. i 38,6 funt.

— francuzka; n. französische Tonne; 
г. Французская тонна; f. tonneau 
français; a. franc-ton; = 1000 
kilogram. = 61 pud. i 2 funt.

Topienie w ogniu, pławienie, (hut.); n. 
Schmelzen; г. плавка, плавлёше; 
f. fondage, fusion ; a. melting, smel­
ting , fusion.

Topliwość (topnistość) ; n. Schmelzbar­
keit ; г. плавкость ; f. fusibilité ; 
a. fusibility.

Topliwy; n. schmelzbar; г. плавкш; 
f. i a. fusible.

Topnienie, tajanie; n. Schmelzen, Zer­
schmelzen, Zerfliessen; г. таяше; 
f. fusion; a. melting, fusion.

Topnik, przyprawa, (hut ) ; n. Zuschlag, 
Fluss, Flussmittel ; г. плавень , 
плавня, флюсъ ; f. flux, fondant, 
ajoutage; a. flux ; dodatek do rudy 
dla lepszego wytapiania surowca.

Toporek, topór ręczny, (cieś.) ; n. Hand­
beil; г. топорйкъ, ручной топбръ; 
f. hache à main; a. bench-axe.

— z młotkiem, (stoi.) ; n. Tischlerhaue, 
Handbeil; г. топорйкъ съ мол0т- 
комъ ; f. hache à poing, hachereau, 
hacheron, hachon; a. hacket.

Toporzysko, stylisko, rękojeść toporu 
lub siekiery, (narz.); n. Stiel, Helm, 
Beilhelm ; г. топорище, черенбкъ; 
f. manche d’une cognée, d’une 
hache; a. helve, shaft.

Topór, barda, (stoi.); n. Beil, Axt; г. 
топ0ръ; f. hache, hacheron; a.

двойн0й токарный стан0къ, то­
карный станбкъ работающей од­
новременно двумя ркзцами ; f. 
tour a double outil, tour à deux 
bourins; a. duplex-lathe.

— tarczowa ; n. Scheibendrehbank , 
Blandrehbank; г. дисковый то-
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hausgeleise ; г. паровбзный путь ; 
f. voie de remise des locomotives.

Tor poziomy; n. horizontale Strecke, 
horisontaleS Geleise ; г. горизон­
тальная часть пути ; f. palier ; 
a. horizontalway.

— przejazdowy, (ruchkol.); n. Durch­
fahrtsgeleise ; г. переездный путь ; 
f. voie destinée au passage des 
trains; przeznaczony dla pociągów 
nie zatrzymujących się na stacyi.

— przekładowy; n. Ueberladungsge- 
leis; г. перегрузочный путь; f. 
voie de. transbordement, transchar­
gement ; a. way for overloading, 
way for overcharging ; na którym 
przeładowują towary 
wozu na drugi.

— przemysłowy, fabryczny; n. Indu­
striegeleise; г. Фабричная вЬтвь; 
f. voie industriel, voie d’un parti­
culier ; odgałęzienie kolei na otwar­
tym szlakn, przy fabryce i t. p. , 
na który pociągi wjeżdżają bez­
pośrednio.

— przyjazdowy; n. Ankunftsgeleise, 
Abfahrtsgeleise; г. праздный путь; 
f. voie d’arrivée, b oie de reception 
de trains", na który wjeżdżają po­
ciągi przybywające.

— rdzenny, nawięźny, (bud. kol.); n. 
Muttergeleise, Stammgeleise; г. 
основной путь ; f. voie maîtresse; 
z którego wychodzą równolegle do 
do siebie inne tory.

— rozdziałowy, (ruch kol.) ; n. Ver­
theilungsgeleise, Bangirgeleis, Aus- 
rangirgeleis; г. разёздный путь; 
f. voie de classement, voie de 
triage, voie de débranchement, 
voie d’evitement ; a. turn-out-track, 
siding-way.

— stacyjny; n. Stationsgeleise, Bahn­
hofsgeleise; г. станщбнный’путь; 
f. voie de la station, voie de la 
gare ; leżący w obrębie stacyi.

— szlakowy, na linii; n. currentes Ge­
leise , Streckengeleise, currente 
Strecke; г. дорожный путь; f. 
voie courrente ; a. trac ; po za 
obrębem stacyi.

— ślepy ; n. Stockgeleise, Blindge­
leise , Sturzgeleise ; г. слкпбй путь; 
f. voie borgne, voie en cul-de-sac; 
a. dead siding ; połączony tylko 
w jednym końcu z torem sąsiednim.

axe, hatchet ; narzędzie do ciosania 
o szerokim ostrzu.

Topór ciesielski, zwyczajny, (cieś.); n. 
Zimmeraxt, Breitbeil, Dünnbeil, 
Zimmerbeil,Lenksbeil; г. плбтничш 
топ0ръ ; f. hache de charpentier, 
doloire épaule de mouton; a. car­
penter’s axe, chipe-axe, broad-axe.

— do podkładów, (bud. kol.) ; n. Dexel, 
Dyssel, Schwellenbeil; г. топбръ 
для шпалъ ; f. hache pour les 
traveres ; a. adze.

— motykowaty, p. Ciosak.
— ręczny, p. Toporek.
Tor, (bud. kol.); n. Geleise, Schienen­

geleise ; г. путь, колея ; f. voie ; a. 
permanent way; część składowa 
nawierzchni, obejmująca szyny i 
podkłady.

— boczny drogi żelaznej, bocznica; n.
Nebengeleise, Seitengeleise ; г. бо­
ковой путь железной дорбги; 
f. ligne latérale, voie latérale; a. 
lateral line , side track, passing 
place ; w bok lub obok toru głó­
wnego.

— drewniany, droga o torze drewnia­
nym ; n. Holzbahn ; г. деревян­
ный путь; f. chemin de bois, voie 
en bois; a. wooden railway.

— główny; n. Hauptgeleis, durchlau­
fendes Geleis, durchgehendes Ge­
leis; г. главный путь; f. voie 
principale, voie directe dans une 
gare; a. main track, main line.

— graniczny; n. Grenzgeleise ; г. по­
граничный путь ; f. voie frontière; 
na którym ustawiają wozy prze­
chodzące na kolej sąsiednią.

— ładowni; n. Rampengeleise, Verla­
derampengeleise; г. путь для на­
грузки ; f. voie de quai ; leżący 
bezpośrednio przy ładowni.

— łukowy lub w łuku, (bud. kol.); n. 
Kurvengeleise, Bogengeleis;x. кри- 
bóii путь ; f. voie courbe.

— nakładowy, ładunkowy, tor do ła­
dowania , (ruch kol.) ; n. Ladegeleis; 
г. нагрузочный путь; f. voie de 
chargement; na którym napełniają 
wozy.

— odjazdowy, (ruch kol.) ; n. Abfahrts­
geleise ; г. отъ^здный путь ; f. voie 
de départ; z którego pociągi od­
jeżdżają.

— parowoziarni, ogrzewalni ; n. Heiz-1

jednego
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Torfsłoisty, liściowaty; n. Blättertorf’r 
Papiertorf-., г. слоистый, листо­
ватый торФЪ ; f. tourbe feuilletée; 
a. lamellated peat.

— tłusty, smolisty; n. fetter Torf,. 
Pechtorf-, г. жирный, смолистый: 
торФъ; f. tourbe linj,oneuse; а. 
black peat, bituminous peat.

— ziemny ; n. Erdtorf; г. зёмлистый 
торФъ; f. tourbe terreuse; a. ear­
thy turf.

— żyłkowaty; n. Fasertorf; г. жил­
коватый торФъ ; f. tourbe fibreuse ;. 
a. fibrous peat.

Torfiarz; г. Torfstecher, Torfgräber -r 
г. добыватель тбрФа: f. tourbier ; 
a. peat-digger, turf-pit-man.

Toromierz, prawidło do toru, (bud.kol.)- 
n. Spurmass, Geleiselehre ; г. шпур- 
масъ, шаблонъ разстоянш рель- 
совъ; f. gabarit d’écartement de 
la voie, règle d’écartement des rails, 
calibre pour l’écart; a. rail-gauge ~ 
narzędzie do mierzenia szerokości 
toru.

Torowisko, plant drogi żelaznej, ko­
rona nasypu lub wykopu, (bud.kol.); 
n. Bahnplanum, Planie, Plateau, 
Krone; г. полотнб (насыпи или 
выемки); f.plateau, plate-forme,, 
assiette d’un chemin de fer ; a. 
level-plane.

— stacyjne; n. Bahnhofsplanie; r. 
станщбиная площадь, f. plate­
forme d’une gare.

Torowy, (b. k.); n. Visirer, Schienenlegerf 
r. укладчикъ рельсовъ ; f.poseur, 
chef-piocheur ; &. plate-layer ; przo­
dujący robotom około budowy lub 
naprawy torów.

Towar; n. Gut, Waare; г. товаръ, 
грузъ, кладь , f. marchandise, ar­
ticle ; a. good, piece.

— brakujący, (ruch kol.) ; n. abgän­
giges Gut; г. недостающш товаръ; 
f. un manquant.

— cłowy, przesyłka cłowa; n. Zoll­
gut ; г. пошлинный товаръ ; f. 
marchandise frappé de droits de 
douane ; przesyłka podlegająca 
ocleniu.

— doładowany, dokład, (ruch kol.); 
n. Zuladung, Beiladung ; г. до­
грузка , отправокъ ; f. complé­
ment de charge.

— kruchy ; n. zerbrechliches Gut, zer-

Tor warstatowy; n. Werkstättengeleise; 
г. путь для мастерскихъ; f. voie 
de remise des ateliers; w obrębie 
warstatów lub do nich prowadzący.

— węglami ; n. Kohlengeleis-. г. уголь­
ный путь ; f. voie charbonnière.

— wjazdowy ; n. Einfahrtsgeleise ; г. 
въездной путь; f. voie d’entrée.

— wolny próżny, otwarty; n. freies 
Geleise; г. свободный путь; f. 
voie libre, voie absolument libre ; 
a. line clear.

— wozowni ; n. Wagenschuppengeleis; 
г. вагбнный путь, сарайный путь; 
f. vois de remise des wagons.

— wyjazdowy; n. Ausfahrtsgeleise; r. 
вы^здный путь; f. voie de depart.

— wykładowy, do wyładowywania; n. Ab­
ladegeleis , Entladegeleis ; г. раз­
грузочный путь; f. voie de de- 
chargement; na którym wozy wy­
próżniają.

— zajęty, zastawiony; n. verstelltes Ge­
leise; г. занятый путь; f. voie 
occupée.

— zapasowy, tor pogotowia ; n. Bereit­
schaftsgeleis , Aufstellungsgeleis, 
Nebengeleise, Seitengeleise; г. за­
пасный путь, побочный путь; 
f. voie d’attente; a. side-track, 
passing - place ; na którym usta­
wiają wozy przygotowane do po­
ciągu.

— zestawniczy, zestawowy; n. For- 
mirungsgeleise, Zugbildungsgeleise, 
Bangirgeleis; г. путь для манё-

, вровъ ; f. voie de formation des 
trains.

Tory zbieżne, (bud. kol.); n. Fächer­
geleis , convergir ende Geleise ; r. 
сходяпреся подъ 0стрымъ угл0мъ 
пути ; f. voies conver gantes, éventail 
de voies ; schodzące się pod kątem 
ostrym.

Torf, (matr.); n. Torf; г. торФЪ; f. 
tourbe; a. peat, turf.

— czerpakowy ; n. Baggertorf; г. чер­
панный торФъ ; f. tourbe pechée 
avec la drague; a. drag-turf; wy­
dobywany za pomocą czerpaka.

— darniowy; n. Basentorf; г. дерни­
стый торФъ ; f. tourbe gazonneuse ; 
a. turf-peat.

— prasowany; n. gepresster Torf, PresS- 
torf; г. прессованный торФъ; f. 
tourbe challeton; a. pressed-peat.
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brechliche Gegenstände ; г. лом- 
кш товаръ ; f. objets fragiles, 
marchandise fragile ; a. brittle ; 
przedmioty nie znoszące silniejsze­
go uderzenia.

Towar nadliczbowy; n.überzähliges Gut-, 
г. сверхчётный товаръ ; f. mar­
chandise en trop ; znaleziony po 
nad wykazaną ilość.

— niedoręczony, niedoręczalny ; n. un­
bestellbares, unanbringliches Gut; 
г. невручённый товаръ ; f. mar­
chandise sans application.

— nieopakowany ; n. loses Gut, lediges 
Gut; г. товаръ безъ укупорки ; f. 
marchandise en vrac, colis pre­
sente au transport sans emballage.

— nietrwały, towar psujący się; n. 
dem schnellen Verderben unterlie­
gendes Gut; г. подлежащшся 
nópni, испорчивающшся товаръ; 
f. matières sujettes à une prompte 
détérioration ; podlegający pręd­
kiemu zepsuciu, przeważnie ży­
wno ść, za którą przewozowe płaci 
się z góry.

— odosobniony, (ruch kol.) ; n. Güter, 
welche nicht mit anderen zusam­
menverladen werden dürfen ; r. 
товаръ трёбугощш отдельной от­
правки; f. articles non suscepti­
bles d’être chargé avec d’autres ; 
którego nie można ładować razem 
z innemi przedmiotami.

— pospieszny, za frachtem pospie­
sznym; n. Eilgut; г. грузъ боль- 
ш0й скорости ; f. marchandises 
de grande vitesse ; a. dispatch-good.

— przestrzenny, przestronny, względnie 
lekki ; n. sperriges, voluminöses 
Gut; г. легковесный товаръ; f. 
colli emcombrente ; zabierający 
wiele miejsca w stosunku do swe­
go ciężaru.

— przewieziony, zawleczony; n. Ver­
schlepptes Gut; f. marchandise dé­
voyée, fourvoyée.

— przyjmowany do przewozu warun­
kowo; n. bedingnissweise zumTrans- 
porte zugelassenes Gut ; г. товаръ 
перевозимый на осббыхъ услб- 
вшхъ; f. marchandise admisse sous 
certaines conditions ; którego prze­
wóz tylko warunkowp jest do­
zwolonym.

— tobołkowy ; n. StücTcgut ; г. пошту­

чный грузъ ; f. colis de détail, 
isole marchandises en balles; a. 
piece good.

Towar wstrzymany, towar zzastrzeźo- 
nem wydaniem; n. vorenthaltene 
(hinter zogene) Fr acht; г.задержан- 
ный грузъ; f. port frustré; gdy 
nadawca inaczej rozporządza prze­
syłką, lub gdy odbiorca popada 
w niewypłacalność.

— wybrakowany; n. Brackwaare, 
Ramsch, Ramaśs ; г. бракъ ; f. mar­
chandises de pacotille, marchan­
dises de rebut; a. refuse goods.

— wybuchowy, wybuchający; n. ex- 
plodirbarer Gegenstand ; г. взрыв­
чатый товаръ; f. matière fulmi­
nante, dangereuses, explosibles; a. 
priming-composition, goods explo­
sive; łatwo ulegający wybuchowi.

— wykluczony, wyłączony od przewozu, 
(ruch kol.) ; n. gefährliches, vom 
Transporte ausgeschlossenes Gut; 
г. исключённый отъ перевозки 
грузъ, опасный грузъ ; f. matières 
dangeureuses, marchandise exclue 
du transport; niebezpieczny lub 
nienadający się do ładowania.

— wywozowy; n. Exportgut; г. вы­
возной товаръ ; f marchandise 
d’exportation ; a. export - good ; 
przeznaczony dla zagranicy.

— zapalny; n. brennbarer Gegenstand; 
г. воспломеняющшся товаръ; f. 
matières inflamables ; ulegający 
łatwemu zapaleniu.

— zbiorowy, wielki; n. Massengut; r. 
большой тюкъ ; f. grosse mar­
chandise.

— zwyczajny, za frachtem zwyczajnym ;
n. gewöhnliches Frachtgibt ; г. грузъ 
малой скорости.

Towary kolonialne, (ruch kol.); n. Co-
lonialwaaren, Broguen, Drogue- 
riewaaren; г. москотильныя из- 
д'Ёлш ; f. drogueries.

Towarzystwo, stowarzyszenie; n. Ge­
sellschaft, Genossenschaft; г. то­
варищество, общество ; f. asso­
ciation , société ; a. association, 
society.

— akcyjne, udziałowe; n. Actienge- 
sellschaft ; г. акционерное обще­
ство , товарищество на паяхъ ; 
f. société d’actionnaires-anonyme ; 
a. action-society.
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Towarzystwo kolejowe; n. Eisenbahn­
gesellschaft; г. железнодорожное 
общество ; f. société du chemin 
de fer\ a. rail-way society.

Tracz (pilarz), (bud.); n. Brettschnei­
der, Sehr otter; г. пйлыцикъ; f. 
scieur ; a. sawyer.

Tragarz, posługacz, (ruch kol.); n. 
Träger ; г. ноейлыцикъ, перенбе- 
чикъ, тачечникъ ; f. porteur, bar­
dem; a. carrier , a. porter.

Tragi, p. Nosze.
Trajbowanie, p. Wybijanie.
Trakcya, ciąg, p. Woźnictwo.
— podwójna, ciąg podwójny, jazda 

z przyprzągiem, (ruch kol.); n. 
Beförderung mit Vorspann ; r. 
двойная тяга ; f. traction double ; 
a. double traction; przyczepienie 
do parowozu pociągu, drugiego pa­
rowozu.

Trambowanie, p. Ubijanie.
Tramwaj, p. Kolej żelazna konna.
Transmisya, p. Przewody ruchu.
Trasa, ślad, (bud. kol.); n. Trasse, 

Trace; г.направлеше, трасса; f. 
tracé; a. a line set out ; projekto­
wana oś kolei lub drogi.

Traser; n. Trassirer, Tracirer; r. 
размЁтчикъ ; f. traceur; a. sketch- 
man, trace-man; inżynier trasu­
jący czyli wytykający.

Trasować, p. Wytykać.
Trasowanie kolei, p. Wytykanie kolei.
Trawa morska, webło, (wóz); n. See­

gras; г. морская трава; f. herbe 
maritime ; do wypychania siedzeń, 
poduszek, materaców.

Trawers, p. Tama poprzeczna.
Trąba sygnałowa, (sygn.); n. Wächter­

rufhorn; г. сигнальная труба; f. 
corn d’appel, cornet de signal.

Trąbka; n. Horn; r. рожбкъ; f. 
cornet; a. trumpet.

— sygnałowa, (sygn.); n. Conducteur- 
Mufhorn, Signalhorn; r. сигналь­
ный рожбкъ ; f. cornet de signal.

Triangulacya , (mier.) ; n. Triangula­
tion, Dreiecksvermessung; г. тршн- 
гуляцш, тригонометрйческая 
съёмка; f. triangulation; a. tri­
angulation, trigonometrical survey.

Trociny, (cieś.); n. Sägemehl, Säge­
späne; г. деревянные опйлки, 
древесные опйлки ; f. sciure, 
brande-scie ; a. saw-dust.

Trójkąt, (geom.); n. Dreieck; r. тре- 
угольникъ ; f. i a. triangle.

— rysowniczy, kątówka, ekierka, (inż.) ; 
n. Dreieck; г. чертёжный тре- 
угбльникъ, чертёжный угло- 
мкръ ; f. triangle, équerre ; a. rule, 
square, triangle.

Trójkole, trójkółek, p. Wózek.
Trójnasób, potrójnie; n. dreifach, in 

tripplo ; г. втрбе ; f. tripple.
Trójnit, jedlinka, oścień, (bud.); n. 

Häringsgrätenverband, FiSchgrä- 
the ; г. кладка стйнъ въ обре- 
шёткй; f. appareil en arête d’haring; 
a. herring bone, bonol, fischbone ; 
układ cegieł, desek i t. p. na wzór 
szpilek w jodłowej gałęzi. (Patrz: 
podłoga w jedlinkę).

Trójnóg ; n. Dreifuss ; г. тренбжникъ ; 
f. trépied; a. trevet, triped.

— (mier.) ; n. Stativ des Messtisches ; 
г. штатйвъ, тренбжникъ ; f. tré­
pied d’une planchette ; a. stand of 
plane-table, trevet.

Trójwrąb, tryglif, (arch.); n. Drei­
schlitz , Triglyph ; r. гладь, три- 
глйфъ, троер&зъ; f. cuisse, try- 
gliphe; a. mews, triglyph; dwa 
rowki trójkątne z ich połówkami, 
występujące na fryzach doryckich.

— jedyny, monotryglif; n. Monotri- 
glyph; г. одйночный триглЙФЪ ; 
umieszczony w środku małego 
międzysłupia.

Trwałość materyałów (matr.); n. Dauer­
haftigkeit; г. прбчность мате- 
ршловъ; f. durabilitée, résumé; 
a. Stability, durability.

Trwanie poręki, p. Okres poręki.
Tryskawiec, p. Strumień wtryskowy.
Tryb, trybik, p. Kółko zębate.
Trybik dźwigarki, (lewaru); n. Nuss; 

г. внутренняя шестеренка дом­
крата; f. noix d’un cric ; a. nut.

Trygonometrya, (geom.); n. Trigono­
metrie ; r. тригонометрш ; f. tri­
gonométrie; a. trigonometry.

Trzcina, fmatr.) ; n. Schilfrohr ; r. тро- 
стнйкъ ; f. roseau, arande ; a. wa- 
ter-reed.

— cukrowa ; n. Zuckerrohr, spanisches 
Bohr ; r. сахарный тростнйкъ ; f. 
canne à sucre, roseau à sucre, ca- 
namelle ; a. sugar-cane.

— do wyplatania; n. Sesselrohr; r. 
трость для плетбшя.
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d’un tampon, tige de choc ; a. buffer- 
rod ; prowadzi sprężynę przy tłucz­
kach cylindrycznych.

Trzonek dłuta, (narz.); n. Heft, Griff 
eines Stechbeitels ; г. ручка, руко­
ятка долота; f. mouette, manche 
ou poignée d’un ciseau ; a. handle.

— młota, p. Rękojeść młota.
Trzpień, (bud.); n. Dorn, Dobel, Bol­

zen ; г. вбликъ, скрапа ; f. broche, 
cheville, goujou; a. pin, gudgeon, 
wrest, boit-, pręt do łączenia ka­
mieni lub belek.

— buforowy, p. Trzon tłuczka zderza­
kowego.

— gwoździa, p. Oście gwoździa.
— kruka, (ślus.); n.Kegel-, г.валикъ 

крюка ; część kruka wchodząca 
w zawiasy.

— nita, sworzeń nita, zakówki, (bud.
mach.) ; n. Nietenbolzen, Nietschaft; 
г. шейка заклёпки ; f. corps d’un 
rivet, tige d’un rivet-, a. river-bar, 
river-shank.

— sprężyny resoru , spinka sprężyny,
(wóz) ; n. Federnietlolzen-, г. рес­
сорный валикъ ; f. boulon de res­
sort; przechodzi wiązkę sprężyn 
nawskróś, celem połączenia.

Tuleja, p. Nasada koła.
Tulejka, (mier.); n. Aufsatzhülse, 

Dornhülse-, г. трубка для насад­
ки на тренбжникъ ; f. douille ; 
a. socket-, część dolna wydrążona 
przyrządu mierniczego do osadze­
nia na czopie trójnogu.

Trzcinal, p. Gwoźdź sufitowy.
Trzepaczka; n. Pracker ; г. опохала; 

f. houssoir.
Trzoda, (taryf.); n. Kleinvieh; г. скотъ: 

f. troupeau, animaux de petite 
taille, petit bétail.

Trzon, (parw.) ; n. Stange-, г. стер­
жень, скалка; f. bielle, barre-, a. rod.

— buforowy, p. Trzon tłuczka zde­
rzakowego.

— lewarowy, p. Trzon stawidła.
— mimośrodu, excentra, (parw.); n.

Excentrikstange, Excenterstange,
Excentergabel ; г. эксцентрикб- 
вый стержень; f. barre d’excen­
trique , tirant d’excentrique ; a. 
eccentric-rod, eccentric-gab, eccen- 
tric-fork.

— pompy; n. Pumpenstock-, г. насб- 
сный стёржень; f. baton de pompe; 
a. pump-staff.

— popędowy, drąg korbowy, łatka, па- 
wodnik, łącznik, tłoczysko, (parw.);
n. Leiststange , Triebstange , Kur­
belstange, Bleuelstange, Pleuel­
stange ; г. стёржень направля- 
ющш движёше, шатунъ, веду­
щее дышло ; f. bielle, barre direc­
trice, bielle motrice; a. guide-bar, 
connecting-rod; drąg łączący korbę 
z trzonem tłokowym.

— korby regulatora, (bud. mach.); n.
Begulatorkurbel ; г. регуляторный 
стержень ; f. guide du modérateur; 
a. standard-lever.

— sprzęgający, pręt zaprzęgowy, drąg 
sprzęgowy, sprzęg, (parw.); n. Kup- Tunel, przejazd podziemny, (bud. kol.); 
pelstange ; г. сочленйтель, сопря- n. Tunnel ; г. тоннель ; f. tunnel ; 
гающая штанга ; f. bielle d’accou- a. tunnel.
plement; a. coupling-rood. Turbina, koło wirowe, wirówka, (bud.

— stawidła, drąg stawidła, trzon le- mach.); n. Turbine, Kreiselrad; 
warowy, (parw.); n. Steuerungs- г. тюрбпна; {.turbine; a. turbine, 
Stange, JReversierstange; г. стёр- tube-wheel.
жень перевбднаго рычага; f. Tusz, (barw.); n. Tusch; г. тушъ; f. 
barre de relevage. l’encre de Chine ; a. ink ; barwa

— suwaka , p. Drążek suwakowy. czarna do rysunku.
— tamy, osada, główka tamy, (rob. Tuszowanie; n. Tuschen; г. тушева- 

wod.) ; n. Buhnenwurzel ; r. ociio- Hie, тушёвки ; f. lavis ; a shading. 
ваше травёрса; część jej wbrze- Twardość; n. Härte; г. твёрдость; f.

dureté; a. hardness.
Tworzywo, p. Materya.
Tyczka, p. Żerdź.
Tygiel; n. Tiegel, Schmelztiegel; г. 

тигель, плавильный тигель, гор- 
шокъ, тютень ; f. creuset; a. cru­
cible, melting-pot, pot.

gu zapuszczona.
— tłokowy, p. Drąg tłokowy.
— tłuczka zderzakowego, drążek kie­

rowniczy tłuczka, trzon buforowy,
(wóz) ; n. Bufferstange, Bufferfüh- 
rungsstange ; г. буферный стёр- 
жень; f. tige de tampon, barre
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Tygiel dystylacyjny ; n. Destillations- 
tiegel; г. перегонный тигель; f. 
creuset à reduction des minerais 
zincifères ; a. crucible of distil­
lation.

— gliniany; n. ^Tiegel aus Thon-, г. 
глиняной тигель.

— grafitowy; n. Graphittiegel; г. гра­
фитовый тигель, горшокъ ; f. 
creuset en graphite, creuset de 
plombagine ; a. black-lead crucible, 
plumbago -crucible.

— kruszcowy; n. Metalltiegel-, г. ме- 
таллическш тигель ; f. creuset 
métallique; a. metal crucible.

— ogniotrwały; n. feuerfester Thon­
tiegel ; г. тигель изъ огнеупор­
ной глины ; f. creuset en terre 
réfractaire ; a. fire-clay crucible.

— porcelanowy ; n. Porzellantiegel ; г. 
Фарфоровый тигель ; f. creuset en 
porcelaine ; a. porcelain - crucible.

— probierczy; n. Probirtiegel, Pro-

birtute; г. пробирный тигель, 
пробирный горнъ ; f creuset d’es­
sai; a. essay crucible.

Tygiel węglowy; n. Kohlentiegel; г. 
угольный тигель; f. creuset en 
charbon; a. coal-crucible.

Tygielek; n. Schmelztiegel, г. клеянка; 
do roztapiania łoju lub kleju.

Tyka, (mier.); n. Stab, Aussteck- 
stab, Visirstab ; г. визирная рей­
ка; f. gallon, perche ; a. ranging 
rod, staw; do oznaczania punktów 
na gruncie.

Tylec gonta , (bud.); n. Schindelrücken; 
г. желоббкъ гонта; krawędź gonta, 
wzdłuż której wyrobiony jest rowek.

Tył, zatyłek filaru mostowego (b.most.); 
n. Pfeilerhinterhaupt, Thalpfeiler- 
kopf, Pfeilerstreitz ; г. задняя 
сторона мостоваго быка; f. ar­
rière-bec, bec d’aval ; a. back-star- 
ling; część filaru zwrócona za wodą.

Tynk, p. Wyprawa.

U.
Ubezpieczenie, p. Zabezpieczenie.
Ubieg ; n. Ablauf; г. истечёте срока; 

f. expiration, péremption; a. ex­
piration ; czas (chwila), kiedy się 
kończy prawo nabyte.

— lub wyjście ważności, (ruch kol.); 
n. Ablauf der Giltigkeitsdauer; r. 
истечёте срока важности ; f. 
expiration du délai de validité, 
peremption d’un billet.

— czasu, ubieg okresu dostawy, (ruch 
kol.); n. Ablauf der Lieferzeit; r. 
истечёте срока поставки; f. 
expiration du délai de livraison; 
a. expiration of the term for 
deliveryr.

— koncesyi, (bud. kok); n. Ablauf 
der Concession; г. истечёте сро­
ка концёссш ; f. expiration , fin 
de la concession; a. expiration of 
concession.

— poręki, (ruch kol.); n. Ablauf der 
Haftpflicht; г. истечёте срока 
ручательства.

— parowozu, wozu , osi, p. Przebieg.
Ubiegowe, p. Przebiegowe.
Ubijać (trambować ziemię), (rob. ziem.); 

n. stampfen, rammen; г. трамбо­
вать землю , утрамбовывать ; f. 
damer; a. to ram, to beat down.

Ubijak, p. Dobnia.
Ubijanie ziemi (trambowanie) ; n. Barn-

men, Stampfen, Feststampfen; r. 
трамбовка земли; f. damage; а. 
ramming.

Ubytek, strata, (ruch kol.); n. Ver­
lust , Calo ; г. убыль , убытокъ ; 
f. perdu, perte; a. perdition, di­
minution ; strata materyału suro­
wego po otrzymaniu wyrobu, także 
zmniejszenie ilości towaru.

— (przy topieniu), utopek, (hut.); n. 
Abgang (beim Schmelzen); г. угаръ; 
f. perte; a. loss, smelting waste.

— dozwolony, p. Zanik.
Ucho, uszko, kluczka, (wóz); n. Oese; 

г. ухо, ушко; f. oeillet, oeil; a. 
loop, ear, baud, link, hoop.

— kotwy, (bud.); n. Ankersoese, An­
ker auge , Ohr , Schliessenritze ; r. 
ухо анкера; f. oeuil de Vancre; 
a. eye in the shank of the anchor; 
zawinięty koniec kotwy, tworzący 
otwór dla przewłoki.

— rozjazdu, ucho krzyźownicy, (bud. 
kol.) ; n. Herzohr, Herzlappe ; r. 
ухо крестовины ; część u posady, 
służąca do przytwierdzenia na pod­
kładzie.

— siekiery, (cieś.); n. Ohr, Haube,

16
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Haus; г. ушко топора; f. anse 
d'une hache; a. eye.

Ucho zawiasy, p. Zawój zawiasy.
— z mutrą łańcucha zapasowego, (wóz); 

Nothkettenkloben; г. проушина за­
пасной цг1зпи ; f. 'piton de chaîne 
de sûreté avec ecrou ; przytwier­
dza łańcuch zapasowy do odbojni.

Uchodzenie pary, (parw.); n. Entwei­
chen des Dampfes; r. nap śnie ; f. 
fuite de vapeur, dégagement de la 
vapeur; a. escape of steam; gdy 
się para przeciska z powodu nie­
szczelnego zamknięcia.

Uchwyt, futro, dorń, (tok.); n. Patrone; 
г. гнездо, патронь токарнаго 
станка; f. patron, rosette; в,, pat­
tern, rosette; obsada osadzona na 
wale czyli wrzecionie tokarki.

— do świdrów, (ślus.); n. Bohrrolle, 
Hülse ; г. гнездо коловорбта для 
сверла,f для перки; f. boîte à for et; 
a.drill-box, drill-stock, breast-drill.

Ucios, (cieś.) ; n. Gehrung; г. косая 
вязка ; f. assemblage, joint à on­
glet, à mitre; a. mitre joint, dia­
gonal joint; łączenie drzew two­
rzących kąt za pomocą ukośnego 
przycięcia ich w całym przekroju.

Uczestnictwo przy ...., współudział 
przy..., pośredniczenie, pośre­
dnictwo, interwencya ; n. Interven­
tion, Beisein, Intervenienz ; г. со- 
д1зйствш, утасть ; f. intervention ; 
świadczenie przy sprawdzaniu ro­
boty lub przy odbiorze przedmiotów.

Uderzenie; n. Stoss, Schlag ; г. ударь, 
толчбкъ; f. choc, coup; в. impact, 
collision, shock.

Udźwig, p. Znośność.
Ugięcie , p. Wygięcie.
Ugoda, umowa; n. Accord, Gedinge, 

Handaccord ; r. услбвш ; f. marché 
à la tâche ; a. agreement by 
piece, by meter; zgodzenie wyna­
grodzenia za robotę bez względu 
na ilośó dniówek.

Ujęcie przy drzwiach, rękojęć, uchwyt,
(wóz); n. Handgriff, Griff; г. двер­
ная скоба, ручка; f. poignée; а. 
handle.

Ujście, (bud. wod.) ; n. Mündung ; r. 
гирла, гирло, устье рЬки ; f. em­
bouchure ; a. mouth ; miejsce złą­
czenia się wody płynącej z inną 
wodą.

Układ spojów, wiązanie (cegieł), (bud.);
n. Ziegelverband, Mauerverband; 
г. кладка кирпича, обвязка, пе­
ревязка кирпича; f. appareil, 
liaison de maçonnerie ; a. bond in 
masonry ; łączenie prawidłowe skła­
dników w jedną całość.

— kowadełkowy, blokowy, wiązanie blo­
kowe; n. Blockverband, englischer 
Verband; г. англшская кладка, 
перевязка ; f. liason anglaise, ap­
pareil dit anglais ; a. block-bond, 
old english - bond ; zestawienie 
warstw naprzemian wozówek i 
główek.

— krzyżowy, wiązanie krzyżowe; n.
Kreuzverband ; г. перекрестная 
кладка ; f. liaison croisée, appareil 
à croisettes, maçonnerie croisée ; 
a. cross bond; zestawienie warstw 
o spojach pionowych, powtarzają­
cych się w każdej czwartej war­
stwie.

— polski, wiązanie polskie; n. polni­
scher Verband; г. польская клад­
ка, смешанная кладка; f. appareil 
polonais; a. header-and-str etcher - 
bond ; od lica wozówki lub główki, 
próżnia wewnątrz wypełniona gru­
zem lub murem.

— twierdzowy, wiązanie forteczne; n.
Festungsverband, Stromverband ; 
г. колесовая кладка, перевязка ; 
f. appareil en épi couché ; a. brick 
laid herring - bone - like ; od lica 
leżą wozówki lub główki, we­
wnątrz zaś muru cegły podług 
przekątni (używany przy grubych 
murach).

Ukośnica, śmiga, (bud.); n. Stellwin- 
kel, Schmiege; г. подвижной на- 
угбльникъ , малка, ерунокъ ; f. 
fausse équerre sauterelle ; a. bevil ; 
rodzaj węgielnicy z jednym bo­
kiem ruchomym na osi i pod żą­
danym kątem nastawić się dającym.

Ukośność; n. Schiefheit; г. кбсость, 
косина ; f. obliquité ; a obliquity.

— żelazka w strugu, p. Spadzistość.
Ukres, p. Międzytorek.
Ulotnienie, p. Parowanie.
Ultramaryna, (barw.); n. Ultramarin,

Lasurblau ; г. ультрамарннъ ; f. 
outremer, ultramarine ; a. ultra­
marine.

Ulżenie, ulga (umniejszenie ciężaru),
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Уздъ за пониженную плату; f. 
bilet à prix réduit.

Upoważnienie na przewóz bezpłatny lub 
po cenie zniżonej, (ruch kol.); n. 
Anweisung für gebührenfreien oder 
ermässigten Transport ; г. разрУ- 
raëme на безплатный провозъ, 
по пониженному тарифу.

— na wypłatą, przekaz wypłaty, (ruch 
kol.); n. Zahlungsanweisung; г. раз- 
рУшёте на уплату; f. mandat 
de payement ; piśmienne polecenie 
wypłaty.

Uprawnienie do wysyłki, (ruch kol.) ;
n. AbfertigungSbefugniss ; г. раз- 
рУшёте на право высылки; f. 
compétence d’un bureau ; prawo do 
przewożenia towarów.

Upust (szluza), (rob. wod.); n. Schleusse, 
Siel ; г. шлюзъ ; f. écluse ; a. 
sluice, loch.

Urtęcenie, p. Almagamacya.
Urwisko, (inż.) ; n. Abbruch, Uferbruch; 

г. обвалъ, обрывъ; f. brise; а. 
tumbling, crevis; brzeg stromy, 
powstały pooberwaniu się ziemi.

Urząd wysyłkowy (ekspedycyjny), eks- 
pedyt, (ruch kol.) ; n. Expedit ; r. 
контора товарной станцш ; f. ex­
pédition, bureau expéditeur.

— przesyłek pospiesznych, (ruch kol.) ; 
n. Eilgutexpedit; г контора от- 
правокъ большой скбрости; f. 
bureau de la grande vitesse.

Urządzenie drogi żelaznej*, także po­
siadłości kolejowe, (bud. kol.); n. 
Bahnanlagen, Eisenbahnanlagen ; 
г. желУзнодорбжные завбды, 
приббры ; f. constructions, établis­
sements d’un chemin defer; wszel­
kie przedmioty znajdujące się na 
szlaku kolejowym.

— p. Zaopatrzenie, wyposażenie.
— dylatacyjne, przyrząd dylatacyjny na 

mostach , dokładka mostowa, (bud. 
most.) ; n. Dilatationsvorrichtung; 
г. диллатацюнный мостовой при- 
боръ ; uzupełnienie toku mostowe­
go ze względu na zmiany ciepłoty.

Usadowienie (podróżnych), (ruchkol.); 
n. Einwagonierung ; г. посадка 
пассажировъ; f. embarquement des 
voyageurs, montée en voiture.

Uskok (herma), ławeczka, odsadzka(bud. 
kol.) ; n. Böschungsabsatz, Bernie, 
г. берма, бтсьшь, присыпь; f.

(ruch kol.) ; n. Entlastung, Er­
leichterung ; г. отгрузка ; f. déchar­
gement; a. discharging.

Umbra, (barw.); n. Umbra, Umbraun ; 
г. умбра ; f. omore, terre d’ombre; 
a. umber.

Umiejętność taryfowania, taryfowość;
(taryf.) ; n. Tarifwesen ; г. тариФО- 
вУдете ; f. tarifs ; wszelkie spra­
wy odnoszące się do cenników.

Umocowanie, umocowywanie, umoco­
wać; n. Befestigung, befestigen; г. 
укрУплёте, закрУплёте, закре­
пить ; f. affermir ; a. to mahe firm, 
to fasten, fasten.

— obręczy na obwodzie (na kole), (wóz); 
n. Befestigung des Badreifens auf 
den Felgen ; г. укрУплете, закра­
плете колёснаго бандажа; f. fixa­
tion du bandage sur la jante.

Umowa, ugoda, kontrakt; n. Vertrag, 
Accord ; г. услбвю, договоръ ; f. 
forfait, convention ; a. contract ; 
umowa o wykonanie pewnej ro­
boty po cenach jednostkowych.

— o dostawę; n. Lieferungsvertrag; 
г. договоръ на поставку ; f. marché 
à livrer, marché à terme ; a. accord 
of furnishing, agreement of de­
livery.

— o wzajemnem używaniu wozów, (ruch 
kol.) ; n. Wagenhartei ; г. конвен­
ция взаймнаго обмана вагбновъ ; 
f. convention pour l’usage du ma­
tériel roulant ; pisemne zobowią­
zania wzajemnego używania wozów.

Uncya; n. Unzie; г. унцш; f. onse ;
ł*Ł: 2 = łut. 21 = gram.
Upływ pary, wypływ, (parw.); n. Aus­

strömung des Dampfes, Dampf- 
austritt, Dampfentweichung ; г. вы­
пуски пара ; f. échappement de la 
vapeur; a. escape or exhaust of 
steam; otwór, którym uchodzi para 
lub gazy.

— prądu, (elektr.); n. Stromableitung, 
Stromverzweigung; f. dérivation du 
courant.

Upominanie się, p. Reklamacya.
Upoważnienie do wydania karty bez­

płatnej , (ruch kol.) ; n. Anweisung 
auf Freiharten ; г. разругаете на 
получёте безплатнаго билета.

— na przejazd po cenie zniżonej, (ruch 
kol.); n. Anweisung auf ermässigte 
Fahrten; г. разрУшёте на про-

*
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gung ; г. повреждёше, порча ; f. 
avarie, dépérissment ; a. break, 
damage.

Uszkodzenie parowozu; n. Defectwer- 
den der Locomotive, Beschädigung 
der Locomotive; г. повреждёше, 
порча паровоза ; f. avarie d’une 
locomotive.

— plomb ; p. Zaplombowanie naru­
szone.

— towaru, (ruch kol.) ; n. Beschädi­
gung des Gutes; г. повреждёше, 
порча товара ; f. avarie ; a. break.

— wozu, wagonu ; n. Defectwerden 
eines Wagens, Wagensbeschädi­
gung ; г. повреждёше, порча ва­
гона ; f. avarie d’un wagon ; ze­
psucie się której części wozu.

Usztywnienie, utęźnienie, n. Verstei­
fung ; г. увеличёше, усиление 
жёсткости; f. i a. renforcement; 
dodanie do konstrukcyi składni­
ków, które czynią ją tęższą.

Utlenianie, (eh.); n. Oxydation, Oxy- 
dirung ; г. окислёше ; f. oxyda­
tion , oxygénation ; a. oxydation, 
oxydizement ; łączenie się jakiego­
kolwiek ciała z tlenem.

berme; a. set, off; odsadzka przy 
budowach ziemnych i wodnych. 

Ustalenie lub wytknięcie kierunku szlaku 
kolejowego; n. Feststellen der Trace; 
г. трассир0вка пути; f. arrêter 
la tracé.

Ustawa kasy emerytalnej, (kas.) ; n.
Pensionstatut. Statuten der Pen­
sionskasse ; г. уставъ пенсюнной 

f. Statuts de la caisse deкассы ; 
retraite.

Ustawiciel pociągów, p. Przesuwacz, 
przetokowy starszy.

— zwrotnic centralnych; n. Central- 
го eichenw achter.

Ustawnia zwrotnic centralna, (bud.
kol.) ; n. centrale Weichenstellung, 
centrale Stellung der Weichen ; r. 
центральное распредйлёше стрк- 
локъ, переводинъ ; f. dispo­
sition centrale d’aiguillage ; przy­
rząd zabezpieczający wjazd pocią­
gów do stacyi za pomocą syste­
matycznego ustawienia zwrotnic, 
kierowanych z jednego miejsca.

Ustęp, p. Wygódka.
— rogatki, ustęp przejazdu, (bud,kol.); 

n. Aufstellungsplatz für Fuhr­
werke bei Pampen-, г. запасный Utrwalenie, wzmocnienie; n. Befesti- 
путь заставы ; f. garage d’une gung ; г. укркплёше ; f. affermis- 
barrière ; miejsce dla wozów wobrę- sentent-, a. fasten.
bie zamkniętej rogatki. — nasypu, (bud. kol.) ; n. Dammbefe-

Ustrój, pi Konstrukcya. stigung, Befestigung des Dammes,
Usuwisko (usunięcie), (inż.); n. But- der Böschungen ; г. укркплёше

schung, Butschstelle ; г. сползите насыпи ; f. consolidation du rem-
землц (сплывы и обвалы землы, blai, des talus. 
ополозни); f. glissement de ter- Utrzymanie drogi żelaznej, (utrz. kol.) ; 
rain-, a. slip, land slip; miejsce, n. Bahnerhaltung1-, г. содержант
w którem wierzchni pokład ziemi дорбги ; f. conservation de la voie ;
lub skała zesuwa się po warstwie a. rail road conservation ; zacho-
spodniej pochyłej. wanie kolei w stanie zdolnym do

Uszak, p. Gwóźdź uszak. użytku.
Uszczelniak, (parw.) ; n. Böhrenstem- Uzbrojenie kotła, armatura kotła, (bud. 

mer ; г. чеканка для дымогар- mach.) ; n. Armatur, Garnitur des
ныхъ трубъ ; -f. tringle a tampon- Dampfkessels ; г. арматура, воо-
ner les tubes ; a. tube-plug-ram. ружёше котла ; f. armature de

Uszko do klamki, skobel do - haka la chaudière ;a. armature of boiler;
u drzwi, (wóz) ; Thüreinlegkloben, przybory ochronne kotła paro-
Spreitzhackenkloben; г. ушко двер­
ной Фали, ручки ; f. piton à oeil 
pour crochet à fermeture.

— plombowe, skobel plombowy, kluba 
u drzwi, (wóz) ; n. Thürplombenöse; 
г. дверная проушина ; f. piton à 
oeil pour plomb de douane.

Uszkodzenie, zepsucie ; n. Beschädi-

w ego.
— podniebienia paleniska; n. Decken­

träger , Ankerbarren, Deckenan­
ker der Feuerbüchse ; г. укрйплё- 
Hie нёба, потолка въ огневбй 
коробкй ; f. armature du plafond 
d’une boite à feu ; a. roof-stays, 
roof-ribs of fire-box.
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W.
жйнные BicBi, пружинный без- 
м£нъ : f. balance ou peson à res­
sort; a. spring balance.

Waga wozu, ciężar martwy, tara]wagonu, 
ciężar własny; n. Tara; г. тара 
вагона; f. poids mort d’un wagon; 
a. dead weight, tare ; niezależnie 
od wagi samego towaru.

— zwyczajna, targowa; n. gemeine 
Wage, Krämerwage ; г. торговые, 
товарные вксы; f. balance ordi­
naire; a. common balance, pair 
of scales.

Wagon, p. Wóz kolejowy.
— -parowóz, (parw.) ; n. Dampfwag- 

gon ; г. паровозовагонъ ; f. voi­
ture à vapeur, remorqueur, wa­
gon-traîneur; a. steam-carriage.

Wagowe, (taryf.); n. Wägegebühr, 
Waggeld; г. плата за взвкшива- 
Hie ; f. frais de pesage ; a. weig­
hing fee; należytość za odważenie 
towaru.

Wagowy, ważnik , (ruch kol.) ; ń. Wä­
gemeister, Wiegemeister; г. вк- 
совщйкъ ; f. facteur-péseur ; do­
zorujący ważenia towarów.

Wahacz (balansier), (parw.); n. Balan­
cier, Schwengel; г. балансйръ, 
балансъ, коромысло (уравни­
тельное); f. balancier; a. pendu­
lum , balance.

— jednoramienny, (bud. masz.); n.ein­
seitiger Balancier ; г. односторбн- 
ный балансйръ ; f. balancier libre; 
a. free-beam.

— ramowy, resorowy, (parw.) ; n. Fe­
derbalancier; г. рессбрный ба­
лансйръ; f. balancier des ressorts; 
a. coupling the springs.

Wahadło, (bud. mach.) ; n. Pendel ; r. 
маятникъ ; f.pendul ; a. pendulum.

Wahanie, kołysanie; n. Schwingung; г. 
канате, колебаше! f. balance­
ment, libration; a. oscillation, li­
bration.

Walec, cylinder, (geom.); n. Cylinder; 
г. цилйндръ ; f. cylindre ; a. cy­
linder.

Walce do blachy, (techn. m.); n. Blech- 
Walzwerk ; г. листопрокатный 
станокъ ; f. laminoir à plaque ; 
a. rolling-mill, plate rollers.

— do drutu; n. Plättwerk; r. npo-

Wadium, p. Poręczne.
Wadliwość opakowania, (ruch kol.) ; 

n. Mangel in der Verpackung; г. 
плохая, неудовлетворйтельная 
укупорка; f. defaut, vice d’emba- 
lage ; niedokładność lub uszkodze­
nie opakowania towaru.

— woza, (wóz); n. Wagenmängel ; r. 
порча вагона ; f. defaut d’un wa­
gon; nieprawidłowość wkonstruk- 
cyi wozu.

Waga ; n. Wage, Waage ; r. вксы ; f. 
balance, bascule ; a. balance, sca­
les, pair of scales.

— czuła; n. empfindliche Wage; r. 
чувствйтельные вксы ; f. balance 
sensible ; a. sensible balance.

— drążkowa; n. Hebelwage; r. вЬсы 
съ коромысломъ.

— dziesiętna ; n. Decimalwage ; г. де- 
сятйчные вксы; f. balance déci­
male ; a. decimal balance, decimal 
weighing machine; której ramiona 
są w stosunku jak 1 : 10.

— hydrostatyczna; n. hydrostatische 
Wage ; г. гидростатйчесюе вйсы; 
f. balance hydrostatique; a. hy­
drostatic-balance.

— metryczna; n. metrische Wage; r. 
метрйчесше в4сы.

— nieczuła; п. unempfindliche Wage; 
г. нечувствйтельные вксй ; f. ba­
lance sourde ou paresseuse ; a. in­
sensible balance.

— pomostowa; n. Brückenwage; r. 
мостовые вйсы, вкеовая плат­
форма; f. balance à bascule, ba­
lance-bascule; a. weigh-bridge, weig­
hing-machine; do ważenia wozów.

— probiercza; n.Probirwage; r. про- 
бйрные вксы ; f. balance d’essai ; 
a. essay-balance.

— rzymska ; n. Schnellwage mit Lauf­
gewicht , römische Wage, Komana ; 
г. рймсше вксы, контаръ; f. ba­
lance romaine, romaine; a. roman 
balance, steel-yard.

— setna ; n. Centesimalwage, Centi- 
malwage, Mauthwage; r. сбтен- 
ные вксы ; f. balance centésimale ; 
a. centesimal weighing machine, 
centesimal-balance ; której ramiona 
są w stosunku jak 1 : 100.

— sprężynowa ; n. Federwage; r. npy-
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катный етанокъ для катанш про­
волоки ; f.laminoir à fil de métal ; 
a. flatting mill], flatteningmill.

Walce do szyn ; n. Schienenwalzen ; 
г. рельсопрокатный етанокъ ; f. 
laminoir à rails ; a. rail-mill.

— hutnicze; n. Walzwerk, Walzen­
strasse ; г. прокатные валки, про­
катные станы ; f. laminoir, train 
de laminoir ; a. rolling train ; przy­
rząd do -walcowania metali.

— krające ; n. Schneidwalzen, Eisèn- 
plattwerk, SchneidewerTc ; r. pi- 
зной , резноплющильный ста- 
нокъ, разные валки; f. machine 
à fendre le fer, cylindres fendeurs ; 
a. sliking rollers, slitters, cotters.

— do wyginania blachy kotłowej ; n. 
Blechbiegemaschine ; г. вальцы, 
станбкъ для выгибанш котбль- 
наго листа; f. machine à cintrer 
des plaques et de lames en métal; 
a. bending-machine.

— ogólne, uniwersalne; n. Universal­
walzen; г. универсальный про­
катный етанокъ ; f. laminoir uni­
versel ; a. universal rolls.

— przygotowawcze; n. Preparirwal- 
zen, Streckwalzen, Vorwalzen, 
Zängwalzen, Luppenwalzen ; г. 
приготовительные, подготови­
тельные валки, станки; f. cy­
lindre à cingler, cingleurs, degros- 
siseurs, ébaucheurs, cylindresébau- 
cheurs - préparateurs aplatissoire ; 
a. blaming rolls, rouhging rolls, 

pudlers rolls, blooming-or, roughing- 
mill.

— wykończające, wymiarowe , kalibro­
we ; n. Stubwalzen, Reckwalzen, 
Vollendungswalzcn, Schlichtwal­
zen; г. калиберные, калиброван­
ные цилиндры; f. cylindres éti- 
reurs, cylindres finisseurs ; a. fi­
nishing rolls, merchant rolls.

Walcować , (techn. mech.) ; n. walzen; 
г. прокатывать, плющить, вытя­
гивать ыеталлъ въ валкахъ; f. 
cylindrer , laminer, étirer au la­
minoir; a. to roll; obrabiać po­
między walcami.

— żelazo; n. Eisen abflachen, plät­
ten ; г. разбивать, расплющивать, 
плющить, катать , раскативать 
железо; f. aplatir le fer; a. to 
beat-out or flatten iron.

Walcowanie, (techn. mech) ; n. Wal­
zen; г. прокатка, плющбше ; f. 
laminage, étirage au laminoir ; a. 
rolling, lamination.

Walcownia, (techn. mech.); n. Walz­
werk , Walzhütte, Walzmühle, 
Streckwerkstätte ; г. плющильня, 
прокатный завбдъ ; f. laminoir, 
aplatisserie; a. rolling mill; za­
kład lub miejsce obrabiania mię­
dzy walcami.

Walcownik; n. Strecker, Walzer; г. 
плющильникъ; f. lamineur; a. 
roller, roll-man ; rzemieślnik obra­
biający między walcami.

Walnice czopowe górne, (bud. mach.) ; 
n. Wellenlager, Zapfenlager, Wal­
zenlager; г. надшипникъ; f. pa­
lier; a. bracket,plumber-block; pan- 
wie, w których pionowo obraca się 
czop wału.

Wał; n. Welle; г. валъ ; f. arbre; a. 
arbor.

— do kurków przewiewnych, (parw.) ; 
n. Welle der Sturmwechsel ; г. валъ 
для продувныхъ крановъ.

— do rury wypustowej, (par.) ; n. Welle 
zum Ablassrohr ; г. конусовой 
валъ.

— główny poruszający,’ (bud. mach.); 
n. Triebwelle; г. главный, ко­
ренной валъ, двигающш валъ; 
f. arbre moteur; a. driving-shaft.

— hamulcowy, (wóz); n. Bremswelle; 
г. тормазнбй валъ; f. arbre de 
frein, axe de frein; przenosi ci­
śnienie za pomocą korb na wszy­
stkie kłody hamulcowe u wozu.

— kolankowy, łamany, kolano korbowe, 
(bud. mach.) ; n. gekröpfte Welle, 
Kropfachse; г. коленчатый валъ; 
f. arbre en vilebrequin, arbre 
coudé ; a. cranked shaft, crank 
shaft.

— kulisowy, (parw.); n. Coulissenpen- 
del ; г. кулисный валъ ; f. tige de 
suspension de la coulisse.

— młotowy, wał młota, (bud. mach.) ; 
n. Hammerwelle, Daumenwelle ; г. 
молотовбй валъ, двигатель aió- 
лота; f. arbre moteur d’un mar­
teau de forge ; a. turning arbor of 
an hammer-shaft.

— odśniegowy, odśnieżny, (bud. kol.) ; 
n. Schneedamm ; г. снёговбй валъ; 
снеговая насипь ; f. digue pare-à-
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naige- a. snow-banie, usypany 
z ziemi.

Wał pośredni , (bud.mach.); n. Mittel­
stück der Welle, Mittelwelle-, r. 
ербднш валъ, соединяющей д'кй- 
CTBie двухъ машинъ; f. arbre 
intermédiaire, arbre découché-, a. 
middle shaft ; łączący działanie 
dwóch maszyn.

— regulatora, trzon regulatora, (parw.); 
n. Begulatorwelle, Begulatorstange; 
г. регуляторный валъ ; f. arbre 
du régulateur.

— stawidła(lewaru), (parw.); n. Steue­
rungswelle; г. распределительный 
валокъ , переводный валокъ ; f. 
arbre de changement de marche, 
de rélevage, de distribution ; a. re- 
versing-shaft, distributiv g-shaft.

— wahadłowy, (bud. mach.) ; n. oscil- 
lirende Welle; г. качающшея валъ; 
f. arbre oscillant-, a. госЫпд-shaft.

Wałek, n. Welle; г. валикъ, катокъ.
Wałków i ec, p. Strug wycinany.
Wangi, wargi, p. Szczęki.
Wapień, (ch.); n. Calcium; г. кальцш; 

f. i a. calcium ; kruszec (pierwia­
stek) jasno-żółty, znak Ca.

Wapiennik, wapiennia, (techn. ch.); m. 
Kalkofen; г. известкообжигатель­
ная печь; f. chaufour, four à chaux; 
a. lime - kiln ; piec do wypalania 
wapna.

Wapniak, (techn. ch.); n. Kalkstein, 
Calcit, Kalle, Kalkspath; г. извест­
някъ , известнбвый шпатъ, из- 

бвый камень ; f. calcite, cal­
caire , pierre calcaire ; a. calcite, 
calc-spar, limestone; kamień, z któ­
rego się wypala wapno.

— gorzki; n. Dolomit, Bitterkalk, 
Bitterspath ; г. доломитъ , горь- 
CKiiï шпатъ ; f. dolomie, calcaire 
lent, spath perlé; a. dolomite, bit­
ter spar, brown-spar.

— muszlowy; n. Muschelkalk; г. ра­
ковистый известнякъ ; f. calcaire 
coquiller ; a. shelly lime-stone.

— portlandzki; n. Portlandsstein; г. 
портландскш известнякъ; î. cal­
caire portlandier ; a. Portland­
stone.

Wapnic, powapnić ; n. Einkalken; r. 
бйлить, побелить известью; f. 
chauler; a. chalking.

Wapnieć ; n. brennen, calciniren ; r.

обжигать, пережигать, прокали­
вать, превращать въ известь; f. 
calciner, griller les minerais; a. 
to calcine.

Wapnienie, owapnienie; n. Einkalken, 
Bespritzen mit Kalkmilch ; г. об- 
жигаше , кальцинащя, превра- 
щеше въ известь; f. chauler; а. 
chalking ; pokrapianie wapnem ga- 
szonem.

Wapniowiec, p. Kruszec ługowcowo- 
ziemisty.

Wapno, tlenek wapniowy, (ch.); n. Kalk, 
Kalkerde, Aetzkalk; г. известь; 
f. chaux, protoxyde de calcium ; 
a. calx, lime; ciało otrzymane 
przez wypalenie wapienia, czyli 
węglanu wapna, znak: CaO.

— bielące; n. Chlorkalk; г. гашёная 
известь ; f. hypochlorite de chaux ; 
a. bleaching powder, hypochlorite 
of lime ; podchloryn wapniowy.

— cementowe, cement rzymski, (bud.); 
n. Cementkalk, Bo man-Cement; f. 
ciment romain; a. Boman cement, 
water-cement ; materyał do zapraw 
murarskich, zawierający 50 — 60°/0 
wapna i 40 — 50% krzemianów (gli­
nu, magnu żelaza i t. d.), zaro­
biony stosownie wodą i piaskiem 
twardnieje pod wodą.

— chude, wapno słabo hydrauliczne, 
n. magerer Kalk, schwach hydrau­
lischer Kalk, Graukalk ; г. тощая 
известь ; f chaux maigre ; a. mea­
ger lime, brown lime; zawiera 80 
do 90% wapna i 10 — 20% krze- 
mieniów (glinu, żelaza i t. d.), za­
robione odpowiednio twardnieje 
zwolna w wilgoci, zanurzone pod 
wodą własności te potęguje. Wy­
rabia się z naturalnych kamieni 
wapiennych przez wypalenie ; spro­
szkowanie odbywa się przez skro­
pienie wodą lub nakrycie mokrym 
piaskiem.

— gaszone, ogniotrwałe, (bud.);, n. 
gelöschter Kalk ; г. гидравличе­
ская огнеупорная известь ; f. 
chaux éteinte; a. slackened lime.

— hydrauliczne, wapno wodotrwałe , 
(bud.); n. Hydraulischer Kalk, 
Wasserkalk; г. водоупорная из­
весть , гидравлическая известь ; 
f. chaux hydraulique mortiers ; a. 
hydraulic lime, water-lime, cal-

вестк
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ласта ; £ couche seconde de balast ; 
a. bed.

Warstwa rębowa, warstwa na rąb,(bud.); 
n. Boli schichte, Bollschaar ; г. рядъ 
кирпича положеннаго на ребро, 
рёбрикомъ; f. assise de champ; 
a. upright course-, cegła układana 
szerokością do pionu.

Warsztat, p. Pracownia.
— stół roboczy ; n. Werktisch, Werk­

bank ; г. верстакъ, станокъ, ра- 
бочш столь; f. table à ouvrage; 
a. work - table , working - bench ; 
w ścisłem znaczeniu tego wyrazu, 
t. j. sam narząd, przy którym lub 
na którym się robi, nie zaś budy­
nek lub oddział zakładu fabryczne­
go. Części składowe stołu robocze­
go stolarskiego są : zastawek, ści­
skacz i imadło.

— kołodziejski, (koł.) ; n. Felgenbank; 
г. колёсный станокъ ; £ jantère ; 
a. fellies-assembling-machine.

Warsztaty kolejowe , p. Pracownie ko­
lejowe.

Wartość wyrobu; n. Werth des Pro­
duktes ; г. ценность изд£лш ; f. 
valeur de produit; a. value of 
produce.

Warunek; n. Bedingniss, Bedingung; 
г. услёвш; £ i a. condition.

— zapłaty ; n. Zahlungsbedingniss ; г. 
условш платы; f. terme de paye­
ment ; a. condition of payment.

Warunki dostawy ; n. Lieferungsbeding­
nisse ; г. усл0вш поставки ; £ 
conditions pour la fourniture, ca­
hier des charges ; a. conditions of 
furnishing.

— prewozowe, warunki woźbowe, (ruch 
kol.); n. Beförderungsbedingungen; 
г. условш перевозки; £ condi­
tions réglementaires.

— techniczne; n. technische Bedin­
gungen; г. техническш услбвш ; 
f. conditions techniques.

Wat, (elekt.); n. Watt; £ T'5 Volt­
amper; a. watt; jednostka skutku 
użytkowego, t. j. iloczyn jednej 
wolty i jednej ampery, czyli me­
chaniczna praca wynosząca — = ^

careous cement; zawiera 60—75% 
wapna i 25 — 40% krzemieniów 
(krzemu, glinu i t. d.), odpowiednio 
zarobione twardnieje po pewnym 
czasie pod wodą ; wyrabia się z na­
turalnych kamieni marglowych 
przez wypalanie.

Wapno niegaszone;n.wi#e7öscü#er, leben­
diger Kalk ; г. негашёнаяизвесть, 
кипклка ; f. chaux vive, caustique, 
calcinée, anhydre ; a. quick lime, 
caustic lime.

— odleźałe, lasowane, (bud.); n. ab­
gestorbener, verwitterter, abgestan­
dener Kalk; г. распушеная из­
весть , выветрившаяся отлежа- 
лая известь ; f. chaux fusée ; а. 
lwie slackened in the air; stare, 
dawno zadołowane.

— palone ; n. gebrannter Kalk; г. жжё­
ная известь ; £ chaux vive ; а. 
caustic lime.

— portlandzkie, (bud.) ; n. Portland­
kalk; г. портландская известь;
£ calcaire portlandien; a. port- 
land-rock, or-stone, or-lime-stone-

— przepalone, (bud.); n. todtgebrann- 
ter Kalk ; г. пережжёная известь, 
мёртвая известь ; £ chaux morte ; 
a. dead-lime; wapno zanadto wy­
palone a stopione z krzemionką 
tak, że nie jest do użycia

— rozczynione, mleko wapienne; n. 
mit Wasser angerührter Kalk,
Kalkmilch ; г. растворённая из­
весть ; £ lait de chaux ; a. lime milk.

— tłuste; n. fetter Kalk, Fettkalk,
Weisskalk ; г. жирная известь ;
£ chaux grasse ; a. fat lime, white 
lime.

Wargi imadła , p. Szczęki imadła.
Warstwa, pokład; n. Schichte, Lage; 

г. слой, рядъ; £ couche, boné, 
assise ; a. coat, cours ; jakikolwiek 
cienki pokład.

— papieru; n. Papierlage; г. десть 
бумаги (libra); f. cahier de 10. 
feuilles ; a. quarter of a quire ;
10 arkuszy papieru.

— dolna, pierwsza żwiru, podsypka,
(bud. dr.); n. erste Unterbettung ; г. 
нижнш слой баласта ; f. couche 
première de balast; a. bed. meterkilograma.

— wierzchnia, druga żwiru (balastu), I Ważenie ; n. Wägen, ; г. взв£-
nasypka, (bud. dr.); n. zweite Un- j шнваше; £ pesage; a. weighing, 
terbettung; г. вёрхнш слой бал-'Ważnia, waźnica, budka do wagi; n.



Wentyl dwuprzylgniowy, (bud. mach.) ; n. 
doppelsitziges Ventil; г. клапанъ 
съ двбйнымъ сйдалшцемъ ; f. 
soupape à double siège ; a. double- 
seat valve.

— dzwonowy, wentyl dzwonisty ; n.
Glochenventil; г. чашечный кла­
панъ ; f. soupape en chapeau ; a. 
cup-valve.

— kulisty; n. Kugelventil; г. шаро­
образный клапанъ, шаровой кла­
панъ ; f. soupape a boulet ; a. balle- 
valve, spherical valve.

— naciskowy; n. Druchventil Druch- 
hlape ; г. напорный клапанъ ; f. 
soupape d'ascension; a. top-clach.

— obrotowy; n. Brehventil; г. пово­
ротный клапанъ ; f. soupape tour­
nante-, a. rotary valve.

— parowy, przepustnik pary, (par.); n. 
Dampfventil, Steuerventil; г. па­
ровой клапанъ ; f. soupape de la 
vapeur; a. steam—valve.

— piasecznicy, (parw.); n. Sandstreu - 
ventil, г. клапанъ къ пёсочниц'Ь ; 
f. prise-sable.

— podnoszony; n. Hebungsventil; г. 
подъёмный клапанъ.

— pompy ; n. Pumpenhlappe ; г. на- 
сбтный клапанъ ; f. soupape d’une 
pompe; a. valve, ciach.

— posuwisty, przepustnik posuwisty,
(bud. mach.); n. Gleitungsventil; 
f. soupape glissante; a. sliding- 
valve. ' •-

— powietrzny, (parw); n. Luftventil ; 
г. воздушный клапанъ ; f. soupape 
à air, soupape atmosphérique; 
atmospherical valve, air-valve.

— półcylindryczny, kształtu D;
D-Schieber ; г. полуцилындрйче- 
сюй клапанъ; f. soupape en D; 
a. D-valve.

— rozdzielający; n. Vertheilungsventil; 
г. распределительный клапанъ ; 
f. soupape de distribution; a. di­
stribution-valve.

— rozszerzalny ; n. Expansionsventil, 
Absperrventil ; г. экспанс1бнный 
клапанъ отсёчки пара, расши­
рительный клапанъ; f. soupape 
de détente, d’expansion ; a. cut-off- 
valve, expansion-valve.

— ssący ; n. Säugventil, Einsaugven- 
til, Saughlappe; г. всасывающш 
клапанъ; f. soupape d’aspiration
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Waghaus; г. весовая будка; f. 
batiment du pont-bascule.

Waźnik, p. Wagowy.
Wątek, p. Materyał.
Wątok, kanał murowany, (bud. wod.) ; 

n. Kanal, Mauerhanal; г. камен­
ный каналъ; kanał wodny, sztu­
czny.

Wąwóz, (inź.) ; n. Hohlweg ; г. оврагъ, 
лощина, ущ&пе ; f. ravin ; a. nar­
row pass; głębokie wcięcie spły­
wem wody utworzone, użyte na 
przejście lub drogę.

Wąź, kiszka; n. Schlauch; г. рукавъ; 
f. tuyau; a. pipe.

— gumowy, (parw.); n. Gummischlauch; 
г. резиновый рукавъ.

— kauczukowy, (bud. mach.) ; n. Kau- 
tschuhrohr, Gummischlauch; г. кау­
чуковый рукавъ; f. tuyau éla­
stique , tuyau en caoutchouc vol- 
canisé, manchon en caoutchouc ; a. 
hose-pipe.

— konopny; n. Hanfschlauch; г. ко­
нопляный рукавъ, f. tuyau- 
chausse; a. soil-pipe; rura tkana 
z konopi.

— parciany; n. Hanfschlauch; г.пень­
ковый рукавъ.

— skórzany; u. Leder schlauch; r. kó- 
жанный рукавъ ; f. tuyau en 
cuir; a. leather-pipe.

Wchłanianie, p. Pochłanianie.
Wcias, p. Belka przekątna ramy.
Webło, p. Trawa morska.
Wejście, wnijście, wchód; n. Eingang; 

г. входъ; f. entrée; a. entrance.
— pary, (parw.); n. Dampfzufluss, 

Dampfeingang, Einströmung ; г. 
входъ пара ; f. admission de la 
vapeur; a. letting in the steam.

— wzbronione I n. verbotener Eingang; 
г. входъ воспрещёнъ ! f. defense 
d’entrée.

Weksel, p. Zwrotnica.
— (bud.); p. Przejma.
Wentyl, p. Klapa.
— bezpieczeństwa, p. Klapa bezpie­

czeństwa.
— do oliwiarki, skrzynki suwakowej,

(parw.); n. Ventil, Schmierbüchse 
und Hahn; г. клапанъ для ма- 
слянки золотниковой коробки; 
f. robinet et godet à graisse, pour 
tiroir; a. grease coch and cup for 
valve.

P F
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f. imposte; a. impost; zwornik 
spodni w sklepieniu, część muru, 
na której wspiera się sklepienie.

Wezwanie, (tel.); n. Aufruf, Zuruf, 
Aufforderung ; г. призывъ ; f. in­
vocation, imitation.

Węgar oddrzwi wozowych, (wóz); n. 
Thürsäule, Thürpfosten; г. при- 
толбкъ; f. jambe.

Węgiel, (matr.); n. Kohle-, г. уголь; 
f. charbon; a. coal.

— arfowany, p. Węgiel przesiany.
— błyszczący, p. Węgiel połyskowy.
— brunatny, lignit, drzewiak;n. Braun­

kohle ; г. бурый уголь, лигнйтъ ; 
f. houille brune, lignite; a. brown 
coal.

— chudy ; n. magere Steinkohle, Sand­
kohle ; г. тбщш каменный уголь ; 
f. houille maigre, non collante-, a. 
uniflammable coal, close - burning 
coal.

— drobny, miał węglowy; n. Kohlen­
staub, gekleinte Kohle; г. мблкш 
уголь, толчёный уголь, уголь­
ная пыль; f. charbon pilé, pous­
sier de charbon ; a. coal - dross, 
ground charcoal, pounded• charcoal.

— drzewny; n. Holzkohle-, г. древе­
сный уголь; f. charbon de bois-, 
a. charcoal, charcoal of wood.

— gruby; n. grobe Kohle, Stückkohle ; 
г. грубый, крупный каменный 
уголь; f. houille grossière, char­
bon en mottes, houille en mottes;

clod-coal, cherry-coal, lump-coal.
— kamienny; n. Steinkohle-, г. камен­

ный уголь; f. houille, charbon 
fossile, charbon de terre ; a. stone- 
coal. pit-coal, black-coal.

— kostkowy ; n. Würfelkohle ; г. по- 
лугрубый уголь; f. gros.

— kowalski; n.Schmiedekohle; г. ку­
знечный, каменный уголь; f. 
charbon de maréchale, charbon de 
forge, houille maréchale-, a. smith- 
coal, forge-coal, blacksmith’s coal.

— I iści o waty ; n. Blätterkohle ; г. 
стоватый каменный уголь; f. 
houille feuilléte ; a. foliated coal.

— łupkowy, słoisty; n. Schieferkohle, 
Splitterkohle ; г. шиферный, rpa- 
Фетнстый, слоистый, каменный 
уголь; f. houille schisteuse; a. 
slate-coal, splint-coal, foliated-coal.

— niesortowany; n. Förderkohle; r.

ou d’inspiration-, a. bottom-clack, 
suction-valve.

Wentyl stały; n.fixesVentïl; г. посто­
янный клапанъ ; f. soupape dor­
mante; a. fixed valve.

— słoikowy, (bud. mach.); n. Kegel­
ventil, konisches Ventil-, г. кони- 
ческш клапанъ ; f. obturateur 
conique, soupape à siège conique ; 
a. conical valve.

— wpustowy; n. Drosselventil, Ein­
lassventil-, г. впускной клапанъ; 
f. soupape d’admission, valve d’ad­
mission ; a. throttle - valve, admis­
sion-valve.

— wylewu, (parw.) ; n. Speiskopfventil ; 
г. питательный клапанъ, f. sou­
pape d’extraction, soupape ali­
mentaire ; a. feed-valve.

— wypustowy; n. Auslassventil, Aus- 
blasventil ; г. выпускной клапанъ; 
f. soupape d’émission, soupape 
d’expiration ; a. eduction-valve, for­
cing-valve.

— zasilający ; n. Speiseventil; г. снаб- 
жающш, питательный клапанъ; 
f. soupape alimentaire, d’extrac­
tion ; a. feed-valve.

— zawiasowy, klapa; n. Klappenven­
til, Scharnierventil, Gelenkventil, 
Klappe ; г. шарнирный клапанъ ; 
f. soupape à clapet ou à char­
nière; a. clack-valve.

Wentylacya, p. Przewietrzanie.
Wentylator, bąk , p. Przewiewnik.
Werk, p. Mechanizm.
Wermilion (cynober czysty) ; n. Zin­

nober; г. вермильбнъ; f. vermil­
lon; a. vermilion.

Werszek; n. Werschok; г. вершбкъ; 
= T'g arszyna = 1,75 cala = 44,4 
milimetra.

Wertel, szyszka, koło stopniowe, (tok.); 
n. Stufenscheibe, Stufenrolle; г.сту- 
пеньчатый шкивъ ; f. cône étagé, 
cône de transmission d’un tour ; 
szereg kilku krążków, osadzonych 
na wspólnej osi obrotowej, t. j. na 
wrzecionie skrzynki tokarki.

Wezbranie wody, (inź.); n. Anschwel- 
len des Wassers; г. собраше водъ; 
f. monter; a. rising of the water; 
wznoszenie się ponad zwykły stan.

Węzgłowie, nasadnik, węzgłownik (bud.); 
n. Kämpfer, Kämpferschicht, An­
fall ; г. импостъ, подплбчникъ ; |

а.

ли-
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несортированный уголь; f. hou­
ille à l’état de menu; w kawał­
kach większych i drobnych jak 
wychodzi z kopalni.

Węgiel orzeszkowy; n. Kirschenkohle, 
Sinterkole; г. ор^шковый уголь ; f. 
houille grossière, en mottes, char­
bon vif, goi ; a. open burning coal, 
rough coal.

— płomienisty; a. Flammkohle, flam­
mende Kohle ; г. пламенный , ка­
менный уголь ; f. flambart, houille 
flambante, charbon flambant-, a. 
open burning-coal.

— połyskowy, błyszczący; n. Glanz­
kohle; г. лосковый, блестящш, 
каменный уголь ; f. houille lui­
sante,. charbon sec ; a. glance coal.

— przesiany, arfowany ; n. Kohlen­
staub-, г. просеянный уголь.

— przyćmiony; n. dichte Steinkohle, 
Kannenkohle; г.тусклыйкаменный 
уголь; f.houille compacte, houille 
à longue flamme ; a. cannel-coal.

— roślinny; n. vegetabilische Kohle, 
Pflanzenkohle ; г. растительный 
угбль; f. charbon végétal-, a. ve­
getable charcoal, vegetable coal.

— smolisty; n. Pechkohle; г. смоли­
стый каменный уголь ; f. houille 
pici forme ; a. pitch-coal.

— spiekowy; n. Backkohle; г. спе- 
кающшся каменный уголь; £ 
charbon collant ; a. caking-coal.

— tłusty; n. fette Steinkohle, Fett­
kohle; г. жирный каменный уголь; 
£ houille grasse, charbon gras; a. 
fat-coal.

— topliwy; n. backende Kohle; г. 
вспучивагощшся, плавкш камен­
ный уголь ; £ houille collante, 
houille à coke boursouflé, charbon 
collant ; a. caking-coal.

— torfowy ; n. Torfkohle ; г. торфя­
ной уголь; £ charbon de tourbe, 
tourbe carbonisée ; a. turf-charcoal, 
charcoal of turf.

— zwierzęcy; n thierische Kohle; v.
' животный костяной уголь ; £

charbon animal, noir animal ; a. 
animal charcoal.

Węgielnica, kątownica, (mier.); n. 
Winkelmass, Winkel ; г. угломк'ръ, 
наугольникъ, эккеръ ; £ équerre, 
triangle ; a. square ; przyrząd do 
oznaczania kątów prostych.

Węgielnica uciosowa; n. Gehrmass; r. 
угольникъ ДЛЯ поверки прямыхъ 
угловъ и угловъ въ 45 °, малка ; 
£ équerre-onglet, équerre à onglet; 
a. mitre square ; przyrząd do ozna­
czania kąta 45°.

Węgieł, narożnik, (bud.); n. Ecke, 
Kante ; г. уголъ ; £ angle, assam- 
blage à mortaise; a. coin, corner, 
nutre-joint.

Węglarka, p. Wóz węglowy.
Węglarz; n. Kohlenbrenner, Köhler; 

г. уголыцикъ, углежёгъ ; £ char­
bonnier; a. burner, coal-burner.

Węglowiec, węglec, p. Antracyt.
Węzeł, (bud. most.); n. Knoten; r. 

узелъ ; £ noeud ; a. knot ; połączenie 
wzajemne kilku krzyżujących się 
części konstrukcyjnych dźwigara.

— nitowany ; n. genieteter Knoten ; r. 
заклёпочный узелъ ; £ noeud à 
révet; a. riveted knot.

— sworzniowy, przegubowy; n. Bol­
zenverbindung; Gelenkverbindung ; 
г. шарнбрный узелъ; £ noeud à 
boulon; a. bolted knot.

Węźownica, węźowiec, (bud. mach.); 
n. Schlangenrohr; г. змйевикъ; 
£ serpentine; a. serpentince-pipe.

Wiadro ; n. Eimer ; г. ведро; £ seau ; 
a. buchet; = 750,568 calom sześć. 
= 12,2989 litrom.

— kubeł; n. Eimer, Pütze, Kübel; r. 
ведрб ; £ seau, seilleau, seillot ; a. 
bucket.

Wiaderko, (pożarowe); n. Feuereimer ; 
г. цыбарка.

Wiadukt, (inż.); n. Viaduct, Wegüber­
führung; г. путепроводъ, втдукъ; 
£ viaduc; a. viaduct, dry bridge; 
most ponad doliną, przepaścią lub 
jarem.

Wiata, hala, podsienie, (bud. kol.) ; n. 
Halle, Personenhalle; г. навёсъ; 
£ halle, halle des voyageurs ; a. 
hall; budowa z oszklonem pokry­
ciem nad torami w celu ochrony 
od słoty wsiadających i wysiada­
jących podróżnych.

— dworcowa ; n. Bahnhofshalle ; r. 
станцюнный навксъ ; £ gare halle.

— odjazdowa; n. Abfahrtshalle, Halle 
für abgehende Züge, Abgangshalle ; 
£ halle de départ, halle d’embar­
quement ; a. station ; wyłącznie dla 
odjezdnych.
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Wiata przyjazdowa; n. Ankunftshalle, 
Halle für ankommende Züge; f. 
halle d’arriavée ; a. station ; wyłą­
cznie dla przyjezdnych.

— targowa; p. Targownia.
Wiatraczek lampy, motylek lampy; n.

Larnpenblacker •( г. ламповая от­
душника ; przyrząd lampowy w 
kształcie wiatraczka, płytki, ostrza 
it. p. z blachy lub błyszczy ku, 
zasadzony na szkiełko.

Wiatromierz (anemometr), (fiz.); n. 
Windmesser, Anemometer ; г. ане- 
момётро, вктром'кръ ; f. aéroden- 
sigrade, anémomètre; a. wind-gauge, 
anemometer ; przyrząd do mierze­
nia chyżości wiatru.

Wiązanie cegieł, p. Układ cegieł.
— dachowe, więźba dachu, (bud. wóz); 

n.Dachgebinde, Dachbund,Bundge­
spärre’, г. кровельная связь; f. 
ferme, carcasse d’un comble-, a. 
couple, truss, poop of a rood ; 
szkielet dachu.

— dachowe na kozłach, (bud.); n. 
Bockpfettendach ; г. связь крыши 
на козлахъ; f. comble à pannes-, 
a. bockpurlin-roof; płatwy podparte 
słupami prostopadłymi do krokwi.

— dachowe na sochach ; n. Satteldach 
mit Hängewerk-, г. стропильная 
связь, наслбнная крыша ; f. comble 
à égouts-, a. post-roof.

— dachu pełne, więzar dachu ; n. Bund­
gespärre, Dachbinder; г. стропиль­
ная пблная связь, Фёрма ; f. ferme 
de comble ; a. couple poop of a 
roof ; para krokwi wraz z dotyczą- 
cem wiązaniem.

— dachu płatwowe, leźniowe; n.Pfet-
tendach; г. стропильная связь 
на нрогбнахъ; f. comble à pannes-, 
a. purlin-roof.

— dachu puste (jałowe); n. Leerge­
spärre-, г. промежуточная стро­
пильная связь , Ф0рма ; f. ferme 
de remplage; a. frame poop-, para 
krokwi bez wiązania.

— dachu żelazne; n. Eisenzug, Ei­
senwerk-, г. железный скркплё- 
шя; f. fers, fers d’ouvrage; a. 
iron-work.

— o stolcu leżącym; n. Dachgebinde 
mit liegendem Dachstuhl ; г. фёрма 
съ лежащимъ косякомъ; f. ferme 
couchée; a. couching frame.

Wiązanie o stolcu stojącym ; n. Dachge­
binde mit stehendem Dachstuhl ; r. 
фёрма со стоящимъ косякомъ ; f. 
forme à poteaux ; a. upright frame.

— o wiązaniu rozpierającem; n. Dach­
gebinde mit Sprengwerk; г. фёр- 
ма со стропильными козлами, 
съ накосными быками; f. ferme 
à contre - fiches, jambe de force; 
a. strut-frame, strut pop.

— o wiązaniu wiszącem; n. Dachge­
binde mit Hängewerk ; г. вися­
чая, подвесная фёрма ; f. ferme 
en arbalète ; a. hanging post truss, 
joggle truss, trussing-frame.

Wiązar wiszący ; n. Hängewerksbinder, 
Hängebock ; г. висячая Форма ; f. 
arbalète d’une ferme; a. joggle- 
truss, truss-frame, hanging -post- 
truss.

Widelec przebijarki, (techn. mech.) ; n. 
Froschplatte der Lochmaschine ; 
г. вилки дыропробивательнаго 
станка ; f. grenouille, crapeaudine ; 
a. socket, step, pan.

Widełki kierownicze pasa przewodowego 
(tok.); n. JRiemenleiter; г. напра­
вляющая вилка передаточнаго 
рёмня ; f. guide-courroie (pour em- 
brayage-ou désembroyage); a. strap- 
guide.

Widłak, p. Klucz widłowaty.
Widły do szyn , p. Nosze do szyn.
— maźnicy, (wóz); n.Achsgabel, La­

ger gabel, Lagerscheere ; г. буксо- 
выя лапы, смазочныя вилки; f. 
plague de garde, support de cous­
sinet; a. separate frame of the 
axle-tree; utrzymują maźnicę w kie­
runku pionowym.

Widok, wystawa, fasada, (bud.); n. 
Ansicht; г. видъ, Фасадъ, верти­
кальная проёкцш; f. vue, éléva­
tion; a. view.

— boczny; n. Seitenansicht ; г. боко- 
вбй видъ; f. vue de coté; a. side 
view.

— z przodu, front; n. Vorderansicht; 
y. лицевбй видъ, видъ спереди ; 
f. vie de face; a front-view.

Wiec techniczny, zjazd; n. Techni­
sche Versammlung ; г. технический 
съ'Ьздъ.

Wiecha, żerdź; n. Absteckstange; г. 
вкха, вкхаръ , шестъ ; f. jalon ; 
a. stake-setter, ranging rod.
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Wieczko maźnicy, p. Wierzch maźnicy.
Wieko szczelnicy, p. Nasada zewnętrzna.
Wielkość, (mat.); n. Grösse; г. вели­

чина ; f. grandem ; a. magnitude.
Wielokrążek (blok złożony), (mech.); 

n. Flaschenzug ; г. полисиастъ, 
таль; f. moufle; a. tackle.

— różniczkowy; n. Differ entialflaschen- 
zug ; г. днФФеренщальный блокъ ; 
f. poulie differentielle ; a. differen­
tial pulley.

Wieniec koła, otok, obód, (wóz); n. 
Badkranz, Badfelgenkranz, Bad- 
felge; г. ободъ колеса, кольцо 
колеса ; f. anneau, jante d’une 
roue, couronne circulaire d’une 
roue ; a. rim-segment, felly, fellow, 
felloe, jaunt ; pierścień zewnętrzny, 
w który są wpuszczone sprychy.

— koła zamachowego, rozpędowego, 
szalonego, (bud. mach.); n. Schwung- 
ring, Badfelge; г. ободъ маловато 
колеса; f. annau du volant, péri­
phérie de la roue-volant; a. ring, rim.

Wiercić, świdrować; n. bohren; г. 
сверлить, высверливать, бурить ; 
f. forer, aléser, creuser ; a. to bore.

Wierciśrodek, p. Świder odśrodkowy.
Wiertak, p. Świder korbowy.
Wiertarka, (techn. mech.); n. Bohr­

maschine ; г. сверлильный ста- 
нбкъ, сверлйльня; f. alésoir, ma­
chine à aléser, foreuse , machine 
à percer ; a. boring-engine, drilling 
engine ; przyrząd do mechanicznego 
poruszania świdra.

Wiertarnia; n. Bohrerei; г. сверлиль­
ная мастерская.

Wierzch komina, (parw.); n. Schorn­
steinkappe , Schornsteinkopf ; r. 
верхняя часть дымовбй корббки ; 
f. capuchon, couronne de la che­
minée.

— maźnicy, pokrywka, wieczko smaro­
wnicy, (wóz); n. Schmier deckel; г. 
вёрхняя часть смазочной корбб- 
ки; f. bouchon de graissage.

— nasypu, p. Korona nasypu.
— oprawy maźnicy, (wóz); n. Lager­

gehäuse - Obertheil; f. corps de 
boîte à l’huile.

Wierzchowie, p. Wyźnia.
Wieszadło ; n. Kleiderrechen, Kleider - 

leiste, Kleiderstock ; г. вешалка ; 
f. porte-manteau; a. cloth-peg.

— zawieśnik, (wóz); n.Aufhängung;

г. подвеска, вкшалка, рычагъ! 
f. i a. suspension.

Wieszadła ankrowe u wierzchu pale­
niska , dźwigary stropu , (parw.) ; n. 
Tragrippen der Feuerkiste ; г. под­
вески анкерныхъ связёй къ вер­
ху наружной т0пки; f. nervure 
soutenante la boîte à feu.

— hamulcowe, łubki hamulcowe, wie­
szadło do siodełka kloca hamulco­
wego , (wóz) ; n. Bremsenhängeisen ; 
г. подвеска для башмака тор- 
мазной колбдки ; f. bille de sus­
pension de sabot de frein, cré­
maillère de frein; a. brake - angle 
plate ; przytwierdzone do podwo­
zia, na nich wisi kłoda lub szczęka 
hamulcowa.

— kułisowe, zawieśnik kulisowy (parw.); 
n. Coulissenpendel ; г. кулисная 
подвкска ; f. tige de suspension de 
la coulisse.

— łącznikowe, łubki sprzęgłowe, (wóz); 
n. Schraubenkuppel - Hängeisen, 
Schraubenkuppellasche ; г. тяга 
винтовой стяжки; i. grande maille 
de tendeur; łączą kabłąk mutry i 
śrubę sprzęgłową z hakiem pocią­
gowym.

— sprężynowe (resorowe), zawieśnik 
resorowy, (wóz); n. Tragfeder­
hängeglied, Tragfeder stütze, Auf­
hängkloben, Federaufhängung; г. 
рессорная подвкска, серёжка ; 
рессбрная державка; f. support 
de suspension d’une ressort ; a. 
spring-clip, spring-hanger, suspen­
sion - rod, suspension by spring; 
część stała zawiasy przymocowana 
do podwozia.

Wieszak; n. Huthaken, Kleiderhaken; 
г. подвксный крюкъ ; f. crochet, 
gaffen, grapin; a. grapnel, hook, 
crook, drag; hak lub kołek poje­
dynczy, wbity w słup lub ścianę, 
do wieszania sukien i kapeluszy.

— zawiasy, p. Kruk zawiasy.
Wieszar, p. Dźwigar wiszący.
— wału hamulcowego, (wóz) ; n. Brems­

wellenträger; г. подвкска торма- 
знаго вала ; f. support de suspen­
sion d'arbre de frein ; przyczepio­
ny do podwozia, obejmuje czopy 
wału hamulcowego.

Wietrzenie, wietrzeć; n. Lüften, lüf­
ten, anrauschen ; г. вывктриваше,
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пров^триваше, проветривать ; f. 
éventer; a. to dry.

Wietrznik, dzwon powietrzny, kocieł 
powietrzny, (bud. mach.); n. Wind­
kessel; г. вантузъ, воздушный 
кблоколъ.

— u miecha; г. дыхало; otwór z kla­
pą, którędy powietrze do miecha 
wchodzi.

Wieża, wieżyczka, (bud.); n. Thurm,
Thürmchen ; г. башня, башенка ; 
f. tour ; a. tower.

Więzar dachu, p. Wiązanie pełne.
Więżba dachu , p. Wiązanie dachowe.
Wilki; n. Feuerboćk; г. огневая под­

ставка, козёлъ; f. menêt; a. fire- 
dog ; podstawka żelazna, na której 
układają drzewo w kominie.

Winda, p. Dźwigarka lub żóraw?
Wiorsta; n. Werst; г. верста; f. i 

a. wersie ; miara długości = 1,0681 
kilometra.

— ośna, osiowa, (ruch kol.); n. Achs- 
werst ; г. осевая верста.

— wagonowa, (ruch kol.); n. Wagen- 
werst; г. вагбнная верста.

Wiorstowe, (ruch kol.); n. Werstgeld; 
г. повёрстное, повёрстныя дёньги.

Wiórnik, p. Strug drobny wiorowy.
Wiórownica, p. Strugarka.
Wióry, stróźyny, heblowiny, (stoi.); n.

Hobelspäne; г. стружки; f. cou- 
peaux, planure, rabolure ; a. chips, 
planings , shavings ; odpadki ma- 
teryału przy struganiu.

Wirówka, p. Turbina.
Witryol ; n. Vitriol ; г. купорбсъ; f. 

i a. vitriol.
Wjazd (pociągu do dworca), (ruch kol.); 

n. Einfahrt des Zuges; г. въЬздъ 
(пбЪзда); f. entrée en gare; a.

— p. Zjazd.
— dozwolony, p. Sygnał.
— wzbroniony; p. Sygnał.
— parowozu na obrotnicę; n. Ein­

fahrt der Locomotive auf die 
Drehscheibe; г. въЬздъ паровбза 
на поворбтный кругъ.

Wklęśnięcie, wklęsłość ; n. Concavität,
Höhlung; г. углублёше, ложби­
на; f. concavité; a. concavity.

Wkładka do pierścieni mimośrodowych,
(parw.); n. Excenterfutter ; г. про­
кладка дла эксцентриковыхъ
кблецъ; f. cercle découpe, de Vex-1— chlorowa, (ch.); n. Chlorwasser, ja- 
centrique. | vellische Lauge, chlorhaltiges Was-

Wlepka, (ruch kol.); n. Textur; г. 
влепленная карточка; karteczka 
ze zmianą wydrukowaną, służąca 
do zalepienia treści pierwotnej , 
n. p. na rozkładzie jazdy.

Wlew, (bud. mach.); n. Einguss, Guss- 
loch; r. OTBepcTie литника, лй- 
тникъ; f. jet à moule; a. git, run­
ner, tedge, ridge; otwór w zbior­
niku, którym się wlewa wodę.

Własność; n. Eigenschaft; г. свбй- 
CTBO; f. propriété.

Właściwość, stan towaru, p. Jakość 
towaru.

Właz, łaz, otwór roboczy, (bud. mach.); 
n. Mannloch, Fahrloch, Einsteig­
loch; г. лазъ, люкъ; f. trou 
d’homme, trou à homme; a. man­
hole, manway.

Włączenie, (elekt.); n. Einschaltung; 
г. включёше; f. mettre les appa­
reils en communication; wprowa­
dzenie przyrządu w obwód prądu 
elektrycznego.

— n. Einlegen, Einrangiren ; г. при­
совокуплён^, включёше; f. in­
corporer.

Włosień, (matr.); n. Rosshaar, Pfer­
dehaar; г. конскш вблосъ; f. 
crin ; a. horse-hair.

— leśny (waldhar); n. Waldhaar, 
Waldwolle ; г. вальдхаръ.

Włośnik, p. Pędzel z włosów.
Włóka; n. 30 Joch; г. уволока; = 30 

morgom = 16,79616 hektarom.
Wnęka, (stoi.); n. Füllung; г. ниша; 

f. panneau de boiserie, de porte , 
de lambris, pan de boiserie; a. 
pane, pannel, pan of wainscot; 
pole ujęte w otoczyny.

Wniosek; n. Antrag; г. заключёше, 
предложёше; f. demande; a. pro­
posal.

Woda; n. Wasser; г. вoдà; f.eau; a. 
water, aqua.

— bieżąca , (rob. wod.) ; n. fliessendes 
Wasser: г. текучая, протбчная 
вода; f. eau courante; a. running 
water.

— cementowa, (ch.); n. Cementwasser, 
Cementirwasser ; г. цемёнтная, 
рудничная вода; f. eau cémen- 
tatoire ; a. cernent - water, vitriol- 
water.

[entrance.
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ser; г. жавелева вода; f. eau de 
Javelle, eau chlorurée; a. ley of 
Javelle, bleaching liquid, chloru- 
retted water.

Woda dystylowana, (ch.); n.destillirtes 
Wasser ; г. перегнанная, дистил­

лированная вода ; f. eau distillée-, 
a. distilled water.

— stojąca, (rob. wod.); n. stehendes 
oder stagnirendes Wasser ; г. сто­
ячая вода; f. eau dormante, eau 
stagnante; a. stagnant water.

— wapienna; n. Kalkwasser; г. из­
вестковая вода ; f. eau de chaux ; 
a. lime-water.

— zaskórna, (rob. wod.) ; n. Grund­
wasser-, г. подпочвенная, грун- 
тбвая вода; f. eau souterraine, 
nappe d'eau-, a. underground-water, 
zbierająca się pod powierzchnią 
ziemi.

— żelazna, woda żelazo zawierająca ;
n. eisenhaltiges Wasser-, г. желе­
зная, железосодержащая вода; 
f. eau ferrugineuse-, a. chalybeat- 
water.

Wodociąg, przewód wody, (inź.) ; n. 
Wasserleitung, Wasserwerk; г. 
водопровбдъ; f. aqueduc-, a. aque­
duct, water-work, water-conduct; 
sztucznie utworzone koryto lub ciąg 
rur szczelnie z sobą połączonych 
dla przeprowadzenia wody.

— podziemny, rura wodociągowa pod­
ziemna; n. unterirdische Wasser­
leitung; г. подземный водопро­
вбдъ, подземная водопровбдная 
труба; f. aqueduc souterrain; а. 
unterground aquaduct.

— rurowy, (bud. mach.): n. Böhren­
wasserleitung , Röhrenfahrt ; г. 
трубчатый водопровбдъ ; f. aque­
duc par tuyaux , conduite d'eau ; 
a. water-conduct by means of pipes.

Wododział, p. Dział wód.
Wodomierz (wodowskaz), (rob. w.); n. 

Wasserpegel, Hydrometer ; r. bo- 
домеръ, гидромбтръ; f. hydro­
mètre, échelle fluviale, marqueur ; 
a. hydrometer, water-scale.

— pływakowy; n. Pegel mit Schwim­
mer; г. поплавочный водомЬ'ръ, 
футштокъ съ поплавкомъ ; przy 
którym pierwszy pręt, przytwier­
dzony do pływaka, wskazuje stan 
wody na podziałce.

Wodomierz różniczkowy; n. Minimal- 
und Maximalpegel; г. диФФерен- 
щальный, максимальный, мини­
мальный водомеръ ; uwidocznia­
jący samodzielnie najniższy lub naj­
wyższy stan wody w dozwolonym 
okresie czaSu.

— samokreślny, limnigraf; n.selbstre- 
gistrirender Pegel; г. самодей- 
ствующш водомеръ ; f. limigraph; 
przy którym ołówek kreśli na pa­
pierze owiniętym około obracają­
cego się wałka ciągłą krzywą stanu 
wody.

— zegarowy, wodoskaz ze wskazówką;
n. Pegeluhr, Uhrpegel ; г. водо­
меръ зъ указателомъ; przy któ­
rym pływak porusza skazówkę.

Wodowskaz, (parw.); n. Wasserstands- 
zeigèr ; г. водоуказатель ; f. indi­
cateur du niveau d’eau; a. water­
mark ; podziałka wskazująca stan

Wodostan, p. Stan wody.
Wodotrysk, (rob. wod.) ; n. Spring­

brunnen; г. фонтЯнъ, водомётъ; 
f. fontaine; a. fountain.

Wodozbiór, zbiornik wody, (bud.); n. 
Wasserreservoir, Wasserhalter; г. 
водоёмъ, водохранилище, водо- 

дбржа, бакъ, бассбйнъ ; f. bassin ; 
a. bassin, reservoir ; miejsce lub bu­
dowla urządzona do zbierania wody.

Wodór, wód, (ch.); n. Wasserstoff; r. 
водорбдъ; f. hydrogène; a. hy­
drogen, hydrogenium.

Wodząca, wodzidło, kierownica, powo- 
dnica, (parw.); n. Führung, Gleit­
bahn; г. направляющая, дирек­
триса ; f. guide, glissière ; a. guide 
rod, slide bar.

— drążka suwakowego, (parw.); n. 
Führung der Schieberstange ; r. 
направляющая золотникбваго 
стержня; f. guide de la tige du 
tiroir; a. slide-valve rod guide.

— suwaka, wodzidło proste, (jarw.); 
n. Schienenführung, Schieber füh­
rung, Schieberrahmen; г. напра­
вляющая рама золотника, золо­
тниковый стбржень ; f. guide du 
tiroir; a. valve-buckle, slide-valve 
rod, slide-valve stem.

— .zawiasowa; n. Gelenkführung ; r.
шарнирная направляющая.

Wodzik kulisowy, (kamień kulisowy), 
(parw.); n. Gleitklotz, Coulissen-

[wody.
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stein, Führungskopf; г. кулисный 
камень, кулисная пуговица; f. 
coulisseau ; a. connecting-link.

Wolarka, р. Wóz dla wołów.
Wolfram, tungsten, stal wolframowa,

(żel.); n. Wolframstahl ; г. вольф- 
рамъ, тунгстёнъ, волчецъ ; f. wolf­
ram, fer tungstate ; a. wolframite.

Wolny od cła, (ruch kol.); n. zollfrei; 
г. своб0дный отъ пошлины; f. 
exempt de douane; a. free from 
custom, duty-fre; towar niepodle- 
gający opłacie granicznej.

— od opłaty, (taryf.) ; n. gebührenfrei ; 
г. безплатный ; f. exempt de taxe, 
franco ; a. frepaid.

Wolt, (elektr.); n. Volt; г. вольтъ; 
f. i a. volt ; jednostka napięcia 
elektryczności (różnicy poteneyału, 
siły elektrometrycznej), t. j. 108 
jednostek bezwzględnych systemu
c. g. s., czyli mechaniczna praca 
wydana w ciągu jednej sekundy 
na przeprowadzenie jednej ampery 
przez opór jednej omady.

Wołanie, (tel.), n. Muf en, Appel-, r. 
призывъ, зовъ; f. appel-, a. call, 
calling-over, roll-call.

Worek; n. Sack-, n. мкшбкъ, куль; 
f. sac-, a. sack, bag.

Worki próżne wracające, (taryf.); n. 
leer zurückgehende Säcke ; f. vieux 
sacs en retour.

Wosk, (matr.) ; n. Wachs ; г. воскъ ; 
f. cire; a. wax.

— kopalny (ziemny); n. Bergwachs; 
г. гбрный воскь, киръ, нвФтялиль; 
f. jais, jaïét, houille sèche ; a. jet, 
dry coal.

— niêoczyszczony, ziemny, ozokieryt;
n. ungereinigtes Erdwachs, Ozo- 
kerit, Erdfett; г. неочищенный 
воскъ, озокеритъ, земляной 
жиръ; f. ozocerite, cire de terre; 
a. ozokerite.

— oczyszczony, cerazyna; n. gereinigtes
Erdwachs, Cerasin; г. очищенный 
земляной воскъ, церазинъ.

— ziemny, czarny; n. schwarzes Erd­
wachs; г. киръ.

Woskować; n. wachsen, wichsen; r. 
вощить, натирать вбекомъ ; f. 
cirer, cierger; a. to wax.

Wozowe , wagonowe , (ruch kol.) ; n.
Wagenmiethe; г. повагонная пла- j Wozy zbiegły, (sygn.); p. Odbieżenie 
та; f. redenvances; należytość za

używanie wozów na obcych ko­
lejach.

Wozowe za czas, n. Zeitmiethe; r. 
повременная плата ; f. redevance 
de temps, état de séjour ; naleźy- 
tośó obliczona za czas używania 
wozów na obcych kolejach.

— za przebieg, za obieg wozów, obie­
gowe, przebiegowe; n.Laufmiethe; 
г. повёрстная плата ; f. redevance 
de parcours ; należytość za używa­
nie wzajemne wozów wedle prze- 
bieżonej odległości.

— za przetrzymanie, grzywna za opó­
źnienie; n. Fristilberschreitungs- 
Wagenmiethe; г. пеня за про­
срочку ; f. redevance de retard ; 
należytość za spóźnienie w od­
stawie wozów.

Wozownia, remiza wagonowa, szopa na 
wozy, (bud kol.) ; n. Wagenremise , 
Wagenschuppen; г. сагонный са­
рай; f. remise de wagons; a.wag- 
gon-remise, waggon-shed, waggon- 
house ; budynek do przechowywa­
nia wozów.

— szopa na wozy, budynek wagonowy;
n. Wagonwerkstätte; г. вагон­
ное здаше , вагбнный сарай ; f. 
atelier des wagons ; a. work-room 
for waggons; budynek do wyrobu 
lub naprawy wozów.

Wozownictwo, (wóz): n. Wagenbau; r. 
пострбйка вагоновъ, вагонное 
мастерствб; f. construction de 
wagons, fabrication de voitures; 
a. carriage-building, coachmaking; 
wszelkie czynności odnoszące się 
do sporządzania wozów.

Wozownik, powoźnik, kołodziej, (wóz); 
n. Wagenbauer, Wagner; г. ка- 
ритникъ, тел^жникъ; f. carro- 
sier ; a. coach-builder, coach-maker; 
zajmujący się sporządzaniem i na­
prawą wozów.

Wozowy, (ruch kol.); n. Wagenauf­
seher, Wagenmeister; г. смотри­
тель вагбновъ ; f. visiteur ; do­
zorca wozów na większej stacyi 
kolejowej.

Wozówka, przejma, (bud.); n. Laufer; 
г. кирпнчъ логомъ; f. carreau, 
pauneresse ; a. stretcher ; cegła, ka­
mień lub cios wzdłuż do lica.

wozów.



Woźba — Wóz. 257

Woźba także Przewóz; n. Beförde­
rung , Transport, Fortschaffung, 
Verfrachtung ; г. транспорту пе­
ревозка ; f. transport ; a. con­
veyance ; ruch osób, bydła lub to­
warów wykonany celem zmiany 
miejsca.

Woźbowe, p. Przewozowe.
Woźbownictwo, woziebnictwo, (ruch 

kol.); n. Transportwesen; г. из- 
вбзъ; f. service du mouvement; 
pojęcie wszystkiego co się odnosi 
do woźby.

Woźnictwo, ciąg, trakcya, (woźn.); n. 
Zugförderungswesen, Zugförde­
rung ; г. тяговойдете, тяга ; f. trac­
tion, science de traction; a. trac­
tion; wszystko co się odnosi do 
przewożenia pociągów, względnie 
silników (maszyn) przewozu.

Woźny ; n. Büreaudiener, Kanzleidie­
ner; г. разсыльный; f. huissier.

\Nóz, wóz kolejowy, wagon, powóz (ruch 
kol.) ; n. Eisenbahnwagen ; г. ва­
гбнъ; f. wagon, chariot de che­
min de fer; a. waggon, railway- 
waggon, railway-carrage ; do prze­
wozu osób, zwierząt i rzeczy na 
kolejach żelaznych.

— aresztancki, wóz więzienny, (wóz); 
n. Arrestantenwagen, Gefangenen- 
Transportwagen ; г. арестантекш 
вагбнъ ; f. voiture cellulaire.

— cysternowy, zbiornikowy; n. Cister- 
nenwagen; г. вагбнъ для пере- 
вбзки жидкостей ; na podwoziu 
zamiast pudła kocioł do przewozu 
płynów.

— dla bydła ; n. Hornviehwagen, Vieh­
wagen; г. скбстскш вагбнъ; f. 
wagon àbestiaux; a. cattle-waggon.

— dla drobiu, dla gęsi; n. Wagen 
zum Transport von Geflügel; г. 
птйчш, гусиный вагонъ ; f. wa­
gon a volaille.

— dla koni, koniarka; n. Pferdewa­
gen ; f. вагбнъ для лошадбй, ло­
шадиный вагбнъ ; f. wagon-écurie, 
à chevaux; a. horse-box.

— dla nierogacizny, dla świń, świniar­
ka ; n. Borstenviehwagen ; г. вагбнъ 
дла свинбй ; f. wagon à cochons.

— dla owiec; n. Schaf transportwa­
gen ; г. вагбнъ для овбцъ ; f. wa­
gon à moutons, bergenie.

— dla palących, powóz dla palących;

n. Bauchwagen ; г. вагбнъ для 
курящихъ; f. wagon tabagie; а. 
smoking-waggon.

Wóz dla rannych , powóz dla rannych, 
wagon sanitarny; n. Sanitätswagen; 
г. санитарный вагбнъ ; f. voiture 
ambulance ; urządzony do przewo­
żenia chorych lub rannych.

— do drzewa ; n. Rolztransportwa- 
gen ; г. дровяной вагбнъ.

— do przewożenia ziemi; n. Erdwa- 
gen ; г. землевозный вагбнъ ; f.wa­
gon de terrassement ; a. earth truck.

— dodatkowy; n. Beiwagen, Neben­
wagen ; г. добавочный вагбнъ ; f. 
wagon supplémentaire; dodawany 
w razie potrzeby.

— dworski, powóz dworski; n. Hof-
wagen; г. императорсшй вагбнъ; 
f. voiture royale, impérial.

— grzejący się, p. Wóz zagrzany.
— hamulcowy; n. Bremswagen; г. тор- 

мазный вагбнъ ; f. wagon-frein ; 
a. brake-van; zaopatrzony w przy­
rząd do hamowania.

— kłonicowy; n. Langholz-Transport­
wagen mit Drehschemel, Bungen­
wagen; г. вагбнъ для перевбзкн 
длйнныхъ предмбтовъ; f. wagon 
à trains mobiles, wagon à ridelles ; 
z kłonicami do przewozu długich 
belek i t. p.

— kołyskowy, wóz kolebkowy ; n. Kipp- 
wagen; г. землевбзный вагбнъ 
съ подвижнымъ кузовбмъ ; f. 
wagon basculant ; a. waggon to 
tip; którego pudło można obrócić na 
bok, celem wysypania zawartości.

— konduktorski, wóz pociągowego; 
n. Conducteurwagen ; г. кондук- 
торскш вагбнъ; f. wagon du con­
ducteur de convoi; a. guard-wag­
gon; wóz dla zawiadowcy pociągu.

— końcowy ; n. Schlusswagen ; r. koh- 
девбй ваг0нь ; f. fourgon d'arrière; 
wóz ostatni w pociągu.

— kryty towarowy, wóz kryty; n. ge­
deckter Güterwagen, gedeckter 
Frachtwagen, Kastenwagen ; r. 
крытый товарный вагбнъ ; f. cats-

wagon à marchandises; a. 
goods-waggon.

— mięszany' powóz mięszany, p. Wóz 
osobowy dwuklasowy.

— na lód, lodziarka; n. Eiswagen; 
г. вагбнъ для льда ; f. wagon à

son,

17
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Wóz pociągowego, p. Wóz konduktorski.
— pocztowy; u. Postwagen; г. почто­

вый ваг0нъ ; f. voiture postale , 
voiture - bureau, wagon - poste ; a. 
post-waggon ; do przewozu przesy­
łek pocztowych.

— pomocniczy, ratunkowy, pomocowy;
n. Hilfswagen , Rettungswagen ; г. 
вспомогательный, спасательный 
вагонъ; f. wagon de secours; za­
wierający wszelkie narzędzia i ma- 
teryały do usunięcia przeszkód i 
niesienia pomocy w razie wypadków.

— pomostowy, p. Wóz odkryty po­
mostowy.

— prochowy ; n. Pulverwagen ; r. na- 
роховой вагонъ.

— przechodni, powóz przechodni; n.
Inter communicationswagen; r. про- 
ходный пассажйрскш вагонъ ; f. 
voiture américaine avec couloir 
central, a. intercomunicative pas­
sengers - carriage ; z przechodem 
wzdłuż wozu.

— przedni; n. vorderer Wagen; r. 
перёднш вагонъ ; pierwszy za pa­
rowozem.

— przedziałowy, powóz przedziałowy;
n. Coupéwagen; г. пассажйрскш 
вагйнъ съ отд'Ьлешями ; f. voiture 
à compartiments isolés.

— ratunkowy, p. Wóz pomocniczy.
— roboczy; n. Arbeitswagen; r. pa- 

бочш вагонъ ; f. wagon de travaux.
— salonowy, powóz salonowy ; n. Sa­

lonwagen ; r. салбнный пассажйр­
скш вагбнъ; f. voiture-salon; а. 
passengers-carriage with compart­
ments ; urządzony jak pokój.

— sanitarny, p. Wóz dla rannych.
— sypialny, powóz sypialny ; n. Schlaf­

wagen; г. спальный пассажйр­
скш вагонъ ; f. wagon-lits, wagon- 
dortoir ; a. sleeping-car; z prze­
działami sypialnymi.

— tłumokowy, p. Wóz pakunkowy.
— towarowy; n. Güterwagen, Fracht­

wagen ; г. товарный вагбнъ ; f. 
fourgon à marchandises.

— węglowy, węglarka; n. Kohlenwa­
gen; r. угольный вагонъ; f. wa­
gon à houille ; a. coal-waggon.

— wołowy, wolarka; n. Ochsenwagen; 
r. скотскш вагонъ; f. wagon à 
bestiaux; a. cattle-waggon.

— wychodkowy; n. Abortwagen; r.

glaces ; urządzony do przewożenia 
lodu.

Wóz na mięso, mięsiarka; n. Fleisch­
wagen; г. ваг0нъ для говядйны; 
f. wagon réfrigérant pour le trans­
port de viande ; urządzony do prze­
wozu mięsa ze skrzynią na lód na 
dachu.

— na piwo, piwiarka; n. Bierwagen; 
г. вагонъ для пйва ; f. wagon 
pour le transport de la bière.

— na żwir, źwirówka, (wagon balasto­
wy) ; n. Schotterwagen ; r. вагонъ 
для хряща, балластный вагонъ ; 
f. wagon d'ensablement; a ballast- 
waggon.

— ochronny; n. Schutz-, Sicherheits­
wagen ; г. охранный вагонъ ; f. 
wagon de choc; wstawiony pomię­
dzy parowozem a wozem tłumo- 
kowym.

— odkryty, platforma, lora; n. Lowry 
mit Wänden, Blockwagen, offener 
Güterwagen; г. открытый товар­
ный вагонъ, платФбрма; f. true 
platformę; a. truck, open goods- 
wagoń; bez pudła, ze ścianami.

— odkryty, pomostowy; n. Plateau- 
lowry, Lowry ohne Wände; f. 
chariot plat wagon, platformę sans 
rebords; a. truck, platform; bez 
ścian.

— osobowy, powóz; n. Personenwa­
gen; г. пассажйрскш вагбнъ; f. 
voiture, wagon de voyageurs; a. 
carriage, passengers-carriage ; do 
przewozu osób.

— osobowy dwuklasowy, dwuklasówka, 
powóz mięszany; n. combinirter 
Personenwagen; г. пассажйрскш 
смешанный вагбнъ, микстъ-ва- 
гбнъ ; f. voiture de voyageurs 
mixte ; a. composite carriage ; wóz 
osobowy, zawierający przedziały 
dwóch klas.

— pakunkowy, tłumokowy lub bagażo­
wy, wagon pakunkowy, brankard;
n. Gepäckswagen, Packwagen; r. 
багажный ваг0нъ, бранкардъ ; 
f. fourgon à bagages; a. lug age- 
waggon, van.

— piątrowy, powóz piątrowy; n. Etage­
wagen , Zweistöckiger Wagen ; r. 
r. этажный вагонъ; f. wagon à 
deux étages, voiture à double étages; 
zbudowany o dwóch piętrach.
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вагонъ съ ретирадомъ ; f. coupé 
toilette ; zawierający przedział z u- 
rządzonym wychodkiem.

Wóz wykolejony, wóz wykoleił się; n. 
Entgleister Wagen, der Wagen 
ist entgleist; г. вагонъ сошёлъ 
съ рёльсовъ ; f. wagon déraillé.

— zagrzany, wóz grzejący się; n. 
heisslaufender Wagen, Heissläu­
fer, warmlaufender Wagen; г. 
грквшшся вагонъ; f. wagon chauf­
fant ; wóz z grzejącą się osią.

— zapasowy, wagon lub powóz zapa­
sowy; n. Reservewagen; г. запа­
сный вагонъ ; f. wagon garé ; bę­
dący w pogotowiu na wypadek 
potrzeby.

— z źórawiem; n. Kranichwagen; r. 
вагонъ съ краномь ; f. wagon-grue.

Wózek, wózek kolejowy, (ruch kol.); 
n. Bahnwagen, Rollwagen; г. те­
лежка , железнодорожная те­
лежка, вагонётъ; f. wagonet; а. 
lorry ; о czterech kołach, do prze­
wożenia ludźmi ciężarów po szy­
nach.

— dwukołowy; n. Zweirädriger Wa­
gen, Karre; г. двукблка; f. bi­
cycle , camion, a. truck.

— korbowy ; n. Kurbelrollwagen, Kur­
belwagen; г. тележка приводи­
мая въ движете пбмощыо кри­
вошипа; f. wagonet à manivelle, 
poruszany korbą.

— mechaniczny, p. Drezyna.
— pakunkowy, tłumokowy, trójkole, 

trójkółek; n. Perron - Gepäckskar­
ren; г. багажная телкжка, трёх- 
колёска; f. tricycle; a. luggage- 
cart; о trzech kółkach, do prze­
wożenia pakunków od pociągu do 
miejsca odbioru i odwrotnie.

— parowy ; p. Drezyna parowa.
— pomostowy, suwany, (bud. kol.); n. 

Schiebebühne; г. подвижная те- 
Л'йжка ; f. chariot plat ; a. truck ; 
częśó składowa przesuwnicy, czyli 
pomostu suwanego.

— tokarki, (tok.); n. Schlitten für 
den Support; г. тележка токар- 
наго станка, передвижной су- 
портъ ; f. chariot d’un tour, sup­
port à chariot ; slide-rest, sliding- 
rest; przyrząd ruchomy zastępu­
jący podstawek (suport), służy do 
osadzania i posuwania noża.

W pełnym biegu, całą siłą pary, (bud.
mach.); n. mit vollem Dampf, mit 
voller Kraft ; г. на всйхъ па- 
рахъ; f. en pleine vapeur, à toute 
volée ; a. with all one’s steam on, 
full power, at full steam.

Wpis, (ruch kol.); n. Eintragung, Ein­
schreibung; г. внесёте въ книгу; 
f. inscription, enregistrement ; а. 
booking ; zanotowanie podanego 
przedmiotu w księdze.

Wpisanie do dziennika, zapis w dzien­
niku, (ruch kol.); n. Journalisi- 
rung ; г. занесёте въ журналъ ; 
f. inscription, enregistrement.

Wpisowe, (taryf.); n. Einschreibege- 
bühr; г. плата за записку; f. 
frais d’enregistrement; należytośd 
za wpisanie.

Wprawienie kół, — osi, (wóz); n. Ein- 
binden der Räder, der Achsen; r. 
оправа колёсъ ; f. enchâssure des 
roues ; a. enchasing ; wstawienie 
nowej osi przy wymianie kół u 
wozu kolejowego.

Wpust, rowek, żłobek, nut, falc, (cieś.) ; 
n. Falz, Nuth, Nuthe, Fuge; r. 
Фальцъ, загйбъ, желобокъ, пазъ, 
шпунтъ ; f. rainure, ranton ; a. slit.

Wpustnik, p. Strug wpustowy.
Wpustpal, (rob. wod.) ; n. Falzpfahl, 

Spundpfahl; г. шпунтовая свая; 
f. pilot à rainure, palplanche ; a. 
sheeting-pile, grooved and ton • 
gued pile.

Wrąb, wręb, zacięcie, zacios, (cieś.); 
n. Kamm , Einschnitt, Kerbe , 
Scheere, Einsasse ; г. врубъ, за­
рубка, закрой ; f. entaille ; a. not­
ching, jag, notch; wycięcie płyt­
kie w belkach nie leżących w je­
dnej płaszczyźnie przy łączeniu ich 
pod kątem.

Wrąb krzyżowy; n. Kreuzkamm; r. 
крестовая зарубка.

— w jaskółczy ogon, w kanię; n.
Schwalbenschwanz förmig er Hacken­
kamm , Schwalbenschwanz - Ein­
schnitt, Schwalbenschwanzblatt ; r. 
врубка въ видк ласточкина хво­
ста, врубка сковороднемъ ; f. 
entail d’aronde, à queue d’aronde ; 
a. dovetail-hole.

— podkładów, zacios, zacięcie podkła­
dów (bud. k.); n.Ausdechslung, Dech- 
selfläche, Einkerben der Schwellen;
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г. надрубка шпалъ, затёска, за­
рубка , приладка шпалъ ; f. en­
taillage des traverses, ajustement 
des traverses; a. jagging-out the 
sleepers, sleeper cutting into ; uko­
śnie sciosana powierzchnia pod­
kładu tam. gdzie ma leżeć szyna.

Wrąb prosty, (cieś.) ; n. gerade Einsasse, 
gerade üeberblattung ; г. прямая 
вырубка, простое соедините ; f. 
entaille carrée; a. square jag.

— zębaty, wrąb z zębem ; n. Hacken­
kamm , Verzahnung, Verschrän­
kung ; г. зубчатая зарука, врубка 
зубцами ; f. entaille à crémaillère, 
en crémaillère ; a. dovetailing, range 
of teeths, joggle.

Wrota, (bud.); n. Thor; г. ворота ; f. 
porte; a. door, gate.

— jako rogatka, kołowrot, (bud. kol.); 
n. Thorbarriere, Flügelthorbar­
riere; г. ворота; f. barrière à pi­
vot . barrière a vantail; door-gate.

— dwuskrzydłowe; n. zweiflügelige 
Thorbarriere ; г. двустворчатый 
ворота; f. barrière à deux van- 
teaux tournants.

— jednoskrzydłowe; n. einflügelige 
Thorbarriere; г. одностворчатыя 
ворота ; f. barrière à un seul van­
tail tournant.

— suwane; n. Bollbarriere; r. nepe- 
движныя ворота ; f. barrière rou­
lante, barrière roulante par alte­
rnent à la voie, barrière à vantail 
roulant; przesuwające się na krąż­
kach lub kółkach.

Korba.

cuch owego, śruba sprzęgłowa, (wóz)- 
n. Schraubenkuppel - Spindel ; г. 
винтъ стяжной ц£пи; f. vis de 
tendeur.

Wrzeciono w tokarce; n. Spindel, Dreh­
bankspindel ; г. валикъ, шпиндель, 
веретено, шпинтонъ, пёредняя 
бабка токарнаго станка ; f. arbre 
d’un tour ; a. mandril ; wałek stałej 
części przyrządu tokarskiego.

— wiertarki, (techn. mech ) ; n. Bohr- 
welle, Bohrspindel, Bohrstange; 
г. шпиндель сверлильнаго станка; 
f. arbre d’une machine à aléser ; 
a. boring bar, cutter bar.

Wrzenie wody, (ch.); n. Sieden des 
Wassers ; г. кипячёше воды ; f. 
ébullition; a. boiling.

Wrzynka tamy, p. Wykop dla tamy.
Wsadzenie, p. Usadowienie.
Wskazać drogę, wybrać, wyznaczyć dro­

gę, (ruch kol.) ; n. instradiren, lei­
ten ; г. указать направлёше, путь ; 
f. diriger, cheminer ; przepisanie 
stacyj, którędy ma być towar prze­
wiezionym na miejsce przezna­
czenia.

Wskazanie kierunku drogi, marszruta,
(ruch kol.); n. Marschroute, In- 
stradirung; г. маршрутъ, обо- 
значёше пути, следованья гру­
за ; f. marche-route.

Wskaźnica manometru, tarcza mano­
metru , (parw.) ; n. Zifferblatt des 
Manometers; г. циФерблатъ ма­
нометра ; f. cadran du manomètre; 
a. dial, dial-plate of manometer ; 
tablica z podziałką na obwodzie 
zegara manometru.

Wskazówka, wskaźnik 'indeks), (geom ); 
n. Zeiger ; г. стрелка, указатель; 
f. aiguille, index; a. hand, index.

— wagi pomostowej, (bud. kol.); n. 
Zeiger einer Brückenwage ; г. ука­
затель мостовыхъ вксовъ ; f. in­
dex ou aiguille d’un pont bascule; 
a. hand.

Współudział, p. Uczestnictwo.
Wspornica, p. Wspornik.
— (stoi.); n. StoSslade; г. донецъ, 

дбнза, нажимъ, прижнмъ съ вин- 
товымъ нажимникомъ ; f. boîte à 
recaler; a shooting-board, shooting- 
block; narzędzie do przystrugiwa- 
nia drzewa pod kątem.

— gzemsowa, (stoi.); n. Kropflade;

Wrotek
Wrótny, odźwierny, (ruch kol.); n. Thor­

wächter ; г. воротный сгорожъ ; 
f. garde-barrière ; a. gate - keeper ; 
strzegący wrota i ogrodzenie.

Wrzecienica, przewód kołowy, (bud. 
mach.) ; n. Bädervorgelege, Zahn­
räderwerk, Triebwerk; г. веретё- 
но, зубчатая передача; f. engre­
nage . a. gearing, toothed wheel- 
work ; części przenoszące ruch 
z walu głównego na wał roboczy.

Wrzeciono, wał cienki, wrzecionko, 
(bud. mach.); n. Welle, Spindel; 
г. веретёно, веретёнцо ; f. broche, 
flèche, aiguille, vis, treuil ; a. spin­
dle , spire, newel, axis.

— hamulca, p. Śruba hamulcowa.
— sprzęgła śrubowego, łącznika łań-

P-
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г. карнизный донецъ ; do przy- 
struapwania sztorców drzewa.

Wspornica prostokątna; n. Winkelstoss- 
lade; прямоугольный дбнецъ.

— sklepienia, węzgłowie, nasadnik, 
(bud.); n. Kämpfer, Wiederlage; 
г. пята арки ; f. dbbutissement 
d’un are ; a. abutment, butment.

— śrubowa dźwigarka do parowozów; 
n. Bockwinde; г. винтовой ко- 
зёлъ дла поднимашя парово- 
зовъ; f. vérin de levage d'atelier.

— uciosowa (gierunkowa), (stol.); n. 
Gehrmass ; г. ярункъ ; f. équerre- 
onglet; a. mitre square; do przy­
sługiwania drzewa pod kątem 45 °.

Wspornik, wspornica, konsola, krok- 
sztyn, (bud.); n. Konsole, Konso­
lenträger, Kragstein, Tragstein; 
г. кронштейнъ , консбль ; f. con­
sole, tasseau; a. console, bracket 
stone - corbel ; dźwigar poziomy, 
umocowany tylko jednym końcem, 
czyli podpora zapuszczona prosto­
padle w mur.

— pod belki podpodłogowe, (wóz); n. 
Bindlatte, Tragleiste, Polsterholz ; 
г. железная консоль для под- 
польныхъ брусьевъ ; f. tasseau ; а. 
brace-lath.

— pod półki do rzeczy, (wag.) ; n.
kleine Einschubleiste; г. крон­
штейнъ , подпбрка для бага- 
жныхъ полокъ ; f. tasseau ; а. 
little wooden clamp.

— podwoziowy, (wóz) ; n. Console des 
Untergestelles ; г. кронштейнъ ни­
за вагбна; f. support de montant 
de caisse en rancher ; łączy pod­
waliny lub kątówki z dźwigarem 
głównym, a zarazem służy za 
gniazdo do słupków klatki wo­
zowej.

— ruchomy, (wóz) ; n. Thür aufspreitz- 
vorrichtung ; г. железный баш- 
макъ (для тормазнаго кондукто­
ра); f. console d’appui; pod spu­
szczaną ławeczką hamulcowego lub 
do utwierdzania drzwi do góry 
podnoszonych.

— żelazny przy klocu hamulcowym, 
zawiasa łubków hamulcowych, (wóz); 
n. Bremsklotzschienen-Aufhängklo­
ben; г. железный башмакъ для 
тормазной колодки; f. support 
de suspension des bielles, de sus­

pension d’un frein; przytwierdza 
łubki do podwozia.

Współczynnik, spółczynnik, (mat.); n. 
Coefficient; г. коэФИщентъ ; f. 
i a. coefficient.

— prędkości, (mech.); n. Geschwin- 
digkeitscoefficient ; г. коэФищёнтъ 
скорости; f. coefficient de vitesse ; 
a. coefficient of velocity.

— sprężystości , (mech.) ; n. Elastici- 
tätSmodul ; г. коэфищёнтъ упру­
гости; f. coefficient d'élasticité; а. 
moduł of elasticity.

— tarcia, (mech); n. Reibung scoeffi- 
cient; г. коэфищантъ трёнш; f. 
coefficient du frottement; a. coef­
ficient of friction.

— wytrzymałości ; n. Widerstands- 
coefficient; г. коэФищёнтъ проч­
ности ; f. coefficient de résistance ; 
a. coefficient of resistance.

— zużycia (szyn), (utrz. kol.) ; n. Ab- 
nützungs-Co efficient ( der Schienen) ; 
г. коэфищёнтъ изнашиванш; f. 
coefficient d’usure (des rails).

Współrzędna (koordynata), (geom.); n. 
Coordinate; г. координата; f. co- 
ordonée; a. coordinate.

Wstawa, (geom.); n .Sinus; г.сйнусъ; 
f sinus; a. sine.

Wstawianie wozów (wagonów) na szyny,
(ruch kol.); n. Stellung, Setzen 
(der Wagen auf die Schienen) ; r. 
подведёте (вагбновъ на рёльсы); 
f. mise (en circulation d’un wagon).

Wstęga; n. Band; г. лёнта, полбса; 
f. ruban ; a. ribbon.

Wstęp ; n. Eintritt, Eingang ; г. входъ ; 
f. entrée ; a. entrance.

— dozwolony, (ruch kol.): n. Eintritt 
erlaubt; г. входъ дозвбленъ; f. 
entrée libre.

— wzbroniony, (bud.) ; n. Eintritt ver­
boten; г. входъ воспрещёнъ; f. 
defense d’entrée.

Wstrząsak, p. Przyrząd wstrząsający.
Wstrzymać (działanie maszyny)1, (bud.

mach.); n. anhalten (eine Maschine);
т. прюстановйть дкйствш 
шины ; f. stopper (une machine) ; 
a. to stop.

Wstrzymanie roboty,p.Zmow a robotnicza
— ruchu, (ruch kol.) ; n. Verkehrsein­

stellung ; г. остановка движёнш ; 
f. interruption du trafic, entrave 
à la marche des trains.

ма-
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Wyciąg linowy, wyciągnia linowa, (bu<U
kol.) ; n. Seilaufzug, Seilrolle, Seil- 
maschine ; г. канатная подъёмная 
машина; f. tambour du câble, 
machine funiculaire; a. machine 
of strings, funicular machine; 
przyrząd do ciągnienia wozów pod 
górę po równi pochyłej za pomo­
cą liny.

Wyciągacz do gwoździ, rak, (narz.) ; n.
Nagelzieher, Nagelauszieher ; г. 
выдерга ; f. arraché-crampon, tire- 
clou ; a. nail-claw, clow-wrench.

Wyciąganie; n. Ausziehen-, г. вытя- 
жёше; f. arrachement-, a. with­
drawing.

— pali, (rob. wod.); n. Ausziehen der 
Pfähle-, г. выдёргиваше свай; f. 
arrachement de pieux enfoncés ; a. 
withdrawing of piles.

Wycieczenie, p. Uszkodzenie towaru.
Wyciekanie, wycieczenie; n. Auslau­

fen, Ausfluss, Ausströmmung; г. 
вытекаше, истбкъ; f. vidanger 
coulage, écoulement-, a. efflux, 
effluxion, a. emanation.

Wycięcie, (cieś.); n. Ausschnitt; г.вы- 
ркзъ ; f. veau ; a. cutting.

Wycinacz, (wybijak), (narz.); n. Aus­
hauer-, г. бородокъ, брад0къ; f. 
emporte-pièce ; a. punch ; rodzaj 
dłuta ślusarskiego do wyciskania 
otworów okrągłych w cienkiej 
blasze.

Wycinek (koła), (geom.); n.Ausschnitt; 
г. сёкторъ, выр^зокъ; f. secteur; 
a. sector.

Wycior, (parw.); n. Wischer; г. же­
лезный прутъ для прочистки ды- 
могарныхъ трубъ, бённикъ ; f. 
écouvillon, raclette ; a. sponge, 
spunge ; pręt żelazny do oczyszcza­
nia rur płomiennych.

Wydawanie, wydanie, (ruch kol.); n. 
Abgabe, Ausgabe; г. выдача; f. 
livraison; a. delivery.

— przesyłek, pakunków, posyłek, (ruch 
kol.); n. Güterabgabe, Abgabe der 
Güter, Gepäcksausgabe; г. выда­
ча багажа; f. livraison des ba­
gages, remise des marchandises; 
a. delivery of luggage.

— posyłek pospiesznych ; n. Eilgut­
abgabe; г. выдача посылокъ боль­
шой скорости ; f. remise des mar­
chandises de grande vitesse.

Wstrzymanie wysyłki ; n. Zurückhalten 
einer Sendung; г. простановка 
отправки товара'; f. garage f do 
czasu uiszczenia opłaty za przewóz.

Wśrubowanie, (bud. mach.); n. Ein- 
schrauben; г. ввйнчиваше; f. serrer 
à vis; a. to screw in, to fasten 
with a screw.

Wybijak, (kow.) ; n. Punze; г. пунсокъ ; 
f. poinçon; a. punch; młotek rę­
czny, którym kowal uderza, dla 
wskazania swym pomocnikom miej­
sca, gdzie młotami bić mają; także 
narzędzie do wybijania liczb, liter, 
lub innych znaków.

Wybijanie (trajbowanie), (bud. mach.); 
n. Treiben, Punziren, Ciseliren; r. 
штамповаше; f. repoussage, cise­
lage ; a. chassing ; robienie wypu­
kłości lub wklęsłości pewnego 
kształtu za pomocą odpowiedniego 
narzędzia.

— środków, centrowanie, (bud. mach.) ; 
n. Centriren; г. центроваше, цен­
тровка, набивка центровъ; f. 
centrage; a. setting-off, centring.

Wybijarka katarowa, (bud. mach.) ; n. 
Schlagwerk, Fallwerk ; f. machine 
à gouttine, mouton ; a. swage-tool, 
stamp; maszyna do wybijania 
w metalu.

Wybój na obręczy, (wóz) ; n. flache 
Stelle; г. выбоина на бандаж^; 
f. partie écrassée d’une roue ; uszko­
dzenie czyli spłaszczenie się na 
obręczy koła lanego, w skutek cze­
go wóz podskakuje na szynach.

— torowy, (bud. kol.); n. Sutte, Ober- 
baueinsenkung; г. осадка пути; 
zaklęśnięcie toru w skutek osiada­
nia się budowy podtorowej.

Wybuch, rozsadzenie, (bud. kol.); n. 
Explosion, Zerspringen; г. взрывъ; 
f. i a. explosion.

Wychodek, p. Wygódka.
Wychód, p. Wyjście.
Wychwyt, zakładka, (ślus.) ; n. Fall- 

klinge, Fallriegel; г. собачкя, за­
щёлка; f. loqueteau à ressort; a. 
falling latch.

Wychylenie igły magnetycznej, p. Od­
chylenie.

Wyciąg , n. Auszug, Extract ; г. на­
стой, выборка; f. extrait; a. ex­
tract.

— podnośnik, p. Elewator.
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Wydma Śnieżna, p. Zaśnieżenie.
Wydrążenie, wklęsłość, (bud. mach.); 

n. Ausheilung, Ausgrabung ; г. 
ложбина; f. excavation; a. exca­
vation, cutting.

Wydział, oddział; n. Ausschuss ; r. от- 
дклъ, отдклёше; f. comité, com­
mission; a. committee, comission.

— handlowy, (ruch kol.); n. commer- 
zieller Verkehr, commetzielle Be­
triebsverwaltung, commerzieller Be­
trieb; г. коммерческое отд^ле- 
Hie ; f. service d’exploitation com- 
mertiele ; część zarządu kolejowego 
do celów handlowych i poboru na- 
leżytości.

— obrachunkowy, (rach.); n. Bech- 
nungsdepartament ; г. счётное от- 
дклеше; f. comptabilité.

— ruchu, techniczny, zawiadowstwo te­
chniczne, zarząd techniczny, (r.kol.); 
n. technische Verkehrsabtheilung, 
technischer Betrieb; г. техниче­
ское отдклёше ; f. exploitation 
techniąue.

Wygacenie, ogacenie, (rob. wod.); n. 
Faschinirung ; г. Фашинная клад­
ка ; f. faschinage ; a. faScine-work ; 
wysłanie faszyną czyli gacią.

Wygięcie, ugięcie; n. Biegung, Ein­
biegung ; г. сгибаше, изгйбъ ; f. 
flexion ; a. flexure.

— sprężyny, resoru, (wóz); n. Ein­
biegung der Feder ; г. изгйбъ, ocfe- 
даше рессоры ; f. fl'eche d’un res­
sort-, a. compass.

— trwałe, (bud. most.); n. bleibende 
Einbiegung ; г. отгающшся из- 
гйбъ ; f. flèche permanente; a. 
rise, height.

Wygładzanie pilników, p. Staczanie 
pilników.

Wygnieciarka (sztanca), (techn. mech.) ; 
n. Stanzmaschine, Nuthstossma- 
schine ; г. штанцовальный ста- 
нбкъ; f. machine à mortaiser, à 
buriner; a. slotting machine, key- 
groove engine.

Wygódka, ustęp, wychodek, (bud.); n.
Abtritt, Abort, Abortsgebäude, Be- 
tirade; г. отхбдное, ретирадное 
мксто ; f. latrine, lieu commun, 
lieu d’aisance, retirade, bâtiment 
des latrines; a. necessary, privy, 
Jakes, retreat, closet.

— z zamknięciem wodnem, (wóz.) ; n.

Water closet, Wasser closet; г. ва- 
терклозётъ ; f. latrine à l’anglaise ; 
a. water-closet.

Wyjazd, (ruch kol.); n. Ausfahrt; r. 
выкздъ ; f. sortie.

Wyjęcie kół; n. Ausbinden der Bäder; 
r. вынуме колёсъ; f. enlèvement 
des roues.

— Osi z pod wozu, wyzucie wozu,
(wóz) ; n. Ausbinden einer Achse ; 
г. выкатка оси изъ подъ вагона ; 
f. enlèvement d’un essieu du wagon.

Wyjście, wychód, (ruch kol); n. AtiS- 
gang ; г. выходъ ; f. sortie ; dla po­
dróżnych opuszczających dworzec.

— ważności, p. Ubieg.
— z pionu (muru, ścianki szyny), (bud. 

kol.); n. Auslothen (der Mauer), 
Ausbiegung (des Schienensteges); 
г. отклонёше, выпучиваше (сте­
ны); f. gauchissement (d’un mur, 
de l’âme du rail) ; a. butering.

Wykaz ; n. Ausweis ; r. указатель, 
списокъ, ведомость; f. bulletin, 
situation.

— dowodów przewozowych, spis wy­
słanych kart przewozu, (ruch kol.);
n. lieber gabs- Verzeichniss der ver­
sandten Güter; г. ведомость до- 
кументамъ на отправленный от­
правки ; oddanych konduktorowi.

— dowodów przewozowych nadeszłych; 
n. Abgabsverzeichniss der ange­
kommenen Transporte; г. ведо­
мость докумёнтамъ прибывшихъ 
отправокъ; otrzymanych od kon­
duktora.

— gospodarki ; n. Gebahrungsausweis.
— kar pieniężnych, (kas.); г. Ausweis 

über verzeichnete Strafbeträge, 
Strafausweis ; г. ведомость денё- 
жнымъ штраФамъ.

— monety, karta pieniężna, (kas); n. 
Münzliste, Sortenzettel ; г. дене­
жный счётъ ; f. bordereau détaillé 
de caisse.

— należności ogólnych za użycie ob­
cych wozów (wagonów), raport dłu­
żny , doniesienie wraz z zaracho­
waniem , (ruch kol.) ; n. Bapport 
mit Schuldberechnung ; г. прото­
кола ведомость суммамъ, при­
читающимся за пбльзоваше чу- 
жйми вагёнами; f. rapport avec 
calcul des redevances.

— obciążenia pociągu, (ruch kol.); n.
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Wagen-Course; г. ведомость про­
бега паровозовъ, покздовъ, ва- 
гоновъ.

Wykaz taboru kolejowego, wykaz wozów,
(ruch kol.) ; n. Betriebsmittelaus­
weis, Wagenstandsausweis; г. опись 
желкзнодорожнаго подвижнаго 
состава, ведомость железнодо­
рожному подвижному составу; 
f. bulletin, rélevé de la situation 
du materiel ; opis codzienny zapa­
sowych , brakujących lub zbyte­
cznych na stacyi wozów i przy­
rządów taborowych.

— tłumoków przyjętych, (ruch kol.); 
n. Aufgabsprotokoll über Gepäck; 
г. ведомость выданному багажу; 
f. registre des bagages.

— towarów przybyłych, zapis oddawczy; 
n. Abgabsprotokoll über Fracht­
güter; г. внесёте въ рэбстръ 
прибывшихъ товаровъ ; księga i 
zarejestrowanie czyli wpisanie do 
ksiąg towarów przybyłych.

— towarów przyjętych, zapis nadawczy, 
(ruch kol.) ; n. Aufgabsprotokoll ; 
г. ведомость принятому къ от­
правке грузу; f. registre d’expe­
dition', księga, w którą wpisują 
przedmioty oddane do przewie­
zienia.

— towarów wydanych, zapis oddawczy 
przesyłek zwykłych, powolnych; n.
Abgabsprotokoll über Frachtgüter; 
г. вед0мость выданнымъ грузамъ.

— wyładowania, wykładna, poświad­
czenie wyłożenia; n. Ausladeschein, 
Entladeschein; г. выгрузная ве­
домость; f. feuille de décharge­
ment; zawierające poświadczenie 
wyładowania towaru.

— zdanego bagażu (tłumoków) i prze­
syłek pospiesznych; n. Abgabsver- 
zeichniss der übergebenen Gepäcks­
begleitscheine und Eilgutkarten, 
Geber gabs- Ver zeichniss für Beise- 
gepäck und Eilgüter ; г. переда­
точная ведомость багажа и от- 
правокъ большой скорости ; po­
między drogami.

Wykładanie, р. Licowanie.
Wykładnia, (bud. kol.); n. Auslade­

rampe, Abladerampe ; г. разгрузо­
чная платформа; f. quai de dé­
chargement; ładownia, na której 
się wyładowuje towary.

Zugsbelastungsausweis ; г. табли­
ца нагрузки покзда; f. tableau 
des charges d’un train; podaje cię­
żar względny i bezwzględny po­
ciągu.

Wykaz obciążeń, tablica obciążeń, (ruch
kol.) ; n. Belastungsausweis, Bela­
stungstabelle ; г. таблица натя- 
жёшй нагрузки, ведомость на- 
тяжёшямъ, нагрузке ; £ bul­
letin des charges, table de char­
gement; zestawienie liczbowe, do 
jakiej granicy dozwolonem jest wy­
zyskiwanie siły pociągowej nada­
nym szlaku, także spis wozów, 
ich ciężaru i nakładu.

— odbiorczy, zdawczy, (ruch kol.); n. 
Uebernahmsverzeichniss; г. ведо­
мость сданнымъ, нолучённымъ 
отнравкамъ; f. registre de ré­
ception.

— odległości, p. Skorowidz odległości.
— odzieży służbowej ; n. Dienstklei- 

der-Betheilungsliste ; г. ведомость 
служёбной одежде ; spis służby 
i przynależnej jej odzieży.

— ogólny potrzebnych materyałów ; n. 
Materialpräliminare, allgemeiner 
Nachweis; г. 0бщая ведомость; 
f. preliminair.

— opłat zawierzonych, zakredytowa­
nych, (kas.); n. Creditirungsausweis ; 
г. ведомость платежамъ причита­
ющимся отъ лицъ, коимъ от­
крыть кредйтъ; do późniejszego 
wyrównania rachunków.

— próżny; n. Fehlausweis, negative 
Anzeige ; f. avis de manquement ; 
oznajmienie, że dotyczące sprawy, 
czynności lub zdarzenia miejsca 
nie miały.

— przeładunku, karta przekładu, prze­
kładna, (ruch kol.); n. Umlade­
schein, Umladungsprotokoll ;r. ве­
домость перегружённымъ от- 
правкамъ; f. certificat de trans­
bordement; zawierająca poświad­
czenie przeładowania przesyłki.

— przesyłek ważonych z urzędu, (ruch 
kol.) ; n. Consignation über nach­
gewogene Frachtgüter ; г. спис0къ, 
или ведомость взвешеннымъ 
грузамъ.

— ruchu parowozów, pociągów, wa­
gonów, (ruch kol.); n. Nachweis 
der Locomotiv - Leistungen, der
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Wykładowe, p. Naleźytość za wyłado­
wanie.

Wykolejenie, (ruch kol.) ; n. Entglei­
sung; г. сходъ съ рельсовъ; f. 
déraillement, a. getting, running 
of the rails ; wyskoczenie paro­
wozu lub wozu z toru.

Wykończenie; n. Ausarbeiten, Finali- 
siren; г. отделка, окончатель­
ная отделка, обработка ; f. ache­
vage, achèvement-, a. finishing, 
trimming.

Wykop, przekop, (rob. ziem.) ; n. Erd- 
aushebung, Abtrag; г. выемка, 
прокопъ; f. déblai, tranchée-, a. 
trenching, cutting, excavation-, ro­
bota grabarska dla wyrównania 
lub zniżenia gruntu.

— boczny, poźyozka (rezerwa), (bud. 
kol.) ; n. Seitenentnahme, Mate­
rialgraben-, г. резёрвъ; wykonany 
dla uzyskania ziemi na nasyp.

— dla tamy, wrzynki tamy (skrzynia), 
(rob. wod.) ; n. Wurzelgraben-, r. 
котлованъ (для полузапруды) ; 
wykop uskuteczniony w brzegu.

Wykres rozkładu jazdy, p. Bozkład 
jazdy wykreślny.

Wykrętka, p Odkrętek.
Wykrój, matryca, (bud. mach.); n. 

Stanze, Stampfe, Matrize , Aus­
hauer, Prägstempel, Gesenk; r. 
штампъ, штёмпель, матрица; f. 
estampe, étampe, matrice ; a. stamp, 
die, swage, matrice, bed, bed-die-, 
narządzie, którem wydobywa się 
przy wytłaczaniu kształt odpo­
wiedni.

Wykrój, p. Podoba.
— szyny, karb szyny, (bud. kol.); n. 

Einklinkung einer Schiene; г. за­
рубка рёльса; f. encoche, entaille 
d’un rail ; a. dish.

Wykucie , p. Odkucie.
Wykup gruntów, p. Wywłaszczenie 

gruntów.
— listu przewozowego, (ruch kol.) ; n. 

Auslösung des Frachtbriefes, Ein­
lösung des Frachtbriefes; г. вы- 
купъ накладн0й; f. paiement de 
la lettre de voiture ; po złożeniu 
nalyżyfcości za przewóz towaru, od­
biorca otrzymuje list przesyłkowy.

Wykwit, (ch.); n. Auswitterung, Ver­
witterung; г. налётъ ; f. efflo­
rescence; a. to be efflorescent; wy­

twór wydzielający się z ciał pod 
wpływem powietrza.

Wylew, (rob. wod.i ; n. Ueberschwem- 
mung ; г. разлйвъ (р±ки) ; f. inon­
dation ; a. flood innundation, over 
flowing ; wystąpienie wody po nad 
brzegi.

Wylot pary zużytej, rura wylotowa, 
przewód odpływu pary, (parw) ; n. 
Dampfabfluśsrohr, Ausströmungs­
rohr; г. труба для мятаго пара; 
f. tuyau de dégagement, d’échappe­
ment, de déchaige de la vapeur; 
a. blast-pipe, steam-outlet.

— sklepienia, kozuba, kozubka, luneta, 
(bud.); n. Stichkappe, Schildge­
wölbe, Lunette; г. распалубка; f. 
lunette, chape; a. sectroid, cross- 
cell, lunette ; podrzędne sklepienie, 
wcinające się w inne sklepienie 
prostopadle do jego osi.

Wyładować, wypróżnić, wyłożyć, (ruch 
kol.) ; n. ausladen, abladen ; г. вы­
гружать, выгрузить ; f. décharger; 
a. to discharge, to unload; wyjąć 
towar z wozu.

Wyładowanie, wyładowywanie, (ruch
kol.) ; n. Aus-, Ab und Entladung; 
г. выгрузка ; f. déchargement ; a. 
unloading ; czynność opróżniania 
wozów z towarów.

Wyładowisko; n. Ausladeplatz, Abla­
deplatz; r. mIjcto выгрузки; f. 
débarcadère des marchandises ; a. 
discharging -wharf', pier; miejsce 
przeznaczone do wyładowywania 
towarów.

Wyłączenie aparatu telegraficznego, wy­
łączyć aparat, (tel.); Ausschalten 
eines Apparates, einen Apparat 
ausschalten; г.выключеше, разъ­
едините телеграФнаго прнббра, 
разъединить; f. retirer un appa­
reil du circuit, mettre hors de 
communication.

— z pociągu, wystawienie, wyrzucenie,
(ruch kol.) ; n. Ausrangirung ; r. 
отцйпка отъ пб'Ьзда ; f. mise hors 
d'usage.

Wyłącznik, (tel.); n. Ausschalter; r. 
исключитель ; f. retireur.

Wymiana, p. Przejma.
— lub zmiana kół, osi i t. p., (wóz) ; 

n. Auswechselung eines Bades, ei­
ner Achse, etc.; г. переэгёна ко- 
лёсъ, осей и т. п., f. remplace-
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Wypalanie cegły; n. Ziegelbrennen; r. 
обжигаше кирпича; f. cuire la 
brique', a. to burn bricks.

Wypłata ; n. Auszahlung ; г. платёжъ, 
уплата; f. payement.

— częściowa, р. Zaliczka na rachunek.
Wypływ pary, (parw.); n. Dampfaus-

strömmung, Dampfauslassung ; r. 
выпускъ napa; f. dégagement de 
vapeur; a. exit of steam, waste 
steam.

Wyposażenie, p. Zaopatrzenie, urzą­
dzenie.

Wyprawa (tynkowanie), (bud.) ; n. Putz, 
Verputzj Abputz, Bemörtelung; 
штукатурка, подмазка, замазка ; 
enduit ; a. plaister, plaster, plaste­
ring ; pokrycie muru zaprawą.

— cementowa; n. Cementvèrputz; r. 
цементная штукатурка.

— gipsowa; n. Gipsmörtelverputz ; r. 
гипсовая штукатурка; f. crépi 
enduit en plâtre; a,, fine-stuff-stucco.

— gładka; n. feiner Verputz, voll­
ständiger dreischichtiger Putz; r. 
гладкая штукатурка, штукатур­
ка въ три слоя ; f. enduit en 
trois couches; a. complet plaste­
ring, three coatwork, three-skin- 
work; wyprawa surowa, zagładzo­
na tarką.

— groszkowana; n. Stockhammerputz; 
г. штукатурный слой, выравнен­
ный деревляннымъ молоткбмъ; 
za pomocą drewnianego młotka o 
płatni nasiekanej.

— kędzierzawa, wyprawa od miotły;
n. Stepputz, Besenputz, gesteppter 
Putz ; г. штукатурный слой, вы­
ровненный зубчатой лопаткой ; 
f. enduit bretté, brettelé, brettele- 
ment; a. regreted-skin, regrating- 
Skin; wyrobienia zagłębień na świe­
żej wyprawie za pomocą tępo ścię­
tej miotły, tworząc powierzchnię 
barankowatą.

— łożyska, (wóz); n. Lagerfutter; r. 
вкладышъ ; f. coussinet; a. bush, 
pillow.

— skóry; n. Lederbereitung; г. вы­
делка кожи ; f. corroi, corroirie; 
a. leather-dressing.

— surowa, wyprawa pod gont; n.An- 
wurf, Bauhwerk, Bewurf; r. cy- 
рбвая штукатурка, намётъ; f. 
crépi, enduit d’une couche; a.

ment d’un essieu; a. exchanging 
an axle, a wheel.

Wymiana wzajemna wozów, (ruch kol.) ; 
n. Naturalausgleich der Wagen; 
г. обмкнъ вагоновъ; wyrównanie 
rachunków za wozy — nie pienię­
żne, ale w przedmiotach.

Wymiar, (mier.); a. Ausmass,Dimension; 
г. размерь ; f. dimension,cote; a. 
size, length; wynik pomiaru.

— osi, wymiar rozstawienia osi, (wóz); 
n. Stichmass der Achsen; г. раз­
мерь осей , шпурмасъ осёй ; f. 
jauge; a. gauge.

— rozstawienia kół, (wóz); n. Spur- 
rnass der Bäder, Badstand, Ent­
fernung der Achsen ; г. шпурмасъ 
колёсъ, разстояше мёжду колё­
сами, осями; f. écartement des 
boudins des roues, écartement des 
essieux; a. position of the wheels.

— ukośny, przekątny, (parw., wóz) ; 
n. Kreuzmass der Locomotive; r. 
косой шпурмасъ, дшгональный 
шпурмасъ ; f.justifieur, prototype; 
a. gauge, prototype.

Wymurowanie pach sklepienia, (bud.); 
n. Gewölbswachmauerung ; г. вы- 
строеше изъ камня сводбвъ; wy­
pełnienie pachy sklepienia murem.

Wymyć ; n. waschen ; г. промыть ; f. 
laver; a. to stream.

Wynagrodzenie oszczędności, premia, 
(ruch. kol.) ; n. Ersparnissprämie; 
r. nptbiia ; i. premie d’économie; 
za oględne obchodzenie się z pali­
wem lub za dobrą gospodarkę.

Wypadek kolejowy, przypadek kolejowy; 
n. Eisenbahnunfall; г. желкзно- 
дорбжный несчастный случай ; 
f. accident de chemin de fer, col­
lision ; a. railway - disaster, rail­
way-collision , railway-accident.

Wypadkowa, (mech.); n. resultirende 
Kraft, Mittelkraft; г. равнодей­
ствующая , равнодействующая 
сила ; f. force résultante , résul­
tante; a. resultant.

Wypalacz cegieł, (bud.); n. Ziegelbren­
ner, Ziegler ; г. кирпичпикъ, кир- 
пичеде.тъ; f. briquetier ; a. brick- 
maker; zatrudniony wypalaniem 
cegły.

Wypalanie (wapna); n. Bosten, Bren­
nen, Kalkbrennen ; г. обжигаше ; 
f. ustulation; a. roasting.
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Wyregulować (tor), (utrz. kol.); n.
Eichten, Eegulirung (des Geleises), 
Ausrichten; г. срегулйровать ; f. 
dressage (de la voie), rectifier; a. 
to dress, to straighten.

Wyregulowanie instrumentu , p. Spro­
stowanie.

Wyrobnik, najemnik dzienny; n. Tag­
löhner ; г. чёрнораб0чш, подру­
чный раббчш; f. journalier; a. 
day-labourer.

Wyroby rękodzielnicze, (techn. mech.); 
n. Manufacturwaaren ; г. ману­
фактурный издйлш ; f. objets ma­
nufacturés, articles de manufacture; 
a. manufactures, manufactured 
goods.

Wyrób, p. Wytwór.
Wyrównia (stół monterski, płaszcza, 

rychtplata, rajsplata), (żel.); n. 
Richtplatte ; г. правило, выпра- 
вная, правильная доска; f. dres­
soir; a. dressing - plate,' pinwire- 
reel, straightening-board ; stół albo 
płyta z lanego żelaza, dokładnie 
wyrównana i do poziomu ułożona. 
Na niej znaczy się przedmioty 
przeznaczone do roboty, a w ku­
źni prostuje się wygięte szyny, 
sztaby i blachy.

Wyrwa, (rob. wod.) ; n. Ausriss, Kolkt 
AuslcoTknng, Unterwaschung ; r. 
подмывъ, обвалъ ; f. affouillement; 
a. pool, baring, scouring; miejsce 
uszkodzone prądem wody.

Wyrwant, opaska, cybant, (wóz); n. 
Ziehband ; г. обойма ; f. lien, ban­
dage; a. clip; żelazo, którem się 
okrywają spoję (rysy) u koła ze­
psutego.

Wyrwicz, (narz.); n. Korkzieher, Pro- 
pfenzieher ; г. штбпоръ ; f. tir- 
bouchon, bosse ; a. cork-screw; (try- 
buszon) do wyciągania korków z bu­
telek i gąsiorów.

Wyrzucenie z pociągu , p. Wyłączenie.
Wyrzutka faszynowa, p. Położenie mio­

teł fa szynowych.
Wysadzenie podróżnych, opróżnienie 

powozów, (ruch kol.); n. Auswa- 
gonnierung, Aussteigen der Rei­
senden ; г. высадка пассажировъ ; 
f. débarquement des voyageurs; 
wypuszczenie podróżnych lub by­
dła z wagonów.

Wysadzka od mrozu, p. Odmrozina.

rough, coarse plastering; jednora­
zowe narzucenie zaprawy z wyró­
wnaniem tylko za pomocą gonta 
murarskiego.

Wyprawa wapienna; n. Mörtelverputz; 
г. известковая штукатурка.

— żwirowa, wyprawa z narzutem żwi­
rowym; n. Spritzwurf, Spritzbe- 
wurf, Berapp, Berappung, Rapp- 
putz, Krausputz; г. грубый шту­
катурный слой, намётъ ; f. en­
duit hour dé, hour dage, jet de chaux; 
a. squirted skin, coarse plastering ; 
na zwyczajną świeżą wyprawę na­
rzuca się żwir drobny.

Wyprawianie, tynkowanie, (bud.); n. 
Putzen, Tünchen; г. штукатурё- 
Hie, штукатурная работа, обма- 
зываше; f. enduisson; a. plaste­
ring, white-washing.

— pociągu, (ruch kol.) ; n. Abferti­
gung eines Zuges, Ablassen eines 
Zuges ; отправка по'Ьздбвъ ; f. ex­
pedition d'un train ; wydać roz­
kaz do odjazdu po dokonaniu prze­
pisanych czynności.

Wyprostowanie, wyprostowywać ; n. Ge­
radeschlagen, ausrichten; г. вы­
правка , выпрямлёше, выпря­
млять, выправлять ; f. redressage, 
redresser; a. straightening, to re­
dress, to reset.

Wyprostowywać szyny ; n. Schienen aus­
richten; r. расправлять рельсы ; 
f. les rails redresser ; a. to redress 
the rails.

Wypróżnianie kotła, (parw.); n. (den 
Kessel) entleeren, ablassen ; r. ono- 
р0жниваше котла; f. vider (la 
chaudière), vidanqe; a. draininq, 
vischarge.

Wyprzedzanie, p. Poprzedzanie, prześcig.
Wypust, (cieś.); n. Feder, Grath; r. 

грёбень ; f. languette, coulisseau ; 
a. tongue.

— i wpust, (stoi.); n. Feder und 
Nuth ; г. грёбень и Фальцъ ; f. 
languette et rainure.

Wypustnik, p. Strug wypustowy.
Wyrabianie, wytwarzanie, fabrykacya; 

n. Erzeugung, Fabrikation, Her­
stellung , Anfertigung, Verferti­
gung; г. выдйлка, произвёдство, 
изготовлёше, Фабрикацш; f. fa­
brication ; a. fabrication, manufac­
ture, making.
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Wyschnięcie; n. Austrocknung, Ein­
trocknung ; г. выеушка ; f. dêsé- 
chement.

Wysiłek, (mech.); n. Anstrengung, 
anstrengen eine Locomotive; f. 
fatiguer une machine.

Wysklepka, p. Nóżka sklepienia.
Wyskok, alkohol, spirytus, (matr.) ; n. 

Alkohol, Weingeist; г. алькоголь, 
спиртъ ; f. alcool ; a. alcohol.

Wyskrobać; n. auskratzen; г. выско­
блить; f. ratisser, racler; a. to 
scrape.

Wysłanie, wysyłka, ekspedycya ; n Ex­
pedition, Abfertigung г высыл­
ка, экспедицш ; f. expédition.

— nieprawidłowe wozu, towaru; n.
mangelhafte Expedition, mangel­
hafte Abfertigung ; г. засылка ва- 
гоновъ, грузбвъ.

Wysokomierz; п. Höhenmesser ; г. аль- 
тимётръ, высокодтЬръ ; f. alti­
mètre; a. altimeter.

Wysokość, (mier.) ; n Höhe; г. высо­
та, вышина ; f. hauteur ; a. height.

— odpowiadająca danej prędkości, 
(mech.); n. Geschwindigkeitshöhe; 
г. высота соответствующая из­
вестной скорости; f. hauteur de 
la vitesse; a. heigth of velocity.

— podnoszenia, (bud. mach.): n. För­
derhöhe , Hubhöhe ; г. высота 
подъёма ; f. levée, volée ; a. hight 
of lifting.

— spadania, (mech.); n. Fallhöhe; г. 
высота падёнш ; f. hauteur de 
chute ; a. hight of fall.

— ssania pompy, (bud. mach.); n. 
Saughöhe einer Pumpe ; г. высота 
всйсывашя nacóca; f. levée, coup 
de piston ; a. stroke, pistonS’ travet.

— tłoczenia (pompy), (bud. mach.) ; n. 
Hruckhöhe emer Pumpe; г. высо­
та наибра воды въ nacóct; f.char ge 
d’eau d’une pompe; height of water.

— zęba, (bud. mech.); n. Zahnhöhe; 
г. высота зубца ; f. longeur d’une 
dent de roue; a. lenght of tooth.

Wystawa, p. Widok.
— n. Ausstellung; г. выстава, вы­

ставка; f. exposition; a exhibition.
Występ roboczy, p. Przyłoga.
— suwaka, p. Pokrycie suwaka.
Wysyłać, wyprawiać; n. expedieren,

absenden; г. высылать, отпра­
влять; f. expédier, envoyer.

Wysyłający towary, nadawca, (ruch
kol.) ; n. Versender, Aufgeber ; г. 
товаро - отправитель ; f. expédi­
teur; oddający towar do przewie­
zienia.

Wysyłka pospieszna, umyślna, (ruch
kol.); n. Expresssendung; г. вы­
сылка большой скорости ; f. ex­
pédition exprès; a. express-good.

— towarów, (ruch kol); n. Güterab­
fertigung, Güterexpedition ; г. от­
правка товаровъ, высылка то- 
варовъ ; f. expédition des mar­
chandises; a. expedition of goods.

Wysyłkowe, p. Ekspedycyjne.
Wysyłkowy, p. Ekspedytor.
Wytaczać (wewnątrz), wytoczyć, wyta­

czanie, wytoczenie, (tok.); n. dre­
hen, drechseln, ausdrehen; г. вы­
тачивать , выточить , выточка, 
расточка, расточеше; f. tourner; 
a. to turn.

Wytknięcie kierunku kolei, p. Ustale­
nie kierunku kolei.

Wytłaczanie dziur, przebijanie (sztam­
po wanie), (techn. mech.) ; n. Lo­
chen; г. пробивка дыръ; f. per­
cement, débouchement; a. punch.

Wytopienie, wytapianie, wytopić, wy­
tapiać, (metal.) ; n Seigerung, dor­
ren, Dorrarbeit; г. вытаиливаше, 
выплавка , зейгёроваше, выто­
пить, выплавлять, зейгёровать; 
f. liquation, ressuage; a. eliqua- 
tion, liquation, to liquate.

Wytrysk , p. Strumień wody.
Wytrzymałość, (mach.); n. Festigkeit; 

г. сопротивлёше ; f. résistance ; 
a. resistance, strenght ; własność 
ciał stałych, przeciwdziałająca 
wszelkiemu odkształceniu.

— na drganie, wytrzymałość dwustron­
na ; n. Schwingungsfestigkeit ; r. 
сопротивлёше при дрожанш; f. 
résistence dans le mouvement ; wy­
trzymałość ustawiczna, gdy natę­
żenia najmniejsze i największe 
mają tę samą wielkość, lecz znak 
przeciwny.

— na rozciąganie, na zerwanie, na 
ciągnienie, wytrzymałość bezwzglę­
dna; n. absolute Festigkeit, Zug­
festigkeit; г. сопротивлеше рас- 
тяжешю, разрыву; f. résistance 
absolue.

— na skręcanie; n. Torsionsfestigkeit,
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Drehungsfestiglceit ; г. сопроти- 
влёше скручивант ; f. résistance 
de torsion-, a. resistance of torsion.

Wytrzymałość na ścinanie, przesuwanie; 
n. Schubfestigkeit, Scheerfestig- 
keit — gegen Abscheeren; r. co- 
противлёше скалыванш, сдвигу, 
ср^зыванш; f. résistance ou ci­
saillement ; a. strenght of shearing.

— na ściskanie, na zgniecenie (zmia­
żdżenie), na ciśnienie, wytrzyma­
łość wsteczna ; n. Druckfestigkeit, 
Zerknickungsfestigkeit, rückwir­
kende Festigkeit; г. сопротивлё- 
Hie cæâriro, раздавливанш, раз- 
дроблёнш; f. résistance de com­
pression, résistance à Vécrasement; 
a. strength of compression.

— na wygięcie, na wyboczenie, na zła­
manie, wytrzymałość względna; n. 
Biegungsfestigkeit, Knickfestigkeit 
relative Festigkeit ; г. сопротивле­
ние сгибашю, изгибу ; f. résistance 
de flexion; a. strength of flexure-, 
zdolność oporu ciśnieniu działają­
cemu w kierunku osi, która się 
ugina pod tem ciśnieniem

— pierwotna, początkowa; n .Ursprungs­
festigkeit; г. начальное сопроти- 
влёше ; wytrzymałość ustawiczna 
przy natężeniu najmniejszem = O.

— robocza, ustawiczna; n. Arbeitsfe­
stigkeit; г. рабёяее сопротивлё- 
Hie; największy opór, jaki ciało 
może stawić zniszczeniu spoistości 
drobin, gdy natężenie zmienia się 
od pewnej najmniejszości, chociaż­
by ten opór wywołany nieskoń­
czenie wiele razy..

— spoczynkowa, statyczna ; n. Tragfe- 
stigkeit; г. статическое сопротя- 
влёше ; największy opór, jaki ciało 
może stawić przerwaniu spoistości 
drobin przy spokojnem obciążeniu.

— użyteczna; n. nützliche Festigkeit; 
г. полёзпое сопротивлёше ; f. ré­
sistance active; a useful resistance.

Wytwarzanie, p. Wyrabianie.
Wytwór, wyrób, przetwór; n. Erzeug- 

niss; г. изд:Шпе, продуктъ, по­
делка, Фабрикатъ ; f. produit, 
provenance ; a. product.

— kuty, wyrób kuty, (wyroby kute że­
lazne i stalowe:, (taryf.); n. Eisen- 
und Stahlwaaren gehämmert ; r. 
поковка.

Wytwór wybuchowy, przetwory wybucho­
we, strzelnikan, (taryf.) ; n. explodi- 
rendes Präparat, escplodirbare Ge­
genstände ; г. гремучш составь ; 
f. substance, produits explosible- 
pyrotechnique.

Wytwórczość, wytwarzanie ; n. Bildungr 
Production, Erzeugung ; r. произ­
водительность ; f. production; a. 
out-put.

Wytyczenie, p. Wytykanie.
Wytyczna wozu, wskazanie drogi, (ruch 

kol.•; n.Insteradierung, Leitung; r. 
маршрутъ , направлеше вагбна ; 
f. acheminement, mar cher oute ; do­
kładne wytknięcie drogi, którą wóz 
ma być przesłany.

— wozu mylna, wskazanie drogi myl­
ne, zdrożenie fzeszlaczenie, odszla- 
czenie); n. FehlinStradierung, Fehl­
leitung , falsche Instradierung ; r. 
неправильное направлёше вагб- 
на; f. fausse direction, direction, 
erroné, direction contraire.

Wytykać , trasować, (mier.) ; n. traci- 
ren ; r. разбивять, намачивать, 
расчётывать, трассировать ; f. 
tracer ; a. to survey, to trace ; szu­
kać i oznaczać na gruncie kieru­
nek dla drogi lub kanału.

Wytykanie kolei, wyznaczenie, wytycze- 
czenie, trasowanie kolei, (bud. kol.); 
n. Ausstecken, Feststellen der Trace 
oder Bahn, Bahnrichtung traci- 
ren ; г. разбиваше, трассирёвка 
шел^зной дорбги; f arrêter la tracé 
d’un chemin de fer, jaloner,pigue- 
ter; a. direction-line of a railwayr 
tracing, to stalle out, to rick out.

— łuku, (mier.); n. Bogenabsteckung, 
Bogenausstecken; г. разбивка кри- 
выхъ ; f. tracé des courbes, piquet- 
tement, piqueter une courbe; a 
setting-out curves, to range out a 
curve; oznaczenie łuków w polu 
palikami.

— odsądzaniem odsiecznych ; n. durch 
Abstände von der Sekante aus ; r. 
разбивка секансами; f. prolon­
gement de corde.

— rzędnemi biegunowemi;
Polar coor dinaten ; r. разбивка по­
лярными координатами; f. par 
cordes et flèches.

— rzędnemi od cięciwy; n. durch Or- 
dinaten von der Sehne aus ; т.

n. durch
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essieu du wagon; wyjęcie osi 
z pod wozu.

Wyzysk ; n. Ausnützung ; f. utilsation, 
exploitation; a. worlcing.

— niedostateczny wozu, (ruch kol.) ; n. 
ungenügende Ausnützung eines Wa­
gens; f. mauvais emploi d’un wagon.

Wyźłabiacz, strug wpustnik, (stoi.) ; n. 
Grundhobel, Nuthhobel ; г. грунт- 
убель, дорожникъ; f. guimbarde; 
a. plough-plane, router-plane, old 
woman’s tooth; strug do wyżła- 
biania i wyrównywania dna wąz- 
kich i krótkich zagłębień.

Wyźłabiak, (narz.); n. Ausreiber, Reib- 
ahle ; г. сверлб, развёртка ; f. alé- 
soir; a. broach; narzędzie kształtu 
piramidy prostokątnej do rozsze­
rzania dziur wywierconych.

Wyźnia, wierzchowie, część górna rzeki 
(w górze rzeki), (rob. wod.); n. 
Obertheil des Stromes; г. верхо­
вье рЬкй; f. pays d’amont.

Wzbudzanie prądu, wytwarzanie prądu, 
(elekt.) ; n. Induction ; г. возбуж- 
даше тбка ; f. induction, produc­
tion d’un courant induit ; a. in­
duction.

Wzdęcie od mrozu , p. Odmrozina.
Wzmocnienie, p. Utrwalenie.
Wzmocnić, wzmacniać, (bud.); n. ver­

stärken-, г. укрепить, укреплять, 
утверждать; f. renforcer,jumeler, 
consolider ; a. to strengthen.

— farbę, utrwalić barwę, (barw.); n. 
die Farbe befestigen, fixiren ; г. 
закрепить краску; f. assurer la 
couleur; a. to fix the colour.

— klamrami, (bud.) ; n. mit Kram­
pen befestigen, ankrampen; г. скре­
пить скобами ; f. acćlamper ; a. 
to cramp.

— ogień, ożywić przez oblewanie wę­
gla wodą, (parw.); n. beleben, das 
Feuer mit Wasser, besprengen; r. 
усилить orÓHb, f. aviver le feu; 
a. to revive.

— ścianę, podeprzeć, (bud.); n. eine 
Mauer fest machen, unterstützen; 
г. укрепить стен у ; f. assurer un 
mur; a. to secure, to prop.

Wzmocnienie, (bud.); n. Anschlag, 
Anhefter, Ankleber; г. закрепы; 
f. attaches; a. bands, bonds.

— przymocowanie, (bud.) ; n. Verstär­
kung, Befestigung; г. укрЬплёнш

разбивка ординатами ; f. par or- 
donées et abscisses à la corde.

Wytykanie rzędnemi od stycznej ; n. 
durch Ordinaten von der Tangente 
aus; г. разбивка ординатами; f. 
per tangentes égales.

— osi kolejowej, (bud. kol.); n. Ab- 
stecken der Bahnachse; г. изы- 
скиваше, разбивка, трассирбвка 
желЬзнодорбжной ócn; î. pique­
tage de l’axe du chemin de fer; 
a. stake-out, nick-out; na gruncie 
palikami lub tyczkami.

Wywłaszczenie gruntów, .wykup grun­
tów , (bud. kol.) ; n. Grundeinlö­
sung, Grundablösung, Enteignung, 
Expropriation ; г. отчуждёте зё- 
мель; f. expropriation, paiement 
de terrain ; a. land purchase ; 
czynność celem nabycia gruntów 
pod budowę drogi żelaznej lub na 
inny użytek.

— przymusowe, (bud. kol.); n. Ent­
eignung, Expropriation; г. при­
нудительное отчуждёше; f. ex­
propriation; nabycie przedmiotu 
lub gruntu prywatnego prawnym 
przymusem za wynagrodzeniem.

Wywóz, eksport ; n. Ausfuhr, Export ; 
г. вывозъ, экспбртъ; f. exporta­
tion; a. export.

— ziemi, (bud. kol.) ; n. Erdbewe­
gung, Erdtransport ; г. перевбзка 
земли, распределён^ земли; f. 
mouvement de terres ; a. earth­
work; przeniesienie lub wywiezie­
nie na inne miejsce.

Wywyższenie toku zewnętrznego w tu­
kach, podwyżka toku, przechyłka 
toru , (bud. kol.) ; n. Geleiseüber­
höhung, Erhöhung des äusseren 
Schienenstranges ; г. повышёше 
наружнаго рёльса въ кривыхъ; 
f. surhaussement du rail extérieur ; 
a. elevation of the exterior rail ; 
wymiar, o który zewnętrzny tok 
w krzywej leży wyżej od wewnę­
trznego.

Wyznaczenie drogi, drożna, (ruchkol.); 
n. Routenvorschrift ; г. назначё- 
iiie дорбгн; f. indication ou pre­
scription de la voie à suivre.

— trasy, p. Wytykanie kolei.
Wyzucie wozu, (wóz) ; n. Ausbinden

eines Wagens; г. вынутт ócn изъ 
подъ вагбна; f. enlèvement d’un
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усилёше; f. renforcement, conso­
lidation-, a. reinforcement.

Wzmocnienie stoków, skosów, skarp,
(rob. ziem.); n. Befestigung der Bö­
schungen; г. укр^плёше откосовъ; 
f. soutènement des talus, renforce­
ment des ados-, a. reinforcement 
the slopes.

— ścian rowu, (rob. ziem.); n. Befe­
stigen der Böschung, des Grabens ; 
г. укркплёше стЗшърва; f. con­
solider le talus.

— kołpaka, kopuły, zbiornika, (parw.); 
n. Dampfbehälterverstärkung ; г. 
укрйплёше колпака.

Wzniesienie, podwyższenie, podniesie* 
nie; n. Erhöhung ; г. подёмъ, воз- 
вышете ; f. élévation ; a. elevation.

— drogi, (inź.); n. Steigung ; г. подъ- 
ёмъ пути; f. pente ascendante, 
rampe d’une route; a. ascending, 
gradient or slope, acclivity ; po­
chyłość gdy droga idzie pod górę.

Wzorzec, wzór, model, (techn. mech.); 
n. Muster, Formular; г. образёцъ, 
модель ; f. modèle, formulair; a. 
Standard, formule.

Wzór, formuła, (mat.); n. Formel; r. 
фбрмула ; f. formule ; a. formula.

Z.
Zabezpieczenie, ubezpieczenie; n. Ver­

sicherung ; r. страховке, стра­
ховка ; f. assurance. ; a. insurance.

— dostawy na czas, zabezpieczenie 
terminu dostawy, (taryf.); n. Lie­
ferzeit- Versicherung ; г. ручатель­
ство за своеврёменную постав­
ку; f. assurance de livraison à 
terme, en temps voulu, marchan­
dise assurée contre le retard; opłata 
w odsetkach kwoty, jaką kolej 
winna zapłacić nadawcy w razie 
spóźnienia się przesyłki do stacyi 
kresowej.

— wartości ; n. Werthversicherung, 
allgemeine Versicherung, Asseku­
ranz; г. обезпечёше отъ повреж- 
дёшя товара; f. assurance à la 
valeur ; zapewnienie odszkodowa­
nia towaru w razie uszkodzenia 
tegoż podczas przewozu.

— większej wartości, (taryf.) ; n. Mehr­
werthversicherung, besondere Ver­
sicherung ; f. assurée à la valeur, 
d’une valeur supérieur; opłacone 
po nad wartość ogólną.

Zabieracz w tokarce, (tok.); n. Drech- 
seleisen, Dreheisen; г. поводко­
вый патронъ токарнаго станка; 
f. biseau, gouge; a. steel chisel 
gouge.

Zabudowanie wodne, p. Baszta wodna.
— wodociągowe, (bud. kol.); n. TPas- 

serstationsgebäude; г. водоподъ­
ёмное здаше; f. bâtiment de 
prise d’eau.

Zacienie, altana, (bud.) ; n. Laube, 
Laubhütte ; г. беседка ; f. berceau, 
feuillée; a. arbour; miejsce po­

kryte; ogrodzone balaskami, krze­
wami, lub obudowane, opatrzone 
w siedzenia.

Zacierka, p. Tarka.
Zacięcie, p. Wrąb.
Zacios, p. Wrąb.
Zaczopowanie, (cieś., stoi.) ; n. Verzap­

fung; г. соединёше цапфою, сое­
динён^ на шипъ; f. assemblage 
à mortaise, et tenon ; a. mortising, 
mortise joint; połączenie dwóch 
kawałków drzewa za pomocą czopa 
i gniazda.

Zadra, zadzior, (żel.); n. Schuppen, 
Unganz; г. плёна, треска, ока­
лина ; f. écaillés ; a. scales ; łuska od- 
łupująca się na powierzchni żelaza.

Zagłębienie, wklęśnięcie, (odl.); n. 
Vertiefung, Tiefe ; г. углублёнш ; 
f. cavée, fossé; a. hollow, moat.

Zagroda ochronna, p. Zasłona śnieżna.
Zagruntować, p. Podłożyć.
Zaguba towaru, zawleczenie towaru, 

(ruch kol.) ; n. Verschleppung, 
Verlust des Gutes; г. заслбнная 
отправка, урбнь товара;! four­
voiement. égrarement, perte de 
marchandise; zawiezienie towaru 
gdzieindziej niż na miejsce prze­
znaczenia.

Zahaczenie mutry, naśrubka, (bud. 
mach.); n. Schraubenversicherung; 
г. обезпечёше гайки; zapobieże­
nie samowolnemu odkręcaniu się 
naśrubka.

Zajaz, p. Tama.
Zajęcie nadrobkowe, t.j. po zazwykłemi 

godzinami, naddniówka; n. Ueber- 
stunie, Ueberzeit; г. заурбчныя,



Zakaz — Zaliczenie.272

сверхурочный заняи’я, рабёты ; 
f. heure supplémentaire, ou extra­
ordinaire de travail; a. overtime.

Zakaz dowozu, (ruch kol.): n.Einfuhrs- 
verbot ; г. запрещёте, воспре- 
щёте ввбза; f.prohibition d'import.

— przewozu ; n. Durchfuhrsverbot ; г. 
воснрещёте провоза; f. prohi­
bition de transit.

— wywozu ; n. Ausfuhrverbot ; г. 
воспрещёте вывоза; f. prohibi- 
tation d’exportation ou à la sortie.

— ładowania, „ładować nie wolno“, 
„nie ładować“, „nie obciążać“, 
(ruch kol.) : n. nicht zu beladen ; 
г. запрещёте нагрузки, „отпра­
вить порожнимъ“ ; f. défense de 
charge; ostrzeżenieprzylepione z obu 
stron wozu aby go nie ładować.

Zaklepać, p. Zanitować.
Zaklinować, zaklinić, (bud. mach.); n. 

festkeilen; г. заклинить, укре­
пить клиньями; f. assujétir; a. 
to wedge off, to fasten by wedges.

Zakład; n. Anstalt, Etablissement ; г. 
заведёте, учреждёше ; f. établis­
sement.

— dezynfekcyjny, p. Odkaźarnia.
— gazowy; n. Gasfabrik, Gasberei­

tungsanstalt; г. газовый заводъ; f. 
usine à gaz; a. gaz-works.

— hutniczy, p. Huta.
— przemysłowy; n. Fabriksanlage, 

industrielle Anlage ; г. завбдъ, про­
мышленное заведёте; f. usine; 
a. factory, manufacture, works.

— przeprawy pociągów; n. Traject- 
anstalt; а. заведёте для перевозки 
пок’здовъ ; f. communication sans 
transbordement et sans pont entre 
les chemins de fer séparés par un 
cours d’eau; a. floating - railway ; 
urządzenie dla przeprawiania po­
ciągów kolejowych przez rzekę 
lub inną wodę, na której nie ma 
mostu.

— Stalowy ; p. Stalownia.
Zakładać fundament, założyć funda­

ment, fundamentować ; n. den Grund
legen, gründen, fundamentiren; 

г. закладывать Фундамёнтъ; f. 
jeter les fundaments ; a. to lay the 
foundation.

— obręcz, naciągać obręcz, (wóz); n. 
Radreifen auf set zen, banda giren 
der Räder, aufziehen von Banda­

gen auf die Räder; г. нясажи- 
вать бандажъ; f. embattage des 
bandages.

Zakładka, p. Wychwyt.
Zakotwowanie, (bud.) ; n. Verankerung; 

г. прикрёплёте анкерами, ан­
керное скрЬнлёте; f. ancrage; 
a. anchoring, cramping.

Zakówka, p. Nit.
Zakręt rzeki, kolano rzeki, (rob. wod.) ; 

n. Flusskrümmung, Serpentine; 
г. поворотъ, изгйбъ, извилина 
рйки; f. coude d’une rivière; a. 
bend or sinuosity of a river ; bar­
dziej zakrzywiona część biegu rzeki.

Zakrętka, (bud.) ; n. Vorreiber, Raspe; 
г. задвижка, щеколдочка, ко­
стыль ; f. happe, clarette; a. cramp- 
iron, hasp.

— francuska ; n. französisches Ruder; 
г. Франдузкая щеколда ; ma jedno 
ramię kształtu elipsy i może przy­
ciskać równocześnie dwa skrzydła.

— podwójna, skrzydlata; n. doppelter 
Vorreiber, г. двойная окбнная 
задвижка ; о dwóch ramionach, 
obracająca się około trzpnia wspól­
nego.

— wpuszczana; n. Vorreiber mit Ein­
lassblech ; г. потайная окбнная 
задвижка; zamiast śruby opa­
trzona blaszką do wpuszczania 
w ramę okienną.

— zwykła; n. Vorreiber, Fensterrei­
ber ; г. ок0нная задвижка, окон­
ная завёртка ; f. tourniquet ; а. 
turnbuckle, twtnbutton; rodzaj ha­
ka stale przytwierdzony do ramy 
okiennej, służy do umocowania.

Zalesić, (inź.); n. bewalden; г. раз­
вести лйсъ ; f. reboiser.

Zalesienie; n. Bewaldung; г. разве­
дёте л£са; f. boisement; a. fo­
resting.

Zalewa sklepienia, polewa sklepienia;
n. Gewölbsaufguss ; г. заливка cbó- 
да; f. masse de mortier; a. mor- 
tarbed; zalanie zaprawą grzbietu 
i pach sklepienia.

Zalewisko, (rob. wod.); n. Ueberschwem- 
mungsgebiet, Inundations gebiet; г. 
разливъ рйки ; f. terrain d’inon­
dation ; a flood, innundation ; ob­
szar ziemi zalewanej podczas we­
zbrania rzeki.

Zaliczenie, powziątek, pobranie, (taryf.);
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n. Nachnahme, Spesennachnahme ; 
г. налбженный платёжь; î. rem­
boursement.

Zaliczka (taryf.); n. Nachnahme im Vor­
hinein, Werthvorschuss ; г. авансъ; 
f. débours, déboursé ; wypłacona 
oddawcy towaru.

— na przewozowe, p. Przewozowe, 
przedpłatne.

— na rachunek, wypłata częściowa,
(bud. kol.); n. Abschlagszahlung; 
г. асигнбвка аванса; f.payement 
à compte ; kwota wypłacona przed­
siębiorcy przed ukończeniem cał- 
kowitem robót, t. j. w miarę po­
stępu tychże.

Zaliczkowe, (taryf.); n. Nachnahme­
provision ; г. коммиссшнёрная 
плата; provision pour déboursé, 
pour remboursement ; odsetki od 
zaliczeń.

Zalutować, zalutowanie; n. Verlöthen, 
Löthen ; г. запаять ; f. soudage, 
souder; a. to solder.

Załatwienie, (ruch kol.); n. Erledi­
gung; г. исполните ; f. solution ; 
ukończenie sprawy.

Załącznik poborowy, dowód pobrania, 
(kas.); n. Einnahmebeleg; г. квитён- 
цш въ получбнш ; f .pièce de recette.

Załęga, (bud.); n. Streifholz; f. lon­
ger ori; belki, które opierają na pod­
niesieniu , dla łatwiejszego posunię­
cia po nich jakiegokolwiek ciężaru.

Założenie stacyi, (bud. kol.) ; n. Er­
richtung einer Station ; г. устрбй- 
ство станцш ; f. aménagement 
d’une station.

Założyć drąg na uciąg, na przesunię­
cie, (bud. kol.); n. Rebebaum auf 
Schub ansetzen-, г. приложить 
(пристрбить, приспосббить) ры- 
чагъ, ломъ для передвижёнш ; 
drąg ma położenie prawie pionowe.

— drąg na udźwig; n. Rebebaum auf 
Rub ansetzen ; г. приложить (при­
спосббить, пристрбить) рычагъ, 
ломъ для поднятш ; podkłada 
się drąg, nadając mu małe pochy­
lenie do poziomu.

Zamach na kolej, p. Przekroczenie 
przeciw przepisom.

Zamek, (ślus.) ; n. Schloss ; г. замбкъ ; 
f. serrure ; a. lock.

— cylindryczny; n. Bolzepschloss; r. 
цшшндрическш висячш зямбкъ

съ болтбмъ; f. cadenas cylindrique; 
a. cylindrical padlock.

Zamek przy drzwiach,(wóz); n. Thürver­
schluss; г. двернбй замбкъ; f. 
verrou de porte.

— prosty, nakładka zwyczajna z rę-
bem (bud.); n. Rackenkamm; r. 
прямой замбкъ ; f. entemeni à 
double patte ; poziome zetknięcie 
podłużne nie jest jednostajne, lecz 
przerwane prostopadłem zacięciem, 
zwanem zębem.

— ukośny, nakładka ukośna z zębem ;
n. schräges Rackenblatt ; г. косой 
замбкъ; zetknięcie jest przerwane 
zacięciem prostopadłem do jego 
kierunku.

— ukośny z grotem, p. Łączenie uko­
śne z grotem.

— z klinem, p. Łączenie z klinem.
— z wpustem, p. Łączenie na wpust.
— zwrotnicy, (ruch kol.) ; n. Wechsel­

verschluss - Vorrichtung, Weichen­
verschluss ; г. стрелочный, пере­
водной замбкъ; f. cadenas d’ai­
guille; przyrząd do zamykania zwro­
tnic , umieszczony pod iglicą i 
opornicą.

— z zapadką, (ślus.); n. Schnapp­
schloss, Fallschloss, Federschloss; 
г. замбкъ съ пружинкой, за­
щёлкой, Фаля; f. housette; а. 
spring-lock, trunk-lock.

Zamiana przesyłek, (ruch kol.); n. 
Verwechslung der Güter; r. 06- 
мЬнъ посылокъ; f. confusion.

Zamiatacz, (ruch kol.); n. Strassen- 
kehrer; г. раббчш для очистки до- 
рбги; f. balayeur; a. sweep; robotnik 
zajęty oczyszczaniem dróg i ulic.

Zamieć śnieżna, zawieja, (ruchkol.) ; n. 
Schneewehe, Schneesturm, Schnee­
verwehung; г. снеговая метель; 
f. tourmente de neige; a. snow-drif- 
ting; śnieg przy silnym wietrze.

Zamknąć; n. Verschlüssen, sperren; r. 
заперёть ; f. fermer ; a. to shut.

Zamknięcie pieczęcią ołowianą, p. Za­
plombowanie.

— toru, zapora na torze, (ruch kol.) ; 
n. Geleisesperre, gesperrtes Gleis; 
г. затвбръ на пути; fx ferme­
ture de la voie, obstruction de 
la voie, voie obstrée; wstrzyma­
nie ruchu na pewnej przestrzeni 
toru kolejowego.

18
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Zapadka windy,dźwigarki; n .Sperrklinke 
der Winde-, г.собачка крана, запад- 
ка пбдъёмнаго крана; f. cliquet 
ou patte de quindal; a. click or 
paid of windlass.

Zapadlina, (rob. ziem.); n.Erdeinsen­
kung , Einsenkung-, г. обвалъ; f. 
écroulement ; miejsce gdzie się za­
padła powierzchnia ziemi.

Zapakować, zawinąć, zjuczyć, (ruch 
kol.) ; n. einpacken , verpacken ; 
г. обвернуть, завернуть; f. em­
baller-, a. to pack ; osłonięcie przed­
miotów celem ochrony od uszko­
dzenia.

Zapakowanie zwrotne, (ruch kol.); n. 
leer zurrückkehrende Emballagen, 
Fastagen, Einpackungen - г. обра­
тная укупорка; f. colis vides en 
retour ; wracające po przewiezieniu 
towaru.

Zapalanie się samodzielne(węgla)(matr);
n. Selbstentzündbarkeit; г самовос- 
пламенёше угля, самовозгораше 
угля; f. ignition spontanée; a. 
spontaneous ignition.

Zapalić, zapalać, (parw.); n. anfeuern, 
einheizen-, г. зажёчь, зажигать; 
f. chargement de feu, charger le 
feu-, wzniecić ogień.

Zapalność; n. Zündbarkeit, Entzünd­
barkeit; г.воспламенёнче; f.inflam­
mabilité ; a. inflammibility, inflam­
mation.

Zapaśnica, p. Akumulator.
Zapis w dzienniku, p. Wpisanie do 

dziennika.
— „do przeniesienia“ ; n. Latus, Für­

trag; г. „къ переносу“; f. à re­
porter, report.

— „z przeniesienia“; n. üebertrag; 
г. „перенёсъ“; f. transport.

— pociągów, p. Dziennik stacyjny о 
ruchu pociągów.

— telegramów, p. Dziennik depesz te­
legraficznych.

— towarów, księgowanie towarów, (ruch 
kol.); n. Buchen der Güter, Ein­
trägen der Güter; г. внесёте 
въ книгу отправокъ ; f. enregi­
strement; a. booking of goods.

Zapiska wydarzeń, p. Kontrola wypad­
ków i opóźnień pociągów.

Zapiski materyałów spotrzebowanych, 
p. Księga rozchodu materyałów.

Zaplombowanie, oplombowanie (wozów),

Zamknięcie wozu, (ruch kol.); n. Wa­
genverschluss; г. вагонный за- 
мёкъ ; f. fermeture du waggon ; a. 
furniture of waggon.

Zamówienie, obstalunek; n. Bestell­
schein, Bestellschreiben, Bestellung; 
г. заказъ, затрёбовате (вагбна, 
брезентёвъ); f. lettre de commande; 
a. order-ticket ; pismo z wyszczegól­
nieniem zamówionego przedmiotu.

Zamurawić, (rob. ziem.); n. berasen; 
г. дерновать, одквать дёрномъ ; 
f. gazonner; a. to sod; wywołać 
porost murawy.

Zamurować (okno), (bud.); n. (ein 
Fenster) vermauern; г. заделать, 
закладывать, заколачивать okhó ; 
f. condamner une fenêtre; a. to 
stop-up a window.

Zamykadło, p. Przyrząd zamykający.
Zanik, ubytek dozwolony, (ruch kol.); 

n. Manko ; г. деФицитъ ; f. déficit ; 
okazujący się brak na miarze lub 
wadze w skutek zeschnięcia, prze­
noszenia i t. p.

Zanitować, zaklepać, (bud. mach.); n. 
vernieten, nieten, kalt nieten; г. 
заклёпывать, заклепать ; f. river ; 
a. clinch, to rivet; nitować cien­
kie płyty za pomocą nitów bla­
charskich, t. j. na zimno.

Zaokrąglać, (bud. mach.) ; n. Abrun­
den ; г. округлять ; f. arrondir ; 
a. to round off, to champer.

Zaopatrzenie, wyposażenie, urządzenie, 
(bud. kol.) ; n. Einrichtung, Aus­
rüstung, Ausstattung ; г. снабжё- 
Hie ; f. aménagement, installation, 
équipement, a. arrangement, fit- 
ting-out.

— parowozu (w węgiel i wodę), (parw.); 
n. Ausrüstung einer Locomotive ; 
г. снабжёше, запасёте паровё- 
за углемъ н водбю; f. approvi­
sionnement.

Zapadka; n. Fallthüre, Klappe auch 
Thürverschlusshacken; г. заслён- 
ка; f. écran; a. damper.

— popielnika, (parw.); n. Aschenfall- 
thüre, Aschenklappe; г. заслёнка 
зольника, засл0нка поддувала; 
écran du cendrier ; a. ashpit dam­
per; ash-pit door; drzwiczki .po­
pielnika odpowiednio urządzone.

— rogatki; n. Schlagbaum; г. шлаг- 
баумъ ; f. lisse à bascule.
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(ruch kol.) ; n. Plombenverschluss ; 
г. пломбйроваше ; f. plombage; 
zamknięcie pieczęcią ołowianą.

Zaplombowanie naruszone, naruszenie 
plomb, uszkodzenie plomb, (ruch 
kol.) ; n. verletzter Plombenver­
schluss-, г. повреждбше пломбъ; 
f. plombage interrompu.

Zapłata dodatkowa, późniejsza, (r.kol.); 
n. Nachzahlung-, г. добавочная 
плата; f. jmiment supplémentaire, 
supplement ; naleźytość za jazdę 
uiszczona dopiero w drodze.

Zapora, zasuwa, (bud.); n. Querbaum, 
Thorbalken-, г. запбръ; f. barre 
de fermeture ; a. hand rail, boit ; 
służy do zamykania skrzydeł drzwi 
lub okien.

Zapory boczne, para kłonic przeno­
śnych , (wóz) ; n. Bungenstangen­
paar-, г. клонйца; f. cornes d’un 
wagon à ridelles ; a. stud-staves ; 
słupy drewniane wsadzone po bo­
kach wozu odkrytego celem zwar­
cia ładunku.

Zapora na torze, p. Zamknięcie toru.
— rogatki, (bud. kol.); n. Schlagbaum, 

Barrierenbaum, Absperrbaum,Bar­
rierenstange,Verschlussstange; г. за- 
nópa ; f. lisse d’une barrière ; a. list.

— obracana; n. Drehbaum; г. вра­
щательная запбра ; f. lisse tour­
nante autour d'un axe vertical.

— przesuwana; n.Schiebestange, Schie­
belatte ; г. задвижная запбра ; f. 
lisse glissante.

— zakładana; n. Einlegbaum-, г. за­
кладная запбра ; f. lisse suspen­
due; przymocowana jednym koń­
cem do poręczy lub słupa, zakła­
dana ręcznie.

Zaporek, klin, (bud. most.) ; n. Dübel, 
Keil ; г. клинъ, клинбчёкъ ; f. clef 
dans l’assamblage de bois ; a. key ; 
wkładka drewniana, zakładana mię­
dzy belki drewniane, składające 
belkę złożoną dla zapobieżenia 
przesuwaniu się wzajemnemu tych­
że belek.

Zapowiedź pociągu, (ruch kol.); n. 
Ansage, Ansagung eines Zuges, 
Zugsaviso; г. заявлбше пбгёзда; 
f. avis du train, annonce du dé­
part d’un train ; oznajmienie (te­
legraficzne lub pisemne) o wypra­
wianiu pociągu.

Zapór torowy, odbój, (bud. kol.); n. 
Geleiseabsperrvorrichtung, Stoss- 
Vorrichtung ; г. упорные кбзлы ; 
f. heurtoir ; a. hurter, terminal ; 
urządzenie celem wstrzymania wo­
zów bezpośredniem działaniem na 
koła.

— ładowni, odbój ładowni; n. Verla- 
derampenstossvorrichtung; г. упор­
ный брусъ товарной платфбрмы ; 
f. heurtoir de quai à marchandises.

— ruchomy; n. bewegliche Geleiseab- 
sperrvorrichiung; г. упбрный пе­
редвижной брусъ; f. heurtoir 
mobile; o częściach składowych ru­
chomych, zamykających tor cza­
sowo.

— stały; n. feststehende Absperrvor­
richtung ; г. упбрные постоянные 
кбзлы ; f. heurtoir fixe ; о czę­
ściach składowych nieruchomych.

— usypany; n. Erdaufwurf, Geleise- 
erdaufwurf; г. упбрная насыпь; 
f. heurtoir en terre; niski kopiee 
z ziemi lub żwiru u końca toru.

— z szyn zagiętych; n. Absperrvor­
richtung mit aufwärtsgebogenen 
Schienenenden; г. упбрные кбзлы 
изъ выгнутыхъ рёльсовъ.

Zaprawa, (bud.); n. Mortel, Mauer­
speise; г. раствбръ; f. mortier ; 
a. mortar.

— podwodna; n. Wassermörtel, hy­
draulischer Mörtel ; г. гидравли­
чески! раствбръ, цемёнтъ; f. 
mortier hydraulique, mortier de 
trasse; a. hydraulic mortar, wa­
ter-mortar.

Zaprzęg, p. Drąg sprzęgowy.
Zarys, p. Szkic.
— n. Steinschlitz, Steinrinne ; f. 

échancrure; a. cutting, kerving; 
rowek wycięty na płaszczyźnie 
skały dla odznaczenia głazu na 
raz wyłamać się mającego.

— wozu (wagonu), profil normalny (w 
przecięciu poprzecznem pionowem, 
gabaryt), p. Światło ładunku.

Zarząd, zawiadowstwo, (ruch kol.); n. 
Verwaltung, Betriebsverwaltung; 
г. управлбше, правлбше; f. ad­
ministration; kierownictwo gospo­
darką jakiegokolwiek przedsiębior­
stwa.

— kolei, zarząd drogi żelaznej, za­
wiadowstwo kolejowe, zaw. kolei;

♦
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(parw.) ; n. Kesselspeisung, Spei­
sung des Dampf-Kessels ; г. пита- 
Hie котла водбю ; f. alimentation 
de la chaudière-, a. feeding of 
boiler ; czynność pompowania wody 
do kotła parowego.

Zasłona do rur wpustowych, ściana ru­
rowa w dymnisku, (parw.); n. Bauch- 
kastenrohrwand ; г. ослонка для 
паровпускныхъ трубъ ; f. plaque 
tubulaire de la boîte à fumée.

— parowozowa, p. Budka parowozowa.
— śnieżna, odśnieźnik, ściana odśnie- 

gowa, zagroda ochronna przeciw 
zawiejom, (bud. kol.); n. Schnee- 
schutzbau, Schneeschutzvorrich­
tung, Schneewand-, г. снЬговбй 
щйтъ, снеговая застава, щитъ 
отъ сн4жныхъ занбсовъ ; f. pare 
à neige, écran paraneige ; a. snow- 
shelter-, budowa ochraniająca szlak 
kolejowy od zawiania śniegiem.

Zasobnik, p. Akumulator.
Zaspa piaskowa, wydma piasczysta; 

n. Sandverschüttung ; г. песочный 
занбсъ; f. couche de sable-, a. 
sand stratum.

— śnieżna, wydma śnieżna, zaśnie­
żenie, (utrz. kol.); n. Schneeverwe­
hung, Schneeanhäufung-, Verschnei- 
ung; r. CHhroBÓfi занбсъ ; f. en­
combrement de neige, enneigement, 
avalanche; a. snow-drift; nagro­
madzenie śniegu w jednem miejscu 
w skutek zamieci, tworzące prze­
szkodę w ruchu kolejowym.

Zastaw, kaucya, poręczne,(kas.); n. Kau­
tion; г. залогъ; f. cautionnement.

Zastawa, p. Bogatka.
— p. Jaz.
Zastawek, hak żelazny stolarski, (stoi.); 

n. jBankhaken, Banknagel ; г. вер­
стачная гребёнка; f. mentonnet 
d’établi; a. bench-hook; gwóźdź 
z główką płaską ze sprężyną z boku, 
wchodzący w dziury w warstacie 
stolarskim, a o główkę którego 
opierają się przedmioty strugane.

Zastępca strażnika, (utrz. kol.); n. 
Bahnwächtersubstitut ; г. помб- 
щникъ путеваго стброжа ; f.garde 
auxiliair.

Zastój, (ruch kol.); n. Stagnation; r. 
стагнацш ; f. stagnation ; a. sta­
gnation; ustanie postępu ruchu 
lub obrotu.

n. Eisenbahnverwaltung ; r. ynpa- 
влеше железной дорбги; f. ex­
ploitation d'un chemin de fer ; a. 
working management; kierownictwo 
gospodarką kolei.

Zarząd materyałów ; n. Materialverwal­
tung; г. хозяйственное отдкле- 
Hie, матеряльное управлеше ; f. 
économat, administration des ma­
tériaux; a. material office; część 
zarządu do celów gospodarki zapa­
sami kolejowymi.

— taboru; n. Wagendirigierung; r. 
управлеше, отдклбше подвйжна- 
го состава; f. administration du 
materiel roulant; a. administra­
tion of rolling stock ; urząd kie­
rujący przebiegiem, najmem i ob­
liczaniem taboru kolejowego.

Zarządzenie, rozkaz, rozporządzenie, 
(ruch kol.) ; n. Disposition, Anor­
dnung ; г. предписаше, распоря- 
Жеше ; f. disposition ; wydanie roz­
kazu dla wykonania pewnej czyn­
ności.

— dla bezpieczeństwa, (ruch kol.); n. 
Sicherheitsvorkehrunglffi; f. les di­
spositions de sûreté ; wszelkie roz­
porządzenia i przepisy celem bez­
pieczeństwa ruchu.

— pociągu, pociąg w ruch puścić,
(ruch kol.) ; n. Einleitung eines 
Zuges, den Zug einleiten, anor­
dnen; f. composition dun train, 
expédition dun train.

Zasada taryfowa, (taryf.); n. Fracht­
satz; г. тарйфная ставка; f. taxe 
de transport; opłata za jednostkę 
wagi i za jednostkę przestrzeni.

— taryfowa w komunikacyi bezpośre­
dniej, przewoźne bezpośrednie; n. 
directer Frachtsatz; г. тарйфная 
ставка прямаго сообщбнш; f. 
droit direct ; cena przewozu bez­
pośrednia pomiędzy dwiema sta- 
cyami należącemi do różnych kolei.

— zaokrąglona; n. Abgerundeter 
Frachtsatz; f. taxe arrondie; z opu­
szczeniem ułamków.

— zniżona, przewozowe zniżone; n. 
ermässigter Frachtsatz ; г. пони­
женная тарйфная ставка ; f. taxe 
réduite; tańsza od zwyczajnej.

Zasadzanie, (bud. kol.); n. Anpflan­
zung; г. насаждбше ; f. plantation.

Zasilanie kotła wodą, sycenie kotła,



Zastrzał, (bud.) ; n. Strebe, Diago­
nalstrebe; г. подкбсь, стропиль­
ный козёлъ, накбсный быкъ; f. 
décharge, jambe; contre fiche ; a. 
strut ; część ukośna składowa wią­
zania, podpierająca, wystawiona na 
zgniecenie.

— krzyźulec, (bud. most.); n. Strebe-, 
г. подпора, стбйка; f. montant-, 
a. standart strut-, krzyźulec uko­
śny wystawiony na zgniecenie.

— (bud.); n. Tragband, Kopf band, 
Biege ; г. подкбсь ; f. aisselier ; 
a. schoulder - tree, upper - brace.

Zasuwa, zasuwka, (ślus.); n. Riegel, 
Schubriegel ; г. задвижка, засовъ ; 
f. verrou, barre; a. bar-, do za­
mykania skrzydeł drzwi lub okien.

— oczepowa; n. Schubriegel mit Un­
terlagsblech ; г. задвижка съ под­
кладкой; przy której koniki lub 
pochewka osadzone są na pod­
kładce blaszanej, zwanej oczepem.

— okienna, zakrętka; n. Fensterrei- 
ber; Vorreiber-, г. оконная за­
движка; f. happe de fenêtre-, a. 
turne - buckle.

— piecowa, (bud.); n. Ofenschieber, 
Ofenblech, Schieber'; г. пбчный 
засбвъ, пбчная задвижка ; f. bou- 
choir; a. block, oven-door, lid.

— wpuszczana, francuzka, (ślus.); n. 
Kantriegel, eingestemmter Schub­
riegel; г. врезная задвижка; f. 
verou à coulisse, verrou plat; a. 
flot boit; w której oczep licuje do 
powierzchni drzwi lub okna, a za­
wora z pochewką wpuszczone są 
w drzwi lub okno.

— z chybotką, zapora; n. Basquill, 
Bascul ; г. ОК0ШШЙ шпингалбтъ ; 
f. crémone, serrure à bascule; a. 
basquill; zasuwa, której zawory 
za jednem poruszeniem mechaniz­
mu wysuwają się jednocześnie.

— zwykła ; n. gewöhnlicher Schubrie­
gel ; г. обыкновенная задвижка ; 
f. verrou à queue; a. bolt with 
a handle; przy której koniki przy­
mocowane są bezpośrednio do skrzy­
dła drzwi lub okna.

Zasuwka zamkowa, (ślus.); n. Riegel; 
г. замочный языкъ; f. verrou; 
a. bolt.

a, p. Piła nacięciowa. 
, p. Strug zasuwnik.
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Zaszpuntować, p. Zatykać.
Zaśrubować, przyśrubować; n. ein- 

schrauben, zuschrauben, anschrau- 
ben; г. завинтить, привинтить; 
f. visser; a. to screw.

Zataczanie się parowozu, p. Euch 
kręty.

Zatknięcie (chorągiewki), (mier.); n. 
Aufpflanzung (einer Fahne); г. 
заткнутш (Флага).

Zatopienie gzymsu, (bud.) ; n. Todlau­
fen des Gesimses ; г. притыкъ 
карниза къ стйнй; f. aboutisse­
ment d’une corniche; a. the end 
of cornice on the wall.

Zator, (rob. wod.); n. Eisdamm; r. 
запрудъ, заваль; f. amoncelement 
de glaceauæ ; a. ice bar ; nagro­
madzenie kry w korycie rzeki.

Zatracenie towaru, p. Zawleczenie, 
Zaguba.

Zatrzymać, wstrzymać parowóz, pociąg,
(ruch kol.) ; n. Anhalten eine Lo­
comotive, einen Wagen; г. оста­
новить паровбзъ, пбкздъ; f. im­
mobiliser; arrêter une locomotive, 
un wagon; a. to stop.

Zatrzymanie pociągu na szlaku, na 
linii ; n. Anhalten des Zuges auf 
der Strecke, г. остановка, задер- 
жанш пбйзда на лиши; f. arrêt 
d’un train en route; a. stop.

Zatyczka, Ion, lonek, zawłoczka, (wóz) ; 
n. Splint, Vorstecker, Vorsteck­
stift , ThürverSchluss - Vorstecker; 
г. чека, прббка, затычка ; f. gou­
pille, aubier, clavette ; a. pin, fo­
relock.

— stożkowa rur ogrzewawczych, pło­
miennych, czop, (parw.); n. Stöp­
sel,' Rohrstoppel; г. коническая 
забивка дымогарныхъ трубъ ; 
f. bouchon, tampon; a. plug.

Zatykać, zabijać, zaszpuntować; n. 
Verstopfen ; г. забивать ; f. boucher; 
a. stopping.

— (szpary konopiami), (bud. mach.); 
n. kalfatern, dichten; г. конопа­
тить , оконопачивать ; f. calfater; 
a. to calk, to caulk.

Zatykanie (szpar konopiami), (bud. 
mach.); n. Kalfaterung; г. коно- 
патная работа, конопатка, око- 
нопачиваше ; f. calf at, calfatage ; 
a. calking, caulking.

Zawadzenie, zderzenie boczne dwóch

N
N
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Zawiasa Bedmunda; n. Вedmund'sches 
Band-, г. петля системы Бедмунда; 
f. penture à la Bedmund ; a. Bed- 
munds patent-hinge ; w której kruk 
stożkowy opatrzony jest tulejką na 
smarowidło.

— czopowa; n. Angelband, Zapfen­
band; г. дверная съёмная пётля ; 
f. penture à crapaudine ; a. socket- 
hinge.

— czopowa podwójna Mothesa; n. Mo-
thes-sche Gabelband; г. двойная 
съёмная пётля системы Мотёса ; 
f. penture à double crapaudine ; 
a. Mother es double socket-hinge ; 
z widełkowato rozwartym pasem, 
obracającym się na dwóch czopach.

— dźwignika kolankowego, (wóz); n. 
Bremswinkelkloben; г. державка 
тормазнаго рычага ; f. support de 
suspension de mouvement de son­
nette d’un frein ; przytwierdza dźwi­
gnik kolankowy do podwozia.

— esowa, (élus.) ; n. Bockshordband ; 
г. петля Ф0рмы S ; f. pomeile sim­
ple en S ; pas kształtu podwójnego S.

— flamandzka; p. Zawiasa pasowa 
polska.

— francuzka wpuszczana; n. Fisch- 
band, Einsetzband, eingestemtes 
Band ; г. съёмная пётля съ вин­
тами ; f. fiche à vase; a. bull hinge; 
w której kruk wpuszcza się w odrzwi, 
a zawiasa w otoczyny drzwi lub 
okien.

— kątowa; n. Winkelband; г. угло­
вая пётля ; f. pomelle à équerre ; 
a. single garnet ; pas zawiasy zgięty 
pod kątem prostym w płaszczyźnie 
drzwi.

— krzyżowa; n. Kreutzband; г. кре­
стовая пётля; f. pomelle simple 
en T’; a. double garnet, crosse 
tailedhinge ; o dwóch pod kątem 
prostym krzyżujących się pasach.

— pasowa polska; n. Langband, Ge­
radeband ; г. лапчатая пётля, пё­
тля на крюкахъ; f. penture lon­
gue; a. straphinge; składa się z 
kruka i z pasa długiego i wązkiego 
z zawojem do przybijania do drzwi.

— składana, narożna; n. Aufsatzchar- 
nierband, Kopf band ; г. складная 
наугбльная пётля ; o wązkich 
blaszkach.

— składana, odwrócona; n. verkehrtes

pociągów, (ruch kol.) ; n. Streifung, 
schiefer Stoss ; г. боковбй ударъ 
двухъ поЕздбвъ ; f. collision de 
deux trains, collision oblique; a. 
collision ; uderzenie wozów toru 
jednego o wozy na torze sąsiednim, 
gdy takowe wystają po za mię- 
dzytorek.

Zawalenie się, (bud.); n. Einsturz; r. 
обрушёше ; f. ebouillement ; a. 
falling.

Zawartość) n. Inhalt ; г. содержите, 
вместимость; f. contenu; to со 
się wewnątrz mieści, znajduje.

Zawiadomienie, (awizacya), (ruch kol.); 
n. Güter aviso, Avisobrief, Aviso; 
г. извЕщёнш о прибытт груза; 
f. lettre d’avis, d’arrivage; z do­
niesieniem o przybyciu towaru na 
miejsce przeznaczenia.

— o uszkodzeniu, wykaz uszkodzeń, 
(ruch kol.); n. Beschädigungsmel­
dung; г. увЕдомлёте, рапбртъ 
о повреждёнш; f. les étates d’a­
varies; raport dający znać (zawia­
damiający) o uszkodzeniu wozu na 
obcej kolei, a służący za podstawę 
do obliczania naleźytości.

Zawiadowca cechu, (techn. mech.); n. 
Werkmeister ; г. мастеръ цёха, 
отдЕлёнш ; f. maître des oeuvres ; 
a. workmaster.

— pociągu, pociągowy naczelny, (ruch 
kol.) ; n. Zugführer, Zugsmeister ; 
г. бберъ-кондукторъ ; f. chef de 
train, chef de convoi, chef-garde, 
garde-convoi ; prowadzący pociąg.

— przystanku, przystankowy, (ruch 
kol.) ; n. Haltestellenaufseher, Hal­
testellenverwalter; г. начальникъ 
полустанка ; f. chef de halte.

— stacyi, naczelnik stacyi, (ruch kol.); 
n. Stationsvorstand ; г. начальникъ 
станцш ; f. chef de gare ; a. station- 
master; przełożony stacyi.

— szlaku, inżynier szlakowy, (utrz. 
kol.) ; n. Bahninspicient, Strecken­
chef; г. инженёръ, начальникъ 
станцш; f. chef de distance; a. 
road-inspector ; który ma powie­
rzony nadzór i utrzymanie szlaku.

Zawiadowstwo, p. Zarząd, Wydział.
Zawiasa, (élus.) ; n. Charnière, Band ; 

г. пётля ; f. fiche ; a. hinge ; część 
okucia służąca do zawieszenia drzwi 
lub ram u podwojów.
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Charnierband, KlappstücJcband ; 
г. складная обратная пётля; f. 
couplet à pans; dozwala obrót 
tylko o 90°.

Zawiasa sprężyny, (resorowa), (wóz); n. 
Tragfedergehänge-, г. рессорный 
шарнйръ ; f.charnière d'un ressort ; 
złożona z części stałej i z części 
ruchomej połączonych ze sobą 
sworzniem, pośredniczy w zawie­
szeniu pudła na sprężynach wspor- 
nych (resorach).

— szarnierowa; n. Charnière ; г. шар­
нирная пётля.

— tarczowa; n. Schlippenband; r. 
дисковая пётля; f. pomeile sim­
ple à guerre d’aronde ; pas zawiasy 
kształtu tarczy.

— trzonu, (parw.); n. Stangenchar- 
nier; г. шарнёръ стержня.

— zagięta, (élus.); n. gekröpftes, ge­
kripptes Band ; г. загибная пё­
тля; f. penture coudé; a. bent 
hinge; z końcem zagiętym przy 
zawoju.

— z krukiem ; n. Hackenband, Kegel­
band, Aufsatzband; г. дверная 
пётля съ крюкомъ ; f. penture 
à gond, pomelle simple ; a. hinge 
with look and hook.

— ze wstawką; n. Nussband; г. пё­
тля со вставкою; f. charnière 
à coq ; zawiasa składana ze wstawką 
pomiędzy blaszkami.

— do drzwi, (wóz); n. Thürbänder; 
г. дверныя шарнёрныя петли; 
f. penture d'une porte; a. band.

Zawieja śnieżna, p. Zamieć śnieżna.
Zawieradło, naczynie, (ruch kol.) ; n. 

Behältniss; г. сосудъ; f. bac; do 
przesyłki olei lotnych.

Zawieśnik, p. Wieszadło.
Zawiniątko, tobołek, (ruch kol.); n. 

Packet, Collo; г. пакётъ; f. pa­
quet; a. packet.

Zawleczenie towaru, p. Zaguba towaru.
Zawłoczka, p. Zatyczka.
Zawora zasuwy; n. Riegel, Schloss­

riegel ; г. затворка задвижки ; 
f. verrou, репе; a. bolt.

Zawój zawiasy, ucho zawiasy, (ślus.); 
n. Bandöse ; г. ухо петли ; a. lopp; 
część zawinięta pasa do nasadzenia 
na trzpień kruka.

Zazdrostki, p. Skrzelice.
Zazębienie, (cieś.); n. Verzahnung; r.

зацЬплёше; f. endente, endente- 
ment; a. indenting, catching.

Ząb (koła), (bud. mach.) ; n. Rad- 
zahn ; г. зубъ, зубёцъ (колесё,) ; f. 
dent de roue; a. tooth, cog.

— klucza, bródka klucza, (ślus.); n. 
Angriff am Riegel, Bart, Schlüs­
selbart ; г. борбдка ключа ; f. barbe 
du pêne; de la clef; a. bolt-toe, 
beard, bit.

Zbieżenie, zbiegnięcie albo urwanie się 
wagonów, p. Odbieźenie.

Zbieżność klina, zwężenie klina, (bud. 
mach.) ; n. Anzug des Keiles, Keil­
anzug ; г. уклбнъ клина ; f. со- 
nicité du coin ; wymiar o który 
szerokość klina na jednym końcu 
jest mniejszą od szerokości jego 
na drugim końcu.

Zbiornik, (bud. mach.); n. Sammelbe­
hälter, Reservoir; г. резервуаръ; 
f. reservoir, bassin ; a. reservoir, bas- 
sino ; naczynie lub miejsce urządzo­
ne do zbierania płynów albo gazów.

— elektryczności, kolektor, (elekt.) ; n. 
Collector ; г. коллёкторъ ; f. col­
lecteur; collector; pierścień przy 
maszynie elektrycznej, podzielony 
na wycinki odosobnione od siebie, 
w celu zbierania do przewodu prą­
dów krótkotrwałych.

— energii, zbiornik pracy, zasobnik, 
p. Akumulator.

— gazu ; n. Gasbehälter ; г. газгбль- 
деръ; f. gasom'etre; a. gas-holder.

— pary, kopuła, kołpak (rezerwoar), 
(parw.) ; n. Dampfdom, Dampf- 
kuppel; г. резервуаръ napa, npi- 
ёмникъ пара, паровбй колпАкъ ; 
f. dome de prise de vapeur; a. 
steam - dçm ; zbiornik pary przy 
kotłach parowych.

— wody, p. Wodozbiór.
— wody, (tend.); n. Wasserkasten ; 

г. ящикъ для воды ; f. caisse à 
eau du tender.

— do wody zimnej ; n. Kaltwasser- 
Cisterne; r. бакъ для хблодной 
воды ; f. bâche à eau froide ; a. 
cold-water cistern.

Zbiór narzędzi, (narz.); n. Satz Werk­
zeuge , Arbeitsgerät, Handwerk­
zeug; г. наббръ инструмёнтовъ ; 
f. affûtage, jeu d’outils, assorti­
ment d'outils ; a. set of tools, im­
plements.
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Zboczenie magnetyczne, igły magne­
tycznej , (elektr.) ; n. magnetische 
Declination, Abweichung ; г. укло- 
нёше магнитной стрелки; f. dé­
clinaison magnétique, de l’aiguille 
aimantée-, a. declination of the 
compass ; kąt zawarty między po­
łudnikiem ziemskim a magnety­
cznym.

— prądu , upływ prądu, (tel.); n. Strom­
ableitung, Stromverlust, Strom­
verzweigung ; г. отклоните тока ; 
f. perte de courant, dérivation du 
courant.

— rozbarwne, chromatyczne, (mier.); 
n. chromatische Aberation ; г. хро­
матическая аберрацш; f. aber- 
ration de réf rangibilité ; zabarwie­
nie brzegów obrazu utworzonego 
przez soczewkę spowodowane od­
mienną łamliwością różnobarwnych 
promieni wchodzących w skład 
światła białego.

— wozów, (zdrożenie), zwrot wago­
nów po niewłaściwym szlaku, (ruch 
kok); n. Ablenkung leeren Wagen 
auf Seitenrouten; г. возвращёше 
вагбновъ не по первоначальному 
пути слкдовашя ; f. détournement, 
fausse route des wagons retour­
nant à vide, déviation ; skierowa­
nie wracających wozów próżnych 
ze szlaku przepisanego na inny 
celem naładowania towarem.

Zboczne, p. Grzywna za zboczenie.
Zbroja, armatura, (elektr.); n. Ar­

matur ; г. арматура, вооружеше ; 
f. armature, induit-, a. armature-, 
system zwojów maszyny elektry­
cznej, w których wytwarza się prąd.

Zcieńczyć , (ślus.) ; n. Verdünnen ; r. 
утонить, уменьшить размеры; 
f. allégir, démaigrir ; a. to lessen, 
to thin.

Zdanie, zdawanie towarów, (ruch kol.); 
n. Güterübergabe ; г. передача 
товара; f. transmission des mar­
chandises ; czynność pomiędzy dro­
gami żelaznemi przy przejściu to­
warów na drogę sąsiednią.

Zdatny do drogi, sposobny do jazdy, 
(ruch kok); n. lauffähig-, г. гото­
вый въ дорогу, къ йздгё; f. en 
état de rouler ; np. wóz w zupeł­
nie dobrym stanie.

Zdawanie służby (straży, warty), (ruch

kok); n. Dienstübergabe, Ablösung-, 
г. сдача службы, передача служ­
бы ; f. relais, remise de service ; 
czynność przy zmianie osób.

Zdawanie wozów, (ruch kol.);n Wagen­
übergabe ; г. передача вагбновъ ; f. 
livraison des wagons ; remise des 
wagons-, a. delivery of wagons; 
czynność zbadania stanu i oddania 
wozów, przeznaczonych do naprawy 
lub przechodzących z jednego za­
rządu pod inny.

Zdawca rachunku, (raeh.); n. Bech- 
nungslegev, г. сдающш счётъ ; f. 
rendant; a. accountant, layer of 
account-, składający rachunek.

Zdejmowanie na gruncie, (mier.); n. 
Aufnehmen; г. съёмка плана; f. 
lever, croquis ; a. to surveying, 
measuring, sketch ; pomiar dla 
uzyskania rysunku z natury.

Zderzak, odbijak (bufor), (wóz.); n. 
Buffer, Stossapparat ; г. буФеръ ; 
f. tampon, buttoir- a. buffer, bum­
per-, przyrząd sprężysty do łago­
dzenia uderzeń.

Zderzenie, (ruch kol.); n. Zusammen- 
stoss; г. столкновеше ; f. caram- 
bol, collision ; a. collision ; spotkanie 
się i uderzenie na siebie dwóch 
pociągów.

— boczne dwóch pociągów, p. Zawa­
dzenie.

Zdjęcie kół z osi, (wóz.); n. Abziehen, 
Abpressen der Bäder von der Achse; 
r. CHHiie колёсъ съ осей; f. dé­
calage des roues ; za pomocą prasy 
hidraulicznej.

— obręczy (bandaży) z kół, (wóz) -} n. 
Abziehen der Badreifen ; r. сняме 

бандажей съ колёсъ; f. debandager.
— (planu z gruntu), (mier.); n. Auf­

nahme; г. съёмка ; f. levé, croquis ; 
a. measuring, plan of surwey; ry­
sunek uzyskany z natury przez 
pomiar obszaru ziemi lub danego 
przedmiotu.

— planu na oko; n. Aufnehmen nach 
dem Augenmass ; г. глазомерная 
съёмка ; f. levé à vue, à coup d’oeil ; 
a. flying level, eye-sketch.

Zdobny, p. Ozdobny.
Zdolność ogrzewawcza, p. Siłaogrze- 

wawcza.
— przewozowa drogi żelaznej, p. Siła 

przewozowa.



Zdrój — Zgniatanie. 281

heft, Kilometer-Werthmarkenheft ; 
zeszyt znaczków wartości kilome- 
trycznej, służy do kupowania kart 
jazdy w abonamencie.

Zetknięcie, styk; n. Stoss ; г. стыкъ, 
стычка ; f. joint ; a. joining.

Zetknięcie się, zderzenie (dwóch ciał); 
n. Zusammenstossг. ударъ двухъ 
т^лъ; f. collision; a. shock, collision.

Zetknięcie proste, (cieś.); n. gerader 
Stoss, bündiger Stoss; г. прямой 
сростъ, прямая стычка; f. joint, 
abouement; a. butt-joining, flash- 
joint; stykanie dwóch drzew czo­
łami prostopadle ściętemi.

— szyn, p. Połączenie szyn.
— ukośne , (cieś.) ; n. schräger Stoss ; 

г. соедините въ косой зубъ, ко­
сая стычка ; f. assemolage à flûte, 
sifflet; a. skew tabled scarf; sty­
kanie dwóch drzew czołami sko­
śnie ściętemi.

Zębacz, p. Strug ząbkowany.
Zębaty; n. zackig, mit Widerhaken 

versehen; г. зубчатый; f. barbelé; 
a. bearded, barbed.

Zębiarka, zębownica, (techn. mech.) ; 
n. Räder schneiaemaschine;, г. зу­
борезный станокъ, зубье-нарй- 
зной станокъ; f. mach'ne à fen­
dre les roues; a. wh°el- cutting- 
engine ; maszyna do wyrzynania 
zębów.

Zęby piły ; n. Sägezähne ; г. зубьа 
пилы ; f. dents de scie ; a. teeths.

Zgarniacz, zmiatak, (parw.); n. Bahn­
räumer, Schienenräumer, Abräu­
mer; г. метбльпикъ ; f. chasse- 
pierres, garde; a. sweeper, rail- 
guard; miotła przed kołami prze- 
dniemi lokomotywy.

Zgęszcza!nik,(bud. mach.), p. Skroplacz.
— (e’ekt.) ; n. Condensator ; г. холо- 

дилышкъ, конденсаторъ ; f. con­
densateur; a. condensaior ; system 
par przewodników, których po­
wierzchnie, naprzeciw siebie leżące, 
są przegrodzone materyą odoso- 
bniającą.

Zgłaszanie się, (tel.); n. Melden; f. 
signal de présence.

Zgniatanie, młotowanie; n. Zangen, 
Züngeln; г. обжямаше крицы; 
f. cinglage; a. shingling; wygnia­
tanie żużla z k>ęba (lupy) i spa­
janie cząstek kruszcu.

Zdrój, (rob. wod.); n. Quelle; г. ключъ; 
f. source, nappe; a. spring, well.

Zdun, (bud.); n. Offensetzer; r. né- 
чникъ ; murujący piece.

Zegar; n. Uhr; г. часы; f. horloge; 
a. watch, clock.

— do kontrolowania stróżów; n. Nacht­
wächtercontroluhr; г. контрбль- 
ные часы для сторожей.

Zendra, omłotki, ogarki, p. Młotowiny.
Zendrówka, p. Cegła.
Zepsucie, p. Uszkodzenie.
— się hamulca; n. Defectwerden, Be­

schädigung der Bremse ; г. порча 
тормаза; f. avarie d’un frein.

Zero wody, p. Stan wody najniższy.
Zerwanie, rozerwanie; n. Zerreissen, 

Riss, Bersten, Brechen, Bruch ; г. 
разрывъ ; f. rupture, bris, effrac­
tion; a. rupture.

— się drutu, (tel.); n. Reissen des 
Drahtes, Seilbruch; г. разрывъ 
проволоки; f. rupture du câble; 
a. rope - breaking.

Zeschnięcie,wyschnięcie; n. Eintrock­
nung; г. усушка; f. desèchement.

Zeskrobać; n. abkratzen, abschälen; 
г. соскоблить; f. gratter.

Zestaw, (stat. bud.) ; n. Gebilde ; układ 
punktów, płaszczyzn lub ich kom- 
binacyj.

Zestawca, monter, (bud. mach.) ; n. 
Monteur, Aufsteller; г. сборщикъ, 
монтеръ; f. monteur; a. erecter, 
engine - fitter ; składający części 
konstrukcyjne w całość.

Zestawianie, montowanie, (bud.mach.); 
n. Aufstellen, Montiren ; г. сборка ; 
f. montage; a. erecting, upfitting; 
złożenie całej maszyny, mostu, wozu 
i t. p. z pojedynczych części.

Zestawienie, rekapitulacya, (rach.); n. 
Recapitulation; г. общш итбгъ; 
f. résumé.

Zestawnia, montownia, (bud. mach.); 
n. Montirungsplatz, Montirungs- 
werkstätte ; г. ебброчная, сборная 
мастерская ; f. montage ; a. fitting- 
place ; miejsce składania maszyn.

Zestrój, zeskład, zespół, p.Konstrukcya.
Zestrugać, (zheblować), (stoi. cieś.) ; n. 

Abhobeln ; г. обтесать ; f. chapoter, 
amincir, dégrossir, amenuiser ; a. 
to lessen with a plane.

Zeszyt znaczków wartościowych, (ruch 
kol.); n. Werthmarkenheft, Marken-
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г. соедините шёсколькихъ же- 
л^зныхъ дорбгъ ; f. fusion de 
plusieurs chemins de fer; połącze­
nie kilku towarzystw kolejowych 
w jedno ciało.

Złom, przełom, (żel.) ; n. Bruch, Bruch­
fläche ; г. излбмъ ; f. cassure ; a. 
fracture ; powierzchnia odłamu.

— ciemno-szary ; n. raucher, schwartz- 
brauner Bruch; г. тёмнобурый, 
шероховатый излбмъ ; f. chair 
du fer ; a. swarthy flaw of iron.

— drobnowłóknisty ; n. feinfaseriger 
Bruch ; г. мелковолокнистый из­
лбмъ; f. cassure à fines fibres; 
a. fracture with fine fibres.

— drobnoziarnisty; n. feinkörniger 
Bruch; г. мелкозернистый из­
лбмъ; f. cassure a grains fins; 
a. fracture with fine grains.

— grubowłóknisty ; n. grobfaseriger 
Bruch;r. крупноволокнйстый из­
лбмъ ; f. cassure à grosses fibres ; 
a. fracture with coarse fibres.

— gruboziarnisty ; n. grobkörniger 
Bruch ; г. крупнозернистый из­
лбмъ ; f. cassure à gros grains ; 
a. fracture with coarse grains.

— łuskowy; г. чешуйчатый излбмъ.
— muszlowy, muszlowaty, małźowaty; 

n. muscheliger Bruch ; г. ракови­
стый излбмъ ; f. cassure conchoïde ; 
a. conchoidal fracture.

— nierówny; n. unebener Bruch; г. 
нербвный излбмъ.

— równy; n. glatter, ebener Bruch; 
г. рбвный излбмъ.

— włóknisty; n. feinfaseriger Bruch; 
г. волокнистый излбмъ; f. cas­
sure à fibres ; a. fracture with fibres.

— zadrowy, zadzierżysty, zadziorowy; 
n. splitteriger Bruch; г. занбзи- 
стый излбмъ ; f. cassure à éclats ; 
a. splintery fracture.

— ziarnisty; n. körniger, griesiger 
Bruch; г. збрнистый излбмъ; f. 
cassure à grenue, cassure à grain ; 
a. granular fracture.

— ziemisty; n. erdiger Bruch; г. зб- 
мнистый излбмъ.

— żyłkowaty; n. faseriger, sehniger 
Bruch; г. жилковатый излбмъ; 
f. cassure à fibres ou fibreuse; a. 
fibrous fracture.

Złoto ; n. Gold ; г. зблото ; f. or ; a. gold.
— malarskie, pozłótka; n. Schlag-

Zgniecenie, zmiażdżenie ; n. Zerknic- 
kung; г. раздавлбше, раздроблб- 
Hie ; f. écrasement ; a. compression.

Zgrzebie, p. Pakuły.
Zh eblowaé, p. Zestrugać.
Ziemia urodzajna, próchnica; n.Dawm- 

erde, Humus, Ackerkrume ; г. пло- 
дорбдная земля ; f. terre végétale; 
a. soil.

— wymoczkowa, (ruch kol.); n. Infu­
sorienerde; służy do opakowania 
towarów wybuchających.

Ziemiec, p. Kruszec ziemisty.
Zimnokruch, p. Żelazo zimnokruche.
Zjazd, wjazd, (rob. wod.); n. Auffahrts- 

Bampe ; г. въкздъ на платформу, 
съкздъ съ платформы ; f. cale de 
quai; a. ramp; pochyłość umożli­
wiająca zjechanie z grobli lub wału.

— p. Wiec.
Zjuczyć, p. Zapakować.
Zlepieniec; n. Conglomérat, Trümmer -

gestein ; г. конгломератъ ; f. con­
glomerate; a. conglomérat.

Zlewek, odlew, sztaba lana (odl.); n. 
Gusseisenstange, Gussplatte; г. сли- 
тбкъ; f. barre de fonte, floss; a. 
cast-iron joist, cast-plate.

Zlutowanie; n. Löthung; г. сварка, 
спайка; f. soudage; a. soldering, 
welding.

Zluzowanie koła, (wóz); n.Loswerden 
des Bades; г. ослаблбше колеса; 
f. décalage d'une roue; posunięcie 
się koła na osi.

Złagodzenie (ruchów szkodliwych pa­
rowozu); n. Abschwächung ; г. осла­
блбше (врбдныхъ движбнш па- 
ровбза) ; f. amortissement.

Złamanie; n. Bruch; г. полбмка; f. 
rupture, cassure ; a. fracture,

— osi, pęknięcie osi, (wóz); n. Ach- 
senbruch; г. перелбмъ беи; f. 
rupture d’essieu.

— sprężyny, resoru, pęknięcie resoru ;
n. Federbruch; г. лбпнутш рес- 
сбры ; f. rupture d’un ressort.

Złamki, źelaziwo drobne, (matr.); n. 
Zerreneisen ; г. ломъ, старое же­
лезо ; f. petit cassage de fer; dro­
bne kawałki starego żelaza.

Złączenie , związek ; n. Verbindung, 
Verband; r. cątmiÓHie, связь, co- 
единбнш ; f. joint.

— skojarzenie kilku dróg żelaznych;
n. Fusion mehrerer Eisenbahnen;
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model, Streichmodel, Parallelmass ; 
г. рейсмасъ, отволока; f. trus- 
quin d'assemblage, équiboquet; a. 
тагЫпд - gauge, shifting - gauge, 
mortice-gauge’, przyrząd do zna­
czenia linij równoległych.

Znak ; n. Zeichen ; г. знакъ, признакъ, 
указатель, клеймб; f. marque, 
signe-, a. marle.

— fabryczny, p. Cecha wyrobu.
— omyłki, (tel.); n. Irrungszeichen; 

г. знакъ ошибки.
— pochyłości drogi, skaźnik, słupek,

(bud. kol.) ; n. Gradientenzeiger, 
Neigungsweiser; г. указатель уклб- 
новъ пути; f.poteau de pente, in­
dicateur de profil ; a. gradient-post.

— pokwitowania, (tel.) ; n. Quittirungs- 
zeichen; г. знакъ квитанцш, знакъ

посвид&гельствованш; f. quittance.
— rewizyi biletów, (ruch kol.) ; n. De- 

coupirung-, г. знакъ ревйзш би- 
летовъ: f. entaille d'un billet.

— służbowy, odznaka służbowa, (ruch 
kol.); n. Dien stab Zeichen ; г. слу­
жебный знакъ ; f. insigne, marque 
de service.

— stanu wody, \ znak poziomu normal­
nego wody, (parw.); n. Wasser- 
Standslinie, Wasserlinie, Wasser­
marke ; г. м£тка нормйльнаго 
уровня воды ; f. niveau d'eau ; a. 
water - line, water - mark.

— własności, p. Znamię.
— zrozumienia

gold, Blattgold; г. сусйльное зо­
лото, тонкобйтное, листовбе зо­
лото; f. or battu; a. leaf-gold, 
beaten-gold.

Złotokost żółty, (farba), (brw.); n. 0- 
perment, Auripigment, Bauchgelb, 
gelber Arsenik ; г. опермбнтъ, 
жёлтый мышьякъ ; f. realgar, 
sulfure jaune d’arsenie; a. realgar.

Złoże ; n. Gangart ; г. рудная матка ; 
f. matrice, gangue; a. gangue.

Złożenie towaru na skład, (ruch kol.); 
n. Einlagerung der Güter ; r. npi- 
ёмъ товара, груза на сохрани­
те; f. enmagasinage.

Złubkować, złubkowywać, p. Łubkować.
Zmiana kół, p. Wymiana kół.
— miejsca, p. Przesunięcie.
— pochyłości, (bud. kol.); n. Gefäll- 

wechsel, Gefällsbruch ; г. перемена 
уклбновъ ; f. changement de pente 
de rampe d'inclinaison.

— służby, straży, warty, (ruch kol.); 
n. Ablösung, Personalwechsel; г. 
перемена службы; f. relais.

— wozów, przemiana wozów,(ruch koi.]; 
n. Wagenwechsel ; г. перемена ва- 
гбновъ ; f. changement de voitures ; 
przesiadanie] się z jednych powo­
zów do innych na stacyach gra­
nicznych.

Zmiatak, p. Zgarniacz.
Zmiażdżenie, p. Zgniecenie.
Zmniejszyć ciśnienie (na resory) ulżyć

(wóz) ; n. Entlasten ; г. облегчйть 
рессбры; f. décharger, soulager; 
a. discharging.

Zmowa robotnicza, (bud. kol.);n. Streik, 
Arbeitseinstellung ; г. штрейкъ ; 
f. grève; a. strike.

Znaczenie biletów, (ruch kol.); n. De- 
coupirung; f. contrôle des billets, 
pincer, invalider les b.; podczas 
rewizyi kart jazdy przy pociągu.

Znacznik, punktak, dłutko kończaste, 
(narz.i; n. Körner ; г. кёрнеръ, 
пунебкъ ; f. amorçoir, pointeau, 
outil à centrer, traquin ; a. centre- 
punch, centre- finder, marking, 
gauge; narzędzie do znaczenia li­
nij równoległych.

— pionowy; n, stehendes Streichmass; 
г. отвесный кёрнеръ; f. trace- 
quin, trusquin; a. scribers block.

— stolarski, równoległoznacznik; n. 
Beissmesser, Streichmesser, Beiss-

zrozumiano“, (tel.); 
n. Verstandenzeichen; г. „пбнято“; 
f. compris.

Znamię, znak, cecha, własność, (ruch 
kol.); n. Eigenthumsmerkmal; r. 
клеймб, ФЙрма ; f. marque du ma­
tériel, marque des wagons; a. trade­
mark, wagon-mark ; litery lub inne 
znaki na wozach, tudzież innych, 
przedmiotach, po których się po­
znaje czyją są własnością.

— fabryczne, p. Cecha wyrobu.
— wysokości stałe, punkt stały w niwe- 

lacyi, (metr.); n. Fixpunkt, Marke, 
Markzeichen; г. постоянная тбч- 
ка; f. point de repère; a. bench­
mark , station ; oznaczenie wyso­
kości punktu danego po nad po­
ziomem morza.

Znitować, zaklepać, (bud. mach.); n. 
vernieten, nieten, kalt nieten ; r. 
склепать, склёпывать ; f. river ;

? У)
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a. clinch, to rivet ; spajać płyty za 
pomocą nitów (zakówek) na zimno.

Znitowany; n. vernietet-, г. склёпанный.
Zniżenie ceny, zmniejszenie ceny, (ruch 

kol.) ; n. Ermässigung, Preiser- 
mässigung ; сбавка цкны, понн- 
жёше цкны ; f. abaissement, re­
misse de °/0.

— ceny jazdy, (ruch kol.); n. Fahr- 
preisermässigung ; г. понижёше 
цкны $зды ; f. réduction de prix.

Znośność, nośność, udźwig wozu, siła 
udźwigu, (ruch kol.); n. Tragfä­
higkeit , Tragkraft ; г. подъёмная 
сила, нагрузка; f. capacité, ton­
nage d'un wagon-, a. capaciousness, 
buoyancy, bulk, tonnage ; najwięk­
szy ciężar, którym wóz może być 
obciążony bez uszkodzenia (zazwy­
czaj 10 ton).

Zołotnik; г. золотнйкъ; = 96 dolom. 
= 4,2658 gramom.

Zsuwaki, (inź.); n. Geschiebe; г. ва- 
лунъ, галька, булыга ; f. galé 
roulé ; a. pebblestone ; drobne od­
łamki skał o krawędziach ostrych, 
zsuwające się po stokach gór.

Zuzel , p. Żużel.
Zużycie się szyn, (utrz. kol.); n. Ab­

nützung der Schienen, Abschlei­
fen, Schienenabnützung-, г. изна- 
шиваше рёльсовъ; f. usure des 
rails ; a. wear of rails.

Zużyły, zniszczony, zdarty; n. Abge­
nützt, ausgerieben; г. изношен­
ный. подержанный ; f. usé, frotté, 
détérioré; a. attrite, worn out.

Zużywać się, zużycie, zużyć się, 
zedrzeć się, zniszczyć się; zuży­
wanie się; n. abnützen, absohlen; 
Abnützung ; г. изнашиваться, из- 
н0съ, нзнйшиваше ; f. user, usure, 
dépréciation , a. to wear out, wear

Zwarka, p. Stalowanie. [and tear.
Zwęglanie drzewa, torfu; n. Verkoh­

len; г. обугливаше (дерева, тбр- 
Фа) ; f. carboniser, ch&rbonner ; а. 
to coal, to char.

Związek chemiczny, (ch.); n. chemi­
sche Verbindung-, г. химическое 
соединеше ; f. combinaison ; а. 
combination of substances.

— kolejowy, (ruch kol.) ; n. Eisenbahn­
verein; г. желкзнодорбжный со- 
к>зъ ; f. union des administrations 
des chemins de fer.

Związek taryfowy, (ruch kol.); n. Ta­
rifverband ; г. тарифный союзъ ; f. 
union de tarif; układ wajemny со 
do opłat przewozowych.

Zwidłowanie, łączenie na widły, (cieś.); 
n. Anscheerung, Anschlitzung, Ein- 
scheerung, Kerbenfügung ; г. ши­
повое соединеше, соединеше на 
шипы, врубка шипами; f. em­
brèvement affourchement, enfour- 
chement ; a. crossing , joining by 
open mortise.

Zwierciadło, (wóz) ; n. Spiegel; г. зер­
кало; f. miroir ; a. mirror.

— suwakowe, przylgnia suwaka; n.
Schieberspiegel; г. золотниковое 
зёркало ; f. bande plane des ti­
roir; a. valve-face.

— wody, (rob. wod.) ; a. Wasserspie­
gel; г. поверхность воды, уро­
вень воды; f. surface d'eau; а. 
water-level, water-surface; po­
wierzchnia wody.

Zwietrzenie węgla, (ch.); n. Verwit­
terung; г. вывктрклость (угля); 
f. efflorescence; a. to effloresce.

Zwiększenie, powiększenie; n. Ver- 
grösserung; г. увеличёше; f. agran­
dissement; a. magnifying.

Zwilźak, poduszka maźniczna, (wóz); 
n. Schmierpolster; г. смазочная 
щётка; f. coussin de la boîte à 
Vliuile.

Zwinięcie pociągu, p. Rozwiązanie po­
ciągu.

Zwłoka niebezpieczna, (ruch kol.); n. 
Gefahr im Verzüge ; г. опасное 
опоздаше ; f. risgue, périls en 
retard.

Zwolnić hamulec! rozpuścić' hamulec! 
odhamować! odhamuj! (sygn.) ; n. 
lösen die Bremsen! Bremsen los! 
Bremsen massig los ! г. отпустить 
тормаза ! {.lâcher ou desserrer les 
freins! a. lifting the brake, dwa 
świsty dane gwizdawką parową 
przez maszynistę.

Zwora, kotwa, (tel.); n. Anker; г.ан- 
керъ; f. armure; a. armour; pry­
zmat lub walec z żelaza miękkiego, 
przylegający do magnetu.

— p. Szpona.
— grzebieniasta,p. Czop grzebieniasty.
— u piasty, opaska, ryfka u piasty,

(wóz) ; n. Bandage ; г. обойма (на 
ступпцк); f. bandage.
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Zwornik, kliniec, kamień sklepienia,
(bud.); n. Wölbstein, Keilstein; г. 
свбдный камень, клинъ; f. cla­
veau, voussoir, vousseau ; a. vaul­
ting stone, arch - stone; kamień 
klinowaty wchodzący w skład skle­
pienia.

— klucz sklepienia, (bud.) ; n. Schluss­
stein, Gewölbsschlussstein; г. сво­
дный камень; f. clef d’un arc, 
mensole de voûte; a. hey-stone, 
center-vounoir.

Zwój, zwoje, (tel.); n. TJmwickelung; 
г. свёртокъ; f. multiplication.

Zwrot; n. Ersatz; г. возврата»; f. 
rechange, remplacement.

— wagonów po niewłaściwym szlaku, 
p. Zboczenie wozów.

Zwrotnia, kierownik, kołowrót kłonico­
wy, jarzmo zwrotni, (wóz) ; n. Dreh- 
schemel, Kippstock; г. поворб- 
тный (срёднш) бр^съ для пере- 
BÓ3KH длиннаго льса ; f. traverse 
mobile, traverse tournante d’une 
platformę ; belka ruchoma na wo­
zie odkrytym, na której spoczy­
wają długie przedmioty ładowane 
na dwa wozy.

Zwrotnica, (bud. kol.) ; n. Wechsel; r. 
стрелка ; f. changement ; a. switch, 
points, shunt siding, turn-out ; część 
rozjazdu, obejmująca iglice i opor­
nice.

— angielska, (bud. kol.) ; n. englische 
Weiche ; г. англшсгай перевбдъ ; 
f. changement anglais; rozjazd 
w którym część krzyżownic zastę­
pują zwrotnice, używany przy krzy­
żowaniu się dwóch prostych to­
rów pod ostrym kątem.

—■ samodziałająca, zwrotnica z prze­
ciwwagą, (bud. kol.); n. selbsttä­
tige Weichschiene; г. самодейству­

ющая переводная стрелка, стрел­
ка съ противовесомъ ; f. aiguille 
à contre-poids ; a. self-acting point 
or switch.

Zwrotnica w lewo, (bud. kol.); n. Linlcs- 
weiche; г. левый переводъ; f. bran­
chement latéral à gauche, aiguille 
gauche; a. left-hand switch; odga­
łęziające się od toru prostego na 
lewo.

— w prawo, (bud. kol.)- n. Bechts- 
weiche ; г. правый заводъ ; f. bran­
chement latéral à droite, aiguille 
à droite ; a. right - hand switch ; 
odgałęziająca się od toru prostego' 
na prawo.

— wjazdowa, (ruch kol.) ; n. Einfahrts­
weiche, Einfahrtswechsel, г. въезд­
ная стрелка ; f. aiguille d’entrée ; 
pierwsza od strony wjazdu pocią­
gów kolejowych na stacyę.

— wyjazdowa, (ruch kol.) ; n. Aus­
fahrtsweiche , Ausfahrtswechsel ; г. 
выездная стрелка ; f. aiguille 
extrême de sortie; ostatnie od 
strony wyjazdu pociągów kolejo­
wych ze stacyi.

Na zwrotnicę, (ruch kol.); n. nach 
der Spitze (der Weiche); r. co 
стрелки ; jazda w kierunku od 
krzyżownicy ku zwrotnicy.

Ze zwrotnicy; n. gegen die Spitze; r. 
на стрелку ; jazda w kierunku 
od zwrotnicy ku krzyżownicy.

Zwrotniczy, (ruch kol.); n. Weichen­
wächter; г. стредочникъ ; f. aiguil­
leur; a. points-man; obsługujący 
zwrotnice.

Zwrotnik, p. Przemiennik.
Zwyżka, aźio, (kas.); n. Agio, Auf­

geld ; г. ажю ; f. i a. agio ; kwota, 
którą się dopłaca przy zakupnie pie­
niędzy po nad ich wartość imienną.

ź.
Źródło, (bud. wod.); n. Quelle; r.

истбчникъ; f. source, nappe; a. Żwir, p. Żwir. 
spring, well.

ż.
Źaluzye, p. Skrzelice.
Źar, (hut.); n. Eitze ; г. калоше, жаръ ;

f. chaleur ; a. heat.
— biały, jasny, (hut.); n. Weisglüh­

hitze, Weissgluth ; г. бклокалнль- 
ный жаръ ; f. chaleur blanche, 
chaude à blanc, chaude blanc; a, 
white heat.
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Żelazo drobnoziarniste, staliste; n.
Feinkorneisen, feinkörniges Eisen; 
г. мелкозернистое железо ; f. fer 
acier eux ; a. fine - grained iron, 
steely - iron.

— drutowe; n. Drahteisen; г. прово­
лочное железо ; f. fer à filer? 
for gis; a. wire-iron.

— dwa razy walcowane; n. zweimal 
gewalztes Eisen; г. двупрокатное 
железо; f. fer corroyé.

— dwukątowe; n. Doppelwinkeleisen ; 
г. двуугловбе железо ; tfer double 
angle.

— dwa razy spawane; n. zweimal ge- 
schweisstes; г. двусварочное же­
лезо ; f. pièce encrenée ; a. iron 
welded twice.

— dwuteowe, żelazo kształtu podwój* 
nego T; n. doppelt T - Eisen ; r. 
двутавровое железо, двойнбе 
тавровое железо ; f. fer en T-dou- 
Ые; a double T-iron.

— fasonowe, kształtowe, modelowe;

Żar czerwony, ciemny; n.Bothglühhitze, 
Bothgluth; г. краснокалильный 
жаръ, нагр^въ дбкрасна ; f. cha­
leur rouge, chaude rouge; a. red- 
heat, redness.

— jarzący, żar spajania; n. Schweiss- 
glühhitze, Schweisswärme,Schweiss- 
hitze, Schweissgluth ; г. сварочный 
жаръ, варъ, нагр^въ до вара; 
f. chaude suante, blanc soudant;

, a. welding-heat.
Zaromierz, ogniomierz, pyrometr, (but.); 

n. Feuergradmesser, Pyrometer, 
Hitzemesser ; г. пиромбтръ ; f. py­
romètre ; a. pyrometer; narzędzie 
do mierzenia wyższych temperatur.

Żarzelnia, fajerka; n. Wärmpfanne; 
г. жарбвня; f. caléfacteur; a. war­
ming-pan, chaffern.

Żeberka, obrączki, pierścienie wzma­
cniające cylindry, (parw.); n. Hip­
pen, Verstärkungsrippen; г. укрЬ- 
пляющш цилнндрбвыя ребра;

, f. nervure; a. nerve, rib.
Żebro sklepienia, (hud.); n. Gratrippe, 

Gewölbsrippe ; г. ребрб свбда, 
гуртъ свода ; f. arêtier de voûte, 
ogive ; a. groin-rib ; pas wystający 
z żyły sklepienia dla wzmocnienia 
lub ozdoby.

Żelaziak; p. Buda żelazna.
Źelaziwo, p. Żelaztwo.
Żelazko dłuta, (narz.); n. Stechbeitel- 

eisen; г. железка дблота; f. fer 
d’un ciseau; a. iron of chisel.

— struga, (stob); n. Hobeleisen; г. 
железка струга; f. fer de rabot, 
fer de varloppe; a. plane iron.

Żelazo, (żel.); n. Eisen; г. железо; f. 
fer; a. iron.

— arkuszowe, p. Blacha żelazna.
— cienkie; n. Feineisen, Kleineisen; 

г. тбнкое железо ; f. petit fer; 
a. small-iron.

— czerwonokruche, czerwonokruch ; n.
rothbrüchiges ; г. краснолбмкое 
железо ; f. rouverin ; a. hot short 
iron, red-sear iron.

— czyste, oczyszczone, rafinowane; n. 
gefrischtes Eisen gefeintes Eisen, 
Feineisen; г. чистое, рафиниро­
ванное , очищенное железо ; f. 
fer-affiné; a. fined-iron.

— do wygładzania; n.Bügeleisen,Platt­
stahl; г. утюгъ; f. fer à repasser; 
a. smoothing - iron, box - iron.

n. Façoneisen, Mustereisen ; г. Фа­
сонное, Фигурнов, шаблонное 
же л Изо ; f. fer special, façonné, 
profilé ; a. special iron, figured iron.

— fryzowe, fryzowane (cajnarskie) ; n. 
Loineisen, Krauseisen, Knopper­
eisen, Zahneisen; г. Фризбванное 
железо ; f. fer en barre, fer den­
telé, verge creuclée, fer carillon, 
barre de fer crêpée, piquade; a. 
notched bar-iron, toothed or rod- 
iron.

— galwanizowane; n. verzinktes, gal- 
vanisirtes Eisen; г. гальванизи­
рованное, цинкбванное железо ; 
f. fer galvanisé, fer zinqué ; a. gal­
vanized iron.

— gruboziarniste; n. Grobkorneisen, 
grobkörniges Eisen ; г. крупнозер­
нистое железо ; f. fer à gros 
grain; a. coarse-grained iron.

— gwoździarskie; n. Nageleisen; г. 
гвоздильное железо; f. fer de 
clouds; a. nail-rods.

— handlowe, grube; n. Stangeneisen, 
Handeleisen, Stabeisen, Grobeisen; 
г. торговбе железо, всякое же­
лезо въ полбсахъ и пруткахъ; 
f. fer marchand, fer en bottes ou 

en verges ; a. bar-iron, merchant- 
iron.

— hartowane, hartowne; n. härtbares



Żelazo — Żelazo. 287

Żelazo kształtu Z; n. Z-Eisen; r. Z- 
образное железо ; f. fer en Z ; a. 
Z-iron.

— kute, ź. kowalskie ; n. Schmiede­
eisen, Hammereisen, weiches, ge­
schlagenes, geschmiedetes Eisen; 
г. кованное , кричное железо ; 
f. fer martelé, fer de forge, fer 
battu, fer forgé; a. forged-iron, 
tilled - iron, wrought - iron, rod- 
iron, soft-iron.

— kwadratowe; n. Quadrateisen; r. 
г. квадратное брусковбе железо ; 
f. fer carré; a. square bar-iron.

— lane, leizna żelaza; n. Gusseisen; 
г. литое железо; f. fer fondu; 
a. cast-iron.

— lane kowne, leizna żelaza kujna;
a. schmiedbares Gusseisen ; r. кбв- 
кш чугунъ.

— lejne, odlewnicze ; n. giessbares 
Eisen, Giessereieisen ; г. литейное 
железо; f. fer de fonte; a. cast 
iron; żelazo dające się topić.

— łamliwe; n. brüchiges Eisen;' г. 
ломкое железо ; f. fer cassant, 
a. short iron.

— meteoryczne ; n. meteorisches Ei­
sen; г. метеорическое железо; 
f. fer météorique; a. meteoric-iron.

— miękkie ; n. weiches Eisen, Schmied­
eisen; г. мягкое железо; f. fer 
mou ; a. soft iron.

— mocno • łamliwe ; n. faulbrüchiges 
Eisen; г. сйльно-лбмкое железо; 
f. fer cassant à froid et à chaud ; 
a. very short iron.

— modelowe, p. Żelazo fasonowe.
— nastalowane; n. Feinkorneisen, 

stahlartiges Eisen; г. сталеватое 
железо ; f. fer aciéreux ; a. steely- 
iron, fine-grained iron.

—- obręczowe (bandażowe); n. Band­
eisen , Reifeisen, Radreifeneisen ; 
г. бандажное, обручное, шинное 
железо ; f. fer de bandage, fer 
en bandes, fer en rubans, fer plat, 
feuillard; a. tyre-iron, hoop-iron; 
hoops.

— oczyszczone, rafinowane ; n. Fein­
eisen, Reineisen, gefeintes Eisen ; 
г. очищенное ; рафинированное 
железо ; f. fer raffine ; a. rafined- 
iron.

— odlewnicze, Żelazo lejne.
— odpadkowe, z odpadków; n. Ra-

Eisen; г. закаленное железо; 
żelazo dające się hartować.

Żelazo kątowe (winklowe), kątówka ; n. 
Winkeleisen; г. угловбе железо ; 
f. fer d'angle, Cornière; a. angle- 
iron; o przekroju kątowym.

— klinowate, klinówka; n. keilförmi­
ges Eisen; г. клиновбе железо; 
f. fer à biseau, calle; a. wedge- 
shaped iron.

— kowne, kujne, kowalne; и. Schmie­
deeisen, schmiedbares Eisen, häm­
merbares Eisen; г. кбвкое же­
лезо, тягучее железо; f. fer 
ductil, fer malléable ; a. malleable 
iron, ductil iron, soft iron, mal- 
leabre.

— kowne na zimno; n. kaltgehämmer­
tes ; hartgeschlagenes Eisen ; г. 
желк'зо холбдной кбвки, холб- 
дно наклёпанное желк'зо; f. fer 
écroui, battu à froid ; a. coldham- 
mered - iron.

— kratowe, kratówka ; n. Gittereisen ; 
г. решётчатое железо.

— kruche; n. sprödes Eisen, frisch- 
eisen ; г. хрупкое железо ; f. fer 
aigre, affiné; a. brittle-iron.

— kruche na gorąco, gorącokruche, 
gorącokruch, ogniokruch, rozprach ; 
n. rothbrüchiges Eisen; г. кра­
сноломкое железо ; f. fer cassant 
à chaud, fer rouverin, fer metis, 
fer de couleur ; a. hot-short-iron, 
red- short-iron; żelazo nie dające 
się kuć na gorąco.

— kruche na zimno, żelazo zimno- 
kruche, zimnokruch, łamliwe na 
zimno; n. kaltbrüchiges Eisen; г. 
хладноломкое железо ; f. fer cas­
sant à froid ; a. cold short iron ; 
żelazo nie dające się kuć na zimno.

— krzyżowe, krzyżówka, żelazo kształ­
tu -j-; n. Kreuzeisen; г. крестоо­
бразное железо; f. fer à croix; 
a. cross - iron.

— kształtowe, p. Żelazo fasonowe.
— kształtu С ; n. C-Eisèn ; г. желк'зо 

Формы С; f. fer à С; а. С -iron.
— kształtu H; n. H -Eisen; г. же­

лезо Фбрмы H; f. fer a H; а. 
Н-iron.

— kształtu U, żłóbkowe; n. U-Eisen 
Rinneisen; г. желобчатое же­
лезо; f. fer à U, fer a côtes; a. 
U-iron.
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masseisen, Abfalleisen; г. железо 
приготовляемое чер&ъ сварку 
обре'зковъ ; f. fer de masse, de 
riblous , de riquette, de ramasse ; 
a. scrip-iron, fagot iron.

Żelazo okienne, oknówka; n. Fenster­
sprosseneisen ; г. окбнное железо; 
f. fer à vitrage.

— okrągłe ; n. Bundeise.n, г. круглое 
железо; f. fer rond; a. rod-iron, 
round iron.

— owalne; n. dreiviertel rundes, ova­
les Eisen ; г. овальное желёзо.

— płaskie; n. Flacheisen, flaches Ei­
sen; г. плбское железо, узко- 
полоснбе железо; f. fer méplat; 
a. flat iron.

— półoczyszczone, półrafinowane; n.
Eisensau ; г. жукъ , лещадь ; f. 
fer à demi-affiné; a. half refined 
iron.

— półokrągłe ; n. halbrundes Eisen ; 
г. полукруглое железо ; f. fer 
demi rond; a. half round iron.

— prętowe ; n. Stabeisen ; г. прутко-
; BÓe железо; f. fer, cour son; a.

wrought iron.
— przegrzane, przepalone; n. ver­

branntes, überhitztes Eisen; r. ne- 
режжёное , перегорелое , пере­
гретое железо; f. fer bridé; a. 
burnt iron, overburnt iron ; żelazo 
zepsute za długiem rozgrzewaniem.

— rodzime, samorodek żelaza; n Ge­
diegenes Eisen ; г. саморбдное 
железо ; f. fer natif; a. native iron.

— rurowe; n. hohles Eisen, Eisen­
rohr; г. трубчатое железо; f. 
fer creux ; a. hollow iron, iron-tube.

— rusztowe, rusztówka; n. Boststab­
eisen; г. колосникбвое железо.

— spawane, spójne ; n. schweissbares 
Eisen; г. сварочное желе'зо; f. 
fer soudable, fer sou dé; a. welded 
iron, welt iron; żelazo dające się 
spajać.

— staiiste, twarde; n. stahlartiges Ei­
sen, wilder Stahl; т. сталеватое 
железо ; f. fer acier eux ; a, steely 
iron, fine grained iron; gatunek 
żelaza kownego pośredni między 
stalą a żelazem kutem.

— surowe , p. Surowizna żelaza.
— surowe, suche ; n. faulbrüchiges 

Eisen ; г. сурбвое желе'зо ; f. fer 
cassant froid et chaud; a. very

short iron; żelazo nie dające się 
obrabiać ani na zimno ani na gorąco.

Żelazo sześciograniaste; n. sechsecki­
ges Eisen; г.шестигранное желе'зо; 
f. fer hexagone; a. six-angled iron.

— szynowe; n. Schienenpauscheisen, 
Schieneneisen, Altschienenmate­
riale ; г. рёльсовое жезезо ; f. 
cassage des rails ; a. railiron ; źe- 
laziwo ze starych szyn.

— teowe, żelazo kształtu T ; n.T-Eisen; 
г. тавровое железо, Т-образное 
железо; f. fer à T; a. T-iron.

— trójgraniaste ; n. dreieckiges Eisen; 
г. трегранное железо; f. fer 
triangulair.

— twarde; n.Hartfeinkörniges,Schmie­
deeisen ; твёрдое, съ зернистымъ 
изломомъ, железо ; f. fer dure, 
fer à texture grenue ; a. fine 
grained iron, cry stalline - iron.

— walcowane, sztabowe, w sztabach; 
n. Walzeisen, gewalztes Eisen, Stab­
eisen; г. прокатное, полосовое, 
вальцованное железо; f. fer la­
miné, cylindre ; a. rolled iron, 
drawnout iron; żelazo wyrabiane 
we walcowni.

— włókniste, żylaste; n. faseriges Ei­
sen , Zugeisen, sehniges Eisen ; r. 
волокнистое железо; f. fer fi­
breux, fer nerveux ; a. nervous iron.

— wymiarowe; n. kaliber Eisen; r. 
сортовбе, размерное желе'зо ; f. 
fer d’échantillon.

— wyższego gatunku ; n. Feineisen, 
Weisseisen, gefeintes Eisen; r. 
Bbicniift сортъ железа ; f. fer fin, 
metal fin; a. fine-iron, fin-metal.

— zendrowate, plamiste; n. unganzes, 
äscheriges, aschenlochiges Eisen ; 
r. раковистое, пёплистое железо ; 
f. fer cendreux, pailleux; a. weak, 
flowy iron.

— ziarniste; n. körniges Eisen; r. 
зернистое железо ; f. fer à grain ; 
a. grained iron.

— zwięzłe; n. zähes Eisen; г. вяз­
кое железо; f. fer tenace, fer 
fort tenace, fer fort; a. soft, fi- 
brous-iron; kowne na zimno i na 
gorąco.

— żużlowe, źużliste; n. schlackenrei­
ches Eisen ; г. железо богатое 
шлакомъ ; f. fer crosse; a. staggy 
iron, wet iron, drossy iron.
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Żelaziwo drobne, żelaziwo ; n. Zerren- 
eisen, Schmelz, Alteisen, Pausch- 
eisen, Brucheisen ; г. железный 
ломъ ; f. ferraille, cassage de fer ;

, a. scrap - iron.
Zeleziak, p. Buda żelazna.
— błyszczący, p. Błyszcz żelaza.
Żerdź, żerdka, łyczka, (mier.) ; n. Ab-

steckstange, Absteckstab ; г. жердь, 
шестъ, вк'ха ; f. jalon, piquet ; a. 
stake, pole ; do wytykania linii na

źłobak , p. Dłubacz. [gruncie.
Żłobek , rowek, (bud. mach.); n. Hohl­

kehle-, г. желобокъ, Фальцъ, вы­
кружка; f. gorge-, a. flat hollow, 
recess -bead, flat flute, quirk.

— obręczy, ź. obrzeża, koła, (wóz); 
n. Hohlkehle des Spurkranzes-, r. 
выкружка бандажа колеса ; f. 
gorge du boudin d’une roue ; a. 
flat hollow of tyre - flange.

— odlewniczy, (odl.); n. Gussrinne; 
г. литёйный желобокъ ; f. canal 
de coulage ; a. casting - channel, 
drain.

— panewki, rowek panewki, (wóz); n. 
Schmiernuthe, Lagerschmiernuthe ; 
г. желобокъ подшипника ; f. pel­
les d’araignée, araignée ; a. little 
grease- channels in the shaft cushion-, 
małe kanały do rozprowadzania

, smaru po panewce i czopie.
Złobkowiec, p. Strug wycinany, żłobień.
Żłób ; n. Trog; г. желббъ.; f. auge; a.

, tray, trough.
Źóraw, (winda), (bud. mach.); n. Krahn, 

Kranich ; г. кранъ, подъёмный 
кранъ ; f. grue, gruau ; a. crane ; 
maszyna do podnoszenia ciężarów.

— do podnoszenia wozów, wagonów; 
n. Wagenaufzug; г. кранъ для 
подъёма вагбновъ; f. grue pour 
wagons-, a. waggon-hoist.

— hydrauliczny; n. hydraulischer 
Krahn; г. гидравлйческш подъ­
ёмный кранъ; f. grue hydraulique; 
a. hydraulique-crane.

— ładunkowy; n. Ladekrahn; г. на­
грузочный подъёмный кранъ , 
f. grue de chargement ; a. hoisting- 
engine, ware-house-crane.

— magazynowy, winda ładownicza; n. 
Ladekrahn, Magazinskrahn ; r. 
подъёмный нагрузочный кранъ, 
воротъ для подёма тяжестей ; f. 
grue de chargement ; a. hoisting-

engine, ware-house-crane; do pod-
T noszenia ciężarów.
Żóraw nadbrzeżny; n. Quaikrahn; r. 

набережный подъёмный кранъ.
— nieruchomy, p. Źóraw stały.
— obrotowy; n. Drehkrahn; г. пово- 

рбтный, подъёмный кранъ ; f. 
grue à pivot tournant ou mobile ; 
a. turning-crane.

— odlewniczy; n. Giessereikrahn; г. 
литёйный подъёмный кранъ.

— parowy; n. Dampfkrahn; г. паро­
вой подъёмный кранъ ; f. grue à 
vapeur; a. steam-crane.

— przesuwany; n .Laufkrahn, transpor­
tabler Krahn, beweglicher Krahn ; 
г. передвижной подёмный кранъ ; 
f. grue roulante, grue locomobile; 
a. travelling, moveable crane.

— przewoźny, wóz z źórawiem, (winda 
przenośna); n. transportabler (Ei­
senbahn-) Krahn, Kranichwagen; г. 
передвйжный подъёмный кранъ; 
f. grue roulante; a. travelling crane.

— ręczny ; n. Handkrahn ; г. ручнбй 
подъёмный кранъ ; f. grue à main, 
grue à bras.

— słały, nieruchomy; n. feststehender 
Krahn, fixer Krahn; г. постоян­
ный подъёмный кранъ, подёмный 
кранъ на неподвижной 0си вра- 
щёнш ; f. grue à pivot fixe ; a. 
fixed-stile crane.

— studzienny, (bud.);n. Brunnenkrahn; 
г. колодезный подъёмный кранъ, 
журавль, журавъ, журавёцъ ; f. 
grue d’un puits ; a. well-crane.

— transmisyjny, przewodowy; n. Trans- 
missionskrahn ; г. передаточный 
подъёмный кранъ.

— wodny, (bud. kol.); n. Wasserkrahn ; 
г. гидравлйческш кранъ ; f. grue 
hydraulique ; a. water-crane ; przy­
rząd służący do zasilania wodą pa­
rowozów.

— wodny, odosobniony; n. freistehen­
der Wasserkrahn ; г. отдельно 
стоящш водянбй кранъ ; f. grue 
isolée ; a. freestanding water-cock.

Źórawiowe, (taryf.) ; n. Hebekrahn- 
Gebühr, Krahngeld ; г. плата за 
употреблёше подёмнаго крана; 
f. frais de grue; a. cranage; 
leżytość za używanie źórawia przy 
ładowaniu towarów.

Żużel, zuzel (szlaka) (hut.); n. Schlacke,

na-
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pierres concassées ; a. ballast ; dro­
bne kamienie tłuczone umyślnie. 

Żwirowanie, (bud. kol.); n. Schotte­
rung, Beschotterung ; г. засыпка 
гравшмъ ; f. cailloutage ; a. coa­
ting with broken stones, ballasting; 

f wysypywanie drobnym kamieniem. 
Żwirowisko, (bud. kol.); n. Schotter­

grube, Schotter platz ; г. щебнело- 
мня ; г. carrière de ballast ; a. gra- 

, velpit ; miejsce wydobywania żwiru. 
Żyła sklepienia, (bud.); n. Grathbo- 

gen ; г. ребро свбда ; f. nervure ; 
a. rib, nerve ; linia powstająca na 
podniebieniu z przecięcia się dwóch 
sklepień.

yła w żelazie, (żel.); n. Sehne-, r.
жилка въ желк'зк ; f. nerf; a.

, fibre
Żywe srebro, p. Rtęć.
Żywica, (ch.); n. Harz, Colophoniutn;

г. древесная смола; f. résine,
„ poix-résine ; a. rosin, colophony. 
Żywopłot, p. Płot żywy.

Żywopłot.Żużel —290

Eisenschlacke ; г. шлакъ ; f. laitier, 
crasse, scorie ; a. slag, scoria, iron-

, dross, cinder.
Żużel czarny ; n. Schwarzkupferschlac­

ke-, г. шлакъ чёрной м^ди; f. scorrie 
grillée , scorrie du cuivre brut ; a. 
roasted slag, coarse cooper slag, 
blister cooper slag.

— surowy ; n. Rohschlacke, Roheisen­
schlacke ; г. сырой железный 
шлакъ; f. laitier de la fonte; a. 
pig-iron-cinder.

Zużlowatość żelaza ; n. Aschenfleck , 
Aeschel, Aschenloch ; г. золокдйна, 
черновйна; f.cendrure du fer-, a. 
black speck or spot.

Żwir, (bud. dr. i kol.) ; n. Schotter ; r. 
гравш ; f. abatis, cailloutis, ballast-, 
a. Stones hewn down, broken stones, 
ballast.

— kopalny; n. Grubenschotter.
— rzeczny ; n. Flussschotter.
— tłuczony, (bud. kol.); n. Schlägel- 

schotter; г. щебень; f. pierraille,

•IN
I
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A.
Абака, капительная дбска ; tablica 

kapitelu.
Абсида, сводъ, нишъ; absyda. 
Абсцисса, отсечённая ; odcięta, ab- 
Авансъ ; zaliczka. [scyssa.
Автоматйческш, см. Самодк'йству- 

ющш. [automat.
Автоматъ, самодвйга ; samoruch , 
Агентъ; ajent. [agregat.
Агрегатъ, галёшникъ ; skupieniec, 
Aдминиcтpâцiя;zarząd,administracya. 
Азбестъ, гбрный лёнъ; azbest. 
Азотъ, селитрорбдъ; azot.
Акажу, см. Дерево красное.
Акацш , горбховое дёрево ; акасуа. 
Акацйнъ, арабйнъ; акасуп. 
Аккумуляторъ, снарядъ для подъ­

ёма; akumulator, zapaśnica, zaso- 
Аконитинъ ; akonityna.
Аксометръ ; osiomierz.
Акустика; akustyka.
Акцш; akcya.
— первенств^, ; akcya pierwszeństwa.
— прибыльная; akcya pożytkowa. 
Акщонёръ ; akcyonaryusz. 
Алебастръ ; gips ziarnisty, alabaster. 
Алёя; aleja.
Алидада, дшптръ, линёйка съ дМп- 

трами ; przeziernik, celownica, ce­
lownik, alidada, dioptra.

— съ д^птрами ; celownica z prze- 
Ализаринъ ; alizaryna. [ziernikami. 
Алмазъ; dyament.
Алюмйнш, см. Глйнш.
Альбумйнъ, бплковйна ; białko, al- 
Алькбвъ ; alkowa, bokówka. [bumin. 
Алькбголь, спиртъ; wyskok, alko­

hol , spirytus.
Альтана; altana, zacienie. [mierz. 
Альтиметръ, высоком^ръ ; wysoko- 
Амальгама , сортутка ; amalgamat, 

rtęciak, ortęć.
Амальгамацш , сортутиваше ; ortę- 

canie, amalgamacya.

Амбра; ambra.
АмЫнтъ ; amiant. [niak.
Аммткъ, нашатырный спиртъ ; amo-
Аммткъ жирный ; amoniak gryzący, 

wodny.
Амбнш хлористый, см. Нашатьызъ
Амперъ; ampera, amper.
АмФилада ; przestrzał, amfilada.
Аналйзъ, разложёше; rozbiór analiza.
— качественный; analiza jakościowa.
— колйчественный, analiza ilościowa.
Анемомётръ , в^тром^ръ ; wiatro-

mierz, anemometr.
Анилйнъ ; anilina.
Анкеръ ; zwora, kotwa.
Анта : anta , pilaster narożny.
Антаблемёнтъ, belkowanie.
Антимёнш, см. Сюрьма.
Антихлёръ ; antychlor.
Антрацйтъ ; węglec, antracyt.
Антресбль, см. Мезанйнъ.
Аппаратъ дилатащбнный, прйббръ 

дилатащбнный ; rozstępka , bla­
szka rozstępowa, przyrząd dylata­
cyjny.

— для ростягиванш дымогарныхъ 
трубъ ; maszynka do wydłużania 
rur (płomiennych), ogrzewawczych.

— индукщбнный, см. Индукторъ.
— контрбльный; przyrząd kontrolu- 

[Morsego.
— Мбрза; przyrząd Morsego, aparat
— передаточный ; przenośnia.
— перенбсный. пбкздный телеграф­

ный ; przyrząd telegraficzny po­
ciągowy, przenośny.

— телеграфный печатакищй ; tele­
graf drukujący.

Аппаратъ тягозбй, прйббръ упря- 
жнбй; cięgło, przewód pociągowy 
lub zaprzęgowy.

— цкпнбй воздуходувный ; miech
łańcuchowy. [do smarowania.

I Аппаратики смазочные ; przyrządzik

[bnik.

jący.



Аршйнъ ; arszyn.
Архивольтъ, налйчникъ, обрамля- 

ющш щёку арки ; nałęcz obłąk. 
archi wolta. [тельное.

Архитектура, см. Исскуство строй- 
— железнодорожная ; budownictwo' 

kolejowe.
Архитекторъ, строитель, збдчш ; Ъи- 

[mostu. downiczy, budownik, architekt.
— мостовая прямая; łuk prosty mostu. Архитравъ, перекладъ; architraw ,
— мостбвая перекошенная, сббчён- podbelcze, nadsłupie, płatwa, 

ная ; łuk skośny mostu. [rowy. Аръ ; ar.
— опбрная, подпбрная ; obłąk odpo- Асигнбвка, аванса ; zaliczka na ra-
— припятная ; obłąk przyczółkowy. chunek, wypłata częściowa.
— разгрузная; obłąk odciążający. Аснидъ, камень аспидный ; łupek, ka-
— раздельная ; obłąk przedziałowy. Астралйнъ ; astralina. [mień łupny.. 
Арматура, вооружеше ; zbroja, ar- АсФальтъ , горная смола ; asfalt r

matura. Атмомстръ ; atmometr. [smołowiec.
— котла, вооруж0ше котла ; uzbro- Атмосфера ; powietrznia, powietrzo-

jenie kotła, armatura. krąg, atmosfera, przestwór po-
Артёль, см. Бригада. wietrzny.
— летучая ; drużyna przelotna, od- Атбмъ ; nie4ziałka, atom.

dział przelotny. [torowy. Ахроматизацш, ахроматизироваше;
— путевая; drużyna torowa, oddział nierozbarwność, achromatyzm.
Артель раббчихъ ; drużyna robocza , Аэромётръ, воздухомкръ; powietrzo-

oddział roboczy. mierz, aerometr.
— раббчихъ постоянная ; drużyna Аэростатика ; aerostatyka. 

stała robotników, oddział stały.
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Апомекометръ, дальномЬ'ръ ; da- 
lekomierz, odległościomierz, apome- 

[kometr.Арабйнъ, см. Акацйнъ.
Арба ; arba.
Ареомётръ, см. Волчёкъ.
Арка ; arkada, łąk, sklepienie łukowe.
— дтгональная ; obłąk przekątny.
— мостовая корббовая ; łuk owalny
— мостовая-, łuk mostu.

Б.
Баба; baba, baba kafarowa.
— ручная, трамбовка; stępor do ubi­

jania bruku, baba ręczna, taranek.
Бабитъ ; metal panewkowy, antyfryk- 

cyjny, t. j. trawiący tarcie.
Бабка задняя токарнаго стянка; 

przesuwnica tokarki.
— направляющая, см. Люнётъ.
— пёредняя токарнаго станка, см. 

Валикъ ток. станка.
Багажъ; pakunek, tłumok, przesyłka 

pakunkowa, tłumokowa.
Багётъ, см. Брусбчекъ.
Багоръ, крюкъ пожарный, гакъ 

пожарный ; bosak, osęk, osęka.
Базальтъ; bazalt, słupieó. [targowa.
Базаръ ; targownia, wiata lub hala
Базисъ, см. Плоскость основная.
Баканъ, лакъ Флоренп'йскш; lakier
Бакъ, см. Водоёмъ. [florencki.
— для хблодной воды; zbiornik do 

wody zimnéj.
— тендера, см. Танкъ тёндера.
Балансйръ, балансъ ; wahacz, (balan-
Балванка, см. Свйнка.

Балка, брусъ ; belka, bierwiono.
— анкерная ; belka ankrowa.
— верхнепараболйческая; belka gór- 

noparaboliczna.
— верхняя ; grzęda. [nadciąg.
— висячая ; dźwigar wiszący, wieszarr
— главная ; dźwigar główny.
— двоевыпуклая ; dźwigar wrzecio­

nowaty.
— дугообразная; dźwigar łukowy.
— избгнутая; dźwigar krzywy.
— колосникбвая, см. Брусъ коло- 

сникбвый.
— коленчатая ; dźwigar przegubowy.
— лобовая, брусъ лобовбй, belka

[czny.
— многогранная ; dźwigar wielobo-
— многопролётная; dźwigar wielo- 

przęsłowy, ciągły.
— нижнепарабодйческая ; belka dol- 

noparaboliczna.
— однопролётная; dźwigar jedno-

przęsłowy. [liczny.
— параболйческая ; dźwigar parabo-
— параллельная; dźwigar równoległy.

czołowa.

[sier).
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Балка поданкерныя тбпки ; dźwigary Баромбтръ переносный, дорбжный; 
stropu paleniska. barometr przenośny.

— подвижная; jarzmo zwrotni. — самопишущш см. Барометро- 
Балкй половыя, пбтолочныя; ро- — сифонный; barometr lewarkowy,

kład belek. syfonowy.
— полупараболйческая; dźwigar pa- — съ циФерблатомъ ; barometr ska-

raboliczny niezbieźny. — съ чашечкою ; barometr naczyń-
— поперечная ; dźwigar poprzeczny, kowy.

poprzecznica. [podłuźnica. БарометрограФЪ, барометръ само-
— продольная ; dźwigar drugorzędny, пишущш ; barometr samopiszący,
— продольная моста, см. Прогбнъ barometrograf.

моста. [bierwiono. Бароскбпъ; baroskop.
— прямая; dźwigar prosty, belka, Бархатъ; aksamit.
— распорная; раскосная, dźwigar Басбнъ, см. Галунъ.

rozporowy, rozpornica. Бассейнъ; dorzecze, dolina rzeki.
— решётчатая , решётникъ ; dźwi- — см. Водоёмъ. [baterya.

gar kratowy, kratownica, dźwigar Баттарея, элементъ, костёръ, stos, 
kratowy siatkowy. — вторйчная; stos wtóry.

— решётчатая многократная; kra- — гальванйческая, stos galwaniczny,
townica wielokrotna. baterya galwaniczna.

— слбжная, составная ; dźw. złożony. — электрйческая ; stos elektryczny,
— сплошная; dźwigar pełny. baterya elektryczna.
— трапезоидальная, dźw. trapezowy. Бахрома; fręzla.
— трубчатая; dźwigar rurowy. Башмакъ, см. Подушка.
— Фахверковая; dźwigar kratowy, — железный для тормазнаго кон-

przedziałowy. дуктора ; wspornik pod spuszczaną
Балконъ ; balkon, ganek. ławeczką hamulczego.
Балластъ; żwir. — железный для тормазнбй ко-
— кбменная вымостка подъ щеб- лодки; wspornik żelazny przy

немъ ; podłoże. klocu hamulcowym.
Балбнъ, см. Бутыль. — рельсовый, подушка рельсовая;
Балюстрада; balustrada. siodełko pod szynę.
Бандажъ, см. Шйна. — тбрмазный, башмакъ тбрмазнбй
— выбитый ; obręcz wybita, [zdarta. колбдки ; hamulec sankowy, osada
— изнбшенный, obręcz zużyta lub kloca hamulcowego.
— лбпнувшш; obręcz pęknięta. — чугунный для тормазной ко-
— ослабшш; obręcz obluzowana. лбдки; siodełko lane przy klocu
— раздавшшся ; obręcz rozłupana, hamulcowym.

rozsłojona. [bateryjny. Башня, башенка; wieża, wieżyczka.
Банка баттарёйная; słój stosowy, Безменъ, самове’съ; przemian, be- 
Банникъ, железный прутъ для про- zmian. [ные.

чистки дымогйрныхъ трубъ; wy- — пружйнный, см. Весы пружйн- 
cior. Безопасность движбн1я ; bezpieczeń-

Банька ламповая, резервуаръ лам- stwo ruchu.
пы; baika lampy, kaganiec lam- Безплатный; wolny od opłaty, 
powy, zbiornik na świetliwo. Бензйна; benzyna.

Барабанъ ; bęben. Ббрегъ ; brzeg.
— валъ; motowidło. Берёза, см. Лесъ берёзовый.
— подъёмнаго крана ; bęben windy. Березйна, см. ЛЬсъ берёзовый.
Баракъ ; barak. Беркбвецъ ; berkowiec.
Bâpifi ; (barium), baryt. Берма, бтсыпь, прись1пь землянаго
— зойотокйслый; złotan barytu. полотна жел. дороги; pobocze,
— хлбристый; chlorek barytu. ławeczka, uskok, odsadzka, bankiet.
Барйтъ ; baryta. Бессемероваше ; bessemerowanie.
— сернокйслый;Ъггеттй,spat ciężki. Беседка; zacienie, altana.
Барометръ ; barometr. Бетонъ; beton.

[граФЪ.

[zówkowy.
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Бидонъ; bania.
Билбтъ безплатный ; bilet jazdy bez-
— входа ; karta wstępu.
— заказнбй, заказнбй листъ, заказъ; 

karta zamówienia, karta obstalun- 
kowa, zamówna.

— испорченный; bilet zepsuty.
— на про'йздъ, билетъ на безпла­

тный про1зздъ; bilet jazdy, karta 
jazdy, bilet bezpłatnej jazdy.

— пассажирскш; bilet na jazdę, karta 
jazdy.

— срочный для проезда по желе­
зной дорбгк въ определённомъ 
ратнё; bilet okrężny.

— туда и обратно , bilet powrotowy, 
bilet z powrotem, bilet tam i na-

Бичёевка, шпагатъ ; szpagat, [powrót.
Бланки ; druki.
— подъ контрблемъ; druki pod ra­

chunkiem , druki do wyrachowania.
Бланкъ; blankiet.
Бленда цинковая, цинковая об­

манка , цинковая руда ; blenda
Блсски; błyszczki.
Блескъ, см. Лоскъ.
— железный ; błyszcz żelaza, bły- 

skawka żelazna, żelaziak błyszczący.
— кобальтовый, руда кобальтовая; 

błyszcz kobaltu , kobaltyna szara.
— мёдный ; błyszcz miedzi.
— свинцовый, свинецъ сёрнистный; 

[blok, bloczek.
Блокъ , блбчекъ , шкивъ ; krążek ,
— диФФеренщальный; wielokrążek 

różniczkowy.
Бляхйръ, см. Жестяникъ.
Боёкъ , лиц0 мблота ; płatnia młota.
— см. Обухъ.
Бок4, завороты , крылья шлюза ;
Бокъ мбста, устой мбста ;
Бблонь, см. Заболонь.
Болотина, см. Топь.
Бблото торФянбе, торфянбй грунтъ,

торфяннкъ ; grunt torfowy.
Болторезъ, винторезъ ; gwinciarz.
Болтъ, бблтнкъ. винтъ; śruba, śrubka.
— (безъ гайки); śruba bez mutry, 

bez nagłówka.
— движущш , передаточный ; śruba 

poruszająca, transmisyjna.
— для контр - рельсовъ ; śruba do 

przeciwszyn.
— для крышки маслянки ; śruba 

nalewna oliwiarki, [ba do łubków.
— для рельсовыхъ скреплбнш; śru-

Болтъ кулаковый, крейцк0пФный ; 
sworzeń wodzika (do krzyżaka).

— къ кулисной подвеске ; śruba do 
wieszadła kulisowego.

— лобовой ; śruba czołowa.
— нажимный ; martwica, śruba na­

ciskowa, martwica.
— направляющш, упряжнаго стер­

жня ; drążek wodzący cięgło.
— ПЛОСКОХВОСТНЫЙ , болтъ СЪ ПЛ0-

скою головкою ; śruba płasko- 
głowa.

— распорный ; tybel, nit rozpierający.
— регуляторный ; sworzeń stawidła.
— рессорный; śruba resorowa.
— скрепляющш, сцепной ; śruba 

wiążąca, łącząca.
— скрепной ; śruba umacniająca.
— смазочной коробки; śruba ma-

żnicy. [rżeń sprzęgła.
— соединительный , сцепной ; swo-
— соединительный эксцентрикбва- 

го хомута ; śruba obręczy mimo-
— СТЯЖНОЙ; śruba ściągająca, [środu.
— стяжной буферной гильзы ; śruba 

pochwy zderzakowej.
— сцепной, сочленяющш, сопряга- 

ющш ; śruca sprzęgła, śruba sprzę­
gowa , wrzeciono sprzęgłowe.

— съ винтовою нарезкою и гай­
кою ; śruba z gwintem i mutrą.

— съ квадратною, четыреугбльною, 
четырехгранною голбвкою ; śru­
ba z główką kwadratową, czworo­
kątną lub czworograniastą.

— съ круглою головкою ; śruba krą- 
głogłowa, śruba z główką okrągłą.

— СЪ насечкой ; śruba nacięta.
— съ утопленною голбвкою ; śruba 

z główką wpuszczaną. [z klinem.
— съ чекбю ; śruba klinowa, śruba
— съ сшестигранною голбвкою; 

śruba z główką sześcienną.
— тавровый ; śruba teowa.
— тяговаго аппарата ; śruba prze­

wodu pociągowego. [dzająca.
— укркпляющш ; śruba przytwier-
— якорный ; śruba kotwicowa , śruba
Боднарь, бончарь ; bednarz, [z kotwą.
Бородка бурава ; pióro świdra, ostrze,

t. j. zwinięty jego koniec.
— клюга ; pióro klucza, bródka klucza.
Бородбкъ, брадбкъ, проббйникъ;

przebijak ręczny, palcaty, kolcowy, 
wycinacz.

[płatnej.

[cynkowa.

błyszcz ołowiu.

[skrzydła szluzy.

filar mo­
stowy.

[boczna u platform. 
Бортъ боковой у платфбрмъ ; klapa
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Бортъ лобовой у платфбрмъ ; klapa кузова; belka poprzeczna dolna
Боръ ; bor. [czołowa u platform. pudła.
Ботъ, см. Лодка. Брусъ поперечный, рамный, швёл-
Ббчка, бакень ; beczka. леръ поперёчннй ; belka poprze-
'— пожарная; beczka pożarna. czna ramy.
Брадбкъ , см. Бородокъ. — пбтолочный ; belka pułapowa.
Браковка , бракована вагоновъ ; — продбльный вёрхнш кузова ; bel- 

brakowanie wagonów. ka podłużna wierzchnia pudła.
Бракъ , см. Отбрось. — продбльный нйжнш кузова; bel-
— towar wybrakowany. ka podłużna dolna.
Брандъ - мауэръ ; mur ogniochronny, — продбльный обвязочный ; płatew 

przeciwpożarny. podłużna wozu.
Бранкардъ, см. Вагонъ багажный. — продбльный рамный, продбльный 
Браунштёйнъ; manganit. швёллеръ; belka podłużna ramy.
Бревна, см. Лйсъ строевой. — рамный дигональный, косякъ ;
Бревно ; bierwiono. belka przekątna ramy, wcios, roz-
— круглое, круглятъ, круглякъ; pora ukośna (wozu.

krąglak, okrąglak. — рамный промежуточный; rozpora.
Брезёнтъ ; opona, płachta. — упбрный для дверей ; odbojnia,
— вагонный ; opona wozowa, płachta belka czołowa. [chomy.
Бригада, артель ; brygada, [wozowa. — упбрный передвижной ; zapór ru-
— паровбзная ; brygada parowozowa. — упбрный товарной платфбрмы ;
— пб'Ьздная; brygada pociągowa. zapór ładowni, odbój ładowni.
Брикётъ; brykiet, węgiel sztuczny — шапочный ледор'йза, см. Насад - 
Бромъ; brom. [w cegiełkach. ка наклбнная ледореза.
Брбнза ; brąz, bronz, spiż — швеллерный рамы ; belka podłu-
— ФОСФОрйстая ; brąz fosforowy. żna ramy lub spodu, podwalina.
Бронзйроваше, муравлёше ; brązo- Брусья, см. Лйсъ строевбй.

wanie, bronzowanie. — см. ЛЙСЪ пилёный.
Бронзовщйкъ; brązownik. Брутто; ciężar ryczałtowy, brutto.
Бронзблитёйщикъ, см. М'йдникъ. Бугель, см. Кольцб.
Брусбкъ железный, полбса жел'Й- Будка вЬсовая; ważnia, waźnica, 

зная, штанга; sztaba żelazna, budka do wagi. 
sztaba żelaza. — паровбзная ; budka parowozowa,

— стальной, стальная полбса, штан- zasłona parowozowa.
га; sztaba stalowa, stali. — сторожевая; budka dróżnicza.

— точйльный, см. Точйло. — тормазнбя ; budka hamulcowego,
Брусочёкъ охранный полукруглый, kozieł kryty.

багётъ, полуваликъ; listewka Букса, см. Корббка смазочная, 
ochronna. [dyl, bal. Буксйроваше колёсъ, 6oKceBânie ;

Брусъ , брусокъ , прутъ, палбса ; ślizganie się kół.
— (обтёсанный); kantak, bal ociosany. Букъ, см. Лйсъ буковый. >
— аппаратный поперечный ; belka б&чый, см. Лйсъ грббовый.

zaprzęgowa poprzeczna. Булатъ, см. Сталь дамаская.
— аппаратный продбльный; belka Булыга, см. Валунъ.

zaprzęgowa, podłużna. Булыжникъ, см. Камень булыжный.
— буферный; odbojnia, belka czoło- Бумага; papier.

wa, b. zderzakowa. — битая, см. Папьё-машё.
— колосникбвый, балка колосни- — восковая ; papier woskowany,

кбвая; dźwigar rusztu. — голубая копирбвальная ; papier
— лобовбй, см. Балка лобовая. niebieski do odbijania.
— отбойный, отпбрный; odbój. — древесная; papier drzewny.
— перевбдный ; podkład poprzeczny — картбнная, толь, картбнъ; tektura,

rozjazdowy. [poddenek. — копирбвальная; papier do ko-
— подпбльный ; belka podpodłogowa, piowania. [konopny.
— поперечный основной нижшй — кострйчная; papier lniany lub



Буравъ плотничный ; świder ciesiel 
ski, drzewny.

— раздвижнбй, см. Напарье раз-
— центровбй, см.Напарье центровбе.
— стиршскш, нкмецшй ложкообра­

зный; świder ślimakowaty.
Буравить, бурить, см. Сверлить. 
Буръ четырегранный долодчатый; 

świder czworograniasty.
— землянбй; świder ziemny, sonda. 
Бутылька; butelka, flaszka.
Бутыль, балбнъ ; gąsior , gąsiorek. 
БуФеръ; zderzak, odbijak, (bufor). 
Бухгалтерия, ведёте книгъ; buch-

halterya, rachunkowość, księgo- 
wnictwo.

Бухгалтерь ; buchalter, rachmistrz, 
Бучёше, см. Выщелачиваше. 
Бучить, см. Выщелачивать. 
Бюллетйнъ ; cedułka , notatka , kar­

teczka.
Быкъ накбсный, см. Подкбсъ. 

[rysunkowy. Бклйла; biel.
— свинцовым; biel ołowiana.
— цинковыя; biel cynkowa.
Бклйть йзвестыо, побаливать; wa-

pnić, powapnić.
— ст^ну; pobielać ścianę. 
Б^лковйна, см. Альбумйнъ.
Бкль, см. Заболонь.
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Бумага линбванная; papier liniowany.
— макулатурная, макулятура; ma­

kulatura.
— наждачная; papier szmerglowy.
— обёрточная, упакбвочная, уку­

порочная ; papier do owijania, pa­
pier pakunkowy. [na obicia.

— оббйная; papier tapetowy, papier
— песочная, бумага песчаная, шкур­

ка; papier piaskowy, napiaskowany.
— печатная ; papier do druku.
— пйсчая ; papier do pisania, papier 

[źroczysty, kalka.
— прозрбчная, калька; papier prze-
— разграфленная; papier kratkowany.
— стекляная, шкурка; papier szklan- 

ny, do wygładzania drzewa.
— хлопчатая, хлбпокъ ; bawełna.
— хлопчатая гремучая ; bawełna wy­

buchowa.

[движнбе.

pisarski.

[księgowy.

— цветная; papier kolorowy.
— чертёжная, рисовальная ; papier 
Бумазея ; barchan.
Бура; boraks.
Буравчикъ; świderek.
— проволочный; świderek gwoź- 

dziowy.
Буравъ, буравчикъ, буравбкъ, см.
— винтовбй, см. Напйрье винтовбе.
— ложкообразный, лбжечный, świ­

der łyżkowy, łyżkowaty, łopień.

[Сверлб.

В.
Вагенгубель; kątnik odsadzkowy. Вагонъ для перевбзки жйдкостей; 
Вагонётъ, см. Тележка. cysternowy. [świń, świniarka.
Вагбнъ; w6z kolejowy, powóz, wagon. — для свиней; dla nierogacizny, dla
— арестйнтскш; aresztancki. — для хряща; na żwir, żwirówka.
— багажный, бранкардъ; pakunkowy, — запасный ; zapasowy, 

tłumokowy lub bagażowy, brankard. — землевбзный; wagon lub wóz do
— балластный; wóz na żwir, źwi- przewożenia ziemi.

rówka, wóz do balastu, balastowy. — землевбзный съ подвнжнымъ
— вспомагательный; pomocniczy, га- кузовбмъ ; kołyskowy, [dworski.
— гр^вшшся; zagrzany, [tunkowy. — HMueçâTOpcKift; wagon lub powóz
— гр:Йющшся; wóz, wagon lub powóz — кондукторскш ; pociągowego.
— гусиный; dla gęsi. [grzejący się. — концевбй; wóz końcowy.
— добавочный; dodatkowy. — охранный; wóz ochronny.
— дровян0й ; do drzewa. — пороховбй ; wóz prochowy. [wy.
— для говядины; na mięso, mięsiarka. — пассажйрскш ; powóz, wóz osobo-
— для курящихъ ; dla palących. — пассажйрскш, прохбдный ; prze-
— для лошадей, лошадйный; dla chodni.

koni, koniarka. —пассажйрскшсалбнный;salonowy.
— для льда; na lód, lodziarka. — пассажйрскш, вагонъ см^шан-
— для пйва; do piwa, piwiarka. ный, микстъвагбнъ ; osobowy,
— для перевбзки длйнныхъ пред- dwuklasowy, dwuklasówka, powóz

мётовъ ; kłonicowy. mięszany.
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Вагонъ пассажйрскш спальный; sy­
pialny.

— пассажйрскш съ отдйленшми ;
— пёреднш; przedni, [przedziałowy.
— ПОЧТ0ВЫЙ ; pocztowy.
— птйчш; dla drobiu.
— санитарный ; dla rannych, powóz
— СКОТСШЙ ; dla bydła, wagon lub 

wóz wołowy, wolarka.
— сошёлъ зъ рёльсовъ ; wóz wyko-
— спальный; powóz sypialny.
— спасательный; ratunkowy, [rowy.
— товарный крытый ; kryty towa-
— товарный открытый, платФёрма ; 

odkryty, platforma.
— тормазный ; hamulcowy.
— угольный; węglowy, węglarka.
— этажный ; piętrowy.
Вагранка, ваграночная, шахтная

печь ; piec kupolowy, kupolak.
Вакуумъ-маномётръ ; manometr-pró-
Валикъ , кат0къ ; wałek, [żnomierz.
— скрапа; trzpień, [łańcuchowego.
— запасн0й цк'пн ; sworzeń sprzęgła
— крюка ; trzpień kruka.
— ресс0рный; trzpień resoru, sprę­

żyny. [śrubowego.
— стяжн0й цй'пи; sworzeń sprzęgła
— токарнаго станка, шпйндель, 

веретено , шпинтпнъ , пёредная 
бабка токарнаго станка ; 
ciono w tokarni, (szpindel).

Валка ле'са, рубка, сведёте, искор- 
нёше леса, разчйстка подъ ляду; 
cięcie lasu, spuszczanie lasu.

Валкй прокатныо, прокатные станы; 
walce hutnicze.

— резные, см. Станбкъ резнёй.
Валовбй; hurtowy, ryczałtowy.
Валокъ распределительный, пере­

водный ; wał stawidła, (lewaru).
Валунъ; otoczaki, otok (kamienie okrą-
— галька, булыга; zsuwaki. [głe).
Вальдхаръ; włosień leśny.
Вальма (скать крыши, име'ющш тре­

угольную Ф0рму); naczółek dachu.
Вальц0вка, см. Станбкъ вальцо-
Валъ; wał.
— см. Барабанъ.
— главный, коренный, двйгающш ; 

wał główny, poruszający.
— для продувныхъ крановъ; wał 

do kurków przewiewnych.
— качающшся ; wał wahadłowy.
— коленчатый; wał kolankowy, ła­

many.

Валъ конусовой ; wał do rury wypu-
— кулйсный ; wał kulisowy, [stowej.
— молотовбй , двйгатель мблота ; 

wał młota, wał młotowy.
— регуляторный; wał regulatora.
— СНЙГОВ0Й; wał odśniegowy, od­

śnieżny.
— среднш, соединяющш действю 

двухъ машйнъ ; wał pośredni, łą­
czący działanie dwóch maszyn.

—• тормазнёй ; wał hamulcowy.
Ванна для закалки рессбръ; kadź 

do hartowania resorów.
Вантузъ, воздушный кблоколъ ; wie- 

trznik, dzwon powietrzny, kocieł 
powietrzny.

Варъ, см. Жаръ сварочный.
Васергласъ, стекло жйдкое, сили- 

катъ, лакъ стекляный; szkło 
wodne. [ciem wodnem.

Ватерклозётъ ; wygódka z zamknię-
Ватерпасъ, см. Уровень водянёй.
— отв^съ каменьщичш, уровень съ 

отвйсомъ ; poziomnica mularska.
— НЛ0ТНИЧНЫЙ; poziomnica ciesielska.
Ваяло, см. Дблото.
Ввёртка; wwiercenie, wwiercanie.
Ввйнчиваше ; wśrubowanie.
Вдавлёше; wtłoczenie, wgniecenie.
Вдвбе ; dwójnasób, podwójnie.
Ведрб; wiadro, kubeł.
Величина; wielkość.
— эквивалёнтъ теплотй единйцы 

раббты ; równoważnik cieplikowy 
jednostki pracy.

Вентиляторъ ; przewiewnik, miech 
skrzydlaty, wentylator, bąk.

Вентиляцш, см. Нроветриваше.
Верёвка, шнуръ , шнурёкъ ; sznur, 

sznurek, postronek.
— безконёчная; lina bez kóńca.
— бичевальная, канйтъ букейр- 

ный; linka holownicza, linwa ho­
lownicza, pletnia holownicza.

— межевая, землемерная, шнуръ 
землемерный; sznur mierniczy.

— набйвочная; sznur pakunkowy, 
drutowy.

— пеньковая, тросъ;
— сигнальная ; linka sygnałowa, li- 

newka sygnałowa.
Веретено,зубчатая передача ; 

cienica , przewód kołowy.
— токарнаго станка, см. Валикъ 

токарнаго станка.
Веретёнцо ; wrzecionko.

[sanitarny.

[leił się.

wrze-

[nopny. 
sznurek ko-

[вальный.

wrze-
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Веретенщикъ ; wrzecieniarz.
Веретье ; pakłak (płótno workowe). 
Вермильбнъ; wermilion (cynober czy- 
Вершёръ, см. Шшусъ.
Верста ; wiorsta.
— вагбнная ; wiorsta wagonowa.
— осевая ; wiorsta osiowa. 
Верстакъ, раббчш столъ, станбкъ;

warsztat, pracownia. 
Вертикально, отвесно; pionowo. 
Верхбвье ркки ; wyżnia, część górna 

rzeki.
Вершина, верхутка, верхъ ; szczyt. 
Вершбкъ; werszek.
Вестибюль, см. Сени.
Вешнякъ, щитъ шлюза ; stawidło. 
Веществб, матёрш; materya, two-

[barwnik.
Веществб красильное , пигмёнтъ ; 
Взвешиваше ; ważenie.
Взрывъ; wybuch, rozsadzenie.
Вндъ , Фасадъ, вертикальная про- 

ёкцш; widok, fasada, wystawa.
— боковбй ; widok boczny.
— лицевёй, вндъ спереди; widok 

z przodu, front.
Вилка направляющая передаточна- 

го ремня; widełki kierownicze pasa 
przewodowego.

Визирка, см. Крестъ визирный. 
Визировать, см. Целить. [maźnicowe. 
Вилка буксовая, смпзочная ; ramię 
Вилки дыропробивательнаго стан­

ка; widelec przebijarki.
— смазочная ; см. Лапы бунксовыя. 
Вилтор:Ёзъ, см. Болтор'йзъ.
Винтъ , винтовая нарезка ; gwint,[końca.
— безконёчный, червякъ ; śruba bez
— двойнбй ; śruba podwójna.
— деревянный, см Шурупъ.
— стяжнбй, соединительный ; śruba, 

łącznikowa, [винтовая двойная.
— съ двойнбй ниткой, см. Нарезка
— съ квадратною нарезкою; śruba 

z gwintem kwadratowym.
— съ крылатой голбвкою ; śruba 

skrzydlata.
— съ левого рЬзьбю; śruba lewa.
— съ одиночной ниткой, см. На- 

рк'зка винтовая одиночная.
— съ правою р^зьббю; śruba prawa.
— съ треугольною нарезкою; śru­

ba z gwintem trójkątnym.
— тормазной ; śruba hamulcowa, kli-

nica, wrzeciono hamulca. I

Винтъ ходовбй токарнаго станка; 
śruba pociągowa tokarki.

Висмутъ ; bizmut.
Вшдукъ, см. Путепровбдъ.
Вкатываше, вкачиваюe ; wtaczanie, 

wtroczenie.
Вкладышъ ; wyprawa łożyska.
Вкладышъ, см. Подшйпникъ.
— въ эксдентриковомъ кольд’ё ; 

podkładka w obręczy mimośrodu.
Включёше ; włączenie.
Вместимость, ёмкость ; pojemność, 

objemność, objętość.
Внесёте въ книгу; wpis.
— въ книгу отправокъ; księgowa­

nie towarów, zapis.
— въ рэёстръ прибывшихъ това- 

рбвъ ; zarejestrowanie, wpisanie lub 
wniesienie do ksiąg towarów przy­

byłych.

[sty.

rzywo.

Внимаше! baczność!
Вода ; woda.
— аммтковая ; woda amoniakowa.
— баритовая ; woda barytowa.
— газовая, газосодержающая; wo­

da gazowa.
— дектярная ; woda smołowa.
— жавелевая; woda chlorowa.
— железная , железосодержащая ; 

woda żelazna, żelazo zawierająca.
— известк0вая ; woda wapienna.
— конденсад10нная, вода охладив­

шаяся въ холодильнике; woda 
kondensacyjna.

— кристалл изац10иная; woda krysta-
— минеральная ; woda mineralna.
— мягкая ; woda miękka.
— перегнанная, дистиллированная; 

woda dystylowana.
— питАтельная, вода для питашя ; 

[zaskórna.
— подпбчвенная, грунтбвая; woda
— стоячая ; woda stojąca.
— твёрдая; woda twarda.
— текучая, проточная ; woda bieżąca.
— царская ; woda królewska.
— цементная, рудничная ; woda ce­

mentowa.
Вододёржа, см. Водоёмъ.
Водоёмъ, водохранилище, вододёр­

жа , дистёрна, бакъ, бассёйнъ ; 
wodozbiór, zbiornik wody.

Водомётъ, см. Фонтанъ.
Водомеръ, гидромётръ ; wodomierz.
— диФФеренцшльный, максималь­

ный , минимальный ; wodomierz 
różniczkowy.

[liczna.

skręt śruby.

woda zasilająca.
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Водом’Ёръ поплавочний, Футштокъ 
съ поплавкомъ; wodomierz pły­
wakowy. [mokreślny, limnigraf.

— самод^йствующш ; wodomierz sa-
— съ указателемъ ; wodomierz ze­

garowy, wodoskaz ze skazówką.
Водопровбдъ: wodociąg,przewód wody.
— подземный, подземная водопро- 

вбдная труба ; wodociąg podzie­
mny, rura wodociągowa podziemna.

— трубчатый; wodociąg rurowy.
Водородъ ; wodór.
Водослйвъ, см. Плотина переливная.
— неп0лный ; jaz zatopiony.
Водоуказатель ; wodoskaz.
Водохранилище, см. Водоёмъ.
Возбуждаше т0ка ; wzbudzanie prądu,
Возвратъ; zwrot, [wytwarzanie prądu.
Возвращёше вагбновъ не по пер­

воначальному пути следованш ; 
zwrot wozów po niewłaściwym

Возвышёше , см. Подъёмъ. [szlaku.
— въ степень; potęgowanie, podno­

szenie do potęgi.
Воздуходувка, см. М±хъ.
— винтовая, машина винтовпя воз- 

духодувная, каньярдёль; miech 
śrubowy, kaniardela.

Воздухом^ръ, см. Аэромётръ.
Воздухъ ; powietrze. [ryczne.
— атмосферный; powietrze atmosfe-
— сжатый; powietrze zgęszczone.
Возмйщёше убытка, индемнизацш ;

odszkodowanie. [nowienie.
Возобновлён^, возстановлёше ; od-
Возстановлёше, возобновлен^ дви- 

жёнш ; przywrócenie ruchu.
В0йлокъ ; pilśń, pilśniak, filc.
В0кзалъ, см. Здаше пассажирское.
— главный, центральный, здаше 

пассажирское, главное; dworzec 
główny, centralny.

— загорбдный; dworzec zamiejski.
— 0бщ1Й, здаше узловбй станцщ ; 

dworzec wspólny.
Волнёше ; wzburzenie.
ВЬлосъ к0нскш; włosień.
Вольтъ; wolt.
Волочёше ; ciągnienie.
Волочильня, см. 3ав0дъ прбволо- 

чный. [ciągać drut.
Волочить пр0волоку; ciągnąć, wy-
Волчёкъ, ареометръ ; gęstomierz , 

ciężkomierz , densimetr, areometr.
В0лчецъ, см. ВольФрамъ.
Вольтамётръ ; prądomierz Yolty.

ВольФрамъ,тунгстенъ волчецъ; wolf­
ram , tungsten.

Вооружёше, см. Арматура.
— котла, см. Арматура котла. 
Воронить железо ; napuszczać źelazo_
— сталь, синить сталь; modrawié- 

stal, damaszkować stal.
Ворбнка ; lej, lejek.
Ворота; wrota, brama.
— двуств0рчатыя ; wrota dwuskrzy- 

[skrzydłowe.
— одноствбрчатыя ; wrota jedno-
— передвижныя ; wrota suwane.
— переЬ'здныя ; rogatka na przejeź­

dzić. [przejściu-
— п’Ьшехёдная, калитка ; rogatka na
— шлюзныя ; przepust zamykany. 
В0ротъ; kołowrót.
— для подъёма тяжестей, см. Кранъ 

подъёмный нагрузочный.
— механическш; winda mechaniczna.
— отвесный, калестанъ; kołowrót 

pionowy, kabestan.
— пр0волочный ; kołowrót drutocią- 
Воронка подъ водомерные краны;.

lejek pod kurki wodoskazowe. 
Воскъ ; wosk.
— Г0рный, киръ, нефтягйль; wosk
— неочищенный, озокерйтъ; wosk 

nieoczyszczony, ziemny, ozokieryt.
— очищенный землянбй, церазйнъ; 

wosk oczyszczony, cerazyna.
Воспламенёше ; zapalność. 
Воспрещёше вывоза; zakaz wywozu-
— пров0за ; zakaz przewozu.
Вощёше, вощйть, натирйть вбскомъ;

woskowanie, woskować.
Вперёдъ ! naprzód !
Впрыскиваше ; wtryskanie.
Впускъ ; dopływ, przypływ.
Впускъ пара, воды и пр. ; przypływ 
Время; czas. [pary, wody, dopływ..
— желкзнодорбжное ; czas kolejo­

wy, czas peszteński, pragski, war­
szawski, petersburgski.

— местное; czas miejscowy.
— отправлёшя; czas odjazdu.
— проезда ; czas dobiegu, czas do­

biegowy.
— прибытш ; czas przyjazdu.
— пробега пбкздовъ ; czas przebie­

gowy, czas przebiegu pociągów.
— езды ; czas jazdy.
Врубъ, зарубка, закрой ; wrąb, wręb,, 

zacięcie, zacios.
Врубка въ виде ласточкина хвбста.

dłowe.

[gowy.

[kopalny-
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Hie, Фабрикация ; wyrabianie, wy­
twarzanie, fabrykacya.

Виделка кожи; wyprawa skóry.
Выемка, прокопъ ; wykop, przekop.
Вижигаше, см. Обжигаше.
Выкатка оси пзъ подъ вагона ; wy­

jęcie osi z pod wozu. [pompować.
Выкаливать , действовать пбмпою ;
Выкладка кирпичёмъ въ плавилен- 

ной пёчи, Футеровка, Футербвка 
пели ; mur wyścielający (futrówka).

Выклюлеше телеграФнаго приббра, 
разъединеше, разъединить; wyłą­
czenie aparatu telegraficznego, wy­
łączyć.

Выкружка бандажа колеса ; żłobek 
obręczy koła, żłobek obrzeża.

— см. Желобокъ. [przesyłkowego.
Выкупъ накладнбй, wykup listu
Вынуие колёсъ; wyjęcie kół.
Выплавка, см. Вытапливаше.
Выправка, выпрямлёше, выпря­

млять , выправлять ; prostowanie, 
wyprostowanie, wyprostowywać.

— рёльсовъ; prostowanie szyn.
Выправлёше русла рйкй; regulacya
Выправная, см. Правило.
Выпрямлеше , см. Выправка.
Выпускъ акцш, облигащй; emisya,

wypuszczanie akcyj, udziałów, obli-
— крыши, зонтъ ; okap. [gacyj.
— napa; wypływ pary.
Выравниваше железа, глажёше же­

леза, równanie żelaza, wyrówny­
wanie żelaza.

Вырубка прямая, см. Соедините
Вырйзъ ; wycięcie.
— зубчатый ; wycięcie zębate.
Высадка пассажйровъ ; wysadzenie

podróżnych.
Высвёрливаше, см. Сверлёше.
Выскоблить ; wyskrobać.
Высота, вышина; wysokość.
— вЫсыванш насбса ; wysokość ssa-
— зубца; wysokość zęba. [nia pompy.
— напора воды въ nacóce; wyso­

kość tłoczenia (pompy).
— нарезки балта ; głębokość gwintu, 

wysokość skrętu śruby.
— падёнш ; wysokość spadania.
— подъёма ; wysokość podnoszenia.
— соответствующая известной ckó- 

рости; wysokość odpowiadająca 
danej prędkości.

— уровная воды ; stan wody.
Высотомеръ, см. Альтимётръ.

врубка скёвороднемъ ; wrąb w ja­
skółczy ogon , w kanię.

Врубка шипами, см. Соединёте
Всасываю е ; wsysanie, wciąganie.
Вскрывка ; odkrywka.
Вспучиваше, pa36yxaHie ; pęcznienie.
Вставка, стекблъ, oszklenie, wpra- 

[kładać, buksować.
Вставлять (втулки), набивать ; wy-
Вступлёше въ дблжность; obejmo­

wanie służby.
Вталкиваше ; wtłaczanie.
Вторъ ; fluor.
Bipóe ; trójnasób , potrójnie.
Втулка, втулка сальниковая ; nasa­

da zewnętrzna szczelnicy, wieko 
szczelnicy.

Втулка рукава ; nasada, oprawa kiszki.
— ступичная колеса, колёсная втул­

ка; nasada koła, tuleja.
Вуцъ, см. Сталь индшская.
Входъ ; wejście, wchód, wstęp.
— воспрещёнъ ! wejście wzbronione ! 

wstęp wzbroniony.
— дозв0ленъ ; wstęp dozwolony.
— napa ; wejście pary.
Выбоина на бандаже'; wybój na
Выборка; wyciąg. [obręczy.
— рабочей силы ; wyciąg robocizny.
Выбрасывание искръ изъ паровбза ;

iskrzenie parowozu.
Выводить откбсъ ; skarpować.
— св0дъ, класть сводъ ; sklepić.
Вывозъ, экспбртъ ; wywóz (eksport).
Выверять отвёсомъ; pionować. 
Выветриваше, провётриваше, про­

ветривать; wietrzenie, wietrzeć.
Выветрелость угля; zwietrzenie 

węgla.
Вывёшивате л0момъ, вагой, приТ 

поднимаше рычагбмъ, перевора- 
чиваш'е, перевёртываше, канто- 
ваш'е ; kantowanie.

Выгибаше , выгйбка, выгибъ ; wy­
ginanie, wygięcie.

— листоваго железа ; wyginanie bla­
chy, zaginanie blachy.

Выгружать, выгрузить; wyładować, 
wypróżnić, wyłożyć. [wanie,

Выгрузка ; wyładowanie , wyładowy-
Выдача ; wydawanie, wydanie.
— багажа ; wydawanie pakunków, 

posyłek, przesyłek.
Выдерга ; wyciągacz do gwoździ, rak.
Выдёргпваше свай; wyciąganie pali:
Выделка, произвбдство, изготовлё-

[пов0е.
ши-

wianie szyb.

[rzeki.

[прямое.
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Ведомость дорожная прямаго еооб- 
щёшя ; ceduła frachtowa bezpośre- 
dnia, przewoźna bezpośrednia.

— дорожная внутренняя прямаго 
сообщёнш ; ceduła frachtowa w ко- 
munikacyi bezpośredniej krajowej, 
przewoźna krajowa.

— дорбжная прямаго междунаро­
дная сообщёнш ; ceduła frach­
towa w komunikacyi bezpośredniej 
zagranicznej, przewoźna dla ruchu 
zagranicznego.

— желкзнодорбжному подвижному 
составу; wykaz taboru kolejowego.

— зад&льнымъ работамъ ; lista ugo­
dowa, wykaz robót ugodowych.

— натяжёншмъ, нагрузке ; wykaz 
obciążeń, tablica obciążeń.

— отправкаыъ большой скбрости: 
wykaz przewożonych przesyłek po­
śpiesznych.

— платежамъ, причитающимся отъ 
лицъ, коимъ открыть кредйтъ ; 
wykaz opłat zawierzonych, zakre­
dytowanych.

— платёжная; lista zarobkowa, lista
— перегружённымъ отправкамъ; 

wykaz przeładunku, 
передаточная ; ceduła zdawczo od-

— передаточная багйжа и отпра- 
вокъ большой скорости; wykaz 
zdanego bagażu (tłumoków) i prze­
syłek za frachtem pośpiesznym.

— принятому къ отправке грузу, 
wykaz towarów przyjętych.

— пробега паровбзовъ, пойздбвъ, 
ваг0новъ, wykaz ruchu parowo­
zów, pociągów, wozów.

— прбданнымъ билётамъ для езды ; 
dziennik sprzedanych biletów jazdy.

— распределёнш вагоновъ; roz­
woź na.

Выстроеше изъ камня сводбвъ ; wy­
murowanie pach sklepienia.

Выступъ для одд'йлки (въ отлив- 
кахъ) ; przyłoga, listwa robocza, 
występ roboczy, obróbna.

Высушка ; wyschnięcie.
Высылать, отправлать ; wysyłać, wy-
Высылка, экспедицш; wysłanie, wy- 

[śpieszna.
— большой скорости; wysyłka po-
— товаровъ, отправка товаровъ ; 

wysyłka towarów, (powolna).
Высечка, см. Щипцы кондукторсше.
Вытапливаше, выплавка ; зейгёро- 

ваше, вытопить, выплавлять, 
зейгеровать; wytopienie, wytapiać.

Вытаскиваше шлаковъ ; wydobywa- 
[ciekanie, wycieczenie.

Вытекаше, истечёте, истбкъ; wy-
Вытопки; skrzeczki, gręzy.
Выточка, расточка, расточёше, вы­

тачивать , выточить ; wytaczanie 
(wewnątrz), wytoczenie, wytaczać,

Вытяжёше ; wyciąganie, [wytoczyć.
Выходъ; wyjście, wychód.
— выпускъ пара изъ цилйндровъ ; 

odpływ pary z cylindrów.
Выцвйташе ; butwienie.
Выщелачиваше, бучёше ; ługowanie, 

t. j. gruntowne oczyszczenie przed­
miotów ze starej farby, mycie ługiem.

Выщелачивать, бучить; ługować.
Выйздъ; wyjazd.
Ведомость ; wykaz.
— багажная ; wykaz tłumoków prze-
— выгрузная; wykaz wyładowania.
— выданному багажу; wykaz wy­

dawanych tłumoków.
— выданнымъ грузамъ; wykaz to­

warów wydanych.
— взв^шеннымь грузамъ; wykaz 

przesyłek ważonych, [pieniężnych.
— денежнымъ штр^Фамъ; wykaz kar — сданнымъ, получённымъ отправ-
— докумёнтамъ на отпрёъленныя камъ, wykaz odbiorczy, zdawczy,

отправки; wykaz dowodów prze- — служебной одежде ; wykaz o- 
wozowych, wykaz na wysłane dzieży służbowej. [cieś.
transporta. Вйнецъ основной; podwalina, przy-

— докумёнтамъ прибывшихъ от- Вероятность ; prawdopodobieństwo,
правокъ ; wykaz nadeszłych do- Вйсовщикъ ; wagowy, ważnik. 
wodo w przewozowych.. Вксы; waga.

— ДОрёжная; dziennik pociągu, ra- — гидростатичесше ; waga hydro-
port z jazdy, karta biegowa, bie- — десятичные; waga dziesiętna, 
gowa, ceduła pociągowa. — метрические ; waga metryczna.

— дорожная местная сообщёнш; — мостовые, весовая платформа, 
ceduła frachtowa w komunikacyi j waga pom ostowa.
miejscowej, przewoźna miejscowa. 1 — нечувствительные ; waga nieczuła.

[prawiać.

syłka, ekspedycya.

nie żużli.

[zarobku.

[biorcza.

[wożonych.

[statyczna.
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BdÊcbi пробирные; waga probiercza.
— пружинные, пружинный без- 

лгйнъ; waga sprężynowa, cięgło 
wentyla.

— рймсше, контарь ; waga rzymska.
— сотенные : w’aga setna.
— съ коромысломъ ; waga drążkowa.
— торговые, товарные ; waga zwy­

czajna, targowa.
— чувствительные; waga czuła.
Вксъ, грузъ, тяжесть; ciężar.
— атомическш ; ciężar atomowy, nie- 

działkowy, drobinowy.
— безполёзный, вксъ мёртвый; 

ciężar martwy, tara.
— валовбй, вЬсъ брутто ; ciężar ry­

czałtowy, brutto.
— действительный, нетто; ciężar 

rzeczywisty, ciężar netto, [piony.
— концентрированный; ciężar sku-
— нормальный; ciężar prawidłowy, 

(normalny).

Вёсъ проверенный; ciężar sprawdzony
— сббственный, ciężar własny.
— удельный ; ciężar gatunkowy, wła­

ściwy.
Ветвь боковая, см. Путь боковбй.
— соединительная, см. Путь сое­

динительный. [bryczny.
— Фабричная ; tor przemysłowy, fa- 
Ветровица въ дёревк, трещина въ

дёревк ; szczelina w drzewie. 
Ветромеръ, см. Анемомётръ. 
веха, см. Жердь.
Вешалка; wieszadło, zawieśnik.
— для инструмёнтовъ ; wieszadło 
Вязка косая; ucios. [do narzędzi. 
Въ ссыпную; przewóz zboża luzem, 
Въездъ (поезда), wjazd, [bez worków.
— воспрещёнъ; wjazd wzbroniony.
— на платФ0рму; zjazd, wjazd.
— паровбза на поворбтный кругъ; 

wjazd parowozu na tarczę obrotową.
— своббденъ; wjazd dozwolony.

Г.
Габаритъ, нормальная грузочная 

профиль , грузочный шаблбнъ ; 
światło ładunku , nakładu , zarys

Гёжа ; płaca, gaża.
Газгольдеръ ; zbiornik gazu.
Газолйнъ; gazolina.
Газомётръ, газомеръ; gazometr, ga-
Газъ ; gaz. [zomierz.
— светильный; gaz oświetlający.
Гайка; mutra, muterka, naśrubek.
— двойная; mutra podwójna.
— открытая токарнаго станка ; mu­

tra otwierana przy tokarni.
— потяжная; mutra pociągowa (część 

składowa tokarki).
— предохранительная; mutra o- 

chronna, mutra kryta, naśrubek 
ochronny. [naśrubek sprzęgowy.

— стяжной цепи; mutra sprzęgowa,
— тормазная ; mutra hamulcowa, na­

śrubek hamulcowy.
Гакъ пожарный, ем. Багоръ.
Галёшникъ, см. Агрегатъ.
Галунъ, басонъ, бортъ; taśma wy-
— см. Квасцы.
Гальванйзмъ ; galwanizm.
Галваноскопъ ; prądoskaz , galwano-
Галька , см. Валунъ. [skop,
Гальмёй; galman.
Гальтель ; strug listewkowy.
Гарансннъ; garancyna.

Гарантш процёнтовъ ; poręczenie od­
setek.

— ручательство ; poręczenie, poręka, 
rękojmia (gwaro псу а).

Гарнецъ; garniec.
Гартъ, см. Свинёцъ сюрманйстый.
Гаситель ламповый, приборъ лам­

повый гасительный; gasik lam-
Гащёше; gaszenie.
Гвоздарь, см. Гвоздйлыцикъ. [nia.
Гвоздйльня ; gwożdziarka, gwoździar-
Гвоздйльщикъ, гвёздочникъ, гво­

здарь , мастеръ гвоздйльный ; 
gwoździarz. [гиванш гвоздёй.

Гвоздодёръ, см. Клёщи для выдёр-
Гв0здочникъ, см. Гвоздйльщикъ.
Гвоздь, гвоздикъ; gwóźdź, ćwiek.
— брусковый : gwóźdź łatny, łatniak_
— гонтйнный, гонтовбй, gwóźdź g< ntowy, gontal.
— деревянный, нагель, колъ, kołek.
— однотёсный, однотёсъ; gwóźdź 

półdeskowy, półdeskal, półtarciczny.
— корабельный ; gwóźdź szkutnik,, 

[wy, krokwiak.
— костыльковый ; gwóźdź krokwio-
— пётельный, навесный, кругло­

шляпный ; gwóźdź zawiasowy, zam­
kowy, z okrągłą główką.

— плоскошляпный, gwóźdź głowacz, 
plesznik.

[wagonu.

[powy..

[tworna, galon. g. korabi
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Глина Фаянсовая; glinka fajansowa.
Глишй, алюмйнхй ; glin, alumin.
Глинка зелёная, прозелень ; glinka 

zielona.
Глинница, см. Глиноломня.
Глинозёмъ; glinka.
Глиноломня, глинница ; glinisko, 

glinianka, kopalnia gliny.
Глицеринатъ ; glicerynat, środek prze­

ciwko tworzeniu się kotłowca czyli
Глицерйнъ; gliceryna, [naskorupień.
Глянецъ, см. Лоскъ.
Гнйздо; gniazdo, stępka.
— коловорота для сверла, для пер­

ки ; uchwyt do świdrów.
— къ предохранительному клапану, 

сйдло, клапанная коробка ; gnia­
zdo do przepustnika bezpieczeństwa.

— остряка, см. Накладка остряка.
— распредклптельиаго вала ; łoży­

sko wału stawidłowego. [zdowa.
— руды, пазуха руды ; ruda gnia-
— спиральной пружины, башмакъ 

пружинный ; siodło sprężyny, sie­
dzenie sprężyny zwiniętej.

— токарнаго станка, патронъ ; u- 
chwyt, futro, obsada osadzona na 
wale czyli wrzecionie tokarki.

— шкворня, СТЯЖН0Й ящикъ ; gnia­
zdo sworznia, sworzniowe.

Голова быка ; głowa filaru mostowego.
— дамбы; czoło tamy, głowa tamy.
— молота ; głowa młotu, głowica.
— пбЬзда; przód pociągu.
— топора ; obuch siekiery.
— шкворня ; głowa sworznia.
Голбвка болта; głowa śruby.
— винта пвомежуточная ; głowa 

środkowa, węzeł śruby.
— винта утбпленная ; głowa wpu­

szczona , zapłytkowana. [gwoździa.
— гвбзд, шляпка гвбзд; główka
— заклёпки; główka nita, zakówka.
— крестовйя, см. Кулакъ.
— рейсмасса ; główka równoległo- 

znacznika, osada znacznika.
— рбльса; głowa szyny (korona szyny).
— стбржня; głowica trzonu.
Гошометръ, см. Углом4»ръ.
Гонтйна; goncik.
Гонтбвщикъ ; gonciarz.
Гонтъ, гонтина; gont.
Гончаръ; gąsior.
Горбачъ, см. Стругъ горбатый.
Горбыль, горбина; okrajka, opółka, 

oszwar, obladra.

Гвоздь подкбвный ; gwóźdź podko- 
wak, g. podkowny.

— половбй; gwóźdź podłogowy.
— проволочных! ; gwóźdź drutowy.
— тесовый ; gwóźdź tarciczny, deskal, 

bretnal.
— шпалерный; gwoźdź obiciowy.
— штукатурный; gwóźdź sufitowy, 
Гвозднйкъ ; gwoździarz. [trzcinal. 
Гектаръ; hektar.
Гектограмъ ; hektogram.
Гектолйтръ ; hektolitr.
Гектомётръ ; hektometr.
Гектостеръ ; hektoster.
Геодезш; geodezya.
Гераклйнъ ; heraklin.
Гйбкш; giętki.
Гйбкость; giętkość.
Гидравлика ; hydraulika. 
Гпдравлйкъ; hydraulik.
Гидромбтръ, см. Водом^ръ.
Гйльза, см. муфта.
— буферная цилиндрйческая ; po­

chwa zderzakowa czteropasowa.
Гипербола; hyperbola.
Гипотенуза ; przeciwprostokątnia. 
Гипсъ, гйпсовый камень, алёбастръ, 

йзвесть сйрнокальцевая ; gips.
— волокнйстый ; gips włóknisty.
— жжёный ; gips palony.
— кристалличсскш, селенйтъ ; gips 

blaszkowaty, krystaliczny.
— не жжёный, сырой; gips surowy. 
Гйрла, гйрло, см. Устье рйкй.
Гйря, гйрька ; ciężarek (do ważenia). 
Глаголя, см. Стоякъ журавля. 
Гладилка, см. Лощило.
Гладйло ; stalica.
Гладйть, лощйть, скоблйть; strugać 

na czysto, szlichtować drzewo. 
Гладь, триглйфъ, троерйзъ; trój- 

wręb, tryglif.
Глажеше дерева; struganie na czy­

sto, szlichtowanie drzewa.
— желк'за, см. Выравниваше жел. 
Гласировать, см. Ласировать. 
Гласисъ, см. Скатъ.
Глётъ; glejta.
— свйнцовый ; glejta ołowiana, tlenek
Глина ; glina. [ołowiu.
— жйрная ; glina tłusta, piecówka.
— ленная, глйна гончарная, гор­

шечная; glina garncarska.
— огнеупорная; glinka ogniotrwała.
— тощая ; glina chuda.
— Фарфоровая; glinka porcelanowa.

20
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тый р’Ьзецъ ; dłuto zębate, grze­
bieniaste.

Гребенка для нарезки гаекъ, гре­
бенчатый рйзецъ ; dłuto zębate 
wewnętrzne do toczenia muter.

Гребень; wypust.
— шовъ ; szew przedmiotu odlanego.
— насыпи , верхъ насыпи , дамбы ; 

korona nasypu, wierzch nasypu, 
grobli.

— шины, см. Закраина шины.
Гребля, см. Плотина.
Грибъ древесный, см. Губка дере-
Громоотводъ ; piorunochron, odgrom,

gromochron , gromozwód.
Грохотъ, сйвокъ ; arfa, harfa, rafa.
Грезить, нагружать; ładować.
Грузчикъ ; ładownik, nakładacz.
Грузъ, предмётъ, товаръ, посылка ; 

przedmiot, towar, wysyłka, ładunek.
— нагрузка, пагружеше ; obciąże­

nie, obarczenie.
— безплатный ; ciężar bezpłatny.
— большой скорости ; towar po-

[wozu.
— вагбнный; ładunek wozu, ładuga
— въ навалку; przewóz bez opako­

wania.
— задержанный ; towar wstrzymany.
— исключённый отъ перевозки, 

опасный грузъ ; towar wyłączony 
od przewozu, towar niebezpieczny.

— невостребованный; przesyłka nie- 
doręczona.

— не могущш быть вручённымъ 
адресанту; przesyłka niedoręczalna.

— обратный, товаръ обратный; na­
kład powrotny, ładunek powro­
tny, nakład przy powrocie.

— оплаченный при отправленш; 
przesyłka opłacona.

— оценённый ; ciężar oceniony.
— полезный ; ciężar użyteczny.
— поштучный ; towar tobołkowy.
— распределённый; ciężar rozłożony.
Грунтоваше, подгрунтовка, грунто­

вать ; podłożenie, gruntowanie, 
powłoka pierwotna, pierwsza, po­
krywanie pierwszym kolorem, na­
puszczanie, podkład, podłożyć, za-

rpyiiTÿ6e.Tb; wyźłabiacz. [gruntować.
Грунтъ торфяной, см. Болото тор­

фяное. [dróg żelaznych.
Группа желк'зныхъ дорогъ; grupa
Груша, см. Дерево грушевое.
ГрЬше подшнпниковъ, цяпфъ; grza-

Горизонтально ; poziomo.
Горизонтъ, уровень; poziom.
— воды действительный; stan wo­

dy rzeczywisty.
— воды кажущшся ; stan wody ро-
Горнъ кричный ; fryszerka.
— кузнечный; ognisko kowalskie.
— кузнечный перенбсный ; kuźnia, 

kuzienka kowalska przenośna, ogni­
sko kowalskie przenośne.

— круглый для снимашя банда­
жей съ колёсъ ; ognisko okrągłe 
do zdejmowania obręczy z kół.

— минный , мйнна камера ; komora
[ный.

— пробирный, см. Тигель пробйр-
Городьба, см. Изгородъ.
Горшокъ графитовый, плавильный

тигель; tygiel grafitowy.
— плавильный, см. Тйтель.
Горелка, рожбкъ; palnik (brenner).
— газовая, рожбкъ газовый ; pal­

nik gazowy.
— круглая ; palnik okrągły.
— паровая ; palnik parowy.
— плоская ; palnik płaski.
— съ двумя фитилями ; palnik dwu- 

knotowy, dwuszczelinowy.
— съ несколькими фитилями , го­

релка-[мнтряльёза; pałnik wielo- 
knotowy, wielorurowy.

Горючесть ; palność.
Горенш ; palenie się.
Готовальн, чертёжна готовальня; 

narząd rysunkowy, rysowadło, sztu- 
ciec rysunkowy (rajscajg).

Готбвчость ; pogotowie.
Готбво ! gotowe ! gotów !
Готовый въ дорогу, къ езде'; zda­

tny do drogi, do jazdy.
Гравш ; żwir.
Грабли ; grabie.
Грабштихъ, грабштихель ; dłuto trój- 

graniaste, rylec do drobnych przed-
Грабъ, см. Лйсъ грабовый, [miotów.
Гравш, см. Карберъ.
Граммъ; gram.
Гранйтъ ; granit,
Грань ; gran.
Гратубель; zasuwnik.
ГраФЙкъ поездовъ, см. Росписаше 

граФЙческое хода поездовъ.
ГраФЙтъ; grafit.
Гребёнка верстачная ; zastawek, hak 

żelazny stolarski.
— для нарезки болтовъ, гребенча­

[ziomy.

[воказная.

minowa.

spieszny.
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Гумми, см. Камедь. [ma arabska.
— -арабикъ, аравийская камедь; gu-
— -гутъ ; gumiguta.
-----лакъ ; lakier gumowy.
— -трагантъ ; guma tragantowa. 
Гуртъ свода, см. Ребро свода. 
Густота, см. Плотность.
Гутаперча; gutaperka.
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Губка ; gąbka, [nie panewek, czopów.
— деревоказная, древесный грибъ ; 

grzyb domowy, pleśń drzewna, 
gąbka drzewna.

— древесная, трутъ ; hubka.
Губы тисковъ, зйвъ тисковъ ; szczę­

ki imadła, kleszcze, wargi lub po­
liczki imadła.

Гудронъ, см. Мастика асфальтовая.

д-
Дамба предохранительная, охран­

ная; tama ochronna.
— продольная ; tama podłużna.
— способствующая образованш на- 

носовъ; tama namulająca, odsy- 
piskowa.

— етресотводная ; tama kierunkowa, 
chwytna, czerpiąca, t. dla dopływu.

Дать противопаръ, контрпаръ ; od­
wrócić parę, dać parę wsteczną.

Двери, см. Дверь.
— на шпонкахъ ; drzwi szpągowe.
— обшивныя; drzwi obijane, szalo­

wane, opierzone.
Дверь, двери; drzwi.
— внутренняя; drzwi wewnętrzne.
— входная; drzwi wchodowe.
— глухая; drzwi ślepe.
— горизонтальная, опускная ; drzwi 

leżące, zwodowe, poziome, spustowe.
— двойная; drzwi podwójne, (dubel­

towe).
— двуствбрчатая ; drzwi dwuskrzy­

dłowe , dwuskrzydlate, dwupołe.
— задвижная ; drzwi zasuwane, drzwi 

suwane.
— одиночная; drzwi pojedyncze.
— одноствбрчатая; drzwijednoskrzy- 

dłowe, jendopołe.
— потайная; drzwi kryte.
— решётчатая; drzwi łatowe.
— стеклянная; drzwi oszklone.
— съ обвязкою на перекрёстъ ; 

drzwi krzyżowe.
— топочная, дверцы тбпки ; drzwi­

czki paleniska.
— Филенчатая ; drzwi wnękowe,(filun- 

gowe), ramowe 
wnęki i otoczyny.

— щитовая; drzwi klejone, [mnicy.
Дверцы димовой коробки ; drzwi dy-
— зольника, см. Клапанъ зольника.
— печныя ; drzwi piecowe.
— поддувала ; drzwi popielnika.

Давлеше ; ciśnienie.
— абсолютное ; ciśn. bezwzględne.
— атмосферное ; ciśn. atmosferyczne.
— боковое ; parcie boczne.
— высокое ; ciśnienie wysokie.
— гидравлическое; ciśn. hydrauliczne.
— гидродинамическое ; ciśn. hydro­

dynamiczne. [cne.
— гидростатическое; ciśn. hystaty-
— гидростатическое боковое ; ciśn. 

hydrostatyczne boczne na ściany.
— гидростатическое на дно; ciśn. 

hydrostatyczne na dno.
— гидростатическое съ низу; ciśn. 

hydrostatyczne z dołu, parcie z dołu.
— действительное; ciśn. rzeczywiste.
— земли ; ciśnienie ziemi.
— низкое ; ciśnienie niskie.
— napa ; ciśnienie pary. [dne pary.
— пара относительное ; ciśn. wzglę-
— пара полезное; ciśn. skuteczne pary.
— полезное ; ciśn. pożyteczne, sku­

teczne , parcie skuteczne.
— пблное; ciśnienie całkowite.
— сверху ; parcie górne.
— снизу ; parcie dolne.
Дальномй'ръ, см. Апомекометръ.
Дальтонйзмъ ; daltonizm, ślepota na
Дамба, см. Плотина.
— запруда, полузапруда; 

gać, grobla.
— береговая охранная, предохрани­

тельная , береговое покрпвало ; 
opaska nadbrzeżna, brzegoosłona, 
tama ochronna opaskowa.

— водоразд'йльная^ата przedziałowa, 
dzieląca, tama dla rozdziału wody.

— запорная; tama zaporowa, odgra­
niczająca.

— козлообразная ; tama kobylicowa.
— наклонная, наклонный запрудъ ; 

tama ukośna.
— поперечная ; tama poprzeczna , 

główka faszynowa, trawers.

[barwy, 
tama,

otoczynowe, na
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Движете перерывное; г. przerywany",
— подвозное, привозъ, импортъ;. 

ruch dowozowy, dowóz, import.
— поршня; ruch tłoka.
— поступательное , восходящее ; 

ruch rosnący, postępowy.
— посылокъ большой скорости J. 

ruch przesyłek pośpiesznych.
— посылокъ малой скорости ; ruch 

przesyłek powolnych, zwykłych.
— покздовъ; ruch pociągów.
— покздовъ въ слкдъ на разстоянш 

перегона ; jazda w obrębie oddziału, 
puszczanie pociągów za sobą w 
przepisanej odległości.

— правильное; ruch prawidłowy.
— пршбрктённое ; ruch nabyty.
— провозное, транзитное; ruch prze­

wozowy, przewóz.
— промежуточное; ruch pośredni.
— противодействующее ; ruch prze­

ciwdziałający. [nijny.
— прямолинейное; ruch prostoli-
— равномЬ'рное ; ruch jednostajny.
— сердцеобразное; ruch po linii 

sercowatej.
— составное; ruch złożony.
— союзное; ruch związkowy.
— среднее; ruch średni.
— товарное ; ruch towarowy.
— транзитное ; ruch przejęty.
— убывающее, замедляющееся; ruch 

ubywający, zmniejszający się.
— угловое; ruch kątowy.
— укосннтельное; ruch opóźniony, 

opóźniający się.
— ускоренное; ruch przyspieszony.
— эксцентрическое; ruch mimośro- 

dowy.
Дворъ таможенный ; dworzec komo­

ry celnej.
— угольный ; stacya węglowa.
Двукблка; wózek dwukołowy.
Дёготь , смола ; maź, dziegieć, smoła.
Дезинфёкцш ; odkażenie, desynfekcya.
Дезодоризацш; odwonienie. odwietrze-
Декаграмъ ; dekagram. [nie.
Декалйтръ; dekalitr.
Декамётръ ; dekametr.
Декларацш, см. Заявлёте.
Декстринъ, крахмаль прожаренный,

камедь искуственная ; dextryna, 
guma skrobiowa, cukier skrobiowy.

День рабёчш; dzień roboczy.
Дёньги прокздныя,разъкздныя; prze­

jazdowe, rozjazdowe, strawne, dyety.

Двигатель; silnica, silnia, motor.
— водяной ; silnica wodna.
— воздушный, калорйческш ; sil­

nica powietrzna, kaloryczna, ma­
szyna powietrzna.

— газовый ; silnica gazowa, motor 
gazowy, maszyna gazowa.

— гидравлнческш , движитель ги- 
дравлйческш ; silnica hydrauli­
czna, wodna, maszyna hydrauliczna.

— паровой; silnica parowa, maszyna 
parowa.

— электрическш ; silnica elektry­
czna, motor elektryczny, elektro-

Движёте ; ruch. [motor.
— возвратное, движете взадъ и 

вперёдъ, переменное ; ruch tam i 
napowrót, ruch odwrotowy.

— вращательное; ruch obrotowy.
— врёдное паровоза; ruch szkodli­

wy parowozu.
— диФФеренщальное, безконёчно- 

малое ; ruch różniczkowy, nieskoń­
czenie mały.

— железнодорожное; ruch kolejowy.
— заграничное ; ruch zagraniczny.
— извилистое паровоза; zataczanie 

się parowozu, ruch kręty, wężyko­
wy parowozu.

— истинное; ruch rzeczywisty.
— кажущееся, видимое, относи­

тельное ; ruch pozorny.
— колебательное, качательное; ruch

wahadłowy, falisty. [nijny
— криволинёйное ; ruch krzywoli-
— круговое; ruch kołowy.
— малыхъ посылокъ; ruch towaru 

drobnego.
— междунарбдное ; ruch międzyna­

rodowy, dalekowoźny.
— местное, внутреннее; ruch miej­

scowy, krajowy, rozwóz.
— непосредственное, прямбе ; ruch 

bezpośredni.
— неправильное ; ruch niewłaściwy.
— непрерывное ; ruch ciągły.
— опаздывающее, нисходящее; ruch 

opóźniony.
— отпускное, вывозъ, эксп0ртъ; 

ruch wywozowy, wywóz, eksport.
— паровоза извилистое ; ruch wę­

żykowy parowozu, t. j. miotanie się 
boczne przedniej części parowozu.

— пассажирское; ruch osobowy.
— переменное; ruch zmienny.
— перенбсное; ruch przenośny.
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Деньги суточный; dyety. [грамма.
Депёша телеграФЙческая, см. Теле-
Депо, ремиза; skład (remiza).
Депо паровозное, см. Сарай паро­

возный.
— Филшльное ; skład drugorzędny.
Дёргаше наровбза, подёргиваше ;

szarpanie parowozu.
Дёрево, лксъ ; drzewo, drewno.
— бплое; мягкое; drzewo miękkie.
— гваяковое; drzewo gwajakowe.
— гнилое, закорост&юе; drz. zgniłe.
— годовалое, срубленное годъ на- 

задъ, лйсъ годовалый ; drzewo je-
— гороховое, см. Акацш. [dnoletnie.
— грушевое, груша; drzewo grusz­

kowe , gruszka. [zdrowe.
— здоровое , безпорёчное ; drzewo
— карагачевое; drzewo limbowe.
— кипарисное ; drzewo korkowe.
— коробится; drzewo paczy się.
— кипарисное; drzewo cyprysowe.
— красильное ; drzewo farbierskie.
— красное, акажу, магагоновое дё- 

рево; drzewo mahoniowe, mahoń.
— кривое ; drzewo krzywe.
— крепкое, твёрдое ; drzewo twarde.
— липовое, липа ; drzewo lipowe, lipa.
— лйственичное ; drz. modrzewiowe.
— можжевёловое ; drz. jałowcowe.
— ореховое , орешина; drzewo orze­

chowe, orzech.
— палисандровое ; drz. palisandrowe.
— пальмовое, пальма; drzewo pal­

mowe, palma.
— покоробившееся, искривившее­

ся, покосившееся; drzewo, dre­
wno spaczne, spaczyste.

— полипчатое, полйно; drzewo szcza­
powe, szczapa, polano.

— розовое; drzewo różane.
— смолистое, лйсъ красный смо­

листый ; drzewo smolne, żywiczne, 
czerwone.

— струганное; drzewo ostrugane, 
oheblowane.

— сырое, свежее, мокрое; drzewo 
wilgotne, świeże, mokre.

— трескаетъ, даётъ трещины ; drze­
wo pęka.

— трухлеватое, трухлое; drzewo 
spróchniałe, zbutwiałe.

— червивое, л£съ червивый; drze­
wo robaczywe, czerwliwe.

— чинаровое, яворовое; drzewo ja­
worowe.

Дерево чистое, безъ сучьёвъ ; drze­
wo czyste, bez sęków.

— хвойное, л£съ хвойной, кра­
сный; drzewo iglaste, choina.

— яблоневое, яблонь ; drzewo ja­
błonko we, jabłoń.

— яворовое, см. дерево чинаровое.
Державка, см. Подпорка.
— podpórka.
— огневой коробки; podpórki(sztyee) 

skrzyni ogniskowej.
— тормазнаго рычага ; zawiasa dźwi 

gnika kolankowego.
— Фонарная скоба; podlatarek, pod­

pórka latarniowa.
Дернина, см, Дёрнъ.
Дерновать, одевать дёрномъ; dar­

niować, zamurawić.
Дернокладчикъ ; darniarz.
Дёрнор'кзъ, рЬзакъ ; łopata do darni, 

darniówka.
Дёрнъ, дернина, мурава ; darnina.
Дерюга ; paré (płótno workowe , ko­

nopne).
Десть бумаги; warstwa papieru (libra).
Десятина; dziesiatyna.
ДеФицитъ; zanik, ubytek dozwolony.
ДеФорм ацш стйяъ тоннеля; odkształ­

cenie ścian tunelu, deformacya.
Дещаръ; decyar.
Дециграмъ; decygram.
Децилйтръ; decylitr.
Децимётръ; decymetr.
Джутъ, индийская пенька; juta.
Динамика; dynamika.
Динамйтъ ; dynamit.
Динамомётръ, см. Нажймъ.
Дирёкторъ; dyrektor.^
Директрйса, направляющая (лйшя); 

kierownica, kierująca, wodząca.
Дискъ ; tarcza. [вый.
— сигнальный , см. Сигналъ дйско-
Дислокацш, см. Расположён^ ма-

шйнъ. [stans).
Дистанцш ; odstęp, odległość, (dy-
Дистилйроваше, дистилящя, см. 

Перегёнка.
Диагональ ; prekątna, przekątnia.
Дтметръ ; średnica.
Дшнемомётръ ; dianemometr, (przy­

rząd do badania rozdziału pary
Дшптръ, см. Алидада, [w maszynach).
— со зрйтельною трубкою; celo­

wnica z lunetą.
Длина, долгота; długość.
— виртуальная ; długość wyrównana.
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Домъ жилый; dom mieszkalny.
— каменный; dom murowany.
— сторожевой, будка сторожевая; 

domek drożniczy, sraźnica kole­
jowa, straźnia kolejowa.

Донесёте, рапбртъ; doniesienie, ra-
— дополнительное; doniesienie do­

datkowe.
— о недостач^ посылки; doniesienie 

o braku posyłki, [nie o wypadku.
— о несчастномъ случай; doniesie-
— о повреждёнш ; doniesienie uszko- 

dowe, doniesienie o usz kodzeniach.
Дёнецъ, дбнза; wspornica.
— карнизный ; wspornica gzemsowa.
— прямоугбльный ; wspornica pro-
Дорбга, путь ; droga. [stokątna*
— висячая, проволочная; kolej wi­

sząca, linowa.
— железная ; droga żelazna.
— железная воздушная ; droga że­

lazna powietrzna, atmosferyczna.
— ж. вбинская, стратегическая ; d. 

ź. wojskowa, strategiczna, [boczą*
— ж. врёменная; d. i. tymczasowa, ro-
— ж. второстёпенная; d. ż. drugo­

rzędna.
— ж. высылающая, отправляющая ; 

d. ź. nadawcza, wysyłająca.
— ж. въ гавани ; d. ź. przystaniowa.
— ж. въ равнинй; w równinie.
— ж. главная, первостепенная ; głó­

wna, pierwszorzędna.
— Ж. городская ; miejska.
— ж. горная; górska, [dwutorowa.
— ж. двуколёйная, въ два пути;
— ж. зубчатая; zazębiona.
— ж, казённая; państwowa.
— ж. конкуррирующая ; d. ż. współ­

zawodnicząca.
— желйзно - кбнная, конка ; tram­

waj, kolej żelazna konna. [rowa.
— ж. многоколёйная ; d. ż. wieloto-
— ж. местная ; d. ź. miejscowa.
— Ж. надземная; d. ź. nadziemna.
— ж. одноколейная, въодинъ путь; 

d. ź. jednotorowa.
— ж. обводная; d. ź. obwodowa.
— ж. однорёльсоваи; d. ż. jednoto- 

kowa, jed noszy nowa.
— ж. параллельная ; d. ż. równoległa.
— ж. передаточная ; d. ź. oddawcza, 

odbiorcza. [mująca, przejemcza.
— ж. перенимающая; d. ż. przej-
— ж. перенбсная ; d. ż. przenośna, 

kolejka.

Длина теоретическая ; rozpiętość te-
— хбда; długość skoku, [oretyczna.
Днище дымовбй трубы ; dno komina.
Дно, днище; dno.
— цилиндра; dno cylindra.
Добавка ; dorzutka , przyrost.
Добыватель тбрФа; torfiarz.
Догнать пбйздъ, нагнать пбйздъ ;

dopędzić pociąg.
Договбръ, контрактъ ; kontrakt, ugo-
— на поставку; umowa о dostawę.
Догрузка отправокъ ; towar doła­

dowany.
Дождемйръ; deszczomierz, pluwio-
Дознаше, слй’дствт, изелйдоваше, 

разслйдоваше; dochodzenie, śledz-
Дбка; skrzynka tokarki.
Докладчикъ, см. Дйлопроизводй-
Докладъ, см. Отчётъ.
Документы грузовые , провбзные ; 

dowody przewozowe (frachtowe).
Долбёжникъ ; dłutownik.
Долбило, см. Зубило.
— круглое, долото круглое, рйзецъ 

лобчатый ; dłubacz, żłobak, pie- 
sznia, rera, dłuto półokrągłe, żło- 
biaste, t. j. półokrągłym nożem 
zakończone.

Долблёше ; żłobkowanie, dłubanie.
Долгота, см. Длина.
Дблжность ; posada. [gorzki.
Доломитъ, гбрькш шпатъ ; wapniak
Дблото, зубило, ваяло; dłuto uko­

śnie ścięte.
— для ступицы ; dłuto kołodziejskie.
— долбёжное, дугообразное ; dłuto 

kabłąkowe, piesznia do wyżłabiania.
— дугообрпзное слесарное ; dłuto 

ślusarskie, piesznia ślusarska.
— кривбе ; dłuto krzywe.
— круглое ; dłuto okrągłe, okrągła we.
Долбило плбское узкое, крейцмёс-

сель ; dłuto płaskie wązkie, dłutek.
Дблото плбтничье, шиповбе, дол­

бёжное ; dłuto ciesielskie, czopo­
we, gniazdowo.

— угловбе ; dłuto kątowe.
Долотцё, см. Зубило.
Дбля ; dola.
Дбмикъ ; domek.
Домкратъ ; dźwigarka.
— винтовой ; dźwigarka śrubowa, 

lewar śrubowy.
— зубчатый ; dźwigarka wozowa, dol-
Домъ ; dom. [nobierna, górnobierna.
— деревянный; dom drewniany.

[port.

[da, umowa.

[metr.

[two.

[тель.
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Дорога ж. пневматическая; d. ź. 
pneumatyczna , tubowa , rurowa.

— ж. подгбрная; d. ź. podgórska, 
w podgórzu.

— ж. подземная; d. ż. podziemna.
— ж. полевая, военная ; d. ź. poło­

wa , wojenna. [przecznica.
— ж. поперечная; d. ź. poprzeczna,
— ж. промышленная; d.ż. przemy -

[cielka.
— ж. собственница; d. ż. właści-
— ж. соединительная; d. ż. łącząca, 

łącznica kolejowa.
— ж. cociдная ; d. ź. sąsiednia, przy-
— ж. союзная; d. ź. związkowa.
— ж. съ постоянным двйгателемъ ; 

d. ź. o silnicy stałej.
— ж. частная; d. ź. prywatna.
— ж. ширококолейная ; d. ż. szero­

kotorowa.
— ж. узкоколейная ; d. ż. wązkoto-
— Ж. электрическая ; d. ż. elektry­

czna. [tramwaj.
— kóhho - железна ; kolej konna,
— просёлочная; droga polna.
— столбовая; gościniec.
— шоссейная, inoccé; droga bita,
Дорожка ; ścieżka. [szossa.
— для пкшеходовъ, см. Троттуаръ. 
Дорожникъ, пазовникъ, пйзникъ ,

пазило ; strug, wpustnik.
Доска; tarcica, calówka, deska, bal.
— аспидная ; tablica łupkowa.
— в0рхняя верстачная; blat war­

sztatu, stół roboczy.
— винтовальная ; gwincidło.
— давильная, нажимная ; płyta na-
— капитальная, см. Абака, [ciskowa.
— Фальцбвачная ; deska do zaginania 
Д0ски, см. лксъ пилёный. [blachy.
— для обшивки дверёй и сткнъ;
— полбвыя ; deski podłowe. [szalówki. 
Доска правильная, см. Правило.
— чертёжная, рисовальная; ryso­

wnica, deska rysownicza.
Досмбтръ, см. Надзбръ.
Доставка, см. Подвбзка. [odstawiać. 
Доставлять, поставлять; dostawiać, 
Дох0дность железной дороги; ро- 

płatność kolei.
Дохбдъ, прихбдъ; dochód.
— брутто; dochód całkowity, brutto.
— нетто, действительный ; dochód

czysty.
Доцимазхя, см. Псскуство пробйр- 
Дрань ; dranica. [ное.

Драчъ ; obcęgi do wyciągania gwoździ
— strug wielki ciesielski, [i klamer. 
Дрезйна; drezyna, wózek mechaniczny,

wózek kolejowy z przewodem ruchu.
— паровая; drezyna, wózek parowy. 
Дренажъ, дренировка, осушка под-

П0чвенная; drenowanie, dren, od­
sączanie, osuszanie. [odsączać.

Дренировать , осушать ; drenować,
Дренировка, см. Дренажъ.
Дренировщикъ ; drenarz.
Дренъ, дренажная твуба; dren, są­

czek, rura drenowa.
— обв0дный; dren obwodowy.
— собирающих; dren zbierający, zbior­

czy, zbiornikowy.
Дрова ; drzewo opałowe, drwa.
Дрожаше; drganie.
Дрожать ; drgać.
Дубликатъ накладн0й; odpis listu 

przesyłkowego, przewozowego (du­
plikat).

Дуга, кривизна; łuk, krzywizna.
— зубчатая, гребёнка, сёкторъ ры­

чага для перемены хбда; łuk 
zębaty (lewaru) stawidła.

— свода, кривая свбда; łuk skle­
pienia, krzywa, krzywizna sklepie-

Дюймъ ; cal. [nia.
Дыможёръ, см. Дымопоглащатель.
Дымопоглощатель, дымопоглоща­

тельный приббръ, дыможёръ ;
[dymochłon.

słowa.

[legła

[rowa.

Дыра; dziura.
Дыхало; wietrznik u miecha.
Дышло ведущее, см. Шатунъ.
— сцкпнбе, см. Сочленйтель. 
Действю; działanie.
— работа, ЭФФёктъ; skutek, (efekt).
— машйны; działanie maszyny.
— полёзное, эффсктъ полезный, ра- 

ббта полезная ; skutek użyteczny, 
działanie użyteczne.

— пблное ; działanie całkowite.
— статйческое; działanie statyczne.
Действовать помпою, см. Выкачи­

вать. [dać.
Делать облицовку; licować, wykła- 
делёше, см. Разделъ. [skok zębów.
— шагъ зубцбвъ; podziałka zębów,
— электрйческаго тока; podział 

prądu elektrycznego.
Де.лймость ; podzielność.
Де.чо; akta.
— железнодорожное; kolejnictwo.
— котельное, котельное ремесло, 

мастерство ; kotlarstwo.
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дело шорное, см. Шорничество, 
[ctwo. Делопроизводитель, докладчикъ ; re­

ferent.

дело кузнечное; kowalstwo.
— литбйное; odlewnictwo.
— медное ; mosięźnictwo, brązowni-

Е.
Единица теплоты, калбрш ; cie- 

płostka, kalorya, jednostka ciepła.
— jednostka.
— времени ; jednostka czasu.
— механическая, единица раббты; 

jednostka mechaniczna, dynami­
czna.

Единица поверхности ; jednostka po- 
Ель, см. Лйсъ еловый, [wierzchni. 
Ельха, см. Ольха.
Емкость, см. Вместимость.
Емъ нбжницъ, ручка нбжннцъ ; rę­

kojeść nożyc. [жнбй.
Ерунокъ, см. Наугольникъ подви-

Ж.
Желе'зо закаленное ; żelazo hartowa-
— зернистое ; żelazo ziarniste, [ne.
— Z-образное; żelazo kształtu Z.
— квадратное брусковое ; żelazo 

kwadratowe.
— клиновое; klinowate, klinówka.
— кованное, кричное ; żelazo kute.
— ковкое, тягучее ; żelazo kowne,

[sztówka.
— колосникбвое; ź. rusztowe, ru-
— котельное; blacha koltowa.
— красноломкое ; żelazo czerwono- 

kruche, czerwonokruch, żelazo go- 
rącokruche, gorącokruch, ognio- 
kruch, rozproch.

— кремнекислое ; krzemian tlenku 
lub tleniku żelaza.

— кремнистое; krzemek żelaza.
— крестообразное; żelazo krzyżowe, 

krzyżówka.
— кровельное листовбе ; blacha da-
— круглое; żelazo okrągłe, [chowa.
— тигельныя; kleszcze tyglowe.
— крупнозернистое ; żelazo grubo­

ziarniste.
— кузнечное ; żelazo kowalskie.
— лиетовбе; blacha żelazna.
— литейное ; lejne, odlewnicze.
— листовое понтонное ; żelazo ar­

kuszowe , pontonowe.
— литое; żelazo lane.
— лбмкое ; żelazo łamliwe.
— мелкозбрнистое ; żelazo drobno­

ziarniste , stalowe.
— метеорическое; ź. meteoryczne.
— мягкое ; żelazo miękkie.
— обыкновенное листовое,

Жесть чёрная.
— овальное; żelazo owalne.
— оконное ; okienne, oknówka.

Жалованье ; pensya, płaca.
Жалюзи, ставни решётчатые; skrze- 

lice, skrzeliny okienne, zazdrostki, 
Жарбвня ; źarzelnia, fajerka, [żaluzye. 
Жаръ ; żar.
— белокалильный; żar biały, jasny.
— краснокалйльный, назрёвъ дб- 

красна; żar czerwony, ciemny.
— сварочный, варъ, нагрйвъ до 

вара ; żar jarzący, żar spajania.
Желоббкъ, Фальцъ, выкружка ; żło-
— въ блоке ; tryca. [bek, rowek, falc.
— гонта ; tylec gonta.
— литёйный; żłobek odlewniczy.
— подшипника ; żłobek, rowek pa-

[newki.

kujne, ko walne.

Желббъ ; żłób.
— сточный ; rynna ściekowa. 
Железка; żelazko.
— долота ; żelazko dłuta.
— струга ; żelazko struga, [struga.
— двойная струга ; żelazko podwójne 
Же.ткзнякъ ; cegła zendrowata, zen-

drówka.
Желе'зо; żelazo, [żelazo obręczowe.
— бандажное, ббручное, шинное,
— богатое шлакомъ ; żelazo żużlowe; 

źużliste.
— белое, листовбе, см. Жесть.
— волнистое листовбе; blacha falista
— волокнистое ; ź. włókniste , źy-
— вязкое; żelazo zwięzłe. [laste.
— гальванизированное, цинкован­

ное ; żelazo galwanizowane.
— гвоздильное ; żelazo gwoździarskie.
— двусварочное; ż. dwa razy spawane.
— двутавровое, двойнбе тавровое 

железо ; żelazo dwuteowe, kształtu 
podwójnego T.

— двугловбе ; dwukątowe.
— желобчатое ; żelazo kształtu U.

CM.
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Железо плоское, узкополоснбе; ż.
—полукруглое; ż. półokrągłe, [płaskie.
— прокатное, полосовёе, вальцо­

ванное ; żelazo walcowane, szta­
bowe, w sztabach.

— прокатное листовое; blachawal-
— прутковое; żelazo prętowe.
— пережжёное, перегорелое , пе­

регретое; ż. przegrzane, przepa­
lone.

— пудлинговое; ż. pudlingowe, pu-
— проволочное; żelazo drutowe.
— раковистое, пёплистое; żelazo 

zendrowate, plamiste.
— рёльсовое; żelazo szynowe.
— резанное; żelazo przecinane.
— решётчатое ; ż. kratowe, kratówka.
— самородное ; ż. rodzime, samoro­

dek żelaza.
— сварочное ; żelazo spawane, spójne.
— сильно-ломкое ; ż. mocno łamliwe.
— сортовбе, размерное; ż. wymia­

rowe.
— сталеватое; nastalowane, staliste.
— старое, см. Лом®.
— суровое ; żelazo surowe, suche.
— тавровое, Т-образное железо ; że­

lazo teowe, żelazo kształtu T.
— твёрдое ; żelazo twarde.
— титанокислое, нигрйнъ, рутйль; 

tytanian żelaza, nigryn.
— тонкое ; żelazo cienkie.
— торговое, всякое железо въ по­

лосах® и прутках® ; żelazo han­
dlowe, grube.

— трегранное ; żelazo trój graniaste.
— трубчатое ; żelazo rurowe.
— угловое, żelazo kątowe (winklowe).
— Фасонное, Фугурное, шаблбнное ; 

żelazo kształtowe, modelowe, fa­
sonowe.

— Формы C, żelazo kształtu O.
— Формы H ; żelazo kształtu H.
— Фризбванное ; żelazo fryzowe, fry­

zowane, cajnarskie.

Железо хемически - чистое ; żelazo 
chemicznie czyste.

— хладнолбмкое ; żelazo kruche na 
zimno, żelazo zimnokruche, zimno- 
kruch, łamliwe na zimno.

— холодной ковки, холодно наклё­
панное железо ; żelazo kowne na 
zimno.

— хрупкое ; żelazo kruche.
— цинкбванное листовбе; blacha 

cynkowana.
— чистое, очищенное, рафиниро­

ванное ; żelazo czyste, oczyszczone, 
rafinowane.

— шестигранное ; ż. sześciograniaste
Жердь, шест®, веха ; żerdź, żerdka,

tyczka.
Жёсткш, тугбй ; sztywny.
Жёсткость, тугость ; sztywność, tę-
Жестяникъ, бляхаръ, жестяных® 

дйлъ мастер®; blacharz.
Жестянка съ горячею водбю; Ыа- 

szanka z wodą gorącą, (do ogrze­
wania wagonów).

Жесть, белое листовбе железо; 
blacha biała.

— см. Металл® листовбй.
— чёрная, обыкновенное листовбе 

железо; blacha żelazna czarna.
Живое серебрб, см. Ртуть.
Жидкость; płyn, ciecz.
Жилка въ железе ; żyła w żelazie.
Жубанокъ, см. Фуганок®.
Жук®, лещадь; żelazo półoczyszczo- 

ne, półrafinowane.
Журнал®, dziennik.
— пбездный; raport z jazdy, karta 

biegowa, dziennik pociągu.
— прихбдо - расхбдный ; dziennik 

przychodowo - rozchodowy.
— раббчш ; dziennik robocizny.
— станщбнный движёнш поездбвъ ; 

dziennik stacyjny o ruchu pociągów.
— телеграфных® депеш®; dziennik 

depesz telegraficznych.

[cowana.

[dlowe.

[gość.

3.
Забор® снеговой; płot przeciwśnie- 

źny, odśniegowy.
Заборы плетневые ; płoty wiklinowe, 

płotki namulne.
Завал®, см. Запруд®.
Заведёте, учреждёте; zakład.
— дезинФекцюнное ; odkaźarnia, za­

kład desynfekcyjny.

Забивать; zatykać, zabijać, zaszpun- 
tować.

Забивка коническая дымогарных® 
труб® ; zatyczka stożkowa rur 
płomiennych.

— свай; bicie pali.
Заболонь, бблонь, бкль; biel, obłona.
Заббръ; parkan, płot.
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Завернуть, см. Обвернуть. Зазбръ; gra.
Завёртка оконная, см. Задвижка Заказъ, затрббоваше (вагона, бре- 

окбнная. збнтовъ); zamówienie, obstalunek.
Завинтить, привинтить ; zaśrubowaó, Закаливалыцикъ ; hartownik.

przyśrubować. Закалка, закаливаше, закаливать ;
Завбдчикъ, см. Фабрикантъ. hart, hartowanie, stwardnianie,
Завбдъ, промышленное заведёте; hartować.

zakład przemysłowy. — въ ящикахъ, поверхностное це-
— Газовый; zakład gazowy. ментоваше; cementowanie.
— гвоздильный, мастерская гвбздо- — крепкая ; hartowanie silne. [ków. 

иная, гвоздильная ; gwoździarnia. — напильниковъ ; hartowanie pilni-
— гбрный ; huta, zakład hutniczy. — простымъ охлаждбшемъ на вбз-
— квасцовый, см. Квасцеварня. духе; hartowanie na powietrzu.
— кирпичный; cegielnia. — съ отпускашемъ стали; harto-
— котельный, котбльная мастер- wanie podwójne stali.

скал ; kotlarnia. Закладка, прихватка тискбвъ ; па-
— Кричный, зав. кузнбчный меха- kładka imadła, [założyć fundament,

ническш; kuźnica, huta żelazna, Закладивать Фундамбнтъ; zakładać, 
fryszerka. Заклёпка; nit, zakówka.

— Лаковый ; pokostownia. Заклёпникъ, клепало, молотбкъ за-
— листопрокатный; blachownia. клбпный; młotek do nitów, nito-
— литбйный, см. Литейная. wnik.
— лесопильный ; tartak (jako zakład). Заклёпываше, см. Склёпывате.
— бловянный; cynownia, huta cynowa. Заклёпывать, заклепать ; zanitować.
— прбволочный, волочильня ; dru- Заклинить, укрепить клиньями ; za-

ciarnia, drutownia. | klinować, zaklinić.
— прокатный, см. Плющильня. Заключбше, предложбше; wniosek.
— пропитывающш ; napawalnia, па- Закбнъ межевбй ; prawo graniczne,

sycalnia. — позембльный ; prawo gruntowe.
— свинцоплавительный; ołownia, Закраина; obrzeże, rąbek (u koła),

huta ołowiana. [źnia. — ббручи, шины, гребень шины;
— смазочныхъ маселъ ; smarnia, ma- obrzeże obręczy, rąbek obręczy.
— сталелитбйный, сталевой, стале- Закрбй, см. Врубъ.

литейная ; stalownia, zakład sta- Закрепить ; przymocować, umocować. 
Iowy, fabryka stali. — краску; wzmocnić farbę.

— стекляный ; hutaszklanna. [kowa. Закрепка заёршенная, лапа; gwóźdź
— цинковый; cynkownia, huta cyn- uszak, uszak.
Загйбъ, см. Фальцъ. Закреплбше, см. Укреплбше.
Задвижка, засбвъ ; zasuwa, zasuwka. — чеками ; klinowanie.
— щекблдочка, костыль ; zakrętka. ЗакрЬ'пы ; wzmocnienia.
— бортовая у платфбрмъ, борто- Заливка свбда ; zalewa sklepienia, 

вбй крюкъ ; hak do zamykania klap. zalanie, zapełnianie pach sklepienia.
— вре'зная; zasuwa wpuszczana, fran- Залбгъ; zastaw, kaucya, wadyum,

[dwójna skrzydlata. poręczne.
— двойная окбнная ; zakrętka po- Залъ пассажирскш; czekalnia, pocze-
— обыкновенная; zesuwa zwykła. kalnia, izba lub sala dla podróżnych.
— окбнная, окбнная завёртка ; za- — чертёжный, комната чертёжная,

krętka zwykła, zasuwa okienna. чертёжная; rysownia.
— печная ; zasuwa piecowa, [szczana. Замазка, замазываше, замазывать;
— потайная окбнная ; zakrętka wpu- kit, kitowanie, kitować.
— съ подкладкой ; zasuwa oczepowa. — асфальтовая ; kit asfaltowy.
Задокъ молота ; ostrze młota. — горячая ; kit gorący.
Заделывать дыры (въ вагбнахъ); — железная, чугунный цементъ;

zaprawiać dziury. kit żelazny.
Зажечь, зажигать ; zapalić, zapalać. — огнепостоянная ; kit ogniotrwały. 
Зажнтъ, см. Ожитъ. — окбнная; kit okienny.

cuska.



Замазка — Заявлёше. 315

Замазка свинцевал ; kit ołowiany.
— столярная; kit stolarski.
— сткны; wyprawa ściany.
— сурикбвая; kit miniowy.
— цементовал ; kit cementowy.
Замбкъ; zamek.
— вагбнный ; zamknięcie wozu.
— висячш; kłódka.
— двернбй; zamek przy drzwiach.
— косой ; zamek ukośny, nakładka 

ukośna z zębem.
— натяжной съ зубомъ ; łączenie 

z klinem, zamek z klinem.
— откосный съ зубомъ; łączenie 

ukośne z grotem, zamek ukośny 
z grotem.

Зарубка крестовая ; wrąb krzyżowy.
— рельса; wykrój szyny, karb szyny.
— шпалъ, см. Надрубка ншалъ.
Засвидк'тельствовате ; poświadcze­

nie, stwierdzenie.
— недостачи; stwierdzenie ubytku.
— повреждёнш; poświadczenie lub 

stwierdzenie uszkodzenia.
— произведённой перевк'скп; po­

świadczenie ważenia , wagi.
Заслёнка ; zapadka.
— збльника; zapadka popielnika.
— крышка искроудержателя; da­

szek iskrochronu, odiskiernika.
— замочная, см. Личинка замочная.
— тормазнаго винта внизу торма- 

зной галереи; pokrywka nad śrubą
Засбвъ, см. Задвижка, [hamulcową.
Застава, зап0ръ, ворота перекздныя, 

шлагбаумъ; rogatka, zapora, za­
stawa, (szlaban).

— задвижная; rogatka zasuwana.
— механическая ; rog. mechaniczna.
— поворбтная; rogatka obrotowa.
— поворбтная двуств0рчатая ; ro­

gatka obrotowa dwuskrzydłowa.
— поворбтная одноств0рчатая ; ro­

gatka obrotowa jednoskrzydłowa.
— ручная; rogatka ręczna.
— рычажная; rogatka drążkowa.
— самодействующая подвижная ; 

rogatka ruchoma samodziałająca.
— цепочная; rogatka łańcuchowa.
Заступъ, см. Лопата, Мотыка.
Засылка вагбновъ, грузёвъ; wysłani©

nieprawidłowe wagonów, towaru.
— гравшмъ; żwirowanie.
Затвбрка задвижки; zawora zasuwy.
Затёска шпалъ, см. Надрубка шпалъ.
Затвбръ на пути; zapora na torze.
ЗаткнуНе (флага); zatknięcie.
Затранёза, см. Нестрядь.
Затнчка, см. Пр0бка трубочная.
— деревянная для трубокъ; korek 

drewniany do rur.
Захватки клёпочныя ; imadełko uko-
Зацкплёте ; zazębienie. [śne.
Зачёртъ ; prawidło do zaciosów, (linia, 

podług której obciosuje się drzewo).
Зачётъ добавочный, уплата вперёдъ; 

koszta dodatkowe przy wysyłce.
Защёлка, см. Собачка.
Заявлёше, декларацш; oświadczenie, 

zajawienie, deklaracya, oferta, podaż, 
на ввозъ грузовъ ; oświadczenie 
wchodowe, deklaracya wchodowa.

[zwyczajna z zębem.
— прямой; zamek prosty, nakładka
— свбда ; klucz sklepienia.
— съ пружинкой, защёлкой, Фаля ; 

zamek z zapadką.
Замятина; podwalina, przycieś. 
Занесёте въ журналъ; wpisanie do 

dziennika, zapis w dzienniku, [ranka. 
Занавкска, занавксь, шпора ; stora, fi- 
Заносъ пёсочный; zaspa piaskowa.
— снкговбй ; zaspa śnieżna.
Занятш заурочное, сверхурочное;

naddniówka.
— полурочное, см. Полудёнщина. 
Занятш, работы заурочныя, сверх-

урбчныя ; zajęcia nadrobkowe, 
naddniówka.

Западка крана, см. Собёчка крана. 
Запасёте, см. Снабжёте.
Запаять; zalutować.
Запереть ; zamknąć.
Заплатка; łata.
Заплатывать; łatać, dać łatę.
Заплёчю, см. Пята.
3anópa ; zapora rogatki.
— вращательная; zapora obracana.
— задвижная ; zapora przesuwana.
— закладная; zapora zakładana.
3ап0ръ ; zapora. [wzbronienie.
Запрещёте, воспрещёте ; zakaz,
— ввбза ; zakaz dowozu.
— нагрузки, „отправить nopó- 

жнимъ“ ; zakaz ładowania, „łado­
wać nie wolno“, „nie ładować“.

Запруда, см. Дамба.
— см. Плотина.
Запрудъ, завалъ; zator.
— наклбнный, см. Дамба наклонная. 
Зарубка, врубъ ; wrąb, wręb, zacięcie.
— зубчатая, врубка зубцами ; wrąb ] — 

zębaty, wrąb z zębem.
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Зжимки токарныя; imadło ze szczęka­
mi pochyłemi, rajfkluba tokarska. 

Зильберглётъ ; glejta żółta. 
Зимсгобель, см. Зынгубель. 
Зынгубель, зимсгобель; kątnik.
— боковбй; strug boczny.
— КОСОЙ; strug, kątnik ukośny.
— прямой; kątnik prosty. 
ЗмЬевикъ; wężownica, wężowiec. 
Знакъ квитанцш, посвидётельство-

вашя ; znak pokwitowania.
— служебный; znak służbowy, od­

znaka służbowa.
— ошибки ; znak omyłki.
Значёкъ въ нивелирной рёйке, см.

Кружокъ ПОДВИЖН0Й.
Зовъ, см. Призывъ.
Зодчество, см. Исскуство строитель- 
Зодчш, см. Архитёкторъ.
Зола, см. Шпель.
Золотнйкъ ; złotnik.
Зблото ; złoto.
— сусальное, тонкобитное, листовое

złoto malarskie , pozłótka, nędza. 
Золотнйкъ; suwak, stawidło, szufladka.
— вращательный; suwak obrotowy.
— коробчатый; suwak muszlowy.
— парораспределительный, распре­

делитель napa; suwak rozprowa­
dzający parę.

ЗолоЬдина, черновина; żużlowatośń 
Зольникъ, см. Поддувало. [żelaza. 
Зонтъ, зонтикъ; daszek, parasol, pa­

rasolka.
Зубарь, см. Стругъ зубчатый. 
Зубило, долбило, долотцё, стамёзка'; 

dłuto, dłutko. [siekacz.
— мёсель, рЬзакъ ; nasiek, śrubel,
— для рубки нагретаго металла ; 

przecinak kowadłowy na gorąco.
— кузнёчное, прорубнбе ; przecinak.
— кузнёчное съ чрёномъ, ручкою ; 

przecinak trzonkowy, przykład-
[nie.

Заявлёше отправителя груза ; о- 
świadczenie wysyłkowe, deklaracya 
wysyłkowa.

— пбйзда; zapowiedź pociągu.
Звенб ; kabłąk, ogniwo, [carga kotła.
— пароваго котла; dzwono kotła,
— стяжнаго приббра; kabłąk 

ogniwo sprzęgła łańcuchowego.
— упряжнаго прибора; kabłąk sprzę­

gła śrubowego.
— цепи, звено цепное ; ogniwo łań-
— запаснбй цепи; ogniwo łańcucha
Звонбкъ, см. Колоколъ. [zapasowego.
— сигнальный ; odzwonienie.
— электрически! путевбй ; dzwonek 

elektryczny drogowy.
Здаше, пострбйка ; budowla, budynek.
— вагонное , вагбнный сарай ; 

zownia, budynek wagonowy, szopa
[dowania wodne.

— водоёмное; baszta wodna, zabu-
— водоподёмное ; zabudowanie wo­

dociągowe. [зный.
— паровбзное, см. Сарай паровб-
— пассажирское, вбкзалъ ; dworzec, 

stacya drogi żelaznej.
Зейгероваше, вытапливаше, растёп- 

ка, растапливаше; odtopienie.
Зёлень гбрная; zieleń górna.
— с1ёнская прирбдная ; ziemia syeń- 

ska rodzima.
Землекбпъ; kopacz, grabarz. 
Землемерш, искусство землемер­

ное, межев0е, съёмка землёмер- 
на; miernictwo.

— межевщикъ ; jometra, geometra.
Землечерпалка цепочная съ ведра­

ми; pogłębiarka kubłowa.
Землечерпательница; pogłębiak.
— въ виде щипцбвъ ; pogłębiak 

szczypcowaty. [kowaty, czerpak.
— ручная, черпакъ; pogłębiak łyż-
— сетковая; pogłębiak workowy, siat-
Земля ; ziemia. [kowy.
— болбтная ; ziemia błotnista.
— кремнистая, см. Кремнезёмъ.
— плодорбдная ; ziemia urodzajna.
— стронцшновая, стрбнцш; stron- 

cyana.
Зенковалка, см. Сверл0 красное
Зёркало ; zwierciadło.

lub

[cuchowe.

wo-
[ное.

wagonowa,

kowy.
Зубрёше (инструмента) ; ząbkowa- 
Зубчатый; zębaty.
Зубья пилы; zęby piły.
Зубъ, зубёцъ (колеса) ; ząb (koła), 

[окончательное. Зынгубель, зимгббель; kątnik.
— косбй ; kątnik ukośny.
— прямой; kątnik prosty.

— золотникбвое; przylgnia suwaka, Зквъ тискбвъ, см. Губы тискёвъ. 
zwierciadło suwakowe.
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И.
Изд&ие, продуктъ, поделка, Фа­

бр икатъ ; wytwór, wyrób.
Издйлш мануфактурный ; wyroby 

rękodzielnicze. [nadkład.
Излйшекъ нагрузки ; przeciążenie,
Изложница, см. Форма литейная.
Изл0мъ; złom, przełom, nadłamanie.
— волокнистый; złom włóknisty.
— ровный; złom równy.
— жилковатый; złom żyłkowaty.
— зан0знстый; zadzierżysty, zadzio-
— землистый ; złom ziemisty, [rowy.
— зернлстый; złom ziarnisty.
— крупноволокнйстый ; złom gru-

bowłóknisty. [ziarnisty.
— крупнозернистый; złom grubo -
— мелковолокнистый ; złom drobno­

ziarnisty.
— мелкозернистый ; złom drobno-
— неровный; złom nierówny.
— раковистый ; złom muszlowy, mu- 

szlowaty, małżowaty.
— старый; nadłamanie dawne.
— тёмнобурый, шероховатый ; złom 

ciemno - szary.
— чешуйчатый; złom łuskowy.
Измкреше ; pomiar.
Измкреше землемерного ц£'пьго ; 

mierzenie łańcuchem mierniczym.
Измерять, см. мкрить.
Изнашиваше рельсовъ, см. Стира- 

ше рёльсовъ.
Изнашиваться, изнашиваше, изнбсъ; 

zużywać się , zużyć się, zedrzeè 
się, zużycie, zużywanie się.

Изнбшеиный, подержанный ; zużyty, 
zniszczony, zdarty. [izolator.

Изоляторъ; odosobniak, odosobniacz,,
Изолящя; odosobnienie, izolacya.
Изразецъ; kafel.
Изследоваше, испыташе ; badanie.
Изыскиваше, разбивка, трассирбвка 

железнодорбжной 0си; wytyka­
nie osi kolejowej.

Илъ, суглинокъ ; ił.
Импостъ, подплечникъ ; nasadnikr 

wezgłownik, wezgłowie.
Импульсъ, см. Разбегъ.
Имущество инвентарное, см. Ин-
Инвентарь, имущество инвентар­

ное ; sprzęty, inwentarz.
Индйксъ, см. Указатель. [бытка.
Индемнизацш, см. Возмещёнго у-
Индиго; indygo, indycht, indyg.

Игла; igła.
— тупая, металлическая для чер- 

ченш на кальке ; igła do kalko-
— швейная ; igła do szycia, [wania.
Игра пружинная, игра пружинь;

gra sprężynowa.
Известнякъ, известковый шпатъ, 

известковый камень ; wapień, wa­
pniak.

— портландскш ; wapniak portlandz-
— раковистый; wapniak muszlowy.
Известь; wapno.
— водоупорная, гидравлическая; 

wapno wodotrwałe, hydrauliczne.
— гашёная; wapno bielące.
— гидравлическая, огнеупорная; 

wapno gaszone, ogniotrwałe.
— жжёная; wapno palone.
— жирная; wapno tłuste.
— негашёная, кинелка; w. niega-
— отлежалая; wapno odleżałe.
— пережжёная, мёртвая; wapno 

przepalone.
— распушеная, выветрившаяся ; 

wapno lasowane.
— растворённая; wapno rozczynione.
— сернокпльцевая, см. Гипсъ.
— тбщая ; wapno chude.
— ФОСФорно-кислая ; fosforan wapna.
ИзвЬщёше о прибьти груза; za­

wiadomienie (awizacya) о przyby­
ciu towaru.

Изгаръ, см. Окалина.
Изгйбъ, сгибаше; zgięcie, zginanie, 

wygięcie, ugięcie.
— остающшся; wygięcie trwałe.
— peccópbi, осёдаше рессоры ; wy­

gięcie sprężyny (resoru).
— рекй, пзвилйна рекй, ем. Пово-

ротъ рекй. [płot.
Изгородь, плетень, заборъ, городьба;
— жйвая ; płot żywy, żywopłot.
— снеговая живйя, живая йзгородь 

для защйты отъ снйжныхъ за- 
носовъ ; żywopłot przeciwśnieżny, 
odśnieżny.

Изготовлеше, см. Выделка.
Издержки, расходъ ; koszty, koszta.
— прибывшихъ товаровъ; koszty 

poborowe, k. przesyłek nadeszłych.
— провбзочныя ; koszty przewozowe, 

przewoźne, koszty przewozu.
— расхбды къ возврату; koszty 

zwrotne.

[ki.

włóknisty.
[szone.

[вентарь.
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Индукторъ, аппарата индукщбн- 

ный ; induktor. [суа.
Индукцш; wzbudzenie prądu, induk-
Инжёкторъ, насбсъ питательный ; 

pompa smoczkowa, smoczek, in-
Инженеръ; inżynier.
— главный; inżynier naczelny.
— главный службы ; пути и зданш ; 

inżynier naczelny utrzymania kolei.
— гбрный; inżynier górniczy.
— гражданскш; inżynier cywilny.
— дистанцш, см. Начальникъ ди­

станцш.
— механикъ; inżynier - mechanik.
— путей сообщбнш; inżynier komu- 

nikacyi, inżynier dróg i mostów.
— старнпй; inżynier starszy, nadin- 

żynier.
— -технолбгъ; inżynier - technolog.
— участка пути ; inżynier szlakowy, 

zawiadowca szlaku.
Инсрщя; bezwładność.
Инспекторъ ; inspektor.
Инспекцш дорбги; inspekcya drogi.
— местная ; inspekcya miejscowa,

czuwalnia. [strukcya.
Инструкция правила; przepisy, in-
Инструмёнтъ, снарядъ, орудш ; na­

rzędzie, instrument.
Интервалъ, промежутокъ ; luka, od-
Исключйтель ; wyłącznik. [stęp.

Искра; iskra.
Искроудержатель, искроудержа- 

тельный снарядъ, тюрбина въ 
дымовбй трубк ; iskrochron, iskro- 
chłon, о diskier nik.5

[żektor. IIcnapĆHie, испариваше ; wyparowa-
Исполнбше ; załatwienie. [nie.
Исправлбше, см. Починка.
— регулировка инструмента; spro­

stowanie instrumentu, wyregulo-
Испыташе, см. Изсл:ёдоваше. [wanie.
Испыташе паровоза на ходу ; próba 

biegu parowozu. [M^pie.
Исскуство землемерное, см. Земле-
— каменыцичье ; kamieniarstwo.
— пробирное, доцимазш ; sztuka 

próbowania kruszców, doeymazya.
— строительное, архитектура, зод­

чество; budownictwo, architektura.
— строительное воданбе ; budowni­

ctwo wodne, roboty wodne.
Истечбше cpÓKa; ubieg.
— ср0ка важности ; ubieg lub wyj - 

ście ważności.
— cpÓKa концбссш ; ubieg koncesyi.
— cpÓKa ручательства; ubieg poręki.
Дстбпникъ (при пбчахъ), кочегяръ

(при котлахъ) ; palacz (w ogóle).
— поездной; palacz pociągowy.
Истбчникь; źródło. [lacya.
Итбгъ 0бщ1Й ; zestawienie, rekapitu-

I.
1одъ; jod.

К.
Калш; potas.
— синербдистый; sinek potasu. 
Шли марганцево-кислое ; manganin

potażu. [nian potażu.
— сюрьмянисто кислое ; antymo-
— хлорновёло-кислое, бертолетова 

соль; chloran potasu, sól Berto-
— е'дкое ; potaż gryżący. 
Калибрбвка для прбволоки и жб-

сти ; miarka do drutu i blachy, 
drutomierz.

Калбрш, см. Единица теплоты. 
Калоримбтръ, тепломкръ ; ciepło­

mierz, kalorymetr.
Калорифёръ ; kaloryfer.
Калька, кбшя чертежа; kalka, od-
— см. Бумага прозрачная.
— масляная, бумага промасленная,

Кабель ; lina.
— телеграфный; lina telegraficzna.
Кабестанъ, см. Вбротъ отвесный.
Кавальёръ, резёрвъ насыпи; od­

kład, odsypka, rezerwa nasypu.
Шдка съ водбю ; kadź z wodą.
Шдушка; ceber.
Кадь пблная, кадка пблная, см. Ко­

рыто п0лное.
Кайла, см. Кирка.
Калантъ, см. Бирюза.
Калёвка; krajnik, (kielunek).
Календарь ; kalendarz.
— сткннбй; kalendarz ścienny.
Калбше, жаръ, откалка ; żar, żarze­

nie, glijo wanie.
Калибръ, дощечка калнберная ; pra­

widło (podoba).

[leta.

[rys.
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прозрачная ; papier przeźroczysty 
olejny, kalka olejna.

Кальцинацш, см. Обжигаше.
Кальцш; wapień.
— хлористый ; chlorek wapna.
Камедь, гумми; lep, gumma.
Камедь аравшская, гумми арабикъ ;

lep arabski, guma arabska.
— исскуственная, см. Декстрйнъ.
Каменка; kamionka, bańka. [łom.
Каменоломня, прилбмъ; kamienio-
— открытая, подземельная ; kamie­

niołom otwarty, podziemny.
Камень; kamień.
— аспидный, см. Аспидъ.
— банкетный ; kamień burtowy.
— булыжный, булыжникъ ; kamień 

brukowy.
— бутовый, камень нёболыпихъ 

разм^ровъ и нетёсанный ; ka­
mień łamany.

— винный; kamień winny.
— гипсовый, см. Тинсъ.
— жерновой ; kamień młyński.
— известкбвый, см. Известнякъ.
— квасцовый; ałunit.
— котельный, см. Накипь.
— краеугольный, угловой, уголь­

ный; kamień węgielny.
— кулисный, кулисная пуговица; 

wodzik kulisowy.
— межевбй, пограничный; grani- 

cznik kamienny, kamień graniczny.
— необтёсанный; kamień nieociosany.
— бловяный ; szaromiedniak cynowy.
— оснбвный, камень дла Фунда- 

мёнта, бутовая плита; kamień 
fundamentowy.

— повёрстный; kamień wiorstowy,
— подвбдный; rafa.
— полировальный, полирбвка; ka­

mień do polerowania, [przewiązka.
— прокладной, прокладень ; główka
— свбдный, клинъ сводный; zwor­

nik, kliniec, kamień sklepienia.
— строительный; kamień budowlany.
— тесовый ; kamień ciosiowy.
— точильный, см. Точило, [trowy.
— цедильный; k. cedzidłowy, fil-
Каменыцикъ ; mularz , murarz, [вое.
Камера воздуходувная, см. Mkxo-
— минная, см. Горнъ минный, [szek.
Камка, шёлковый штофтъ ; adama-
Камнетёсъ, каменотёсъ ; kamieniarz.
Кампёшъ, сандаль синш ; drzewo

kampeszowe, błękitne.

Канава, ровъ; kanał, rów.
— боковая; rów boczny.
— водоотводная; rów odciekowy.
— водопроводная боковая, побо­

чная ; kanał wodociągowy boczny.
— крытая; rów kryty, [wadniający.
— осушительная ; rów osuszający, od-
— открытая; rów otwarty.
— охранная нагорная ; rów ochronny 

skarpowy.
— рабочая, паровозная яма ; kanał 

roboczy, kanał rewizyjny, stano­
wisko parowozowe, kanał remizy.

Канализацш ; kanalizacya.
Каналь, ровъ ; kanał, ściek.
— водопров<5дный, водоводный ; ka­

nał wodociągowy.
— дымоотв0дный, ходъ дымовой;

[wany.
— каменный ; wątok, kanał muro-
— отвбдный ; kanał odpływowy.
— паровводящш ; przewód dopływo­

wy, kanał dopływowy.
— паровбдный тушйтельный, яма 

тушительная, яма кочегарная, 
выгребная ; popielnica, dół gasilny.

— паровой въ цилиндр^ ; kanał pa­
rowy w cylindrze.

— паропроводный, прох0дъ, каналъ 
пара, пролётъ паровбй ; przewód 
pary w cylindrze.

— пароотводящш ; przewód odpły­
wowy, wylotowy, kanał odpływowy.

— передвижнбй тележки ; dółprze-
Канатъ ; lina. [suwnicy.
— буксирный, см. Верёвка биче- 

вальная.
— ^прбволочный ; lina druciana.
— 'прутянбй, перевязка Фашинная;

kiszka faszynowa, wiklynowa, wiąz-
Кандидатъ ; aspirant, aplikant, [kowa.
Калифбль; kalafonia.
Кантоваше, ем. ВывЬ'шиваше Л0-
Кантовать, переворачивать (на дру­

гую грань брусъ); kantować belkę.
Каньярдёль, см. Воздуходувка вин-
Каолйнъ ; kaolin. [товая.
Капиталь ; kapitał.
— запасной; kapitał zapasowy.
— облигащбнный ; kap. obligacyjny.
— оборбтный ; kapitał obrotowy.
— основной; kapitał zakładowy.
— стройтельный, kapitał budowlany, 

kapitał budowy.
Капитель ; głowica, kapitel.
— кал0нны; głowica filaru.

kauał dymowy, luft.

[момъ.
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— въ получёнш, роспйска въ по­
лу чёш и ; dowód doręczenia, do­
wód zdawczy, pokwitowanie, po­
świadczenie odbioru , załącznik po­
borowy, kupon listu frachtowego, 
recepis [biorcza, spis odbiorczy.

— въ принятш ; odbiorcza, karta od-
— налбженныхъ платежей; kwit 

zaliczeniowy.
Кёрнеръ, пунсбкъ; znacznik, punk- 

tak, kerner, dłutko kończaste.
— отвесный; znacznik pionowy.
Кернъ, см. Сердёчникъ.
Керосйнъ, см. НеФтъ.
Кессонъ, ящикъ Фундаментный 

подъ водою ; skrzynia nurkowa,
Килограмм* ; kilogram. [kesson.
Килограммётръ ; kilogrametr.
Килолйтръ ; kilolitr.
Киломётръ; kilometr.
— вагонный ; kilometr wozowy.
— осевой; kilometr osiowy,
— паровйзный; kilometr parowozowy.
— плёзный, безполёзный; kilometr 

użyteczny, nieużyteczny.
— пбйздный; kilometr pociągowy.
Киноваръ; cynober.
Кипйлка, см. Известь негашёная.
Кипятйлышкъ, нагреватель ; ogrze­

wacz (bulier),

Карандаш* ; ołówek.
Карётникъ, телйжникъ ; wozownik ,
Карминъ ; karmin, czerwień.
Карнйзникъ, см. Стругъ отбёрный.
Карнйзъ; gzems, gzyms, krajnik.
— главный; gzems główny, okapowy.
— дверн0й ; gzems drewniany, kapi­

tel drzwi. [ny, kapitel okienny.
— оконный, сандрйкъ ; gzems okien-
— потблочный ; gzems sufitowy.
— цбкольный ; gzems cokułowy.
Карсёль ; karsela.
Карта ; mapa. [czna.
— геограФЙческая ; mapa geografi- 
Картонъ, см. Бумага картбнная.
— кровельный огнеупорный; tek­

tura dachowa ogniotrwała.
Карьёръ, гравш; kopalnia kamieni,
Касса ; kasa. [żwirowisko.
— эмеритальная; kasa emerytalna.
Кассир* ; kasyer, skarbnik.
— товарный; ekspedytor, spedytor,

wysyłkowy. [лй'зо.
Катать желйзо, см. Разбивать же- 
Катбкъ ; rolka, krążek , bloczek.
Катушка; nawijadło.
— сигнальная ; kołowrotek sygnało-
Каучукъ ; kauczuk. [wy.
Качаше, колебаше ; wahanie, koły-
— маятника ; ruch wahadła, [sanie.
Качка боковая, качаше боковбе па-1 Кипячёше воды ; wrzenie wody. 

ровбза ; kołysanie się parowozu , | KupióiiiKa ; młotek zduński, 
chwianie się parowozu , ruch bo- Кйрка, кйрочка ; oskard, czekan, cza- 
czny parowozu. — кайла; kliniak, kilof.

— вагбна, см. Тряска вагбна. — młotek mularski.
Кашемйръ ; kaszmir. Кирпйчникъ , кирпичсд^лъ ; wypa-
К^штёпъ; drzewo kasztanowe. — кирпичедйлъ, кирпичный ма-
Каучукъ, см. Резйна. стеръ; ceglarz, strycharz.
Качаше; pompowanie. Кирпйчъ; cegła.
Квадрант*, чётверть круга ; ćwiartka — Алый, кирпйчъ слабо обожжё- 

koła, kwadrant, czworogran. ный : cegła niedopałka, okopciałka,
Квадрат*, стёпень вторая; potęga bladówka.
Кварта; kwarta. [druga, kwadrat. — вйшневый, кирпйчъ красный; 
Кварцъ, см. Крёмшй. cegła wiśniówka.
Квассш ; drzewo kassyowe. — гжёльскш ; cegła gżelska.
Квасцоваше, мочёте въ квасцовой — глазйрованный ; cegła polewana. 

вод-të, квасцовать; ałunowanie, — голландскш, клйнкеръ; cegła 
ałunować. wodotrwała. [cegła kominówka.

— для кладки дымовых* трубъ;
— для мостовбй; cegła brukówka.
— дырчатый, кирпичъ лёгкш ; ce­

gła porowata, gąbczasta, lekka.
— карнйзный, лекальный, шаблон­

ный, Фбрматный ; cegła profilowa, 
modelówka.

— клйнчатый; cegła klinowa, kli-

[powoźnik.

[gan. 
[lacz cegieł.

Квасцеварня, квасцовый завбдъ;
ałuniarnia, fabryka ałunu. 

Квасцеваръ; ałuniarz.
Квасцы, галун* ; ałun. 
Кверцитронъ ; drzewo cytrynowo-dę- 
Квитанцш багажная; kwit bagażo­

wy, karta tłumoczna, recepis na 
— poświadczenie. [tłumoki.

[bowe.
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nówka, studniówka, cembrówka, 
sklepówka.

Кирпйчъ красный, см. Кирпйчъ ви­
шневый.

— лёгкш, см. Кирпйчъ дырчатый.
— лбгомъ; wozówka.
— обожжённый ; cegła palona.
— огнеупбрный; cegła ogniotrwała.
— пустой, сушенный, трубчатый; 

cegła rurowa, pusta, dęta.
— пустотелый; cegła dziurkowana.
— спусковый ; cegła gzymsowa, gzym- 

sówka.
— сушёный , сушнякъ , лемпачъ, 

кирпйчъ глиносоломённый; cegła 
surówka podolska.

— сушёный, необожжёный, сы- 
рбцъ ; cegła surowa, surówka.

— тбчкомъ; główka.
— фйрфорный ; cegła porcelanka.
— Фасбнный ; cegła modelowa, kształ- 

tówka.
— шамотовый; cegła szamotowa.
— шлифованный; cegła szlifowana.
Киръ; wosk ziemny, czarny.
Кислорбдъ; tlen.
Кислота; kwas.
— азбтная, селитряная; kwas azo- 

tny, saletrzany.
— борная, сассолйнъ ; sassolin, kwas 

borny, rodzimy.
— вйнно - каменная ; kwas winny.
— карбблевая ; kwas karbolowy.
— олейновая, олейиъ; kwas olei­

nowy, oleina. [kwas pikrynowy.
— пикрйновая, жёлтый пикрйнъ;
— плавиковая; kwas fluorow odorowy.
— салицйловая; kwas salicylowy.
— соляная, хлбристоводорбдная; 

kwas solny, chlorowodorowy.
— серная; kwas siarczany.
— уксусная; kwas octowy.
— щавблевая; kwas szczawiowy.
Кисть, кисточка; pędzel, pęzel, kiść,

pędzelek.
Кйсточка вблосная ; pędzel włosiany.
Кшнка ; młot wielki drewniany, o- 

buch (knypel) do wbijania dłuta 
w drzewo.

Кладешь, см. ГГодмбга для укосины.
Кладка бетбнная; mur lany.
— бутовая ; mur dziki.
— землебитная, глиномятная ; mur 

[mur ceglany.
— кирпйчная, сткна кирпйчная;
— смешанная; mur mięszany.

Кладка стенъ въ обрешётке ; trójnit, 
jedlinka, oścień.

— Фашйнная ; wygacenie.
— циклопйческая, циклбпская; mur 

cyklopowy.
— кирпича, обвязка, перевязка 

кирпича; układ, wiązanie (cegieł).
— англшская; układ blokowy, ko-, 

wadełkowy, wiązanie blokowe.
— колосовая; układ twierdzowy, 

wiązanie forteczne.
— перекрёстная; układ krzyżowy, 

wiązanie krzyżowe.
— польская, сме'шанная; ukła pol­

ski, wiązanie polskie.
Кладь, см. Товаръ.
Клйпанъ ; klapa, wentyl, przepust,
— воздушный; wentyl powietrzny.
— впускнбй; przepustnica, wentyl 

wpustowy.
— всасывающш ; wentyl ssący.
— выпускнбй ; wentyl wypustowy.
— въ насбск; zapora w pompie.
— збльника, поддувала, заслбнка, 

дверцы ; klapa popielnika.
— конйческш; wentyl stożkowy.
— напбрный; wentyl naciskowy.
— насбсный; wentyl pompy.
— паров0й; wentyl parowy, przepu- 

stnik pary.
— питательный; wentyl wylewu.
— поворбтный; wentyl obrotowy.
— подъёмный; wentyl podnoszony.
— постоянный ; wentyl stały.
— предохранйтельный ; klapa bez­

pieczeństwa, wentyl bezpieczeństwa.
— распред’Ьлйтельный; wentyl roz­

dzielający.
— расширйтельный, экспансМнный 

отспчки nâpaj wentyl rozszerzalny.
— свисткй, свйстковый клапанъ 

wentyl gwizdawki.
— СИФбнный ; klapa dmuchawki.
— снабжйющш, питйтельный ; wen­

tyl zasilający.
— съ двойнымъ скдйлищемъ ; wen-

[sty.
— чашечный^, dzwonowy, dzwoni-
— шарнерный; v/entyl zawiasowy.
— шарообразный, шаровбй ; wentyl 

kulisty, klapa kulista.
Классификацш ; klasyfikacya.
Классъ; klasa.
Клеёнка; cerata, płótno nawoskowane. 
Клей; klej.
— жйдк!й ; klej płynny.

[pastka.

tyl dwuprzylgniowy.

ziemiolity.
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Клей растительный; klej roślinny.
— рыбш; klej rybi.
— столярный; klej stolarski.
Клейкость; kleistość.
Клеилыцикъ ; kleiciel.
Клеймб, штемпель ; znamię , znak, 

cecha, stempel.
— дошечка указывающа врбмя по­

следняя испытаны котла; ta­
bliczka próby kotła.

— заводское , клеймб Фабричное ; 
cecha wyrobu, cecha fabryczna, 
piętno, znak fabryczny.

— Фабричное, см. Клеймб завбд-
Клёнъ ; drzewo klonowe.
Клепало, ем. Заклёпникъ.
Клёпальщикъ; pomocnik kotlarski.
Клёпка ; klepka.
— klepanie, t. j. kucie na zimno.
Клещи ; obcęgi, obcąźki, cęgi, kleszcze.
— волочильныя ; kleszcze do wycią­

gania, do ciągnienia.
— для выдергивашя гвоздбй, гво- 

здодёръ; kleszcze do wyciągania 
gwoździ.

— для проволоки, волочильныа кле­
щи, плоскогубцы; obcęgi do drutu, 
obcęgi drutowe, nożyce do drutu

— кузнечныя ; kleszcze kowalskie.
— кузнбчныя болыш'я, плоскогуб­

цы ; kleszcze kowalskie większe.
— литбйныя; kleszcze odlewnicze.
— паяльныя ; kleszcze lutownicze.
— пломбирныя; kleszcze plombowe, 

szczypce plombowe, obcęgi do 
plombowania.

— пробйрныя тигельныя; kleszcze 
probiercze, tyglowe.

— пружинныа ; kleszcze sprężynowe.
— ручныя; kleszcze ręczne, [sówką.
— со шпандрикомъ; kleszcze z na-
— тигельныя; kleszcze tyglowe.
Клеянка; tygielek.
Клинкеръ, см. Кирничъ голландекш.
Клинъ, клинбчекъ, чека; zaporek, klin.
— въ пбршнсвомъ кулаке ; klin do 

krzyżaka tłokowego, klin wodzika.
— двойнбй; klin z posiłkiem.
— золотникбваго стбржня; klin 

trzonu suwakowego, [ustawniczy.
— натяжной, натяжная чека ; klin
— опбрный, klin oporowy.
— свбдный, см. Камень свбдный.
Кличка, отзывъ ; hasło.
Клонйца; kłonica.
Ключъ ; klucz.

Ключъ ; zdrój.
— въ аппарате М0рза; klucz Morsego.
— гаечный, вунтовой ; klucz do mu­

ter, do śrub.
— для скреилёшя рельсовыхъ на- 

кладокъ ; klucz łubkowy.
— торцевбй ; klucz sztorcowy.
— французешй, раздвижн0й, уни­

версальный; klucz francuski, roz- 
suwalny uniwersalny.

— штампованный; klucz prasowany.
Клетка лестничная; klatka schodowa.
Книга, книжка ; książka, księga, ksią­

żeczka.
— взысканныхъ платежей (за про- 

возъ пассажнровъ, багажа и гру­
за); dziennik poborów.

— для записыванш вбинскихъ от- 
правокъ и экстрбнныхъ насса- 

жнрекихъ пойздбвъ; dziennik prze­
wozów wojskowych i pociągów oso­
bowych nadzwyczajnych.

— для записыванш происшествш и 
опазданш покзд0въ; kontrola wy­
padków i opóźnień pociągów.

— жалобная; książka zażaleń, [wa.
— инвентарная; księga inwentarzo-
— магазинная ; księga składowa, ma- 

[chodu materyałów.
— раехбда матертловъ ; księga roz-
— шнуровая; księga sznurowa.
— матрикульная, книга послу- 

жныхь списковъ ; księga matry- 
kułowa, księga stanu służby.

— нослужныхъ спйсокъ, см. Книга 
матрикульная.

— прихбдная ; księga dochodów.
— расх0дная ; księga rozchodów.
Книжка маршрутная ; książeczka

milowa, kilometrowa, wiorstowa.
К0бальтъ ; kobalt.
Ковёръ ; kobierzec, dywan.
Кбвка, ковать ; kucie, kuć.
КбвкостЬ ; kowność, kowalność, kle-
КбвшИкъ; czerpaczka.
Кбжа ; skóra.
— замшевая, замша ; skóra zamszowa.
— сыромятная, сыромять ; skóra 

surowcowa, niewyprawna.
Кбжухъ , рубашка ; okrywa, osłona.
— искроудержателя ; płaszcz iskro- 

chronu, odiskiernika.
— котла, см. Обшивка котла.
Козёлъ винтовой для поднимаша

паровбзовъ ; wspornica śrubowa 
do podnoszenia parowozów.

[ское.

gazynowa.

[palność.



Козёлъ — Колпакъ. 323

Козёлъ стропильный, см. Подкбсъ. Колесо храповбе, см. Храповйкъ.
Кбзлы упбрные ; zapór torowy, odbój. — цкпнбе ; koło łańcuchowe.
— упбрные изъ выгнутыхъ рбль- Колёса поддбрживающш, несвязан-

совъ ; zapór z szyn zagiętych. ныя, бкгущш; koła podtrzymu-
— упбрные постоянные ; zapór stały. jące, biegowe, potoczne.
Коксовать ; koksować. — спаренныя, связанный, сдвб-
Коксъ ; koks. енныя ; koła wiązane, sprzężone.
Колебаше, см. Канате. Колея, рельсовая колея ; tok, tok
Колёсникъ , телк'жникъ ; kołodziej, szynowy, tok toru szynowego.

. Колесо; koło. [stelmach. — внутренняя; tok wewnętrzny.
— вагонное; koło wozowe. — внешняя, наружная; tok ze-
— ведущее, двигательное ; koło pę- wnętrzny.

dowe, popędowe, wodzące, [wodne. — кривой; tok łuku.
— водяное, гидравлическое; koło Количество; ilość.
— движимое ; koło pędzone. — выемки ; skop, ilość zbiórki, ilość
— движущее ; koło pędowe. ziemi do zebrania.
— дисковое; koło tarczowe lane, — движбшя; ilość ruchu.

[czy papierowej. Коллекторъ ; zbiornik elektryczności,
— дисковое бумажное ; koło o tar- Коллод1умъ ; kollodium. [kolektor.
— дисковое, деревянное ; koło о Коловорбтъ ; świder korbowy, korba

tarczy drewnianej. świdrowa, wiertak, drylownik.
— дисковое изъ литой стйли; koło Колбда; kloc, kłoda, pniak,

tarczowe ze stali lanej. Колбдезнпкъ; studniarz.
— дисковое, кованное ; kołe tar- Колодезь, колодецъ ; studnia,

czowe kute. — стбчный; szyb ściekowy.
— заднее ; koło tylne. Кол0дка струга ; drzewiec struga,
— зубчатое; koło zębate, [śrubowe.osada struga.
— зубчатое винтовбе ; koło zębate
— зубчатое гиперболическое; koło 

zębate hyperboliczne.
— зубчатое цилиндрическое, ку­

лачное, гребенчатое; koło zę­
bate cylindryczne, walcowe lub

— канатное; koło linowe, [czołowe.
— коническое зубчатое; koło stoż­

kowe, ostrokręgowe, koniczne.
— лит0е; koło lane.
— л0пнувшее на ббодк; koło pę­

knięte na wieńcu.
— маховбе, см. Маховйкъ.
—- паровбзное ; koło parowozowe.
— передаточное,

koło pełne.

— тормазная ; klocek hamulcowy, 
kłoda hamulcowa.

— тормазная железная ; szczęka ha-
[dzwon.

Колоколъ, колокбльчикъ, ЗВОН0КЪ ;

— воздушный, см. Вантузъ.
— СТанщбнныЙ; dzwon stacyjny, [ny.
— электрйчещйй; dzwon elektrycz- 
Колбнна, стбйка, нбжка; stojak,

mulca żelazna.

(sztender) , kolumna.
— выступающая отъ поверхности 

стйны на половину ; półsłupie, 
półkolumna, słup uwięzły.

— стрелочная, перевбдная; słupek 
zwrotniczy, stojak, koziołek.

Колбнка предохранительнаго кла­
пана ; słupek do klapy bezpie­
czeństwa.

— свистковая ; słupek gwizdawki.
Колосникъ; ruszt, sztaba rusztowa.
Колотушка, толкушка ; pobijak, mło­

tek drewniany.
Кол0ть, разщеплять дерево ; łupać.
Колбтье камней ; łupanie kamieni.
Колпакъ каминный, печной ; kap­

tur komina.
— кузнечный; kapa nad kuźnią.
— ламповый ; daszek do lampy.
— наровбй, см. Резервуарь пара.

передаточный 
шкивъ; koło transmissyjne, pa­
sowe , przewodowe.

— переднее; koło przednie.
— промежуточное ; koło pośrednie.
— своб0дное , xQnociôe ; koło wolne, 

luźne.
— ступеиьчатое, шкивъ ступень- 

чатый ; koło stopniowe, wertel.
— съ деревянными зубцами; koło 

zębate drewniane.
— со спицами; koło szprychowe.
— трешя, Фрикцюнное колесо; 

koło trące, frykcyjne.
— холостбе, см. Колесб своббдное.

*
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Колпачёкъ противукоптйльный ; od- 
kopcik lampy.

— горелки ; kapturek lampy.
Колчеданъ железный ; piryt żelazny.
Колк'но кривошйна; kolano korbowe.
— трубы; kolano rury.
Колькотаръ ; koperwas prażony.
— зелёный , железный ; koperwas 

zielony, żelazny.
Кольцб, кбльце, бугель, хбмутъ, 

шайба; krążek, pierścień.
— вбйлочное, ФЙльцевое ; pierścień 

pilśniowy.
— деревянное для смазной корббки; 

pierścień drewniany, maźnicowy.
— запасной цк'пи ; pierścień łańcucha 

zapasowego.
— каучуковое, каучуковая, рези­

новая шайба; krążek gumowy, 
gumka.

— колеса, см. Ободъ колеса.
— набивочное ; pierścień uszczelnia­

jący, pakunkowy.
— ппршневое; pierścień tłoka.
— резиновое ; pierścień gumowy.
— стальнбе для дымогарныхъ трубъ; 

skówka stalowa do rur płomien­
nych, ogrzewawczych.

— ступичное; obręcz piasty.
— чечевицеобразное набивочное ; 

pierścień soczewkowy, soczewka.
— эксцентрика; pierścień mimośro- 

dowy.
Колъ, см. Гвоздь деревянный.
— межевбй ; kołek mierniczy, palik.
— Фашинный, колышекъ ; kołek fa- 

szynowy, wiązkowy.
Команда пожарная; straż ogniowa, 

pożarna.
Командирбвка на лйшю; wyjazd 

na szlak, na linię.
Комаръ, см. Станбкъ дырьепроби-
Комёль; odziomek.
Комйссш; komisya.
Коммиссюнёръ ; pośrednik przesyłek
Кбмната ; pokój , izba, komnata.
— дамская; pokój dla dam.
— дежурная; izba dyżurnych.
— для публики; pokój gościnny.
— спяльная служёбная; sypialnia 

służbowa.
Комнатка боковая ; bokówka, alkierz.
Комплектъ; komplet.
Компбстеръ ; tłoczka do biletów, ma- 

yna do stemplowania biletów.
Конвенщя взаймнаго обмана ва-

гбновъ ; umowa о wzajemnem 
używaniu wozów.

Конгломератъ ; zlepieniec.
Конгрессъ, съйздъ междунарбдныв 

жел,Ьзнодор0жный.
Конденсаторъ, см. Холодйльникъ.
Конденсащя, см. Охлаждеше пара.
Кондукторъ; konduktor.
— багажный ; konduktor bagażowy, 

pociągowy tłumokowy.
— главный пбйзда ; konduktor star­

szy pociągu, nadkonduktor.
— пассажйрскш; konduktor 

bowy.
— товарный; konduktor towarowy.
— тормазнбй, тормазчикъ; hamul­

cowy, hamulczy, konduktor ha­
mulcowy, (brekowy).

Конёкъ; grzbiet dachu.
Конйчность, конйческая Форма; 

stożkowatość.
— колёсъ; stożkowatość kół.
К0нка. см. Дор0га жел£зно-к0нная.
Коновязь ; drążek do wiązania koni.
Конопака, см. Работа конопатная.
Конбпля ; konopie żeńskie, głowatki,

głowaczka, maciorka.
— см. Шнька.
Конс0льг см. Крбнштейнъ.
— железная для подпбльныхъ бру- 

сьевъ ; wspornik pod belki podpo­
dłogowe.

Констр^кторъ, см. Стройтель.
Конструкцш, устрбйство ; konstruk- 

суа, zestrój, ustrój, zespół, zeskład.
Контйктъ, см. ConpHKacâHie.
Контарь, см. Вксы рймеше.
Конт0ра; biuro.
— выдачи груз0въ; biuro wydawa­

nia towarów.
— отправокъ болын0й ск0рости ; 

urząd lub ekspedycya przesyłek 
pospiesznych.

— претензш, см. Столъ претйнзш.
— npiëMa грузбвъ; biuro przyjmo­

wania towarów.
— технйческая; biuro techniczne.
— товарной сганцш ; urząd wysył­

kowy (ekspedycyjny).
Конт0рщпкъ , табелыцпкъ ; pisarz 

warsztatowy.
Контрактъ, см. Договбръ.
Контргайка, противугайка; dośru- 

bek zabezpieczający.
Конт])олёръ ; kontrolor.
— двнженш; kontrolor ruchu.

oso-

[ВН0Й.
[towarowych.

-



Контролёръ телеграфа ; kontrolor te­
legrafu, nadzorca telegrafu.

— технйческш; kontrolor techniczny.
— тяги ; k. trakcyi, służby woźniczej.
Контрбль; kontrola.
— движенш ; kontrola ruchu.
— доходовъ, сббровъ ; k. dochodów.
— раббчихъ; kontrola robotników.
— расхбдовъ; kontrola rozchodów, 

wydatków.
— техническая ; kontrola techniczna.
— товаровъ; kontrola towarów.
Контръ - гайка, подгаешникъ ; prze-

ciwmutra.
-----рельсъ, рельсъ предохранитель­

ный; szyna odbojowa, przeciwszyna.
Кбнусъ, эксгаусторъ ; klapa wypu­

stowa , ekshaustor.
— stożek, ostrokrąg.
Концёссш; nadanie, koncesya.
Концы бумажные, см. Рвань бу­

мажная.
— верёвочные ; końce sznurów.
Конъ набивочный; pierścień stożkowy.
Координата; współrzędna, (koordy­

nata).
Копёръ, сваебойный прпборъ, сна- 

рядъ для забивки свай; bitnia, 
kafar.

— взрывчатый; kafar wybuchowy.
— верёвочный, обыкновённый; ka­

far sznurowy.
— паровой; kafar parowy.
— съ самоотцйпляющейся бабой ; 

kafar z wychwytem.
опировка; kopiowanie, 
опйстъ, копирбвальщикъ, перепйс- 

чикъ; kopista, przepisywacz.
Копь каменноугольная ; kopalnia 

węgla kamiennego.
Kópa, кбрка; kora.
К0рень; pierwiastek.
Кореспондбнцш телефонная, теле- 

граФЙческая; korespondencya te- 
lefonowa, telegraficzna.

Кбрецъ ; korzec.
Корешбкъ кнйгп ; grzbiet książki.
Корббиться; paczyń się.
Коробка, ящикъ ; pudełko, skrzynka.
—для водом'йрныхъ стёколъ; skrzyn­

ka do szkieł wodoskazowych.
— для манометра; skrzynka do ma­

nometru.
— для сала ; skrzynka do łoju.
— для сигналовъ ; skrzynka do sy­

gnałów.

Контролёръ — Котёлъ.

Коробка для стрк'лочнаго, перевб- 
днаго рычага ; skrzynka do drążka 
zwrotniczego.

— домкратная, см. Корпусъ дом- 
кратный.

— димовая; dymnica, dymnisko.
— задвйжкй; pochwa zasuwy.
— золотниковая, корббка парорас­

пределительная ; skrzynka su­
wakowa.

— клапанная, см. Гнездо къ пред- 
охранйтельному клапану.

— смазочная, смазная, букса; та- 
źnica, maźniczka , smarnica, ło­
żysko osi, (buksa).

— стрелочная; skrzynka zwrotnicy.
— съ клапаномъ; skrzynka wenty­

lowa , przepustowa.
Короблеше ; paczenie, spaczenie.
Коромысло, рычагъ; dźwignik, belka 

wagowa. [ście.
Корридоръ, проходъ ; korytarz, przej-
Корыто ; koryto.
— пблное, пблная кадь, кадка ; 

kadź pełna.
Косекансъ ; dosieczna.
Косинусъ; dostawa.
Косость. косина ; ukośność.
— железки въ стругй, см. Наклонъ 

желе'зки въ струге.
Костёръ, см. Баттарёя.
Кострюля, ложка для расплавки 

сала; łyżka do roztapiania łoju.
Костыль; hak szynowy, szynal.
Косякъ, см. Брусъ рамный, д1аго- 

нальный.
—- дверной ; odrzwi, odrzwia.
— колеса, ббодъ колеса, колёсный 

косякъ ; dzwono koła.
— окбнный; futryna okienna.
Кбтангенсъ ; dotyczna.
Котелокъ, малый котёлъ; kociołek.
Котёлъ; kocioł, kocieł.
— скбвородка ; panew _ 

gotowania na gołym ogniu.
— взрываетъ, взлетаетъ ; kocieł wy­

bucha.
— высокаго давлёшя; kocieł o Wy­

sokiem ciśnieniu. [lijski,
— корнваллшскш ; kocieł kornwa-
— кор0бчатый Уатта ; kocieł skrzy­

niowy. [kiem ciśnieniu.
— нйзкаго давлбнш; kocieł o nis-
— паровбзный, локомотйвный ; ko­

cieł parowozowy. [rowy.
— паровой, паровйкъ; kocieł pa-
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Котёлъ разрывается, лбпается; kocieł
— трубчатый ; kocieł rurowy, [pęka.
— цилиндрический ; kocieł cylindro­

wy, cylindryczny.
— цилиндрическш съ кипятильни­

ками ; kocieł cylindryczny z ogrze­
waczami , (z bujlerami).

Котельная мкднйцкая ; kotlarnia 
(miedziana).

Котёльникъ, котёлыцикъ; kotlarz.
Котлованъ (для полузапруды) ; wy­

kop dla tamy, wrzynki tamy.
Котловина; kotlina.
Кочерга; grzebak, pogrzebacz, po- 

grzebak, ożog, kruk.
Кочегарня ; kotłownia.
Кошениль; koszenilla.
Коэффицшнтъ ; współczynnik, spół-
Край наковальни, см. Pe6pó нако-
Кранъ ; kurek.
— подъёмный кранъ; żóraw.
— водоуказательный; kurek wodo- 

skazowy.
— водяной; kurek wodny.
— вспрыскивающш, инжекщбн- 

ный ; kurek nastrzykowy.
— выпускнбй, для опорёжниванш 

котла; kurek wypustowy, spusto­
wy, (do spuszczania wody z kotła).

— для подъёма вагёновъ ; dżwigarka 
wozowa, do podnoszenia wagonów.

— золотникбвый; kurek do suwaków.
— инжекторный ; kurek smoczkowy.
— ман0метра ; kurek manometru.
— паровбй ; kurek parowy.
— питательный; kurek zasilający, 

wpustowy.
— подъёмный; diwigarka, winda, 

diwigownica.
— подъёмный гидравлическш; żó- 

wodny, hydrauliczny, winda
wodna, hydrauliczna.

— подъёмный грузовой, нагрузо­
чный, вбротъ для подъёма тя­
жестей ; żóraw, winda ładownicza, 
do podnoszenia ciężarów.

— подъёмный колодёзный; żóraw 
studzienny.

— подъёмный литейный ; żóraw od­
lewniczy.

— подъёмный набережный; żóraw 
nadbrzeżny.

— подъёмный, нагрузочный ; żóraw 
ładunkowy.

— подъёмный паровой; żóraw pa­
rowy, winda parowa.

Кранъ подъёмный передаточный ; 
żóraw przewodowy, transmissyjny.

win-— подъёмный передвйжный; 
da przenośna, żóraw przesuwany.

— подъёмный повор0тный; żóraw- 
obrotowy, winda obrotowa.

— подъёмный постоянный, подъё­
мный кранъ на неподвижной 
оси вращёнш; żóraw stały, nie­
ruchomy.

— подъёмный ручной ; żóraw ręczny.
— пробный; kurek probierczy, próbny.
— прогрйвательный; kurek do ogrze­

wania.
— продувательный; kurek przewie­

wny, cylindrowy, podcylindrowy.
— смазочный, см. Маслянка.
— цилиндрбвый; kurek cylindra.
Красйльщикъ; barwierz, farbiarz.
Красить ; barwić, farbować.
Краска; barwa, barwidło, farba.
— голубёя, см. Лазурь.
— зелёная; zieleń ziemna.
— красная, см. Шёнротъ.
— маслянаа ; farba olejna, pokostowa.
Краски анилйновыя; farby anilinowe.
Краскотёрка, см. Станбкъ для рас-

тиранш крёсокъ.
Крахмаль прожаренный, см. Дек-
КрейцкбпФъ, см. Кулакъ. [стрйнъ.
Крейцмёссель ; dłuto płaskie, wąskie,, 

siekacz krzyżowy.
Крёмень ; krzemień.
Кремнезёмъ, кремнистая земля ; 

krzemionka, szczerk.
Крёмнистый , кремнесодержащш ; 

szczerkowaty.
Крёмш'й} кварцъ; krzem.
Креозбтъ ; kreozot.
Крёсло; krzesło, fotel.
Крестъ вйзирный, зрительный, ви­

зирка ; krzyż niwelacyjny, celo­
wniczy, torowy.

— волоснёй ; krzyż włoskowy.
Кривая, см. Лйшя кривая.
— касательная, соприкасающаяся; 

krzywa, styczna.
— перехбдная; krzywa przejściowa.
— св0да, см. Дуга свёда.
— СФерйческая ; krzywa sferyczna.
Кривизна; krzywizna.
— двойная; krzywizna podwójna.
— кулйсы; krzywizna kulisy.
Кривошйпъ, см. Рукоятка.
Крица, болванка, чушка ; kłąb, lupa.
Крбвелыцукъ ; dekarz, pokrywacz.

[czynnik.

[вальни.

raw



Кронциркуль — Кулиса. 327

Кронциркуль, см. Нульцйркуль. Крыша; dach.
Кронштейнъ, консоль ; wspornik, — башневая ; dach wieżowy.

wspornica, kroksztyn. — вагонная; dach wozu, wagonowy.
— для багажныхъ пблокъ, подпбр- — двускатная ; dach dwuspadkowy, 

ка ; wspornik pod półki do rzeczy. siodłowy.
— къ направляющей золотникбва- — дуговая ; dach kabłąkowy, łukowy, 

ró стержня ; wspornik dla wodzą- — коническая ; dach stożkowy.
cej drążka suwakowego, [lampowy. — кружальная, системы де л’Орма ;

— ламповый; podlampek, kroksztyn dach krążynowy Delorma.
— низа вагона; wspornik podwoziowy. — купольная; d. baniasty, d. hełmowy.
— подвесной для башмака торма- — мансардова ; dach Mansarda.

зн0й колбдки; wspornik do sio- — многоскатная; dach wielogrzbie- 
dełka kloca hamulcowego, [okrągłe — наслбнная ; socha. [towy.

Круглогубцы ; kleszcze kowalskie — односкатная ; dach jednospadko- 
Кругляшъ, круглякъ, см. Бревно wy, pulpitowy. [Emy’ego„
Кругъ ; koło. [круглое. — сводная систёмы Эми ; dach:
— дйлительный; koło podziałowe. — сферическая, куполъ; dach ko-
— наждачный ; krąg szmerglowy. pułowy. [mi, dach czterospadkowy.
— поворотный ; obrotnica, pomost — четырескатная ; dach z naczółka-

obrotowy. [вый. — Шатровая; dach namiotowy.
— сигнальный, см. Сигналъ диско- Крышка; pokrywka, nakrywka.
Кружало; krążyna (buksztel). — для люковъ, крышка люковая,
Кружка ; krużka. ^ крышка лаза, рабочаго отвёр-
Кружокъ подвижнбй (въ нивелир- стш; pokrywka otworów roboczych.

ной рёйкй), значёкъ; tarcza łaty — золотниковая, крышказолотни- 
do poziomowania, krążek ruchomy ковой коробки ; pokrywka 
poziomnicy. , [kabłąkowy. kowa, pokrywka skrzynki suwaka*

Крумциркуль , шаромй'ръ ; cyrkiel — люковая, крышка для люковъ ;
— нутромйръ; cyrkiel kalibrowy 1) pokrywka włazu, przykrywka włazu,

do mierzenia brył, 2) do mierze- — пароваго цилиндра ; pokrywa cy­
nia dziur. [dwójny. lindra parowego, duo cylindra.

— двойной ;f cyrkiel kabłąkowy, po- — пеньковой коробки въ сальникй ;
Крупнозернистый ; gruboziarnisty. pokrywka dławnicy.
Крылья дамбы ; см. Отрбсткп дамбы. — подшипника ; pokrywka panewki,
— крестовины, щёки, коленные nakrywa, przykrywa. [maźnicy.

рёльсы ; skrzydła rozjazdu. — смазочной коробки ; pokrywka
Крюкъ, костыль ; hak, kruk, czep. Кубъ, третья степень ; potęga trze-
— для чистки колосниковъ, скре- cia, sześcian, kostka.

6Óкъ ; graca do rusztów, dra- Кувалда ; młot kowalski dwuręczny, 
paczka. [zapasowego, czep. przybijak, kijania, kijań.

— запасной цйпи; hak do łańcucha Кувшинъ ; dzban, dzbanek.
— бортовой, см. Задвижка борто- Кудёчь, см. Лёнъ.

вая у платфбрмъ. [wiasy. Кузнёцъ; kowal.
— петли ; kruk zawiasy, wieszak za- Кузница ; kuźnia. [klatka, kadłub.
— подв^сиый ; wieszak. Кузовъ вагона ; pudło wozu, wagonu,
— пожарный, см. Багоръ. Кулакъ, крестовая головка, крейц-
— потяжной, сцкпной, упряжной ; коифъ ; krzyżulec, krzyżak.

hak pociągowy, zaprzęgowy, hak — кулачёкъ товарпаго станка; szczę- 
cięgła, hak sprzęgła, czep. ki tokarni (knaga).

Крючёкъ для нав^шиванш стяжки ; Кулиса; kulisa, kierownica.
hak do zawieszania sprzęgła. — золотниковая ; kulisa suwakowa,

— сигнальный, крючёкъ для СИ- kierownica suwaka.
гнальной верёвки ; haczyk sy- — съ открытыми рычагами ; kulisa
gnałowy, haczyk do linki sygna- z drążkami otwartymi.
łowej. — съ перекрещёнными рычагами ;

— спиральный ; haczyk spiralny. kulisa z drążkami skrzyżowanymi.

suwa-
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Купорбсъ бклый, цинковый ; koper- 
was biały.

— железный, см. Соль скрножелк-
— сннш ; kamień siny. [зистая.
— сйнш, медный ; koperwas błękitny. 
КупФерштейнъ ; surowizna miedzi. 
Кусцы, см. Острогубцы.

Кулиса СтеФенсбна; k. Stefensona. 
Кулбмбъ ; kulomba.
Куль, см. Мкшбкъ.
Купб, см. Отдклёше.
Купеляцш (металловъ) ; oddzielanie. 
Купорбсъ; koperwas, witryol.
— аммтчный ; koperwas amoniakowy.

Л.
Лабзикъ, см. Пила волосковая.
Лабораторш,-pracownia laboratoryum.
— Физическая; pracownia fizyczna, 

laboratoryum fizyczne.
— химическая ; pracownia chemiczna, 

laboratoryum chemiczne, [berliński.
Лазуръ берлинская ; błękit pruski, 

berliński. [błękitny.
— голубая краска ; błękit, barwnik
— парижская; błękit paryzki
Лазъ, люкъ ; właz, łaz, otwór roboczy.
Лакировка, лакировать, олифить ;

lakierowanie, lakierować, pokosto­
wanie, pokostować.

Лакирбвщикъ ; pokościarz, pokostnik, 
pokostownik, lakiernik.

Лакмусъ ; lakmus.
Лаковый; pokostowy.
Лакъ, варёное мйсло, олЙФа ; pokost,
— железный; pokost żelazny.
— копаловый; pokost kopalowy.
— масляный ; pokost olejny, lakier 

olejny.
— скоросохнувшш, лакъ-сикатйвъ; 

pokost szybkoschnący. [żywiczny.
— смолистый, камедистый; pokost
— смолянбй, лакъ асфальтовый; po­

kost smołowy, smołowcowy.
— спйртовый ; lakier spirytusowy, 

pokost wyskokowy.
— терпентинный, скипидарный; po­

kost terpetynowy, pokost olejkowy.
Лймпа, лампочка; lampa, lampka.
— вагонная, лампа пбтолочная ; 

lampa wozowa, lampa stropowa.
— висячая ; lampa wisząca.
— газовая, безфитйльная; lampa 

gazowa, bezknotowa.
— гидростатическая ; lampa spółku- 

jąca,hydrostatyczna, o ciśnieniu cie-
— губчатая ; lampa gąbkowa, [czy.
— для лигроина; lampa ligroinowa.
— кбльцевая; lampa pierścieniowa.
— механическая, лампа карсель- 

ская; lampa mechaniczna.
— пружинная, лампа съ регулято-

ромъ, лампа неокарсельская ; 
lampa tłokowa, sprężynowa, lampa 
z miarkownikiem.

Лампа столовая, лампа стоячая; 
lampa stojąca, stołowa.

— сткнная ; lampa ścienna.
— съ жатымъ вбздухомъ ; o ciśnie­

niu powietrza, lampa aerostatyczna.
— съ насбсомъ ; lampa z pompą.
— электрическая ; lampa elektryczna.
Ламповщикъ, ФОнарщнкъ ; lampiarz,
Ламповщицкая; lampiarnia. [latarnik.
Лапы буксовыя, смазочныя вилки ;

widły maźnicy, podpórki maźnicowe.
Лапа въ стуловыхъ тискахъ для 

ихъ прикрйплбшя; łapa imadła.
— дляпoднóжeкъ;podpórka do stopni.
— заёршенная, см. Закрепка заёр- 

шенная.
Ласировйть, гласировать, ласирбв- 

ка; laserować, laserunek, t. j. po­
krywanie przedmiotów farbą olej­
ną zmieszaną w połowie z lakierem.

Латунь, см. Мкдь жёлтая.
— б^лая ; mosiądz biały.
— кбванная ; mosiądz kowny.
— красная, см. Томпакъ.
— листовая; blacha mosiężna.
— неочищенная сырцовая, сырая 

Жёлтая мкдь ; mosiądz surowy,
Лёдникъ ; lodownia, [nieoczyszczony.
Ледорк'зъ ; izbica.
— мостоваго быка; dziób filaru, 

przód filaru mostowego.
Лёдъ; lód.
Лекало, см. Шаблбнъ.
Лбнта, полбса; wstęga.
— наждачная; taśma szmerglowa.
Лёнъ, кудбчь; len.
— горный, см. Азбестъ.
Лещадь, см. Жукъ.
Лигатура, см. Сплавъ.
Лишить; drzeMniak, lignit.
Лигроинъ ; ligroina.
Лимбъ; koło podziałowe, limbus
Линейка съ Д10птромъ, см. Алидада.

[lakier.

«
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Литейщикъ ; lejarz} odlewacz (giser).
Лйтш; lit.
ЛитограФШ ; litografia.
Литръ ; litr.
Лить, отливать; odlewać.
Лицо ; lice, czoło, przód budowy, 

ściana licowa, front budowy.
— наковальни; płatnia kowadła, do-

[wa.
Личинка задвижки ; blaszka zasuwko-
— или заслонка замочная ; szyldzik 

zamkowy, szyldzik do zamku.
Л0дка? шлюпка, ботъ; łódź, czółno.
Ложбина; wydrążenie, wklęsłość.
Локомобиль; silnica parowa przeno­

śna, maszyna parowa przenośna, 
lokomobila.

Локоть ; łokieć nowopolski.
Ломкость; łamliwość.

Линейка чертёжная ; linia rysowni­
cza, liniał rysowniczy, (rajszyna).

Лйшя ; linia, (miara).
— быстрины, (р^кй) ; linia prądu.
— визйрная, л. оптйческая; linia 

celowa, 1. celu.
— винтовая; 1. śrubowa, helisa, helica.
— горизонтальная; linia pozioma.
— дорожная; szlak drogowy.
— железнодорожная; szlak kole­

jowy, linia kolejowa.
— изгиба ; linia ugięcia.
— касательная, см. Тангенсъ.
— кривая, кривая ; 1. krzywa, krzywi-
— ломанная; linia łamana. [ca.
— наклбнная; linia pochyła.
— непрерывная ; linia ciągła, [nowa.
— отвесная, вертикальная; 1. pio-
— параллельная, параллель ; linia 

równoległa.
— пересЬчешя взаймныхъ дк'йствш; 

linia przecięcia się oddziaływań.
— перпендикулярная, перпендику- 

ляръ; linia prostopadła.
— прямая, прямая ; 1. prosta, prosta.
— пунктйрная; linia kropkowana.
— русла (рйкй), Фарватеръ рйкй;

linia nurtu. [pienia.
— свбда лобовая ; 1. szezytowa skle-
Лйнш силъ, прямьш силъ ; linie sił.
— сопротивлёнш свбда; linia oporu 

sklepienia.
— спиральная, спираль ; linia spi­

ralna, spiralna.
— сцеплёнш зубцбвъ^ша zachwytu.
— телеграфная, проводъ телегра­

фный ; linia telegraficzna.
— тригонометрйческая ; linia try-

[środków.
— центральная, л. цбнтровъ, linia
— цЬпная ; linia łańcuchowa.
Лйпа, см. Дерево лйповое.
Лисйчки, см. Плашки.
Листбкъ подённый рабочш; lista 

dzienna (robotników lub robocizny).
— услбвный ; karta ugodowa.
Листъ вертикальный; ścianka pełna.
— заказной, см. Билетъ заказнбй.
— рессорный; taśma resorowa.
— рессорный верхнш или главный ; 

pas górny lub główny sprężyny, 
(resoru).

— среднш ресс0рный ; pas pośredni
sprężyny, (resoru). [пилы.

— стальной пилы, см. Полотнйще
Литейная, заводъ nniéfiHbiü;odlewiiia.

kład lub głowa kowadła.

Ломъ, мусоръ ; rumowisko.
— старое желк'зо; złamki.
— домкратный; dźwignia, drąg le­

warowy.
— железный ; łamulec (drąg żelazny).
— железный ; żelaztwo drobne, żela- 

ziwo.
— лапчатый, йншпугъ; rać, drąg 

łapczasty, racicak.
— остроконечный; drąg okuty, ostry, 

dźwignia okuta.
Лонгимбтрш ; longimetrya.
Лбпаше; pękanie.
— ббручей; pękanie obręczy. 
Лопата, заступъ ; łopata, rydel, ryskal.
— для cuhra ; łopata do śniegu, śnie- 

gówka.
— для шлаковъ; łopata do żużla.
— угольная; łopata do węgla. 
Лопатка; łopatka.
— лощйлка; kielnia formierska.
— к&меныцичья ; kielnia.
Лбпнуие, трещина; pęknięcie.
— peccópbi ; pęknięcie resoru, złama­

nie spręży ny.
Лбри; wózek odkryty, lorka. 
Лоскутки, см. Тряпье.
Лоскъ, блескъ, глянецъ ; połysk. 
Лотбкъ, см. Стокъ.
Лотъ; łut.
Лошадь паровая, лошадйная сила;

koń parowy, siła konia.
Лощеме, см. Полировка.
Лощйло, лощйлка, гладйлка, гла- 

дйло ; gładzik, szeniec.
Лощйна, см. Оврагъ.
Лощйть, см. Гладйть.

gonometryczna.



Лубъ — Маномбтръ.330

Лестница прямая; schody proste.
— прямая съ поворотомъ ; schody 

proste, przerywane.
— съ двумя ветвями ; schody dwu- 

ramienne.
— еъ нисколькими ветвями ; schody 

wieloramienne.
Л'Ьсъ ; drewno.
— берёзовый, березйна, берёза; 

drzewo brzozowo, brzezina.
— буковый, букъ; drzewo bukowe, 

buk, buczyna.
— грабовый, грабъ, грабина, бклый 

букъ; drzewo grabowe, grabina.
— дуббвый, дубъ; drzewo dębowe, 

dębina.
— елбвый, ель; drzewo jodłowe, jodła.
— колотый; drzewo rąbane, szczepy.
— необделанный; drz. nieobrobione.
— обтёсанный ; drzewo obrobione, 

obciosane.
— пилёный, д6ски; брусья, budulec
— подлежащей рубкк; drzewo ро- 

rębne.
— поделочный; drzewo wymiarowe.
— прямой; drzewo proste.
— распильный, и. пилёный; drzewo- 

rznięte, tarte.
— сбсновый, сбсна; d. sosnowe, sosna.
— столярный; drzewo stolarskie.
— строевбй, бревна, брусья; budu­

lec , drzewo budowlane.
— стропильный ; drzewo krokwiowe.
— суковатый, дбрево суковатое; 

drzewo sękate.
— сухой ; drzewo wyschłe, suche.

Лубъ; łub.
Лудить; cyną pobielać.
Лужеше; pobielanie.
Лучи сердцевины ; promienie rdzenne. 
Люкъ, см. Лазъ.
— промывательный, npó6a промы­

вательная; spust.
Люнбтъ, бабка направляющая; lu­

neta , podpórka (przy obtaczaniu 
przedmiotów długich).

Лыко; łyko.
Льдина, лёдъ; kra.
— плывущая; kra płynąca.
— подвбдная ; kra podwodaa. 
Лксопилка; tartak.
Лестница; drabina, drabinka.

— schody.
— башневая; schody wieżowe.
— боковая, л. служебная ; schody 

boczne, schody służbowe, [strych.
— ведущая на чердакъ; schody na
— внутренняя; schody wewnętrzne.
— главная, парадная; schody główne.
— деревянная; schody drewniane.
— железная ; schody żelazne.
— изъ разныхъ матертловъ ; schody 

mięszane.
— Каменная ; schody kamienne.
— каменыцичья ; schody murowane.
— ломанная ; schody łamane.
— наружная ; schody zewnętrzne.
— наружная крытая; schody ze­

wnętrzne, kryte.
— огнеупбрная ; schody ogniotrwałe.
— потаённая; schody ukryte, tajne.
— погребная ; schody piwniczne, 

schody do piwnicy.

[tarty.

N.
Магазииажъ, см. Полежалое. Малка, см. Наугбльникъ подвижнбй.
Магазйнъ, см. Складъ. Малярная; pokostnia, lakiernia.
— транзитный, депб транзитное; Маляръ; malarz.

skład tranzytowy. Маневрйроваше, см. Передвигаше.
Магнезш ; magnezya. — паровозомъ ; przetok parowozem.
— хлористая ; chlorek magnezu. — производить манёвры ; manewro-
Магнш; magnes. wać, zestawiać wozy, przetaczać.
Магннтйзмъ; magnetyzm. Манёвры; manewry, przetok, zesta-
Магннтъ ; magnes. wianie wozów.
Мазйльщикъ, см. Смазчикъ. — англшсше, Французсше ; prze-
Мазь, см. Смазка. tok z ucieczką.
Максимумъ, найбодышй пред’йлъ; — посрбдствомъ толчковъ; przez

największość, maximum. popchnięcie.
Малка, угольникъ для поверки пря- Маномбтръ ; manometr, prężnomierz. 

мыхъ угл0въ и угдовъ въ 45°; — контрбльный, максимальный; та- 
węgielnica uciosowa. nometr kontrolujący, maksymalny.
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Маномбтръ металлйческш ; т. те- Масса асфальтовая; masa asfaltowa.
Мастеровой, см. Рембсленникъ.
— старшш ; przodownik. 
Мастерская,''рукод^льня ; pracownia,

warsztat.
— жестяныхъ изд'йлтй; pracownia 

blacharska, blacharnia.
— инструментальная ; pracownia na­

rzędziowa.
— котельная, см. Завбдъ котельный.
— ламповая; pracownia lampowa,, 

lampiarnia.
— малярная, лакировочная; praco­

wnia malarska, lakiernicza, [wa.
— модельная ; modelarnia, p. modelo-
— обойная; pracownia tapieerska.
— рембнта (паровбзовъ, вагбновъ); 

pracownia reparacyjna.
— рессорная; pracownia resorowa.
— сббрная, сбброчная ; zestawnia, 

montownia, pracownia zestawnicza.
— сверлильная; wiertarnia.
— слесарная, слесарня ; pracownia 

ślusarska.
— столярная; stolarnia, pracownia 

stolarska.
— строгальная; strugarnia, beblarnia.
— телеграфная; prac. telegraficzna.
— токарная; tokarnia (jako zakład).
— желёзнодорбжныя; pracownia ko­

lejowa, warsztaty kolejowe.
Мастерствб вагбнное, см. Пострбйка 

вагбновъ.
— котельное, см. Д£ло котельное. 
Мастеръ ; majster, mistrz, kierownik.
— гвоздильный, см. Гвоздйлыцикъ.
— дорбжный ; dozorca drogowy lub 

szlakowy, nadz. szlaku, drógmistrz.
— жестяныхъ дЬлъ, см.Жестянйкъ. 
— Каменыцичш; majster mularski,

murarski.
— кирпичный, см. Кирпйчникъ.
— крйчный; majster fryszerski.
— кузнбчныйу кузнбчныхъ дЬлъ 

мастеръ; majster kowalski.
— литейный, литбйныхъ дЬль ма­

стеръ ; majster odlewniczy, lejarz.
— рессбрный, см. Рессбрщикъ.
— столярный, см. Столяръ.
— тйгельный; majster tyglowy.
— цбха, отдЬлбнш; zawiadowca ce­

chu , (werkmajster).
Мастика асфальтовая, гудрбнъ ; ma­

styks asfaltowy. [miary.
Масштабъ ; podziałka, skala, stopa 
Математика ; matematyka.

talowy.
— обыкновенный, открытый ; ma­

nometr z powietrzem wolnem.
— поршневбй; m. tłokowy.
— ртутный; m. rtęciowy.
— со сжатымъ вбздухомъ, м. за­

крытый; manometr z powietrzem 
zgęszczonem.

— съ плаетйнкою; m. blaszkowy.
— трубчатый Бурдона; manometr 

rurkowy Bourdon’a.
Манчбстеръ, бархатъ бумажный ; 

manczester, (półaksamit).
Марганецъ; mangan.
Маркйза; markiza.
Маршрутъ, см. Обозначите путй 

следованья груза.
— вагбна, направлбше вагона; wy­

tyczna wozu, wskazanie drogi.
Масло; olej.
— буквовое; olej bukowy, o. bukwowy.
— варёное, см. Лакъ.
— вываренное, м. выварное; oliwa 

wygotowana.
— горное, см. НеФтъ.
— горчйчное; olej gorczyczny.
— гбрькое, м. пригбрьклое; olej 

zjełczały.
— деревянное, м. оливковое ; oliwa.
— деревянное вторйчное ; о. druga.
— живбтное ; olej zwierzęcy.
— кокосовое ; olej kokosowy.
— конопляное ; о. konopny, siemien-
— костянбе; olej kostny.
— купорбеное; olej witryolowy.
— льнянбе ; olej lniany.
— маковое; olej makowy.
— машинное ; olej maszynowy.
— минеральное; olej mineralny.
— ореховое; olej orzechowy.
— пальмовое; olej palmowy.
— подсблнечное ; olej słonecznikowy.
— растйтельное; olej roślinny.
— репбйное; olej rzepakowy.
— светйльное; olej palny, świetlny.
— скоро высыхающее; olej szybko 

schnący.
— смазочное, м. для смазки; olej 

do smarowania.
— соларовое; olej solarowy.
Маслянка, кранъ смазочный; oli­

wiarka, oliwniczka, maźniczka.
— золотниковая; oliwiarka suwaka.
— регуляторная; o. regulatora.
— цилиндровая ; oliwiarka tłoka.

[ну-
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Машина паровая горизонтальная ; 
silnica V. maszyna parowa pozioma.

— паровая двойнаго дк'йствш ; sil- 
nica V. maszyna parowa o działa­
niu pogwójnem.

— паровая низкаго давлёнш; silnica,
у. maszyna parowa nizkiego ciśnienia.

— паровая постоянная; silnica pa­
rowa stała.

— паровая простаго дк'йствш; sil­
nica V. maszyna o działaniu poje­
dynczemu

— паровая сдвбенная; silnica, v. 
maszyna parowa podwójna.

— паровая съ двумя цилиндрами, 
машина паровая двухцилиндрб- 
вая; silnica, v. maszyna parowa 
dwucylindrowa.

— паровая съ качающимся цилин- 
дромъ ; maszyna parowa waha­
dłowa, m. par. z wąchaczem.

— паровая съ расширешемъ ; silnica 
parowa z rozprzężeniem ; z expansyą.

— подъёмная, см. Кранъ,
— простая; maszyna prosta.
— сложная ; maszyna złożona.
— цшшндрбвая, воздуходувная, на- 

сбсъ цилиндрбвый воздуходу­
вный; miech walcowy.

— швёйная; maszyna do szycia.
— шипорезная, см. Станбкъ ши­

порезный. [czna.
— электрическая; maszyna elektry-
— электрическая возбуждающая ; 

maszyna elektryczna wzbudzająca.
Машиннстъ; maszynista, dozorca masz.
— водокачки, водокачательный ма- 

шинистъ ; dozorca pompy, dozorca 
pompowy.

— старшш; dozorca parowozów, d. 
parowozowy.

Машинный; maszynowy.
Мачта ; maszt.
Мйятникъ ; wahadło.
Мёбли; meble.
Медвйдбкъ; spajacz, spajak.
— см. Фуганокъ.
Междупутье ; międzytorze. ^
Межевщикъ, см. Землемй'ръ.
Мезанинъ, антресбль ; międzypiętrze,

(antresola).
Мелкозернистый ; drobnoziarnisty.
Мелкозубка, см.Напильникъ мблкш.
Мельхтръ, см, Нейзильберъ.
Мензула, межевбй стбликъ; stolik 

mierniczy.

Матертлъ; materyał.
— для отливки; leizna.
— для очистки; czyściwo.
— набивочный ; szczelniwo.
— светильный ; świetliwo.
— смазочный, смазка, мазь, тиръ; 

smarowidło, smar, maź.
— строительный, строевбй; mate­

ryał budowlany.
Матершлы старые ; starzyzna.
Матка рудная; złoże.
Матоваше ; matowanie, pomatowanie.
Матовый, matowy.
Матрица, см. Штампъ.
— подкладка дыропробивательнаго 

станка ; podkładka przebij arki, (ma­
tryca).

Матъ наводить; matować.
Мауэрлатъ ; leżnia, murłat.
Маховйкъ, маховое кблёсо ; koło 

zamachowe, rozpędowe, szalone.
Машина ; maszyna, machina.
— водоотливная ; maszyna czerpalna.
— гаечная, см. Станбкь гайкостро­

гальный.
— грузоподъёмная, см. Элеваторъ.
— для выдёргиванш свай; maszyna 

do wyciągania pali.
— динамическая; maszyna dynami­

czna, dynamomaszyna.
— динамо - электрическая ; maszyna 

dynamo - elektryczna.
— дклительная, maszyna podziałowa.
— землечерпательная ; pogłębiarka.
— землечерпательная всасываю­

щая; pogłębiarka ssąca.
— землечерпательная паровая ; po­

głębiarka parowa.
— землечерпательная съ черпака­

ми; pogł. czerpakowa, łyżkowa.
— магнитная для сортирбвки м^д- 

ныхъ стружекъ ; maszyna ma­
gnesowa do sortowania wiórów 
mosiężnych, sortownica.

— магнито -электрическая; maszy­
na elektro - magnetyczna.

— паровая безъ расширёшя; sil­
nica parowa, v. maszyna parowa 
bez rozprężenia, pez ekspansyi.

— паровая вертикальная; silnica, 
v. maszyna parowa pionowa.

— паровая вращательная; silnica, 
v. maszyna parowa obrotowa.

— парояая высбкаго давленш ; sil­
nica v. maszyna parowa wysokiego 
ciśnienia.
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Мергель, рухлякъ; margiel.
Мёсель, см. Зубило.
Металлургш ; hutnictwo, metalurgya.
Металлъ ; kruszec, metal.
— британскш ; stop brytanika, bry- 

tanika, metal brytański.
— для отливки подшйпниковъ ; kru­

szec, stop, panewkowy.
— земельный ; kruszec ziemisty, zie- 

miec, glinowiec.
— колокольный,- stop dzwonowy.
— листовой, вообще жесть; blacha.
— самородный, см. Саморбдокъ.
— щелочный; kruszec ługowcowy, 

alkaliczny, potasowiec.
— щёлочно - земельный ; kruszec lu 

gowcowo - ziemisty ; kruszec gry­
zący, wapniowiec.

Метёльникъ ; zgarniacz, zmiatak.
Метла; miotła. [gości.
Метръ; metr, (jednostka miary dłu-
— погонный; metr bieżący.
Мётчикъ ; gwintownik, mutrownik.
Механйзмъ; mechanizm, (werk).
— двйжущхй; mechanizm poruszający.
— для перемк'ны хода; mechanizm 

kierowniczy.
— Кулисный ; mechanizm kulisowy.
— перевбдный при стрк'лкк; przyrząd 

zwrotniczy, mechanizm zwrotniczy.
— передаточный, передача движё- 

нш ; przewody ruchu, transmitsya.
Механика; mechanika.
— строительная; statyka budowli.
Механикъ; mechanik.
— главный; начальникъ службы 

подвижного состава и тяги; me­
chanik naczelny, mechanik główny, 
naczelnik wydziału mechanicznego.

Механйческш ; mechaniczny.
Микромётръ ; mikrometr.
Микроскбпъ ; drobnowidz, mikroskop.
Микрофбнъ ; mikrofon.
Микстъ - вагбнъ, см. Вагбнъ пасса- 

жирскш смешанный.
Мйля, mila.
Миллиграмъ ; miligram.
Миллимётръ; milimetr.
Минералъ; minerał.
Мйнимумъ, наймёныпш пред^лъ ; 

najmniejszość, minimum.
Минута; minuta.
Многогранники, многоугольники ; 

wielobok, wielościan, wielokąt.
Модёль, литёйная Фбрма; model 

odlewu, modła.

Модёлыцикъ, изготовйтель моделёй; 
modelarz, modelownik.

Мойщикъ вагбновъ ; роту wacz wo-
Мокредйна, см. Топь.
Молекюля; drobina, molekuł.
Молотоббецъ ; pomocnik kowalski, 

młotnik.
Молотобоина, см. Изгари, Окалйна..
Молотбкъ верстачный; młotek sto­

larski.
— вытяжной; młotek wyciągalny.
— гладильный, молотбкъ правиль­

ный; młotek klepalny, gładzik.
— двусторбннш, остроконёчный; 

młotek dwustronny końezasty, spi­
czasty.

— заклёпный, см. Заклёпникъ.
— костыльный; młotek do haków^ 

szynowych.
— кровельный; młotek blacharski.
— крбвелыцичш шйферный ; mło­

tek do krycia łupkiem.
— кузнёчный; młotek kowalski.
— мй'дный; młotek miedziany.
— нбжный для костылёй; młotek 

nożny do haków szynowych.
— обойный; młotek tapicerski.
— плбскш плющйльный ; młotek da 

wydłużania.
— плбтничш; motek ciesielski.
— полировальный; młotek do pole­

rowania.
— разгбнный ; młotek kotlarski.
— свинцевбй; młotek ołowiany.
— слесарный; młotek ślusarski.
— столярный Фанёрочный ; młotek 

obłogowy.
— съ зубйломъ; młotek z nasiekiem.
— съ расщёпомъ; mł. z roszczepem.
— ударный ; młotek zwyczajny.
Мблотъ, молотбкъ; młot, młotek.
— двухбоевбй; młot dwuobuchowy.
— лобовбй^ młot czołowy.
— гидравлйческш; młot wodny, hy­

drauliczny.
— крйчный; młot fryszerski.
— механйческш ; młot mechaniczny, 

maszyna do kucia.
— паровбй; młot parowy.
— пробивной; przebijak trzonowy.
— рычажный; młot drążkowy.
— хвостовой, отбойный, отбивной;, 

młot podrzutowy.
Момёнтъ; moment.
— изгйба; moment zgięcia.
— инёрцш; moment bezwładnością

[zów.
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Момёнтъ пары силъ; moment рагу 
sił, moment dwojanu.

— силъ ; moment sił.
— скручивашя ; moment skręcania.
— статйческш; moment statyczny. 
Монтеръ, см. Сббрщикъ.
Моргъ польскш; morç polski. 
Морянка, см. Сталь томлёная. 
Мостовая; bruk.
— асфальтовая; bruk asfaltowy.
— деревянная ; bruk drewniany.
— каменная; bruk kamienny.
— торцевая; bruk pieńkowy. 
Мостить; brukować.
Мостовщикъ; brukarz.
Мостъ; most.
— арочный; most łukowy.
— балочный; most belkowy.
— балочный съ зазубренными бал­

ками ; most belkowy о dźwigarach
ębionych.

— балочный съ клинчатыми бал­
ками ; most belkowy о dźwigarach 
klinowyeh.

— балочный съ подкбсами ; most 
belkowy z zastrzałami.

— висячш ; most wiszący, [szarowy.
— висячш съ раскосами ; most wie-
— водопроводный; m. wodociągowy.
— временной ; most tymczasowy.
— деревянный; most drewniany.
— деревянный балочный съ под­

балками ; most drewniany belko­
wy ze siodłami.

— ДОрбжный ; most drogowy.
— желйснодорбжный ; m. kolejowy.
— железный ; most z żelaza kutego.
— изъ листовато желкза; most 

z blachy żelaznej.
— каменный; most kamienny.
— канавный; most kanałowy.
— канптный, верёвочный; most li- 

у, peruwiański.
— котучш, раздвижнбй ; m. suwany.
— косой, мостъ на косыхъ аркахъ ; 

most skośny, ukośny.
— крытый ; most kryty.
— на ббчкахъ ; most na beczkach.
— на козлахъ; most na kozłach.
— на разливе ; most na zalewie, most 

powodziowy.
— на сваяхъ ; m. jarzmowy na palach.
— плавучш ; most pływający.
— плашкоутный; most łyżwowy.
— подъёмный; most podnoszony, 

zwodowy.

Мостъ подъёмный съ зубчатыми 
колёсами ; most zwodzony z ko­
łami zębatemi.

— подъёмный съ противовксомъ ; 
most zwodzony z przeciwwagą.

—понтонный; m.pontonowy,czajkowy.
— постоянный; most stały.
— прбволочный; most druciany.
— пешеходный ; most dla pieszych, 

kładka, ława.
— раскосно - висячш ; most wiesza- 

ro wo - rozporowy.
— распбрный, раскосный, подкб- 

сный; most rozporowy.
— рычажный подъёмный; most zwo­

dzony, drążkowy.
— решётчатый; most kratowy.
— сводчатый ; most sklepiony.
— соединительный ; most dojazdowy.
— стальнбй ; most stalowy.
— съ деревянными устбями; most 

na przyczółkach drewnianych.
— съ каменными устоями; most 

na przyczułkach murowanych.
— съ кздою на верху; m. z jazdą górną.
— съ ездою по низу; m. z jazdą dolną.
— трубчатый ; most tubowy, rurowy.
— цйпнбй подъёмный ; most zwo­

dzony łańcuchowy.
— цепнбй висячш; m. łańcuchowy.
Мотыка, заступъ ; motyka.
— садовая, заступъ садовой; mo­

tyka ogrodowa.
Мотыль, см. Рукоятка.
— ведущш; korba maszynowa.
— ручной; korba ręczna.
— тбрмаза, кривошипъ тбрмаза; 

korba hamulcowa.
Мочёше въ квасцовой воде', см. 

Квасцоваше.
Мощёше ; brukowanie.
— откбсовъ ; oskałowanie.
Мраморъ ; marmur.
Мурава, см. Дёрнъ.
Муравлёше, см. Бронзироваше.
Мусоръ, см. Ломъ.
— каменный, кирпичный; gruz, rum.
— угольный; miał węglowy.
Муфта, втулка; nasówka, objemka,

nasada , pochwa, mufa.
— для болтбвъ контръ - рёльсовъ ; 

do śrub przeciwszyn. [ciągowego.
— потяжнаго крюка; do haka po-
— соединительная; nasówka, objemka.
— стре'лочнаго, перев0днато ры­

чага ; mufa kierownicy zwrotniczej.

z ar

now
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Mk'pa объёма ; m. bryłowatości, m. ob-
— тесьмяная, см. Рулетка, [jętości. 
Мкрйть, измерять ; mierzyć.
М'Йрка метрическая; metrówka.
— раздвижная; miarka rozsuwana.
— складная; miarka składana.
Мйры предохранительный ; środki

bezpieczeństwa.
MtcTO для топлива ; miejsce na paliwo.
— тюкъ ; tobół, tobołek.
— выгрузки; wyładowisko.
— ретирадное, отхожее, отхбдное; 

wygódka, ustęp, wychodek.
— складочное; składowisko.
М^тка нормальнаго уровня воды;

znak poziomu (normalnego wody). 
Маховое, камера воздуходувная ; 

miechownia.

Мыло; mydło.
— зелёное ; mydło szare.
Мытьё, см. Промывка.
— вагонозъ; mycie wagonów.
Мышьякъ ; arsen, arszenik.
— жёлтый, опермёнтъ; złotokost 

żółty, auripigmentum.
М^дникъ, отливщикъ латунныхъ 

вещей, бронзолитёшцикъ ; то- 
siężnik, bronzownik.

М4дь; miedź.
— бк’лая, томпакъ бЬ'лый ; m. biała.
— жёлтая, латунь ; mosiądz.
— листовая ; blacha miedziana, miedź 

arkuszowa.
— пузырчатая; miedź pęcherzysta.
— самородная ; miedź rodzima.
— Фосфористая ; miedź fosforyczna.
— хладноломкая ; miedź sucha, zi- 

mno-krucha.
— цементная ; miedź cementowa.
— чёрная; miedź czarna.
Мйлъ, мклбкъ ; kreda, kredka.
Mii pa ; miara.
— десятичная; miara dziesiętna.
— длины; miara długości.
— лёнточная, см. Рулётка.
— метрическая; miara metryczna.
— образцбвая, нормальная; miara Мйшокъ, куль; worek,

wzorowa, m. prawidłowa,(normalna). | петлевалышй ; pytel.

Мкхъ водянбй; miech wodny.
— воздуходувка; miech.
— кузнечный, мйхъ кожанныи ; 

miech kowalski, miech skórzany.
— простой ручной; miech ręczny, 

mieszek.
— раздувальный, двойнаго Д'ййст- 

вш ; miech о działaniu podwój nem.
— цнлиндрйческш, воздуходувный; 

miech cylindrowy.

II.
Набережная ; nadbrzeże.
— заливная ; nadbrzeże zalewane, za­

lewisko ścieśnioze.
— охранительная; nadbrzeże ochro­

nione, zalewisko ochronione.
Набивка; owinięcie, pakunek, szczel- 

nidło, szczelnik.
— обручей, см. Надйваше бандажей.
— центровъ, см. Центроваше.
Наблюдёте ; spostrzeżenie.
Наборъ зубчатыхъ колёсъ ; koła zę­

bate dobrane, doborne, stosowne.
— инструмёнтовъ ; zbiór narzędzi.
— номеровъ; komplet numerów.
Набрбсокъ, см. Эскйзъ.
Наваривать сталью, см. Насталивать.
Наваръ, навариваше, стальная на­

варка ; stalenie, stalowanie, zwarka.
Наверстать, см. Нагонять время 

опоздашя.
Навёртокъ; świderek skręcany.
Наводнёше, половодье ; powódź.
Навеска петли; pas zawiasy.

Навк'съ ; wiata, hala.
На всйхъ парахь; w pełnym biegu, 

całą siłą pary.
Нагель, см. Гвоздь деревянный.
Нагнать, см. Догнать.
Нагонять время опозданш, навер- 

тать ; odrobić opóźnienie, nadrobić.
Наградка ; piła nacięciowa, zasuwnica.
Нагружать, см. Прузйть.
Нагрузка, нагружёше, грузъ ; łado­

wanie, nakładanie.
— см. Грузъ.
— допускаемая; obciążenie dopusz­

czalne, bezpieczne.
— переменная ; obciążenie zmienne.
— подвижная; obciążenie ruchome.
— полная ; ładunek pełny, ładuga 

pełna, obciążenie całkowite, ładu­
nek całowozowy.

— постоянная, obciążenie stale.
— поезда нормальная; obciążenie 

prawidłowe, pociągu.
— пробная; obciążenie próbne.
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Накладка рельсовая наружная ; łub- 
[wpustem.

— рельсовая съ пазомъ ; łubki z
— пружинная рельсовая ; łubki ści­

skowe, sprężynowe.
— прямая плоская рёльсовая; łubki
— рессорная ; płyta opaski resoro­

wej, płyta sprężyny.
— угловая рельсовая, накладка, 

упорная рельсовая ; łubki ką­
towe, oporowe.

— покрывагощш стыкъ двухъ ко- 
тбльныхъ листбвъ; nakładki па

zetknięcie części cylindrowych kotła.
— коньковая; nakładka.
Накладная ; list przewozowy, prze­

syłkowy, (frachtowy).
— отправокъ большой скорости; list 

przewozowy przesyłek pośpiesznych.
Накладывать серебро, см. Серебрб-

[nie.
Наклбиваше листкбвъ; okartkowa-
Наклбйка ; nalepka.
— багажная; nalepka tłumokowa.
Наклеить чертёжную бумагу; na­

kleić papier.
Наклонность пути, см. Уклонъ пути.
Наклбнъ, уклонъ, скатъ; nachyle­

nie, spadek.
— железки въ стругъ, кбсость, 

уголъ наклонёшя ; spadzistość 
żelazka w strugu, ukośność żelazka, 
kąt nachylenia żelazka.

— пути ; spadek drogi.
Наковальня; kowadło, kowadełko.
— ручная; kowadełko ręczne.
Наконечникъ, см. Окбвка.
— медный для дымогарныхъ трубъ; 

skówka miedziana, końce miedziane 
do nadsztukowania rur płomiennych.

— паяльной трубки; skówka luto­
wnika.

Нагрузка равномерная ; obciążenie 
jednostajnie rozłożone. [we.

— случайная ; obciążenie przypadko-
— частичная; obciążenie częściowe.
HarpkBame, подогркваше ; nagrze­

wanie, rozgrzewanie.
Нагреватель, см. Кипятильникъ.
Нагревъ до вора, см. Жаръ сваро­

чный.
— до-красна, см. Жаръ краснока­

лильный.
Надбивка, нашивка, нахлёстка на 

стропильную ногу, на спускъ кар­
низа ; przysuwnica, przypustnica.

Надзиратель, см. Смотритель, [zór.
Надзбръ, надсмбтръ, досмбтръ ; do-
Надзбръ надъ железными дорогами.
Надрубка шпалъ, затёска, зарубка, 

прикладка шпалъ; wrąb podkła­
dów, zacięcie podkładów.

Надсмбтрщикъ, смотритель, надзи­
ратель; nadzorca.

— раббчихъ ; dozorca, nastawnik.
— телеграфа; dozorca telegrafu.
Надсмбтръ , надзбръ, присмбтръ ;

nadzór.
Надшнпникъ ; walnice czopowe górne.
Надеванie бандажбй на колёса, на­

бивка обручей, окбвка колёсъ 
шинами, натяжка шинами; na­
sadzanie obręczy na koła, nabija­
nie obręczy, naciąganie obręczy.

Наёмъ; najem.
Наждакъ; szmergiel.
Нажимка, см. П]эужина.
— пароваго цилиндра, поршневая 

пружина; sprężyna cylindra pa­
rowego, sprężyna tłokowa.

— сальниковая; sprężyna szczelnicy.
Нажимъ, динамомбтръ, силомеръ;

siłomierz, dynamometr.
Назначбше дорбги^угпасгете drogi, 

drożna.
— пбе.чда ; wyznaczenie pociągu.
Назубокъ, см. Развбдка для пилъ.
Накатъ, см. Намывъ.
Накипь, осадокъ въ паровбмъ ко­

тле , кбтельный камень ; kamień 
kotłowy, kotłowiec, naskorupienie,

Накладка; nakładka.

ki zewnętrzne.

[płaskie.

Hie.

Налётъ; wykwit.
Наличникъ, см. Архивбльтъ.
Намагничиваше ; magnesowanie, na­

magnesowanie.
Намазывать гипсомъ, известью ; za­

rzucać gipsem, wapnem.
Наматываше, см. Свиваше.
Намётъ, см. Штукатурка суровая.
Намывъ, нанбсъ, накатъ, примывъ, 

примбина; namulisko, odsypisko.
Наметить кернеромъ ; naznaczyć 

punktakiem.

[nawar.
— желе'зкн ; nasuwka noża w strugu 

podwójnym, pokrywka noża.
— остряка, гнездб остряка; osada
— рельсовая; łubki (lasze), [iglicy.
— рёльсовая, внутренняя ; łubki we- Наменивать, см. Разбивать,

wnętrzne. I Нанбсъ, см. Намывъ.
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Напарье, см. Сверяй. [ski. Напряжёте срк'зывающее; natężenie
— американское; świder amerykan- ścinające, natężenie na ścinanie.
— винтовое, винтовой буравъ; świ- — тока; natężenie prądu.

Наращиваше, см. Сращиваше, 
Наращивать, сращивать; łączyć па

długość w kierunku pionowym, 
poziomym.

Нарушёше желк'знодорожныхъ npa- 
вилъ ; przekroczenie , występek 
przeciw przepisom kolejowym, za­
mach na kolej, psota. 

Напйльникъ, напйлокъ, подпйлокъ ; Нарезка, см. Насечка. [gwint śruby.
— винтовая, винтъ; skręt, wywój,
— винтовая двойная, винтъ съ двой­

ной нйткой; gwint podwójny.
— винтовая газовая ; gwint gazowy.
— винтовая квадратная; g. płaski.
— винтовая круглая ; gwint okrągły.
— винтовая лЬвая; gwint lewy.
— винтовая многотратная ; gwint 

wielokrotny.
— винтовая одйночная, винтъ съ 

одйночной неткой ; g. pojedynczy.
— винтовая острая, треугольная;

[kowy.
— винтовая полуплбская ; g. połów-
— винтовая правая; gwint prawy.
— винтовая расширенная; gwint

der śrubowy.
— обыкновенное ; świder zwyczajny.
— раздвижное, раздвижной буравъ; 

świder rozsuwany, о ostrzu rozsu- 
wanem.

— центровое, центровой буравъ; 
świder środkowy, środkowiec, śru- 
bowiec.

pilnik.
— Драчевой ; pilnik gruby, wiązkowy.
— круглый ; pilnik okrągły, okrąglak.
— мелкш, личной, шлифной , мел­

козубка; pilnik miałki.
— овальный; pilnik owalny.
— плоскш ; pilnik płaski.
— полукруглый; pilnik półokrągły.
— полушлиФной, полумёлкш ; pil­

nik równiak.
— ручной, небольшой ; pilnik ręczny.
— тонкш, шлифной , самый мелкш ; 

pilnik gładzik.
— треугольный; pilnik trójkątny.
— шарнйрный; pilnik zawiasowy.
— ШЛИФН0Й, мелкозубка ; pilnik szli­

fierski.
Наполнеше котла водою ; napełnia­

nie kotła wodą.
Напоръ ; parcie czynne, napór.
— воды; ciśnienie wody. [trasa.
Направлеше трасса; kierunek, ślad,
— движения ; kierunek ruchu.
— железной дороги ; kierunek drogi 

żelaznej.
— сйлы ; kierunek siły.
— Ьзды ; kierunek jazdy.
Направляющая, директрйса, парал­

лель; wodząca, wodzidło, kiero­
wnica, prowadnica.

— золотниковаго стержня ; wodząca 
drążka suwakowego.

— шарнйрная; wodząca zawiasowa.
Напряжете ; natężenie, napięcie.
— второстепенное; natężenie dru­

gorzędne.
— давлёнш; natężenie ciśnienia, na­

tężenie na ściskanie.
— нормальное ; natężenie normalne, 

natężenie prostopadłe.
— первостепённое ; natężenie pier­

wszorzędne.
— растягивающей сйлы; natężenie 

rozciągania, ciągnienia.

gwint ostry, trójkątny.

rozszerzony.
— винтовая тройная, винтъ съ трой­

ной нйткой ; gwint potrójny.
— шарошёше зубцовъ въ шестер- 

НЯХЪ ; rznięcie zębów w trybach.
Нарядъ на перевозку; dowód na prze-
Насадка; nasadka. [wóz bezpłatny.
— бревно, брусъ связывающш вер- 

шйны свай ; oczep, kaptur.
— для лопатъ; osadka do łopat.
— наклонная ледорк'за, брусъ ша­

почный ледорЬ'за ; belka izbicowa.
Насаждёше ; zasadzanie.
Насаживать бандажъ ; zakładać о- 

bręcz, naciągać obręcz.
Насбсъ; pompa.
— водяной, насосъ горячей воды; 

pompa do wody gorącej.
— воздушный, пневматйческШ; pom­

pa powietrzna.
— вращательный, коловратный ; 

pompa obrotowa, o tłoku obrotowym.
— всасываюшш; pompa ssąca, wdy­

chająca, ekshaustor.
— гидростатйческш; pompa hydro­

statyczna.
— двойнаго дййствш ; pompa o dzia­

łaniu podwójnem.

22
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Натрш; sód.
Натръ сернокислый, соль глаубе­

рова; sól glauberska.
Натяжка шинами, см. Надйваше 

бандажей.
Науглербживаше железа ; nawągla- 

nie żelaza.
Наугбльникъ ; narożnik.
— низа вагона; kątówka podwalna.
— подвижной, малка, ерунокъ; 

ukośnica, (śmiga).
НаФталинъ ; naftalina.
Начало притеканы, впуска пара ; 

początek przypływu pary.
— расширены пара; początek roz­

prężania pary.
— свбдовъ, см. Пята.
Начальникъ ; naczelnik.
— движёны; naczelnik ruclm.
— депб ; naczelnik parowozowni.
— дистанщи, инженеръ дистанцш ; 

inżynier szlakowy, inżynier od­
działu , zawiadowca szlaku, naczel­
nik oddziału.

— контроля ; naczelnik kontroli.
— мастерскйхъ; naczelnik warszta­

tów, pracowni mechanicznych.
— отделены; naczelnik wydziału.
— полустанка; zawiadowca przy­

stanku, przystankowy.
— службы пути и здашй; naczel­

nik służby drogowej, naczelnik kon- 
serwacyi drogi.

— станцш ; zawiadowca stacyi, na­
czelnik stacyi.

— телеграфа; naczelnik telegrafu.
— тяги; mechanik oddziałowy.
— хозяйственная отделены; na­

czelnik wydziału gospodarczego.
— эксплоатацш ; naczelnik ruchu.
Начётъ, (выправка); monit rewizyjny,

sprostowanie wozowego.
Нашатырь, аммбнш хлористый ; 

salmiak.
Нашивка, см. Надбивка.
Небо свбда ; podniebienie sklepienia.
— т0пки ; podniebienie paleniska , 

strop paleniska.
Негодный къ езде; niezdatny do jazdy.
Недоббръ, недостача, недоимка ; 

brak, niedobór.
— провозная ; niedobór przewozo­

wego, woźbowe niedobrane.
Недоимка, см. Недоббръ.
Недостатокъ воды, пара ; brak wody 

lub pary.

Насбсъ нагнетательный ; pompa tło­
cząca.

— нагнетательно-всасывакпцш; p. 
ssąco - tłocząca.

— паровой; pompa parowa.
— питательный ; pompa zasilająca.
— подъёмный ; pompa podnosząca.
— подъёмно - всасывающш ; pompa 

ssąco podnosząca.
— пожарный; sikawka.
— пожарный двуколёсный ; sikawka 

dwukołowa.
— пожарный переносный; sikawka 

przenośna.
— пожарный ручнбй; s. ręczna.
— пожарный четыреколёсиый ; si­

kawka czterokołowa.
— поршневый; pompa tłokowa, o 

tłoku posuwistym.
— прямая действы ; pompa o dzia­

łaniu pojedyńczem.
— ручной; pompa ręczna.
— съ двойнымъ пбршнемъ; pompy 

sprzężone.
— холодной воды; p. oziębiająca.
— цертробежный ; pompa odśrod­

kowa, centryfugalna.
Насталивать, наваривать сталью ; 

nastalaó, nastalić, stalić.
Настилъ половой моста, настилка 

мостовая; pomost, podłoga mo­
stu, pokład z bali lub desek.

— половой поворотная моста ; po­
kład mostu obrotowego.

Настбй; wyciąg.
— чернйльныхъ орешковъ; wyciąg 

gallasowy.
Настрижки, см. Шерсть стриженая.
Насыпь снеговая; wał przeciwśnie- 

żny, odśnieżnik.
— упорная; zapór usypany.
Насккать напильники; nacinać, na-

siekać pilniki.
Насечка, наре'зка; nacinanie, nacięcie
— грубая; nacięcie grube. [czne.
— механическая; nacięcie mechani-
— напильниковъ ; nacięcie pilników.
— перекрестная ; nacięcie krzyżowe.
— ручная; nacięcie ręczne.
— тбнкая, частая ; nacięcie delikatne,
Насыпка ; nadsypka, nasypka. [gęste.
Насыпь ; nasyp.
Насыщать, пропитывать; napawać, 

nasycać. *
Насе'чникъ, насекальникъ напиль­

никовъ ; pilnikarz.
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Ножницы желкзнорк'зныя ; nożyce 
(do obcinania żelaza).

— паровыя; nożyce parowe.
— рычажныя ручныя; nożyce drąż­

kowe ręczne do blachy kotłowej.
Ножны для флйговъ, см. Футляръ.
Ножъ дерновый; darnik, nóż dar- 

niarski.
Ноздреватость, см. Пористость.
Номеръ ; numer, liczba.
Нбшуеъ, вершёръ; noniusz.
Шрш, см. Чётки.
Носилки; nosze.
— для больныхъ ; nosze dla cho­

rych, lektyka.
— для дровъ; nosze do drzewa.
— для лампъ ; nosze do lamp.
— рёльсовыя, носилки для рёль- 

совъ ; nosze do szyn, widły do szyn.
Носйлыцикъ, переноечикъ, таче- 

чникъ; tragarz, posługacz.
Нбсъ наковальни ; ogon, róg kowadła.
— струга; róg struga.
Нуль ; punkt zerowy, zero.
Нульцйркуль, кронцйлькуръ, цйр-

куль для вычёрчиванш очень 
малыхъ круговъ ; cyrkiel do kre­
ślenia kółek, (nulcyrkiel).

Нумеровка, нумерацш ; liczbowanie.
Ныряло ; nurzadło, nur, nurek.
— водостолбовёй машйны; tłok ma­

szyny wodociągowój.
— насоса ; stempel w pompie.

Недостача, см. Недоборъ.
Нейзйльберъ, новое серебро, мёль- 

хюръ ; nowe srebro.
Нейтрализащя, см. Усреднёше.
Непроницаемость ; nieprzenikliwość.
Нерастворймость; nierozpuszezalność
Неетрядь, затрапеза ; drelich.
НеФтягйль, см. Воскъ г0рный.
НеФтъ, керосйнъ, горное масло ; 

nafta , olej skalny. [wać.
Нивелировать; poziomować, niwelo-
Нивелировка; poziomowanie, niwe- 

lacya.
Нивелйръ ; przyrząd do poziomowania, 

instrument niwelacyjny.
Нигрйнъ, см. Железо титанокйслое.
Низъ вагона, тележка вагбнная ;
Нйкель ; nikiel. [podwozie.
Нитроглицерйнъ, эойръ азотнегли- 

церйновый ; nitrogliceryna.
Нйша ; wnęka.
Нишъ, см. Абсйда.
Новое серебро, см. Нейзйльберъ.
Нога стропйльная, см. Стропйло.
Ножёвка ; piła ręczna.
— для металловъ ; piła kabłąkowa 

do kruszców.
— узкая, ножёвка для прор£знаго 

выпилйванш ; piła otworowa, о- 
twornica.

Нбжки цйркуля ; nóżki cyrkla.
Ножницы; nożyce.
— для жести; nożyce blacharskie.

О.
Оберъ - кондукторъ ; nadkonduktor, 

zawiadowca pociągu, pociągowy 
naczelny.

Обжигаше; пережигаше, прокалн- 
BaHie, кальцинация, превращён^ 
въ йзвесть ; wapnienie, owapnienie.

— (йзвестп, кирпича) ; wypalanie.
— выжигаше рудъ ; prażenie rud. 
Обжигать, пережигать, прекали-

превращать въ йзвесть; 
pnieć.

Обжиэтше крйцы; zgniatanie, mło­
towanie.

Облегчйть рессоры ; zmniejszyć ci­
śnienie na sprężyny (resory).

Облицовка ; licowanie, wykładanie.
Обломки железные, см. Образки 

железные.
Обломокъ ; odłamek.
Обмазка, намётъ, пёрвый слой ;

Обажуръ, колпакъ ламповый ; osło­
na do lampy, (abażur).

Обвалъ, см. Подмывъ, Обрывъ.
Обвернуть, завернуть; zapakować, 

zawinąć. [пича.
Обвязка кирпича, см. Кладка кир-
— перевязка; obtroczenie, obwiązanie.
Сбгонка. см. Опережёше.
— по^здбвъ ; prześcig, poprzedzanie 

jednego pociągu przez drugi, mija­
nie się pociągów.

Обдйрки (осколки) желк'зныя, сталь- 
ныя, чугуиныя ; odłamki żelazne, 
stalowe, surowcowe.

Обделка, обработка; obróbka.
— колодца, срубъ колодезный ; cem­

brzyna, obudowa, [try, naśrubka.
Обезпечёше гайки; zahaczenie mu-
— отъ повреждёшя товара; zabez­

pieczenie wartości.

вать
м-a

[narzut.
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Объёмъ вместимость; bryłowatość,.
objętość, pojemność.

Объкздъ ; obłaz.
Овалъ; owal, kształt owalny. 
Оврагъ, лощина, ущелш; wąwóz, 

przełęcz.
Огнепостоянный, см. Огнеупбрный. 
Огнеупорный, огнепостоянный; о- 

[gniotrwały.

Обмазываше, см. Штукатурёш'е.
Обманка цинковая, см. Бленда 

цинковая.
Обмк'нъ вагбновъ; wymiana wzaje­

mna wozów.
Ободъ колеса, косякъ, кольцо ко­

леса ; otok, oboda, wieniec koła, 
obwód.

Обозначена пути слкдованш груза, 
маршрутъ ; wskazanie kierunku

Обозрите; pogląd, [drogi,(marszrutа).
Оббй; obicie, tapety.
Обойма; wyrwant, opaska, cybant.
— (на стушщ1з); zwora u piasty, ryfka.
— рессбрная, скоба рессорная; sków- 

ka sprężyny, ściągacz resorowy.
— окбвка рукоятки железная, xó- 

мутъ рукоятки ; skówka trzonka
Оббймица ; gniazdo bloku. [młota.
Обойщикъ ; tapicer.
Оборбтъ, см. Поворотъ.
Оббчина дорбги, берма; pobocze
Обраббтка, см. Обделка.
Образёцъ, модёль ;
Обручъ, см. Шина.
— подъ обшивкою; obręcz pod ро-
Обрушёше ; zawalenie się. [kryciem.
Обрывъ, обвалъ, подмывъ; osunię­

cie, urwisko.
Обрезка; obcięcie, oberznięcie.
Обрезки; obcinki, obrzynki, zrzyny.
— см. Шерсть стриженая.
— MĆ.4Kie железные, облбмки; źe- 

laztwo drobne.
Обрезокъ ; skrawek, okrawek, obrzy-
— доски; odrzynek deski.
Обстругиваше, см. Стружка.
Обтесать, обтёсывать; ociosać, ze-

strugać, (zheblować).
Обтёска по шнуру; obciosanie pod
Обточить ; obtoczyć. [sznur.
Обугливание дерева, т0рФа; zwęgla­

nie drzewa, torfu.
Обухъ, боёкъ; obuch.
Обшивка ; szalowanie, opierzenie.
— котла, кожухъ котла; płaszcz 

kotła, opona lub pokrycie kotła.
— огневбй корббки ; okrywa pale­

niska, osłona paleniska.
Обшить досками ; opierzyć.
Общество, см. Товарищество.
— железнодорбжное ; towarzystwo 

kolejowe.
Объективъ; przeziernik przedmiotowy.
Объёмистый; przestrzenny, objęto­

ściowy.

Огонь; ogień.
Ограда; ogrodzenie.
— желкзнодорбжнаго пути; ogro­

dzenie szlakowe, ogrodzenie toru.
— проволочная ; ogrodzenie druciane.
— станцшнная ; ogr. stacyi, dworca.
— съ драинцъ ; ogr. łatowe, o. z łat. 
Одеваше дёрномъ положеннымъ

лбгомъ ; darniowanie kożuchowe.
— дёрномъ, положеннымъ тыч- 

камъ ; darniowanie murowe.
Одевать дёрномъ, см. Дерновать. 
Од0жда Фирменная, мундиръ ; odzież, 

służbowa, mundur.
Одернбвка, ем. Оюшдка дерновая. 
Однотёсъ, см. Гвоздь однотёсный. 
Ожймка, см. Осадка.
Озокерйтъ, см. Воскъ неочищенный. 
Окалина , молотоббина ; ogarki, о- 

młotki, młotowiny, zendra. 
Окислёше ; utlenianie.
Окись азбта, азбтная 0кись; tlenek
— железа; tlenek żelaza.
— углербда; tlenek węgla.
Окладка дерновая, одерновка, оде-

ваше дёрномъ; darniowanie, о- 
OkhÓ ; okno. [darnienie.
— заделать, заколачивать; zamuro­

wać okno.
— отвёрстш паровпускное, про- 

лётъ паровпускный ; otwór ka­
nału wchód owego.

— OTBÓpciie паровыпускное ; otwór 
kanału wychodowego.

Окбвка; okucie.
— няконёчникъ; skówka.
— вагбнной тележки; okucie ką­

towe podwozia.
— дверная; okucie drzwi.
— колёсъ, см. Надкваше бандажей.
Околбдокъ; odstęp. [патная.
Оконопачиваше, см. Работа коно- 
Окраска; barwienie, farbowanie, ma­

lowanie.
Окрашиваше, окраска; powłoka. 
Округлёше ; zaokrąglenie.
Округлять зубцы ; zaokrąglać zęby. 
Окружность круга; okrąg koła.

[drogi, 
wzorzec, wzór, 

[model.

[azotu.

[nek.
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Опора башневая,опора системы Гри- 
вё ; podsad baniasty, podsad Greavego.

— железная; podsad żelazny.
— каменная; podsad kamienny.
— подвижная; filar wahadłowy.
— раковистая, опора ГрЙФИна ; 

podsad muszlowaty, Grifina.
— свода, см. Пята свода. 
Опорожнивать ; opróżniać. 
Опорёжниваше котла ; wypróżnia­

nie kotła.
Опохала; trzepaczka.
Оправдаше спета ; pokrycie kasowe. 
Оправка для пробокъ дымогарныхъ 

трубъ ; drąg czopowy. 
Опредклёше тары; tarowanie. 
Оптомъ ; ryczałtem , hurtem.
Опытъ ; doświadczenie.
Орало снкговое, см. Плугъ снкговой. 
Орденъ; porządek.
— аттйческш ; porządek ateński.
— дорйнескш; porządek dorycki.
— юнйческш; porządek joński.
— корйнескш ; porządek koryncki.
— римскш; porządek rzymski.
— слёжный, смешанный ; porządek 

mięszany.
— тосканскш ; porządek toskański. 
Ордината ; rzędna.
Орлеанъ ; Orlean, (barwa żółta). 
Орнаментацш, см. Украшёше. 
Орошать ; nawadniać.
Орсёиль; orselya, (barwa czerwona). 
0руд1е, см. Ипструмёнтъ.
Оркшйна, см. Дерево оркховое. 
Осадка, молотёкъ осадный, ожймка; 

przykład, przykładak, młot przy­
kładowy.

— см. Оскдаше.
— насыпи; osiadanie nasypu.
— пути; wybój torowy.
Осадокъ, см. Накипь.
Осадки атмосФеричесше ; opady wo­

dne, atmosferyczne.
Освкщёнш; oświetlenie.
— газовое ; oświetlenie gazowe.
— нефтяное ; oświetlenie naftowe.
— электрическое ; ośw. elektryczne. 
Оселокъ, точильный брусёкъ; osła,

osełka.
Осина; drzewo osikowe, osiczyna. 
Оскребать ; oskrobywać.
Ослаблёше ; obluzowanie.
— врёдныхъ движёшй паровоза; 

złagodzenie ruchów szkodliwych 
parowozu.

Октаёдръ, см. Осьмпгранникъ.
Окуляръ ; przeziernik oczny.
Окшара (осадки красокъ); osad z farb.
Олейнъ, см. Кислота олеиновая.
ОлеонаФТЪ ; oleonafta.
Олехъ, см. Ольха.
Олифя, см. Лакъ.
Олифйть, см. Лакировать.
Олово; супа.
— въ слйткахъ, свйнкахъ; супа w 

bryłach, w gruzłach.
— зернйстое, самый выебкш сортъ 

англшекаго олова; супа ziarnista.
— листовое ; супа arkuszowa, w 

[супа
— обыкновенное; surowizna супу,
— прутовое, олово въ прутьяхъ; 

cyna prętowa, w prątach.
— раФИнйрованное; супа rafinowana.
— хлористое, соль оловяная; sól 

cynowa.
Оловолитёйщикъ ; konwisarz.
Оловянный; cynowy.
Ольха, олыпйна, ёльха, ёлехъ ; drze­

wo olszowe, olsza, olcha.
Олыпйна, см. Ольха.
Опережёше, обгбнка; poprzedzanie, 

wyprzedzanie, prześcig.
— впуска пара; poprzedzanie przy­

pływu pary.
— выпуска пара; popr. odpływa рагу.
— золотника; poprzedzanie suwaka, 

t. j. ruch suwaka wyprzedzający.
— золотника линёйное ; prześcig li- 

nijny, poprzedzanie suwaka linijne.
— угловое эксцентрикёвъ; poprze­

dzanie kątowe mimośrodów.
Опермёнтъ, см. Мышьякъ жёлтый.
Опйливать, опилйть, см. Пялить.
Опйлки; opiłki.
— деревянные, древесные ; trociny.
Описаше BarÓHa;opis,opisanie wagonu.
Опись желкзнодорожнаго подви­

жного состава, вкдомость же- 
лкзнодорёжному подвижному 
составу; wykaz taboru kolejowego.

Опоздаше; spóźnienie, opóźnienie.
— въ путй (по причйнк тйхой кз- 

ды); przekroczeoie czasu jazdy.
— покзда; opóźnienie pociągu, spó­

źnienie.
— покзда на узловую станцш ; do­

bieg chybiony.
Опока, ящикъ для Формовки ; skrzyn­

ka do formowania odlewów.
Опора; podsad.

zwojach. surowa.
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Ось лопнувшая; oś pęknięta.
— мнимая; oś urojona, pozorna.
— нагревшаяся; oś zagrzana.
— паровозная; oś parowozowa.
— переборная токарнаго станка^ 

oś przekładni w tokarni.
— передвижная; oś przesuwalna.
— полярная; oś biegunowa.
— пути; oś kolei.
— свободнаго, холостаго колеса. 

ось свободная, холостая, бегу­
щая; oś koła wolnego, luźnego, 
oś wolna.

— сопряжённая, связанная; oś sprzę-
— сопряжённаго колеса, ось со­

пряжённая ; oś koła sprzęgowego, 
oś sprzężona.

— съ нагревшеюся шейкою ; oś za­
grzana z czopem zagrzanym.

— со сломанною шейкою; oś z 
szyjką złamaną.

Осьмигранникъ, октаёдръ ; ośmio- 
Осьмпугольникъ ; ośmiokąt. [ścian. 
Оталливаше, см. Отоплёше. [padki. 
Отбрось, бракъ ; brak, odrzutek, od- 
Отбе'ливаше, раФлнироваше чугу­

на; czyszczenie, oczyszczanie su­
rowca, rafinowanie surowizny. 

Отбеливать серый чугунъ; przera­
biać surowiznę szarą na białą. 

OTBëpcTie, пролётъ ; rozpiętość, otwo- 
rzystość.

— въ колбдке струга ; otwór struga.
— въ наковальне; otwór kowadła.
— двернбе; oścież.
— литника, литникъ; wlew.
— смазочное; otwór smarny, prze­

wód smarny.
— сопла ; oko dyszy, (otwór końcowy 
dyszy, którym wiatr wchodzi do pieca).

Отвёртка, отвёртокъ; odkrętek, od- 
krętka, wykrętka, śrubokręt, śrub- 

Отвинтить, см. Развинтить, [czyk. 
Отволока, см. Рёйсмасъ.
Отвесь ; pion.
Ответвление тбка ; odgałęzienie prądu. 
Ответственность ; odpowiedzialność, 

rękojmia, poręka. [żaru).
Отгрузка ; ulżenie, umniejszenie (cię- 
Отдушинка ламповая ; wiatraczek 

lampy, motylek lampy.
ОтдЪлёше, купё; przedział.
— багажное; przedział pakunkowy, 

przedział na tłumoki..
— дамское; przedział dla dam, dla 

pań, dla kobiet.

Оелаблёшеколеса; zluzowanie koła.
Ослонка для паровпускныхъ трубъ ; 

zasłona do rur wpustowych.
Основаше, базисъ, Фундамёнтъ; 

podstawa, podleże.
— верстака, подставка къ верста­

ку, хлбпедъ ; podstawa warsztatu.
— дымовой трубы ; podstawa ko­

minowa.
— поворотнаго круга; р. obrotnicy.
— траверса ; trzon tamy, osada, głów-
Основанш ; zasady. [ka tamy.
Осталиваше желе'за; stalowanie że­

laza, stalenie.
Осталить, осталивать, превращать 

железо въ сталь; stalić, nastalać 
żelazo.

Остановить паровбзъ, пбЬздъ; za­
trzymać parowóz, pociąg.

Остановка, см. Стоянка.
— движёнш ; wstrzymanie ruchu, 

przerwa ruchu.
— задержаше поезда на лиши ; za­

trzymanie pociągu na szlaku.
— езды; przerwa w jeździe.
Остовъ вагона ; szkielet wozu, klatka

wozowa, kadłub wozu.
— мбста, см. Площадка мостовая.
Острогубцы, кусцы; kleszcze ostre,

obcęgi krające.
Остругивать, см. Стругать.
Острьё, лёзвье; ostrze siekiery.
— сверла; ostrze świdra.
— крестовины, сердёчникъ; ostrze 

lub dziób rozjazdu, krzyźownicy.
Остроугбльный ; ostrokątny.
Острякъ; iglica, szyna kończasta.
— подсавной ; iglica podsuwna, iglica 

przyleżna.
Осушать, см. Дренировать.
Ocenienie; odwadnianie.
Осушка; osuszanie.
— подпочвенная, см. Дренажъ.
Осыпка; osypisko.
ОсЪдаше, осадка: osiadanie.
— земли; osiadanie ziemi.
— рессбры, см. Дзгибъ ресоры.
Ось; oś.
— вагонная ; oś wozowa, wagonowa.
— ведущаго колеса, ось ведущая; 

oś koła pędowego, oś pędowa, oś 
pociągowa.

— вращёшя; oś obrotu.
— зданш; oś budynku.
— колеса, ось колёсная; oś koła.
— кол±нчатаго вала; oś korby.

[żona.
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Отделёше для некурящихъ; prze­
dział dla niepalących. [wiony.

— занятое; przedział zajęty, zamó-
— коммёрческое ; wydział handlowy.
— кондукторское; przedział konduk­

torek! , p. pociągowego.
— почтбвое ; przedział pocztowy, li­

stowy, przedział na listy.
— служебное (въ вагоне) ; przedział 

służbowy.
— собачье; przedział na psy, klatka
— спальное; przedział sypialny.
— счётное ; wydział obrachunkowy.
— техническое ; wydział techniczny. 
Отделёше Формовочное; formiar-

nia , formownia.
Отделка, окончательная отделка, 

обработка ; wykończenie.
Отд1злъ, отделёше ; wydział, oddział. 
Отзывъ, см. Кличка.
Отклоните, выпучиваше (стены) ; 

wyjście z pionu.
— тока; zboczenie prądu.
Отковка, откбвываше, выковка;

odkucie, odkuwanie, wykucie. 
Откосы въ отвёрсияхъ для дверей, 

окбнъ; skos, albo glif, czyli uko- 
sność muru przy oknach lub drzwiach. 

Откбсъ ; stok, skarpa, opłaz.
Откосы свободные; stoki za wodą. 
—со стороны напора воды; s. od wody. 
Открытш же.тЬзно-дорбжнаго дви- 

жёнш ; otwarcie ruchu kolejowego.
— станцш; otwarcie stacyi. 
Отливка; odlew.
— металловъ ; odlewanie, (czynność 

odlewania).
Отлбгость, см. Уклбнъ пути. 
Отмучиваше ; pławienie.
Отмель; ławica, mielizna. 
Отмкнёше, упразднёше пб^зда; ska­

sowanie pociągu.
Отмерить; odmierzyć.
Отметка; odczyt.
Отношёнш кривизны ; stosunki krzy-
— уклбновъ; s. nachylenia, [wiznowe; 
Отоплёше, нагреваше, отапливаше-

ogrzewanie, ogrzanie, opalanie, pa-
— газозое; ogrz. gazowe. [lenie.
— нагретымъ вбздухомъ ; ogrzewa­

nie powietrzem ciepłem.
— паровбе ; ogrz. parowe, o. parą. 
Отпломбировать; odplombować. 
Отплывъ, вытекаше; odpływ. 
Отпбръ ; parcie bierne, odpór, oddzia­

ływanie.

Отправка; przesyłka.
— большой скорости; przesyłka 

pospieszna, (za frachtem pospie­
sznym).

— заслонная, урбнъ товара; zagu- 
ba towaru, zawleczenie towaru.

— малой скорости; przesyłka po­
wolna, (za frachtem zwyczajnym).

— повагбнная; ładunek całowozowy, 
wagonowy, ładuga wozu.

— попудная, поштучная; przesyłki 
pojedyncze, drobne.

— по&здбвъ ; wyprawianie pociągów.
Отправка товаровъ, см. Высылка

товар овъ.
Отправлять, см. Высылать.
Отпустить винтъ, см. Развинтить.
— тормаза! zwolnić hamulec! roz­

puścić hamulce ! odhamuj !
Отражатель, см. РеФлёкторъ.
Отражёше света; odbicie światła.
Отрасль, см. Развктвлёше.
Отрбстки дамбы, крылья дамбы; 

tama skrzydłowa, odramię tamy.
Отрк'зокъ, см. Сегмёнтъ.
Отсыпъ, см. Бёрма.
— каменная, слой накиднаго камня; 

narzut kamienny.
Отсечённая, см. Абсцисса.
Отск'чка пара, постоянная, пере­

менная ; odcinanie pary stałe, 
zmienne.

Отталкиваше ; odpychanie.
Оттискъ , штёмпель ; odcisk.
Оттягиваше железа; ścieńczanieże­

laza, pociąganie (kucie na skos).
Отхбдъ; odjazd.
— поезда; odejście pociągu.
— отъ пбезда ; wyłączenie z pociągu, 

wystawienie, wyrzucenie.
Охлаждёше, охлаждать ; ochładza­

nie, ochładzać.
— nàpa, конденЫцш ; skraplanie 

pary, (kondensacya).
Охра; ochra.
Оценка ; szacowanie , szacunek, ce­

nienie, ocenienie.
— cenienie, ocenienie, szacowanie.
Оценить, произвести оценку ; cenić,

ocenić.
Отцепка вагбновъ, разцепка ; odcze­

pianie wozów, odpinanie.
Отчётъ, докладъ, донесёте, pâ- 

портъ; sprawozdanie, raport.
— годовой; sprawozdanie roczne.
— за четверть года; spr. kwartalne.

[na psy.
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Отчуждёше принудительное; wy­
właszczanie przymusowe.

Очагъ, горнъ; ognisko.
Очерташе; kontur, zarys.
Очёски ; kłaki, zgrzebie.
Очистить пбшлиною; oclenie. 
Очистка пути; oczyszczanie drogi. 
Очшцёше металловъ, Фришеваше; о- 

czyszczanie kruszców, (rafinowanie). 
Отчуждёше зёмель ; wywłaszczanie Ошибка въ телеграмм* ; pomylić, 

gruntów (pod drogę żelazną.), wy­
kup gruntów.

Отчётъ месячный; spr. miesięczne, 
raport miesięczny.

— недельный; spr. tygodniowe.
— 0бщ]’й ; przegląd ogólny, sprawo­

zdanie ogólne.
— о ход* раббтъ ; sprawozdanie o po­

stępie robót.
— состоянья кассы ; przegląd kaso­

wy, sprawozdanie kasowe.

przekręcić telegram.

П.
Пазило, см. Дорбжникъ. Паров0зъ вспомагательный; p. po-
Пазйть; spajać fugami, fugować. mocniczy.
Пазникъ, см. Дорбжникъ. — горный; p. górski, dla kolei gór-
Пазбвникъ, см. Дорбжникъ. skiej.
Пазуха руды, см. Гн*здб руды. — добавочный; р. przyprzężony.
— свбда ; pacha sklepienia. — дорожный ; р. drogowy, szosowy,
Лазъ; wpust, nut, paz, felc, żłobek, lokomotywa drogowa.

rowek wycięty w drzewie. — К}грьёрекш, п. большой скбро-
Пайка, спайка, припбй; lutowanie. сти; p. pospieszny, kuryerski. 
Пакгаузъ, см. Складъ товарный. — манёврный; p. zestawczy, mane-
— таможенный ; skład celny, spichrz wrowy.
Пакётъ; zawiniątko, tobołek, [celny. — на парахъ; p. wpogotowiu, z parą. 
Пакля ; pakuły. — пассажйрскш ; p. osobowy.
Палёцъ мотыля, шёйка мотыля; — пассажйрско - товарный ; p. oso- 

czop korby, czop korbowy. bowo - towarowy.
Пальма, см. Дёрево пальмовое. — пб*здный; р. pociągowy. 
Пальникъ, см. Фитиль. — резервный ; р. rezerwowy, parowóz
— подв0дный ; lont podwodny. w odwodzie.
— сернистый, фитиль с*рный; lont — сдвоенной системы; р. systemu

siarkowy. dwuprzężnego, p. o cylindrach zdwo-
Папьё-машё, битая бумага; masa jonych lub sprzężonych.
Пара колёсъ ; para kół. [tekturowa. — со сдвоенными, со спаренными 
Параболя; parabola. колёсами; p. z kołami sprzężonemi.
Параллелогрймъ ; równoległobok. — танковый ; p. tendrowy, tendrówka.
— Уатта; r. Watt’a. — товарный; p. towarowy.
Параллелопйпедъ; równoległościan. Парбль, аппёль; hasło.
Параллель, см. Лйшя параллёльная. Паропропзводйтель, см. Паровикъ.
— пйроваго цнлйндра ; równoleżnica Парораспред*лёше, распред*лёше

cylindra parowego. пара; rozdział, rozprowadzanie pary.
Параллельно ; równolegle. — двузолотникбвое; mechanizm dwu-
Параллёльность ; równoległość. suwakowy.
Парапётъ мбста, см. Перйла моста. — посрёдствомъ катаракта ; maszy- 
ПараФЙнъ ; parafina. na о kataraktowym rozdziale pary.
Парёше ; uchodzenie рагу. Парораспред*лйтель съ расшпрё-
Паркётъ; posadzka. шемъ, съ отс*чкою пара; sta-
Паровикъ , паропропзводйтель ; pa- widło do rozprzężania pary. 

równica, (przyrząd do wytwarzania Парохбдъ ; parowiec, 
pary). , Паръ; para.

Паровбзовагбнъ ; wagon - parowóz. — влажнбй ; para wilgotna.
Паровбзъ ; parowóz, lokomotywa, pa- — водянбй ; para wodna, 

rochód kolejowy. — мятый; para zużyta.
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Паръ насыщенный, ненасыщенный ; 
para nasycona, nienasycona.

— нйзкаго давлбнш, высокаго да- 
влешя ; para о ciśnieniu nizkiem, 
Wysokiem.

— обратный, противупаръ; para 
wsteczna, zwrotna.

— отсечённый; para odcięta.
— перегретый, паръ сухой ; para 

przegrzana, sucha.
— расширенный: para rozprzężona, 

rozszerzona.
Пассажйръ ; podróżujący, (pasażer).
Патронъ дйсковый токарнаго стан­

ка; tarcza gładka w tokarce.
— плбскш, планшайба; tarcza to­

karska, (planszajba).
— повбдковый токарнаго станка; 

zabieracz w tokarce.
— простбй токарнаго станка; tar­

cza zwyczajna w tokarce.
— токарнаго станка; см. Гн£зд0 

токарнаго станка.
— универсальный токарнаго стан­

ка ; tarcza uniwersalna w tokarce.
Паяло, паяльникъ; lutownik, luto­

wnica.
Паяльникъ молоткообразный ; luto­

wnik młotkowy.
— остроконечный ; 1. ostrokończasty.
Педалъ, см. Ходунъ.
Пенза; gąbczak, pumeks.
Пенпердикуляръ, см. Лйшя пер­

пендикулярная.
Пбня за просрочку; wozowe za prze­

trzymanie , grzywna za przetrzy­
manie.

Пенька, конбпля; konopie.
— индшская, см. Джутъ.
Пепельница ; popielniczka (w powozie).
Пепелъ, зола; popiół.
Первенство ; pierwszeństwo.
Пергамбнтъ; pargamin.
Переббрка провознбй платы; nad­

wyżka, nadpłata przewozowa, nad­
wyżka opłaty przewozowej, woź- 
bowe przebrane.

Перевалъ; przewal.
Переваривать, см. Спаивать.
Пёреводйна; siestrzan.
Перевбдъ (платы) ; przekaz.
— переводная стрелка; zwrotnica.
— йнглшскш; zwrotnica angielska.
— двойнбй, двусторбннш; rozjazd 

podwójny, dwustronny.
— вхбдный; rozjazd wjazdowy.

Перевбдъ двойнбй разложенный ; 
rozjazd podwójny, rozłożony, [w lewo.

— лквый ; rozjazd lewy, zwrotnica
— одйночный, односторбнный ; roz­

jazd pojedynczy, jednostronny.
— правый; rozjazd prawy, zwrotnica

w prawo. [piony.
— тройной; rozjazd podwójny sku-
Перевбды крестовые ; roz. krzyżowe.
Перевозйть землю на тачкахъ, тач­

ками ; przewozić ziemię taczkami, 
w taczkach.

Перевозка, провбзъ; odwóz, odwóz- 
ka, odstawa.

— безперегрузочная ; przewóz bez 
przeładunku.

— безплатная; przewóz bezpłatny.
— въ прямомъ сообщбнш ; przewóz 

bezpośredni.
— землй, распредЬлбше землй ; wy­

wóz ziemi.
— съ перегрузкой; przewóz z prze­

ładunkiem.
— товаровъ; przewóz towarów.
Переворачиваше, перевёртываше,

см. Вывпшиваше лбмомъ.
Переворачивать, см. Кантовать.
Перевязка, см. Обвязка.
— кирпича, см. Кладка кирпича.
— Фашйнная, см. Канатъ прутянбй.
Перег0нка, дистилляцш, дистилй-

pOBaHie; pędzenie, dystylacya.
Перегорбдка, переббрка; przepie­

rzenie.
— см. СтЬна перегородочная.
Перегружать, перегрузйть ; przeła­

dować (przełożyć).
Перегрузка товаровъ; przeładowanie, 

przeładowywanie towarów.
Перегрйваше пара ; przegrzewanie
Передача ; przeniesienie. [pary.
— вагбновъ; zdawanie wozów.
— движения; przesyłanie lub prze­

noszenie ruchu.
— зубчатая, см. Веретбно.
— къ продувнымъ крйнамъ; prze­

wód do kurków przewiewnych cy­
lindrowych.

— къ пбсочниц’Ь; przewód do pia­
secznicy.

— поштучная • местами ; oddanie 
szczegółowe.

— телеграфная, проводнйкъ прб- 
валочный; przewód telegraficzny.

— товара; zdanie, zdawanie towarów 
(drodze żelaznej).
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Переплавка ; przetapianie.
Перерасхбдъ, передержка топлива, 

смазки ; przekroczenie rozchodu 
paliwa,; smaru (po nad normę), 
przewyżka. [pociągu.

Перестановка пбйзда ; przestawienie
Перестройка ; przebudowa, przebu-
Перехбдъ , см. Стража. [dowanie.
Пере^здъ, пройздъ; przejazd.
— въ уровень полотна железной 

дороги; przejazd w poziomie.
— КОСОЙ; przejazd ukośny.
— прямой; przejazd prosty.
— черезъ станщю; przejazd przez
Перйло; см. Поручень. [stacyę.
Перила, поручни моста, парапетъ

моста; poręcz mostu.
Першдъ, срокъ; okres, termin.
Перка центровая, центровое сверло, 

świder odśrodkowy, wierciśrodek.
Перо чертйльное, тирлйнь, рейс- 

Федеръ; ryśnik, grafion, pióro 
rysunkowe.

Перпендикулярно ; prostopadle.
Несбкъ ; piasek.
— вулканйческш ; p. wulkaniczny.
— глинистый; piasek gliniasty.
— известковый; piasek wapnisty.
— крупный, хрящъ ; piasek ziarnisty.
— крупный, чура; p. gruboziarnisty.
— ркчнбй; piasek rzeczny.
— сыпуч i ń ; piasek lotny.
— фбрмовый ; piasek formierski.
Песбчница ; piasecznica.
Песчанйкъ; piaskowiec.
Петарда, хлопушка; spłonka sygna­

łowa, wybuchowa, piorunująca,
Петля, zawiasa. [petarda.
— дверная съ крюкомъ ; zawiasa 

z krukiem.

Передвигаше, маневрйроваше ; prze­
suwanie , przetok.

— вагоновъ, переставил, маневрй- 
poBaHie вагоновъ ; przesuwanie 
wozów, przetok wozów.

— вагоновъ зъ размахомъ; pusz­
czanie z rozpędem wozów, prze­
tok z rozpędem.

— пбмощью верёвки, маневрйро­
ваше посредствомъ каната ; prze­
suwanie liną, za pomocą liny, 
przetok za pomocą liny.

— пбмощью лошадей, маневрйро­
ваше лошадьми; przesuwanie 
końmi, przetok końmi.

— пбмощью людей, маневрйрова­
ше пбмощью людёй; przesuwa­
nie ludźmi, przetok ludźmi.

Переделка вагона; przeróbka wozu, 
przerabianie wagonu.

— стараго железа; przerabianie, 
przetapianie żelaza starego, [sku.

— чугуна въ гбрнк ; świeżenie w ogni-
— чугуна въ желк'зо; przerabianie 

surowizny na żelazo.
Передбкъ , тележка паровоза ; przo­

dek ruchomy parowozu.
Пережигаше, см. Обжигаше.
Пережигать, см. Обжигать.
Перекйнуть мостъ; rzucić most.
Перекйсь ; nadtlenek.
Переклядйна, поперечйна, распбрка, 

надстр4лйна; średniec, podciąg.
. Перекладъ, см. Архитравъ.

Перекрыша залотника внутренняя, 
наружная ; pokrycie wewnętrzne 
lub zewnętrzne suwaka, występ 
suwaka.

Перелбмъ ocń , złamanie osi, pęknię-
Перемычка, см. Плотйна. [cie osi.
Перемена вагоновъ; zmiana wozów, 

przemiana wozów.
— движсн/я ; zmiana ruchu.
— колёсъ, осёй и т. п. ; wymiana 

lub zmiana kół, osi i t. p.
— службы; zmiana służby.
— уклбновъ; zmiana pochyłości.
Перемйщбше, przesunięcie, zmiana

miejsca.
Перемычка; przepust kryty.
Перенас^чка; nacięcie powtórne.
Перенбсчикъ, см. Носйлыцикъ.
Переотправка ; przepisanie ceduły 

przewozowej, przeekspedyowanie.
Перепйсчпкъ, см. Копйстъ.
— вагоновъ ; spisywacz wozów.

— дверная съёмная; zaw. czopowa.
— двойная съёмная системы Мо- 

теса; zawiasa czopowa podwójna 
Mothesa.

— дйсковая; zawiasa tarczowa.
— загибная; zawiasa zagięta.
— крестовая ; zawiasa krzyżowa.
— лапчатая, на крюкахъ; zawiasa 

pasowa polska.
— на крюкахъ, см. Петля лапчатая.
— системы Бедмунда; zawiasa Ве- 

1 [składana, narożna.
— складная наугольная; zawiasa
— складная обратная ; zawiasa skła­

dana odwrócona.
— со вставкою ; zawiasa ze wstawką.

dmunda.
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Штля съёмная; zawiasa francuska.
— съёмная съ винтами; zawiasa 

francuska wpuszczana.
— угловая; zawiasa kątowa.
— Формы Ś; zawiasa esowa.
— шарнирная; zawiasa szamierowa.
Петли дверныя шарнёрныя ; zawiasy

do drzwi.
Печать; pieczątka.
Пёчникъ; zdun.
Печь, пёчка; piec.
— ваграночная, см. Вагранка.
— для гонки смолы ; piec smołowy.
— для закалки рессбръ ; piec do 

hartowania obręczy, (resorów).
— для обжиганш извести; piec 

wapienny.
— известкообжигательная,- wapien -
— калильная ; piec żarowy.
— круглая для насадки бандажей 

на колёса; piec okrągły do na­
sadzania obręczy na koła.

— отрожательная ; piec płomienny.
— пудлинговая; piec pudlingowy.
— сварочная; piec płomienny, ze- 

spólny, piec żarowy do spawania, 
do zespalania, piec spawalny, 
szwejsowy.

— тигельная; piec tyglowy.
— Шахтовая; piec szybowy.
Шшня съ раздвбеннымъ плбскимъ

концбмъ; гас.
Питмёнтъ,см. Веществб красильное.
Пика ; pika, rożen.
Пикринъ жёлтый, см. Кислота пи-
Пйла ; piła. [крйновая.
— безконёчная, ленточная ; piła pa­

sowa, taśmowa, piła bez końca.
— волосковая, пила цветная, лауб- 

зёге , лабзикъ ; piła zakrętowa.
— двоеручная; piła dwuręczna.
— для растймевашя железа; piła

do piłowania żelaza. [wica.
— кривая; piła krzywiznowa, krzy-
— круглая двойная; piła okrągła

podwójna. [pojedyncza.
— круглая одиночная; piła okrągła
— круговая, круглая, циркуляр­

ная; piła kołowa, okrągła, obro­
towa, cyrkularna.

— лучковая ; piła krawężna, krawę-
— наградная; см. Шпунтовка, [źnica.
— поворотная ; piła czopowa, czo- 

pnica.
— поперечная; piła poprzeczna.
— продольная; piła podłużna.

Пила продольная, шпанна, пила для 
распилки брёвенъ на доски ; piła 
klocowa, kłodowa.

— прямая ; piła prosta.
— столярная; piła stolarska. [wa.
— эксцентрикбвая ; piła mimośrodo-
Пилйть, опиливать, опилить, спи­

лить ; pilió, opiłować.
Пилбнъ; см. Столбъ.
Пйлыцикъ; tracz.
Пилястръ , пилястра ; pilaster, filar 

uwięzły, w mur wcielony.
Пинсёты ; szczypczyki. [pyrometr.
Пиромётръ ; żaromierz , ogniomierz,
Питаше котла водою ; zasilanie kotła 

wodą, sycenie kotła.
Пищало, стойкй молотовагостана; 

podstawek młota.
Плавень, плавня, флюсъ ; topnik, 

przyprawa.
Плавка, плавлеше ; topienie w ogniu, 

pławienie.
— металловъ, плавлеше метал- 

ловъ; pławienie kruszców, topie­
nie kruszców.

Плавкость ; topliwość , topnistość.
Плавлеше; см. Плавка.
Плавь ; см. Чугунъ бйлый жёсткш.
Пламень, пламя; płomień.
Пламя; см. пламень.
Планимётрш ; planimetrya.
Планйровка; plantowanie, równanie.
Планка ; шпонка ; listwa.
— см. Ркшётпиа.
— подкладная потяжнаго крюка; 

podkładka do haka pociągowego.
Планшайба; см. Патрбнъ плбскш.
Планъ общш ; plan ogólny.
— подробный ; plan szczegółowy.
— ситуащбнный ; plan położenia.
Пластина; płaszczak.
Пластйнка буферная ; denko zderza­

kowe (bufurowe), zapora.
— диллатацюнная ; rozstępka, bla­

szka rozstępowa.
Плата багажная ; pakunkowe, tłumo-
— грузовая, см. Сборъ грузовой.
— добавочная, приплата; dopłata, 

naleźytość dodatkowa.
— уплата до отправки ; opłata,

opłacenie. [płata dodatkowa.
— дополнйтельная, добавочная ; za-
— за взвйшиваше ; wagowe.
— за водопой ; pojne.
— за выгрузку ; naleźytość za wy­

ładowanie, wykładowe.

[nik.

[kowe.
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•Плата за дезинфекцию ; należytość za 
dezynfekcyę, odwonne, odkaźne.

— за записку; wpisowe.
— за перегрузку; należytość za prze­

ładowanie , przekładowe.
— за пбльзоваше брезентами ; opła­

ta za opony, oponowe, płachtowe.
— за постой (животныхъ); posto­

jowe, stajenne.
— за предъидутцш провбзъ; nale­

żność przewozowa uprzednia.
— за проверку числа мЬстъ ; nale­

żytość za przeliczenie.
— за прокатъ брезбнтовъ; opono­

we, płachtowe.
— за простой вагбновъ; opłata za 

przetrzymanie wozów, osiowe.
— за употреблеше подъёмнаго кра­

на ; żórnwiowe.
— KOMMHcciÓHHan, коммиссшнбр- 

ная; zaliczkowe, prowizya od za­
liczeń.

— наименьшая, минимальная ; na­
leżytość naj mniej sza.

— ночлежная; noclegowe.
— поббчная; należytość poboczna, 

poboczne.
— повагбнная ; wozowe, wagonowe.
— повёрстная ; wozowe za przebieg.
— поврёменная; wozowe za czas.
— подённая; dniowe, płaca dzienna.
— провонная; przewozowe, woźbowe.
— провозная минимальная, przewo­

zowe najmniejsze, woźbowe naj­
mniejsze.

— сверхурбчная , заурбчная; nad-
Платёжъ, уплата ; wypłata, [dniowe.
— налбженный; zaliczenie.
Платблыцикъ ; płatnik.
Платина ; platyna.
Платфбрма ; platforma.
— см. Вагбнъ товпрный открытый.
— боковая ; ładownia boczna.
— для нагрузки мблкихъ жпвбт- 

ныхъ ; ładownia piętrowa.
— для нагрузки животныхъ ; łado­

wnia dla bydła.
— для нриходящихъ поЬздбвъ ; 

przytorze, peron, platforma przy- Плечб; ramię, 
jazdo wa.

— для строеваго л^са ; platforma 
do budulca, wóz kłonicowy.

— двусторонняя перегрузочная ; ła­
downia międzytorowa, ładownia 
obustronna, przytorze odosobnione. I Плита ; płyta.

— железнодорожная; ładownia. I — бутовая; см. Камень основный.

Платформа крытая, ładownia kry­
ta, przytorze kryte.

— лобовая; ład. szczytowa, czołowa.
— междупутевая ; chodnik między- 

torowy, przytorze odosobnione.
— мостовая, см. Bień мостовые.
— нагрузочная, разгрузочная; ła­

downia, pomost ładunkowy, na- 
kładnia (rampa ładunkowa).

— открытая; ładownia odkryta.
— отъЬздная ; przytorze odjazdowe, 

peron odjazdowy, platforma od­
jazdowa.

— пассажирская ; peron osobowy, 
przytorze osobowe.

— передвижная, телЬ'жка пере­
движная при параллельныхъ 
путяхъ ; przesuwnica, pomost su­
wany (przenośnik wagonowy).

— передвижная въ уровне рбль- 
совъ ; przesuwnica w poziomie.

— передвижная гидравлическая; 
przesuwnica hydrauliczna.

— передвижная паровая; przesu- 
parowa.

— передвижная погруженная (т. е. 
по рбльсамъ, полбженнымъ въ 
углублбнш, ниже уровня об- 
щаго пути) ; przesuwnica zagłę­
biona.

— переносная; ładownia przenośna.
— постоянная; ładownia stała.
— пргйздная ; przytorze przyjazdowe, 

peron przyjazdowy. [moni’ego.
— системы Симбни; nasuwnia Sy-
— товарная; ładownia towarowa.
Плашки, лисички; narzynki (baki).
Плашмя; płasko, na płask.
Плеваше паровбза, бросаше, вы-

брасываше воды паровбзомъ ; 
plucie parowozu, bryzganie ра- 

[zadzior.
Плена, треска, окалина; zadra,
Плетёнка, рогбжа соломенная ; 

ta słomiana, rogóżka słomiana, 
słomianka, plecionka.

Плбтень; см. Изгородъ.
— снеговая ; płot przenośny, prze- 

[ciwśnieżny.
— инбрцш; promień bezwładności, 

ramię bezwładności.
— мотыля, кривошина ; ramię korby.
— рычага; ramię drąga, dźwigni.
— силы ; ramię siły.

wnica

rowozu.

ma-
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Плита очага; płyta ogniskowa.
— спусковая, карнизная; piata 

gzemsu.
Пломба; pieczęć ołowiana, plomba.
Пломбйроваше, zaplombowanie, o-
Плоскш ; płaski. [plombowanie.
Плоскогубцы ; kleszcze płaskie , po­

spolite.
Плоскость; płaszczyzna, równia.
— наклонная; równia pochyła, na­

chylona, stok.
— наклонная для передвнганш ка- 

натомъ; równia z wyciągnią linową.
— основная, базисъ; płaszczyzna 

podstawowa.
— проекцш; płaszczyzna rzutów.
Плотина, дамба, гребля, запруда,

перемычка; jaz, zastawa, grobla.
— автоматическая, самодейству­

ющая; jaz samostawny (automa­
tyczny).

— брусковая; jaz zakładany.
— косая, наклбнная ; jaz ukośny.
— нагорная ; jaz górujący, wzgórny.
— остряковая; jaz iglicowy.
— переливная , водослйвъ ; jaz prze­

lewowy, przewał.
— переносная; jaz przenośny.
— перпендикулярная; jaz prosto-
— подвижная ; jaz ruchomy, [padły).
— постоянная; jaz stały.
— развбдная ; jaz zwodowy.
— Фашинная; grobla faszynowa.
— частичная; jaz ostrogowy, czę­

ściowy.
— шлюзная, шлюзъ ; jaz wpustowy.
Пл0тникъ ; cieśla.
Плотность, густота, густота элек­

трическая; gęstość, g. elektry-
— szczelność.
Площадка для машиниста, пло­

щадка паров0зная ; pomost па 
parowozie, pokład, galerya, gale-

[podest.
— лестницы ; spoczynek schodowy,
— мостовая, ост0въ мбста; pokład

[czna.
— паров0зная боковая; kładka bo-
— повор0тнаго круга; pokład obro­

tnicy.
— тормазная; galerya, galeryjka 

hamulcowa, pomost nad hamul­
cem , pomost hamulcowy.

Площадь колосникбвъ, поверхность 
колосниковой решётки ; po­
wierzchnia rusztów.

Пл0шадь станцюнная ; torowisko 
stacyjne, plant stacyjny.

— строенш ; przestrzeń pod budową, 
przestrzeń budynku.

Плугъ снеговой, орало cuhroBÓe, 
плужница снеговая ; pług kole-

, [źny-
— снегоочистительный; pług odśnie-
Плужниця снеговая, см. Плугъ

снеговбй.
Плющеше, см. Прок0вка.
Плющйльникъ ; walcownik.
Плющйльня, прокатный заводъ ; 

walcownia.
Плющйть ; см. Прокатывать, Раскб- 

выть подъ мблотомъ.
Побегъ вагон0въ; odbieżenie, zbie­

lenie, zbiegnięcie wozów.
— паров0за ; odbieżenie, zbielenie 

parowozu.
Повёрстное, повёрстныя деньги; 

wiorstowe, kilometrowe.
Повёрстныя и т. п. премш; (t. j. 

milowe, wiorstowe, kilometrowe).
Поверхность ; powierzchnia.
— верхняя голбвки гвбздя; ple- 

szka gwoździa.
— верхная св0да , шелыга ; grzbiet 

sklepienia.
— воды , уровень воды ; zwierciadłu 

wody.
— изл0ма ; powierzchnia złomu.
— катанш колеса ; powierzchnia 

biegowa koła, toczna lub poto­
czna koła.

— косая; powierzchnia skośna.
— нагрева, нагревательная повер­

хность; powierzchnia ogrzewalna,

jowy, pług - śniegowiec.

ogrzewawcza.
— нагрева непосредственная; po­

wierzchnia ogrzewalna bezpośre­
dnia.

— нагрева посредственная; po­
wierzchnia ogrzewalna pośrednia.

— прилегашя клапана; przylgnia 
wentyla.

[czna.

ryjka parowozowa.

[usuwowa.
— сползанш сдвйга; powierzchnia
— шаровая ; powierzchnia kulista. 
Поверхности трущшся ; powierz­

chnie trące.
Поворбтъ рккй, изгйбъ, извилйна 

ркки ; zakręt rzeki, zakolenie,
— оборбтъ; obrót. [kolano.
Повреждеше, п0рча; uszkodzenie,

zepsucie.
— вагона; uszkodzenie wozu, wagomu

mostu.
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Подвеска тормазная, тормазныхъ 
колбдокъ ; wieszadło hamulcowe.

— тормазнаго вала ; wieszar wału 
hamulcowego.

Подёргиваше паровоза, см. Дёрга­
ние паровоза.

Поддержка для заклёпокъ; probój.
Поддбнъ буксы, см. Часть нижная 

смазочной коробки.
Поддувало, збльникъ; popielnik.
Подёнщикъ подручный, рабочш 

подёмный; najemnik dzienny.
Подёнщина, дневная работа ; dniów-
Подкладка ; podkładka. [ka.
— запасной цй'пи; podkładka łań­

cucha zapasowego.
— концевая; podkładka końcowa.
— поддерживающая закраину ко­

леса; mostek rozjazdu, osada os­
trza rozjazdu.

— потяжной рессбры ; napora sprę­
żyny pociągowej.

— ПОДЪ крестовиною; podkładka
pod krzyżownicą. [kowa.

— промежуточная; podkładka środ-
— рельсовая, подушка регльсовая, 

podkładka szynowa, (poduszka szy­
nowa).

— рельсовая двойная; podkładka po­
dwój na pod szyną.

— рельсовая одиночная; podkładka 
pojedyńcza pod szyną.

— стрелочная, перевбдная про- 
дбльная; podkładka podłużna do

Подкладки ; pce, kętnary. [zwrotnicy.
Подклёить ; podkleić. [szyny.
Подклинивать рельсы ; klinować
Подклинить, заклинить, укрепить 

подшипники; podklinować, umo­
cować panewki.

Подкбпъ; podkop, sztolnia.
Подк0съ, стропильный козёлъ, на- 

кбсный быкъ; zastrzał, miecz.
Подмазка, штукатурка ; wyprawa, 

tynk.
Подмастерье, мастеровбй; czeladnik, 

towarzysz.
Подмога для укосины, кладень; 

podstopek krokwi.

Повреждёше паровбза; uszkodzenie 
parowozu.

— пломбъ; zaplombowanie naruszone, 
naruszenie plomb, uszkodzenie pl.

— товара; uszkodzenie towaru.
Повторёше углбвъ ; powtarzanie ką-
Лове'рка, ревйзш ; sprawdzenie, [tów.
— золотниковъ; sprawdzenie suwa­

ków, regulowanie suwaków.
— инструмёнта; sprawd. narzędzia.
— прямизны чего либо посрёд- 

ствомъ отвеса, выверка отв£- 
сомъ ; pionowanie.

Повышёше наружнаго рёльса въ 
кривыхъ; przechyłka, wywyższe­
nie toku zewnętrznego w łukach, 
podwyżka toku.

Поглощёше (газа жидкостью) по- 
глащать ; pochłanianie, wchłania­
nie (gazu przez płyn), pochłaniać.

Погрёбъ, подвалъ ; piwnica, [wozów.
Подача вагона ; przytok, dopchanie
Подбивать подъ шпалы песбкъ, под- 

трамббвывать ; podbijać (piasek, 
żwir, pod podkłady).

Подбивка крестообразная; podbija­
nie na krzyż.

— рядомъ; podbijanie w poręcz, pod­
bijanie czwórkami.

— шпалъ, подбиваяш подтрамбов­
ка; podbijanie podkładów.

Подбивщикъ, подтрамбовщикъ; pod- 
bijacz podkładów.

Подббйка для шпалъ; podbijak (do 
podkładów).

Подбрюшники, см. Подпбра котла.
Подбрюшники паровбзнаго котла, 

см. Укрйплёшя.
Подвалъ; podziemie, suterena.
Подведёте вагбновъ на рёльсы ; 

wstawianie wagonów na szyny.
Подвбзка земли ; dowózka ziemi.
—доставка товаровъ ; dowóz towarów.
Подвеска, вешалка; wieszadło, za- 

wieśnik.
— анкерныхъ связей ; wieszadła an- 

krowe u wierzchu paleniska.
— для башмака тормазной колбдки; 

wieszadło do siodełka kloca ha-
[wieśnik kulisowy.

— кулисная; wieszadło kulisowe, za-
— рессбрная, ресебрная серёжка, 

державка ; wieszadło resorowe, za- 
wieśnik resorowy.

— рычага для перемены хода ; wie­
szadło lewaru.

[zapadlina. 
Подмывъ, обвалъ ; wyrwa, podmycie, 
Подножка, см. Ходунъ, Ступень. 
Подшше, подъёмка паровоза, ва­

гона; podniesienie parowozu, wagonu. 
Поднять, поднимать ; podnieść, pod­

nosić.I Подогреваше, см. Нагреваше.

mulcowego.
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Лодбшва дамбы, плотины; podnóże
— рельса; stopa szyny. [grobli.
— струга, подкладка струга; pod­

kładka struga.
Подпйлокъ, терпуги; pilnik średni, 

(nacinany z trzech stron, z czwar­
tej gładki).

Подплечники, ем. Импостъ.
Подпора, стбйка; zastrzał.
— котла, связь соединяющая ко- 

тёлъ си рамою, подбрюшники ; 
dźwigar kotła.

Подпорка, державка ; podpórka, (szty-
— для багажныхн палокн, см. Крбн- 

штейнъ для багажныхъ пблокъ.
— протйву-накосная, см. Протйву- 

подкбсъ.
Подпоры, см. Укр^плета.
Подпбръ (воды); spiętrzenie wody.
Подпочва, нйжнее стройте жел. 

дорбги; podtorze.
Подпятники; łożysko stojące, stopowe.
— стоячаго, вертшсальнаго вала, 

стояка; gniazdo stopowe, łoże 
stopowe.

Подручники крестовбй токарнаго 
станка; podstawek krzyżowy w 
tokarce. [prener.

Подрядчики ; przedsiębiorca, (antre-
Подрядн; przedsięwzięcie, przedsię­

biorstwo, (antrepryza).
Подсалокъ; pilniczek cienki, [wilki.
Подставка огневая, огневой козёлъ ;
— сверлйльнаго станка ; podstawka 

wiertarki.
Подстрбйка, стбйка, подпбра; słup 

stolcowy dachu.
Подстрклйна; см. Перскладйна.
Подстй'нокъ, контръ-фбрсъ ; przy­

pora, stok, skarp.
Подтрамббвка, см. Подбйвка шпали.
Подтрамбовщики, см. Подбйвщикъ.
Подушка, башмаки ; siodełko, łożysko.
— на каткахн ; siodełko wałkowe.
— на каткахн болынаго диметра ; 

siodełko wahadłowe.
— неподвйжная ; s. stałe, nieruchome.
— перевбдная, подушка, подкладка 

поди крестовйну ; s. zwrotnicze.
— -накладка; łubki siodełkowe.
— плеская подвижная; s. przesuwane.
— плоская подвижная, неподвй­

жная; siodełko płaskie, ruchome, 
nieruchome.

— стрелочная, перевбдная; po­
duszka do zwrotnicy.

Подушка шарнйрная; siodełko prze­
gubowe.

— потолка ; podsiębitka, sufitówka. 
Подшйпникн (въ жел'кзнодорб-

жноми д^ле), вкладыши (ви 
механйческоми дк'.тЬ); panewka.

— поднятникъ ; łożysko.
— вала; łożysko wału.
— вилкообразный; łożysko wideł-
— виеячш, подвеснбй, стенной; 

łożysko wiszące.
— подвкснсй, виеячш; gniazdo wi­

szące, stropowe.
— сочленйтельный ; panewka sprzę -
— стйннбй ; gniazdo ścienne, [gowa.
— шатунный; panewka korbowa.
— шяповбй ; łożysko czopa. 
Поднёмка, ем. Поднятш.
Поднёмн, возвышбше ; wzniesienie,

podwyższenie, podniesienie.
— арки, см. Стрелка свода.
— пути; wzniesienie drogi. 
Поднегздн; podjazd do budynku.
— паровбза кн пбкзду ; dojazd pa-. 

rowozu do pociągu.
Позолота; pozłota.
Покатость, см. Уклбни путй. 
Поковка; wytwór kuty, wyrób kuty. 
Покоробйвшшся ; spaczony. 
Покраска дерева ; farbowanie drzewa, 

barwienie, bejcowanie.
— слоевйдная ; mazerowanie. 
Полежалое (на открытыхъ м^стахъ),

placowe, składowe od powierzchni. 
Ползунн кулака; ślizgacz krzyżaka, 

sanki wodzika.
Ползуны, см. Салазки.
Поле магнйтное ; pole magnetyczne.;
— электрическое ; pole elektryczne. 
Полежалое, сбори складочный, ма-

газинажн ; składowe, magazynowe. 
Полирбвка, полироваше, шустова- 

ше, лощёше ; politurowanie, pole­
rowanie, gładzenie, szlifowanie. 

Полпрбвщики, см. Шуставалыцикъ. 
Полиспасти, таль ; wielokrążek, blok 
Политура ; politura. [złożony.
— восковая; politura woskowa.
— шеллаковая; politura szelakowa. 
Полка багажная ; półka do rzeczy. 
Половйки верёвочный; chodnik ze

sznurków.
Половйнникн, бревнб распйленное, 

расколотое по полами ; półczyna, 
półcizna, poła.

Половодье, см. Наводнбше.

[kowe.

ca).
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Поперечина; belka poprzeczna, ро-
Поперечный ; poprzeczny, [przecznica.
Поплавокъ, указатель уровня воды ; 

pływak, spławnik.
Пбристость, ноздреватость ; dziur- 

kowatość, gąbkowatość.
Порбгъ; próg.
— дверной; próg drzwi.
— железный тормазпбй галлереи; 

próg żelazny galeryjki hamulcowej.
— огневой; próg ogniowy.
Поромъ железнодорожный; prom
Пброхъ ; proch. [kolejowy.
Порошбкъ карболевый ; proszek kar­

bolowy.
— пбрсидскш, ромашка персидская; 

proszek perski.
Поручень, перило; poręcz, pas po­

ręczowy, listwa poręczowa.
— при откидной площадкй ; poręcz 

przy mostku spuszczalnym.
— тормазн0й; poręcz hamulcowy.
Поручни кругбмъ паровоза; poręcz

na około parowozu.
Порча, см. Повреждение.
П0ршень ; tłok.
— насбса ; tłok pompy.
— пароваго цилиндра; tłok cylin­

dra parowego.
— сквозной; tłok klapowy.
Посадка пассажировъ ; usadowienie

(podróżnych).
Посконь ; konopie męzkie, łoskonki, 

suszka, płoskonka.
Посредникъ ; pośredniczący.
Поставка; dostawa.
Поставщикъ; dostawca, (liwerant).
Пострбйка, строеше, сооружбше, 

budowa.
— ваг0новъ, BaróiiHoe мастерствб; 

wozownictwo.
— машинъ ; budowa maszyn.
— Фашинная; budowa faszynowa.
Пострельны, см. Стоякъ журавля.
Постъ ; stanowisko, posterunek.
— телеграфный ; posterunek telegra-
Посылка; przesyłka.
Посильный; posłaniec.
Потаить; potaż.
Потенщалъ ; potencyał.
Потёря силы; strata siły.
— стоимости товара ; strata na war­

tości towaru.
— теплоты; strata ciepła.
Потолокъ, потолбкъ вагбнный ; pu­

łap, sufit, strop.

Полбмка; złamanie.
Полоса, лента ; taśma.
— см. Брусъ.
Полоскать, прополбскивать ; płókaó, 

przepłókiwać.
Полотнище пилы, полотенце, сталь­

ной листъ пилы; taśma piły.
Полотно, холстъ; płótno.
— железной дороги; torowisko, (plant 

drogi żelaznej).
— (насыпи, выемки); torowisko, 

plant, korona nasypu lub wykopu.
Полпалость, см. Полудужье.
Полубникъ, гонтйна; skudło, szkudło,
Полуваликъ, см. Брусбчекъ. [gonta.
Подудёнщина, полурочное заштпе ; 

półdniówka. [ramię łuku.
Полудужье, ребро дуги, полполбсть,
Полузапруда наклоненная подъ ту- 

пымъ углбмъ ; tama odchylona.
— перпендикулярная ; tama prosto- 

[mulająca.
— размывная; tama spędowa, wy-
Пoлÿ - отдел cnie, полу - куне ; prze­

dział jednoławny.
Полупаркбтъ ; podłoga krzyżowa, pół- 

posadzka.
Полустанокъ железной дорбги; przy­

stanek (drogi żelaznej).
Получатель, нршмщикъ; odbiorca.
Получугунъ; surowizna połowiczna.
Полу-шергббель ; półspust, półspuszcz 

półdrapak.
Пблюсъ гальванйческаго элемента, 

положительный, отрищательный; 
biegun elementu galwanicznego, 
dodatni lub ujemny.

— магнитный, южный или север­
ный; biegun magnesu, południowy 
lub północny.

Полено; polano, szczapa.
Полъ; podłoga.
— чёрный; podłoga ślepa.
— штучный, полъ въ ёлку;podłoga 

w trójnit, w jedlinkę.
Помбстъ вксовбй; pomost wagowy.
Помбщникъ кондуктора; pomocnik 

pociągowego, konduktora.
— машиниста; pomocnik maszyni-

sty, podmaszynista. [strzy.
— мастера, подмастерье; podmaj-
— путеваго стброжа ; zastępca stra-
Понижбше цйны ; spadek ceny. [żnika.
— цкны езды; zniżenie ceny jazdy.
„Пбнято“; znak zrozumienia, „zro­

zumiano“.

padła.

[ficzny.



Потрясъ, потрясокъ, трясунъ, ме- 
ханйзмъ сотрясаю щШ ; przyrząd 
wstrząsający, wstrząsak.

Починка, рембнтъ, исправлёше ; 
naprawa, reparacya.

Пошлина; cło.
— входная, ввозная; cło przywo­

zowe , wchodowe.
— отпускная ; cło wywozowe, wy- 

chodowe.
— охранная, покровительственная ; 

cło ochronne.
Пошлину платить, пошлиною очи­

стить , пошлину , налагать ; clić, 
oclić.

Пбшлина транзитная ; cło przecho- 
dowe, przewozowe.

Поездка пробная; jazda próbna.
Пбкздъ; pociąg.
— воинскш; pociąg wojskowy.
— вспомогательный ; p. pomocniczy.
— двойной тяги ; pociąg z przyprzę- 

giem, z doprzęgiem.
— дополнительный; p. dodatkowy.
— дровяной ; pociąg drzewny, pociąg 

z drzewem.
— курьерсшй; pociąg kuryerski.
— местный, съ товаромъ малой 

скорости; р. drobnych posyłek.
— нечётнаго названш; р. nieparzysty.
— нормальный; pociąg normalny.
— обыкновенный, малой CKÓpo- 

сти; pociąg zwyczajny.
— опережающш; р. wyprzedzający.
— отходящш; pociąg odjazdowy.
— отходящш соединительный; po­

ciąg odbieżny, odchodzący, ma­
jący łączność.

— нассажйрскш ; pociąg osobowy.
— потернЬ'вшш ; pociąg rozbity.
— почтбвый; pociąg pocztowy.
— приходящш; pociąg przyjazdowy.
— приходящш соедннйтельный ; po­

ciąg do bieżny, przychodzący, ma­
jący łączność.

— пустйть, отправить; p. wyprawić.
— рабочш ; p. roboczy, gospodarczy.
— раздЬлйть; rozdzielić pociąg.
— санитарный; pociąg sanitarny.
— скбрый; pociąg pospieszny, [czny.
— скбрый спецшльный ; p. błyskawi-
— скбтскш ; p. bydlęcy, p. z bydłem.
— скрёщивающшся, скрещивае­

мый; p. mijający, krzyżujący się.
— сошёлъ съ рельсовъ ; pociąg wy­

koleił się, (zeszedł z szyn).
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ПбЬздъ съ раненными; pociąg dla 
rannych, z rannymi.

— со сшёгомъ; pociąg ze śniegiem.
— се щебнемъ; p. żwirowy, p. ze 

żwirem.
— товарный; pociąg towarowy.
— товаро - нассажйрскш, пбЬздъ 

смешанный ; pociąg osobowo-to­
warowy, mięszany.

— увеселйтельный, дачный ; p. spa-
— углевбй, угольный ; pociąg wę­

glowy, pociąg z węglem.
— чётнаго названш ; pociąg parzysty.
— экстренной важности ; p. dworski,
— экстренный; p. nadzwyczajny, u-
Пбясъ ; pas.
— верхнш; pas górny.
— карнйрный; gzems przedziałowy.
— кбжанный; pas skórzany.
— нйжнш; pas dolny.
— промежуточный ; p. środkowy.
Полбса погранйчная ; pas graniczny.
Правила, инструкцш; przepisy, in-

strukcya.
Правило ; prawidło, (przepis).
— выправная, правйльная доска; 

wyrównia (rychtplata).
— безопасности движенш ; przepisy 

bozpieczeństwa (jazdy).
— движенья; przepisy przewozowe, 

regulamin ruchu.
— сигнализацш, правила о сигна- 

лахъ; przepisy sygnałowe.
— тарйфныя ; przepisy taryfowe.
Правильность хбда пбршня ; pra­

widłowość biegu tłoka.
Правлёше; dyrekcya.
— желЬзнодорбжное; dyrekcya kolei.
— ббщества железной дорбги ; rada 

zawiadowcza drogi żelaznej, [czenia.
Право отчуждешя ; prawo wywłasz-
Практикантъ телеграфный; pomo­

cnik telegraficzny, praktykant te­
legraficzny.

Предписаше, распоряжеше ; zarzą-
ПредсЬдатель; prezes, [dzienie, rozkaz.
Пред^лъ износа; granica zużycia się.
— наводненш; granica zalewu, kres

zalewu. [elastyczności.
— упругости; granica sprężystości,
Прейсъ - курантъ ; cennik.
Прёмш; wynagrodzenie oszczędności,
— страховая; asekuracyjna, [premia.
Препятствш къ движент ; prze­

szkoda w ruchu.
— къ поставка ; prz. w dostawie.

[cerowy.

[myślny.
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Препятствш къ езде' ; przeszkoda w 
jeździe.

Прерываше т0ка ; przerwa prądu.
Прерыватель тока самод'ййствую- 

щш; przerywak samodzielny.
Прессъ ; tłocznia, prasa.
— винтовой, жомъ винтовой ; prasa 

śrubowa, (do ściskania sklejonych 
przedmiotów).

— гидравлический; tłocznia wodna, 
prasa hydrauliczna.

— для выгибанш рельсовъ; gię­
tarka, prasa do wyginania szyn.

— для выделки кирпича ; maszynka 
do robienia cegiełek.

— для рьшравки рельсовъ; prasa 
do prostowania szyn.

— для загибанш трубъ болынихъ 
разм^ровъ ; prasa do zaginania 
rur większych wymiarów.

— для пр0бы дымогарныхъ трубъ ; 
prasa do próby rur płomiennych.

— для прббы рессоръ ; próbiarka 
sprężyn, prasa do próby resorów.

— копирбвальный ; p. do kopiowania.
Прибавить ; nadłożyć , nadsztukować.
Нриббръ диллатащбнный мостовой;

rozstępka, blaszka rozstępowa, u- 
rządzenie dylatacyjne na mostach, 
przyrząd dylatacyjny.

— снарядъ , аппаратъ ; przyrząd , 
aparat.

— для выпарки дёрева; przyrząd 
do parzenia drzewa.

— для измЬрёшя ск0рости; przy­
rząd do mierzenia prędkości.

— для натяжёнш ; naprężak.
— для протягивания трубъ; przy­

rząd do ciągnienia rur.
— замыкающий, приббръ затвбр-

ный; przyrząd zamykający, za- 
mykadło. [pielnika.

— золотушйтельный ; zakrapiacz po-
— нбжный токарнаго станка; przy­

rząd pedałowy tokarki.
— регуляторъ паровпускнбй ; regu­

lator na parowozie, przepustnica 
parowa.

— переводный; koziełek zwrotnicy.
— питательный; przyrząd zasilający, 

zasiłkowy.
— распределительный ; rozsyłacz, 

przyrząd do wprowadzania pary.
— самосмазывающпй; samosmar.
— сваеббйный, см. Копёръ.
— сигнальный ; przyrząd sygnałowy.

Приб0ръ упряжной ; cięgło, przewód 
pociągowy, przyrząd zaprzęgowy.

Приборы для нагрузки, нагрузные 
приб0ры; przyrządy ładownicze.

— каминные ; przybory kominkowe.
— поездные, снаряды, принадле­

жности; przybory pociągowe.
Прибыпе; nadejście.
— поезда ; przyjazd pociągu.
Приведете поезда (съ лиши) ; spro­

wadzenie pociągu, (ze szlaku),
Привбдъ П0ТОЛОЧНЫЙ для токарнаго 

станка; przystawka górna dla to-
Привозъ; dowóz.
Привратникъ, см. Сторёжъ.
Пригнать, см. Пригонять.
Пригонка плбтная, тбчная частей 

машины; dopasowanie, szczelnienie.
Пригонять, пригнать, прилаживать; 

dostosować, dopasować, dopaso­
wywać, dostroić.

Призма ; graniastosłup , pryzma.
Призывъ, зовъ; wołanie, wezwanie.
Прикреплёше анкерами, анкерное 

CKpen.4ÓHic; zakotwowanie.
Прилаживать, см. Пригонять.
Нрилегаше, см. Сцеплёше.
Приливъ, см. Приплывъ.
Прилбмъ, см. Каменоломня.
Примоина, примывъ, см. Намывъ.
Примись, см. Сплавъ. [żenie.
Принадлежности ; potrzeby, wyposa-
— железнодорожный ; przybory ko­

lejowe.
— канцелярскш ; przybory biórowe.
— паровбзныя, тендерный; przy­

bory parowozowe, tendrowe.
Приплата, см. Плата.
— по гарантш; dopłata z poręczenia,

gwarancyjna. [pływ.
Приплывъ, приливъ, притокъ ; do-
Припбй, сплавъ; lut, lutowiny, spój- 

kowie, spoiwo, kleidło.
— крепкий; spójkowie miedziane.
— латунный; spójkowie mosiężne, 

lut blacharski.
— мягкш, см. Трётникъ.
Прннойка ; przylutowanie.
Прире'зка, подрезка окбннаго сте­

кла, зеркала ; przyrżnięcie (szyby, 
zwierciadła, drzewa).

Прислуга манёврная ; służba przeto-
— перевбзная ; służba woźnicza.
— пбездная; służba pociągowa, ob­

sługa pociągu.
— станцшнная; służba stacyjna.

[karki.

[kowa.
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Присмотръ, см. Надсмотръ. [nie.
Присовокуплена, включёше; włąeze-
Приспособлешя вагбнная; przybory
Пристройка; przybudówka, [wozowe.
Присыпь, см. Бёрма.
Притирка, см. Шлифовки.
Притокъ, см. Прилйвъ.
— воздуха къ печи ; przypływ po­

wietrza do pieca , dopływ.
Притолокъ ; węgar oddrzwi wozowych.
Притыкъ карнира къ сткий ; zato­

pienie gzymsu.
Лритяжёше, сила притяжёнш ; przy­

ciąganie, siła przyciągająca.
Притягнуть, притягивать; przycią­

gnąć, przyciągać.
Прихбдъ, дохбдъ; przychód, dochód.
Прюмникъ пара,см.Резервуаръ пара.
—силы; odbieracz siły, odbieralnik siły.
— телвФ0нный; odbierak telefoni­

czny, słuchawka.
ПрШмка (матертловъ), сдача, вы­

дача; odbiór ze składu.
Пртмщикъ, см. Получатель.
Лртмъ, npiëMKa; odbiór.
— паровбза, вагбна; przyjęcie pa­

rowozu, wagonu.
— товаровъ; przyjęcie lub przyjmo­

wanie towaru.
— товара , груза на coxpanéme ; 

złożenie na skład towaru.
Прюстановить дМствЬ машины ; 

wstrzymać działanie maszyny.
Пршстанбвка отправки товара; 

wstrzymanie wysyłki.
npi£здъ, прибьичс, приходъ ; przy­

jazd, przybycie.
— опоздавпий; przyjazd spóźniony.
Лрбба, испыташе ; próba.
— бандажей; próba obręczy.
— КОТЛ0, ; próba kotła.
— осёй, испыташе осёй; próba osi.
— паровбза (гидравлйческимъ да- 

влешемъ) ; próba parowozu (za 
pomocą ciśnienia wodnego).

— сопротивления ; p. wytrzymałości.
— упругости; próba sprężystości.
Пробйвка дыръ ; wytłaczanie dziur,

przebijanie.
— npopbnie тоннеля; przebicie tunelu.
Лробйло; przebijak, przebój (do wy­

bijania dziur na wylot).
Пробка крана ; klucz do kurka, czop 

kurka.
— лёгкоплавная, плавящаяся; ku­

rek łatwotopliwy.

Пробка промывательная, см. Лнжъ 
промывательный.

— трубочная, затычка, шйшечка;
Пробойникъ; przebijak kowalski.
Проб^гъ; przebieg.
— паровоза, вагона ; prrebieg pa­

rowozu, wagonu, ubieg.
— своббдный, по свободному пути; 

przebieg luzem.
— тока; obieg prądu.
Проводнйкъ; odstawny.
— przewodnik.
— гальванйческш ; przewodnik gal­

waniczny.
— подземельный; przewód podziemny.
— проволочный, проводъ; przewód 

druciany, drutociąg, przewodnia 
telegrafu.

— телеграфный ; przewodnik telegra-
— телефонный; przew. telefonowy.
— теплоты; przewodnik ciepła.
— электрйчества ; p. elektryczności.
Проводъ; przewód.
— телеграфный воздушный ; linia 

telegraficzna nadziemna.
— телеграфный подводный ; linia 

telegraficzna podwodna.
— телеграфный подземельный; li­

nia telegraficzna podziemna.
—телефонный; przesyłak telefoniczny.
Провозъ, транспорту przewóz, woźba.
— покбйниковъ ; przewóz zwłok, 

woźba zwłok.
— съ большой скоростью; przewóz 

pośpieszny, woźba pośpieszna.
— съ малой скбростыо; przewóz 

zwyczajny, woźba powolna.
Прбволока; drut.
— волоченная ; drut ciągniony.
— гальванизйрованная ; drut galwa-
— железная ; d. żelazny, [nizowany.
— железная тбнкая; d. żel. cienki.
— калйберная; drut kalibrowy.
— котельная; drut kotlarski.
— крбвельная ; drut dachowy.
— латунная; drut mosiężny.
— медная; drut miedziany.
— прокатная ; drut walcowany.
— стальная; drut stalowy.
— телеграфная; drut telegraficzny.
— Фасонная ; drut fasonowy, kali­

browy, wzorowany, wzorówka.
Проверка подвижнаго состава ; 

sprawdzenie taboru.
Пров^триваше, вентиляцш; prze­

wietrzanie, przewiew, wentylacya.

[czop.

[ficzny.

*
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Промывка, мытьё ; przemywani е, ту-
— котла; przemywanie kotła. [eie.
Промыть; wymyć.
Промышленность ; przemysł.
— горная, горнозаводская; prze­

mysł górniczy.
Проницаше, просачиваше, цроса- 

сываше ; przesiąkanie.
nponÓTbiBaHie ; napawanie, nasycanie.
— дёрева ; napawanie drzewa.
Пропитывать, см. Насыщать.
Прополаскивать, см. Полоскать.
Пропускной; przepuszczalny.
ГГрёпускъ ; przepustka, przepustna.
Прошлые, см. Пробивка.
Прор^зъ, см. Сечёше.
Просасываше, см. Проницаше.
Просачиваше, см. Проницаше.
Просверлить, просвёрливать; prze­

wiercić, przewiercać.
Просвктъ арки; światło sklepienia.
— струга ; szczelina struga, dziura 

klinowa struga.
Просрочка поставки; prznkroczenie 

okresu lub terminu dostawy.
Пространство ; przestrzeń.
— врёдное въ цилиндре; przestrzeń 

szkodliwa w cylindrze.
Прост^нокъ ; filar ścienny (między 

oknami lub drzwiami).
Просушитель,см.Прогрйватель napa.
Протеките дымогарныхъ трубъ; 

przeciekanie rur płomiennych.
Противовтулка; przeciwdławnik, na­

sada wewnętrzna dławnicy.
Протнвовк'съ ; przeciwwaga, odciążek, 

przeciwciężar.
Противотрёше ; przeciwtarcie.
Противубанкётъ ; przyspa.
Противугайка, см. Контргайка.
Противупйръ, см. Паръ обратный.
Противу кривошйпъ; korba wykrę­

cona.
Протнвуподкёсъ, противунакёсная 

подпёрка; krzyżulec-odpora, miecz, 
odstrzał.

Протокблъ, ведомость суммами, 
причитающимся за пбльзоваше 
чужими вагбнами; wykaz nale­
żności ogólnych za użycie obcych 
wozów.

Проторить, проложить, пробить (до- 
póry), przełożyć tor.

Протычка, см. Шило.
Прбушина дверная ; uszko plombowe, 

kluba u drzwi.

Провешивать прямую линт ; sznu­
rować. [grzbietowa.

Прогёнъ ; płatew grzbietowa, leżnia
— горизонтальный; leżnia.
— Mócia, продбльная балка мбста; 

dźwigar mostu.
Прогреватель, просушитель, пере­

греватель пара; przegrzewacz.
Продолжёше србка ; przedłużenie 

okresu, terminu.
Продёльный; podłużny.
Продувать ; opróżnić, wydmuchać.
Продуктъ, см. Изд&пе.
Проёктъ; projekt, pomysł.
— окончательный; р. ostateczny.
— первоначальный; р. pierwotny.
— утверждённый; р. zatwierdzony.
Проектировать; projektować.
Проёкцш; rzut, (projekcya).
— вертикальная; rzut pionowy.
— гвризонтальная ; rzut poziomy.
Проёмъ въ стене. см.Пролётъ въ сте-
Прёзелень, см, Глина зелёная, [не.
Произведёте ; iloczyn.
Производительность ; wytwórczość.
Произвбдство, см. Выделка.
— рабётъ хозяйственнымъ поряд- 

комъ ; prowadzenie lub wykonanie 
robót sposobem gospodarczym.

Прокаливаше, см. Обжигаше.
Прокаливать, см. Обжигать.
Прокатка , плющёше ; walcowanie.
Птокатывать, плющить, вытягивать 

металлъ въ валкахъ ; walcować.
Прокладень, см. Камень прокладнёй.
Проклйдка для крестовйнъ ; podusz­

ka do krzyżownic.
— для эксцентриковыхъ кёлецъ; 

wkładka do pierścieni mimośrodo- 
wych.

Прокбвка желе'за, сглажнваше вы- 
рйвниваше; szlichtowanie żelaza, 
gładzenie pod młotem, równanie.

Прокбнъ, канава ; przekop.
Пролётъ, просветъ; światło.
— въ стене', проёмъ въ стене'; 

ościeżyna (glify).
— мбста ; przęsło mostu, otwór, roz-

[вбдный.
— паровой, см. Каналъ паропро-
— свбда, отвёрсые арки, ширина 

арки ; rozpiętość sklepienia, otwo- 
rzystość sklepienia.

Промежутокъ, см. Интервалъ.
Промывалыцикъ котлбвъ; przemy- 

wacz kotłów.

pięcie mostu.
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Проушина запаенбй ц^Ёни,ucho z mu- Пряжка; sprzączka.
trą łańcucha zapasowego, [krój,profil. Прямолинейный; prostolinijny. 

ПроФЙль , вертикальное скчбше ; Прямоугбльникъ ; prostokąt.
— нагрузки; światło ładunku, prze- Прямоугольный; prostokątny, [ległe.

Прямыя параллбльныя; proste równo -
— пересЬкающшся ; proste przeci­

nające się.
— скрещивающаяся ; p. omijające się. 

przekrój poprzeczny, profil po- Пуговица ключа; gałka klucza Mor-
sego.

— кулисная, см. Камень кулисный.
Пуговка ; przemiennik, zwrotnik. 
Пудлинговаше ; pudlingowanie, pu- 
Пудъ ; pud. [dlowanie.
Пузырь, см. Раковина. [sometr. 
Пульсомбтръ; pompa tętnicza, pul- 
Пунктъ концевбй жел-Ьзнодорбжной

лиши; punkt końcowy szlaku ko­
lejowego.

— начальный желйзнодор0жной ли­
ши; punkt początkowy szlaku.

Пунсбкъ ; wybijak.
— штемпель дыропробивательнаго 

станка; tłok przebijarki, stempel, 
przetłok przebijarki.

Пустить въ ходъ машину, приво­
дить въ дк'йствш ; puścić w ruch 
maszynę, puszczać.

— парь; puścić parę.
Пустота; próżnia.
Путепровбдъ, втдукъ ; wiadukt.
— надъ полотнбмъ железной до- 

рбги; przejazd górą.
— подъ полотнбмъ железной до- 

рбги ; przejazd dołem.
Путь, колея; tor, droga.
— боков0й, вктвь железной до­

роги боковая ; bocznica drogi że­
laznej , odgałęzienie, odnoga , tor 
boczny drogi żelaznej.

— выкздкый; tor wyjazdowy.
— въйзднбй; tor wjazdowy.
— главный; tor główny.
— деревянный ; tor drewniany, droga 

o torze drewnianym.
— для манёвровъ ; tor zestawniczy, 

zestawowy.
— для нагрузки;
— дорожный ; tor szlakowy, (na linii).
— занятый; tor zajęty, zastawiony.
— запасный, побочный; tor zapa­

sowy, tor pogotowia.
— крив0й; tor łukowy lub w łuku.
— нагрузочный; tor nakładowy, ła­

dunkowy, tor do ładowania.
— обходный; objazd.

krój ładunkowy, profil ładugi.
— нормальная грузочная, см. Га- 

барйтъ.
— попербчная, разр^зъ попербчный;

przeczny.
— продбльная железной дороги, 

прорезь пролбльный ; przekrój 
podłużny (plantu kolej owego), pro­
fil podłużny, profil kolei, [rozwozu.

— транспорта; rys rozwozu, profil
Прохбдъ пилы, прорезь пилы ; rzaz.
Процбнтъ; odsetek, odsetka, stowe,

procent.
Процбссъ кричнбй, переделка чу­

гуна въ железо; świeżenie, (fry- 
szowanie) żelaza.

Процеживание, Фильтрацш ; cedze­
nie, filtrowanie, przesączanie.

Прочность ; opór.
— матерМловъ; trwałość materyałów.
Про^здъ, см. Пере^здь.
Пружина, нажймка ; sprężyna.
— буферная ; sprężyna zderzakowa, 

(buforowa).
— дверная; sprężyna u drzwi.
— завйтковая, свитая ; sprężyna zwi­

nięta, wsporna. [pasowego.
— запаенбй цк'пи; spr. łańcucha za
— каучукбвая упряжнаго стержня; 

sprężyna kauczukowa, sprężyna gu­
mowa cięgła, pociągacza.

— крышки въ смазочной корббкк ; 
sprężynka pokrywki maźnicy.

— поршневая; sprężyna tłokowa.
— потяжная ; spr. pociągowa zwi­

nięta, spr. spiralna pociągacza.
клапана ; 

sprężyna klapy bezpieczeństwa.
— свободная; sprężyna swobodna.
— спиральная; sprężyna zwinięta,

(spiralna). [hamulcowego.
— тормазная ; s. hamulcowa, s. kloca
— тормазнаго башмака; sprężynka 

siodełka hamulcowego.
— тяговаго аппарата ; sprężyna prze­

wodu zaprzęgowego.
Прутъ, стержень; pręt, drąg, żerdź.
— квадратный; pręt kwadratowy.
— пбльешй; pręt polski (miara).
— соединяющш тормазные башма- 

кй ; р. łączący siodełka hamulcowe.

— предохранительнаго

tor ładowni.
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Путь основнбй; tor rdzenny, па- тельная жел. дорогъ; łącznica, 
więźny. linia łącząca drogi żelazne.

— отъе'здный; tor odjazdowy. Путь станцшпный ; tor stacyjny.
— паровбзный ; tor do parowozowni, — угольный ; tor węglami,

ogrzewalni. — указанный; szlak wskazany.
— перегрузочный ; tor przekładowy. Пути сходящися подъ острымъ у-
— переездный; tor przejazdowy. гломъ; tory zbieżne.
— пограничный ; tor graniczny. Пучина ; wysadzka od mrozu, wzdęcie
— подъездный; dojazd, droga do- od mrozu, odmrozina.

jazdowa. Пята; czop pionowy.
— праздный ; tor przyjazdowy. — начйло свбдовъ, заплёчш ; noga,
— разгрузочный ; tor wykładowy, do sklepienia, opora sklepienia, wy-

wyładowywania. sklepka.
— разъездный ; tor rozdziałowy. — арки ; wspornica sklepienia.
— сарайный, магазинный путь ; tor — свбда, onópa свбда ; posada za-

składowy, magazynowy. strzałów, opora łuku lub sklepienia.
— сарайный вагбнный ; tor wozowni. Пятка стоячаго вала ; czop stojący,
— своббденъ ! путь занять ! droga stopowy.

wolna! otwarta, droga zajęta! Пятникъ тормазнаго винта ; siodełka
— своббдный ; tor wolny, próżny. śruby hamulcowej, podczopnik r
— слеп0й; tor ślepy. gniazdo, (sztenderek).
— соединительный, ветвь соедини- — шаровидный ; czop kulisty.

P.
Рабочш для очистки дор0ги; za­

miatacz.
— издельный , поштучный ; robo­

tnik pracujący od sztuki.
— подённый, подёнщикъ ; robotnik 

pracujący na dniówkę.
— подручный, см. Чернораббчш.
— ио усл0вт; robotnik ugodowy, 

na umowę, na ugodę.
Равнобёдренный ; rówroramienny.
Равновесю; równowaga.
Равнодействующая, сила равнодей­

ствующая; wypadkowa.
— силъ; wypadkowa sił.
— ск0ростей ; wypadkowa prędkości
Равнять концы рёльсовъ по ле­

калу; równać końce szyn podług 
prawidła.

Pâfliycb; promień.
— кривизны; promień krzywizny.
— эксцентрика ; promień mimośrodu.
Разбиваше железной дорёги, трас-

сир0вка ; wytykanie kolei, traso­
wanie kolei.

Разбивать, наменивать, расчёты - 
вать, трассировать ; wytykać, 
trasować.

— железо, расплющивать , плю­
щить , катать, раскбвывать ; wal­
cować żelazo.

Разбивка крпвыхъ ; wytykanie łuków.

Рабина ; jarzębina.
Раббта; robota.
— бетбнная, произвбдство раб0тъ 

съ бетбномъ ; robota betonowa, 
betonowanie.

— грубая кузнёчная и слесёрная; 
robota gruba kowalska i ślusarska.

— дневная, см. Подёнщина.
— задельная, подельная, пошту­

чная ; robota wymiarowa, t. j. od
— земляная ; robota ziemna, [sztuki.
— каменыцичья; robota mularska.
— кузнёчная; robota kowalska.
— лакирбвальная ; rob. lakiernicza.
— машины ; praca maszyny.
— механическая; r. praca mechani-
— ночная ; robota nocna.
— обойная ; robota tapicerska.

. — плбтничная ; ciesiołka, r. ciesielska.
— подённая, подёнщина; r. dzienna, 

na dniówkę.
— no yc.TÓBiio ; r. ugodowa, ugodna.
— приготовительная; r. przygoto­

wawcza, przedwstępna.
— слесарная; ślusarka, r. ślusarska.
— стек0лыцичья ; r. szklarska.
— столярная; stolarka, r. stolarska. 
— Фашинная; r. faszynowa, wiązkowa.
— штукатурная, см. Штукатурёше. 
Раббчш, чёрнораб0чш ; robotnik,

wyrobnik, najemnik.

[czna.
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Разбивка ординатами ; wytykanie łu­
ków rzędnemi od stycznej.

— полярными координатами; wy­
tykanie rzędnemi biegunowemi.

— секансами; wytykanie odsądza­
niem od siecznych.

Разборка пб’Ьзда ; rozwiązanie po­
ciągu , zwinięcie pociągu.

Разбухаше, см. Бспучиванш.
Разб^гъ, размахъ, ймпульсъ ; rozpęd.
Разведёте лкса; zalesienie.
Развёртка, сверлб ; wyźłabiak, roz-
Развестй лйсъ; zalesić. [wiertacz
Развинтйть, отвинтйть, отпустйть 

винтъ; odśrubować.
Разводйть огбнь подъ котлёмъ ; ro­

zniecać ogień pod kotłem.
Разводка для пилъ, назубокъ; pil­

nik piłowy, nazębek, (do ostrzenia 
zębów piły).

Развйтвлёте, 0трасль; rozbieg.
— рЬкй; rozpływ.
Раздавлёте, раздроблёте ; zgniece­

nie, zmiażdżenie.
Раздйлйть п0йздъ; podzielić pociąg.
Разд£лъ, дйлёте, раздйлёше; podział
— водъ; dział wód.
Разжелббы; kosz dachu.
Разлйвъ (рйкй); wylew.
Разложёте; rozbiór.
— pocHHcâHie ; rozkład.
— силъ ; rozkład sił.
Разложйть, см. Разобрать частй
Размахъ, см. Разбк'гъ.
Размерь; wymiar.
— осей, шнурмасъ осей; rozstaw 

osi, wymiar rozstawienia osi.
Разметка жел^зныхъ листбвъ ; tra­

sowanie blachy.
Размйтчикъ ; traser.
Размйщёте швовъ ; rozstawienie spo- 

jów, naprzemianległość spojów.
Разнощикъ цов'йстокъ ; roznosiciel 

zawiadomień.
Разобрать, разбирать, разложйть 

частй машйны ; rozbierać maszynę, 
rozebrać, rozłożyć, rozstawić.

Разрывъ ; zerwanie , rozerwanie.
— поезда ; zerwanie się pociągu.
— проволоки; zerwanie się drutu.
Разрйшёше на бездлатный провбзъ,

по пониженному тарйфу; upo­
ważnienie na przewóz bezpłatny 
lub po cenie zniżonej.

— на получёше безплатнаго билета ; 
up. do wydania biletu bezpłatnego.

Радрйшёше на право высылки; u- 
prawnienie do wysyłki.

— на про^здъ за пониженную пла­
ту; upoważnienie na przejazd po 
cenie zniżonej.

— на уплату; up. na wypłatę.
Разрйзъ, ciuiëme ; przecięcie, przekrój.
Разрядъ повагоннаго тарЙФа (груза);

klasa ładunku całowozowego.
Разсвёрливаше, см. Сверяете.
Разсл:ёдовате, см. Дознате.
Разстояте ; odległość.
— между колёсами; rozstawianie 

kół, rozstawa kół.
— мёжду осьями; rozstawienie osi, 

rozstawa osi.
— паровозныхъ, вагонныхъ осёй; 

odległość osi parowozowych, wa-
Разсыльный ; woźny. [gonnych.
Разъ^здъ, разъездный путь ; mijanka.
Раковина, пузыръ ; bąbel, pęcherzyk.
Рама; rama.
— вагонная ; rama wozowa, wagono-
— верхняя вагбннаго кузова; rama 

górna klatki wozowej. [zimowa.
— двойная, зймная ; rama podwójna,
— золотник0вая ; rama suwakowa.
— колосниковая; rama rusztu.
— направляющая зозотника, золо­

тниковый стержень ; wodząca 
suwaka.

— нйжняя ваг0ннаго кузова; rama 
dolna klatki wozowej.

— огневёй корббки ; rama paleniska.
— окбнная; rama okienna, futryna.
— паровбзная ; rama parowozowa, 

podstawa parowozu.
— подвижная колосник0въ; rama 

ruchoma rusztów.
— регулятора, рамареьуляторная, 

rama regulatora, kierownica stawi-
— тёндерная; rama tendrowa, [dła
Рампа, см. ДлатФ0рма нагрузная.
Рапортъ, см. Отчётъ, Донесёте.
— о повреждёнш, см. УвЬдомлёте 

о повреждёнш.
— суточный; doniesienie codzienne.
Раскалёше дб-бйла, жаръ бклока-

лйльный; rozgrzanie do białości, 
świeżenie w żarze.

— до-красна, жаръ краонокалйль- 
ный ; rozgrzanie do czerwoności.

Расклинйть, ослабить клинъ, вы­
колачивать клинъ; odklinować.

Расковывать железо, см. Разбивать 
железо.

[wa.

;
[машйны.
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Расковывать подъ молотомъ, рас­
плющивать , плющить ; rozpła­
szczać pod młotem.

Распалубка ; wylot sklepienia, kozuba, 
kozubka, luneta.

Расплавка, расплавлёше, распла­
вливание ; roztopienie.

Распилить ; rozpiłować. 
Расплющивать, см. Раскбвывать 

подъ молотомъ.
— железо, см. Разбивать железо. 
Расположите машинъ, дислокащя ;

rozstawianie maszyn.
Распорка, см. Рёгель, Перекладина.
— буковыхъ лапъ; rozwora. 
Распоряжёше ; rozporządzenie.
— добавочное отправителя; rozpo­

rządzenie dodatkowe wysyłającego.
Расправлять рельсы ; wyprostowy­

wać szyny.
Распределите занятш ; podział zajęć.
— силъ ; rozdział sił. 
Распределитель пара, см. Золотнйкъ

парораспределительный. 
Распускаше, растворёше, растворъ;

rozpuszczanie, roztwór. 
Растапливаше, см. Зейгероваш'е. 
Растворёше, см. Растворъ. 
Растворимость ; rozpuszczalność. 
Растворимый ; rozpuszczalny. 
Раствбръ, растворёше ; roztwór, roz- 

rawa.

Рашпиль плёскш; tarnik płaski.
— стругальный ; t. strugowy.
— треугольный; t. trójkątny.
Рвань бумажная, бумажные концы ;

końce bawełniane, odpadki baw.
Ребро; krawędź.
— буксовыхъ вилъ прямое, косбе ; 

ramię proste lub ukośne wideł.
— дуги, см. Полудужье.
— крыши; krawędź narożna dachu, 

[lisowego.
— кулйснаго вала; ramię wału ku-
— край наковальни ; brzeg kowadła, 

krawędź kowadła.
— свода, гуртъ свбда; żebro skle­

pienia, żyła sklepienia.
Ребра укрепляющая цилиндрбвыя; 

żeberka, obrączki, pierścienie, (гу­
ру), wzmacniające cylindry.

Ребромъ, см. Тбрцемъ.
Ревйзш, см. Пове'рка.
— котла ; rewizya kotła. [rozpora.
Рёгель, распорка; jętka, przejma,
Регуляторъ ; regulator, miarkownik.
— центробе'жный ; regulator odśrod-
Резервуаръ ; zbiornik. [kowy.
— лампы, см. Банька ламповая.
— пара, пршмникъ пара, паровбй 

колпакъ ; zb. pary, kopuła, kołpak.
Резёрвъ ; wykop boczny, (rezerwa).
— насыпи, см. Кавальёръ.
Резина, каучукъ ; gumalastyka, kau-
Рёйка, см. Решетина.
— для нивелйра, рёйка визйрная; 

pręt spadkowy, łata do poziomowa-
— зубчатая; drąg zębaty. [nia.
— зубчатая токарнаго станка; li­

stwa zębata tokarki.
Рёйсмасъ, отволёка; znacznik sto­

larski, równoległoznacznik.
Рейсфёдеръ, см. Перб чертйльное.
Рекламацш, претёнзш; reklamacya, 

upominanie się, poszukiwanie.
Рельсъ; szyna.
— американскш съ ширёкимъ осно- 

вашемъ, рельсъ Виньёля ; szyna 
szerokostopowa, szyna płaskosto- 
powa, szyna Vignola.

— дверн0й ; szyna u drzwi suwanych.
— двухголовчатый; szyna dwugłowa.
— желобчатый; szyna wydrążona.
— железный; szyna żelazna.
— зубчатый; szyna zębata.
— на оборбтъ взятой буквы U, 

рельсъ систёмы Брюнеля ; szyna 
U odwrotnego, szyna Brunela.

narożnik dachu.

czyn, zap
— гидравлическш, цементъ гидра- 

влйческш; zaprawa podwodna.
— связывающш ; spoi 
Растопка, см. Зейгероваше.
— паровоза; podpalenie parowozu. 
Растормазйть (колёса) ; odhamować 
Растяжёше ; rozciąganie. [(koła). 
Расходъ; rozchód.
Расх0ды по движёнш ; koszty ruchu, 

wyzysku, eksploatacyi.
— по рембнту; koszty naprawy.
— ПО содержашю; koszty utrzymania.
— станщбнные; ekspedycyjne. 
Расширёше; prężność.
— пути ; rozszerzenie toru. 
Расширяемость, расширимость; roz­

szerzalność, rozprężanie, (ekspansya).
— пара, расширёше пара; rozsze­

rzalność pary.
РаФинйроваше, см. Отбеливаше. 
РаФпнйровать, см. Спаивать. 
Рашпиль, терпугъ; tarnik, napilnik,
— круглый; t. okrągły. [raszpla.
— полукруглый; t. półokrągły.

[czuk.

wo,
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Рельсъ одно головчатый; szyna sio- Рисунокъ пунктирбванный; rysunek 
dełkowa. Ровноскь; równość. [kropkowany.

— одноголовчатый рельсъ Формы Т, Ровъ, см. Канава, 
szyna grzybkowa.

— отбойный, отпорный, контръ- 
рельсъ; szyna odbojowa, odboj­
nica , opornica.

— плоскш; szyna płaska.
— стальной; szyna stalowa.
Рбльсы коленные крестовины, см.

Крылья крестовины.
Ремень; rzemień, pas.
— безконечный; pas zszyty, czyli 

bez końca
— оконный, см. Тесьма оконная.
— пеньковый, конопляный; pas 

parciany.
— передаточный; pas do przenoszenia
— резиновый; pas gumowy, [ruchu.
Ремёсленникъ, мастеровой; rze­

mieślnik.
Ремесло, рукодЪлш; rzemiosło.
—жестяное, бляхарное; blacharstwo.
— котельное, см. Дйло котельное.
— обошцичъе ; tapicerstwo.
— дк'ло плотничное; ciesielstwo.
— слесарное ; ślusarstwo.
— столярное; stolarstwo.
— токарное, токарное исскуство,

Д’ЙЛО ; tokarstwo.
— Формовгцичье ; formierstwo.
Ремиза, см. Депо.
Рембнтъ, см. Починка.
Реостатъ ; odpornik, reostat.
Peecópa ; sprężyna, resor.
— буферная, peccópa ударная ; sprę­

żyna odbojna, sprężyna zwinięta 
zderzaka.

— подвесная ; sprężyna wsporna, 
śna, resor nośny, wsporny.

— подвесная, листовая; sprężyna

— пограничный, ровъ межевой, 
канава межевая; rów graniczny.

Рогатка, воротъ, вертящихся на 
столбй крестъ; kołowrót.

Рогъ наковальни, носбкъ наковаль­
ни; róg kowadła, ogonkow. szparóg.

Рогожа, рогожка, матъ ; mata, ro­
goża , rogóżka.

Родникъ, источнийъ ; krynica, źró-
Родъ покздовъ; rodzaj pociągów.
Рож0къ ; trąbka.
— сигнальный; trąbka sygnałowa.
Ромашка персидская, см. Поро-

шокъ пбрсидскш.
Роспнсаше движёнш пойздбвъ ; roz­

kład ruchu pociągów, rozkład jazdy, 
tablica ruchu pociągów.

— графическое хбда покздовъ, гра- 
ФЙкъ пойздовъ ; rozkład wykreśl- 
ny (graficzny) jazdy, wykres roz­
kładu jazdy, tablica wykreślna ru­
chu pociągów.

Росписка, см. Квитанцш.
— въ принят!и товара для отпра- 

влбшя ; pokwitowanie odbioru to­
waru do

[dło , zdrój.

przewozu.
— въ принягхи товара на хранеше ; 

poświadczenie składu.
Ртуть, живбе cepe6pó ; rtęó, mer- 

kuryusz , żywe srebro.
Рубанокъ; kręgadło.
— ДВОЙНОЙ; gładzik, gładzidło, spuszcz 

podwójny, strug fugowy podwójny, 
równiak podwójny.

— личной, шлйхтикъ; strug, równiak 
pojedyńczy, schlud, sklut.

— простой; stiug gładzący, gładki 
długi pejedyńczy, spusk , rubanek.

— спицнсй; wiórnik, strażnik, dra­
pacz, skrobacz, skrobik, drapak.

Рубашка пароваго цилиндра; okrywa 
cylindra, osłona, płaszcz.

Рубецъ, см. Шовъ.
Рубить въ замокъ ; łączenie w zamek.
Рубка лк'са, см. Валка л'йса.
Руда, рудная жила ; ruda.
— железная ; ruda żelazna, żeleziak.
— кобальтовая, см. Блескъ кобаль­

товый.
— мйдная; ruda miedziana.
— оловяная; ruda cynowa.
— пластовая, руда въ слоя хъ ; ruda 

pokładowa.

no-

pasowa wsporna.
— потяжная; spr. pociągowa, spr.

cięgła zwinięta. [spiralny.
— спиральная ; spr. zwinięta, resor 
Ресс0рщикъ, рессбрный мастеръ;

resornik, majster resorowy. 
Ретирадъ ; przedział wychodkowy, 

przedział z wychodkiem.
Ретбрта; retorta.
РеФлбкторъ, отражатель ; reflektor. 
Ржа, ржавчина; rdza. [odbłysk,
Рисовалыцикъ, см. Чертёжникъ. 
Рисовать, чертить; rysować.
— съ натуры; rysować z natury. 
Рисунокъ, см. Чертёжъ.
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Руда свинцевал; г. ołowiana, ołowiak.
— сюрмяная; ruda antymonowa.
— цинковая, цинковая блёнда ; ruda 

cynkowa (galman).
Рукавъ ; wąż, kiszka.
— каучуковый ; wąż kauczukowy.
— кбжанный; wąż skórzany.
— конопляный; wąż konopny.
— пёньковой ; wąż parciany.
— резиновый; wąż gumowy.
Рукодкльня, см. Мастерская.
Рукомёсло, см. Ремесло.
Рукоятка, мотыль, кривошйпъ ;

korba, wrotek.
— ручка, дверной поручень; ręko­

jeść, rękojęć, pochwyt.
— регулятора, см. Рычагъ регу­

лятора.
— струга; nos struga, rękojeść z 

przodu struga stercząca.
Рулётка, мкра тесьмяная, мкра 

ленточная ; miarka taśmowa, m. 
zwijana, taśma.

Руслб рккй ; koryto rzeki, łożysko r.
Рутйль, см. Желк'зо титанокйслое.
Рухлякъ, см. Мёргель.
Ручательство, см. Гарантш.
— за своеврёменную поставку; za­

bezpieczenie dostawy na czas, za­
bezpieczenie terminu dostawy.

Ручка, рукоятка, ухватъ ; rączka, 
rękojeść, rękojęć, pochwyt, ujęcie,

— Ф0ЛЯ; klamka. [antaba.
— двернёя, см. Скоба дверная.
— докота, рукоятка долота; trzo­

nek dłuta. [suwy.
— задвйжки ; gałka zasuwy, guz za-
— инжектора; rękojeść smoczka.
— колеса, см. Спйца колеса.
— перевода , стрелки ; drążek, rącz­

ka zwrotnicy.
— рычага для перемкны хода, пле- 

4Ó рычага ; ramię drążka stawi- 
dłowego, (lewarowego).

— свистка ; rączka świstawki.
— струга; rękojeść struga.
— тормазная; rękojeść hamulca.
Ручнйкъ, обыкновённый кузнёчный

молотбкъ, ручнбй молотбкъ; mło­
tek ręczny, jednoręczny, młotek 
zwyczajny kowalski.

Рынокъ; targowisko, targowica.
Рытьё рвовъ ; kopanie rowów.
Рычагъ, штанга, ломъ ; drąg, trzon 

(sztanga).
— винтоваго пресса, маховбй, ши­

бало, балансйръ ; drążek zama­
chowy prasy śrubowej.

Рычагъ зажимной въ тискахъ ; klucz 
imadła, przetyczka, (knebel).

— коленчатый; drążek kątowy, ko­
lankowy, koziołek.

— коленчатый тормазнаго вйнта; 
wieszadło kolankowe do śruby ha­
mulcowej.

— окованный; drąg okuty, ostry, 
dźwignia okuta.

— переводный ; drążek przesuwniczy, 
przesuwak, (drążek do przesuwa­
nia pasa z koła roboczego na lu­
źne i odwrotnie).

— перемены хода, рычагъ для пе­
ремены хода, рычагъ ходовой; 
drążek stawidłowy, (lewarowy).

— предохранйтельнаго клапана ; 
drążek klapy bezpieczeństwa, drą­
żek wentyla.

— противовеса ; drąg do przeciwwagi.
— регуляторный, рычагъ регуля­

тора ; drążek regulatora, drąg re­
gulatora, korba regulatora.

— стрелочный, переводный; drą­
żek zwrotniczy.

— тормазнаго вала; wieszadło do 
wału hamulcowego.

— тормазной; drążek hamulcowy, 
dźwignik kolankowy, kolanko ha­
mulca.

— тормазнбй коленчатый; pałąk 
do śruby hamulcowej.

Ркзакъ ; dłuto do wytaczania ze środ­
ka, do wytaczania dziur.

— см. Дёрноркзъ, Ркзёцъ.
— косой; dłuto ukośne, rzezak ukośny.
— плбскш, д0лото съ двумя CKÓ- 

шенными сторонами при ocrpie ; 
dłuto płaskie, rzezak z ostrzem 
prostem z obu stron ściętem.

— плбскш, ширбкш ; dłuto płaskie, 
szerokie.

Резать, обре'зывать , обрезать ; ob­
cinać, obrzynać, oberznąć.

Рйзёцъ, ркзакъ ; nóż tokarski lub 
w strugarkach.

— крючковатый, точйльный pk- 
зёцъ ; dłuto haczykowate do obta-

— добчатый, см. Додбйло. [czania.
— точйльный; dłuto proste do ob- 

taczania, nóż stalowy.
Решетина, ркшётникъ, рейка, план­

ка; łata, łata sztachetowa, szta- 
chetnik.
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Ряднина; parcianka, (rodzaj grubego 
i rzadkiego płótna).

Рядъ кирпича полбженнаго на ре- 
брб, рёбрикомъ ; warstwa rębowa, 
warstwa na rąb.

— Фашинный; pokład faszynowy.

Р±шётка; krata.
—колосниковая; krata rusztowa,ruszt. 
— поручня; krata poręczy. 
Решётникъ, см. Балка решётчатая. 
Р±шет0 тендерное, см. Цедило 

тендерное.

С.
Сажа; sadza.
— красильная ; czerń sadzowa, sa-
Сажёнецъ ; sadzonka łazowa. [dzówka.
Сажень ; sążeń.
— пбльская; sążeń warszawski czyli
Салазки, ползуны ; łyżwy krzyżulca,

sanki wodzika.
Сало ; łój.
Сальникъ ; dławnica, dławik, szczel-
— глухой; dławnica ślepa.
— золотник0вый ; dł. suwakowa.
— поршневой; dł. tłokowa.
— регуляторный; dł. regulatora.
Самовозгораше ; samozapalność.
Самовоспламенёше угля, самовоз­

гораше угля; zapalanie się 
dzielne węgla.

Самове'съ, см. Безме'нъ.
Самодвйга, см. Автоматъ.
Самодействующш, автоматйческш ; 

samodziałający, automatyczny.
Саморбдный; samorodny.
Саморбдокъ, саморбдный метадлъ ; 

kruszec rodzimy.
Самотйска, см. Чётки.
Самотбчка, см. Станбкъ токарный 

самотбчный.
Сандалъ сйшй, см. Кампёшъ.
Сандрйкъ, см. Карнйзъ окбнный.
Сантиграмъ, см. Центиграмъ.
Сантилйтръ, см. Центилйтръ.
Сантимётръ, см. Центимётръ.
Сарай вагбнный; wozownia, remiza, 

szopa wagonowa.
— паровбзный, паровозное знаше, 

паровозное депб ; parowozownia, 
parowoźnia, remiza parowozowa, 
ogrzewalnia parowozów.

— паровозный дугообразный; pa­
rowozownia łukowa.

Сйфьянъ ; safian.
Сахаръ свинцевый ; cukier ołowiany. 
Сбавка цены, понижёше цены;

zniżenie ceny, zmniejszenie Ceny. 
Сбережёте ; oszczędność.
Сболтйть, см. Скреплять болтами. 
Сббрка; zestawienie, montowanie, 

(montaż).
Сб0рщикъ,монтеръ ; zestawca, monter, 

[nica. Сборъ грузовбй, погрузный, плата 
грузовая, плата за нагрузку; 
ładunkowe, należytość za nałożenie. 

Свариваемость; spójność, spawal- 
ność, spoistość.

Свариваше, см. Сварка, 
samo- Сваривать сталь съ желЬ'зомъ ; spa­

wać, spajać stal z żelazem. 
Сварка, свариваше, спайка; spawa­

nie, szwej sowanie, zlutowanie. 
Свая , колъ ; pal.
— стбйка деревяннаго мостоваго 

устбя ; pal przyczółka mostowego 
drewnianego.

— шпунтбвая ; wpustpal.
Сверлёше, высвёрливаше, розсвёр-

ливаше ; wiercenie, świdrowanie, 
(borowanie). [ный.

Сверлйльня, см. Станбкъ сверлйль- 
Сверлйть, высверливать, бурйть;

wiercić, świdrować. 
Сверлйлыцикъ; świdrownik, wiertacz. 
Сверлб, напарье, бурйвъ, буравчикъ, 

буравбкъ; świder, świderek, wiertak.
— красное, окончательное, зенко- 

валка; świder kalibrowy.
— круглое; świder okrągły.
— полукруглое; świder półokrągły, 

wiertak półokrągły.
— центровбе, см. Перка центровая.
— четыреугбльное ; ś. czworokątny.

— паров0зный многогранный; pa- — шестигранное; świder sześciokątny,
rowozownia wieloboczna. Сверлбкъ ; świderek próżny, zwijany.

— паровбзный полукруглый; paro- Свёртокъ; zwój.
wozownia półkolista. Свиваше, наматываше ; zwijanie.

— паровбзный прямоугольный; pa- Свидетельство таможенное; świa­
dectwo celne.

Свинецъ; ołów.

[polski.

rowozownia prostokątna. 
Саесолйнъ, см. Кислота борная.
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Связь стропильная на прог0нахъ; 
wiązanie dachowe płat wo we, le- 
źniowe.

— стропильная пблная, фёрмапбл- 
ная ; wiązanie pełne, więzar dachu.

— (фёрма) стропильная промежу­
точная; wiązanie puste.

Сгибаше, см. Изгйбъ.
Сглаживаше железа, см. Прокбвка 

железа.
— напйльникомъ выступающихъ 

мкстъ; rajfowanie, t. j. zbieranie 
pilnikiem ostrych kantów.

Сдача полная; oddanie ryczałtowe.
— службы, передача службы ; zda­

wanie służby.
— товаровъ, грузовъ ; nadanie.
Сегментъ, отркзокъ; odcinek.
Секансъ; sieczna.
Сёкторъ, выркзокъ ; wycinek (koła).
Секунда ; sekunda.
Селенйтъ, см. Гипсъ кристаллйче-
Селйтра; saletra. [скш.
— обыкновенная, калшная ; saletra 

pospolita.
— хилшская, натровая ; s. chilijska.
Селитрорбдъ, см. Аз0тъ.
СемаФбръ ; semafor, ramieniec, znak

optyczny, sygnałowy.
Сердечникъ, см. Ocipië крестовины.
— шйшка, кернъ; karń, jądro, du­

sza, rdzeń.
Сердцевйна; rdzeń drzewny.
Серебрсше, серебрйть, наклады­

вать серебрб ; srebrzenie, srebrzyć, 
posrebrzać.

Cepe6pó ; srebro.
— китайское ; srebro chińskie.
— HÓBoe, см. Нейзйльберъ.
— сюрьмяное ; antymonek srebra.
Серёжка рессбрная, см. Подвеска

рессбрная.
Сжатш, сжимаемость ; ściskanie, ści- 

śnienie, ściśliwość.
— пара въ цилйндрк; ściskanie ра­

гу w cylindrze, (kompresya).
Сжимъ, зажймъ верстачный сто­

лярный, заднш ; kleszcze, cęgi 
tylne warsztatu stolarskiego.

— зажймъ верстачный, столярный, 
пёреднш; kleszcze, cęgi przednie 
warsztatu stolarskiego.

Сигналпрбвка; sygnałowanie.
Сигналыцикъ, см. Сторожъ сигналь­

ный.
Сигналь; sygnał.

Свинёцъ вальцбванный ; ołów wal­
cowany.

— въ свинкахъ, въ болванкахъ; 
ołów w bryłach, w gruzłach.

— лйтой; ołów lany.
— листовбй; blacha ołowiana.
— листовой въ свёрткахъ; ołów 

w zwojach.
— натуральный; ołów surowy, su­

rowiec ołowiu.
— очйщенный, рафинированный ;

o. oczyszczony, rafinowany, miękki.
— селйтренный ; saletrzan ołowiu.
—сернистый, см.Блескъ свйнцовый.
— сюрьмянйстый, хрупкш, гартъ ; 

aliaż, " .stop ołowiu, kompozycya 
ołowiana.

Свйнка, чушка, балванка, штыкъ;
gęś; gąska. _

Свистокь- gwizdawka
— паровой; gwizdawka parowa.
— ручнбй ; gwizdawka ręczna, ustna.
— тревбжный; gwizd, alarmująca. 
Своббдный отъ пошлины ; wolny od

[cła.

świstawka.

Сводъ ; sklepienie.
— печнбй; sklepienie pieca.
— цилиндрйческш; skl. beczułkowe.
Свойство ; własność.
Свктйльня; kaganek.
— съ поплавкомъ ; kaganek z pły wa-
Свктъ ; światło.
— вбльтовъ ; światło Yolty, światło 

łukowe, płomienne.
— раскалённый дб-бкла; światło źa-
Свкча ; świeca. [rowe.
— парафиновая ; świeca parafinowa.
— стеарйновая ; świeca stearynowa.
Связь, соедините ; złączenie, związek.
— kotew, (ankra).
— кровельная; wiązanie dachowe.
— крышевая; jęta.
— крыши на козлахъ ; wiązanie da­

chowe na kozłach.
— накбсная, угловая ; jęta narożna.
— разжелббочная ; jęta koszowa.
— соединеше, свйнчпваше рёль- 

совъ наклйдками ; łubkowanie, 
ołubkowanie.

Связывать, соединять рельсы на­
кладками ; łubkować, złubkowy- 
wać, ołubkować.

Связь стропйльная, крыша наслон- 
ная ; wiązanie dachowe na sochach, 
stolec lub krzesło dachu.

— (фёрма) стропйльная кровельная; 
więźba dachu.

[kiem, knotek.
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Сигналь акустйческш ; sygnał aku­
styczny, słyszalny.

— „въкздъ воснрещёнъ“ ; sygnał 
„wjazd wzbroniony“.

—„въкздъ свободенъ“; sygnał „wjazd 
dozwolony“.

— главный; sygnał główny.
—дисковый, предстанщонный, стан- 

цшнный дискъ, сигнальный щитъ 
дискъ, кругъ; sygnał wjazdowy, 
przedstacyjny, ostrz sg przedsta-

— дневной; sygnał dzienny, [cyjny.
— для пассажйровъ ; sygnał podró­

żnych, (międzywozowy).
— зв0нковый, помощт станщбн- 

наго звонка; sygnał dzwonem 
stacyjnym.

— маневрный; sygnał manewrowy, 
przetokowy, s. przy zestawianiu 
pociągów.

— ночнбй; sygnał nocny.
— на вбдномъ кранк ; sygnał na 

żórawiu (wodnym).
— опасности, спасательный ; sygnał 

alarmowy, alarmujący, niebezpie­
czeństwa.

— О помощь; sygnał o pomoc.
— оптйческш, зрйтельный ; sygnał 

optyczny, widzialny.
— о разрыве пбкзда, „пбкздъ pa- 

збрванъ“; sygnał o rozerwaniu po­
ciągu, sygnał „pociąg rozerwany“.

— остановки ; s. zatrzymujący, „stój“.
— отмкны ; s. odwołujący, odjazd od­

wołany.
— отъкзда ; sygnał odjazdu.
— охранный ; sygnał ochronny.
— пожарный; sygnał pożarny.
— пбмощью петарды ; s. spłonkowy.
— постоянный; sygnał stały.
— пбкздной прислуги ; sygnał służby 

pociągowej.
— покздный; sygnał pociągowy.
— пбкздный концевой ; sygnał po­

ciągowy, końcowy.
— пбкздный, лобавбй ; sygnał po­

ciągowy czołowy.
— призыва; sygnał wzywający.
— путевбй службы; s. służby szla­

kowej.
— рожкбмъ ; otrąbienie pociągu, sy­

gnał dany trąbką.
— ручной; sygnał ręczny.
— столбовой ; s. masztowy, słupowy.
— стрелочный; sygnał zwrotniczy, 

na zwrotnicy.

Сигналь телеграФЙческш ; s. telegra­
ficzny.

— телефонный; s. telefonowy.
— „тйхимъ хбдомъ“; s. zwalniający,

s. „powoli“.
— цветной; sygnał barwny.
— электрйческш ; s. elektryczny.
— электро - акустйческш ; sygnał е- 

lektryczno - akustyczny.
Сидк'ше откидное для тормазнаго 

кондуктора ; ławeczka spuszczana 
dla hamulcowego.

— тормазнаго кондуктора; kozioł
Сйла ; siła.
— высшая; siła wyższa, przemoc.
— давления ; siła ciśnienia.
— двйжущая, двйжитель ; siła po­

ruszająca, popędowa, (motoryczna),
— живая; siła żywa.
— замедляющая; siła opóźniająca.
— изгибающая, сйла изгйба ; s. zgię-
— инёрцш; s. bezwładności.
— касательная; siła styczna.
— кручеш'я, сйла скручивающая; 

siła skręcenia.
— лошадйная, см. Лбшадь паровая.
— нарицательная; siła mianowa, no­

minalna.

[hamulcowego.

[cia.

— нормальная; siła normalna.
— отталкивающая ; s. odpychająca.
— пара, сйла паровоя; siła parowa, 

siła pary.
— поглащательная; siła pochłaniania.
— подъёмная, нагрузка; znosność, 

nośność, udźwig, siła udźwigu.
— полёзная, дкйствйтнльная ; siła 

skuteczna.
— постоянная; siła stała.
— потяжная ; siła pociągowa.
— притяжёшя ; siła ciążenia, siła 

ciężkości, ciężkość.
— рабочая; siła robocza, robocizna.
— равнодействующая, равнодей­

ствующая; siła wypadkowa, wy­
nikowa, (siła równoważna).

— разрыва; s. rozrywająca,(pęknięcia).
— растягивающая ; siła rozciągająca.
— рессоры; siła sprężyny, (resoru).
— рычага ; siła drążka.
— сжимающая; siła ściskająca.
— скркплёнш; siła połączeń.
— составная; siła składowa, składowa.
— срезывающая продбльная ; 

ścinająca podłużna.
— сцеплёнш; siła złączenia.
— теченья; siła prądu.

siła
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Склёпываше потайнбе, склёпываше 
въ потай; nitowanie kryte, wpu­
szczone.

— съ накладкой ; nitowanie ze spój- 
ką, z łubkiem, z przykładką.

— цкпнбе; nitowanie łańcuchowe.
Скбба; klamra, spona, kluba, skobel.
— szpona, szpąga, strzemię, zwora, 

listwa zasuwana.
— буксовая ; strzemię maźniczne, 

szpona lub szpąga maźniczna, pod- 
ponka oprawy łożyska, podwiązka.

— въ видк коршуннаго хвбста ; 
szpona kaniasta.

— дверная, ручка дверная; ujęcie 
przy drzwiach, rękojęć, pochwyt.

— буферная для Фонаря ; kluba zde­
rzakowa (buforowa) do latarni.

— железная, кламеръ; kl. żelazna.
— рессбрная, хомутъ рессбрный; 

szpona sprężyny, opaska resorowa.
— сверлильная; pałąk wiertarski.
—Фонарная, см.Державка Фонйрная.
CKÓ6enb;strug bednarski, ośniak,ośnik.
Скббка; szponka, uchwyt.
— задвижки ; konik zasuwy.
Скоблёше (плбскостей), скоблить ;

szabrowanie lub skrobanie płasz­
czyzn, szabrować, skrobać.

Скоблить; skrobać.
Скбвородка, см. Котёлъ.
Скользёше, скольжёше; ślizganie.
Скбрость; prędkość, chyżość, szybkość.
— вращёшя; prędkość obrotowa.
— допускаемая; prędkość dozwolona, 

dopuszczalna.
— истечёшя жидкости; prędkość 

wyciekania płynu.
— концевая, окончательная ; pr. 

końcowa.
— наймёныпая, найбблыпая ; pręd­

kość najmniejsza, największa.
— нормальная ; prędkość prawidło­

wa , właściwa, normalna.
— первоначальная; p. początkowa.
— пбршня; prędkość tłoka.
— предписанная ; p. przepisana.
— равномерная, скбрость постоян­

ная; p. równomierna.
— угловая ; prędkość kątowa
— укоснительная, скбрость убыва­

ющая ; prędkość opóźniona.
— ускбрепная , скбрость возраста­

ющая; prędkość przyspieszona.
— хбда паровбза; pr. biegu paro­

wozu.

Сила удара, толика; siła uderzenia.
— ускорительная, siła przyspieszona.
— центробежная; siła odśrodkowa.
— центростремительная ; s dośrod-
Силикатъ, см. Васергласъ. [kowa.
Силомеръ, см. Нажимъ.
Синить сталь, см. Воронить сталь.
Синорбдъ, щанъ; cyan.
Синусъ ; wstawa, (sinus).
Система; system.
— десятичная, децимальная; sy­

stem dziesiętny.
— кругообразная ; system okręgów.
— охранныхъ станцш ; sygnał blo­

kujący, system stacyj ochronnych.
— паровбзовъ, вагбновъ; system 

parowozów, wagonów.
Сито; sito.
Сифбнъ , трубка Форсирбвальная; 

dmuchawka, rura wylotowa dla
Скалка, см. Стёржень. [pary.
— поршневая, см. Стёржень пор- 

шневбй.
Скалываше ; ścięcie.
Скамейка пблная для тормазнаго 

кондуктора ; ławeczka całkowita 
dla hamulczego (brekowego).

Скамья; ławka.
Скатъ, откбсъ, глё,сивъ, наклбнъ, 

уклбнъ ; stok.
— колёсъ ; dobór kół.
— зубчатыхъ колёсъ, переббръ зуб- 

чатыхъ колёсъ ; dobór kół zęba­
tych, koła zębate doborne lub sto­
sowne.

— крыши ; połać dachu.
Скачка паровбза (взадъ и вперёдъ); 

cwałowanie , podrzucanie , galopo­
wanie parowozu, falowanie parów.

Скапидарь, терпентинъ ; terpentyna.
Склядъ, магазинъ, сарай, депб, ам- 

баръ; skład, magazyn.
— безплатный ; skład bezpłatny.
— пнструмёнтовъ ; skład narzędzi.
— матерюловъ, депб матертловъ ; 

skład materyałów.
— товарный, сарай, магазинъ, пак- 

Гаузъ ; skład towarowy, magazyn.
Склёпанный ; znitowany.
Склепать, склёпывать ; znitować.
Склёпываше, заклёпываше, склё­

пывать ; młotowanie, spajanie ni- 
tami, nitować, zanitować.

— двойное ; nitowanie podwójne.
— обыкновенное, одиночное; nito­

wanie pojedyńcze.
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Скорость хода поЬздовъ; pr. biegu 
pociągów.

— £зды; szybkość jazdy.
Скотъ ; bydło, trzoda.
Скребокъ, циклина, цыкля; skro­

baczka, су kia, cyklina.
— для зольника ; graca do popielnika.
— см. Крюкъ для листки колосни- 

ковъ.
Скрещиваше пойздовъ; mijanie, 

(krzyżowanie) się pociągów.
Скручиваше ; skręcanie.
Скрапа, валикъ ; trzpień. [mrami.
СкрЬпить скобами; wzmocnić kla-
Скр'Ьплеше анкерное, см. Прикрй- 

плеше анкерами.
— соедините винтомъ ; łączenie śru-
— обручъ дымовой трубы; opaska 

komina.
— стягиваше связями; ankrowanie, 

wiązanie, ściąganie kotwiami, za-
jlazne.

СкрЬплёшя желйзныя; wiązanie że-
— рельсовыя ; przy borу do szyn, 

połączniki szynowe, drobne żelaz- 
two do szyn.

Скреплять болтами, стягивать бол­
тами, сболтить, завинтить; ścią­
gać śrubami, przymocowywać śru­
bami.

Сланецъ квасцовый ; łupek ałunowy.
— рогово-обманковый; amfibol.
— слюдяной; łupek łyszczykowy.
— тальковый, см. Талькъ.
Слесарня, слесарная, см. Мастер­

ская слесарная.
Слесарь; ślusarz.
Слитокъ ; zlewek, sztaba lana.
Слой, рядъ; warstwa.
— СЛОЙ годовой; słój, słoje(w drzewie).
— вёрхнш, втор0й балласта; war­

stwa wierzchnia, druga żwiru (ba­
lastu), nasypka.

— нижшй, нёрвой балласта ; war­
stwa dolna, pierwsza żwiru (bala­
stu), podsypka.

— первый, см. Обмазка.
— штукатурный, выровненный де- 

ревяннымъ молоткомъ ; wyprawa 
groszkowana

— штукатурный, выровненный зуб­
чатой лопаткой ; wyprawa kędzier­
zawa, wyprawa od miotły.

— штукатурный грубый; wyprawa 
żwirowa, z narzutem żwirowym.

Служба; służba.

Служба внутренняя, служба адми­
нистративная; służba administra­
cyjna, zawiadowcza, wewnętrzna.

— движенш ; służba ruchu.
— железнодорожная ; służba kole­

jowa, personal kolejowy.
— исполнительная; s. wykonawcza, 

służba zewnętrzna.
— конторы претёнзш; służba re­

klamacyjna, poszukiwawcza.
— мастерскнхъ; służba warsztatowa.
— ремонта пути и зданш; służba 

drogowa.
— товарнаго отправлёнш ; służba 

ekspedycyjna, wysyłkowa, (tran­
sportowa).

Случай несчастный железнодоро­
жный ; wypadek kolejowy, przypa-

Сле'дствю, см. Дознаше.
Слкдъ спайки; kresa spojenia.
Смазка ; smarowanie, smarowidło.
— вагоновъ ; smarowanie wozów.
— вагоновъ непрерывная; smaro­

wanie ustawiczne.
— вагоновъ пертдическая ; smaro­

wanie okresowe (peryodyczne).
— вагоновъ постоянная; s. stałe.
— густая; smarowidło gęste.
— жидкая; smarowidło ciekłe.
— зимовая; smarowidło zimowe.
— лк'тняя; smarowidło letnie.
— постоянная; s. stałe, skrzepłe.
Смазчикъ, мазилыцикъ ; smarownik.
Смола; smoła, maź.
— гбрная, см. АсФальтъ.
— древбсная ; żywica.
Смотритель, надсмбтрщикъ, надзи­

ратель ; dozorca.
— вагоновъ; wozowy.
— за нагрузкой; nakładczy.
— склада, магазина; magazynier, 

składowy, nadzorca składu.
Смйсь, см. Сплавь.
См^та; kosztorys.
Снабжеше, запасете; zaopatrzenie, 

wyposażenie.
Снарядъ, см. Инструментъ.
Снаряды, приборы; przybory.
— инструменты пожарные; narzę­

dzia pożarne, ogniowe. [Копёръ.
Снарядъ для забивки свай,
— для подъёма, см. Аккумуляторъ.
— искроудержательный, см. Ис­

кроудержатель.
Сняие бандажей съ колёсъ; zdję­

cie obręczy z kół.

[bo we.

[dek.

kotwowanie.

CM.
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Сняме колёсъ съ ocóńjzdjęcie kół z osi.
— пломбъ ; odplombowanie, odpieczę- 

towanie.
— рбльсовъ и подушекъ со шпалъ ; 

zdjęcie szyn i poduszek z podkładów.
Собачка, защёлка, храпъ; hamul- 

czyk , wychwyt, zakładka.
— крана, западка подъёмнаго крана; 

zapadka windy, dźwigarki.
Собирать машину; zestawiać maszy-
Собраше водъ; wezbranie wody. [nę.
Совбкъ ; szufla.
Сбда ; soda.
Содержаще , вместимость ; zawar-
— дороги ; utrzymanie drogi żelaznej.
Соедините, связь; łączenie, połą­

czenie, złączenie.
— въ косой зубъ, косая стычка; 

zetknięcie ukośne.
— въ накладку, соед. въ замбкъ; 

łączenie na nakładkę, nakładka.
— въ потай; ł. zakryte.
— въ стыкъ двухъ дбсокъ; łącze­

nie dwóch desek końcami.
— двухъ путей железной дороги, 

перехбдъ съ пути на путь; po­
łączenie dwóch torów drogi żel.

— зубчатое, соедините въ зубъ; 
łączenie zębate.

— кислыя ; związki kwaśne.
— коебе; соединеше съ косымъ; 

приркзомъ ; łączenie ukośne, na­
kładka ukośna.

— муфтами, раструбами; łączenie 
nasuwkowe, objemkowe, mufami.

— нЬ'сколькихъжел&зныхъдорбгъ; 
złączenie, skojarzenie kilku dróg żel.

— обвязки въ усъ, въ закрбй, сое­
динен]^ въ усъ съ шйномъ въ 
потёмокъ; łączenie na ucios, na­
kładka na ucios.

— основныя; związki zasadowe.
— паровбза съ тёндеромъ ; połącze­

nie parowozu z tendrem.
— прямбе, вырубка прямая ; łącze­

nie zwyczajne, nakładka zwyczajna.
— прямоугбльное, соедпнбше подъ 

прямымъ углбмъ ; łączenie ką­
towe, nakładka kątowa.

— рбльсовъ, стыкъ, соприкоснове- 
Hie рельсовъ; połączenie szyn, 
zetknięcie szyn, styk szyn.

— ре'льсовъ подопрённое, стыко­
вое ; poł. szyn podparte, styk pod­
party.

— рёльсовъ своббдное, висячее

стыковое т. е. между шпалами» 
połączenie szyn międzypodkładowe, 
międzyprogowe, wiszące, styk mię- 
dzyproźny.

Соедините рбльсовъ стыковое на­
кладками; połączenie szyn ołub- 
kowane, styk ołubkowany.

— средшя; związki obojętne.
— трубъ; łączenie rur.
— химическое ; związek chemiczny.
— цапфою, на шипъ ; zaczopowanie.
— шиповое, соединбше на шипы, 

врубка шипами; zwidłowanie, łą­
czenie na widły, rozpór.

— шипомъ, въ шпунтъ ; łączenie na 
wpust, łączenie czopowe.

Соединитель, муфта для рукав0въ ; 
nasówka, mufa do wężów.

Соединять въ раструбъ; łączyć 
sówkami, na nasówki (mufy).

— стыкомъ; łączyć stykaniem, zet­
knięciem.

Солен0идъ; solenoid.
Соль; sól.
— бертолбтовая; sól Bertoleta (srebro 

piorunujące, solan potasu).
— с'Ьрножелйзистая, кипорбсъ же­

лезный, зелёный; siarczan żelazawy.
— с’Ьрном'кдная, купорбсъ медный, 

сйшй; siarkan miedzi, siarkan 
miedziowy, kamień siny.

— щавблевая; sól szczawikowa.
Сообщсше, соедините; dobieg, łą­

czność, (komunikacya).
— местное; komunikacya wewnętrzna.
— прямое; dobieg bezpośredni, po­

łączenie bezpośrednie.
Сооружбше, см. Пострбйка.
— искусственный ; dzieła sztuki.
Сбпло, С0пель; dysza, dyza, (koniec

rury idącej od miacha).
Соприкасаше, стыкъ , контактъ ; 

stykanie.
Сопротивлеше ; wytrzymałość.
— начальное ; wytrzymałość pierwo­

tna, początkowa.
— полбзпое; wytrzymałość użyteczna.
— при дрожанш; wytr. na drganie.
— роббчее ; wyt. robocza, ustawiczna.
— растяженш, разрыву; wytrzy­

małość na rozciąganie, na zerwanie.
— сгибашю, изгибу; wytrzymałość 

na wygięcie.
— сжатда, раздавливашю, раздро- 

блбнш ; wytrzymałość na ściska­
nie, na zgniecenie (zmiażdżenie).

[tość.

na-



Сопротивлёше — Ставка. 369

Сопротивлёше скалывашю, сдвигу, 
ср^зыванш ; wytrzymałość na ści­
nanie, na przesuwanie.

— скручивашю ; w. na skręcanie.
— статическое ; wytrzymałość spo­

czynkowa, statyczna.
Сортирбвка, сортоваше ; sortowanie.
Сортоваше, см. Сортировка.
Сортутиваше, см. Амальгамацш.
Сортутка, см. Амальгама.
Соскоблить; zeskrobać.
Составитель покздовъ ; ustawiciel po­

ciągów, przesuwacz starszy, prze­
tokowy starszy.

Составлять смету; sporządzać kosz­
torys, obliczać koszta.

Составь гремучш ; materyał wybu-
— железнодорожный, подвижной ; 

tabór kolejowy.
— подвижной паровозный ; tabór pa-
— поезда; skład pociągu, [rowozów.
— химйческш ; skład chemiczny.
Состояше груза; jakość towaru.
Союзъ желкзнодор0жный; związek

kolejowy.
— тарифный; związek taryfowy.
Сочленйтель , спарникъ, сцкпнбе

дышло, сопрягающая штанга ; 
drąg sprzęgowy, dyszel sprzęgowy, 
sprzęg, zaprzęg, trzon sprzęgający.

Сочленять, см. Спаривать парово- 
зныя колёса. [spajania.

Спай, место спайки; spój; miejsce
Спаивать, приваривать, рафиниро­

вать ; spajać, lutować.
Спайка, спаиваше, см. Пайка.
Спаренный, сочленённый ; sprzężony.
Спаривать, сочленять паров0зныя 

колёса ; sprzęgać koła parowozowe.
Спарникъ, см. Сочленйтель.
Спираль, лйнш спиральная ; spiralna.
Спиртъ, см. Алькоголь.
— нашатырный, см. Аммткъ.
Списокъ, ведомость; spis, wykaz.
— платёжный; lista płacy, 1. zasług.
— послужной ; stan służby.
Спица; spry cha, szprycha, śpica.
— колеса, ручка колеса ; ramię koła, 

promień koła.
Сплавъ , смксь, примксь, припой, 

лигатура; stop, aliaż, kompozy- 
cya kruszcowa, metalowa.

— лёгкоплавкш ; stop łatwotopliwy.
— металлически! ; stop panewkowy.
— свинцевой, stop ołowiany, kom- Ставень ; okiennica, 

pozycya ołowiana.

Сплавъ трудноплавкш ; stop trudno- 
topliwy.

Сплатка, сплачиваше дёрева ; spo­
jenie proste sklejone, fuga t. j. po­
łączenie drzewa na szerokość.

Сплачивать, сплотйть ; łączyć, spajać.
Снолзаше земли ; usuwisko.
Способность огрывательная ; siła 

ogrzewalna, zdolność ogrzewawcza.
— перевозочная, провозочная ; siła

przewozowa. [wodność.
— проводйть; przewodnictwo, prze-
— провозная железной дороги ;

przewoźność kolei, zdolność prze­
wozowa drogi żelaznej.

Способный свариваться ; spawalny.
— спаиваться ; spójny.
Спускъ, см. Стокъ.
Сращиваше (въ горизонтальномъ

направлёнш) нарагциваше (въ 
вертак. напр.) ; łączenie drzewa 
na długość (w kierunku poziomym, 
pionowym).

Сращивать, см. Наращивать.
Срегулйровать ; wyregulować.
Средства перевбзочныя, см. Со­

ставь железнодорожный под- 
вижнёй.

Сродство химйческое ; powinowa­
ctwo chemiczne.

Срокъ безплатнаго хранёнш гру- 
з0въ ; okres składowy.

— выгрузки ; okres lub termin wy­
ładowania, okres wyłożenia.

— высылки, срокъ отправки ; okres 
W3Tsyłkowy, czas lub termin wy­
syłkowy.

— доставки на место назначёнш ; 
okres dostawy, termin dostawy.

— нагрузки; okres, ładowania, ter­
min nałożenia.

— платежа процёнтовъ ; termin 
wypłaty odsetek.

— поставки; okres dostawy, termin 
dostawy, czas dostawy.

— поставки сокращённый; okres 
czas dostawy skrócony.

— ручательства; okres poręki, okr. 
rękojmii, trwanie poręki.

— службы ; czas służby.
Сростъ прямой, прямая стычка; 

zetknięcie proste, styk prosty.
Срубъ колодезный, см. обделка 

колодца.

[chowy.

Ставка тарифная ; zasada taryfowa.

24
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Ставка тарифная пониженная ; 
zasada taryfowa zniżona.

— тарифная прямаго сообщеша; 
zasada taryfowa w komunikacyi 
bezpośredniej.

Ставни решётчатые, см. Жалюзп.
Стагнащя; zastój.
Стаканъ буферный; obsada, osłona, 

pochew zderzakowa, (mufa bufo­
rowa).

— буферный чугунный ; obsada la­
na zderzakowa.

— полный буферный; obsada cał­
kowita zderzakowa.

Сталелитейная, см. Заводь стале­
литейный.

Сталйстый, сталеватый; stalowy.
[bessemerowska.

— бессемеровая ; stal Bessemera, st.
— волоченная, прутковая ; stal 

prętowa, st. w prętach.
— вольфрамовая; stal specyalna 

(wolframowa).
— грубая сырцовая, сталь немец­

кая , укладъ ; stal naturalna.
— дамаская, дамаскированная, бу- 

латъ; stal damasceńska, st. dzi- 
werowana.

— дву- триварочная ; stal oczyszczo­
na dwukrotnie, trzykrotnie.

— закаленная; stal hartowana.
— индшская, вуцъ ; stal indyjska.
— инструментальная; stal narzę­

dziowa.
— калильная ; stal żarowa, surowiec 

kowny, surowiec kujny.
— каринтшская; stal karyntyjska, 

karyncka.
— кбванная литая; stal lano-kuta, 

spawana lana.
— листовая ; blacha stalowa.
— литая; stal lana, jednolita, topio­

na, mięszana.
— мартеновая ; stal Martin'a.
— мусетовая; stal Mushet’a.
— мягкая; stal miękka.
— напилочная терпуговая; stal 

pilnikowa.
— незакаленная ; stal niehartowana.
— непрокбванная ; stal nieprzekuta.
— несварочная литая; stal niespa- 

wana lana.
— очищенная, складочная, раФИ- 

нпрбванная, выварная, варочная, 
сварочная, чистая; stal oczy­
szczona, rafinowana.

Сталь поводится, корббится; stal 
kurczy się. [lana.

— прокованная литая; st. przekuta
— пружинная, рессорная; stal re­

sorowa, sprężynowa.
— пудлинговая; stal pudlowa, pu- 

dlingowa.
— пузырчатая, морянка; stal pę- 

cherzysta, pęcherzykowata
— сварочная; stal spawana, spójna.
— сварочная литая; stal spawana 

lana.
— серебристая, сталь серебросо- 

держащая; stal zawierająca srebro.
— слитковая; stal zlewna.
— суровая; stal naturalna, surowa, 

pospolita.
— сырцовая, сталь сырецъ, сталь 

сырцовая грубая, немецкая, 
укладъ ; stała ogniskowa.

— сырцовая, натуральная; stal su­
rowa, pospolita.

— тигельная, тиглевая; st. tyglowa.
— томлёная, цементная, тамлянка, 

морянка ; stal cementowa.
— трескается, лопается; stal rysuje 

się, odkrusza się.
— ухатюсовая ; stal Uchacyusza.
Стамёзка, см. Зубило.
— dłuto zwyczajne (z ostrzem pro- 

stem z jednej strony ściętem).
— калкнчатая ; dłuto prostościęte.
Станина токарнаго станка ; ława to­

karki , (podstawa przyrządu tokar­
skiego w której tenże jest osa­
dzony, łącząca wszystkie jego 
części).

Станины прокатнаго станка; po­
stawy do walców, oprawa walców, 
Stanina walców.

Станки, валки приготовительные, 
подготовительные ; walce przy­
gotowawcze.

Станбкъ, машина вспомогатель­
ная для обраббтки метплловъ 
и дерева; maszyna pomocnicza, 
do obróbki kruszców i drzewa.

— вальцовальный для уплотнёшя 
дымогарныхъ трубъ, вальцовка; 
maszyna do uszczelniania rur 
płomiennych.

Сталь; stal.

[tarka pionowa. 
— вертикально-сверлильный. wier- 

болторк'зный ;— винторезный, 
gwinciarka, śrubownica.

— вращательно-сверлильный стйн- 
н0й; wiertarka obrotowa ścienna.
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Станокъ гайкострогальный, маши­
на гаечная; mutrownica, maszy­
na mutrowa.

— гвоздильный; gwoździarka.
— горизонтально - сверлильный; 

wiertarka pozioma.
— двойной дыропродивнбй ; prze­

bijarka podwójna.
— двусторбннш дыропродивной; 

przebijarka, dziurownica dwu­
stronna.

— вальцы дла выгибаша ко- 
тельнаьо миста; walce do wygi­
nania blachy kotłowej.

— для выгибанш рессбрныхъ ли- 
стбвъ, maszynka do wyginania 
pasów sprężynowych.

— для выдклки Фанброкъ ; maszy­
na obłogowa rznąca.

— для гнутья дерева; maszynka 
do wyginania drzewa.

— для нар’йзки зубчатыхъ колёсъ, 
станокъ зуборезный ; maszyna 
trybowa, maszynka do wyrzyna- 
nia zębów, do wycinania kół zę­
batych, zębiarka.

— для образки дымогарныхъ 
трубъ ; maszyna do obcinania rur 
płomiennych

— для пробы рессбръ; próbiarka 
sprężynowa, tłoczka do sprężyn.

— для разетачиванш дымогарныхъ 
трубъ ; maszynka do roztaczania 
rur płomiennych.

— для растирашя красокъ, кра­
скотёрка ; młynek do tarcia farb.

— для строганш и отбирашя 
лёвокъ; maszyna do wyrabiania 
krajników (klielunków).

— для чистки и расчёсыванш ва- 
Л0съ; maszynka do czyszczenia i 
rozczesywania włosów, (dla tapi­
cerów).

— долбежный ; dłutownica, (nutma-
— дырье-пробивнбй, дыропробива- 

тельный, комаръ; przebijarka, 
dziurownica (sztanca).

— заклёпочный, машина заклёпо­
чная ; nitownica, maszyna do 
nitów.

— зуборезный, зубьенарйзнбй ста- 
н0къ ; zębiarka, zębownica.

— карнизный дла выделки карнй-
wyrobu

Станокъ листогрокатный ; walce do 
blachy.

— односторбннш дыропробивнбй; 
przebijarka jednostronna.

— пазосверлильный; wiertarka do 
dziur podłużnych.

— проволочный ; druciarka.
— прокатный, плющильный; wal­

cownia.
— прокатный для каташя пр0во- 

локи ; walce do drutu.
— прокатный универсальный ; wal­

ce ogólne, uniwersalne.
— радтльно-сверлильный; wiertar­

ka obrotowa.
— рельсовыгибнбй, рельсовыгиба- 

ющш ; giętarka do szyn, szynowa.
— рельсопрокатный ; walce do szyn.
— рйзной, резноплющйльный , ра­

зные валки; walce krające.
— сверлильный, сверлильня; wier­

tarka (bormaszyna).
— сверлильный самодййствующш 

на колоний ; wiertarka kolumno­
wa , stojakowa, samodzielna.

— сверлильный универсальный ру­
чной; wiertarka uniwersalna 
ręczna.

— сверлильный универсальный съ 
переббромъ зубчатыхъ колёсъ ; 
wiertarka uniwersalna z doborem 
kół zębatych.

— строительный , строгальный ; 
strugarka, wiórowniea, (heblarka).

— токарный; tokarka, tokarnia.
— токарный дисковый ; tokarka 

tarczowa.
— токарный для обтбчки колёсъ; 

tokarka do obtaczania kół.
— токарный для обт0чки оваль- 

ныхъ предмбтовъ ; tokarka do 
przedmiotów owalnych.

— токарный работающш одновре­
менно двумя рйзцами; tokarka 
podwójna.

— токарный самотбчный, 
точка ; tokarka pociągowa, 
chaniczna.

— токарный самотбчный ножнбй ; 
tokarka pociągowa, pedałowa.

— токарный самотбчный съ ру- 
чнымъ суппбртомъ ; tokarka po­
ciągowa z suportem ręcznym.

— шарошечный, станокъ Фрезеро­
вальный; frezownica, freza, frez- 
maszyna.

ка-

[szyna).

само-
me-

зовъ ; maszynka do 
gzymsów, krajników.

— колёсный; warsztat kołodziejski.
*



Станокъ шипорезный, машина Стеаринъ; stearyna.
шипорезная; czopiarka, maszyna Стебель винта; rdzeń śruby, 
do wyrzynania czopów. Стекло ; szkło.

— шлифовальный , см. Шлифо- — боковбе ; szkło boczne,
вальница. [nia. — водоуказательное, стекло водо-

— НШ0НОЧНЫЙ ; maszyna do fugowa- мерное ; szkło wodoskazowe, wo-
— штанцовальный ; wygnieciarka, doskaźne.

(sztanca). — выпуклое, чечевица; soczewka.
Станы прокатные, см. Валки про- — зеркальное; szkło zwierciadlane. 
Станцш; stacya. [катные. — ламповое, цилиндръ ламповый;
— водоснабжающая ; stacya wodna. szkło do lampy, kominek.
— возвратная, станцш лобовая ; — массивное ; szkło pełne, n. р. kule

stacya czołowa. szklanne.
— для пересадки ; st. przesiadowa. — матовое ; szkło matowe.
— концевая, конечная ; stacya koń- — млечное ; szkło mleczne,

cowa, krańcowa. — овальное; szkło owalne.
— назначешя ; stacya przyjmująca. — оконное; szyba, szkło okienne.
— оконечная ; stacya kresowa. — покорббленное; szkło wichrowate.
— опережёнш; stacya prześcigowa. — Фонарное; szkło do latarki.
— отправлёнш; stacya wysyłająca, Стеколыцикъ; szklarz,

wysyłkowa. [dowa. Стёпень; potęga.
— отъ'кздная, выездная; st. odjaz- — stopień.
— паровбзная ; stacya parowozowa. — закалки ; stopień zahartowania.
— пассажирская ; stacya osobowa. Стереомётрш ; solidometrya.
— перегрузочная; st. przekładowa. Стереотолп’я; kamieniarka, kamie-
— перемены паровозовъ; stacya niarstwo.

zmiany parowozów. Стёржень, скалка ; trzon , pręt.
— переездная ; stacya przejazdowa. — буферный ; trzon tłuczka zderza-
— праздная, выездная, станцш kowego, drążek kierowniczy bufo-

прибытш ; stacya przyjazdowa. rowy, trzon buforowy.
— пограничная; stacya graniczna. — гвбздя; oście gwoździa, trzpień
— промежуточная; st. pośrednia. gwoździa.
— разъездная ; stacya rozbieżna, — для багажныхъ полокъ ; pręt do

rozbiegowa. półek w wagonie osobowym.
— распорядительная, станцш-pa- — для стр^лочнаго, перевбдняго

спорядительница; stacya zarzą- рычага; pręt do tarczy zwrotni-
dzająca, dysponująca. czej.

— скрещёнш ; stacya wymijania, — железный электромагнитов^
krzyżowania. железное ядро ; jądro.

— соединительная ; st. dobiegowa. — золотникбвый ; trzon suwaka.
— сортирбвочная ; st. zestawnicza. — нажитнбй тормазный ; pręt na-
— соседняя ; stacya sąsiednia. ciskowy hamulca, tłocznik ha-
— товарная ; stacya towarowa. mulca.
— товарная для отходящихъ гру- — направляющи!; pręt kierowniczy. 

З0въ ; stacya towarowa, wywozowa. — направляющи! двернбй ; pręt
— товарная для прпбывающихъ górny u drzwi.

грузовъ ; stacya towarowa do- — направляющш движете ; trzon 
wozowa. popędowy, drąg korbowy łątka,

Станъ молотовбй ; podstawa młota. nawodnik.
Стативъ; statywa, trójnóg. — насбсный; trzon pompy.
Статика; statyka. — переводнаго рычага; trzon sta-
Статистика: statystyka. widła, trzon lewarowy.
— жел^зныхъ дорогъ ; statystyka — поршневбй, поршневая скалка ;

dróg żelaznych. trzon tłokowy, drąg tłokowy.
Стачпваше напильниковъ ; staczanie — потяжной, см. Штанга по- 

pilników, wygładzanie pilników. тяжиая.
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Стержень регуляторный; trzon re­
gulatora, korba regulatora.

— рейсмаса; pręt znacznika. [dra.
— сверла ; pręt świdra, drążek świ-
— съ вксомъ стяжной цкпи; rą­

czka sprzęgła z gałką.
— ИЛИ рычагъ тормазнбй; pocią- 

gacz hamulcowy, cęgiel hamulcowy.
— упряжный ; rozwora.
— экцентрикбвый ; trzon mimośro- 

du (excentra).
Стеръ, кубическш метръ; ster.
Стёсывать, снимать углы, грани, 

кромки; krawężyć.
Стираше рельсовъ, изнашиваше ; 

ścieranie się szyn.
Стоградусный; stustopniowy.
Стойка, столбъ, стблбикъ ; słup, 

słupek.
— боковая тормазной галлерби; 

słupek boczny galeryjki hamul­
cowej.

— боковбй сткны кузова проме­
жуточная ; słupek środkowy bo­
cznej ściany kadłuba.

— дверная поперечная; słupek po­
przeczny do drzwi.

— клапана; nóżka przepustu.
— кузова угловая ; słupek narożny 

kadłuba.
— ламповая; podstawa lampy.
— промежуточная ; słupek pośredni.
— промежуточная лобовой сткны 

кузова ; słupek szczytowy środko­
wej ściany kadłuba.

— съёмная у платФормъ ; kłonica 
przenośna.

— тормазной галлерби средняя; 
słupek średni galeryjki hamulcowej.

— угловая вагоннаго кузова; słup 
narożny klatki wozowej.

Стойки къ поручнямъ; słupki do 
poręczy.

Стоймя, см. Тбрцемъ.
Стокъ, спускъ, лотбкъ ; odciek, 

ściek (wody).
Стблбикъ, см. Стойка.
— сигнальный; międzytorek, słupek 

ostrzegawczy lub między torowy, 
ukres.

— нивелирный ; słupek poziomni- 
czy, niwelacyjny.

— поручная; słup poręczy.
Столбъ, пилонъ ; filar.
— верстовой; słup kilometrowy, 

wiorstowy.
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Столбъ вбльтовъ; stos Wolty.
— межевой, пограничный: gra- 

nicznk, rubieźec, słupek graniczny.
— подвкснбй, стбржень цкпнаго 

моста ; słup wiszący.
— промежуточный; filar środkowy.
— промежуточный вагоннаго ку­

зова; słup środkowy klatki wo­
zowej.

— путевой, указатель путевой ; 
słup drogowy, drogowskaz.

— сигнальный; maszt sygnałowy, 
słup sygnałowy.

— телеграфный ; słup telegraficzny.
Стбликъ межевбй, см. Мензула.
Столкновбше ; zderzenie.
— покзд&въ ; zderzenie się pociągów.
Столъ ; stół.
— претбнзш, контора претбнзш; 

oddział zażaleń.
— чертёжный , рисовальный ; stół

rysowniczy. [larz.
Столяръ, мастеръ столярный; sto-
Стопа процентная ; stopa odsetkowa, 

procentowa.
Сторбжъ, привратникъ, stróż, stra-
— воротный ; wrótny, odźwierny.
— дневибй; stróż dzienny.
— дорожный; dróżnik kolejowy, 

strażnik kolejowy, stróż drogowy.
— заставный, барьерный, пере- 

кздный ; stróż rogatkowy.
— МОСТОВ0Й ; stróż mostowy, mo­

stowniczy.
— ночной ; stróż nocny.
— обхбдной; stróż obchodowy.
— перекздиый, барьбрный; prze­

jazdowy.
— путевбй; strażnik obchodowy, 

dróżnik obchodowy.
— сигнальный, сигнальщикъ ; stra­

żnik sygnałowy, strażnik przy 
sygnałach. [mię węgielnicy.

Сторона, колк'но наугольника; ra-
- задняя мостоваго быка ; tył fi­

laru mostowego.
Стоякъ журавля, постркльны, гла­

голя , укосина подъёмнаго Kpâ- 
на ; stojak żórawia, słup źórawia.

Стоянка, остановка ; postój.
Стража ; straźa, obchód, odstęp.
— перехбдъ ; obchód.
Страховаше , страхбвка ; zabezpie­

czenie, ubezpieczenie.
Страхбвка срочной доставки груза; 

asekuracya dostawy terminowej.

[żnik.
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sowy, karnesowy, ramowy, wał- 
kowiec, źłobkowiec.

Стругъ спёчечный; strug - druciak.
Стружки ; wióry, stróżyny, heblowiny.
Стружка, обстругиваше, строга- 

Hie; struganie, heblowanie.
Струна тормазная ; pręt hamulcowy.
Струнка буксовой лапы ; klamra 

podmaźniczna, spójka wideł, spójka 
widłowa.

— осевой лапы; łągiew.
Струя воды ; strumień wody, wy­

trysk, tryskawiec.
— воды осажбающая ; natrysk 

(wody zimnej w skraplaczu).
Стрелка, указатель ; wskazówka, 

wskaźnik, indeks, ugięcie.
— zwrotnica.
— выездная ; zwrotnica wyjazdowa.
— въездная; zwrotnica wjazdowa.
— кривизны ненагружённой рес­

соры; strzałka krzywizny (resoru 
swobodnego).

— магнитная; igła magnesowa.
— перевбдная, см. Перевбдъ.
— переводная самодействующая, 

стрелка съ противовй'сомъ ; 
zwrotnica samodziałająca, z prze­
ciwwagą.

— свбда, подъёмъ арки ; strzałka 
sklepienia.

— тбпки; strzałka paleniska.
Стрелочникъ ; zwrotniczy.
Стукъ рёльсовъ; dźwięczenie szyn, 

grzechotanie szyn.
Стулъ наковальни, чурб^нъ, осно- 

Bânie наковальни, шаббтъ; pod­
stawa kowadła, pień kowadła, pod- 
kowadło.

Ступень, ступенька, поднбжка ; 
stopień. [gonowy.

— вагбнная; stopień wozowy, wa-
— паровозная ; stopień parowozowy.
Ступенька двойная; stopień po­

dwójny.
— одиночная ; stopień pojedyńczy.
— лестницы; szczeble drabinki.
Ступица: piasta.
— мотыля, кривошипа ; piasta korby,
Стыкъ, стычка; zetknięcie, styk.
— см. Соприкасаше.
— рёльсовъ крестообразный; połą­

czenie szyn naprzemianległe, styk 
naprzemianległy, styk na przewięź.

Стычка косая, см. Соединёше въ 
косой зубъ.

Строёше, здаше; budowa.
Строгалыцикъ ; strugarz, heblarz.
Строгаше, см. Стружка.
Строеше вёрхнйе железное; na­

wierzchnia żelazna.
— верхнее железное двойное; bu­

dowa nawierzchnia żelazna dwoista.
— вёрхнйе железное одиночное ;

Ъ. nawierzchnia żelazna jednolita.
— верхнее железное сложное ; 

b. nawierzchnia żelazna złożona.
— вёрхнке железное тройное ; bu­

dowa nawierzchnia żelazna troista.
— верхнее съ одиночными опора­

ми ; nawierzchnia z podsadami.
— вёрхнке съ поперёчиыми, про­

дольными шпалами ; nawierzchnia 
z podkładami poprzecznymi lub 
podłużnymi.

— запаснбе нижнее железной до- 
р0ги ; podtorze zapasowe.

— нижнее; budowa podtorowa.
Строитель, конструкторъ; zesta-

wca, konstruktor.
Строить мостъ; budować most.
Стронцш, см. Земля стронцшновая.
Стропила висачш, подвксныя ; wią­

zanie wiszące.
Стропилнца ; belka krokwiowa.
Стропило, стропильная нога; kro­

kiew.
— мансардовой крыши ; krokwie
— разжелобчатое ; krokiew koszowa.
— угловое ; krokiew narożna.
Струбцвинга, скоба; ściskacz, zwora

(cwinga).
Струбцинка клинчатая ; kleszcze 

klinowe (do ściskania kilku desek 
sklejonych).

— раздвижная; kleszcze rozsuwane, 
(do ściskania desek sklejonych na 
kant).

— см. Штраубцвинги.
Стругать, остругивать ; strugać,
Стругъ: strug, hebel.
— горбатый, горбачъ ; krzywak, 

krzywiak.
— двоеручный ; strug dwuręczny.
— зубчатый , зубарь , цанубель; 

strug ząbkowany, zębak.
— круглый, горбатый, горбачъ 

круглый; strug okrągły (z pode-
ą zaokrągloną w kierunku sze­

rokości), krągadło.
— отббрный, калёвка, штапъ, кар- 

ннзннкъ; strug wycinany, gzem-

[Man sarda.

[heblować.

szw
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Стычка прямая, см. Сростъ прямбй.
Стена; ściana.
— боковая тбпки ; ściana boczna 

paleniska.
— задняя топки ; śc. tylna paleniska.
— изъ тёсоваго камня; mur ka-
— каменная ; mur. [mienny.
— каминная ; mur kominowy.
— капитальная; mur główny.
— лобовая ; mur czołowy.
— набережная деревянная свай 

ная, стена набережная дере­
вянная изъ свай ; obrzeg drewnia­
ny, ściana przybrzeżna.

— набережная каменная ; obrzeg 
murowany, mur przybrzeżny.

— парового цилиндра; ściana cy­
lindra parowego.

— перегородочная, перегородка; 
mur przedziałowy.

— пёредная дымовой коробки ; 
ściana przednia dymnika.

— подвальная ; mur piwniczny.
— подпорная ; mur podporowy, mur 

tarasowy.
— снеговая, щптъ отъ снЗзжныхъ 

банбсовъ ; ściana odśniegowa, od­
śnieżna, przeciwśnieżna.

— средняя ; mur środkowy.
— съ облицбвкой ; mur z obłogami, 

z odzieżą.
— трубчатая пёредная топки; 

ściana przednia paleniska, ściana
przewodowa pale-

Сходъ съ рёльсовъ (паровоза, ва­
гона) ; wykolejenie się (parowozu, 
wagonu).

Сцепка вогбновъ ; sprzęganie wo­
zów, spinanie wagonów.

Сц±плёше ; złączenie, spinanie, sprzę- 
[ganie, (adhezya).

— прилкгаше, прилЬпаше ; przyle-
— зубчатое ; złączenie zębate.
— коническое ; złączenie stożkowe. 
Сцеплять ; spinać, sprzęgać. 
Сцёшцикъ вагбновъ ; przetokowy,

przesuwacz wagonów. 
Счетовбчство ; rachunkowość. 
Счетовбдъ ; rachmistrz, obliczyciel. 
Счётчикъ (оборотовъ, ходбвъ) ; li­

czebnik.
Счётъ; rachunek.
— денежный; wykaz monety.
— дёньгамъ, причитающимся за 

пбльзоваше чужими вагёнами ; 
rachunek należności za użycie 
obcych wagonów.

— заказовъ ; rachunek zamówień. 
Счёты ; szczoty, liczydło, liczyk. 
Съёмка ; zdjęcie.
— глазомерная; zdjęcie planu na oko.
— землемерная, см. Землемерш.
— плана; zdjęcie planu. [гуляцш.
— тригонометрическяя, см. Тртн- 
Съужёше дымовой трубы ; zwęże­

nie komina.
СъЬздъ, см. Конгрёссъ.
— техническш; wiec techniczny 
Сырёцъ, см. Кирпичъ сушёный. 
Сыромять, см. К0жа сыромятная. 
Севбкъ, см. Грбхотъ.
Седёлыцикъ, щёрникъ, хомутникъ ;

siodlarz, rymarz.
С*дл0, седловина, понижённое 

место водораздела; siodło, szyja.
— къ предохранительному клапа­

ну, см. Гнездб.
Секира, см. Топбръ.
Сени, вестибюль ; przedsionek.
Сера; siarka.

ganię.

[zjazd.
lubrurowa 

niska.
Стягнваше, см. Скреплёше.
Стягивать связями, см. Укреплять.
Стяжка ; sprzęgło, sprząg, łącznik.
— винтовая ; sprzęgło śrubowe.
— стрелочная, переводная; cęgiel 

zwrotnicy.
Суглйнокъ, см. Илъ.
Суднб ; statek wodny.
Сукно ; sukno.
Сумма причитающаяся, долгъ; па- 

leżytość.
Сундукъ ; kufer.
Супортъ, подручникъ токарнаго 

станка ; podstawek w tokarce, su- 
port , utrzymujący noże, ponośnik 
tokarski.

— передвижнбй, см. Теле'жка то­
карнаго станка.

Сургучъ; lak.
Сушильня ; suszarnia, suszalnia.
Схватцы, см. Щипцы огневые.

[szara-.
— сырая , комовая ; siarka surowa, 
Сетка; siatka.
— багажная , сетка для багажныхъ 

пблокъ ; siatka do półek.
— всасывающей трубы ; smok.
— тендерная, см. Цедило тен­

дерное.^
Сетъ желе'зныхъ дорбгъ, сеть же- 

лезнодорбжная ; sieć dróg żela­
znych, sieć kolei.
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С^чёше овальное; przecięcie owalne.
— поперечное, разр£зъ поперёч- 

ный ; przecięcie poprzeczne.
— продольное, разр^зъ продольный; 

przecięcie podłużne.
— треугольное ; przecięcie trójką­

tne.
Сюрьма, сурьма, антимбнш ; an­

tymon.

Сйтъ дополнительная; sieć uzupeł­
niająca.

С/кчёше, прорк'зъ , разр^зъ, npó- 
филь ; przekrój, przecięcie, profil.

— вертикальное ; przecięcie pionowe.
— въ вйдй трапёцш, разр^зъ тра- 

пезоидальный; przecięcie trape- 
zoidalne. przekrój stożkowy. 

— коническое ; przekrój stożka,

T.
Табелыцикъ ; kontroler rzemieślni- ТарЙФЪ найвысшш, максимальный ;

ków, dozorca. t. najwyższa.
Таблица; tablica. — наймёнышй, минимальный; t.
— кривыхъ путей ; tablica łuków toru najniższa,

kolejowego. — 0бщш; taryfa ogólna. j
— натяжёнш, нагрузки, ведомость — пасажйрскш; t. osobowa, cennik

натяжёншмъ, нагрузкй ; wykaz — по вторйчной высылк*, переот- 
obciąźeń, tablica obciążeń. правкй; t. ponownej wysyłki.

— объявлёнш* tablica ogłoszeń. — по объёму; t. objętościowa, prze-
Таль, см. Полиспастъ. strzeniowa.
Тальвегъ ; ściek, linia ścieku. — подробный, спещальный ; t. szcze-
Талькъ, тальковый сланецъ ; talk, gółowa, poszczególna.

słoniniec, łojek. — применённый; t. zastosowana.
Таможня ; komora celna. [czna. — прямаго сообщёнш ; t. bezpośre- 
Тангенсъ, касательная лйшя ; sty- dnia, t. przewozu przejętego. 
Танкъ, бакъ тёндера, резервуаръ — прямаго сообщёнш съ соседней 

водяной; skrzynia albo zbiornik дорогой; taryfa komunikacy i bez- 
Тара; ciężar martwy, tara. [na wodę. pośredniej z drogą sąsiednią. 
Тарань ; taran, baran. — союзный ; t. związkowa.
— гидравлйческш ; tar. hydrauliczny. — товарный ; t. towarowa, cennik 
Тарёлка буферная; tarcza tłuczka przewozu towarów.

zderzakowego, talerz buforowy. — уменшённый, пониженный; t. 
Тарёлки BtcóBb, см. Чашкй вйсо- zniżona.
ТарнФИКацш ; taryfowanie. [выя. ТахиграФЪ ; tachygraf. 
ТариФОв:ёдеше ; umiejętność taryfo- Тахом^ръ, тахомётръ; prędkomierz, 

wania, taryfowość. tachometr.
ТарЙФЪ; taryfa. Тачечникъ, см. Посйльщикъ. [ki.
— багажный ; taryfa tłumokowa, ba- Тачка, ручная тележка ; taczka, tacz-

gażowa, pakunkowa. — багажная ручная, телй'жка ба-
— ввбзный; taryfa przywozu. гажная ручная; półwozie, półwózek.
— вывозной ; taryfa wywozu. — двуколёсная ; taczki dwukołowe,
— диФФеренщальный ; taryfa ró- dwukole, dwukółek.

żniczkowa. Таяше ; topnienie.
— для лошадей и скота ; taryfa dla Твёрдость ; twardość.

koni i bydła. Телеграмма. телеграФЙческая де-
— для посылокъ болып0й скбростп; пёша ; telegram, depesza telegra -

taryfa przesyłek pośpiesznych. ТелеграФЙетъ ; telegrafista. [ficzna.
— для экипажей ; tar. dla pojazdów. — старшш ; telegrafista starszy.
— замёрскш; taryfa zamorska. ТелеграФш; telegrafia.
— исключйтельный ; t. wyjątkowa. ТелеграФЪ ; telegraf.
— конкуренцшнный; t. konkuren- — Морза; telegraf Morsćgo.

cyjna, zniżkowa. — оптйческш, воздушный; t. op-
— международный; t. międzynaro- tyczny, powietrzny.
— местный; t. miejscowa. [dowa. — переносный; t. przenośny.

[jazdy.
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ТелеграФЪ пишутцш; t. piszący.
— подводный; t. podwodny.
— указательный; t. skazówkowy. 
ТелеФОнъ ; telefon.
Тележка, железнодорожная тележ­

ка, вагонётъ; wózek kolejowy.
— багажная, трёхколёска ; wózek 

pakunkowy, trójkole, trójkółek.
— вагонная, см. Низъ ваг0на.
— подвижная; wózek ruchomy.
— приводимая въ движете пбмо- 

щыо кривошипа ; wózek korbowy.
— ручная, см. Тачка.
— токарнаго станка, передвижной 

супортъ ; wózek tokarki.
Теле'жникъ, см. Карётникъ, Колё- 

сникъ.
Температура; ciepłota, ciepłostan, 
Тёндеръ; tender.
Теодолйтъ; teodolit.
Тепломеръ, термомётръ ; ciepło­

mierz , termometr.
— см. Калоримётръ. 
Теплопроводность ; przewodnictwo

ciepła przewodność ciepła. 
Теплородъ, см. Теплота.
— лучистый ; ciepło promieniste.
— скрытый; ciepło utajone.
—удельный; с. właściwe, с. gatunkowe. 
Теплота, теплородъ, жаръ; ciepło. 
Теплоуказатель, см. Термоскбпъ. 
Тёрка ; tarka, zacierka. 
Термобаромётръ; termobarometr. 
Термоманомётръ ; termo manometr. 
Термомётръ, см. Теплом^ръ.
—воздушный; ciepłomierz powietrzny.
— ртутный; ciepłomierz rtęciowy.
— спиртный, с. alkoholowy (wysko-

[moskop.
Термоскбпъ, теплоуказатель; ter- 
Терпентинъ, см. Скипндбрь. 
Терпугъ, рашпиль; tarnik, raszpla. 
Терракбтъ; terrakota.
Тёрцш; tercya.
Тесать камни по шаблбну ; ciosać 

kamienie podług szablonu.
— кирпичи; krzesać cegły, rąbać c. 
Тесёмка; tasiemka.
Тёска; cięcie.
Тесла ; przysiek.
Теслб, шляхта, теслйца; ciesak, to­

pór motykowaty.
Тесьма; taśma.
— окбнная, оконный ремень; taś­

ma okienna, targaniec.
Тёсъ ; cios posadowy, c. łożyskowy.

Техника электричества, см. Слек- 
тротёхника.

Тёхникъ ; technik.
Технолбгья, промысловедёше ; te- 
Технологъ; technolog.
Течёте, токъ; prąd, strumień.
— (реки), Фаръ-ватеръ; nurt, pęd.
— воды подземное; ponik.
Течь дымогарныхъ трубъ ; cieknię­

cie , cieczenie, przeciekanie rur 
płomiennych.

Тигель глиняной ; tygiel gliniany.
— графитовый; t. grafitowy.
— изъ огнеупорной глины; t. о- 

gniotrwały.
— металлйческш ; t. kruszcowy.
— перегснный ; t. dystylacyjny.
— плавильный, плавильный гор- 

шокъ, тютень ; tygiel.
— пробирный, пробирный горнъ;

t. probierczy.
— угольный ; t. węglowy.
— фарфоровый; t. porcelanowy. 
Тирлйнь, см. Ilepó чертйльное. 
Тиръ, см. Смазка.
Тиски; imadło, (śrubsztak).
— верстачные ; imadło warsztatowe.
— коленчатые ; imadło kolankowe.
— параллельные; im. równoległe.
— привёртные съ лапками; im. kle­

szczowe.
— ручные; im. ręczne, imadełko.
— ручные съ лапкой; im. z trzonkiem.
— съ ноддёржкой; im. z podpórką.
— шарнёрные ; im. zawiasowe. 
Титанйтъ, см. Сфенъ. 
Товарйщество, ёбщество; towarzy-
— ёбщество акцюнёрное ; t. akcyjne.
— на наяхъ; t. udziałowe. 
Товаро-отправйтель ; wysyłający to­

wary, nadawca.
Товаръ, грузъ, кладь ; towar.
— безъ укупорки ; t. nieopakowany.
— большой скёрости; t. pośpieszny.
— воспломеняющшся ; t. zapalny.
— взрывчатый; t. wybuchowy, wy­

buchający.
— вывозной; t. wywozowy.
— легковесный ; t. przestrzenny, 

względnie lekki.
— ломкш ; towar kruchy.
— невручённый; t. niedoręczony.
— недостающи! ; t. brakujący.
— церевозймый на особыхъ усло- 

вшхъ ; t. przyjmowany do prze­
wozu warunkowo.

[chnologia.

[temperatura.

[stwo.

kowy).
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Тормазъ клинчатый; ham. klinowy.
— ко л0д очный ; h. klocowy, kłodowy.
— непрерывно - д^йствующш ; h.
— паровой; h. parowy. [ciągły.
— пружинный; h. sprężynowy.
— ременный ; h. pasowy.
— ручной; h. ręczny.

Товаръ подлежащей порч*, испорчи- 
ВЯЮЩ1ЙСЯ ; t. nietrwały, psujący się.

— пбшлинный ; towar cłowy, prze­
syłka cłowa.

— сверхчётный ; t. nadliczbowy. 
Токарь; tokarz.
Токъ, см. Течете.
— активный; prąd czynny.
— возбуждённый, индуктивный ;

p. wzbudzony, indukcyjny.
— переменный ; p. zmienny, zwrotny.
— постоянный, непрерывный ; p. 

stały, ciągły.
— электрически! ; p. elektryczny. 
Толкаше пойзда ; popychanie pociągu. 
Толкушка, колотушка ; stępa, stem-

porek,(do ubijania piasku w skrzynce). 
Толчокъ, см. Ударъ.
Толщина ; grubość.
— свбда; g. sklepienia.
Толь асфальтовый, кровельный ;

tektura smołowcowa.
Томлянка, см. Сталь томлёная. 
Томпакъ, красная латунь ; tombak.
— б^лый, см. М*дь белая.
Тонна; tonna.
Тоннель; tunel, przejazd podziemny. 
Тбпка, корббка огневая; palenisko, 

skrzynia ogniowa, ogniskowa. 
Тбпливо ; paliwo, opał.
Топбль ; drzewo topolowe, topola. 
Топорйкъ, ручнбй топбръ ; toporek, 

topór ręczny.
— съ молотк^мъ; toporek z młotkiem. 
Топбрище, черенокъ; stylisko, to­
porzysko, rękojeść toporu lub siekiery.

Топбръ, сйкйра ; tasak, topór, barda, 
siekiera.

— для угля ; siekiera do węgla.
— для шпалъ; topór do podkładów.
— пл0тничш; t. ciesielski, cieślica. 
Топь; трясина, мокредина, боло- 
Торги ; przetarg, licytacya. [тина ; łęg. 
Тбрецъ ; kostka.
— балки, оконечность, балки; ko-
Tópifi: tor. [nieć belki.
Тормазйть! hamować!
Тормазчикъ, см. Кондукторъ тор- 
Т0рмазъ ; hamulec, (brek). [мазн0й.
— вакуумъ, безвоздушный тормазъ, 

hamulec próżniowy, h. о próżni.
— винтовой; hamulec śrubowy.
— воздушный, пневматическш; ha­

mulec powietrzny, pneumatyczny.
— гидравлический; h. wodny, hy­

drauliczny.

[gniowy.
— рычажный; h. drążkowy, dźwi-
— самодействующш, автоматиче­

ски! ; h. samodzielny, samodzia- 
łający, automatyczny.

— цепочный; h. łańcuchowy.
— электрическш ; h. elektryczny.
Тормаза сопряжённые ; hamulce

sprzężone.
ТорФянйкъ, см. Болото торфяное.
ТорФъ; torf.
— дернистый ; torf darniowy.
— жилковатый ; torf żyłkowaty.
— жирный, смолистый; t. tłusty, 

smolisty.
— зёмлистый; t. ziemny.
— слоистый, листоватый ; t. słoisty. 

liściowaty.
— прессованный; t. prasowany.
— черпанный; t. czerpakowy, (wy­

dobywany za pomocą czerpaka).
Торцемъ, тбрчмя, стойня, ребромъ ; 

sztorcem, na sztorc.
Точеше инструмёнтовъ ; ostrzenie 

narzędzi.
Точило, точильный камень, брус0къ; 

toczydło, toczak, kamień szîifiarski.
Точить (инструменты) ; ostrzyć (na­

rzędzia).
Точка, пунктъ ; punkt.
— математическая скрещеш'я ; p. 

matematyczny skrzyżowania się 
łuków w rozjeździe.

— мёртвая; punkt martwy.
— опбры; p. podpory.
— постоянная ; znamię wysokości 

stałe, p. stały.
— прикосновенш, точка касанш ; 

p. styczności.
— токарнаго станка; р. tokarki.
Трава морская; trawa morska, webło.
Трамбовать землю, утрамбовывать ;

ubijać ziemię.
Трамбовка ; drąg do uszczelniania
rur płomiennych, do zabijania korków.

—земли ubijanie ziemi, (trambowanie)
Транзйтъ ; przewóz przechodowy, 

(tranzytowy).
Транспортйръ ; przenośnik.
Трасса, см. Направлёше.
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Трассировать, см. Газбивать.
Трассировка пути; ustalenie lub 

wytknięcie kierunku kolei.
Тревога ! niebezpieczeństwo ! sygnał 

trwogi.
Трёте : tarcie.
— катящееся ; tarcie potoczyste.
— непосрёдственное; t. bezpośrednie.
— посредственное ; t. pośrednie.
— скользящее; t. posuwiste.
Треножникъ ; trójnóg, kozieł, słoń.
Треска, см. Плена.
Трётникъ, трётнякъ, припой мяг- 

кш ; spoiwo cynowe, lut blacharski.
Треугольникъ ; trójkąt.
— чертёжный, чертёжный угло- 

м£ръ ; trójkąt rysowniczy, ekierka.
Трёхколёска,см.Тел^жка багажная.
Трещина, щель ; szczelina, rysa, szpa­

ra, rozpadlina.
— въ дёреве, см. Вктровица.
— въ желкзк ; szczelina w żelazie.
Трещбтка; grzechotka, (knara).
ТриглЙФЪ, см. Гладь.
Тригономётрш ; trygonometrya.
Трикб; kort.
Тртнгулящя, тригонометрическая 

съёмка; triangulacÿa.
Трберкзъ, см. Гладь.
Тропинка на бёрмк насыпи ; ścież­

ka na poboczu nasypu.
Тростникъ; trzcina.
— сахарный; trzcina cukrowa.
Трость для плетёнш; trzcina do wy­

platania.
Тросъ, см. Верёвка пеньковая.
Троттуаръ, дорбжка для nkuiexô- 

довъ; chodnik.
Труба, трубка; rura, rurka.
— ведущая отъ инжектора къ ко­

тлу ; г. idąca od smoczka do kotła.
— водопровбдная, рукавъ водопро- 

в0дный ; г. wodociągowa, przewód 
wody.

— водопроводная подземная, 
Водопровёдъ подземный.

— водораспределительная ; г. roz­
prowadzająca wodę.

— воздухопров0дная ; г. powietrzna.
—впускная; г. wpustowa, przypływowa
— всасывающая ; przewód ssący, rura 

[pływowa.
— выпускная; r. wypustowa, od-
— для манометра; r. manometrowa.
— для мятаго пара ; wylot pary zu­

żytej , г. wylotowa.

Труба дренажная, осушительная ; 
rura osuszająca.

— дымовая, дымоотводная; komin.
— дымогарная, прогйрная; rura 

płomienna.
— зрительная; luneta.
— каменная ; przepust sklepiony, (ka­

nał sklepiony pod nasypem).
— колкнчатая , колкно трубы ; rura 

kolankowa.
— крестовая; r. krzyżowa.
— нагнетательная ; r. tłocząca.
— нагревательная; г. ogrzewająca, 

ogrzewawcza.
— насбсная, колодезная ; kadłub 

pompy, r. pompowa.
— наставная; r. nadsztukowana.
— нивелирная , врйтельная ; luneta 

poziomnicza, niwelacyjna.
— паровая, паропроводная ; prze­

wód pary, przewód odpływu pary,
[kowa.

— паровая инжекторная; r. smocz-
— паровая осушительная; г. do

suchej pary. [pływu.
— пароведущая; przewód dla do-
— паровыпускная, труба пароотво­

дящая , труба водовыпускная ; 
przewód wypływu lub odpływu, 
rura wylotowa, r. dmuchawki.

— пароотвбдная ; rura odprowadza­
jąca parę. [rowa.

— паропроводная; r. kanałowa pa-
— пёсочная; r. piaskowa.
— питательная ; r. zasiłająca.
— провбдная; r. kanałowa.
— свистковйя, труба свистка; r. 

do gwizdawki.
— сливная, труба стбчная ; г. zlewna.
— сточная ; г. ściekowa.
— съ Фланшею, съ Фланцомъ ; г. 

krysowa, г. z krysą, z wyłogiem.
— теплопроводная, теплопроводъ ; 

г. przeprowadzająca ciepło.
Трубкй (гайка) въ тискахъ ; pochwa 

imadła.
— водоуказательная, трубка во­

домерная, стекло водомерное;
wodoskazowa, wodoskaźna.

— вспрыскивающая, пнжекщбн- 
ная ; rura sikawki.

— для насадки на треножникъ ; tu-
— дымоотводная ; kominek, [lejka.
— контрбльная; г. kontrolująca.
— отводная; г. przewodnia, [wnicza.
— паяльная ; dmuchawka, r. luto-

odwód pary.

см.

rura

ssąca.
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Торбйна въ .дымовбй труб£, см. 
Искроудержатель.

Тютень, см. Тигель.
Тычйнникъ, см. Тастокблъ.
Тёло; ciało.
Тяга ; woźnictwo, ciąg, trakcya.
— стяжка; ścięgno, ściąg.
— винтовой стяжки ; łubki sprzęgła, 

wieszadło łącznikowe.
— горизонтальная для стрелки, пе­

ревода; cięgiel, pręt poziomy do 
zwrotnicy.

— двойная; ciąg podwójny, trakcya 
золотпикбваго

Трубка предохранительная; rurka 
bezpieczeństwa.

— при маслянк^ золотникбваго 
стёржня; rurka do oliwiarki na 
drążku suwakowym.

— при . маслянкк золотникбвыхъ 
ползуновъ ; rurka do oliwiarki przy 
ślizgaczach suwakowych.

— продувательная; rurka przewiewu, 
r. przewiewna.

— распределительная, инжёкторъ 
ЖиФФарда; regulator w smoczku 
G-iffarda.

— свктиленная ; rurka knotowa. — направляющая
— смазочной корббки; r. smaro- стержня; kierownica trzonu su­

wnicy, r. maźnicowa. wakowego.
Трутъ, см. Губка древёсная. — натуральная; ciąg naturalny.
Тряпье, лоскутки; szmaty, gałgany. — передаточная; pręt przewodowy,
Трясина, см. Топь. t. j. do przenoszenia ruchu.
Тряска, кйчка, качаше вагбна ; ko- — пламени, огня ; ciąg ogniska, 

łysanie się wagonu, chwianie się wozu. — рёльсовъ распбрная у стрелки ;
Трясунъ, см. Потрясъ. rozpórka zwrotnicza.
Тугбй, см. Жёсткш. — сочленйтельная, тяга соединй-
Тугость, см. Жёсткость. тельная; pręt zaprzęgowy.
Тумба ; słupek graniczny, międzyto- — соединяющая тормазньш колод-

rek, ukres, (granica zatrzymania ки ; pręt łączący kloce hamulcowe, 
się na stacyi). — тормазная нажймная круглая ;

Тунгстёнъ, см. ВольФрймъ. pręt hamulcowy naciskowy, t. j.
Тушеваше, тушёвка; tuszowanie. prowadzący do hamulca.
Тушйтель, см. Швабра. — усиленная, механйческая; ciąg
Тушъ ; tusz. wzmocniony.
Тгокъ, см. Место. — эксцентриковая; pręt mimośro-
— болынбй ; towar zbiorowy, wielki. Тяговгёдеше ; woźnictwo. [dowy.
Тюрбйна; turbina, koło wirowe, wi- Тягучесть; ciągliwość, rozciągliwość, 

rówka. Тяжесть, см. Вксъ.

[podwójna.

У.

Убыль, убытокъ; ubytek, strata.
Увеличёше; zwiększenie, powięk­

szenie.
Увеличёше давлёшя, подняие пара; 

zwiększenie ciśnienia.
— жёсткости, усилёше жёсткости ; 

usztywnienie, utężnienie.
Увкдомлёше о повреждёнш, ра- 

пбртъ о повреждении ; zawiado­
mienie о uszkodzeniu, wykaz u- 
szkodzeń.

Угаръ; ubytek (przy topieniu), utopek.
Угломеръ, гошомётръ, наугбль- 

никъ, эккёръ ; kątomiar, kąto­
mierz, goniometr, węgielnica, ką- 
townica.

— чертёжный, см. Треугбльнпкъ 
чертёжный.

Углублёше, ложбйна; wklęśnięcie, 
wklęsłość, zagłębienie.

Уголь ; węgiel.
— бурый, лнгнйтъ; węgiel bruna­

tny, lignit, drzewiak.
— древесный; w. drzewny.
—животный костяной ; w. zwierzęcy.
— Каменный; w. kamienny.
— каменный вспучивающшся, плав- 

кш ; w. topliwy.
— каменный грубый, крупный; 

w. gruby.
— каменный, жйрный; w. tłusty.
—каменный кузнёчный ; w. kowalski.
— каменный листоватый; w. li- 

ściowaty.
— каменный лосковый, блестящш; 

w. połyskowy, błyszczący.
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Уголъ скрещенья ; к. skrzyżowania^
— смежный; kąt przyległy.
— соприкасанш; k. zetknięcia.
— трёнш; к. tarcia.
— тупой ; к. rozwarty, tępy.
Ударъ, толчбкъ ; uderzenie.
— боковой двухъ поездбвъ; zawa­

dzenie , zderzenie boczne dwóch 
pociągów.

— (двухъ тЬлъ) ; zetknięcie się (dwóch
Узелъ; węzeł. [ciał)~
— заклёпочный; węzeł nitowany.
— шарнёрный ; w. przegubowy, swo­

rzniowy.
Удостоверите ; potwierdzenie.
Указатель; wykaz, skaźnik, skorowidz.
— верстовой, столбъ верстовой;, 

słup wiorstowy.
— давлёнш ; znak ciśnienia.
— мостовыхъ вксбвъ ; wskazówka 

wagi pomostowej.
— разстоянш; skorowidz odległością 

wykaz odległości.
— уклбновъ пути, уклоноуказа- 

тель; słup spadkowy, słupek po­
chyłości drogi, spadoskaz.

— управлёшй подвижнаго состава; 
skorowidz zarządów taborowych.

— цЬнамъ, указатель тарифный ; 
skorowidz cennikowy.

Указать направлёше, путь; wskazać 
drogę, wybrać lub wyznaczyć drogę.

Укладка йвовыхъ вицъ; położenie 
mioteł faszynowych, wyrzutka fa- 
szynowa.

— шпалъ, рёльсовъ ; układanie pod­
kładów, szyn.

Укладчикъ рёльсовъ; torowy.
Укладъ, см. Сталь сырцовая.
Уклонёше магнитной стрелки ; zbo­

czenie magnetyczne, (igły magne­
tycznej).

Уклоноуказатель, см, Указатель 
уклоновъ пути.

Уклонъ, скатъ; spad, spadek, spa- 
dzistość.

— желе'зной дорбги; spadzistość
drogi żelaznej. [klina.

— клина; zbieżność klina, zwężenie
— крутой ;-spadzistośĆ wielka, stroma.
— магнитный; nachylenie magne­

tyczne. [mała.
— малый, скатъ малый ; spadzistość
— пути, отл0гость, покатость, на­

клонность пути ; pochyłość drogi, 
spadzistość drogi.

Уголь каменный пламенный ; w. pło­
mienisty.

— каменный смолистый; w. smo-
— каменный спекающшся ; w. spie-
— каменный тощш ; w. chudy. [kowy.
—каменный тусклый; w. przyćmiony.
— каменный шиферный, граФелй- 

стый, слоистый; w. łupkowy, 
słoisty.

— мёлкш, толчёный; w. drobny, 
miał węglowy.

— мелко - ор^шковый ; w. drobno- 
orzeszkowy.

-— несортирбванный; w. niesorto-
—ор^шковый ; w. orzeszkowy, [wany.
— полугрубый ; w. kostkowy.
— просеянный; w. przesiany, ar- 

fowany.
— растительный; w. roślinny.
— сортирёванный ; w. sortowany.
— торФЯн0й ; w. torfowy.
Угбльникъ, угловбе железо; ką­

townik, kątówka.
— для поверки прямыхъ углбвъ и 

углбвъ въ 45°, малка; węgielnica 
uciosowa.

Уголыцикъ углежёгъ; węglarz.
Уголъ ; kąt.
— внутрентй; kąt wewnętrzny.
— внештй; kąt zewnętrzny.
— возвышётя, см. Уголъ подъёма.
— (нпр. зданш) ; narożnik, węgieł 

(np. budynku).
— зренш, оптйческш уголъ ; kąt 

optyczny.
— криволинейный ; k. krzywolinijny.
— наклонёнш ; k. nachylenia.
— насаживашя эксцентрикбвъ ; к. 

nasadzania mimośrodów.
— опереженья ; к. prześcigu wyprze­

dzenia , przyspieszenia, poprzedzenia.
— бстрый; к. ostry.
— отклонёнш; k. odchylenia lub 

zboczenia.
— отражёнш (света); k. odbicia
— подъёма, уголъ возвышётя; к. 

wysokości, к. wzniesienia.
— преломлёнш (луча); к. załama­

nia (światła).
— падётя ; к. padania.
— противолежащщ ; к. przeciwległy.
— прямой; к. prosty.
— прямолинейный ; к. prostolinijny, 

prostokreślny.
— разъезда; к. rozjazdu.
— склонёшя ; k. spadu, к. obniżenia.

[listy.

[(światła).



Уклбнъ — Услбвш.382

Уклбнъ рёльсовъ; spadek szyn.
— срёдшй; spadzisfcość średnia.
Укосина подъёмнаго крана, см.

Стоякъ журавля.
Укбсъ, скатъ, наклбнъ, откбсъ ; 

stok, nachylenie, skos , skarpa.
Украшёше, орнаментацш; ozdoby, 

okrasa, ornamentacya.
Украшенный; ozdobny, zdobny, oz­

dobiony.
Укрйплёше, закрЬплёше, закрепить; 

umocowanie, utrwalenie, wzmo­
cnienie, umocować, wzmocnić.

— колёснаго бандажа ; umocowanie 
obręczy na kole.

— насыпи; utrwalenie nasypu.
— нёба, потолка въ огневбй ко- 

рббкЬ; uzbrojenie podniebienia 
paleniska.

Укр^плёнщ, цодпбры, подбрюшни­
ки паровбзнаго котла; podpory, 
wzmocnienia kotła

Уплотнёше, чеканка; uszczelnianie 
(sztamowanie).

Уплбчено; opłacono.
Упбра, поддёржка параллелей ; pod­

pórka równoleżnic.
Упбрка рессбрная; podpórka reso­

rowa.
Уп0рный брусъ ; belka odbojowa, 

oporowa, odbojnia.
Управлёше ; zarząd.
— главное; dyrekcya jeneralna.
— железной дорбги; zarząd kolei.
— по пострбйкй ; dyrekcya budowy.
— по служба движенья; dyrekcya 

ruchu.
Управлять паровбзомъ ; kierować 

parowozem.
Упраздните поезда, см. ОтмЪнёше 

пб'Ьзда.
Упругость; sprężystość, rozprężli- 

wość, elastyczność.
Уровень, см. Горизбнтъ.
— воды, см. Поверхность воды.
— водянбй, ватерпасъ; poziomnica, 

libella.
— водянбй СФерическш ; р. kulista.
— воды въ котлй' истинный; po­

ziom wody rzeczywisty, prawdziwy.
— воды въ котл£ кажущейся; po­

ziom wody pozorny w kotle.
— высбкихъ водъ, полнов(ще ; stan 

wody wysoki, wielka woda.
— низкихъ водъ ; stan wody nizki, 

mała woda.
— нормальный водъ; st. w. zwykły.
— нормальный высбкихъ водъ; 

st. wody, wysoki zwykły, zwykła 
wysoka woda.

— рёльсовъ ; poziom nawierzchni, 
poziom torowiska.

— самыхъ высбкихъ водъ; stan 
wody najwyższy, najwyższa woda.

— самыхъ низкихъ водъ ; stan wody 
najniższy, zero wody.

— срёднш низкихъ водъ; stan wody 
nizki, przeciętny.

— срёдныхъ водъ ; stan wody śre­
dni, średnia woda.

Усилёше жёсткости, см. Увеличё- 
iiie жёсткости.

Усиливать огбнь, усилить огбнь; 
podniecać ogień, wzmocnić ogień.

Ускорёше, прцращёше ск0рости ; 
przyspieszenie.

— нормальное ; pr. zwykłe, normalne.
Услбвш; umowa, ugoda.

parowozowego. 
Укрепить, укреплять, утверждать ;

wzmocnić, wzmacniać.
УкрЬпнть стЬну; wzmocnić ścianę. 
Укр:Ьплёше, усилёше ; wzmocnienie, 

przymocowanie.
— колпака; wzmocnienie kołpaku, 

kopuły, zbiornika.
— откбсовъ ; wzmocnienie stoków.
— сткнъ рва; wzmocnienie ścian rowu. 
Укреплять, стягивать связями; ko-

twować, ankrować, wiązać, ściągać. 
Укупорка, см. Упакбвка.
— обратная; zapakowanie zwrotne.
— плохая, неудовлетворительная; 

wadliwość opakowania.
Улетучиваше, iicnapénie ; ulatnianie. 
Ультрамаринъ ; ultramaryna.
Умбра; umbra.
Уменьшёше (платы! ; obniżka, opust.
— понижёше наложеннаго плате­

жа ; obniżenie zaliczenia.
Уничтожёше налбженнаго платежа; 

cofnięcia zaliczenia.
Унцш ; uncya.
Упак0вка, укупорка; opakowanie.
Уплата, см. Платёжъ.
— вперёдъ, см. Зачётъ добавочный.
— расходы за поставку; dostawne.
— за србчную поставку ; dostawne 

terminowe.
— обязательная до отправки ; opłata 

przymusowa.
— частная до отправки ; opłata czę­

ściowa, opłacenie częściowe.
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Усушка; zeschnięcie.
Утолщёше ; zgrubienie.
Утонить, уменьшить размеры ; zcień- 

czyć.
Утрамбовывать землю, см. Трам­

бовать землю.
Утюгъ ; żelazo do wygładzania. 
Ухватъ, см. Ручка.
Ухо, ушко; ucho, uszko.
Ухо анкера; ucho kotwy.
— петли; zawój lub ucho zawiasy.
— крестовины; ucho rozjazdu. 
Участокъ, отдйлъ, отдАлёше, oddział. 
Ученйкъ ; terminator.
Учреждёше, см. Заведёте. 
Уширёше моста надъ устоями; roz­

szerzenie mostu nad przyczółkami.
Ушко дверной Фали, ручки; uszko 

do klamki.
Ущёлш, см. Оврагъ.

Усл0вю платы; warunek zapłaty.
Условш перевозки; w. przewo­

zowe.
— поставки ; warunki dostawy.
— технйческш; w. techniczne.
Усреднёнш , нейтрализация ; zoboję­

tnienie.
Уставъ пенсюнной кассы ; ustawa 

kasy emerytalnej.
Установка котла; osadzanie kotła.
— стрйлокъ ; nastawianie zwrotnic.
— центральная стрйлокъ ; nastawia­

nie zwrotnic centralne.
Устой береговой; przyczółek.
— моста, см. Бокъ м0ста.
Устойчивость; stateczność, stałość.
Устройство, см. Конструкцш.
Уступъ ст!>ны ; odsadzka.
Устье рАкй, гйрда, гйрло, ujście 

(rzeki).

Ф.

Фабрика, заводъ; fabryka. 
Фабрикантъ, заводчикъ; fabrykant. 
Фабрикатъ, см. Изд&пе. 
Фабрикацш, см. Выделка.
Факелъ; pochodnia.
— в0сковый ; р. woskowa.
— нефтяной; р. naftowa.
— смоляной; р. smołowa.
— электрйческш ; р. elektryczna. 
Факторъ; czynnik.
Фактура, счётъ; rachunek kupiecki, 

faktura.
Фальцгубель; strug listewkowy, ką- 

tnik szeroki.
— Фальцёбель; kątnik felcowy, fel- 

cownik, strug krawędziowy.
— раздвижнёй; strug rozsuwany. 
Фальцъ, см. Желоббкъ.
Фаля, см. Замбкъ съ пружйнкой, 

защёлкой.
Фанерка ; obłogi.
Фанерки каменныя, мраморныя ;

obłogi kamienne, о. marmurowe. 
Фарадъ; farada.
Фарватеръ рА'киу см. Лйшя русла 

(рЬкй).
Фарфоръ; porcelana.
Фасадъ, см. Видъ.
Фахверкъ ; mur pruski.
Фашйна; faszyna.
— тяжелая; f. nadziewana.

I Фёрма висячая, подвесная ; wiązar 
wiszący, więźba o wiązaniu wi- 
szącem.

— лежачая ; stolec leżący.
— мостовая; przęsło mostowe, ferma 

mostowa.
— подвесная, висячая; stolec wi­

szący.
— промежуточная стропйльная; sto­

lec pośredni.
— стоячая ; stolec stojący.
— съ лежащимъ косякбмъ; więźba 

o stolcu leżącym.
— со стоящимъ косякбмъ; więźba 

o stolcu stojącym.
— со стропйльными козлами, съ 

накбсными быками; więźba о 
wiązaniu rozpierającem.

Фернамбукъ ; drzewo fernambukowe.
Фйзика ; fizyka.
Фильтръ, ем. ЦАдйлка.
Фильтрацш, см. Процйживаше.
Финйфть, см. Эмаль.
Фйрма ; cecha.
Фитйль, свАтйльня, пальникъ ; knot,
— буксовый; knot maźniczny.
— круглый; knot okrągły, pełny.
— ламповый; knot do lamp.
— плоекш; knot płaski.
— трубчатый ; knot rurkowy.
Флагъ; chorągiewka, (flaga).

[lont.
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Форма : kształt, forma, postać.
— коническая, см. Конйчность.
— литейная, излбжница; forma do
Формовка; formowanie. [odlewów.
— песчанная ; formowanie w piasku.
— ящичная ; form. w skrzynkach.
Формбвщикъ ; formiarz, lejarz , od-
Формула ; wzór. [lewacz.
Форточка ; lufcik, szybka do otwie-
ФосФОрйтъ; fosforyt.
ФбсФоръ ; fosfor.
Фотогенъ ; fotożen.
ФотонаФХЙль ; fotonaftyl.
Фрамуга; światło górne, ponadświe-
Франкатуръ—нота ; należność prze­

wozowa przybliżona, zaliczka na
[ловъ.

Фришеваше, см. Очищеше метал-
Фуганокъ для прямолинёйной стру­

жки краевъ длйнныхъ дбсокъ, 
медвкдокъ; strug spajak.

— простой, пазникъ , жубанокъ, 
дорбжникъ ; strug fugowy poje- 
dyńczy, spajak, fugownik, fuganek.

Фуксйнъ; fuksyna.
Фундамёнтъ, основаше; fundament.
Фунтофутъ; stopofunt.
Фунтъ ; funt.
Фурма; forma (skrzynka z kruszcu 

osadzona w ognisku na dyszy mie- 
chowej).

— кузнечная; forma kowalska.
Футербвка, см. Выкладка кирпи-
Футляръ ; futerał, pochwa. [чёмъ.
— н0жны для флйговъ; pochew, 

pochwa do chorągiewek.
Футштокъ съ поплавкомъ, см. Во- 

домеръ поплйвочный.
Футъ; stopa.
— англшскш, россшскш; stopa an­

gielska lub rosyjska.
— пбльсшй; stopa polska.

Флагъ межевйй; chorąg. miernicza.
— сигнальный ; chorąg. sygnałowa. 
Фланецъ ; kołnierz, krysa, (flansza).
— золотника; kołnierz suwaka, kry- 

sy suwaka.
— цилйндра; krysa cylindra.
Флюсъ, см. Плавень.
Фбкусъ ; ognisko soczewki. 
Фонарщикъ, см. Ламповщикъ. 
Фонарь ; latarnia, latarka.
— буферный; latarnia zderzakowa.
— висячш ; latarka wisząca.
— водомерный, Фонарь водомк'р- 

наго стекла; latarka wodoskazowa.
—дйсковый ; 1. na sygnale wjazdowym.
— для манометра; 1. manometru.
— заднш тендерный; 1. tylna ten­

drowa.
— на водянбмъ Kpâni ; 1. na żórawiu.
— на шёстк при переездахъ ; 1. 

drążkowa (przy przejazdach).
— ручной; 1. ręczna,
— паровбзный передовбй; 1. prze­

dnia parowozowa.
— поездный ; 1. pociągu, [końcowa.
— поездный хвостовой ; 1. pociągu
— сигнальный ; 1. latarnia sygnałowa.
— сигнальный боковбй ; 1. sygnałowa 

[łowa ostrzegowa.
— сигнальный дйсковый; 1. sygna-
— сигнальный стрелочный, нере- 

вбдный; 1. sygnałowa zwrotnicy.
— столбовбй ; 1. słupowa.
— сторожев0й сигнальный ; latarka 

strażnicza sygnałowa.
— стрелочный; 1. zwrotnicza.
— сткннбй , маркйзный ; latarnia 

ścienna
— трёхцветный ; latarka trójbarwna.
— угловбй ; 1. sygnałowa narożna. 
ФонограФЪ; fonograf.
Фонтанъ, водомётъ; wodotrysk.

[rania.

[tlnia.

przewozowe.

narożna.

X.
Ходъ машйны ; bieg maszyny, ruch m.
— мёртвый винтовой нарезки; chód 

martwy śruby.
— поршня; skok tłoka.
— уменьшенный; bieg zwolniony. 
Холодйлышкъ, конденсаторъ; zgęsz-

czalnik, skrajdacz, kondensator. 
Холстъ, см. Полотнб.
Хомутникъ, см. Седёлыцикъ. 
Хомутъ, обойма, скоба; opaska,, 

ryfa, ryfka, ściągacz.

Хвостъ пбкзда; koniec pociągu, ogon 
Хймш ; chemia. [pociągu.
Хлбпецъ, см. Основаше вертака. 
Хлбпокъ, см. Бумага хлопчатая. 
Хлопушка, см. Петарда. 
ХлороФормъ; chloroform.
Хлоръ; chlor.
Ходунъ , педалъ, подножка ; następ, 

stopka, pedał w tokarce, u miecha. 
Ходъ дымовбй, см. Каналъ дымо­

отводный.
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Хомутъ буФернаго бруса ; opaska 
belki buforowej, о. odbojni.

— паровозной метлы; obsada mio­
tły parowozowej.

— рельсовой метлы; трубка на 
метельникк ; oprawa m., osada m.

Хомутникъ токарный ; opaska to­
karki, kluba tokarska.

Хорда; cięciwa.
Храповикъ, храповое колесб ; koło

Храпъ, см. Собачка.
Хромш, см. хромъ желтый.
Хромъ; chrom.
— жёлтый, хрбмш; chrom żółty, 

żółtochrom.
Хрупкость; kruchość.
— железа, лбмкость железа ; kru­

chość żelaza.
Хрящъ ; krupowiec, piasek ziarnisty 

gruby.
[zapadkowe.

Ц
Цангубель, см. Стругъ зубчатый. 
ЦапФа, шипъ; czop, koniec wału 

lub walca.
— двойная, шипъ двойнбй; czop 

podwójny.
— зубчатая, см. Шейка зубчатая.
— осевая, щбйка осевая; czop 

osiowy.
— поворбтнаго моста; czop mostu 

obrotowego.
— поворотная ; czop obrotowy, skręt
Цв'Ьтъ; barwa, kolor. [iglicy.
— налётный, побежалый; k. nabiegły.
— Серный ; kwiat siarkowy. 
Цементацш, цементоваше ; cemen­

towanie, cementacya.
Цементоваше повбрхностное, см.

Закалка въ ящикахъ. 
Цементовать ; cementować.
Цембнтъ ; cement.
— чугунный, см. Замазка железная. 
Цёнти ; centi.
Центиграмъ, сантигрбмъ; centygr 
Центилитръ, сантилитръ; centylitr. 
Центимбтръ, сантиметръ; centymetr. 
Цбнтнеръ ; cetnar, centnar. 
Центробежный ; odśrodkowy. 
Центроваше, центрбвка, набивка 

дентрбвъ ; wybijanie środków, cen­
trowanie.

Центростремительный ; dośrodkowy. 
Центръ; środek.
— вращенш; środek obrotu.
— давлёшя; środek ciśnienia.
— качашя; środek wahania.
— кривизны; środek krzywizny.
— параллбльныхъ силъ; środek sił 

równoległych.
Центръ притяжёнш ; ś. przyciągania.
— тяжести; środek ciężkości.
— удара; środek uderzenia. 
Церазйнъ; cerazyna.
Цехъ колёсный ; oddział osiowy, ko-

Цехъ котельный; od. kotlarski.
— кузнечный; od. kowalski.
— литейный; od odlewniczy.
— малярный; od. malarski.
— обойный; od. tapicerski.
— осмбтра вагбновъ, цехъ мблкаго

рембнта вагбновъ ; od. rewizyi 
wagonów. [zowy.

— паровбзо - сббрный ; od. parowo-
— слесарно - токарный ; od. ślusar­

sko - tokarski.
Цизелирбвка ; cyzelowanie. 
Циклина, см. Скреббкъ.
Цыкля, см. Скреббкъ.
Цилиндръ; cylinder.
— воздуходувный ; cyl. miechowy. 
Цилиндры калиберные, калибрб-

walce wykończające, wy-ванные ; 
miarowe, kalibrowe.

Цилиндръ ламповый, см. Стеклб 
ламповое.

— насбса , цилиндръ насбсный ; cy­
linder pompowy, pochwa tłokowa.

— паровбй; cylinder parowy.
Цинковбть, покрывать цинкомъ ;
Цинкбвка ; cynkowanie, [cynkować.
Ципкъ, шшаутеръ; cynk.
— листбвой, цннкъ въ листахъ; 

blacha cynkowa.
— обыкновенный ; cynk surowy nie- 

oczyszczony, pospolity.
— рафинированный ; cynk rafino-
— хлбристый ; chlorek cynku.
Циркуль; cyrkiel.
— овальный; cyrkiel owalny, (do kre­

ślenia owalów).
— пропорцтнальный ; cyrkiel pro- 

porcyonalny.
— профильный; cyrkiel profilowy.
— пружинный; cyrkiel sprężynowy.
— прямой; c. prosty.
— со вставными нбжками; c. z. 

nóżkami wysuwanemi i wsuwanemi.

am.

[wany.

[łowy.

25
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Ц'йна обыкновенная , нормальная ; 
cena prawidłowa, normalna, zwykła.

— основная; cena zasadnicza.
— покупная; cena kupna.
— провозная, закругленная; cena 

przewozowa zaokrąglona, okrągła.
— средняя; cena przeciętna, średnia.
— езде’, cena biletu jazdy.
Ценность издк’лш ; wartość wyrobu. 
Цепочка при откиднбй площадке;

łańcuszek przy mostku spuszczanym. 
Цкиь, цепочка; łańcuch, łańcuszek.
— безконёчная; łańcuch bez końca.
— висячаго моста; łańcuch mostu 

wiszącego,
— запасная, цепь вспомагательная ; 

łańcuch zapasowy, ł. pomocniczy.
— землемерная , цепь межевая ;
— крана ; ł. żórawiowy. [ł. mierniczy.
— otóhkh; ł. kłonicowy.
— стяжная, цкпь упряжная ; sprzę­

gło łańcuchowe.
— тормазная, цепь башмачная; ł. 

hamulcowy.
— тяговая ; ł. przewodowy, [głowy.
— упряжнаа; ł. zaprzęgowy, sprzę-
— упряжная съ крюкбмъ ; łań­

cuch zaprzęgowy z hakiem.

Циркуль съ дужкой ; cyrkiel łukowy.
— съ зубчатою дугою ; с. z łukiem 

zębatym.
— съ масштабомъ; с. z podziałką.
— съ микромётреннымъ вйнтомъ;

с. mikrometryczny.
— съ цельными нбжками ; с. z nóż­

kami stałemi.
— тренбжный; с. trójnoźny.
— шарнирный ; с. zawiasowy.
— см. Нульцйркуль.
Циркуляръ ; okólnik, cyrkularz.
ЦиФерблатъ манометра; wskaźnica

manometru, tarcza manometru.
Цифра; cyfra.
Цшнъ, см. Синер0дъ.
Цоколь; cokuł.
Цыбарка; wiaderko.
Цедилка, Фильтръ; cedzidło, filtr, 

przesiąk.
Цедило тендерное, сетка тёндер- 

ная, решето тёндерное ; cedzidło 
tendrowe, sito tendrowe.

Целить, визировать ; celować, celo-
Цена ; cena. [wanie.
— грузбвая , провозная; cena prze­

wozu , zasada taryfowa.
— единичная; cena jednostkowa.

4.

Часы контр0льные для сторожей ; 
zegar do kontrolowania stróżów.

— npiëMKH и отправки товар0въ ; 
godziny wysyłki.

Чах0лъ, см. Чех0лъ.
— для носки пилы ; pochwa do piły.
— для топора ; pochwa toporu. 
Чашечка, колпакъ потолбчной лам­

пы; miseczka lampy stropowej.
Чашки вксовыя, тарелки вксбвъ, 

вксы ; szale, szalki.
Чека, пробка, затычка; zatyczka, 

lon, lonek, zawłoczka.
— буферная, закре'пка буферная ; 

klin zderzaka (buforowy).
— въ тяговомъ аппарате ; klin cię­

gła, klin do przewodu pociągowego.
— осевая; klin osiowy.
— потяжная; klin pociągowy.
— упряжнаго стержня; k. cięgła. 
Чеканить, зачеканить, подчеканить ;

czekanić, sztamować.
Чеканка, см. Унлотнёше. [czelniak.
— для дымогарныхъ трубъ; usz- 
—котла; sztamowanie kotła, nacinanie.

Чанъ; kadź, stągiew.
Частное ; iloraz.
Частокблъ, тычйнникъ, йзгородъ 

изъ тычйнъ; częstokół, ogrodze­
nie z kołów.

Часть ; część.
—вёрхняя дымовбй кор0бки; wierzch
— вёрхняя смазочной кор0бки ; 

wierzch maźnicy, wieko, wieczko.
— вёрхняя карниза; nadgzemsowa- 

nie, część górna gzemsu.
Части запасныя ; części zapasowe.
Часть клепальная заклёпки ; na- 

kówka nita.
— кратная ; część krotna.
— нижняя карниза; podgzemsowa- 

nie, część podpierająca gzemsu.
— нижняя наковальни; stopa ko­

wadła.
— нижняя смазочной корббки, под- 

донъ буквы ; spodek ruaźnicy.
— нартенной отправки; przesyłka 

częściowa.
— составная; część składowa.
Часы; zegar.

[komina.
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Чекмаръ ; dobnia, ubijak.
Червоточина ; czerwliwość.
Червякъ, см. Винтъ безконечный.
Чердакъ ; poddasze, strych.
Черенбкъ, см. Топорище.
Черенъ, черенбкъ; rękojeść noża, 

dłuta i t. p.
Черепица ; dachówka, cegła dachowa.
— голландская, Фламандская ; da­

chówka holenderska; d. esówka.
— желобчатая; d. żłobkowata, ko- 

[dratówka.
— квадратная ; d. kwadratowa, kwa-
’— кбньковая ; d. szczytowa, grzbie­

towa.
— плоская, съ шйпомъ, обыкно­

венная ; d. karpiówka, zwyczajna.
-— римская; d. rzymska.
— съ закраинами ; d. zakładkowa.
Черновйна, см. Золокдйна.
Чёрнораббчш , рабочш подручный ;

wyrobnik. [ручная.
Черпакъ, см. Землечерпательница
Чертёжникъ , рисовалыцикъ ; ry­

sownik.
Чертёжъ, рисунокъ ; rysunek.
— подрббный ; rys. szczegółowy.
Чертйть, см. Рисовать.
— на кальке ; kalkować.
Четверикъ ; czetweryk.
Четверть; czetwert’.
— круга, см. Квадрантъ.
Чётки , нбрш, самотаска ; różaniec, 

(elewator).
Четыреугбльникъ ; czworokąt.
Чехблъ , чахблъ ; powłoka, pokrowiec, 

kaptur, obsłona.
Чечевйца, см. Стекло выпуклое.
Чинбвникъ сверхштйтнын, подён- 

вый; dyetaryusz, dyurnista.
Число ; liczba, cyfra.
Чистйльщикъ паровбзовъ, вагб- 

новъ; czyściciel parowozów, wa­
gonów.

Чйстка, очйстка котла ; czyszczenie
— паровбзовъ, вагбновъ ; czyszcze­

nie parowozów, wagonów.
Чистота, аккуратность отплйвки; 

czystość odlewu.
Чувствйтельность водянаго уровня ; 

czułość poziomnicy, libelli.
Чугунъ; surowiec, surowizna.
— белый, переделанный; surowiec 

biały.
— белый, жёсткш съ зеркальнымъ 

излбмомъ, плавь, отбелённый 
чугунъ ; surowiec stalisty.

— въ болванкахъ ; surow. w grąpiach.
— въ крйцахъ; s. w dulach.
— въ свинкахъ; s. w gęsiech.
— въ штукахъ ; s. w bochenkach.
— древбсный; s. drzewny.
— жёсткш, твёрдый; s. twardy.
— каменноугольный; s. kamienny.
— кбвкш ; żelazo lane kowne, leizna 

kuj na żelaza.
— коксовый ; s. koksowy. [sty.
— крупнозернистый ; s. gruboziarni-
— литейный; s. odlewnicza.
— ноздреватый ; s. dziurkowaty, gąb­

czasty.
— отбелённый, см. Чугунъ белый, 

жёсткш.
— очшценный, раФинирбванный; s. 

oczyszczony, rafinowany.
— переделанный ; s. przerobiony.
— полосатый ; s. karbowany.
— светлосерый; s. jasnoszary.
— серый; s. szary.
— съ чешуйчатымъ излбмомъ; s. 

z przełomem łuskowym.
— тёмносерый ; s. ciemnoszary.
— цве'точный, лучйстый; s. pro­

mienisty.
—-, чёрный мягкш ; s. czarny, miękki.
Чура, см. Песбкъ крупный.
Чурбанъ наковальни, см. Стуль.
Чушка, см. Свйнка.

szowa.

[kotła.

ш.
1Лабл0нъ, лекало; podoba, sza­

blon.
— грузочный, см. Габарйтъ.
— мерка для зарубки шпалъ ; pra­

widło do zaciosów, szablon do na­
cinania podkładów.

— для листовато железа; prawidło 
blachowe, skala blachowa.

—для поверки зарубденныхъ шпалъ;

miarka lub szablon do sprawdzania 
naciętych podkładów.

Шаблбнъ для сверленш шпалъ ; 
miarka lub szablon do wiercenia 
podkładów.

— проездный; światło przejazdu.
Шаббтъ, см. Стулъ наковальни.
Шагъ вйнта; krok śruby.
— зацеплбнш ; krok zazębienia.
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Шерсть стриженая, настрижки, об~ 
р^зки ; barwica, barwiczka.

Шерхебель; drapak, drapacz, strug 
drobny wiórowy.

Шестеренка внутренняя домкрата ; 
trybik dźwigarki.

Шестерня, зубчатое колесб ; kółko 
zębate, (tryb, trybik).

— цевочная ; kółko zębate cewkowe.
Шесть, см. Жердь.
Шибало, см. Рычагъ маховой
Шило, протычка; szydło (szwejca).
Шина, бандажъ, обручъ (на дере- 

вянныхъ колёсахъ); obręcz.
Шипъ, см. Цам>а.
— двойной, см. Цапла двойная.
одностороннш ; czop odsądzony.
Ширина; szerokość.
— пути, колеи; szerokość toru.
Шихта , слой ; pokład, warstwa.
Шишечка, см. Пробка трубочная.
Шишка, см. Сердёчникъ.
Шкифъ, шкафчикъ; szafa, szafka.
Шквбрень, швбрень; sworzeń, sier-

I dzeń.
Шкнвъ, см. Блокъ.
— направляющей, передаточный ; 

krążek kierujący.
— одиночный, постоянный ; krążek 

pojedynczy, blok pojedynczy, stały.
— передаточный, см. Колесб нерв' 

даточное.
— стуненьчатый ; wertel, szyszka, 

koło stopniowe.
— фрикщбнный, Фрикщбнная шай- 

ба, колесб трёшя; krążek fryk-
— ХОЛОСТ0Й ; krążek luźny. [cyjny.
Шкурка, см. Бумага стекляная.
Шлагбаумъ ; zapadka rogatki.
Шлакъ ; żużel, zuzel.
— желъзный cbipóń ; żużel
— чёрной м^ди; żużel czaruy.
Шламъ; sz'am, żuł.
ШлиФовалышца, стан0къ шлифо­

вальный ; szlifierka.
Шлифовать, слаживать цапйны, ли- 

чйть, наводйть лицо; szlifować, 
szmerglować.

— наждаксмъ, чистить наждакомъ; 
szmergl о wanie.

ШлиФбвка, шлифоваше, притйрка; 
szlifowanie z grubego, szmerglo- 
wanie.

Шлифовщпкъ , см. Шустовалыцикъ.
Шлйхтикъ, ЛИЧН0Й рубанокъ ; strug, 

równiak.

Шайба, см. Кольцо.
— аппаратная; krążek zaprzęgowy, 

tarcza zaprzęgowa.
— буферная ; napora zderzakowa.
— буферная промежуточная ; prze­

groda sprężyn gumowych.
— войлочная ; krążek pilśniowy, pier­

ścień pilśniowy.
— пбршневая ; talerz tłoka.
Шайбы промежуточный для кау-

чуковыхъ шайбъ ; przegrody krąż­
ków kauczukowych.

Шайба смазочная, буксовая ; szczel- 
nica, deszczułka.

— Фрикщбнная, см. Шкивъ Фрак- 
цшнный.

—эксцентрикбвая; krążek mimośrodu
Шалбвка ; szalówka.
— подпольная; sz. podpodłogowa, 

poddenek.
Шарнёръ ; zawiasa, przegub, kolanko.
— рессбрный ; zawiasa resorowa.
— стёржня; zawiasa tizonu.
Шаромкръ, см. Крумцйркуль.
Шарикъ; kulka.
Шаръ; kula.
— ламповый, ламповый колпакъ; 

kula do lampy, kula lampowa, ba­
nia (do lampy), glob.

ПГатунъ, дышло ведущее ; trzon po­
pędowy, drąg korbowy, łątka, na- 

[wodnik.Шахта; szyb.
— гидравлйческаго крана ; szyb żó- 

rawiowy.
Швабра, тушйтель; gasidło, (leszpis). 
Швёллеръ поперечный, см. Брусъ 

поперёчный рамный.
— продольный, см. Брусъ продбль- 

ный рамный.
Швбрень, см. Шквбрень.
Шёйка; szyjka, czop озк
— заклёпки; trzpień ni ta, zakówki.
— зубчатая, зубчатая цапфа; czop 

grzebieniasty.
— мотыля, см. Палёцъ мотыля.
— осевая, см. ЦапФа осевая.
— оси, вала ; czop szyjowy, szyja wału.
— рёльса; szyjka szyny, ścianka sz. 
Шёлкъ ; jedwab.
Шёллакъ; szellak.
Шелыга, см. Поверхность вёрхняя 
Шенротъ, краска красная ; czerwień

jaskrawa. *
Шёппинъ, см. Станбкъ поперечно- 

строгальный.
Шерсть, вблосъ ; szerść, sierć.

surowy.

[свбда.
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Шлюзъ, труба для прбпуска воды ; 
przepust, upust, (śluza, szluza).

Шлюпка, см. Лбдка.
Шляпка гвбздя, см. Головка гвбздя.
Шляхта, см. Тесло.
Шнуръ, см. Верёвка.
Шовъ, рубёцъ; spój,
— вертикальный; spój pionowy.
— горизонтальный, постёльный ; 

spój pokładowy, warstwowy.
Шбрникъ, см. Скдёльникъ.
Шорничество, шбрное д&го, шор­

ное ремесл0 ; rymarstwo.
Шоссё, см. Дорога шоссейная.
Шпагатъ, см. Бичёвка.
Шпала деревянная поперечная ; pod­

kład poprzeczny, drewniany.
— железнодорбжная ; podkład ko­

lejowy.
’— однночноя прод0льная железная; 

podkład podłużny, żelazny, poje­
dynczy.

— отёсанная поперёчная; podkład 
poprzeczny graniasty, ociosany.

— поперёчная; podkład poprzeczny.
— поперечная железная; podkład 

poprzeczny żelazny.
— поперёчная лежащей буквы I; 

p. poprzeczny kształtu leżącego I.
— поперёчная полукруглая; pod­

kład poprzeczny półczynowy.
— продольная; podkład podłużny.
— промежуточная средняя ; pod­

kład pośredni, środkowy.
— сложная железная продбльная; 

podkład podłużny żelazny złożony.
■— стыковая ; podkład czołowy, zbie- 

gowy.
Ш панна, см. Пила продбльная.
Шпарбвка; szparowauie t. j. kreśle­

nie lakierem linijek.
Шпатъ; spat.
— гбрьгай, см. Доломить.
— известковый, см, Известнякъ.
Шшаутеръ, см. Цинкъ.
Шпилька проволочная, см. Штифтъ.
Шпингалётъ ; zasuwa z chybotką.
Шпиндель; cewka, (szpulka).
— бблта; sworzeń śruby.
— круглой пилы; wrzeciono piły 

obrotowej (cyrkularnej).
— сверлйльнаго станка; wrzeciono 

wiertarki.
— токарнаго станка, см. Валикъ 

ток. станка.
Шплинтъ,чека; przewłoka, przetyczka.

Шплинтъ анкерный ; чека анкерная ; 
przewłoka kotwy, przetyczka ko­
twy.

Шпбнка, см. Планка.
Шпринцфляша ; tryskawka.
Шпулька ; odwijadło.
Шпунтбвка, пила наградная; piła 

odsadzkowa, odsadnica.
Шпунтубель, шпунтбвникъ ; strug 

wypustowy, wypustnik.
Шп>щтъ, гребень; szpunt, czop.
Шпурмасъ колёсъ, разстояше меж­

ду колёсами; wymiar, rozstawa, 
rozstawienie kół.

— косой, дшгональный ; wymiar 
ukośny, przekątny.

— разстояшя рёльсовъ, шаблбнъ; 
toromierz, prawidło do toru.

Штанга, вертикальный брус0къ надъ 
шпицемъ, башней; igła wieżowa.

UlTaMnoBaHie;wybijanie,(trajbowanie).
Штампъ, штёмпель, матрица; wy­

krój , matryca.
Штанга для поворачивашя стащ0н- 

наго диска; drąg do obracania 
sygnału wjazdowego.

— потяжная, стёржень потяжн0й ; 
cięgiel, pociągaez.

— потяжная перов0дная, штанга 
стрелочная соединяющая ; cię­
giel zwrotnicy, pociągaez zwrotni­
czy, jętka zwrotnicza.

— сопрягающая, см. Сочленитель.
Штангенциркуль, штангциркуль,

дтгональный циркуль, рыча­
жный циркуль ; cyrkiel drążkowy.

Штапъ, см. Стругъ отб0рный.
Штативъ, тренбжникъ; trójnóg.
Штёйнгутъ; masa kamionkowa.
Штёмпель, см. Клеймб, Оттискъ.
— вксовбй; pieczęć maźnicza.
— отправлёшя; odcisk pieczęci wy­

syłkowej.
— числа ; odcisk daty.
Штнфтикъ, rylec.
Штифтъ, штнфтикъ, шпилька npó- 

волочная ; ćwiek, sztyft, ćwieczek.
— еббйный ; ćwieczek obiciowy.
— peccópHaro хбмута; sworzeń o- 

paski resorowej.
— шарнёрный подвксн0й рессбры ; 

sworzeń zawiasowy.
Штбпоръ ; wyrwicz.
Штора, см. Занавеска.
Штофтъ шёлковый; см. Камка.
ШтраФъ; grzywna, kara.

szew.
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Штукатурка гипсовая; w. gipsowa.
— гладкая, въ три слоя; wyprawa 

gładka.
— известкбвая; wyprawa wapienna*
— Сурбвая, намётъ; wyprawa su­

rowa, pod gont.
— цементная; w. cementowa.
Штыкъ, см. Свинка.
Шурупъ, деревянный винтъ ; śruba
— винтовбй ; sworzeń śrubowy.
— для укр^пленш обшивки ; śruba 

do przymocowania pokrycia.
Шустовалыцикъ, шлифовщикъ, по- 

лировщикъ; szlifierz, polerownik.
Шустоваше, см. Полировка.

ШтраФЪ за вагоны ; grzywna lub kara 
wozowa, grzywna za wozy.

— за опоздаше ; grzywna lub kara 
za opóźnienie, wozowe za spóźnienie.

— за перегрузку ; grzywna lub kara 
za przeciążenie, przeciąźne.

— услбвленный; grzywna lub kara 
ugodowa, ugodna.

Штраубцвинги, струбцинки ; klesz­
cze do ściskania przedmiotów nie­
jednakowej grubości.

Штрейкъ; zmowa robotnicza.
Штукатуреше, штукатурная po6ó- 

та, обмазываше ; tynkowanie.
Штукатурка; wyprawa, tynkowanie.

[drzewna.

Щ
Щётка проволочная; sz. druciana.
— смазочная ; zwilżak, poduszka ma-
Щипцы; szczypce.
— кондукторскш, выеЬчка ; szczyp­

ce konduktorskie.
— огневые, схватцы; sz. do ognia.
— пломбырные; sz. plombowe, kle­

szcze plombowe.
Щипчики; kleszcze małe, kleszczyki.
Щитъ сигнальный, см. Сигналь 

дисковый.
— cniroBÓfi , снеговая застава ; za­

słona śnieżna, zagroda ochronna, 
odśnieżnik.

— шлюза, см. Вешнякъ.

Щебелеше ; szabrowanie, żwirowanie. 
Щёбень; szaber.
Щебнел0мня ; żwirowisko.
Щёки крестовины, см. Крылья 

крестовины.
Щеколда; klamka.
— Французская ; zakrętka francuzka. 
Щеколдочка, см. Задвижка. 
Щёлокъ; ług.
Щёлочь; ługowiec, alkalia.
Щель, трещина; szczelina, szpara. 
Щетина; szczecina, szczeó.
Щётка ; szczotka.
— каменыцичья, кисть белильная ; 

pędzel murarski, szczotka murarska.

[źniezna.

ь.

Ъзда, движёше ; jazda.
— безплатная ; jazda bezpłatna, prze­

jazd bezpłatny.

Ъзда по неправильномъ пути ; jazda 
po torze niewłaściwym.

Э.

Эквивалента ; równoważnik.
— теплоты , механически! ; równo­

ważnik mechaniczny ciepła.
Экзаменъ проФесюнйльный ; egza­

min zawodowy.
Эккёръ, см. Угломк'ръ.
Эксгаусторъ, см. Кбнусъ.
Экскремёнты ; odchody, kał.
Экспедитору агента коммерческш ; 

spedytor, pośrednik przesyłek to­
warowych, (ekspedytor'.

Экспеднцш, см. Высылка.
Экспбртъ, см. Бывозъ.
Экстйнкторъ ; gaśnik, (ekstynktor).

Эксцентрпкъ; mimrśród, tarcza mi- 
mośrodowa, ekscentryk.

Эксцентрицитбтъ; mimośrodkowość.
Элеваторъ, грузоподъёмная маши­

на; elewator, podnośnik, wyciąg.
— гпдравлнческш; elewator, wyciąg 

hydrauliczny.
Электричество ; elektryczność.
— воздушное, атмосферное; elek­

tryczność powietrzna.
— гальваническое, динамическое; 

el. galwaniczna . (dynamiczna).
— положительное, отрицательное ; 

elektr. dodatnia, ujemna.
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Электричество статическое ; elek­
tryczność statyczna.

Электродинамика ; elektrodynamika.
Электрбдъ; elektrod.
Электромагнетйзмъ ; elektromagne­

tyzm.
Электромагнйтъ ; elektromagnes.
Электром^ръ, электроизмЬрйтель; 

elektromierz.
Электроскопъ ; elektroskop.
Электротехника, техника электри­

чества ; elektrotechnika.
ЭлектроФоръ ; elektrofor.
Электрохймш ; elektrochemia.
Элементъ ; ogniwo, element.
— вторйчный; ogniwo wtórne.
— гальванйческш ; о g. galwaniczne.

Эллипсисъ, см. Эллйпсъ. 
Эллипсбйдъ ; elipsojda. 
ЭллипсограФЪ, циркуль для вычер- 

гиванш эллипсовъ.
Эллйпсъ, эллипсисъ; elipsa.
Эмаль, финйфть; szkliwo, emalia. 
Эпициклбйда; epicykloj da.
Эрга; erga. *
Эскйзъ, набросокъ; szkic, zarys. 
Этажъ, ярусъ; piętro.
— вагбнный; piętro wozu.
— вагонный, нйжнш , вёрхнш ; pię­

tro wozu dolne, górne.
— главный, бельэтажъ ; pięt. główne.
— пёрвый; poziemie, przyziemie. 
Эфйръ ; eter.
— серный; eter siarczany.

Ю.
Юфтъ; juchta.

Я.
Ящикъ водоёмный у гбрна ; skrzyn­

ka do wody przy ognisku.
— для воды; zbiornik wody.
~ для инструмёнтовъ ; schowek na 

narzędzia, skrzynka do narzędzi.
— для точйла ; pudło toczaka.
— для Формбвки, см. Опока.
— для хлопушекъ ; puszka па 

spłonki.
— паровбй ; skrzynka parowa.
— стяжнбй, см. ГнЬздб шквбрня.
— съ медикаментами и инстру­

ментами ; skrzynka opatrunkowa.
— тёплый, ящикъ для ст0ка тё­

плой воды изъ холодйлышка ; 
skrzynia ciepła, (do zbierania wody 
ciepłej ze skraplacza). [Коссбнъ.

— Фундамёнтный подъ водбю, см.
— цементный ; skrzynka cementowa.
— шйшечныи, Кернкастенъ.

Яблонь, см. Дёрево яблоневое. 
Ядро железное электромагнйтовъ, 

см. Стержень железный. 
Язычёкъ (въ замкЬ); języczek. 
ЯзыКЪ замочный ; zasuwka zamkowa.
— кблокола; serce dzwonu.
Яма литейная ; dół odlewniczy.
— паровозная , см. Канава раббчая.
— поворбтнаго круга ; dół obrotnicy, 

dół tarczy obrotowej.
— тушйтельная, см. Каналъ тушй- 

тельный.
Янтаръ; bursztyn.
Ярункъ ; wspornica uciosowa, (gie- 

runkowa).
Ярусъ, см. Этажъ.
Яръ — медянка; grynszpan.
Ясень; drzewo jesionowe.
Яшма; jaspis.
Ящикъ, корёбка; skrzynka.
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A.
Abfertigung eines Zuges, Ablassen ei­

nes Zuges ; wyprawienie pociągu.
— mangelhafte eines Wagens; niepra­

widłowe wyprawienie wozu.
Abfertigungsbefugniss ; uprawnienie do 

wysyłki.
Abfertigungsstation p. Versandstation.
Abfluchten; sznurować, równać do
Abfluss ; odpływ.
Abflussgraben; rów odpływowy.
Abflusskanal ; kanał odpływowy.
Abfuhr, Zustellung ins Haus; odwóz,
Abfuhrsgebühr; odwozowe. [odstawa.
Abgabe ; oddawanie , doręczanie, wy­

dawanie. [nie przesyłek.
— der Güter, Güterabgabe; wydawa-
Abgabsprotokoll ; wykaz towarów przy­

byłych, zapis oddawczy.
— über Eilgüter ; zapis oddawczy 

przesyłek pospiesznych.
— über Frachtgüter; wykaz towarów 

wydanych, zapis oddawczy prze­
syłek zwykłych, powolnych.

— über Gepäck ; zapis oddawczy tłu- 
moków.

Abgabsverzeichniss, Übergabsverzei- 
chniss der versandten Güter ; ce­
duła zdawczo - odbiorcza, wykaz 
dowodów przewozowych, spis wy­
słanych kart przewozu.

— der angekommenen Transporte; wy­
kaz dowodów przewozowych na- 
deszłych.

— der übergebenen Gepäcksbegleit­
scheine und Eilgutkarten; wykaz 
zdanych tłumoków i przesyłek za 
ceną przewozu pospiesznego, spis 
nadeszłych kart przewozowych.

1 Abgang, Abfahrt; odjazd.
2 Abgang, Manco ; ubytek, zanik.
Abgangshalle p. Abfahrtshalle.
Abhang ; stok.
Abhängen p. Abkuppeln.
Abhobeln ; zestrugać.
Abholung eines Zuges; sprowadzenie
Abholungsfrist *, okres odbiorowy, od­

biorczy, okres odbioru.

Abacus; tablica głowicy, t. kapitelu.
Abänderungen in den Gewichtsangaben;

zmiana wagi podanej.
Abbestellen eines Zuges; odwołanie

[pociągu.
Abblasen eines Zuges ; otrąbienie 
Abbleien p. Ablothen.
Abböschen, böschen, dossiren; stoko- 

wać , skarpować. 
Abbröcklungsstelle; osypisko.
Abbruch, Uferbruch; urwisko. 
Abdrehen; obtoczyć.
Abdruck, Stempel; odcisk, piętno.
— des Fahrstempels; odcisk na bile­

cie , odcisk na karcie jazdy.
— des Tagesstempels; odcisk daty. 
Aberation chromatische ; zboczenie

rozbarwne, chromatyczne.
Abfahrt, Abgang; odjazd. [wkrótce.
— erfolgt bald; (syg.) pociąg odjedzie
— verspätete ; odjazd spóźniony. 
Abfahrtsgeleise; tor odjazdowy. 
Abfahrtshalle, Abgangshalle, Halle für

abgehende Züge ; wiata odjazdowa, 
podsienie.

Abfahrtsperron ; przytorze odjazdowe, 
Abfahrtssignal, Abfahrt; (syg.)-, po­

ciąg odjeżdża , odjazd. 
Abfahrtsstation, Ausgangsstation; sta- 

cya odjazdowa.
Abfahrtszeit; czas odjazdu.
— früheste; odjazd najwcześniejszy.
— späteste ; odjazd najpóźniejszy.
— verspätete; odjazd spóźniony. 
Abfahrtszug ; pociąg odjazdowy. 
Abfälle; odpadki.
— Eisen ; odpadki żelazne.
— Schienen ; odpadki szynowe.
— Stahl ; odpadki stalowe.
Abfallrinne; rynna ściekowa.
— rohr, Abfallsröhre; rura ściekowa. 
Abfallschacht; szyb ściekowy. 
Abfalltraufe, Traufe; okap.
Abfassung ; odbiór ze składu. [nie). 
Abfeilen ; zbieranie pilnikiem, (rajfowa- 
Abfertigung, Expedition; załatwienie,

wysłanie, wysyłka.

zamówienia pociągu.

[sznura.

[peron odjazdowy.

[pociągu.
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Abkanten; krawęźyć.
Abkuppeln, abhängen , aushängen , los­

kuppeln ; odprzęgać, odczepiać 
■wozy.

Abladegebühr, Abladekosten, Auslade- 
kosten; wykładowe.

Abladegeieise, Entladegeleise; tor wy-
Abladekosten p. Abladegebühr.
Abladeplatz p. Ausladeplatz.
Abladen p. Ausladen.
Abladerampe p. Ausladerampe.
Abladung p. Ausladung.
Ablassen eines Zuges p. Abfertigung

[stowy.

Abschneppern p. Verschieben durch 
Abstossen.

Abscissenachse ; oś odciętych. 
Absehkreuz, Nivellirkreuz, Visirkreuz;

krzyż celowniczy, krzyż torowy, 
[kładowy. Absender, Aufgeber ; nadawca, posy­

łający, wysyłający.
Absendestation ; stacya wysyłkowa. 
Absorbtion ; pochłanianie, wchłanianie. 
Abside; absyda.
Absperrbaum, Barierrenstange, Dreb- 

baum, Einlegbaum, Rampenab- 
sperrbaum,Rampenverschlussstange;
zapora, zapora rogatki, zapadka.

Absperrampe p. Barriere. 
Absperrschranken p. Barriere. 
Absperrvorrichtung ; przyrząd zamyka­

jący, zamykadło.
Abstecken; wytykanie, wytyczenie. 
Abstecken der Bahnachse ; wytykanie

osi kolejowej.
Absteckstab, Visirstab ; tyka, tyczka, 

[ciągu. Absteckstange; żerdź, żerdka, wiecha. 
Absteigperron, Ankunftsperron, Aus- 

steigperron ; przytorze przyjazdo­
we, peron przyjazdowy, podsienie. 

Abstempelung ; ocechowanie.
Abstossung ; odpychanie, odepchnięcie. 
Abstreifen ; odstawienie.
Abtragsmasse ; skop.
Abtreppung p. Stufenschmatzen.
Abtritt p. Abort.
Abwarten ; oczekiwanie.
— des Anschlusszuges p. Zuwartezeit. 
Abweichung ; zboczenie.
— der Magnetnadel ; odchylenie, zbo­

czenie igły magnetycznej.
Abziehen, Abpressen der Räder; zdję-

[z kół.
— der Radreifen ; zdjęcie obręczy 
Abzugsgraben; rów odciekowy, ściek. 
Abzugspapier; papier do odbijania.
1 Abzweigung ; odgałęzienie, odnoga, 

bocznica.
2 Abzweigung; rozbieg, rozstajna.
Abzweigstation, Gabelstation; Tren­

nungsstation ; stacya rozbieżna, st. 
rozbiegowa. [umowa.

Accord, Gedinge, Handaccord; ugoda, 
Accordarbeit, Gedingarbeit ; robota 

ugodowa, robota ugodna. 
Accordarbeiter ; robotnik na umowę, 

r. na ugodę.
Accordanweisung; karta ugodowa. 
Accordliste; lista ugodowa, lista za­

robku umówionego.

eines Zuges.
Ablasshahn, Ablaufhahn ; kurek spu- 
Ablauf; ubieg.
— der Concession ; ubieg koncesyi.
— der Giltigkeitsdauer; ubieg ważno­

ści, wyjście ważności.
— der Haftpflicht; ubieg poręki.
— der Lieferzeit; ubieg czasu dosta­

wy, ubieg okresu dostawy.
Ablaufhahn p. Ablasshahn.
Abläuten eines Zuges; odzwonienie po- 
Ablegegebühr ; naleźytość za złożenie. 
Ablenkung; zboczenie, zdrożenie. 
Ablieferungsfrist; okres dostawy. 
Ablieferungshinderniss; przeszkoda w 

odstawie. [bioru dostawy.
Ablieferungsschein ; potwierdzenie od- 
Ablothen, abbleien ; pionować.
1 Ablösung; wykup.
2 Ablösnng ; zdawanie służby, zmiana

(warty, służby).
Abnahme ; odbiór ze składu, [biorca.
Abnehmer, Adressat, Empfänger; od- 
Abnützung; zużycie. 
Abnützungscoefficient der Schienen ;

współczynnik zużycia szyn.
Abort, Abortgebäude, Abtritt, Retirade; 

wygódka, wychodek, wychodki, 
ustęp, prewet.

— coupé; przedział wychodkowy.
— wagen; wóz wychodkowy.
Abräumer p. Bahnräumer.
Abrechnung; obliczanie naleźytości. 
Abreissfeder; (tel.) sprężyna odwodowa. 
Abriss, Aufnahme; zdjęcie.
Abrutschung ; osunięcie.
Absatzsäge, Zapfensäge; piła odsadz-

kowa, odsadnica.
Abscheeren ; ścinanie, przesuwanie. 
Abschlagszahlung; zaliczka na rachu­

nek, wypłata częściowa.
Abschleifen der Schienen ; ścieranie 

się szyn.

cie kół z osi.



Accumulator — Anlagekapital. 397

Aitschienenmaterial p. Schienenpausch- 
Aluminium; glin.
Aluminiumbronze; bronz glinowy. 
Amalgam ; ortęć, amalgam, rtęciak. 
Ambos ; kowadło.
Ambos-Horn; ogon kowadła, róg ko­

wadła , szparóg.
Amiant; amiant, len kamienny. 
Ammoniak ; amoniak.
Amper; ampera.
Amperstunde ; ampera godzinna. 
Amphilade ; przestrzał, amfilada. 
Analyse ; rozbiór, analiza.
Anbruch; nadłamanie.
— alter ; nadłamanie dawne. 
Anderthalbfache Gebühr; należytośó

półtorakrotna , półtoraczna, prze­
woźne półtorakrotne, półtoraczne. 

Anfahrtsgeleise p. Ankunftsgeleise. 
Anfangsgeschwindigkeit; chyźość po­

czątkowa.
Anemometer, Windmesser; wiatromierz. 
Anfangspunkt der Linie; punkt po­

czątkowy szlaku.
Angabe, Declaration; oświadczenie. 
Angebot, Offerte; podaż, oferta. 
Angelband; zawiasa czopowa.
Angriff am Riegel, Schlüsselbart; ząb 

klucza, bródka.
Angriffsmoment p. Biegungsmoment. 
Anhalten ; zatrzymać, wstrzymać, 
Anilin; anilina.
Anker, Zugband ; kotwa, kotew, zwora, 
Ankerbarren p. Deckenträger. 
Ankerbolzen; trzpień kotwy.
Ankerohr, Ankeröse, Schliessenritze; 

ucho kotwy.
Ankerriegel ; przewłoka kotwy. 
Ankerstein p. Binder.
Ankerschraube; śruba z kotwą. 
Anklebzettel, Beklebzettel; nalepka. 
Ankörnen ; naznaczyć punktakiem. 
Ankunft; przyjazd, przybycie.
— verspätete; przyjazd spóźniony. 
Aflkunftsgeleise, Anfahrtsgeleise ;

przyjazdowy.
Ankunftshalle, Halle für ankommende 

Züge, Empfangshalle; wiata przy­
jazdowa, przyjezdnia, podsienie. 

Ankunftsperron p. Absteigperron. 
Ankunftstation, Empfangsstation; sta- 

су a przyjazdowa.
Ankunftszeit; czas przyjazdu. 
Ankunftszug; pociąg przyjazdowy. 
Anlage ; zakład , założenie.
— kapital ; kapitał zakładowy.

Accumulator, Kraftsanimier, Akumula­
tor ; zbiornik, zasobnik pracy, za- 
paśnica, zgęszczalnik. 

Achromatisirung ; nierozbarwność. 
Achsbelastung ; obciążenie osi. 
Achsenbruch; złamanie osi, pęknięcie 
Achsenbüchse p. Lagergehäuse. [osi. 
Achse; oś.
— heisslaufende ; oś zagrzana.
— Rad, Achsenbaum ; oś koła. 
Achsgabel, Lagergabel; widły łoży­

ska , widły maźnicy.
— Steg ; klamra podmaźniczna, spona 

wideł , spójka widłowa.
— Verbindungsstange ; łągiew, rozwora. 
Achskilometer; kilometr osiowy. 
Achslager; (wóz) łożysko osi, pa­

newka osiowa.
Achsmesser ; osiomierz.
Achsstummel, Achsschenkel, Achs- 

zapfen ; (wóz) czop osi, szyjka osi. 
Achtung; (syg.) baczność.
Actie ; akcya, udział.
— prioritäts-Actie, Prioritäts-Obliga­

tion; akcya pierwszeństwa, obli- 
gacya, udział pierwszeństwa, [ne.

Actiengesellschaft ; towarzystwo akcyj- 
Actionär, Antheilinhaber ; akcyonaryusz. 
Acten; akta.
Acustik, Tonlehre; akustyka. 
Administration; zarząd, administracya. 
Adressat p. Abnehmer. 
Adressenverzeichniss der Wagenver- 

valtungen ; spis adresów, skorowidz 
zarządów taborowych.

Adresstation p. Bestimmungsstation. 
Aequivalent ; równoważnik.
Aerostatik ; aerostatyka.
Aether; eter.
Aetzkalk ; tlenek wapniowy.
Aggregat ; skupieniec.
Agent; ajent.
Agio, Aufgeld; zwyżka, ażjo.
Ahle; szydło.
Akkord p. Accord.
Akcie p. Actie.
Akustik p. Acustik.
Alabaster; alabaster.
Alarmsignal p. Nothsignal.
Alaun; ałun.
Albumin; białko.
Alee ; aleja.
Alhidadte ; alidada.
Alkali; ługowiec.
Alkove ; alkowa.
Altmaterial ; starzyzna.

[eisen.

[kotwica.

tor
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Anlagerung, Anlandung ; namulisko, od- Antimon, Antimonium, Spiessglanz;
sypisko. antymon.

Anlandungsbuhne p. Fangbuhne. — Silber; antymonek srebra.
Anlasshebel; drążek lewarowy. — saures-Kali; antymonian potasu.
Anlauf; rozpęd. Antracit, węglec, antracyt.
Anlaufenlassen des Eisens ; napuszczać Antrag ; wniosek.
Anordnung p. Disposition. [żelazo. Antresol; półpiętrze, międzypiętrze (me- 
Anpassen ; dostósować, dostroić. Anwärmen; rozgrzewanie.
Anruf ; wezwanie, zawołanie. Anweisung ; przekaz, upoważnienie.
Ansage, Ansagung eines Zuges; zapo- — auf ermässigte Fahrkarten; upow.

wiedź pociągu. na przejazd po zniżonej cenie.
Ansatzband p. Kegelband. — auf Freikarten ; upoważnienie do
Ansatzcharnierband, Kopfband ; zawia- wydania karty bezpłatnej.

sa składana narożna. — auf gebührenfreien oder ermässig-
Anscheerung ; zwidłowanie, łączenie ten Transport; upow. na przewóz 

na widły. bezpłatny lub po cenie zniżonej.
Anschieben; przytok, dopchanie. — nachträgliche des Absenders; do-
Anschiftsparren, Anschübling, Knagge; datkowe rozporządzenie nadawcy.

przypustnica, przysuwnica. Anwurf p. Verputz.
Anschiftsstück ; odrzynek deski. Anzeige ; doniesienie.
Anschlag, Voranschlag, Überschlag; Anziehschlüssel p. Schraubenschlüssel, 

kosztorys, obliczka. Anziehungskraft ; (tel.) przyciąganie,
— machen; obliczać koszta, robić siła przyciągania.
Anschlag ; oporek. [kosztorys. Anzug des Keiles ; zbieżność klina.
Ansckläge, Ankleber; wzmocnienia. Anzünden; rozniecać (ogień pod ko- 
Anschlagschiene p. Stockschiene. Apparat, Vorrichtung ; przyrząd, [tłem).
Anschluss, Zugsanschluss; dobieg, Aquäductbrücke, Wasserleitungsbrücke; 

łączność. most wodociągowy.
— directer, unmittelbarer, directe Ver- Arbas ; arba.

bindung; dobieg ścisły. Arbeit; robota.
— verfehlter, versäumter; dobiegchy- — im Accord; robota ugodowa. 
Anschlussbahn p. Nachbarbahn, [biony. — im Taglohn ; robota na dniówkę. 
Anschlussstation p. Zugsanschluss- mechanische — ; rob.mechaniczna.

station. — nach Ausmass; robota na wymiar.
Anschlussverkehr, Transitoverkehr; ruch Nacht — ; robota nocna,

przejęty, ruch przewozowy. Stück — ; robota na sztuki.
— nach, Export; ruch wywozowy, Tag —; robota dzienna,

wywóz. [wóz. Arbeiter; robotnik, wyrobnik.
— von, Import; ruch dowozowy, do- Arbeiterabtheilung, — gruppep. Parthie. 
Anschlusszug; pociąg mający łącz- Arbeitsaufseher; nastawnik.

ność, łączny. Arbeitseinstellung ; wstrzymanie roboty.
— abgehender; pociąg odbieźny. Arbeitsfortschrittsrapport p. Rapport
— ankommender ; pociąg dobieżny. über den Fortschritt der Arbeit.
Anschübling p. Anschiftsparren. Arbeitsgeräth, zbiór narzędzi.
Anschüttung ; nasyp. Arbeitsleiste ; przyłoga, występ robo-
Ansicht ; wystawa, widok (fasada). czy, obróbna.
Anstählen; nastalić. Arbeitsschicht p. Tagesschicht.
Anstalt; zakład. Arbeitsstrom; prąd czynny.
Anstellung ; posada. Arbeitstisch p. Werkbank.
Anstrich ; powłoka. Arbeitszug ; pociąg roboczy.
Anstrengung; wysiłek. Architekt; architekt, budowniczy.
Antheilschein ; udział. Architektur; architektura,budownictwo.
Ante, Eckwandpfeiler; anta, pilaster Architrav; architraw, nadsłupie, brus, 

narożny. podbelcze.
— falsche; anta złudna. Archivolte; nałęcz, obłąk, archiwolta.
Antichlor; antychlor. 1 Are ; ar = 100 w»2.

[zanin.
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Areometer, Gravimeter, Schwimmwage;
aerometr, gęstomierz.

Arkade ; łęk , arkada.
Armatur; uzbrojenie.
— des Dampfkessels; uzbojenie ko­

tła parowego.
Armatur; (eleMr.) zbroja, armatura.
Armfeile ; pilnik gruby, p. dwuręczny.
Armsignal, optischer Telegraf, Sema­

phor ; ramieniec, semafor.
Arretieren eines Rades ; wstrzyma­

nie koła.
Arschin ; arszyn = 711.2 mm.
Arsen, Arsenik; arszenik.
Artikel, Gegenstand, Gut, Sendung, 

Waare ; przedmiot, towar, wysyłka.
Asbesth ; azbest.
Aschenfallthüre p. Aschenklappe.
Aschengrube p. Putzkanal.
Aschenklappe, Aschenfallthüre ; klapa 

popielnika, zapadka popielnika.
Aschenkasten ; popielnik.
Aschenkrücke; ożóg, kociuba.
Aschenpfanne, — schalle; popielniczka.
Aschenschaufei p. Schlackenschaufel.
Assekuranz; ubezpieczenie, zabezpie­

czenie, asekuracya.
Aspenholz p. Espenholz.
Asphalt ; asfalt.
Asphaltlack; pokost smołowcowy.
— masse ; masa asfaltowa.
— mastix; mastyks asfaltowy.
Aspirant; aspirant, aplikant.
Atmosphäre ; powietrznia.
Atmosphärischer Druck ; ciśnienie po-

[wietrzni.
Atomgewicht ; ciężar atomowy, ciężar 

niedziałkowy.
Auction , Veräusserung ; przetarg.
Aufblattung, Zusammenblattung; nakład-
Aufdämmung, Damm; nasyp.
Aufenthalt, Zugsaufenthalt; postój, po­

stój pociągu, przestanek.
Auffahrt, Rampe; zjazd.
Aufgabe ; nadanie.
Aufgabsbureau ; biuro nadawcze.
Aufgabsstation p. Versandstation.
Aufgabsprotocoll ; wykaz towarów przy­

jętych, zapis nadawczy.
— über Eilgüter; zapis nadawczy prze­

syłek pospiesznych.
— über Frachtgüter; wykaz towarów 

przyjętych, zapis nadawczy prze­
syłek zwykłych powolnych.

— über Gepäck ; wykaz tłumoków 
przyjętych.

Aufgabsrecepisse; pokwitowanie z od­
bioru towaru do przewozu, po­
świadczenie nadawcze, recepis na­
dawczy.

—• für Eil und Frachtgüter; poświad­
czenie nadawcze na przesyłki po­
spieszne i zwykłe, powolne.

— mit Nachnahmebegleitschein; po­
świadczenie nadawcze wraz z kar­
tą należy tości.

Aufgeld, Agio; zwyżka, aźjo.
Aufgeber, Absender, Versender; na­

dawca , wysyłający.
Aufhauer p. Durchschlag.
Aufkämmung p. Kamm.
Aufkratzen die Feile ; nasiekać pilnik.
Aufladegebühr, Verladegebühr ; ładun­

kowe, nakładowe.
Aufladegeleise ; tor nakładowy.
Aufladen p. Verladen.
Aufladerampe ; pomost ładunkowy, 

nakładnia, ładownia.
Auflage der Drehbank, Support; po- 

nośnik, tokarski wózek.
Auflager, Auflagsfläche ; posada.
Auflegegebühr ; należytość za nałożenie.
Auflösung, Lösung; rozczyn.
— eines Zuges ; zwinięcie pociągu, 

skasowanie, rozwiązanie pociągu.
Auflöslichkeit, Auflösbarkeit; rozpusz­

czalność.
Aufnahme, Abriss; zdjęcie.
Aufnahmsgebäude, Empfangsgebäude ;

budynek główny, b. zajezdny.
Aufpflanzung (einer Fahne) ; zatknięcie 

chorągiewki.
Aufquellen, Quellen ; pęcznienie.
Aufruf, Zuruf, Aufforderung; wezwa­

nie, wołanie.
Aufsatz ; nasad, nasadka.
Aufsatzband p. Band.
Aufsatzhülse, Dornhülse; tulejka.
Aufseher, Arbeitsaufseher; nastawnik, 

dozorca.
Aufsicht; dozór.
Aufsichtsdienst; służba dozorowa, 

służba nadzoru.
Aufspannen ; nakleić papier.
Aufstellungsgeleise, Bereitschaftsgeleise; 

tor pogotowia, tor zapaśny.
— platz für Fuhrwerke bei Rampen ; 

ustęp rogatki, ustęp przejazdu.
— ort p. Standort.
Aufziehen der Radreifen; nasadza­

nie obręczy.
Aufzug; wyciąg, elewator, podnośnik.

Atom ; niedziałka.

[ka-
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Ausladung, Abladung, Entladung; wy­
ładowanie.

Auslaufen; wycieczenie.
Auslaugen ; ługować.
Auslösung ; wykup.
— des Frachbriefes; wykup listu 

przewozowego.
Auslothen (der Mauer) ; wyjście z pionu. 
Ausmass; wymiar.
Ausnahmstarif: taryfa wyjątkowa. 
Ausnützung; wyzysk.
— ungenügende eines Wagens; wyzysk

[wozów.
Ausrangieren der Wagen; brakowanie 
Ausrangierung ; wyłączenie, wyrzuce­

nie z

Aufzughaspel; kołowrót pionowy, ka­
bestan.

Auripigment; złotołysk żółty. 
Ausarbeiten ; wykończanie. 
Ausarbeitung, Blankmachung, Schlei* 

fen der Feilen ; staczanie, wygła­
dzanie pilników.

Ausbiegung des Schienensteges ; wyj­
ście z pionu szyjki szyny. 

Ausbinden einer Achse ; wyjęcie osi 
z pod wozu.

— eines Wagens; wyzucie wozu.
— der Räder ; wyjęcie kół. 
Ausdechselung , Dechselfläche ; wrąb

pokładów, zacios.
Ausdehnbarkeit; rozszerzalność, rozcią- 
Ausdehnung des Dampfes p. Expansion. 
Auseinandernehmen p. Demontieren.
— rangieren den Zug ; rozdzielić 

pociąg.
Ausfahrt; wyjazd.
Ausfahrtsgeleise ; tor wyjazdowy.
— weiche, Ausfahrtswechsel ; rozjazd 

wyjazdowy, zwrotnica wyjazdowa.
Ausfuhr; wywóz.
Ausfuhrverbot ; zakaz wywozu. 
Ausfuhrzoll p. Augangszoll.
Ausfall, Metope; międzytramie.
Ausgabe von Actien p. Emission. 
Ausgabencontrole ; kontrola rozchodów, 

kontrola wydatków.
Ausgang; wyjście, wychód. 
Ausgangsstation p. Abfahrtsstation.
— zoll, Ausfuhrzoll; cło wywozowe. 
Ausgleit, Schienenauszug; dokładka

mostowa.
Ausgusskasten , heisser Brunnen ; skrzy­

nia ciepła.
Aushauer; wybijak, wycinacz.
Aushängen p. Abkuppeln. 
Aushilfsconducteur ; pomocnik pocią­

gowego, konduktor pomocnik. 
Aushub, Erdaushebung; wykop, wy­

kop ziemny.
Auskolkung p. Kolk.
Auskratzen; wyskrobać.
Ausladebuch, Entladebuch; dziennik 

wykładu, księga wykładów. 
Ausladegebühr; wykładowe. 
Ausladekosten p. Abladekosten.
Ausladen, Abladen, Entladen; wyła- 

ładować, wypróżnić, wyłożyć. 
Ausladeplatz, Abladeplatz; wyłado- 

wisko.
— rampe, Abladerampe; wykładnia.
— schein p. Entladeschein.

niedostateczny wozu.

[gliwość.
pociągu.

Ausrangiergeleise p.Vertheilungsgeleise.
Ausreiber p. Reibahle.
Ausrichten ; wyprostowanie, 

stowywać.
Ausriss p. Kolk.
Ausrüstung ; zaopatrzenie, wyposażenie, 

urządzenie, potrzeby.
Ausrüstungsgegenstände ; przybory.
Ausschalten ; wyłączyć, wyłączenie.
— einen Telegraphen Apparat; wyłą­

czyć aparat telegraficzny.
Ausschalter ; wyłącznik.
Ausschaltklemme ; sponka wyłącznika.
Ausschaltstöpsel ; kołeczek wyłącznika.
Ausschlageisen p. Durchschlag.
Ausschlaglaterne ; latarnia narożna.
Auschlagwinkel ; kąt odchylenia.
Ausschnitt ; wycięcie, wycinek.
1 Ausschuss; brak, odrzutek.
2 Ausschuss; wydział.
Aussenlasche ; łubek zewnętrzny.
Ausstattung ; wyposażenie, urządzenie.
Ausstecken der Trace, Feststellen; wy­

znaczenie, wytyczenie trasy (śladu)
Aussteigen der Reisenden p. Auswa- 

gonirung.
Aussteigperron p. Absteigperron.
Ausströmung ; wypływ, upływ, odpływ.
Ausströmungsrohr; wylot pary zuży­

tej, rura wylotowa przewód od­
pływu.

Austritt; balkon, ganek.
Auswagonierung; wysadzanie, wysie­

dlenie , wypuszczenie z wozów, 
opróżnienie powozów.

Auswechslung einer Achse, eines Ra­
des etc. ; wymiana lub zmiana kół, 
osi i t. p.

Ausweiche; zwrotnica.
Ausweicheplatz; mijanka.

wy pro-
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Auszimmerung, Brunnenkasten, Brun- 
nenzimmerung ; cembrzyna.

Auszug p. Extract.
Aviso, Avisobrief, Giiteraviso ; zawia­

domienie (awizacya).
Avisoträger ; roznosiciel zawiadomień. 
Avisobothe; oddawca zawiadomień.

Ausweis; wykaz.
— über verrechnete Strafbeträge; wy­

kaz kar pieniężnych.
— Belastungsausweis ; wykaz obciążeń. 
Ausweisjuxte p. Juxte.
Auswitterung ; wykwit.
Ausziehen ; wyciąganie.

в.
Bahn-Haupt. —, — ersten Ranges,. 

Voll —; kolej główna, d. ż. 
pierwszorzędna.

Holz — ; kolej drewniana, kolej 
o torze drewnianym.

Hügelland — ; kolej podgórska, w 
podgórzu.

Industrie —; przemysłowa.
Interims

Backen; szczęki, kleszcze, policzki. 
Backstein p. Ziegel.
Backsteinbrücke p. Ziegelbrücke. 
Bagger; pogłębiak.

Hand —, Baggerschaufel; pogłę­
biak łyżkowaty, czerpak.

Kübel — , zweitheiliger —; pogłę­
biak szczypcowaty.

Stiel —; pogłębiak workowy, po­
głębiak siatkowy. 

Baggermaschine; pogłębiarka.
Dampf — ; pogłębiarka parowa. 
Eimerketten —, Kübel — ; pogłę­
biarka kubłowa.

Pumpen —; pogłębiarka ssąca. 
Schaufel — ; pogłębiarka czerpa­
kowa, pogłębiarka łyżkowa. 

Baggerschaufel p. Handbagger. 
Baggerung ; pogłębianie.
Bahn, Schienenweg, Spurbahn; kolej, 

droga, droga żelazna, 
atmosphärische; — d. ż. kolej po­
wietrzna, kolej atmosferyczna. 

Concurrenz — ; d. ż. współzawodni­
cząca.

doppelgeleisige —, doppelspurige—, 
zweigeieisige —; kolej dwutorowa. 
Eigenthums — ; kolej posiedna, ko­
lej macierzysta.

eingeleisige —, einspurige — ; je­
dnotorowa.
einschienige — ; d. ź. jednotokowa. 
Eisen —; droga żelazna, kolej 
żelazna.

Eisen — mit beweglichem Motor;
kolej żelazna o silni ruchomej. 

Eisen — mit feststehendem Motor; 
kolej żelazna o silni stałej, 

elektrische — ; dr. żel. elektryczna. 
Feldeisen —; d. ż. połowa, k. wo­
jenna.
Flügel —, Seiten —; kolej boczna, 

szlak boczny, bocznica kolejowa. 
Gebirgs —; kolej górska.
Gürtel —, Ring—; d. ź. obwodowa. 
Hafen —, przystaniowa.

Hilfs —, provisori­
sche — ; tymczasowa, kol. robocza. 

Local —; d. ż. miejscowa. 
Locomotiv —, Locomotiveisen — ; 
kolej parowozowa.

Luftdruckeisen —, pneumatische —, 
röhrenförmige Eisen — ; tubo- 

kolej rurowa, kolej pneu-wa
matyczna.

mehrgeleisige —, vielgeleisige — ;
d. ż. wielotorowa.

Militär —, strategische — ; d. ź. 
wojskowa, kolej strategiczna. 

Nachbar — , Anschluss — ; są­
siednia. [ziemna,

oberirdische —, Hoch — ; nad- 
Paralell — ; ró™ noległa.
Pferde — ; kolej konna. 
Pneumatische — ; pneumatyczna. 
Privat—, einem Privaten gehören­

de — ; kolej prywatna, 
provisorische —; d. ź. tymczasowa, 
kolej pomocnicza, 

röhrenförmige —; rurowa, tubowa. 
Schlepp — ; kolej dojazdowa, 
schmalspurige — ; kol. wązkotorowa. 
Secundär —, Eisen — niederer 

Ordnung , Vicinal — ; d. ż. drugo­
rzędna.

Seil — ; linowa, o silni stałój. 
Seil—, Drahtseil—; wisząca, ko­
lej linowa.

Staats —, Reichs — ; d. ż. pań- 
Stadt —; kolej miejska, [stwowa. 
Strasseneisen — ; kolej żelazna

drogowa.
Thal —, — in der Ebene, Flach­

land — ; kolej w równinie.

26
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Bahn transportable — ; d. ź. przenośna, Bahnhofseintrittskarte ; karta wstępu
kolejka. na dworzec.

Transversal — ; poprzeczna, przecz- Bahnhofsgebäude; budynek dworcowy, 
nica kolejowa. Bahnhofsgeleise p. Stationsgeleise,

übergebende —; oddawcza. Bahnhofshalle; wiata dworcowa,
übernehmende —; odbiorcza. Bahnhofsplanie ; torowisko dworcowe,
übernehmende und weiterbefördern- Bahnhofszufahrtstrasse p. Zufahrt- 

de —; d. ż. przejmująca, kolej Strasse.
przejemcza. Bahni nspicient ; zawiadowca szlaku,

unterirrdische —; kolej podziemna. inżynier szlakowy.
Verbindungs—; kolej łącząca, łącz- Bahnlinie p. Bahnstrecke, 
nica kolejowa. Bahnmeister p. Bahnaufseher.

Vereins —; d. ż. związkowa. Bahnnetz; sieć kolejowa.
Versand —; d. ż. nadawcza, kolej Bahnpersonal; służba kolejowa, 
wysyłkowa. Bahnplanum, Planie; torowisko, plant

Zahnrad — ; kolej zazębiona. drogi żelaznej.
Bahnabzweigung, Abzweigung, Zweig- Bahnplanumbankett: pobocze torowiska, 

bahn ; odnoga kolei, bocznica ko- Bahnräumer, Abräumer, Schienenräu- 
lejowa. mer; zgarniacz, zmiatak (parw.).

Bahnachse; oś kolei. Bahnschiene p. Schiene.
Bahnanlagen; urządzenia drogi żelaznej, Bahnschlitten p. Schneeräumer.

posiadłości kolejowe Bahnstrecke, Bahnlinie, Strecke ; szlak
Bahnaufseher, Bahnmeister; szlakowy, kolejowy, linia kolejowa.

nadzorca szlaku Bahnübergang p. Rampe.
Bahnbereich p. Bahngebiet. Banhwächter; strażnik kolejowy, dro-
Bahnerhaltung, Instandhaltung; utrzy- żnik kolejowy.

manie kolei. Bahnwächter ambulanter; obchodnik,
Bahnerhaltungschef; inżynier naczelny strażnik obchodowy.

utrzymania kolei. Bahnwächter substitut; zastępca stra-
— dienst; służba utrzymania drogi. inika.
Bahn frei ; droga wolna, droga otwarta. Bahnwächterbezirk, Bw.-Strecke ; stra- 
Bahnfrewel p. Eisenbahnfrevel. ża, obchód, odstąp.
Bahngebiet, Bahnbereich; doszlacze. Bahnwächtersignailaterne p. Wächter- 
Bahnhof; dworzec, dworzec kolejowy. signallaterne.
— für abgehende Güter; dw. wywo- Bahnwagen, Rollwagen; wózek kolejo-

zowy. [wozowy. Balancier; wahacz.
— für ankommende Güter; dw. do- — Vorrichtung; wahacz ramowy. 

Central —; dworzec główny, dwo- Balast; balast.
rzec centralny. Balken ; belka, bierwiono, kantak.
End — p. Endstation. Balkenbrücke p. Brücke mit geraden
gemeinschaftlicher — ; dw. wspólny. Träger.
Güter —, Frachten —; dw. to- Balkenlage p. Trammlage. 
warowy. Balkenträger p. Träger gerader.

Kohlen —: dworzec węglowy. Balkenwaage; przezmian.
Personen —; dworzec osobowy. Balkenwehr; jaz zakładany.
Rangier —, Formirungs —, Zug- Balkon; ganek, 
bildungs — ; dworzec zestawowy. Ballen p. Colli.
Vororte —, im Weichbilde einer Ballon; bania, balon.
Stadt; dworzec zamiejski. Balustrade; balustrada.
Werkstätten —; dw. warstatowy. l Band (des); miecz.
Zoll —; dworzec cłowy. 2 Band, Aufsatzband (élus.); zawiasa.

Bahnhof lagernd, — restant; miejsce Angel — ; zawiasa czopowa.
dworzec, na skład dworcowy. Ansatzcharnier — , Kopf — ; zawia-

Bahnhofsanlage ; założenie dworca. sa składana narożna.
Bahnhofseinfriedung, Stationseinfrie- Charnier — , verkehrtes — ; zawia- 

dung; ogrodzenie stacyi. sa składana odwrócona.

Bahn transportable — Bahncharnier.

[wy.
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Band, eingestemmtes —, Einsatz —, 
Fisch —; zawiasa francuska, za­
wiasa wpuszczana, 

flämmisches; zawiasa flamandzka, 
gekripptes —, gekröpftes —; za­
wiasa zgięta.

Kegel —, Ansatz —, Hacken —;
zawiasa z kurkiem.

Kreuz —; zawiasa krzyżowa.
Lang — ; zawiasa polska.
Näss — ; zawiasa ze wstawką. 
Schlippen — ; zawiasa tarczowa. 
Winkel —; zawiasa kątowa.

Band; pas, zawiasy.
1 Bandage p. Tyres.
2 Bandage ; opaska, spona, zwora. 
Bandbremse; hamulec pasowy. 
Bandeisen; żelazo taśmowe, żelazo

wstęgowe.
Bandeisenbrücke ; most taśmowy, most 

wstęgowy.
Bandgurt; pas taśmowy poziomy. 
Bandkegel, Dorn des Schützekegels, 

Schützkegeldorn; trzpień, zawiasy. 
Bandmass, Messband; podziałka zwi­

jana, taśma.
Bandöse ; zawój zawiasy, ucho zawiasy. 
Bandsäge ; piła pasowa, p. bez końca. 
Bankeisen ; kruk ścienny. 
Bankeisennagel ; uszak, gwóźdź uszak. 
Bankett : pobocze, burta, bankiet. 

Bahnplanum —, pobocze torowiska. 
Damm — ; pobocze nasypu. 
Schotter —; pobocze podłoża. 
Strassen — ; pobocze drogi. 

Bankknecht; podstawa warstatu. 
Banknagel, Bankhaken ; zastawek. 
Baracke; barak.
Barium; baryt.
Barometer, Wetterglas; barometer. 
Barriere, Absperrampe, Absperrschran­

ken , Verschlussvorrichtung des Ni­
veauüberganges, Wegübersetzungs­
verschluss ; rogatka, rogatka prze­
jazdu.

— für Fussgänger ; rogatka na przej-
Dreh —, Dreh — um eine verti­

cale Achse ; rogatka obrotowa, 
einflügelige —, einzeilige Dreh—;
rogatka obrotowa, jednoskrzy- 

dłowa.
zweiflügelige —, zweitheilige Dreh 

Barriere ; rogatka obrotowa, dwu­
skrzydłowa.

Fuhrwerkdurchfuhr —, — für Fuhr­
werke ; rogatka na przejeździe.

Barriere, Hand — , Einleg — ; ro­
gatka zakładana, rogatka ręczna. 

Ketten —; rogatka łańcuchowa. 
Mittelständer — ; kołowrót.
Roll — ; wrota suwane.
Schlagbaum —, Schlag — mit Ge- 

gengewich ; rogatka zapadowa, ro­
gatka zwodowa.

Stangen — ; rogatka drążkowa. 
Thor —, Flügel — ; wrota, 
einseitige Thor —, einflügelige 

Thor — ; wrota jednoskrzydłowe. 
zweiseitige Thor —, zweiflügelige 

Thor —; wrota dwuskrzydłowe. 
Zug —, Drahtzugs —, Zieh —, 

Rampe mit Zugsvorrichtung; ro­
gatka zwodowa, r. mechaniczna. 

Barrierenabsperrbaum p. Absperrbaum. 
Barrierendrehbaum; zapora obracana. 
Barrierenschlagbaum p. Scblagbaum. 
Barrierenstange p. Absperrbaum. 
Barrierenwächter, Rampenwächter ;

stróż rogatkowy, st. przejazdowy. 
Basalt ; bazalt , słupień.
Bascul, Basquill ; zawiasa z chybotką. 
Bast; łyko.
Batterie; stos, baterya.

elektrische —; stos elektryczny.
baterya elektryczna, 

galwanische —; stos galwaniczny, 
baterya galwaniczna, 

secundär — (éléktr.)\ stos w'tôry. 
Batterieglas ; słój bateryjny, słój sto- 
Batist ; batyst.
Bau ; budowa.
Baude p. Führerstandsbaude.
Bauholz ; budulec, drzewo budowlane. 
Baulichkeit, Baute, Kunstbau; budowla. 
Baukunde, Bauwissenschaft; budo­

wnictwo.
Baumeister; budowniczy, budownik. 
Baumöl ; oliwa, olej oliwny.
Bauschutt, Mauerschutt; rum, ru-

[budowy.
Bauunternehmung ; przedsiębiorstwo 
Bauwissenschaft p. Baukunde. 
Befestigung; utrwalenie, wzmocnienie.
— des Radreifens (wóz) : umocowanie 

obręczy na obodzie (kole).
Beförderung, Transport; woźba, prze­

wóz.
— mit Vorspann; trakcya podwójna, 

ciąg podwójny, jazda z przy- 
przęgiem. *

Beförderungsbedingungen; warunki 
przewozowe, warunki woźbowe.

[sowy.

mowisko.
[ściu.
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Begehungscomission ; komisja obcho­
dząca, obzorna. [wozowe.

Begleitpapiere; dowody, papiery prze-
Begleitschein, Sendschein; dowód na 

przewóz bezpłatny, list bezpłatny 
przesyłek.

— für Reisegepäck ; wykaz przewo­
żonych tłum oków, pakunków.

Begünstigungstarif p. Particulartarif.
Behäitniss ; naczynie, zawieradło.
Beiladung p. Zuladung.
Beilage; przekładka.
Beinglas, Milchglas; szkło mleczne.
Beisser, Brechstange ; piętak.
Beisszange; obcęgi krające, kleszcze 

krające.
Beistellen ; dostawić.

Bergmeister; sztolnik.
Berlinerblau ; błękit pruski.
Bericht p. Rapport,
Berme, Böschungsabsatz; ławeczka, 

uskok, odsadzka. [nie.
Berührung, Contact; stykanie, spląta-
Berührungspunkt; punkt styczności.
Beschädigung; uszkodzenie, zepsu­

cie się.
Beschädigungsmeldung ; zawiadomienie 

o uszkodzeniu, wykaz uszkodzeń.
Beschaffenheit, Gattung, Qualität; ja­

kość, stan, właściwość.
— des Gutes ; stan, właściwość towaru.
Beschalung p. Verschalung.
Bescheinigung, Certificat; świadectwo.
Beschienen, Aufziehen der Räder;

nasadzanie obręczy na koła, nabi­
janie obręczy.

Beschlag ; skówka.
Beschläge; okucie.
— für das Untergestelle (wóz)] okucie 

kątowe podwozia.

[wy.
Beiwagen, Nebenwagen; wóz dodatko-
Beklebzettel p. Anklebzettel.
Beladefrist, Ladefrist; okres nała­

dowania.
Belastung ; obciążenie, obarczenie, 

constante — ; obciążenie stałe.
gleichmässige —; ob. jednostajne. Beschotteruug ; żwirowanie, 
partielle —; obciążenie częściowe. Beschwerdebuch; książka zażaleń, 
totale —; obciążenie zupełne. Beseitigung, Beiseitensetzung ; odsta- 
ZUfällige —; obciążenie zmienne, wienie, usunięcie pociągu, 
ob. przypadkowe, ob ruchome. Besen ; miotła, 

zulässige — ; obciążenie dozwolone. — halter (par.)', oprawa miotły, zmia- 
Achsbelastung ; obciążenie osi. Besenputz p. Stepverputz.
Normale Belastung des Zuges; ob- Bestandtheil ; część składowa, 
ciążenie prawidłowe pociągu, ob- Bestätigung ; potwierdzenie, 
ciążenie zwykle. Bestellschein, Bestellschreiben; zamó-

Probebelastung ; obciążenie próbne. wienie, obsfcalunek.
Belastungsausweis; wykaz obciążeń, Bestimmungsstation, Adressstation, 

tablica obciążeń. [żona. Zielstation ; stacya kresowa.
Belastungsfläche ; powierzchnia obcią- Beton ; beton.
Belastungstabelle; wykaz obciążeń, — gründung; betonowanie, robota 

tablica obciążenia. betonowa.
Beleben das Feuer; wzmocnić ogień, Betrieb, Betriebsverwaltung, Verwal- 

oźywić. tung; zawiadowstwo, zarząd ruchu,
Beleuchtung; oświetlenie. ruch, wyzysk.
Beleuchtungsmaterial, Leuchtmaterial, commerzieller— ; wydział handlowy.

Lichtstoff; świetliwo. Eisenbahn —, Eisenbahnverwal-
Benzin; benzyna. tung —; zawiadowstwo kolejowe,
Berechnung, Calculation, Abrechnung; zarząd kolei, drogi żelaznej.

obliczanie należytośc.i. Regie —; zawiadowstwo własne,
Berasen ; zamurawić. zaw. na własną rękę.
Bereitschaft; pogotowie. technischer—; wydział techniczny
Bereitschaftsgeleise p. Aufstellungs- ruchu, zawiadowstwo techniczne,

geleise. zarząd techniczny.
Bergeinsattelung p. Einsattelung. Betriebsamts-Vorstand ; naczelnik urzę-
Berggrün ; zieleń górna. du kolejowego.
Berglocomotive, Bergmaschine, Maschi- Betriebsausgaben-Rechnung; rachunek 

ne für starke Steigungen; lokomo- wydatków ruchu, 
tywa górska, parowóz górski. Betriebsausweiche; mijanka.

[taka.
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Betriebsdienst, Verkehrsdienst; służba 
ruchu.

Betriebskapital ; kapitał obrotowy.
Betriebskosten; koszta ruchu, koszta 

obrotowe.
Betriebsmittel p. Eisenbahnfahrbe-
Betriebsmittelausweis, Wagenstands­

ausweis; wykaz taboru kolejowego, 
wykaz wozów.

Betriebsreglement, Transportreglement;
przepisy przewozowe, przepisy 
woźbowe, regulamin ruchu. [chu.

Betriebssicherheit; bezpieczeństwo ru-
Betriebsstörung ; przeszkoda w ruchu.
Betriebsverwaltung p. Betrieb.
Bettung ; podłoże.
Bettungsfuge p. Lagerfuge.
Beutelholzbrücke, Klötzelholzbrücke, 

Traggeländerbrücke; most porę-
Bewaldung ; zalesienie.
Bewegung ; ruch.
Bewegungsmoment; ilość ruchu.
Bezäumung p. Einfriedung.
Bezettelung ; okartkowanie, olepienie 

kartkami. [lieber.
Biberschwanz p. Dachziegel' gewohn-
Biegemaschine ; giętarka.
Biegsamkeit; giętkość.
Biegungsmoment; moment zgięcia.
Bierwagen; wóz na piwo, piwiarka.
Bildung, Erzeugung, Production; wy­

twórczość, wytwarzanie. [meks.
Bimsenstein, Bimsstein; gąbczak, pu-
Bindematerial, Bindemittel ; spoiwo.
Binder, Ankerstein, Bindestein; główka, 

przewiązka.
Bindfaden ; szpagat.
Bindmesser p. Faschinenmesser.
Binnenland ; nadbrzeże ochronione, za­

lewisko ochronione.
Binnenverkehr p. Verkehr interner.
Bismuth, Wismuth; bizmut.
Bitterkalk ; wapniak gorzki.
Blacker (lampa)-, wiatraczek.
Blasbalg ; miech.
Blase ; bąbel (w odlewie).
Blaskegel, Exhaustor (parw.) ; dmu­

chawka , Exhaustor.
Blasrohr p. Sturmrohr.
Blatt p. Überblattung.
Blatttragfeder; sprężyna składana, 

sprężyna pasowa.
Blau, blaue Farbe; błękit, błękitny 

barwnik, błękitna farba. 
Berlinerblau ; błękit pruski. 
Pariserblau ; błękit paryski.

Blech, Metalltafel ; blacha.
geschlagenes — ; blacha kuta. 
gewalztes — , Walz — ; blacha wal­

cowana.
Panzer —; blacha pancerzowana, 
płyta pancerzowana. 

platirtes — ; blacha platerowana. 
Wellen — ; blacha falista. 

Blechlehre; prawidło blachowe, skala 
blachowa

Blechner p. Spengler.
Blechtafel ; arkusz blachy.
Blei ; ołów.

Block — ; ołów w bryłach, gruzłach. 
Frisch —, Glatt —, Weich — ;
ołów rafinowany, ołów miękki. 

Roli —; ołów w zwojach.
Walz — ; ołów walcowany.
Werk —; ołów surowy, surowiec 
ołowiu.

Bleiglanz ; błyszcz ołowiu.
Bleiglätte ; glejta ołowianna.
Bleihütte ; ołownia.
Bleiplombe p. Plombe.
Bleikomposition; aliaż, stop ołowiu. 
Bleioxyd rothes p. Minium.
Bleiwage p. Schrottwage.
Bleiweiss; biel ołowjana.
Bleizucker; cukier ołowiowy. 
Bleuelstange, Kurbelstange; trzon 

popędowy, łątka, łącznik, na-
wodnik.

Blindbahn; podtorze zapasowe. 
Blindboden; podłoga ślepa.
Blindgeleise p. Stockgeleise.
Blindholz ; podleże.
Blitzableiter; piorunochron, odgrom, 

gromozwód, gromochron, od­
gromnik.

Blitzzug ; pociąg błyskawiczny. 
Blockblei; ołów w bryłach. 
Blockirwächter; strażnik blokowy. 
Blocksignal; sygnał blokowy. 
Blockverband; układ spojów kowa­

dełkowy.
Blockzinn ; cyna w bryłach, w gruzłach. 
Bockbuhne; tama kobylicowa.
Bockpfettendach ; dach płatwowy na 

kozłach.
Bockwinde ; wspornica śrubowa.
Boden; dno.
— Dielenboden, Fussboden; podłoga.
Bogen ; arkusz.

Druck — ; arkusz druku.
Papier —; arkusz papieru.

Bogen; łuk.

[triebsmittel.

[czowy.



Börtelmaschine; obrębiarka.
Börteln, Umbörteln; obrębianie.
Borten, Fries: fryz, nadbrusie, średnik. 
Böschen p. abböschen.
Böscher, Böschungsarbeiter, Dossirer;

skarpiarz, skarpowy, stokowy. 
Böschung; stok, skarpa. 
Böschungsabsatz p. Berrne. 
Böschungsarbeiter p. Böscher.
Bottich, kadź, stągiew.
Bötticher ; bednarz.
Boussole; busola, prądomierz.

Sinus —; busola wstaw.
Tangenten —; busola stycznych. 

Brandring; pierścień płomienny. 
Braunkohle ; węgiel brunatny, lignit, 

drzewiak.
Brechstange, Beisser; łamulee. 
Breithaue p. Hane.
Bremsbacke p. Bremsklotz. 
Bremsbacken ; szczęki hamulca. 
Bremsbackenfeder; sprężyna kłody ha­

mulcowej.
Bremse: hamulec.

Band — ; hamulec pasowy, 
continuirliche —, gekuppelte — ; 
hamulec sprzężony.

Dampf — ; hamulec parowy, 
einseitige — , einklötzige —; ha­
mulec jednokłodowy, hamulee 
jednostronny.

elektrische — ; h. elektryczny.
Hand — ; hamulec ręczny.
Hebe —; hamulec dźwigniowy, 
hydrostatische —, hydraulische —; 
h. wodny, h. hydrostatyczny.

Keil —; hamulec klinowy.
Ketten —; hamulec łańcuchowy. 
Klotz —; hamulec kłodowy, 
pneumatische —, atmosphärische —, 

Luftdruck — ; hamulec pneuma­
tyczny, hamulec powietrzny. 

Schlitten —; hamulec sankowy. 
Schrauben — ; hamulec śrubowy, 
selbsttätige —, selbstwirkende—;

h. samodzielny, h. automatyczny. 
Vacuum —; hamulec próżniowy, 
h. o próżni, h. ssący.

Bremsen fest ! (syg); hamuj ! hamować ! 
Bremsen los ! (syg.) ; odhamuj ! zwolnić 

hamulec ! [nieco.
Bremsen massig fest! (syg.)', hamuj 
Bremsen massig los! (syg); odhamuj 

nieco ! zwolnić hamulec. 
Bremsendruckstange; pręt naciskowy 

hamulca, tłocznik hamulcowy.
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Bogenabsteckung ; wytykanie łuku.
— durch Abstände von der Secante

aus; odsądzaniem od siecznych.
— durch Ordinaten von der Sehne

aus ; rzędnemi od cięciwy.
— durch Ordinaten von der Tagente

aus ; rzędnemi od stycznej.
— durch Polarcoordinaten ; rzędnemi

biegunowemi.
Bogenbrücke ; most łukowy.
Bogendach ; dach kabłąkowy. 
Bogengeleise, Curvengeleise ; tor w łu­

ku , tor łukowy.
Bogenlehre; prawidło do łuku. 
Bogenlicht; światło Vol ty, światło pło­

mienne, łukowe.
Bogenschenkel ; ramię łuku. 
Bogenträger ; dźwigar łukowy, łuk. 
Bogenzirkel; cyrkiel kabłąkowy, cyr­

kiel z łukiem.
Bohle, Pfosten; bal, dyl.
Bohlenbogen ; krążyna. 
Bohlenbogendach ; dach krążynowy. 
Bohlwerk ; obrzeg drewniany, ściana 

przybrzeżna.
Bohrbogen ; pałąk wiertarski.
Bohren ; wiercić, świdrować.
Bohrer ; świder.

Central —, Centrum —; środko- 
wiec, świder odśrodkowy, wierci- 
środek.

Holz —; świder drzewny.
Löffel — ; świder łyżkowy, łopień. 
Schnecken — ; świder ślimakowaty. 

Bohre rei ; wiertarnia.
Bohrknarre p. Ratsche.
Bohrkratzer; ostrze świdra.
Bohrlöffel, Bohrspitze ; pióro świdra. 
Bohrmaschine ; wiertarka.
Bohrratsche p. Ratsche.
Bohrrolle Hülse; uchwyt do świdrów. 
Bohrschneide; świder odśrodkowy. 
Bohrspähne; owiertki, wióry. 
Bohrspindel ; pręt świdra.
Bohrstange, Bohrwelle; wrzeciono 

wiertarki.
Bolzen; sworzeń, trzpień.
Bolzenverbindung (mosty); węzeł

sworzniowy.
Bolzung p. Zimmerung.
Boot, Barke, Kahn; łódź, czółno. 
Borke; łub, kora.
Borste ; szczeć.
Borstenviehwagen; świniarka.
Börtel ; obrąbek.
Börteleisen ; obrębiak.
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Bremsengeländer; poręcz dla hamul-
czego.

Bremsenhängeisen ; łubki hamulcowe. 
Bremsenhebel ; drążek hamulcowy. 
Bremser;] hamulczy, hamownik, ha­

mulcowy.
Bremshütte ; budka hamulczego, kozioł 
Bremsklotz, Bremsbacke; kłoda ha­

mulcowa , kloc hamulcowy. 
Bremskurbel ; korba hamulca. 
Bremsplateau ; pomost hamulcowy. 
Bremsschuh ; sanki hamulcowe, opra­

wa kłody hamulcowej 
Bremssitz ; kozieł hamulczego. 
Bremsspindel ; wrzeciono hamulca, 

śruba hamulcowa.
Bremsspindelmuter ; mutra hamulca, 

naśrubek hamulca.
Bremswagen; wóz z hamulcem, wóz 

hamulcowy.
Bremswelle; wał hamulcowy. 
Bremswellenträger; wieszar wału ha­

mulcowego.
Bremsenwinkelkolben; zawias dźwi­

gnika hamulcowego.
Bremswinkel ; połąk do śruby hamul­

cowej, dźwignik hamulcowy, ko­
lanko hamulca.

Bremszugstange ; cięgiel hamulcowy, 
pręt hamulcowy.

Brenner, Lampen —; palnik.
Duplex — ; palnik dwuknotowy, 
palnik dwuszczelinowy.

Dampf — ; palnik parowy.
Flach —; palnik płaski.
Gas — ; palnik gazowy. 
Mitrailleusen —; palnik wielorur- 
kowy, palnik wieloknotowy.

Rund — ; palnik okrągły. 
Brennerkappe ; kapturek palnikowy. 
Brennmaterial, Brennstoff; paliwo. 
Brennöl; olej do palenia.
Brennraum am Tender; miejsce na 

paliwo na tendrze.
Brennstoff p. Brennmaterial. 
Brennstoffraum (tender)] miejsce na 

paliwo.
Brett ; tarcica , deska. 
Bretterzaunplanke; parkan.
Brettnagel ; gwóźdź tarcicowy, deskal,

g. deskowy.
Brettschneider, Schrotter; tracz. 
Brigade; brygada.
Britaniametall ; brytania.
Bronze, Rothguss, Rothmetall; bronz, 
Bronzearbeit p. Messingarbeit.

Bronzearbeiter p. Messingarbeiter.
Bruch; złom, złamanie, przełom.
Brucheisen p. Pauscheisen.
Bruchfläche ; powierzchnia złomu.
Bruchstein; kamień łamany.
Bruchsteinmauer, — mauerwerk; mur

kamienny dziki, mur dziki.
Brücke; most.

Aquäduct —, Wasserleitungs —;
most wodociągowy.

Bandeisen —; most taśmowy, 
most wstęgowy.

Beutelholz —, Klötzelholz —, 
Traggeländer—; most poręczowy.

bewegliche — , — mit beweglicher 
Brückenbahn ; most zwodzony.

Bogen — ; most łukowy.
— mit gemauerten Landpfeilern ;

m. o przyczółkach murowanych.
— mit geraden Trägern, Balken­

brücke ; most belkowy.
— mit hölzernen Landpfeilern ; most 

o przyczółkach drewnianych.
— mit verdübelten Tragbäumen;

most o belkach klinowanych.
— mit verzahnten Tragbäumen;

most o belkach zazębionych.
Canal — most kanałowy.
definitive —, feste — , permanen­
te — , stehende — ; most stały.

Drathseil — ; most drutowy.
Dreh —; most obrotowy, most 
obracany.

Eisenbahn —; most kolejowy.
fliegende —, fliegende Fähre, 

Gier — ; most samolot.
Fluth —, Innundations — ; most 
na zalewie, most powodziowy.

gedeckte — ; most kryty.
Geh —, Lauf —, Steg — ; kład­
ka, ława.

gewölbte — ; most sklepiony.
Gitter —; most kratowy.
hängende —, Häng — ; most wi­
szący.

Häng und Sprengwerk —, Zwang—;
most wieszarowo rozporowy.

hölzerne —, Holz — ; most dre­
wniany.

Hub — ; most podnoszony.
Joch — ; most jarzmowy.
Keller — p. Zugbrücke mit Hin­

tergewicht.
Ketten — ; most łańcuchowy.
Ponton — ; most czajkowy, most 
pontonowy, m, łyżwowy.

[kryty.

[spiż.
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Brustriegel, Spannriegel ; rozpora.
Brutto p. Bruttolast.
Bruttoeinnahme; dochód surowy.
Bruttolastj totale Last; ciężar ryczał­

towy, bruto.
Buchen der Güter, Einträgen der Gü­

ter; zapis towarów.
Büchse ; puszka , nasada , pochwa.
Buffer, Puffer (wóz)) zderzak, odbijak.
Bufferführungsstange; drążek kiero­

wniczy tłuczka.
Bufferfeder von Gummi; pierścień, 

krążek kauczukowy.
Buffergehäuse, Bufferhülse; obsada 

zderzakowa, pochew zderzakowa, 
osłona zderzaka, (mufa buforowa).

Bufferplatte ; denko zderzakowe, (bu­
forowe), zapora.

Bufferscheibe ; tarcza tłuczka zderza-

Brücke, Portal — p. Zugbrücke mit 
Schlagbalken.
provisorische — , flüchtige — , in­

terimistische — , Noth —; most 
tymczasowy.

Rëhren —, Röhrenträger — ; most 
tubowy.

Sattel — mit Streben ; most bel­
kowy z zastrzałami.

Sattelholz 
most belkowy ze siodłami. 

Schiebe —, Roll —; m. suwany, 
schiefe —, schräge—; m. ukośny. 
Schiff —; most łyżwowy.
Seil — ; most linowy,- most peru­

wiański.
senkrechte —, gerade — ; most 

prosty, m. prostopadły. 
Sprengwerks — ; most rozporowy. 
Steinerne —, Stein —; most ka­

mienny.
Strassen —; most drogowy, 
verschalte — ; most opierzony.
Waag — p. Zugbrücke mit Schwän- 
gel.

Wipp — j P- Zugbrücbe mit Wippen. 
Ziegel — , Backstein — ; most 
ceglany.

Zug — ; most zwodzony. 
Brückenaufseher; mostowniczy, mo­

stowy.
Brückenauge; otwór mostu, rozpięcie.
Brückenbahngerippe ; pokład mostu. 
Brückenfeld; przęsło mostu. 
Brückengeländer; poręcz mostu. 
Brückenjoch ; jarzmo mostowe. 
Brückenmonteur, Brückenmeister ; mo­

stowniczy.
Brückenpfeiler; filar mostowy. 
Brückenschiene, Bruneischiene ; szyna 

Brunela.
Brückentafel ; pomost mostowy. 
Brückenwage ; waga pomostowa. 
Brunelschiene p. Brückenschiene. 
Brunnen ; studnia.
Brunnenkasten p. Auszimmerung. 
Brunenmeister ; studniarz.
Brunnenziegel p. Gewölbziegel. 
Brunnenzimmerung p. Auszimmerung. 
Brustbaum, Kopfschwelle (wóz)\ belka 

zaprzęgowa, b. poprzeczna, b. czo­
łowa, odbojnia.

Brustbaumkapsel, Brustkappe, Brust­
reifen (wóz)\ okowa belki czoło­
wej, okowa odbojni, opaska belki 
buforowej.

mit Sattelhölzer;

kowego, talerz buforowy. 
Buffersignalscheibe (syg.) ; tarcza na

[wego.
Bufferstange; trzon tłuczka zderzako- 
Bufferstangenkeil ; klin tłuczka zderza- 

kowogo, (klin buforowy). 
Bufferstösser; tłuczek zderzaka. 
Bufferstosscheibe ; napora tłuczka. 
Bufferteller p. Bufferscheibe. 
Bufferzwischenscheibe ; przegroda sprę­

żyn gumowych.
1 Bügel ; strzemię.
2 Bügel, Glied; ogniwo.
Buhne, Buhnenwerk, Einbau; tama, 

zajaz, gać.
Bock —; tama kobylicowa. 
deklinante — ; t. odchylona.

Anlandungs — ; tama 
namulająca, tama odsypiskowa, 
tama pochyła.

Flügel — , Flügelwerk — ; tama
skrzydłowa, odramię tamy. 

inklinante —; tama przychylona. 
Parallel — , Parallelwerk —; tama 
podłużna (skrzydłowa równoległa, 
tama wzdłużprądowa).

Quer —, Traverse —; tama po­
przeczna, główka faszynowa. 

schiefe —; tama ukośna.
Schöpf — ; t. chwytna, t. czerpiąca. 
Schutz — ; tama ochronna, 
senkrechte —, Sporn — ; tama 
prostopadła.

Sperr —; t. zaporna, t. zaporowa. 
Treib —; tama spędowa.
Trennungs — , Separationswerk — ;
tama dzieląca, t. przedziałowa.

zderzaku.

Fang



Buhnenböschungen ; stoki tamy, opłazy. 
rückwärtige — ; stoki tamy za 
wodą, za prądem, 

vordere — ; stoki tamy od wody.
Buhnenkopf ; czoło tamy, głowa tamy.
Buhnenwurzel; trzon, tamy, osada 
Buhnenwurzelgraben ; wrzynka. [tamy.
Bummelzug ; pociąg powolny.
Bundtramm , Dachbindebalken; jęta.

Grath —■ ; jęta narożna.
Ixen — ; jęta koszowa.
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Bureau, Kanzelei; bióro.
Giiterabgabs —; bióro wydawania 
towarów, bióro wydawcze. 

Güteraufgabs —, Aufgabe — ; 
bióro przyjmowania towarów, 
bióro nadawcze, 

technisches 
Bureaudiener ; woźny.
Bürste ; szczotka.
Buttenspritze ; sikawka przenośna.

bióro techniczne.

c.
Calcium; wapień.
Calculant, Rechnungsbeamte ; obliczy- 

ciel, rachmistrz.
Calculiren; obliczanie należytości.
Calicot; perkal 
Cało ; ubytek, strata towaru.
Calorie , Wärmeeinheit ; ciepłostka,

kalorya.
Canalbrücke; most kanałowy.
Canalschieber; zastawka kanału.
Capacität (elektr.); pojemność.
Capital, Kapital; kapitał.
Capital ; głowica , kapitel.
Carbolpulver, Phenylsauer Kalk —;

proszek karbolowy.
Carbolsäure; kwas karbolowy.
Carcel ; karcela.
Carcellampep. Pumplampe mit Uhrwerk.
Carmin; karmin.
Cartonbillet ; bilet tekturowy, bilet 

kartonowy.
Cassadeckung ; pokrycie kasowe.
Cassagebahrungsübersicht ; przegląd 

kasowy.
Caution; zakład, zastaw, kaucya . po- 
Cement ; cement. [żelazo.
Cementiren ; cementować, nastalać 
Cementkalk, Romancement; wapno 

cementowe, cement rzymski.
Cementkupfer; miedź cementowa.
Cementverputz; wyprawa cementowa. I Colli , Collo , Ballen; bal, toboła, be­

la, tobołek, zawiniątko, paczka.
I Colofonium ; kalafonia.

Centralbahnhof; dworzec główny, dw., Commission ; komisya.
centralny, dw. zbieżny. [wiec. Comunicationsmittel ; środki komuni- 

Centralbohrer, Centrumbohrer ; środko- kacyjne, środki przewozu. 
Centraldirection ; dyrekcya główna, Comunicahonsrohr ; rura łącząca.

zarząd główny. j Compartiment ; przedział.
Centrale Stellung der Weichen, Cen- Composteur, Biletten-Stempel-Apparat; 

tralwechselstellung ; centralna usta- tłoczka do biletów, 
wnia zwrotnic, nastawianie zwro- Compositionsmetal p. Hartmetall, 
tnie centralne. 1— Lagercomposition, stop panewkowy.

Centralweichenwächter ;
zwrotnic centralnych.

Centrifugalregulator ; regulator od­
środkowy.

Centripetal —, nach dem Mittelpunkt 
hinstrebend —; reg. dośrodkowy. 

Centrumbohrer p. Centralbohrer. 
Certificat, Bescheinigung ; świadectwo. 
Chablone, Lehre; modła, prawidło, 
Chair; siodełko. [podoba.
Chablonziegel p. Formziegel. 
Chamottziegel p. Ziegel feuerfester. 
Charnier ; zawiasa, przegub, kolanko. 
Charnierband ; zawiasa składana, za­

wiasa odwrócona.
Chinasilber; chińskie srebro.
Circulare, Currende, Rundschreiben;

okólnik.
Circularsäge p. Kreissäge.
Cisterne, Erdquelle; zbiornik, krynica. 
Cisternenwagen ; wóz cysternowy, wóz 

do przewozu płynów, w. zbiórni- 
Chlorkalk ; wapno bielące. [kowy. 
Classe ; klasa.

Wagenladungs — ; klasa ładunku
[wy.

Classenconducieur; konduktor osobo- 
Coaks, Coke, Cocks, Coak ; koks. 
Coeffitient; współczynnik, spółczynnik. 
Collector (elektr.); zbiornik, kolektor.

ustawiciel

[ręczne.

całowozowego.

Centesimalwage; waga setna. 
Centner; cetnar.
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Concession; nadanie, koncesya. Coulissenmechanismus ; mechanizm
Concurenzbahn ; kolej współzowodni- kulisowy.

cząca. Coulissenpendel ; wieszadło kulisowe,
Concurenztarif ; taryfa zniżkowa, ta- zawieśnik kulisowy.

ryfa konkurencyjna. Cóulissenstein, Gleitklotz; wodzik ku-
Condensator; zgęszczalnik, kondensa- lisowy, kamień kulisowy.

tor, skraplacz. Coulissensteuerung ; stawidło kulisowe.
Conducteur, Konducteur, Schaffner ; Coulissenthür p. Schubthür.

pociągowy, konduktor pociągowy. Coupé; przedział.
Conducteurcoupé ; przedział pociągo- Abort — ; przedział wychodkowy.

wego. Bestelltes — ; przedział zamówiony.
Conducteurpartie; brygada pociągowa. Conducteur —; prz. pociągowego. 
Conducteurrufhorn; trąbka sygnałowa. Correspondenz —; przedział pocz- 
Conducteurwagen ; wóz konduktorski. towy, przedział na listy.
Conicität der Radreifen, Conus der Damen —; prz. dla pań, prz. dla

Tyres; stożkowatość obręczy, stoż- kobiet.
kowatośó otoku kół. Dienst —; przedział służbowy.

Consignation; spis, wykaz. Halb —; przedział jednoławny.
— über nachgewogene Frachtgüter; Hunde —, Hundecasten—; klatka

wykaz przesyłek ważonych z urzędu. na psy, przedział na psy.
Console, Konsole; wspornik. Nichtraucher — ; p. dla niepalących.
Consolidation der Böschungen; ustalę- Schlaf — ; przedział sypialny.

nie stoków. Coupelampe, Deckenlampe; lampa wo-
Construction ; ustrój, zespół, zestaw, zowa, stropowa.

skład, konstrukcya. Coupelampenschale, Lampenglocke;
Constructionstheile ; części zespolne, donica lampy stropowej.

cz. zestrojne, cz. składowe, cz. Coupewagen; wóz z przedziałami, 
ustrojowe, cz. konstrukcyjne. Coupirzange, Decoupirzange; szczypce

Contact, Berührung (tel.)] stykanie, konduktorskie, szcz. pociągowego,
splątanie. dziurnik.

Contract p. Vertrag. Courierzug p. Eilzug.
Contredampf, Gegendampf; para 1 Cours, Lauf; przebieg.

wsteczna. 2 Cours, Kurs; cena, kurs.
Contredampf geben ; odwrócić parę, Creditirungsausweis ; wykaz opłat za­

dać parę wsteczną. wierzonych.
Contremutter, Stellmutter; dośrubek, Cubikinhalt, Kubikinhalt, Massenquan- 

naśrubek zabezpieczający. tum ; bryłowatość.
Contrôle, Revision; kontrola, spraw- Culomb; kulomba. 

dzanie, wgląd, przezór. Currende p. Circulare.
Ausgabe —; kontrola rozchodów, Curve, Kurve, Krümmung; krzywizna, 
kontrola wydatków. krzywa.

Einnahme — ; kontrola dochodów. Curvengeleise p. Bogengeleise.
Verkehrs — ; kontrola ruchu. Curvenstrang ; tok krzywizny, t. łuku,

Conus der Tyres p. Conicität der Rad- t. krzywej. [wizny.
reifen. äusserer — ; zewnętrzny tok krzy-

Conventionalstrafe; grzywna ugodo- innerer — ; wewnętrzny tok krzy­
wa, grzywna ugodna. wizny.

Coordinate ; współrzędna. Curventafel; tablica łuków, toru ko-
Copalfirniss ; pokost kopalowy. lejowego.
Corespondenzcoupé ; przedział listow3% Cyklopenmauer ; mur cyklopowy. 
Cosecans; dosieczna. Cylinder; walec, cylinder, wałek.
Cosinus; dostawa. Cylinderdeckel ; pokrywa, dno, przy-
Cotangens; dotyczna. krywa cylindra.
Coulisse, Schieblade, Schleifbogen ; Cylinderdurchmesser; średnica cy-

kulisa, kierownica stawidła. ! lindra.
Coulissenkrümung ; krzywizna kulisy, j Cylinderhahn (loTc.)\ kurek cylindra.



Cylindermantel; Cylinderverkleidung; Cylinderwand; ściana cylindra, 
okrywa cylindra, płaszcz, osłona Cylinderwechsel; kurek cylindra, 
cylindra.
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D,
Dach; dach, pokrowa.

Bockpfetten —; dach płatwowy 
na kozłach.

Bohlenbogen —; dach krążynowy.
— — Emys; dach Emyego.
— — de rOrms ; dach de 1’Orma. 
Bogen —; dach kabłąkowy.
Hełm —, Haube —; d. hełmowy. 
Kegel — ; dach stożkowy.
Kuppel — ; dach kopułowy. 
Mansard —, gebrochenes — ; dach
Mansarda.

Pfetten —; dach płatwowy.
Fellners — — ; dach płatwowy 

Eellnera.
Móllers — — ; dach płatwowy 
Ranecks — — ; dach płatwowy 
Danecka.

Pult — ; dach jednospadkowy, dach 
jednookapowy.

Sattel —, Giebel —; dach dwu- 
okapowy, dach dwuspadkowy. 

Thurm —, Thurmhaube — ; dach 
wieżowy.

geschweiftes — — ; d. baniasty. 
Walm — ; Schopf — ; dach z na­
czółkami , dach czterospadkowy. 

Zahnsäge —; d. wielogrzbiotowy. 
Zelt — ; dach namiotowy. 

Dachbindebalken p. Bundtramm. 
Dachbogen (wóz)-, kabłąk dachu. 
Dachbogenstück (wóz)-, płatew przy-

[dachu.
Dachbund ; wiązanie dachowe, więźba 
Dachconstruction ; ustrój wiązania da­

chowego.
Dachdecker; pokrywacz, dekarz. 
Dachfirst; grzbiet, dachu.
Dachgeschoss ; poddasze.
Dachgespärre, Dachgebinde, Dachwerk­

satz ; więźba dachu.
Dachkehle p. Ixe.
Dachpappe; tektura dachowa, ognio­

trwała.
— asfaltirte —; smołowica, tektura 

smołowcowa.
Dachpfette p. Pfette.
Dachrahme p. Pfette.
Dachschindel p. Schindel.
Dachseite ; połać dachu.

Dächsel p. Dexel.
Dachsparren ; krokiew dachu.
Dachspliesse; goncik.
Dachstuhl ; stolec dachowy, st. dachu, 

liegender — ; leżący stolec dachu. 
— Stehender —; stojący st dachu..

Dachstuhlsäule ; słup stolcowy dachu.
Dachwalm p. Walm.
Dachziegel; dachówka, 

gewöhnlicher —,
Ochsenzunge; karpiówka.

Hohl — ; gąsior, dachówka stożko- 
römischer —; dachówka rzymska.

Dachpfanne, Passziegel, Esstein; da­
chówka esówka, dachówka holen­
derska.

Damast; adamaszek.
Damencoupé ; przedział dla pań.
Damm, Aufdämmung; nasyp.
Dammbanquett; pobocze nasypu.
Dammbefestigung ; utrwalenie nasypu.
Dammböschung; stok nasypu.
Dammerde, Humus ; ziemia urodzajna, 

próchnica. [nasypu.
Dammkrone; wierzch nasypu, korona
Dampf; para.

ausgenützter —; para zużyta. 
Contre —, Gegen — ; para wsteczna, 
feuchter —, gesättigter —, nas­

ser — ; para nasycona, para wil- 
trockener — ; para sucha, [gotna. 
überhitzter — ; para przegrzana, 
mit vollem —, mit voiler Kraft; 
w pełnym biegu, całą siłą pary. 

den Dampf anlassen, Dampf geben; 
puścić parę.

Dampfabflussrohr ; wylot pary zuży­
tej, przewód odpływu pary, rura 
wylotowa.

Dampfbaggermaschine; pogłębiarka 
parowa.

Dampfbremse; hamulec parowy.
Dampfbrenner; palnik parowy.
Dampfcanal p. Dampfweg.
Dampfcylinder; cylinder, cylinder 

maszyny parowej.
Dampfdom , Dom , Dampfkuppel ; zbior­

nik pary, kopuła, kołpak.
Dampfdraisine ; dresyna parowa, wózek 

parowy.

Biberschwanz,
[w a.

[Moliera.

czołkowa.
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Dampfventil, Steuerventil; wentyl pa­
rowy, przepustnik parowy.

Dampfvertheiler p. Dampfschieber.
Dampfvertheilung ; rozprowadzanie pa­

ry, rozdział pary.
Dampfvertheilungsrohr p. Dampffüh­

rungsrohr.
Dampfwagen ; wagon-parowóz.
Dampfweg, Dampfcanal ; przewód pary.
Dampfzufluss ; wejście pary.
Darrarbeit, darren, Seigerung; wy­

tapianie.
Darre, Trockenhaus; suszarnia.
Datum ; data.
Datumstempel ; odcisk daty.
Datumzeiger; kalendarz ścienny.
Daube; klepka.
Dauerhaftigkeit; trwałość (materyałów).
Dechselfläche p. Ausdechselung.
Decimalwage ; waga dziesiętna.
Decke des Feuerraumes, Feuerraum­

decke, Feuerungsdecke, obere 
Wandung des Feuerraumes ; pod­
niebienie paleniska, strop pale-

Deckel ; pokrywka. [niska.
Deckeldohle p. Durchlass gedeckter.
Deckenlampe p. Coupélampe.
Deckenleine; linka oponowa, linka 

u opony.
Deckenmiethe, Güterdeckenmiethe ; na­

jem opon wozowych.
Deckplatte des Capitals; tablica ka­

pitelu, głowicy.
Deckenträger, Ankerbarren der Feuer­

buchse; uzbrojenie podniebienia 
paleniska.

Deckungssignal; sygnał ochronny.
Declaration ; oświadczenie.
Declaration des Interesses an der 

rechtzeitigen Lieferung ; zapewnie­
nie dostawnego, zapewnienie do­
stawy na czas żądany.

Declination magnetische (eléktrzbo­
czenie magnetyczne.

Decktücherleihgebühr; oponowe, pła- 
chtowe.

Decoupirung ; znaczenie biletów.
Decoupirzange p. Coupirzange.
Decoupirzeichen ; znak rewizyi biletów.
Defectwerden der Locomotive ; uszko­

dzenie lokomotywy.
Defectwerden der Bremse ; zepsucie

się hamulca.
Deformation; odkształtowanie.
Dehnbarkeit; rozciągliwość.
Deichdamm , Teichdamm ; grobla.

Dampfdruck; ciśnienie pary. 
Dampfeinlassventil p. Drosselklappe. 
Dampfführungsrohr, Dampfvertheilungs­

rohr; przywód pary, przywód pa­
ry z kotła, przewód do napływu 
pary.

Dampfheizung ; ogrzewanie parą. 
Dampfkoffer, Dampfhaube; skrzynka 

parowa.
Dampfkasten p. Schieberkasten. 
Dampfkessel ; kocieł parowy. 
Dampfkolben ; tłok maszyny parowej. 
Dampfkolbenführung ; kierownica wo­

dzika, prowadnica wodzika. 
Dampfkrahn ; żuraw parowy. 
Dampfkuppel p. Dampfdom.
Dampflampe, Gaslampe, Dunstlampe ;

lampa gazowa, lampa bezknotna. 
Dampfmaschine, Dampfmotor; maszyna 

parowa.
doppelwirkende —; maszyna paro­
wa o działaniu podwójnem. 

einfachwirkende —; maszyna pa­
rowa o działaniu pojedyńczem. 

Expansions—; m. p. z rozprężaniem, 
m. p. z expanzyą.

feststehende —, Stabilmaschine, 
stationäre; m. p. stała.

Hochdruck —; m. p. o Wysokiem 
ciśnieniu.

Mitteldruck — ; m. p. o éredniem 
ciśnieniu.

Niederdruck — ; m. p. o niskiem 
ciśnieniu.

OSCillirende —; m. p. wahadłowa, 
rôtirende —; m. p. obrotowa. 
Volldruck — , — ohne Expansion; 
m. p. bez rozprężania.

Locomobile —, transportable —; 
m. p. przenośna, lokomobila. 

Zweicylinder — ; m. p. dwucylin- 
drowa.

Zwillings —; m. p. sprzężona. 
Dampfpfeife p. Pfeife.
Dampframme ; kafar parowy. 
Dampfraum ; przestrzeń parowa. 
Dampfregulator; regulator parowy, po- 

skromiak, miarkownik. 
Dampfscheere ; nożyce parowe, [rowa. 
Dampfschiebebühne; przesuwnica pa- 
Dampfschieber, Dampfvertheiler, Steuer­

schieber; suwak parowy. 
Dampfschiff ; parowiec. 
Dampfstrahlpumpe p. Injector. 
Dampfvacuumpumpe, Pulsometer; pom­

pa tętnicza, pulsometer.
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Deichsel ; dyszel.
Demontieren ; rozebrać, rozłożyć, roz­

stawić.
Depesche ; depesza , telegram.
Depot; skład.

Filial — ; skład drugorzędny. 
Material — ; skład materyałów.

Depótplatz p. Lagerplatz.
Desinfection ; odwonienie, odkażenie, 

desinfekcya, odwietrzenie.
Desinfectionsanstalt; odkażarnia, od- 

woniarnia, zakład desinfekcyjny.
Desinfectionsgebiihr ; odwonne, od- 

kaźne, należytość za desinfekcyę.
Dessindraht p. Draht façonnierter.
Destilation ; pędzenie, destylacya, prze- 

kroplenie.
Detailplan ; plan szczegółowy.
Detailzeichnung ; rysunek szczegółowy.
Dexel, Dexelhacke, Dächsel-Krumm- 

hacke , Texel ; ciesak, motyka cie­
sielska, topór motykowaty.

Dexelfläche ; powierzchnia zaciosowa, 
wrąb podkładu.

Dexelhacke p. Dexel.
Dexellehre, Schwellenlehre; prawidło 

do zaciosów.
Dexeln ; robienie zaciosów.
Diagonale ; przekątna, przekątnia.
Diagonalstrebe, Wagendiagonalstrebe ;

zastrzał klatki wozowej, rozpora 
ukośna.

Dianemometer ; dianemometer (przy­
rząd do badania rozdziału pary 
w maszynach).

Diäten ; dyety.
Dichte elektrische; gęstość elektryczna.
Dichten, kalfatern ; zatykać szpary 

konopiami, uszczelniać.
Dichtung p. Liederung.
Dichtungsscheibe; pierścień maźnicowy.
Dichtungskonus ; pierścień stożkowy, 

p. stożkowaty.
Dichtungslinie; pierścień soczewkowy.
Dichtungsring; pierścień uszczelniający.
Dielenboden p. Boden.
Dielenläufer aus Schniirren; chodnik 

ze sznurków.
Dielennagel, Querkopfdielennagel; gło­

wacz, plesznik.
Dienst, Dienststelle; służba.

administrativer —, Verwaltungs — ;
służba administracyjna, wewnę­
trzna , zawiadowcza.

Aufsichts — ; służba dozorowa, 
służba nadzoru.

Bahnerhaltungs —, Bahninstand- 
haltungs — ; służba drogowa, szla­
kowa, utrzymania drogi.

Betriebs —, Verkehrs — ; służba 
ruchu.

commerzieller —, Transport —;
służba woźbowa, woźbownicza. 

Eisenbahn — ; służba kolejowa.
Executiv —, ausfiihrender —, 

äusserer — ; służba wykonawcza, 
zewnętrzna.

Expedits — ; służba wysyłkowa, 
Fahr —; służba ruchu.
Rangier —, Verschieb — ; służba 
przetokowa.

Reclamations — ; służba reklama­
cyjna (poszukiwawcza).

Stations —; służba stacyjna 
Strecken — ; służba szlakowa. 
Transport —; służba przewozowa. 
Werkstätten — : służba warstatowa. 
Zugförderungs —; służba parowo­
zowa, woźnicza.

Zugs — ; służba pociągowa. 
Dienstabzeichnung — ; znak służbowy, 

odznaka służbowa.
Dienstcoupé; przedział służbowy. 
Dienstkleider; odzież służbowa.
— betheilungsliste ; wykaz odzieży 

służbowej.
Dienstmann ; posłaniec.
Dienststelle; posada.
Diensttabelle; księga stanu służby, 

księga matrykułowa, arkusz sta­
nu służby.

Dienstübergabe; zdawanie służby. 
Dienstübernahme ; objęcie służby. 
Dienstzeit ; okres służbowy, czas służby.
Differentialtarif, Distanztarif; taryfa

różniczkowa.
Dilatationsblech, Temperaturblech ;roz- 

stępka, blaszka rozstępowa, urzą­
dzenie dylatacyjne.

— Vorrichtung; urządzenie dylatacyj­
ne, dokładka mostowa.

Dimension; wymiar.
Dinamometer, Kraftmesser; dynamo­

meter, siłomierz.
Diopter ; przeziernik.

o b jecti V — ; p. przedmiotowy, 
ocular —; p. oczny.

Diopterlineal ; celownica.
— mit Fäden ; celownica z przezier-

nikami.
Direction; dyrekcya, zarząd. [nie. 
Disposition; rozporządzenie, zarządzę-
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Drahtseilbahn p. Seilbahn. 
Drahtseilbrücke; most drutowy. 
Drahtstift, Drahtnagel ; ćwiek, ćwie­

czek.

Dispositionsstation ; stacya zarządza­
jąca, dysponująca.

Dispositionsnote ; rozporządzenie.
Distanz; luka, odstęp, odległość.
— marke p. Sicherheitsmarke.
— messer; odległownica.
— messkunst ; longinmetrya
— scheibe p. Distanzsignalscheibe.
— Signal; ostrzeg, ostrzeg przedsta- 

cyjny, sygnał wjazdowy.
— hebel; drąg do obracania sygnału 

wjazdowego.
— signallaterne, Wendescheibelaterne;

latarnia ostrzegowa.
— signalscheibe, Distanzscheibe, Wen­

descheibe; tarcza ostrzegowa.
— tarif p. Differentialtarif.
Docht ; knot.

flacher —, Flach —; knot płaski.
Lager —, Schnürl —; knot ma- 
zniczy, knot do mazienia.

Lampen —; knot do lamp.
Rund —, Hohl — ; knot rurkowy.
Voll —; knot okrągły.

Docimasie p. Probierkunst.
Docke, Hohldocke; (tok.) przesuwnica.
Dolomit, Bitterkalk; wapniak gorzki.
Dom p. Dampfdom.
Dohle, Drain; dren, odciek.
Domizilstation ; stacya pobytu, siedzi­

ba, stacya pobytowa.
Donnerkeile p. Steinklammer.
Doppelherzstück, Doppelkreuzungs­

stück ; krzyżownica rozwarta.
Doppelschraube ; śruba podwójna.
Doppelzapfen, Zwillingszapfen ; czop 

podwójny.
Dorn des Stützkegels p. Bandkegel.
Dornhülse p. Aufsatzhülse.
Dorrarbeit, Seigerung ; wytopienie.
Dossiren p. Abböschen.
Dossirer p. Böscher.
Draht; drut.

façonierter —, Façon—, Dessin—;
drut fasonowy, drut wzorówka, 
drut wzorowany, kalibrowy, 

gewalzter — ; drut walcowany, 
gezogener — ; drut ciągniony.
Kesselschmied —; drut kotlarski.

Drahtantwort : odpowiedź telegrafem, 
odpowiedź telegraficzna.

Drahtbarriere; rogatka zwodzona dru- 
Drahtbürste ; szczotka druciana, [tem.
Drahtleitung; przewodnia telegrafu, Drehscheibenplateau ; pokład obrotnicy.

przewód druciany, drutociąg. Drehscheibenuntergestell ; podstawa
Drahtseil; lina druciana. obrotnicy.

Drahtwiderstand ; opór w drucie.
Drahtzange ; obcęgi do drutu, kleszcze 

do drutu, nożyce do drutu.
Drahtzaun ; ogrodzenie druciane.
Drahtziehbank, Ziehbank; druciarka.
Drahtzugsbarriere p. Zugbarriere.
Drain, Drainstrang; dren, sączek. 

Sammel —, Haupt — ; dren zbie­
rający, dren zbiorczy.

Umfangs — ; dren obwodowy.
Drainage ; drenowanie.
Drainmeister ; drenarz.
Drainieren ; drenowanie.
Drainrohr; rurka drenowa, dren.
Draissine, Streckenwagen; dresyna, 

wózek mechaniczny.
Dampf —; dresyna parowa, wó­
zek parowy.

Drehen, drechseln, ausdrehen; wyta­
czać, wytaczanie.

Drechsler p. Dreher.
Drehachse ; oś obrotu.
Drehbank, Drechslerbank; tokarka.
Drehbarriere, Drehbarriere um eine 

verticale Achse ; rogatka obrotowa, 
einflügelige —, einzeilige —; ro­
gatka obrotowa jednoskrzydłowa. 

zweiflüglige —, zweitheilige —; 
rogatka obrotowa dwuskrzydłowa.

Drehbaum p. Absperrbaum.
Drehbrücke; most obrotowy, most 

obracany.
Drehbrückenbahn ; obrotnica mostowa, 

obrotnica mostu obrotowego.
Drehbrückenzapfen; czop mostu obro­

towego.
Dreheisen , Drechseleisen ; zabieracz 

w tokarce.
Dreher, Drechsler; tokarz.
Dreherei; tokarnia.
Dreherhandwerk ; tokarstwo.
Dreherherz; opaska tokarni.
Drehkrahn; żuraw obrotowy.
Drehpunkt; punkt obrotu, p. podpory.
Drehscheibe; obrotnica, pomost obro­

towy, tarcza obrotowa.
Drehscheibengrube; dół obrotnicy.
Drehscheibenlaufrolle; krążek obro­

tnicy.
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Durchfuhr, Transite ; przejem, przewóz, 
mittelbare — ; przewóz z przeła­
dunkiem (z przekładem), 

unmittelbare — ; przewóz bez prze­
ładunku (przekładu).

Durchfuhrsgebühr
przewozowe, przejemne.

Durchfuhrsverbot; zakaz przewozu.
Durchfuhrsverkehr, Durchgangsverkehr ; 

ruch przewozowy, przewóz.
Durchgang, Transito; przewóz, prze- 

jem.
Durchgangsstation p. Durchfursstation.
Durchgangsverkehr p. Durchfuhrs­

verkehr.
Durchgangszoll ; cło przewozowe, prze-
Durchlass; przepust.

Drehschemel; zwrotnia, kierownik, 
jarzmo zwrotni, kołowrót kłoni­
cowy.

Drehschemelarm, Kippe, Runge, Wa­
genkippe, Wagenrunge; kłonica.

Drehschemelbolzen; sierdzień zwrotni, 
sworzeń kołowrotu.

Drehschemeldrehplatte; gniazdo sier- 
dzienia.

Drehschemelwagen, Langholztransport­
wagen ; wóz kłonicowy.

Drehschleifstein, Schleifstein mit Trog ;
toczydło, toczak.

Dreieck ; trójkąt, trójkąt rysowniczy.
— Vermessung ; tryangulacya.
Dreifach, in tripto; trójnasób, po­

trójnie.
Dreifuss ; trójnóg, kozieł, słoń.
Dreischlitz; trójwręb, tryglif.
Droguen ; towary kolonialne.
Drosselklappe, Dampfeinlassventil, Dros­

selventil, Einlassventil; przepustni- 
ca, dławik.

Druck; ciśnienie.
hydrostatischer —; ciśnienie hy­

drostatyczne.
Druckbogen ; arkusz druku.
Drucker, Thürdrucker; klamka.
Druckmesser p. Manometer.
Druckschraube; śruba naciskowa.
— Stellschraube; martwica.
Drucksorte; druki, formularz druko­

wany.
— strengverrechenbare ; druki pod ra­

chunkiem, druki ściśle zaliczane.
Druckspannung; natężenie ciśnienia.
Dübel; zaporek, klin.
Düne; zaspa piaszczysta.
Dunstlampe p. Dampflampe.
Duplexbrenner ; palnik dwuknotowy, 

p. dwuszczelinowy.
Duplicatfrachtbrief ; odpis listu prze­

wozowego, przesyłkowego.
Durchfahrtsgeleise ; tor przejazdowy.
Durchfahrtsprofil, lichtes Profil, Licht­

raumprofil; światło przejazdu.
Durchfahrtsstation, Durchgangsstation ; 

stacya przejazdowa.

Transitogebühr ;

[chodowe.
gedeckter —, Deckeldohle; prze­

pust kryty.
gewölbter —; przepust sklepiony. 
Röhren — ; przepust rurowy, trąba. 
Siei —, Siel, Schützensiel; prze­

pust zamykany.
Durchlässig ; przepuszczalny. 
Durchmesser; średnica.
Durchschlag, Durchtreiber, Aufschlag­

eisen, Aufhauer; przebijak.
Hand —; przebijak ręczny, p. pal­
caty, p. kolcowy.

Stiel — , Durchschlaghammer,- prze­
bijak trzonowy.

Durchschnitt; przekrój, przecięcie. 
Durschnittspreis; cena przeciętna, ce­

na średnia.
Durchschub p. Schliesse.
Durchsickern ; przesiąkanie.
Durchstich, Einschnitt; przekop.

einfacher — ; przekop pojedynczy, 
zusammengesetzter — ; przekop 
złożony.

— des Tunnels; przebicie tunelu. 
Durchtreiber p. Durchschlag.
Durchwurf, Reibsieb; arfa, harfa, rafa.
Dyn (elelctr.) : dyna.
Dynamit ; dynamit.
Dynamometer, Kraftmesser ; siłomierz. 
— mit Zählvorrichtung ; siłomierz 

z przyrządem do liczenia.

E.
Ecksäule p. Wagenkastenecksäule, 

j Edelbronze p. Statuenmetall.
Ebene ; równia, płaszczyzna, 

schiefe —; równia pochyła, 
geneigte —; równia nachylona, Effect, Wirkung; skutek, 
stok ГNutz — ; skutek użyteczny.
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Eichenholz ; drzewo dębowe, dębina.
Eigengewicht, Tara; ciężar własny, 

ciężar martwy.
Eigenthumsbahn ; droga żelazna wła­

ścicielka, kolej posiedna, kolej 
macierzysta.

Eigenthumsmerkmal; znamię, cecha, 
cyfra własności.

Eilgut ; przesyłka pospieszna.
Eilgutausgabe; wydawanie przesyłek 

pospiesznych.
Eilgutbeförderung; woźba pospieszna.
Eilgutbrief; list przesyłkowy pospie­

szny, list przewozowy przesyłki 
pospiesznej.

Eilgutkarte; karta przewozu pospie­
sznych przesyłek, przewoźna po­
spieszna.

Eilgutsendung; przesyłka pospieszna.
Eilguttransport; woźba pospieszna.
Eilgutexpedit; urząd przesyłek pospie­

sznych.
Eilgutsatz; cena zasadnicza przesyłki 

pospiesznej. [nych.
Eilguttarif; taryfa przesyłek pospiesz-
Eilgutverkehr; ruch przesyłek po­

spiesznych.
Eilzug, Courrierzug, Schnellzug ; po­

ciąg pospieszny.
Eilzugslocomotive; parowóz pospieszny, 

lokomotywa pociągu pospiesznego.
Eimer; wiadro, kubeł.
Eimerkettenbaggermaschine,

baggermaschine ; pogłębiarka ku­
błowa.

Einbau p. Buhne.
Einbiegung ; ugięcie, strzałka, 

bleibende —; ugięcie trwałe.
Einbinden der Räder; wprawianie kół.
Einbringen, die Verspätung einbringen; 

odrobió, powetować spóźnienie, 
(nadrobić spóźnienie).

Eindeichen; zamknąć tamą, groblą, 
ogroblić.

Einfahrt ; wjazd.
erlaubte — (syg.); wjazd dozwo- 
verbotene — (syg-)‘i wjazd wzbro­
niony.

Einfahrt des Zuges; wjazd pociągu.
Einfahrtsgeleise; tor wjazdowy.
Einfahrtsweiche, Einfahrtswechsel; ro­

zjazd wjazdowy, zwrotnica wja­
zdowa.

Einfallhacken ; zapadka.
Einfetten p. Schmieren.
Einfeuern, Einheizen ; zapalić.

Einfriedung, Bezäunung, Einzäunung;
ogrodzenie.
Bahnhofs 
dzenie stacyi, stacyjne.

— der Bahnlinie, Strecken —, Ein­
zäunung der freien Strecke; ogro­
dzenie szlakowe, ogrodź, szlaku.

— durch lebende Hecken, Hecken­
zaun ; płot żywy.

Drahtzaun — ; ogrodzenie druciane. 
Lattenzaun — ; ogrodzenie łatowe, 
ogrodzenie z łat.

Einfuhr, Waareneingang, Import; dowóz. 
Einfuhrverbot; zakaz przywozu. 
Einfuhrzoll p. Eingangszoll.
Eingang ; wejście, wchód, nadejście, 

verbotener — ; wejście wzbronio­
ne, wchód wzbroniony. 

Eingangsdeclaration ;
wchodowe, deklaracya wchodowa. 

Eingangsthiire, Hauptthiire; drzwi 
wchodowe.

Eingangszoll,- cło przywozowe, cło 
wchodowe.

Einguss; wlew.
Einheitspreis; cena jednostkowa. 
Einheitssatz pro Kilometer; cena je­

dnostkowa od kilometra.
Einheizen p. Einfeuern.
Einholen einen Zug; dobiedz pociągu, 

dopędzić pociąg.
Einkalkung, Kalkbespritzung; owapnie- 

nie.
Einklingung der Schiene, Schienenein- 

klingung ; karb szyny, wykrój szyny. 
Einladen p. Verladen.
Einlagerung der Waaren ; złożenie to­

warów na skład.
Einlass (lok.) p. Einströmmung. 
Einlassventil p. Drosselklappe. 
Einlegbarriere p. Handbarriere. 
Einlegbaum p. Absperrbaum.
Einlegen, Einrangieren; włączenie. 
Einleiten den Zug; zarządzić pociąg, 

puścić w ruch.
Einlösung; wykup, wykupienie.
— eines Frachtbriefes; wykup listu 

przesyłkowego.
Grund — ; wykup gruntów. 

Einnahme, Ertrag; dochód, przychód, 
pobór.

Einnahmebeleg; dołącznik, załącznik 
poborowy, dowód pobrania. 

Einnahmecontrole; kontrola dochodów. 
Einnahmejournal; dziennik poborów, 

księga dochodów.

Stations —; ogro-1

oświadczenie

Kiibel-

[lony.



Einnahmen und Ausgabencontrole ; kon­
trola dochodów i wydatków.

Einpacken, Verpacken; zawinąć, zapa­
kować, zjuczyć.

Einpassen, Anpassen ; dostósować, 
dostroić.

Einreihung ; umieszczenie w rządzie, 
wstawienie.

Einrichtung ; zaopatrzenie, wyposaże­
nie, urządzenie.

Einsattelung, Bergeinsattelung; siodło.
Einsatzband; zawiasa francuska, za­

wiasa wpuszczona.
Einschaltung ; włączenie.
Einscherung, Schlitz; rozpór, rów od­

ciekowy, odciek.
Einschneiung p. Verschneiung.
Einschnitt, Durchstich; przekop.
Einschnittsböschung ; stok przekopu.
Einschreibegebiihr; wpisowe.
Einschreibung; wpis.
Einschreibungsnummer; liczba wpisowa.
Einschubleiste, Grathleiste; szpąga, 

listwa zasuwana.
Einsenkung, Erdeinsenkung; zapadlina.
Einspritzhahn; kurek wtryskowy.
Einspritzrohr; rura wtryskowa.
Einspritzstrahl ; natrysk, strumień 

wtryskowy, tryskawiec.
Einsteigeplatz ; miejsce wsiadania.
Einsteigesignal, Einsteigen!; wsiadać.
Einsteigloch, Einsteigöffnung; Mann­

loch ; właz, łaz.
Einströmung ; wejście pary, przypływ, 

dopływ.
Einströmungsrohr ; przewód przypły­

wu, przywód.
Einsturz; zawalenie się.
Eintheilung; podział.
Einträgen der Güter p. Buchen der 

Güter.
Eintreffen eines Zuges; przyjazd po-
Eintrocknung ; wyschnięcie.
Eintritt erlaubt-, wstęp dozwolony.
— verboten ; wstęp wzbroniony.
Ein und Ausrückhebel ; drążek przesu-

wniezy, przesuwak.
Einwaggonirung ; usadowienie podró­

żnych, wsadzenie.
Einzäunung p. Einfriedung.
— der freien Strecke p. Einfriedung

der Bahnlinie.
Einzelgut, Einzelcollo, Stückgut, Ein­

zelsendung ; towar tobołkowy, to- 
boł, towar drobny.

Einzelgutverkehr p. Stückgüterverkehr.
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Einzelunterlage ; podsad.
eiserne — ; podsad żelazny. 
Griffin’sche —; podsad muszlowa- 
ty, podsad Gryfina, 

schalenförmige —, glockenförmi­
ge — , Unterlage von Gruve; pod­
sad baniasty, podsad Grovego. 

steinerne —, Steinwürfelunterlage; 
podsad kamienny.

Eis ; lód.
Grund —; kra podwodna,
Treib — ; kra płynąca.

Eisbrecher, Eisbock ; izbica.
Eisdamm , Eisanschoppung ; zator.
Eisen ; żelazo.

faulbrüchiges — ; żelazo surowe, 
suche.

kaltbrüchiges — ; żelazo kruche na 
zimno, zimnokruch, rozprach. 

warmbrüchiges —; żelazo kruche 
na gorąco, gorącokruch.

geschmiedetes —, weiches p. 
Schmiedeisen.

gediegenes —; żelazo rodzime. 
Guss — ; żel. lane, leizna żelaza, 
schmiedbares —, hämmerbares—; 
żelazo kujne, ź. kowne. 

schweissbares —; żelazo spawane, 
ż. spójne.

Eisenabfälle; odpadki żelazne. 
Eisenbahn ; droga żelazna, kolej że­

lazna p. Bahn.
— mit beweglichem Motor; droga że­

lazna o silni ruchomej.
— mit feststehendem Motor, Seilbahn ;

kolej żelazna o silni stałej.
— niederer Ordnung p. Secundärbahn.
— actie; akcya kolei żelaznej, udział.
— anlagen p. Bahnanlagen. 
Eisenbahnbetrieb; ruch kolei. 
Eisenbahnbrücke; most kolejowy. 
Eisenbahndienst; służba kolejowa. 
Eisenbahneigenthum; posiadłość drogi

żelaznej.
Eisenbahnfahrbetriebsmittel, Betriebs­

mittel, Fahrbetriebsmittel, Rollma­
terial; tabor kolejowy. 

Eisenbahnfahrzeug ; pojazd kolejowy, 
breitspuriges —; pojazd szeroko­
torowy.

schmalspuriges — ; p. wązkotorowy. 
Eisenbahnfrevel ; przekroczenie, wy­

stępek przeciw przepisom kolejo­
wym, psota, zamach na kolej. 

Eisenbahngesellschaft ; towarzystwo 
kolejowe.

[ciągu.
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Elektromagnet ; elektromagnes. 
Elektrometer; elektromierz. 
Elektromotor; elektromotor, silnica 

elektryczna, motor elektryczny. 
Elektrotechnik; elektrotechnika. 
Element; element.

galvanisches —; element galwa­
niczny, ogniwo galwaniczne, 

secundär — ; element wtóry, ogni­
wo wtóre.

Element, Urstoff, Grundstoff; pierwia­
stek, tworzywo, rodnik 

Elipsę; elipsa.
Email, Schmelzglas ; szkliwo, emalja. 
Emballage; owinięcie, osłona, okrywka, 

opakowanie, pokrowiec, 
leer zurückgehende—; opakowanie 
zwrotne, naczynia zwrotne. 

Emission; emisya, wypuszczenie akcyj, 
udziałów obligacyj.

Empfang ; odbiór.
Empfänger p. Abnehmer. 
Empfangsgebäude p. Aufnahmsgebäude. 
Empfangshalle p. Ankunftshalle. 
Empfangsschein, Empfangsnachweisung ;

dowód odbioru, dowód odstawy. 
Empfangsstation p. Ankunftsstation. 
Empfangs und Gegenschein ; potwier­

dzenie wzajemne.
Empfindlichkeit der Libelle; czułość 

wagi wodnej, libelki.
Endbahnhof p. Endstation.
Endpunkt der Linie; punkt końcowy 

szlaku, kres szlaku.
Endstation, Endbahnhof; stacya koń­

cowa, st. krańcowa.
Engpass p. Pass.
Enteignung, Expropriation;

zwangsweise —; wywłaszczenie 
przymusowe. [nia.

Enteignungsrecht; prawo wywłaszcze- 
Entfernung ; oddalenie,
Entgleisung; wykolejenie.
Entladebuch p. Ausladebuch. 
Entladefrist, Entladezeit; okres wyła­

dowania, okres wyłożenia. 
Entladegeleise p. Abladegeleise. 
Entladeschein, Ausladeschein; wykaz 

wyładowania, poświadczenie wyło­
żenia, wykładna.

Entladezeit p. Entladefrist.
Entladung p. Ausladung.
Entlasten ; zmniejszyć ciśnienie, ulżyć. 
Entlastung ; ulżenie, ulga. 
Entlastungsbogen, Entlastungsgurte; 

obłąk odciężający, łęk odciężający.
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Eisenbahnnetz ; sieć kolejowa, s. kolei. 
Eisenbahnoberbau p. Oberbau. 
Eisenbahnpersonale; służba kolejowa, 

personal kolejowy.
Eisenbahnrequisiten; przybory kolejowe. 
Eisenbahnquerschwelle; podkład po­

przeczny, próg.
Eisenbahnschiene p Schiene. 
Eisenbahnstation ; stacya kolejowa p. 

Station.
Eisenbahnstatistik; statystyka dróg

żelaznych.
Eisenbahnschwelle ; podkład kolejowy. 
Eisenbahnunfall wypadek kolejowy, 

przypadek kolejowy. 
Eisenbahnverein; związek kolejowy. 
Eisenbahnverkehr ; ruch kolejowy p. 

Verkehr.
Eisenbahnverwaltung, Eisenbahnbetrieb ;

zarząd kolei, zarząd drogi żela­
znej, zawiadowstwo kolejowe. 

Eisenbahnwagen p. Wagen. 
Eisenbahnwesen ; kolejnictwo. 
Eisenbahnzug ; pociąg kolejowy. 
Eisenbahnzeit ; czas kolejowy, godzi­

na kolejowa
Eisenconstruction ; konstrukcya żelazna, 

zespół, ustrój, zestrój żelazny. 
Eisenglanz; błyszcz żelaza, żelaziak 

błyszczący.
Eisenhammer; młot kuźniczy. 
Eisenschlacke; żużel żelazny. 
Eisenvitriol ; siarczan żelazawy. 
Eisenwerk; kuźnica.
Eiskeller; lodownia.
Eispfahl, Eisbaum, Eisbalken; belka 

izbicowa.
Eisscholle ; kra.
Eiswagen; wóz na lód, wóz lodowy* 

lodziarka.
Eiweis, Albumin; białko, albumin. 
Elasticität, Spannkraft; sprężystość, 

elastyczność.
Elasticitätsgrenze ; granica sprężys­

tości, granica elastyczności. 
Elasticitätsprobe ; próba elastyczności, 

pr. wytrzymałości na zgięcie. 
Elektricität ; elektryczność.

atmosphärische — ; elektryczność 
powietrzna.

galvanische; elektr. galwaniczna, 
negative — ; elektr. ujemna, 
positive — ; elektr. dodatnia 
Statische — ; elektr. statyczna. 

Elektroden ; elektrody.
Elektrophor; elektrofor.

[szczenię.wywła-

odległość,
[odstęp.
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Entlaufen der Wagen ; odbieżenie wo­
zów, wozy zbiegły !

Entlaufen einer Locomotive; odbieże- 
nie parowozu, lokomotywy.

Entplomben ; odplombować, odpieczę- 
towanie.

Entschädigung; odszkodawanie.
Entwässerung ; odwodnienie.
Entwässerungsgraben ; rów odsuszają- 

cy, rów odwadniający.
Entweichen des Dampfes; uchodzenie 

pary.
Entwertung , Werthverminderung ; stra­

ta na wartości towaru.
Entwurf, Project; projekt, pomysł.
Erdarbeit, Erdbau; robota ziemna.
Erdaufwurf; zapór usypany.
Erdaushebung p. Aushub.
Erdbau p. Erdarbeit.

Errichtung einer Station; założenie 
stacyi.

Ersatz ; zwrot.
Ersatzkosten ; koszta zwrotne.
Ersatzstück, Ersatztheil eines Wa­

gens ; część wymienna wozu, część 
zapasowa.

Ersparrnissprämie ; wynagrodzenie o- 
szczędności, premia.

Ertrag p. Einnahme.
Erz; ruda.
Erzeugniss; wytwór.
Erzeugung, Production; wytwórczość, 

wytwarzanie.
Erzeugung, Fabrication, Herstellung;

wyrabianie, fabrykacya.
Espagnolettstange, Schubriegel; zasu­

wa obrotowa.
Espenholz, Aspenholz; drzewo osiko­

we, osiczyna.
Essig ; ocet.
Essstein p. Dachziegelpfanne. 
Estrichplatte p. Pflasterziegel. 
Etablissement; zakład.
Etage, Wagenetage untere und obere;

piętro wozu dolne i górne. 
Etagewagen; wóz piętrowy. 
Etagenrampe p. Kleinviehverladerampe. 
Etagenschlick zäune; płotki nasadzone. 
Evidenzbuch; księga inwentarza, lub 

materyałów.
Excenter, Exzenter; mimośród, tarcza 

mimośrodkowa.
Excenterbügel p. Excenterring. 
Excenterfutter; podkładka w obręczy 

mimośrodu.
Excentergabel, Excenterstange; pręt

mimośrodowy, trzon excentra. 
Excenterring, Excenterbügel, Excen­

terreifen ; pierścień mimośrodowy, 
pierścień excentra.

Excenterscheibe, Excentric; krążek mi­
mośrodu, krążek excentra, wkła­
dka do pierścieni mimośrodowych. 

Excenterstange p. Excentergabel. 
Excentricität ; mimośrodkowość. 
Excursionszug p. Vergnügungszug. 
Executivdienst, ausführender —, äus­

serer — ; służba wykonawcza, sŁ 
zewnętrzna.

Exhaustor p. Blaskegel.
Expansion , Ausdehnung des Dampfes ;

rozprężanie, rozszerzalność pary. 
Expansionsdampfmaschine; maszyna 

parowa z rozprężaniem, maszyna 
parowa z expanzyą.

[ziemi.
Erdbewegung, Erdtransport ; wywóz 
Erdbohrer, Sonde, Visitireisen; świ­

der ziemny, sonda.
Erddruck; ciśnienie ziemi. 
Erdeinsenkung p. Einsenkung. 
Erdleitung; przewód podziemny. 
Erdquelle, Cisterne; krynica.
Erdriss , Kluft; rozpadlina.
Erdzug ; pociąg z ziemią, p. roboczy. 
Ereignissprotocoll ; zapiska wydarzeń, 

kontrola wypadków, raportz jazdy. 
Ereigniss ; wydarzenie.
Erforschung, Untersuchung ; badanie. 
Erg (elektr.) ; ergona, erga. 
Ergänzungsnetz ; sieć uzupełniająca. 
Erhaltungskosten ; koszta utrzymania. 
Erhebung; dochodzenie, śledztwo. 
Erhöhung ; podniesienie, wzniesienie, 

podwyższenie.
Erhöhung des äusseren Schienenstran­

ges p. Geleiseerhöhung.
Erinnerung ; przypomnienie.
Erklärung ; oświadczenie, objaśnienie. 
Erledigung; załatwienie.
Erleichterung; ulżenie, ulga.
— im Verkehr; ulga w ruchu. 
Ermässigung , Preisermässigung ; zni­

żenie ceny, zmniejszenie ceny.
Eröffnung einer Bahnstrecke; otwarcie 

szlaku kolejowego, otwarcie kolei.
— einer Station; zaprowadzenie sta-

eyi, otworzenie stacyi.
Erregung, Erzeugung eines Inductions- 

stromes; wzbudzenie prądu, wy­
tworzenie prądu,

Erreger (elektr.); podniecarka, maszy­
na elektryczna podniecająca.

*
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Expansionsschieber; suwak rozprężni- Explosion; wybuch, rozsadzenie, ex- 
czy, s. rozprężny, s. expanzyjny. plozya.

Expedit; urząd wysyłkowy (expe- Export; wywóz.
Expedient; wysyłkowy. [dycyjny). Exportgut; towar wywozowy.
Expediren ; wysyłaó, wyprawiać. Exporttarif p. Tarif für den Export-
Expedition p. Abfertigung, [wysyłkowe. verkehr
Expeditionsdeclaration; oświadczenie Exportverkehr, Anschlussverkehr nach ;
Expeditionsdienst; służba wysyłkowa. ruch wywozowy do...
Expeditionsfrist; czas wysyłkowy, ter- Expressbote; posłaniec umyślny, 

min wysyłkowy, okres wysyłkowy. Expresssendung; umyślna wysyłka.
Expeditionsgebühr; wysyłkowe. Expropriation p. Enteignung.
Expeditionsstempel; odcisk pieczęci Extract, Auszug; wyciąg;, wypis, 

wysyłkowej. Extraholz p. Wechselschwelle.
Expeditionszeit; godziny wysyłki. Extrazug; pociąg nadzwyczajny, po-
Experiment, Versuch; doświadczenie, ciąg umyślny, pociąg oddzielny, 

próba. Exzenter p. Excenter.
Explodirbare Gegenstände, Präparate ;1 Exzentric p. Excenterscheibe, 

wytwory, przetwory wybuchowe. |

F.
1 Fahrgeld, Fahrpreis; cena jazdy.
2 Fahrgeld, Weggeld; drogowe, roz­

jazdowe.
Fahrkarte, Fahrbillet; karta jazdy, 

bilet.
verstempelte — ; barta jazdy prze- 
stemplowana , kurta jazdy zepsuta. 

Fahrplan, Fahrordnung; rozkład jazdy, 
graphischer—, Graphicon; wykres 
rozkładu jazdy, wykreślny rozkład, 
tablica wykreślna ruchu pociągów. 

Fahrpreis p. Fahrgeld. 
Fahrpreisermässigung ; zniżenie ceny 
Fahrpreistabelle; cennik jazdy. 
Fahrrapport p. Stundenpass.
Fahrsignal; sygnał jazdy.
Fahrt; jazda.
— auf falschem Geleise; jazda po to- 

rze niewłaściwym.
Probe — ; jazda próbna, 
unentgeltliche —, freie — ; jazda 
bezpłatna, przejazd bezpłatny. 

Fahrthinderniss; przeszkoda wjaździe. 
Fahrtrichtung, Verkehrsrichtung; kie­

runek jazdy.
Fahrtunterbrechung ; przerwa w jeździe. 
Fahrzeit; czas jazdy.
— Überschreitung ; przekroczenie czasu

[jazdy.
— in Reserve stehendes; pojazd za­

pasowy.
Strassen — ; pojazd drogowy, wóz 
pospolity.

Wasser — ; statek wodny.
Fall p. Gefälle.

Fabrik; fabryka.
Fabriksstempel ; odcisk fabryczny. 
Fabrikszeichen; znak fabryczny. 
Façade; wystawa, fasada, widok. 
Fach, Feld ; przęsło.
Fächergeleis ; tory zbieżne. 
Fachprüfung; egzamin zawodowy. 
Fachwerksträger, weitmaschiger Gitter­

werksträger ; belka przedziałowa, 
dźwigar przedziałowy.

— mit verticalen Säulen; belka słu-
[kał.

Fäckaiien und Latrinenstoffe ; odchody,
— feste ; odchody gęste.
— flüssige; odch. ciekłe.
Fackel ; pochodnia.

Naphta — ; pochodnia naftowa. 
Pech — , Kutsche, Windfackel; po­
chodnia smołowa.

Wachs — , Kammerfackel ; pocho­
dnia woskowa.

Faęondraht, p. Draht façonnierter. 
Façoneisen; żelazo fasonowe, ż. wzo­

rowane, ż. modelowe, wzorówka. 
Factor; czynnik.
Factura, Rechnung rachunek kupiecki. 
Fahrbarkeit des Geleises ; jezdność toru. 
Fahrbar machen ; przywrócić jezdność. 
Fahrbetriebssmittelp.Eisenbahnbetriebs- 
Fahrbillet p. Fahrkarte.
Fahrdienst; służba ruchu, sł. jazdy. 
Fahrdienstpersonale, Zugspersonale ; 

służba pociągowa.
Fahren im Raumdistanz; jazda w od­

stępie miejscowym.

powa, dźwigar słupowy. [jazdy.

Fahrzeug; pojazd.
[mittel.
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Federhobel; strug, wypustnik. 
Federlampe p. Moderateuriampe. 
Federlasche (wóz.)-, łubek sprężyny. 
Federnietbolzen p. Federbolzen. 
Federprobiermaschiene; probiarka sprę­

żyn , tłoczka do sprężyn, prasa do 
próby resorów.

Federsattel, Volutfedersattel; siodło 
sprężyny.

Federspiel ; gra sprężyny.
Federstahl; stal sprężynowa, resorowa. 
Federstütze ; podpórka wieszadła. 
Federwage; cięgło wentylu. 
Federzirkel; cyrkiel ze sprężyną. 
Fehlanzeige ; doniesienie o braku prze- 
Fehlausweis; wykaz próżny. [syłki. 
Fehlen der Begleitpapiere ; brak papie­

rów przewozowych.
— des Gutes ; brak towaru przesłanego. 
Fehler, Irrthum ; błąd, myłka, omyłka.

Ablesungs — (miern)-, błąd w od­
czycie, mylne odczytanie. 

Fehlinstradierung , Fehlleitung , falsche 
Instrad ierung; wytyczna wozu mylna, 
wskazanie drogi mylne, zdrożenie. 

Feile; pilnik.
Arm — ; pilnik gruby, pilnik dwu­
ręczny.

Vor —; pilnik drobny.
Feiler; pilnikarz.
Feilkloben ; imadełko.
Feilspähne; opiłki.
Feinkörnig ; drobnoziarnisty.
Feinverputz p. Verputz feiner. 
Feinwalze ; walce wymiarowe, w. ka-

[librowe.
— elecktrisches; pole elektryczne.
— magnetisches ; pole magnetyczne. 
Feldeisenbahn ; kolej połowa, k.wojenna. 
Feld messen; pomiary polne, miernictwo. 
Feldschmiede; kuźnia przenośna. 
Feldweg; droga polna.
Fenster; okno.
Fensterladen ; okiennica.
Fensterschirm , Jalusie ; skrzelice, skrze- 

liny okienne, żaluzye.
Fensterreiber, Vorreiber ; zakrętka, za­

suwa okienna.
Fensterrahmen ; rama okienna. 
Fensterriemen; rzemień okienny. 
Fensterrouleau; stora.
Fensterzug, Fensterzugriemen; taśma 

okienna , targaniec.
Fensterzugborte; pas okienuy, targaniec. 
Fernrohr; luneta.
Fernróhrdiopter; celownica z lunetą.

Fallblock p. Rammbär.
Fallklinke; zakładka.
Fallthüre; drzwi leżące, drzwi zwodowe.
Falz p. Nuth.
Falzbrett ; deska do zaginania blachy.
Falzpfahl, Spundpfahl; wpustpal.
Falzziegel; cegła odsadzkowa, od- 

sadzkówka.
Fangbuhne, Anlandungsbuhne;tamana- 

mulna, t. odsypna.
Fangdamm; grodzą, grodze, otamowanie.
Farad CeleTct.)', farada.
Farbe; barwa, kolor.
Färben ; barwić, farbować.
Färberei ; barwiarnia.
Färbung, Färberei ; barwienie.
Färber ; barwierz.
Färbezeug; barwnik.
Farbenblindheit; ślepota na barwy, 

daltonizm.
Farbensignal ; sygnał barwny.
Farbkörper, Farbmaterial, Farbstoff, 

Pigment; barwnik.
Faschine; faszyna, wiązka.

Senk —; faszyna nadziewana, fa­
szyna zatapiana.

Faschinenausschusslage; wyrzutka fa- 
szynowa.

Faschinenbau, Packwerksbau; roboty 
faszynowe, roboty wiązkowe.

Faschinenlage; pokład faszynowy.
Faschinenmesser, Bindemesser; tasak.
Faschinenpflok ; kołek faszynowy, ko­

łek wiązkowy.
Faschinenwurst; kiszka faszynowa, 

kiszka wiązkowa.
Faschinirung ; wygacenie, ogacenie.
Fassdaube; klepka.
Fasskanter, Kellerlager, Lagerbäume, 

Unterlaghölzer ; pce, kętnary.
Fassungsvermögen, Ladefähigkeit; po­

jemność. objemność.
Fassschaufel p. Schaufel.
Faastagen p. Embalagen.
Feder und Nuth; wypust i wpust.
Feder; sprężyna, resor.
Federaufhängung ; uwieszenie sprężyny.
Federbalancier; wahacz ramowy.
Foderblatt ; pas sprężyny.
Federbolzen ; trzpień sprężyny, resoru, 

sworzeń sprężyny, spinka sprężyny.
Federbruch; złamanie sprężyny, pę­

knięcie sprężyny.
Federbügel, Federbundring; opaska 

sprężyny, spona sprężyny.
Federhängeglied; wieszadło sprężyny.

Feld p. Fach.
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Fernsprecher p. Telephon.
Fertig! Abfahrt, Vorwährts (syg.); ja­

zda ! naprzód !
Festigkeit ; wytrzymałość.

absolute —; wytrzymałość bez­
względna, wytrzymałość na roz­
ciąganie.

Arbeite — ; w. ustawiczna, w. ro­
bocza.

Biegungs—, Knick; na ciągnienie, 
relative — ; względna, na wygięcie, 
na wyboczenie, na złamanie.
Drehungs — ; w. na skręcenie.
Druck —, zerknikungs —, rückwir­

kende — ; w. na ściskanie, na ci­
śnienie, na zgniecenie (zmiażdże­
nie), w. wsteczna.

— gegen Abscheeren, Schubfestigkeit;
w. na ścinanie, na przesuwanie.
Knick—■; w. na wyboczenie. 
nützliche — ; w. użyteczna.
Schwingungs—; w. na drganie, w. 
dwustronna.

Torsions — ; w. na skręcenie.
Trag — ; w. spoczynkowa, statyczna.
Ursprungs — ; w. pierwotna, po­
czątkowa.

Zug—, p. absolute Festigkeit.
Festigkeitsprobe, Festigkeitsversuch ; I Feuerzange; szczypce do ognia.

próba wytrzymałości. | Figurierfahne p. Messfahne.
Feststellen einer Beschädigung ; stwier- Filialdepôt; skład drugorzędny, 

dzenie uszkodzenia. Filter; przesiąk.
— der Trace einer Bahn; ustalenie, Filz; pilśń.

postanowić szlak kolejowy. Filzring ; krążek pilśniowy, pierścień
Feststellung von Manco; stwierdzenie pilśniowy.

ubytku. Finalisiren; wykończanie.
Festungsverband, Stromverband ; układ Fingerschutzleiste (wóz.)\ listewka o- 

spojów twierdzowy. Fire-box p. Feuerkiste.
Feuerauswurfkanal p. Putzkanal. Firniss, Lackfirniss, Lack; pokost.
Feuerbrücke; próg ogniowy. Copal — ; pokost kopalowy.
Feuerbock; wilk. Harzöl—; pokost żywiczny.
Feuerbox p. Feuerkiste. Öl—, Leinöl — ; pokost olejny.
Feuerbuchsmantel; osłona paleniska, Siccativ —, Trockenöl — ; pokost 

okrywa paleniska. szybkoschnący.
Feuereimer; wiaderko pożarowe. Terpentinöl — ; pokost terpenty-
Feuergradmesser ; źaromierz. nowy, pok. olejkowy.
Feuergrube p. Grube. Weingeist—; geistiger —; pokost
Feuerhaken ; osęka, bosak. wyskokowy.
Feuerkiste, Feuerkasten, Feuerbox, Firnissen, Lackiren; pokostowanie. 

Fire-box; palenisko, skrzynia pa- Firnissfabrik; pokostownia,pokostarnia. 
leniska, sk. ogniowa Firnissmacher ; pokościarz.

Feuerkistendecke, Plafond ; strop skrzy- First, Dachfirst; grzbiet dachu.
ni paleniska,podniebienie paleniska. Firstbalken, Firstpfette; płatew grzbie- 

Feuerkistenhinterwand, Heizthürwand; towa, leżnia grzbietowa.
tylna ściana paleniska. Firstziegel, Grathziegel, Mönch; cegła

Feuerkistenmantel ; osłona paleniska. szczytowa , cegła grzbietowa.

Feuerkistenrohrwand, Rohrwand des 
Feuerkastens; ściana rurowa skrzyni 
paleniska, ściana przewodowa, prze­
dnia ściana paleniska.

Feuerkistenseitenwand ściana boczna 
paleniska, ściana boczna skrzyni 
paleniska.

Feuerkistenthüre, Heizthiire; drzwiczki 
paleniska.

Feuerküstenthürwand p. Feuerkistenhin- 
terwand.

Feuerkistentragrippe, Tragrippe der 
Feuerkiste; dźwigar stropu paleniska.

Feuerlöschrequisiten, Feuerlöschgeräth- 
SChaften; narzędzia pożarne.

Feuermann p. Heizer.
Feuermauer; mur ogniochronny, mur
Feuerraum; palenisko.
Feuerraumdecke p. Decke des Feuer­

raumes.
Feuerrohr p. Flammenrohr.
Feuerrost p. Rost.
Feuerspiess, Rostspiess; pika, rożen.
Feuerschwamm p. Zünderschwamm.
Feuerthürwand; tylna ściana paleniska.
Feuerungsdecke ; strop paleniska.
Feuerungsfläche ; powierzchnia ogrze- 

wawcza.

[od ognia.

[chronna.
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Fischband p. Band eingestemmtes. 
Fischbauchträger ; belka dolnoparabo- 

liczna.
Fischgrätfussboden, Fussboden in Fisch­

grätenform; podłoga w trójnit, p. 
w jedlinkę, w oścień.

Fischträger p. Linsenträger.
Fixpunkt, Markzeichen; znamię wyso­

kości stałe, punkt stały w niwelacyi 
Flachbrenner; palnik płaski. 
Flachdocht 
Fläche ; powierzchnia.
Flacheisen; żelazo płaskie. 
Flächenlager; łożysko płaskie. 
Flächenmass ; miara powierzchni. 
Flachlandbahn p. Thalbahn. 
Flachmeissel ; dłuto płaskie, d. szerokie. 
Flachrasenbelag ; darniowanie koźu- 
Flachs, Leinpflanze, Lein ; len. [chowe. 
Flachschiene; szyna płaska.
Flachsöl p. Leinöl.
Flachstelle, flache Stelle eines Rades;

wybój na obręczy koła.
Flachzange ; obcęgi płaskie, kleszcze 

pospolite.
Flammenrohr, Feuerrohr, Rauchrohr, 

Siederohr; rura płomienna. 
Flansche; krysa.
Flanschenrohr; rura z kry są, r. krysowa. 
Flasche; butelka, flaszka, gąsiorek.
— von Steingut; kamionka, bańka. 
Flaschenzug ; wielokrążek.
Flaschner p. Spengler.
Flechtzaun; płot grodzony. 
Fleischwagen ; wóz na mięso, mięsiarka. 
Fliegende Partie, fliegende Rotte; od­

dział roboczy przelotny, drużyna 
robocza przelotna.

Fliese p. Pflasterziegel.
Flötze p. Stiegenruheplatz.
Flucht; lice.
Flügel, Thürflügel; skrzydło drzwi. 
Flügelbahn, Seitenbahn; kolej boczna, 

szlak boczny, bocznica kolejowa. 
Flügelbarriere; wrota.
FlUgelbuhne, Flügelwerk ; tama skrzy­

dłowa, odramię tamy.
Flügelschiene p. Knieschiene. 
Flügelschraube; śruba skrzydlata. 
Flügelsignal p. Mastsignal. 
Flügelthorbarriere; wrota jedno lub 

dwuskrzydłowe 
Flügelwerk p. Flügelbuhne.
Flussbett; Loryto rzeki, łożysko rzeki. 
Flussgebiet, Stromgebiet, Sammelge­

biet ; dorzecze rzeki.

Flusskrümmung ; zakręt, zakolenie, ko­
lano rzeki.

Flussmittel p. Zuschlag.
Flusstahl; stal zlewna, mięszana.
Flussübergang ; przejście rzeki.
Fluthbrücke, inundationsbrücke : most 

na zalewie, most powodziowy.
Förderhöhe ; wysokość podnoszenia.
Förderkohle ; węgiel niesortowany.
Formel ; wzór.
1 Formerei ; formierstwo.
2. Formerei ; formiernia.
Formirungsbahnhof p. Rangierbahnhof.
Formular; wzorzec, wzór.
Formveränderung ; odkształtowanie.
Formziegel, Chablonziegel; cegła 

delowa.
Fortschaffung p. Transport.
Fortsetzung einer Bahn; przedłużenie
Föurniere ; obłogi. [kolei.

Stein—, Marmor — ; obłogi ka­
mienne, o. marmurowe.

Fracht, Frankatur, Transportkosten; 
koszta przewozowe, k. przewozu, 
przewoźne. [many.

— vorenthaltene Fracht ; towar wstrzy-
— hinterzogene — ; t. z zastrzeźonem 

wydaniem.
— Überwiesene —; przewozowe prze­

kazane , woźbowe przekazane.
— zu viel erhobene Fracht; przewo­

zowe przecenione, przebrane, woź­
bowe za wielkie.
zu wenig erhobene Fracht ; przewo­
zowe niedobrane, niedobór prze­
wozowego , woźbowe za małe.

Frachtaufgeber; nadawca.
Frachtbrief ; list przewozowy, 

przesyłkowy.
Frachtenbahnhof p. Güterbahnhof.
Frachtenmagazin p. Gütermagazin.
Frachtentransport p. Frachtguttransport.
Frachtenverkehr ; ruch towarowy, zwy­

kły, ruch przesyłek zwykłych, po­
wolnych.

Frachtgebühr, Frachtgeld , Porto; prze­
wozowe, woźbowe, przewoźne, na- 
leźytość za przewóz.

Frachtgut, Gut, Waare, Sendung ; prze­
syłka powolna, przesyłka towarowa, 
p. o małej chyźości.

— in Theilladungen ; przesyłka czę­
ściowa , p. ładowana częściami.

— in Stückgüter; przesyłka tobołkowa.
— in Wagenladungen ; przesyłka cało- 

wozowa.

Docht flacher.P;

mo­

list
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Frachtguttransport; woźba zwyczajna, 
przewóz towarów.

Frachtkarte, Güterkarte ; ceduła frach­
towa, przewoźna.

— für den Localverkehr ; ceduła frach­
towa w komunikacyi miejscowej, 
przewoźna dla ruchu miejscowego, 
przewoźna miejscowa.

— für den inländischen Anschlussver­
kehr ; przewoźna krajowa, ceduła 
frachtowa w komunikacyi bezpo­
średniej krajowej.

— für den Verbandgüterverkehr; karta 
przewozu dla ruchu związkowego, 
przewoźna związkowa, ceduła frach­
towa bezpośrednia.

— für den internationalen Verkehr;
przewoźna dla ruchu zagraniczne­
go, ceduła frachtowa w komunika­
cyi bezpośredniej zagranicznej.

Frachtsatz; zasada, stopa taryfowa, 
abgerundeter — ; z. t. zaokrąglona, 
directer —; z. t. w komunikacyi 
bezpośredniej, przewoźne bezpo­
średnie.

ermässigter — ; zasada taryfowa 
zniżona; cena przewozu zUiźona, 
przewozowe zniżone.

Frachtsendung , Sendung ; przesyłka to­
warowa, zwykła, powolna.

Frachttarif p. Gütertarif,
Frachtwagen p. Güterwagen.
Frachtzuschlag, Frachtzusatz; należy- 

tość dodatkowa.

Fries, Rahmstück; otoczyna, fryz.
— Borten ; fryz, nadbrusie, średnik.
Friesboden, Kapuzinerboden; podłoga

krzyżowa, półposadzka.
Frischblei, Glättblei, Weichblei; ołów 

rafinowany, o. miękki.
Frischen ; świeżenie żelaza. 
Fristüberschreitungswagenmietbe; wo­

zowe za spóźnienie 
Fristverlängerung ; przedłużenie okresu. 
Fristverzögerung, Moratorium ; przedłu­

żenie okresu wypłaty, moratorium. 
Frostbeule; odmrozina, wzdęcie, wy- 

sadzka od mrozu, odziębina, od- 
zięblizna.

Fuge ; spój, szew.
Lager — , Bettungs —; spój pokła­
dowy, s. warstwowy.

StOSS — ; spój pionowy. 
Fugenstellung ; wymijanie spojów, 

przemianległość s.
Führerstand, Locomotivplattform (parw) 

pomost na parowozie. 
Führerstandsbaude,Baude (parw.) ;buda 

lokomotywy, buda maszynisty. 
Führung, Gleitbahn; prowadnica, 

dząca, wodzidło, kierownica. 
Dampfkolben—; kierownica wo­
dzika, prowadnica w.

Gelenk — ; W. zawiasowa.
Kreuzkopf — p. Kolbenführung. 
Schienen — ; wodzidło proste. 

Führungsbügel eines Riegels; konik

na-

wo-

zasuwy.
Führungsstange; drążek kierownicy, 

dr. wodzidła.
parowozu. Führungskopf; wodzik kulisowy.

Fraismaschine; pilarka, pilnica. Fuhrwerk, Strassenfahrzeug; pojazd
Frankatur ; należność przewozowa opła- drogow3^, wóz pospolity.

eona z góry, przewozowo przed- Fuhrwerkdurchfuhrsbarriere, Barriere 
płatne, woźbowe opłacone z góry. für Fuhrwerke; rogatka na prze- 

Frankaturnote; karta przedpłatna,przed- jeździe.
płatna. Füllapparat p- Speiseapparat.

Frankaturzwang ; przymus opłaty prze- Füllöffnung; wlew, lejek.
wozowego z góry. Füllrohr ; rura zasiłkowa, r. zasilająca.

Frankirung; opłata, opłacenie przewo- Füllschale, Locomotivschale ; lejek, lo­
żowego z góry. jek lokomotywy.

Franko; opłacono. Füllung; wnęka.
Freiarche p. Schleussenwehr. — des Kessels; napełnianie kotła
Freifahrtssignal, freie Fahrt; jazda! sy- wodą.

gnał jazdy. Füllungsthüre p. Thüre gestemmte.
Freigepäck; pakunek niepłatny. Fundament; fundament.
Freigewicht; ciężar bezpłatny. Fundamentirung ; fundamentowanie.
Freikarte ; karta iazdy bezpłatnej. ! Funken ; iskra.
Frictionsrad, Reibungsrad; krążek tar- Funkenfänger, Funkenfang, Funkensieb;

ciowy, к. frykcyjny. | odiskiernik, iskrochłon, iskrochron.

Fraime, Locomotivgestell, Locomotiv- 
rahmen; rama lokomotywy, pod­
stawa
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Funkenflug der Locomotive; iskrzenie 
parowozu, iskrz, lokomotywy.

Funkensieb p. Funkenfänger.
Furth; bród.
Fürtrag, Latus —; do przeniesienia.
Fusion mehrerer Eisenbahnen ; złącze­

nie kilku kolei, skojarzenie kilku 
dróg żelaznych.

Fuss ; stopa, podstawa.
Fussboden p. Boden.

getäfelter —, Parquettboden; po­
sadzka.

— in Fischgrätenform p. Fischgrätfuss- 
boden.

Fussbodenbrett ; deska podłogowa, 
dennica.

— eines Wagens ; deska podłogi wo­
zowej.

Fussbreite der Schiene; szerokość 
stopy szynowej.

Fussmatte p. Matte.
Fusstritt ; stopień.

doppelter —; stopień podwójny, 
einfacher —; stopień pojedyńezy. 
Wagen —; stopień wozu.

Fussweg p. Trottoir.
Futtermauer; mur wyścielający, mur 

odporowy.

G.
Gabellager ; łożysko widełkowe. 
Gabelschraubenschlüssel; klucz wi- 

dłowaty, widłak.
Gabelstation p. Abzweigstation. 
Gaisfuss, Geisfuss, Kuhfuss; rać, drąg 

łapczasty.
Galopiren der Locomotive, Nicken d. L., 

Stampfen d. L., Wogen d. L, czwa- 
łowanie, galopowanie parowozu, 
falowanie, cwał parowozu. 

Galvanoscop ; prądowskaz.
Gang der Maschine, der Locomotive; 

bieg maszyny.
gemässigter — ; bieg zwolniony, 
ruhiger — des Kolbens; prawidło­
wy bieg tłoka.

in Gang setzen ; puścić w ruch 
maszynę.

Gangart; (tnielnictwo) złoże.
Garantie p. Haftung.
Garantieschein ; karta poręczenia. 
Garantiezeit p. Haftzeit. 
Garantiezuzahlung ; dopłata z porę­

czenia, gwarancyjna.
Garnitur p. Armatur.
Gartenhaue; motyka ogrodowa.
Gas ; gaz.
Gasbrenner ; palnik gazowy.
Gaslampe p. Dampflampe.
Gasometer; gazometr.
Gasrohr; rura gazowa.
Gastzimmer, Betriebszimmer ; pokój 

gościnny.
Gattung p. Beschaffenheit. 
Gebahrungsausweis ; wykaz gospodar- 
Gebäude; budynek.
Gebilde; zestaw.
Gebirgsbahn; kolej górska. 
Gebirgslocomotive; parowóz górski.

Gebläsehaus, Gebläsestube; miecho-
[wnia. 

należytość
Gebühr; należytość.

anderthalbfache 
półtoraczna.

Gedinge p. Accord.
Gedingearbeit p. Accordarbeit.
Gefahr am Verzüge; zwłoka niebez­

pieczna.
Gefälle, Fall, Neigung; pochyłość 

drogi, spadzistość, spadek , schył. 
Gefällsbruch, Gefällwechsel ; zmiana

pochyłości.
Gegen die Spitze der Weiche; na

zwrotnicę.
Gegendamm; przyspa.
Gegendampf p. Contredampf. 
Gegengewicht; odciążek, przeciwwaga. 
Gegengewicht des Wechsels; ciążek 

zwrotnicy, gruszka, przeciwwaga. 
Gegenkeil p. Stellkeil.
Gegenkurbel ; korba wykręcona. 
Gegenschiene p. Stockschiene. 
Gegenstand ; przedmiot, towar, 

brennbarer — ; towar zapalny, 
explodirbarer — ; towar wybucho- 
wy, wytwory wybuchowe. 

Gegenstrebe; odstrzał, odpora, krzy- 
żulec.

Gehaltsliste; arkusz płacy, lista płacy, 
lista zasług.

Gehäuse ; oprawa , osłona , obsada, 
pudło.

Gehbrücke , Laufbrücke , Steg ; kładka 
ława.

Gehrmass; węgielnica uciosowa, wspor­
nica uciosowa.

Gehrung; ucios.
1 Geisfuss p. Gaisfuss.
2 Geisfuss p. Kippe mit Kette.

[ki.
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Geleiseabsperrvorrichlung, Stossvor-
richtung ; zapór torowy, odbój, 
bewegliche — ; zapór ruchomy, 
feststehende — ; zapór stały.

— für Nebengeleise; zapór toru bocz­
nego.

— mit aufwärts gebogenen Schie­
nenenden ; zapór z szyn za­

giętych.
Verladerampen — ; zapór ładowni.

Geleiserdaufwurf ; zapór usypany.
Geleiserhöhung, Geleisüberhöhung, Er­

höhung des äusseren Schienen- 
Stranges; wywyższenie toku ze­
wnętrznego w łukach, podwyżka 
toku zewnętrznego, przechyłka 
toru.

Geleiselehre; prawidło do toru, toro- 
mierz.

Geleiserweiterung, Spurgeleiserweite- 
rung ; rozszerzenie toru.

Geleisesperre; zamknięcie toru.
Geleisüberhöhung p. Geleiserhöhung.
Gelenk ; przegub (zawiasa), przegięć.
Gelenkführung ; wodzidło zawiasowe.
Gelenksträger; belka przegubowa.
Gelenkventil, Klappe ; wentyl zawia­

sowy, klapa, pastka.
Genusschein; arkusz pożytkowy, ak- 

cya pożytkowa.
Gepäck, Gepäcksstück p. Reisegepäck.
Gepäcksconducteur, Gepäcksschaffner ;

pociągowy tłumoczny, konduktor 
bagażowy.

Gepäcksfrachtgebühr; tłumokowe.
Gepäckskarren; półwozie, półwózek.
Gepäckskarte; przewoźna tłumo- 

kowa, wykaz przesyłek tłumo- 
kowych.

Gepäcksnetz ; półka do rzeczy, siatka 
na tłumoki.

Gepäcksrecepisse, Gepäcksschein ; kwit 
bagażowy na tłumoki , tłumocznar 
karta tłumoczna.

Gepäcksschaffner p. Gepäcksconducteur.
Gepäckssendung ; przesyłka tłumokowa.
Gepäcksschein ; kwit bagażowy, karta 

tłumoczna.
Gepäckstarif; taryfa tłumokowa.
Gepäcksträger; tragarz, posługacz 

tłumokowy.
Gepäckswagen , Packwagen ; wóz tłu­

mokowy.
Geradeführung ; wodzidło proste.
Gerinne ; ściek, koryto, odciek.
Gerolle ; otoczaki, otok.

Gekrätze, Krätze ; skrzeczki, gręzy. 
Gekröpfte Welle; wał korbowy, kolano 

korbowe.
Geländer; poręcz.
Gelbgiesser; mosiężnik, brązownik, 

ludwisarz.
Gelbguss p. Messing.
Geldstrafe p. Pönale.
Geleise, Geleis, Eisenbahngeleise;

tor, tor kolejowy.
Abfahrts —; tor odjazdowy.
Ablade —, Entlade — ; tor wy­
kładowy.

Ankunfts — , Anfahrt — ; tor przy­
jazdowy.

Auflade —; tor nakładowy. 
Aufstellungs — , Bereitschafts — ; 
tor pogotowia, tor zapaśny. 

Ausfahrts — ; tor wyjazdowy. 
Bogen —, Curven —; tor w łuku, 
tor łukowy.

convergirendes —; tor zbieżny, 
currentes —, Strecken
szlakowy, tor na linii.

Durchfahrts — ; tor przejazdowy. 
Einfahrts —: tor wjazdowy, 
freies —; tor wolny, próżny, 
gesperrtes — ; tor zamknięty. 
Grenz — ; tor graniczny.
Haupt —; tor główny.
Heizhaus — ; tor parowozowni. 
Industrie — ; tor przemysłowy. 
Kohlendepot — ; tor węglami.
Lade —; tor do ładowania, tor 
ładunkowy.

Mutter —; tor rdzenny, tor na- 
więźny.

Neben —, Seiten —; tor boczny, 
tor poboczny, tor postronny, 

occupiertes —, verstelltes —; tor 
zaJÇty, tor zastawiony.

Rangier — , Formirungs —, Zug- 
bildungs — ; tor zestawniczy, tor 
zestawowy.

Stations —, Bahnhofs
stacyjny.

Stock — , Blind — , Sturz —; tor
ślepy, tor martwy.

Umlade — ; tor przekładowy.
Verladerampen—, Rampen—; tor
ładowni.

Vertheilungs —, Ausrangier — ;
tor rozdziałowy.

Wagenschuppen — ; tor wozowni. 
Werkstätten 
to wy.

— ; tor

tor

tor warsta-



Gewölbspfeil ; strzałka sklepienia. 
Gewölbsrippe ; żebro sklepienia. 
Gewölbsrücken, Gewölbsfläche äus­

sere ; grzbiet sklepienia. 
Gewölbsschiussstärke; grubość skle­

pienia w kluczu.
Gewölbsspannweite; rozpiętość skle­

pienia, rozpona.
Gewölbsstärke im Widerlager ; gru­

bość sklepienia w oporze. 
Gewölbsstein ; kliniec, klucz sklepienia. 
Gewölbszwickel ; pacha sklepienia. 
Gewölbsziegel, Brunnenziegel, Kessel­

ziegel ; cegła klinowa, klinówka. 
Giebel; szczyt.
Giebeldach p. Satteldach.
Gierbrücke p. Brücke fliegende. 
Giessen; odlewanie.
Giesser, Schmelzer; odlewacz, lejarz- 
Giesserei, Giesshaus, Schmelzhütte ÿ 

lejarnia, odlewarnia.
Giesskelle ; czerpaczka.
Giesskrahn; żuraw odlewniczy. 
Giesskunst, Giesserei ; odlewnictwo.. 
Giessmaterial , Giessstoff; leiwo. 
Giesssattel ; dół odlewniczy.
Gips; gips. .
Gipsmörtelverputz ; wyprawa gipsowa_ 
Gitter; krata.
Gitterbrücke; most kratowy. 
Gitterträger, Gitterbalken; belka kra- 
Gitterwerk ; kratownica.

einfaches —; kratownica poje­
dyncza.

engmaschiges — ; kr. siatkowa, 
kombinirtes —; kr. złożona, 
mehrtheiliges —; kr. wielokrotna, 
zweitheiliges —; kr. dwukrotna. 

Gitterwercksträger p. Fachwercksträger. 
Glas ; szkło.
Glaser; szklarz.
Gläsertasche ; skrzynka do szkieł sy­

gnałowych.
Glasiren, lassiren; laserować. 
Glaspapier; papier naszklony. 
Glasthür; drzwi oszklone.
Glättblei p. Frischblei.
Glätte ; glejta.
Gleichgewicht ; równowaga.
Gleichheit; równość, równoważność. 
Gleichschenklig ; równoramienny. 
Gleichseitig ; równoboczny. 
Gleichzeitigkeit; równoczesność. 
Gleichung ; równanie.
Gleitbacken; łyżwy krzyźulca, sanki 

wodzika.

Geschwindigkeit — Gleitbacken. 427

Geschwindigkeit; prędkość, chyźość, 
szybkość.
fahrplanmässige — ; przepisana, 
grösste zulässige —; największa 
dozwolona.

normale —; prawidłowa. 
Geschwindigkeitsmesser, Tachometer;

prędkomierz.
Geschützmetall p. Kanonenguss. 
Geselle ; czeladnik, towarzysz.
Gesims; gzyms, krajnik.

Balken —, Cordon — ; gzyms 
przedziałowy.

Decken — ; gzyms stropowy. 
Fenster — ; gzyms okienny.
Haupt —, Schluss —; gzyms 
główny, gzyms okapowy.

Sockel —, Fussgesims —; gzyms 
cokułowy,

Todlaufen des Gesims ; zatopienie
gzymsu.

Gesimstheil, Krönender —; nadgzem- 
sowanie, część górna gzymsu.

Gesimsziegel; cegła gzymsówka.
Getreiderollwagen ; taczki dwukołowe, 

dwukole, dwukółek.
Getreidetransport in loser Schüt­

tung , in losem Zustande (alla Bin- 
fusa) ; przewóz zboża luzem, bez 
worków, przewóz wsypu.

Gewalt, höhere — •, przemoc, siła
Gewicht; ciężar, waga. [wyższa.

festgestelltes — ; ciężar sprawdzony, 
geschätztes —; ciężar oceniony, 
normal — ; ciężar prawidłowy, 
specifisches — ; ciężar gatunkowy, 
właściwy.

wirkliches —; ciężar rzeczywisty. 
Gewichte ; ciężarki do ważenia. 
Gewichtsverlust p. Manco.
Gewinde ; skręt, gwint, wywój. 
Gewölbe; sklepienie.
Gewölbeachse ; oś sklepienia. 
Gewölbaufguss ; zalewa sklepienia, po­

lewa sklepienia.
Gewölbsbogen ; łuk sklepienia, krzywa 

sklepienia.
Gewölbsdicke; grubość sklepienia.
Gewölbsfläche äussere p. Gewölbs­

rücken.
Gewölbsfuss; noga sklepienia, wy- 

sklepka, opora sklepienia. 
Gewölbsleibung ; podniebienie skle­

pienia.
Gewölbsnachmauerung ; wymurowanie 

pach sklepienia.

[towa..
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Grenzstation, Übergangsstation; sta-
cya graniczna.

Grenzstein ; granicznik kamienny, ka­
mień graniczny.

Griff p. Handgriff.
Grobkörnig; gruboziarnisty.
Grösse ; wielkość.
Grossvieh; bydło, bydło duże.
Grube, Feuergrube, Löschgrube; po­

pielnica.
Grubenschotter; żwir kopalny. 
Grundeinlösung; wykupno gruntów, 

wykup gruntów, wywłaszczenie. 
Grundeis; kra podwodna.
Grundiren ; gruntować , podłożyć , za­

gruntować, dać powłokę pierwo­
tną, dać podkład, napuszczenie, 
den Grund legen; zakładać fun­

dament.
Grundriss, Situationsplan, Mappe;

plan położenia, plan.
Grundriss; rzut poziomy. 
Grundschwelle; podwalina, przycieś. 
Grundtaxe ; cena zasadnicza.
Grundwage p. Schrottwage.
Grundwasser ; woda zaskórna. 
Grundwehr; jaz zatopiony.
Grünspann ; grynszpan.
Gummi; lep, guma.

arabisches — ; lep arabski, guma 
arabska.

elasticum —; gumelastyka. 
Gummigut; gumiguta.
Gummiriemen; pas gumowy. 

Gradientenzeiger, Neigungszeiger, Ni- Gummischlauch ; wąż gumowy, kau- 
veaubruchzeiger ; skaźnik, znak po- czukowy. 
chyłości drogi, słupek pochyłości Gurt, Gurtung (most.)-, pas. 
drogi, słupek spadkowy.

Graficon p. Fahrplan grafischer.
Graphit, Ofenschwarz, Reissblei; 

grafit.
Grath p. Feder.
Grath, Dachgrath ; narożnik dachu, 

krawędź narożna.
Grathbogen p. Kreuzbogen.
Grathbundtramm ; jęta narożna.
Grathleiste p. Einschubleiste.
Grathsparren ; krokiew narożna.
Grathziegel p. Firstziegel.
Gravimeter p. Areometer.
Greifzirkel ; cyrkiel kalibrowy.
Grenze; granica.
Grenzgeleise; tor graniczny.
Grenzmarke; graniczak, rabieżec.
Grenzpflock ; granicznik drewniany, 

słupek graniczny.

Gleitbahn, Führung; wodzidło, kiero­
wnica, prowadnica.

Gleitfläche, Gleitungsfläche ; powierz­
chnia kierownicy.

Gleitklotz p. Coulissenstein.
Gleitlager ; łożysko przesuwowe. 
Gleitungsfläche p. Gleitfläche. 
Gleitungsventil; wentyl posuwisty. 
Glied p. Bügel.
Gliederkuppel, Kettenkuppel ; sprzęgło 

łańcuchowe.
Giocke ; dzwon.
Glockenbronze, Glockengut, Glocken­

metall, Glockenspeise; spiż dzwo­
nowy, spiż na dzwony. 

Glockenschlagwerk elektrisches; dzwon
elektryczny.

Glockensignal ; sygnał dzwonkowy. 
Glockenventil ; wentyl dzwonisty. 
Glühen ; żarzenie.
Glühlicht; światło żarowe.
Glühofen ; piec żarowy.
Gluten, Kleber; lipek, gluten.
Glycerin ; gliceryna.
Glycerinat ; glicerynat.
Gold ; złoto.
Graben ; rów.

gedeckter —; rów kryty, 
offener — ; rów otwarty.
Seiten — ; rów boczny, rów po­
stronny.

Grabenböschung ; stok rowu. 
Grabensohle; dno rowu.
Gradbogen, Limbus ; koło podziałowe.

Band —; pas taśmowy poziomy.
Mittel —,
środkowy.

Ober —, obere Gurtung; p. górny. 
Unter — , untere Gurtung; p. dolny. 

Gurte p. Mauerbogen.
Gürtelbahn, Ringbahn; kolej obwodo-

[wa.

Mittlere Gurtung; pas

Guss; leizna.
Gusseisen ; żelazo lane. 
Gusseisenstange; zlewek, sztaba lana. 
Gussherzstück, Gussherz ; krzyżowni- 

ca lana.
Gussmaterial ; leiwo.
Gussmauer; mur lany.
Gussmessing; mosiądz lany, leizna 

mosiądzu.
Gussplatte ; zlewek, odlew.
Gussrad p. Schalengussrad.
Gussrinne; żłobek odlewniczy.
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Gussstahl; stal lana. 
schweissbarer 
stal lano-kuta.

Gussstück, Gusswaare; odlew.
Gut, Artikel, Waare; towar, przed­

miot, wysyłka.
abgängiges — ; towar zatrącony, 
brakujący, brak.

sperriges—; towar względnie lekki, 
voluminöses — ; towar przestrzenny, 
explodirbares — ; towar wybu­
chowy.
überzähliges —; t. nadliczbowy, 
unanbringliches — ; towar niedo- 
ręczalny.

unbestellbares — ; t. niedoręczony. 
bedingungsweise zum Transporte 
zugelassenes — ; towar przyjmo­
wany warunkowo, 

dem schnellen Verderben unterlie­
gendes — ; towar nietrwały, to­
war psujący się.

gefährliches —, vom Transporte 
ausgeschlossenes Gut; towar wy­
kluczony od przewozu, 

loses —, lediges Gut; towar nie- 
opakowany.

— welches nicht mit anderen zusam­
men verladen werden darf; towar 
odosobniony, 

zerbrechliches 
Gegenstände ; towar kruchy.

Guttapercha ; gutaperka.
Güterabfertigung, Güterexpedition; wy­

syłka towarów.

Güterabfertigungsbureau ; bióro wy­
syłkowe.

Güterabgabe; wydawanie przesyłek. 
Güterabgabsbureau; bióro wydawcze, 
Güteraufgabe; przyjęcie, przyjmo­

wanie towarów, nadanie prze­
syłek.

GUteraufgabsbureau ; bióro nadawcze, 
Güteraviso p. Aviso.
Güterbahnhof ; dworzec towarowy. 
Güterdecke p. Plache. 
Güterdeckenmiethe, Deckenmiethe; opo­

nowe, płachtowe, najem opon wo­
zowych.

Güterdienst; służba towarowa, służba 
przesyłkowa.

Güterexpedition p. Güterabfertigung. 
Güterkarte p. Frachtkarte. 
Gütermagazin, Frachtenmagazin, Waa- 

renmagazin ; skład towarowy. 
Güterrampe p. Waarenverladerampe. 
Gütertarif, Frachtentarif; taryfa prze­

wozu towarów, cennik przewozu 
towarów.

Güterübergabe; zdanie, zdawanie towa- 
Güterverkehr, Güterbewegung, Waaren- 

verkehr; ruch towarowy. 
Güterwagen, Frachtenwagen; wóz to­

warowy.
gedeckter — ; wóz towarowy kryty,
offener — p. Lowrys.

Güterzufuhr; dowóz towarów.
Güterzug p. Lastzug.
Gyps p. Gips.

stal spawna,

[rów.

zerbrechliche

H.
Haarpinsel ; pęzel z włosów, włośnik. 
Hacke ; siekiera.

Kohlen —; kijań, siekiera do wę- 
Hackrn ; hak, czep. [gla, kijania.
Hackenband p. Kegelband.
Hackenblatt, Verzahnung; zamek, 

gerades — ; zamek prosty, nakład­
ka zwyczajna z zębem, 
gerades — mit Versatzung; zamek 
z wpustem.

— mit dem Keil ; zamek z klinem, 
schräges — ; zamek ukośny, 
schräges — mit Grath, nakładka 
ukośna z zębem.

Hackenkamm ; wrąb z zębem. 
Hackennagel, Schienennagel; szynal, 

szyniak, gwóźdź *io szyn, hak 
szynowy.

Hafenbahn ; kolej przystaniowa.
Haftbarkeit, Haftpflicht, Haftung; rę­

kojmia, odpowiedzialność, poręka.
Haftung, Garantie, Versicherung; po­

ręka.
Haftzeit, Garantiezeit; okres porękir 

okres rękojmi, trwanie poręki.
Hahn ; kurek.

Ablass —, Ablauf — (parw.)-, ku­
rek spustowy.

Cylinder — ; kurek cylindra. 
Einspritz — ; kurek wtryskowy.
Manometer —, Manometerwechsel; 
kurek manometru.

Probier —, Probierwechsel; kurek 
probierczy.

Spritz—, Spritzwechsel; kurek 
sikawki.
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Sturmhahn, Schnelldampfhahn; ku­
rek przewiewu.

Wärmhahn, Wärmwechsel; kurek do 
ogrzania.

Hahnenbalken, Spitzbalken; grzęda. 
Halbcoupé; przedział jednoławny. 
Halbholz; poła.
Halbgeschoss , Mezanin ; międzypię- 

trze, półpiętrze.
Halbparabelträger ; belka paraboliczna 

niezbieżna.
Halbrundholz; półczyna, półcizna,poła. 
Halbwarme Locomotive; parowóz cie­

pły, lokomotywa ciepła.
Halle; wiata.
— für abgehende Züge p. Abfahrts­

halle.
— für ankommende Züge p. Ankunfts­

halle.
Bahnhofs —; wiata dworcowa. 
Markt —; wiata targowa.

Halt ! (syg.) ; stój.
Haltsignal, Halt!; sygnał zatrzymują­

cy, sygnał „stój“.
Haltestation Haltestelle , Haltepunkt :

przystanek.
Haltestellenaufseher, Haltestellenver­

walter; przystankowy, zawiadowca 
przystanku.

Hammer; młot.
Hackennagel — ; młot do haków 
szynowych.

Hand —; młot ręczny, młotek. 
Maurer —; młot murarski.
Setz —; przykładak, młot przy­
kładowy.

Vorschlag — , Zuschlag—, Schla­
ge — ; przybijak, mł. dwuręczny. 

Hammerbalin ; płatnia młota. 
Hammerdurchschlag p. Durchschlag. 
Hammerfinne ; ostrze młota. 
Hammerkopf ; głowa młota, głowica 

młota.
Hämmern, treiben, schlagen; klepa­

nie, młotowanie.
Hammerschlag, Schmiedesinter; mło- 

towiny, zendra.
Hammerschmied p. Schmied. 
Hammerwerk, Hüttenwerk, Eisenwerk;

kuźnica.
Handaccord p. Accord.
Handbagger, Baggerschaufel ; czerpak, 

pogłębiak łyżkowaty.
Handbarriere, Einlegbarriere; rogatka 

zakładana, rogatka ręczna. 
Handbremse ; hamulec ręczny.

Handdurchschlag; przebijak ręczny, 
przebijak palcaty, przebijak kol­
cowy.

Handgriff, Handhabe, Griff; rączka,
rękojęć, uchwyt, ujęcie.

Handhabe; pochwyt, rękojęć, ujęcie.
Handhacke p. Zimmeraxt.
Handhammer; młot ręczny, młotek.
Handkrahn ; żuraw ręczny.
Handkurbel ; korba ręczna, wrotek 

ręczny.
Handlanger, Taglöhner; robotnik.
Handlaterne ; latarka ręczna.
Handmeissel ; dłuto.
Handramme; baba ręczna.
Handsäge ; piła ręczna.
Handsignal ; sygnał ręczny.
Handsignallaterne; latarnia sygnałowa 

ręczna.
Handsignalscheibe ; tarcza sygnałowa 

ręczna.
Handspritze; sikawka ręczna.
Hanf ; konopie.

Hahn —; kon. męskie, płaskonka. 
Henne —; kon. żeńskie, głowatki.

Hanfgurte; pas konopny, p. parciany.
Hanföl ; olej siemienny, olej konopny.
Hanfstrick ; sznurek konopny.
Hängbrücke; most wiszący.
Häng- und Sprengwerkbrücke, Zwang­

werkbrücke ; most wieszarowo-roz- 
porowy.

Hängelampe; lampa wisząca.
Hängelaterne ; latarnia wisząca.
Hängesäule; słup wiszący.
Hängewerk ; stolec wiszący, wiązanie 

wiszące.
Hängewerkbrücke; most wieszarowy.
Hängewerksträger; wieszar, dźwigar 

wiszący.
Häringsgräthenverband ; trójnit, jedlin­

ka, oścień.
Härte ; twardość.
Hartloth; spójkowie miedziane.
Hartmeissel; nasiek.
Hartmetall; stop panewkowy.
Härtung; cementowanie, nastalenie 

żelaza.
Harzölfirniss; pokost żywiczny.
Haspe; zakrętka.
Haspel ; kołowrót.
Haube p. Helmdach.
Haue, Breithaue, Lettenhaue ; motyka.
Haukrampenarbeiter p. Kramper.
Hauptbahn, Bahn ersten Ranges, Voll­

bahn ; kolej główna.



Hauptbahnhof — Hinderniss. 431

Heizhausgeleise; tor parowozowni. 
Heizhausleiter; naczelnik parowozowni. 
Heizkraft; siła, zdolność ogrzewawcza. 
Heizmaterial ; paliwo, opał.
Heizthlire; drzwiczki paleniska. 
Heizthürwand p. Feuerkastenhinterwand. 
Heizung ; opalanie.
Hej Ruck ! ; hej wraz !
Helm , Stiel ; toporzysko, stylisko. 
Helmdach , Haube ; dach hełmowy. 
Helmstange: igła wieżowa.
Herz p. Herzstück.
Herzanlauf p. Herzschemmel.
Herzgabel p. Herzschemmel.
Herzlappe, Herzrohr; ucho krzyżowni- 
Herzohr; ucho krzyżownicy. 
Herzschemmel, Herzanlauf, Herzgabel ; 

osada dzióba krzyżownicy, mostek 
rozjazdu, osada ostrza rozjazdu. 

Herzspitze p. Herzstückspitze. 
Herzstück, Herz, Kreuzungsstück ; 

rozjazd, krzyżownica.
Doppel —, Doppelkreuzung —, 

Doppelkreuzungsstück; krzyżowni­
ca rozwarta, rozjazd rozwarty, 

gewöhnliches —, einfaches Kreu­
zungsstück ; krzyżownica zwyczaj­
na, krzyżownica ostra.

Guss —, Gussherz ; rozjazd lany, 
krzyżownica lana.

— mit Anlauf, — mit Herzschemel;
z osadą dzióba, k. z mostkiem, 
rozjazd z osadą ostrza.

— mit beweglichen Schenkeln; o skrzy­
dłach ruchomych.

— mit festen Hornschienen ; o skrzy­
dłach nieruchomych.

— mit überhöhten Hornschienen ; о
skrzydłach podwyższonych. 

Schienen—, Schienenherz, Schmied­
herz ; krzyżownica ze szyn, roz­
jazd szynowy.

Stahl —, Stahlherz; krzyżownica 
stalowa, rozjazd stalowy, 

wendbares — ; krzyżownica dwu­
licowa, rozjazd obustronny.

Herzstückspitze, Herzspitze; ostrze,
dziób krzyżownicy.

Hieb feiner; nacięcie gęste, delikatne.
— grober ; nacięcie grube.
Hilfsbahn p. Interimsbahn.
Hilfssignal; sygnał o pomoc. 
Hilfswagen; wóz pomocowy.
Hilfszug; pociąg pomocniczy. 
Hinderniss im Verkehr; przeszkoda

w ruchu.

Hauptbahnhof; dworzec główny. 
Hauptdrain; dren zbierający, dren 

zbiorczy.
Hauptgeleise; tor główny. 
Hauptgeschoss; piętro główne. 
Hauptmauer; mur główny.
Hauptsignal ; sygnał główny.
1 Hauptträger; dźwigar główny.
2 Hauptträger (wóz ) ; belka główna

podłużna.
Hauptthür, Eingangthür; drzwi wcho-

dowe.
Hausmeister ; odźwierny.
Hausschwamm , Holzschwamm ; grzyb 

domowy, pleśń drzewna.
Haustein p. Quaderstein.
Hebebaum, Wuchtbaum; drąg, dźwi- 

beschlagener — ; drąg okuty, 
unbeschlagener —; drąg bosy.

— auf Hub ansetzen; założyć drąg
na udźwig.

— auf Zug ansetzen ; założyć drąg 
na uciąg.

Hebel ; dźwignia, drążek.
— des Gegengewichtes; drąg do prze­

ciwwagi.
gerader — ; drążek prosty. 

Hebelarm ; ramię dźwigni. 
Hebelbremse; hamulec dźwigniowy. 
Hebelstift (tel ) ; rylec.
Hebelwechsel p. Wechselhebel. 
Hebungsventil; wentyl podnoszony, 

przepustnik podnoszony.
Heckenzaun p. Einfriedung durch le­

bende Hecken.
Heft, Griff eines Stechbeitels ; trzonek 

dłuta.
Heimatsbahn ; droga żelazna macie­

rzysta, ojczysta, kolej posiedna. 
Heisslaufen; grzanie się panewek.
Heislaufer, heisslaufender Wagen ; wóz 

zagrzany, wóz grzejący się.
Heizer, Feuermann, Locomotivheizer;

palacz.
Heizfläche ; powierzchnia ogrzewalna, 

directe — ; powierzchnia ogrze­
walna bezpośrednia 

indirecte —; powierzchnia ogrze­
walna pośrednia.

Heizhaus, Heizhausgebäude, Locomo- 
tivschuppen, Maschinenbaus ; paro­
wozownia, parowoźnia, ogrzewalnia, 
halbkreisförmiges —; półkolista, 
poligonales —; wieloboczna. 
rechteckiges — ; prostokątna, 
ringförmiges — ; łukowa.

[gnia. [cy-
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Hin- und Retourbillet ; bilet powrotny, 
bilet tam i napowrót.

Hitze; ogrzanie pary.
Hobel; strug.

Feder —; strug wypustnik.
Grath — ; strug zasuwnik.
Hohl — ; strug żłobień.
Kehl — ; strug, krajnik.
Nuth — ; strug wpustnik.
Schlicht —; strug równiak. 

Hobelgehäuse; drzewiec struga, osa­
da struga.

Hobelloch ; otwór struga. 
Hobelmaschine ; strugarka.
Hobelsohle, podkładka struga. 
Hoblerei ; strugarnia.
Hochbahn p. Bahn oberirdische. 
Hochbau ; budowa nadtorowa. 
Hochdruckmaschine ; maszyna o Wy­

sokiem ciśnieniu.
Hochgestade ; granica zalewu, kres 

zalewu.
Hochwasserstand, hoher Wasserstand ;

wysoki stan wody. 
höchster — ; najwyższy stan wo­
dy, najwyższa woda. 

normaler — , gewöhnlicher — ; wy­
soki stan wody, zwykły, zwykła 
wysoka woda.

Hofwagen ; powóz dworski.
Hofzug; pociąg dworski.
Höhe ; wysokość.
Höhenmesser; wysokomierz. 
Höhenwinkel; kąt wysokości, kąt 

wzniesienia.
Hohldachziegel; gąsior, dachówka 

stożkowa.
Hohldocht p. Runddocht.
Hohlhobel; strug żłobień.
Hohlkehle des Spurkranzes ; żłobek 

obrzeża, (obręczy koła).
Hohlmaass; miara pojemności. 
Hohlmeissel ; dłubacz, piesznia. 
Hohlschiene; szyna wydrążona.
Hohlweg ; wąwóz.
Hohlziegel ; cegła wydrążona.
Holm p. Kappholz.
Holz ; drewno, drzewo.

Acajou —, Mahagoni — ; drzewo 
mahoniowe.

Achorn —, d. klonowe.
Apfelbaum—; d. jabłoniowe, jabłoń. 
Aspen —, Espen — ; d. osikowe, 
osiczyna.

Bau — ; d. budowlane, budulec, 
behauenes —; d. obrobione.

Holz.
Birken —; d. brzozowe, brzezina. 
Birnbaum —; d. gruszkowe.
Brenn — ; d. opałowe, drwa. 
brandiges — , faules — ; zgniłe. 
Buchen — ; d. bukowe, buczyna. 
Campeche, blaues Sandelholz; 
drzewo kampeszowe, błękitne. 

Cedern — ; d. limbowe, cedrowe. 
Cypressen — ; d. cyprysowe.
Eben —; hebanowe.
Ein Jahr ausgewittertes —; d. je- 
dnoletnie.

Eichen — ; d. dębowe, dębina. 
Erlen — ; d. olchowe, olszyna. 
Eschen —; d. jasionowe, jasion. 
Espen — ; d. osikowe.
Farb — ; drzewo farbiarskie. 
faules — ; zgniłe.
Fein — ; d. stolarskie.
Fernambuk 
Fichten —; d. sosnowe, 
glattes — ; d. czyste, bez sęków, 
gerades —; d. proste, 
gesundes — ; d. zdrowo, 
grünes —, frisches —; d. wil­
gotne, świeże, mokre.

Guajakholz — ; d. gwajkowe. 
harzreiches — ; d. smolne, ży- 
knorriges — ; d. sękate, [wiczne. 
Kork — ; drzewo korkowe.
Krumm — ; d. krzywe.
Lärchen —; d. modrzewiowe. 
Linden —; d. lipowe, lipina. 
Lufttrockenes — ; d. wyschłe. 
Mahagoni —, Acajou — ; d. ma­
honiowe.

Muster —; d. wymiarowe.
Nussbaum —; d. orzechowe. 
Palisander — ; d. palisandrowe. 
Palmen —; d. palmowe.
Pappeln — ; d. topolowe.
Platanen —; d. jaworowe.
Quassia —; d. kassyowe. 
Querzitronen — ; d. cytrynowo- 
dębowe.

— reisst auf; drzewo pęka. 
Resonanz — ; d. rezonansowe.
Rosen — ; d. różane.
Rosskastanien — ; d. kasztanowe. 
SchJag —; d. porąbane.
Schnitt — ; d. rznięte, tarte. 
Schwamm —, vermorschtes — ;

d. spróchniałe, zbutwiałe.
Spalt — ; d. szczapowe, rąbane. 
Sparren — ; d. krokwiowe.

d. fernambukowe.
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Holzzug; pociąg z drzewem. 
Horizontale Projection; rzut poziomy. 
Horn; róg.
Hornblende; amfibol.
Hornschiene p. Knieschiene. 
Hornviehwagen, Ochsenwagen; wolar- 
Hospitalzug p. Sanitätszug.
Hoyer p. Rammbär.
Hub ; skok, podniesienie, udźwig.

Kolben — ; skok tłoka.
Hubbrücke ; most podnoszony.
Hubhöhe; wysokość skoku, podno­

szenia.
Hufnagel; podkowak, gwóźdź podkowny. 
Hügellandbahn ; kolej podgórska, kolej 

w podgórzu.
Hülse ; pochew, tulejka.
Humus p. Dammerde.
Hundecoupé, Hundekasten; klatka na 
Huthaken, Kleiderhaken; wieszak. 
Hütte; huta.
Hüttenkunde, Erzkunde ; hutnictwo,

metalurgia.
Hüttenwerk; kuźnica.
Hydrauliker, Wassermaschineninge­

nieur; hydraulik, hydrotechnik.
I Hyperbel ; hyperbola.

Holz.
Tannen — ; d. jodłowe, jedlina, 
trockenes —; d. suche, 
unbehauenes — ; d. nieobrobione, 
vermorschtes — ; d. spróchniałe. 
Wachholder — ; d. jałowcowe, 
wahnkantiges — ; d. spaczone, 
weiches — ; d. miękkie.
Weiden —; d. wierzbowe. 
Weissbuchen — ; d. grabowe, gra­
bina.

— wirft sich; drzewo paczy się. 
Wurmstichiges —; d. czerwliwe 
robaczywe.

Holzbahn; kolej drewniana, kolej о 
torze drewnianym.

Holzbohrer; świder drzewny. 
Holzbrücke p. Brücke hölzerne. 
Holzconstruction ; zespół drewniany, 

zestrój drewniany.
Holzdampfer; przyrząd do parzenia 

drzewa.
Holzklammer; spona.
Holzkohle; węgiel drzewny, węgiel 
Holzschlag; cięcie lasu. [kowalski. 
Holzschraube; śruba drzewna. 
Holztrage ; nosze do drzewa.

[ka.

[psy.

I.
Import p. Einfuhr.
Importverkehr p. Anschlussverkehr von.
Imprägnirung, Tränkung; napawanie, 

nasycanie.
Imprägnirungsanstalt, Tränkanstalt;

napawalnia, nasycalnia.
Inanspruchnahme, Belastung; obarcze­

nie, obciążenie.
Inclination magnetische; nachylenie 

magnetyczne.
Inclination p. Neigung.
Indigo; indygo, indycht, indy g.
Indigopapier; papier niebieski do od­

bijania.
Induction ; wzbudzenie prądu.
Inductionsstrom ; prąd wzbudzony, prąd 

indukcyjny.
Industrie ; przemysł.
Industriebahn; kolej przemysłowa.
Industriegeleise ; tor przemysłowy, 

tor fabryczny.
Influenzcurve ; linia wpływowa , linia 

influencyjna, krzywa wpływowa.
Ingenieur; inżynier.
— asistent; inźynier-pomocnik.
— Eleve; praktykant inźynieryi.

Oberingenieur; starszy inżynier, 
nadinżynier.

Inhalt; zawartość.
Inhalt, Volumen ; bryłowatość , pojem-
Injector, Dampfstrahlpumpe; smoczek, 

injektor, inźektor.
Innenlasche; łubek wewnętrzny.
Inondation p. Überschwemmung.
Inondationsbrücke p. Fluthbrücke.
Inondationsgebiet p. Überschwemmungs­

gebiet.
Inselperron ; przytorze odosobnione, 

platforma odkryta.
Inselt p. Talg.
Inspectionslokale ; izba dyżurnych, 

czuwalnia, inspekcya.
Instandhaltung p. Bahnerhaltung.
Instradieren , Leiten ; wskazać drogę, 

wybrać, wyznaczyć.
Instradierung ; szlak wskazany.
Instradierungstableau ; tablica dróg 

wskazanych.
Instruktion; przepisy, instrukcya.
Instrument; przyrząd, narzędzie, in­

strument.
Intensität, Stärke; natężenie.

[ność.

28
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pośredniczenie, interwencja, współ­
udział przy . . .

Inundation p. Überschwemmung. 
Inventar; sprzęty, inwentarz. 
Inventarrubrickenschema, Rubricken- 

schema für Inventar ; cennik sprzę- 
Irrthum p. Fehler.
Irrungszeichen (tel.) ; znak omyłki. 
Isolator (tel) ; odosobniak, izolator. 
Isolirung (tel.)-, odosobnienie.
Ixe , Dachkehle ; kosz dachu. 
Ixenbundtramm ; jęta koszowa. 
Ixsparren p. Kehlsparren.

Intercalarzinsen ; odsetki narosłe pod­
czas budowy.

Intercommunicationssignal ;
międzywozowy, s. podróżnych.

Intercommunicationswagen ; wóz prze­
chodni.

Interimsbahn, Hilfsbahn, provisorische 
Bahn ; kolej tymczasowa, kolej 
robocza.

Interventen ; uczestnictwo przy . . , 
pośredniczenie.

Intervenirender ; pośredniczący.
Intervention ; uczestnictwo przy . .

sygnał

[tów.

• :

J.
Jahresring; słój.
Jalusie, Schalterladen; skrzelice,

skrzeliny okienne, żaluzje, za- 
zdrostki.

Joch ; jarzmo.
einfaches — ; jarzmo zwykłe, 
zusammengesetztes —; j. złożone. 
Brücken — ; jarzmo mostowe. 

Jochbrücke; most jarzmowy.
Journal, Register ; dziennik.
— über ausgegebene Fahrbillets;

dziennik sprzedanych kart jazdy.

Journalisirung ; wpisanie do dziennika, 
zapis w dzienniku.

Jud, Judhanf p. Jute.
Judenpech, Asphalt; asfalt, smołowiec.
Justirer p. Monteur.
Justirwerkstätte ; zestawnia.
Jute, Jud, Judhanf, Piathhanf; juta.
Jutefaser ; włókno juciane.
Juxte, Ausweisjuxte; księga sznu­

rowa wykaz sznurowy, zapis grzbie­
towy.

K.
Kachel ; kafel. 
Kahn ; czółno.

Kamm, Aufkämmung, Verkämmung;
wrąb.
Hacken — ; wrąb z zębem.
Kreuz—, kreuzförmige Überschnei­

dung ; wrąb krzyżowy. 
Schwalbenschwanz —, schwalben­
schwanzförmige
wrąb w kanię, wrąb w jaskół­
czy ogon.

Kammer; bokówka, alkowa, alkierz. 
Kammer p. Zugbrückenkammer. 
Kammerfackel p. Wachsfackel.
Kämpfer; wezgłowie, nasadnik, wspor­

nica sklepień.
Kämpferdruck, Umhüllungslinie; ob-

wiedna oddziaływań. 
Kämpferdrucklinie ; linia przecięcia się 

oddziaływań.
Kante, Rand auf die Kante; sztorc, 

sztorcem, na sztorc, rębem.
Kanal ; kanał.
Kanalbrücke; most kanałowy.
Kanonenguss, Kanonenmetall, Ge- 

SChnÜtzmetall ; spiż działowy, [ter. 
Kantriegel p. Schubriegel eingestemm-

[brzeże.
Kai , Quai, Staden, Schälung ; nad-
Kalfatern, dichten; zatykaó szpary ko­

nopiami.
Kalk ; wapno, tlenek wapniowy.

abgestandener — ; wapno odleżałe. 
fetter —; wapno tłuste.
Cement —, Romancement — ; wa­
pno cementowe, cement rzymski, 

gelöschter — ; wapno gaszone, 
hydraulischer — ; wapno hydrau­
liczne, w. wodotrwałe. 

magerer — ; wapno chude. 
Phenylsauer —; proszek karbolowy. 
Portland — ; wapno portlandzkie, 
todtgebrannter —; w. przepalone, 
ungelöschter — ; w. niegaszone.

Kalkbespritzung p. Einkalkung.
Kalkstein ; wapień, wapniak.
Kalkofen ; wapiennik.
Kalke p. Pauspapier.

• Kamin , Schornstein, Rauchabzug; ko- 
* min, kominek.

Kaminmauer p. Scheidemauer.

Verkämmung;



Kesselarbeit ; kotlarstwo.
Kesselarbeiter p. Kesselschmied. 
Kesselbekleidung p. Kesselmantel. 
Kesselhaus, Kesselstätte; kotłownia. 
Kesselmantel, Kesselbekleidung , Kes­

selverschalung; płaszcz, okrywa, 
pokrycie, osłona kotła.

Kesselprobe; próba kotła.
Kesselreiniger; przemywacz kotłów. 
Kesselreinigung ; przemywanie kotła. 
Kesselsand; strupowiec, piasek ziar­

nisty, gruby.
Kesselschmied, Kesselschläger, Kes­

selarbeiter; kotlarz. 
Kesselschmieddraht ; drut kotlarski. 
Kesselschmiede ; kotlarnia.
Kesselspeisung ; zasilanie kotła, sy­

cenie kotła.
Kesselstätte p. Kesselhaus.
Kesselstein ; nawar, kotłowiec, osad 

kotłowy, kamień kotłowy. 
Kesselträger; dźwigar kotła. 
Kesselverschalung p. Kesselmantel. 
Kesselzarge, Kesselzone, Schuss des 

Langkessels ; kadłubek kotła. 
Kesselziegel p. Gewölbziegel.
Kette ; łańcuch. ,

Mess —; łańcuch mierniczy.
Noth — ; łańcuch pomocniczy.

— ohne Ende; łańcuch bez końca.
Reserve — ; łańcuch zapasowy. 

Kettenbarriere ; rogatka łańcuchowa. 
Kettenbremse; hamulec łańcuchowy. 
Kettenbrücke; most łańcuchowy. 
Kettenglied; ogniwo łańcucha. 
Kettenkuppel, Kettenkuppelung; sprzę­

gło łańcuchowe.
Kienruss; sadza, czerń sadzowa , sa- 

dzówka.
Kieselhaltig ; szczerkowaty.
Kilometer; kilometr.

Achs —; kilometr osiowy. [wy.
. Locomotiv — ; kilometr parowozo. 
Leer — ; kilometr nieużyteczny.
Nutz —; kilometr użyteczny.
Wagen —; kilometr wozowy.
Zugs —; kilometr pociągowy. 

Kilometerbüchel ; książeczka kilome- 
Kilometergeld ; kilometrowe. [trowa. 
Kilometerpfahl; słup kilometrowy, 

wiorsto wy.
Kilometersatz ; cena zasadnicza od ki­

lometra.
Kilometerzeiger; skorowidz odległęści, - 

s. kilometrowy, kilometroskaz, 
wykaz odległości kilometrycznych.
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Kanzeleidiener ; woźny.
Kapital ; kapitał.
Kappholz , Holm ; oczep. 
Kapuzinerboden p. Friesboden.
Karren p. Schubkarren.
Karrenspritze; sikawka dwukołowa. 
Kartirungsstation p. Versandstation. 
Kassier; kasjer, skarbnik.
Kasten ; skrzynia, skrzynka. 
Kastenconsole (wóz.) ; wspornik. 
Kastenmittelsäule (wóz.)-, słup środko­

wy klatki.
Kastenoberrahmen (wóz.) ; rama gór­

na klatki.
Kastenunterrahmen (wóz.)- rama dol­

na klatki.
Kastenwagen p. Wagen gedeckter. 
Kastrolle ; łyżka do roztapiana łoju. 
Kautschuk; kauczuk, gutaperka. 
Kautschuckschlauch ; wąż kauczukowy. 
Kegel ; stożek, ostrokrąg.

Band — ; kurek zawiasy, trzpień 
kruka.

Kegelband , Ansatzband, Hackenband ;
zawiasa z krukiem.

Kegeldach; dach stożkowy. 
Kegelklappe; klapa dmuchawki. 
Kehlbalken; jętka, bunt.
Kehle ; krajnik, kielunek.
Kehlhobel ; strug krajnik.
Kehlsparren , Ixsparren ; krokiew ko­

szowa.
Kehlziegel, Nonne; cegła koszowa.
Keil ; klin.

Schliess —, Setz — ; kl. oporowy. 
Zug — , Treib — ; klin ustawniczy. 

— mit Lösekeil ; klin z posiłkiem. 
Keilanzug; zbieżność klina, zwężenie. 
Keilbremse; hamulec klinowy.
Keilring ; pierścień z klinem. 
Keilschraube ; śruba z klinem. 
Keilstein, Wölbstein; zwornik, kliniec. 
Kelle, Maurerkelle; kielnia.

Giess —, Pfanne; czerpaczka. 
Keller; piwnica.
Kellerbrücke p. Zugbrücke mit Hinter­

gewicht.
Kellergeschoss; podziemie, suteren. 
Kellerlager p. Fasskanter.
Kellermauer; mur piwniczny.
Kern ; jądro, rdzeń.
Kernfläche; jądro przekroju, ośrodek 

przekroju.
Kernlinie; ojędrna.
Kern riss ; szczelina w drzewie.
Kessel ; kocieł, kocioł.
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Kippe p. Drehschemelarm.
— mit Kette, Geisfuss; kłonica prze­

nośna.
Kipplager; łożysko kołyskowe. 
Kippstock (wóz) ; zwrotnia.
Kippstockkippe p. Drehschemmelarm. 
Kippwagen ; wóz kołyskowy. 
Kirschrothziegel ; cegła wiśniówka. 
Kitt, Mastic; kit.
Klammer, Holzklammer ; szpona, klu­

ba, klamra, spona.
Stein —, Donnerkeil ; szpona ka- 
niasta.

Klappe, Ventilklappe; klapa, pastka. 
Klappenwehr; jaz zwodowy.
Klappern der Radbandage; dźwięcze­

nie, kłapanie obręczy.
— der Schienen; dźwięczenie, kła­

panie szyn.
Kiauenöl p. Knochenöl.
Klauenschraube p. Steinschraube. 
Kleber; gluten, lipek.
Kleiderhaken p. Huthaken. 
Kleiderrechen, Kleiderstock ; wieszadło. 
Kleinmaterial, Kleineisenzeug, Ober­

baukleinmaterial, Schienenaccesso- 
rien, Schienenbefestigungsmittel ; 
przybory do szyn, połączniki szy­
nowe, drobne żelaziwo do szyn. 

Kleinvieh ; bydło drobne, trzoda. 
Kleinviehverladerampe, Etagenram pe ;

ładownia piętrowa.
Klemme; szponka, sponka, uchwyt. 
Klempfner p. Spengler.
Klempfnerarbeit p. Spenglerarbeit. 
Klempfnerei p. Spenglerei.
Klingelwerk ; dzwoneczki.
Klinker; zendrówka, szkłówka.
Kloben p. Spalten.
Klöbholz p. Spaltholz.
Klotz ; pień, kłoda, bałwan , pniak, 

kloc.
Klotzbremse; hamulec kłodowy. 
Klötzelholzbrücke p. Beutelholzbrücke. 
Kluft p. Erdriss.
Knagge p. Anschiftssparren.
Knagge, Führer —; szczęki tokarni. 
Knallkapsel ; spłonka wybuchowa, sp.

piorunująca, petarda. 
Knallkapselbüchse, Knalltasche ; puszka 

na spłonki, torba na spłonki. 
Knallsignal ; sygnał spłonkowy.
Knarre p. Ratsche.
Kniehebel ; dźwignia dwuramienna. 
Kniepunkt; załom krzyźowniey. 
Knierobr; rura kolanowa.

Knieschiene, Flügelschiene,
schiene; skrzydło krzyźowniey. 

Knochenöl, Klauenöl ; olej kostny. 
Knopf des Tasters (tel.)', gałka klu- 
Knoten ; węzeł. [cza Morsego.

genieteter —; węzeł nitowany. 
Knotenverbindung ; połączenie węzłowe, 

centrische — ; połączenie węzłowe 
współśrodkowe.

excentrische — ; połączenie wę­
złowe pozaśrodkowe. 

gelenkförmige —; połączenie wę- 
złowe przegubne. 

steife

Horn-

połączenie węzłowe
nieprzegibne, p. sztywne. 

Kobaltglanz , —erz ; błyszcz kobaltu, 
kobaltyna szara.

Koffer, Reisekoffer; kufer, skrzynka. 
Kohle; węgiel.

Back —; w. spiekowy.
Backende — ; w. topliwy.
Bläter —; w. liściowaty.
Braun — ; w. brunatny, lignit. 
Förder — ; w. niesortowany.
Holz —; w. drzewny, 
grobe — ; w. gruby, 
magere —; w. chudy.
Pech —; w. smolisty.
Schmied — ; w. kowalski, kuźniczy. 
Stein —; w. kamienny.
Stück — ; w. gruby.
Thierische — ; w. zwierzęcy.
Torf —; w. torfowy.
Würfel —; w. kostkowy. 

Kohlenbahnhof; dworzec węglowy. 
Kohlenbrenner, Köhler; węglarz. 
Kohlendepotgeleise ; tor węglami. 
Kohlenhacke; kijań, siekiera do wę­

gla, kijania.
Kohlenschaufel ; łopata do węgla. 
Kohlenstaub; miał węglowy. 
Kohlenwagen; węglarka.
Kohlenzug ; pociąg z węglem.
Koks p. Coaks.
Kolben ; tłok.

Dampf —; tłok maszyny parowej. 
Taucher —; nur, nurek.
Treib —; tłok maszyny wodocią­
gowej.

Ventil —; tłok klapowy. 
Kolbenführung , Kreuzkopfführung ; kie­

rownica wodzika, prowadnica wo­
dzika, wodzidło.

Kolbenhub ; skok tłoka.
Kolbenkörper; krążek kotła, drąg 

tłokowy.
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Kolbenliederung ; uszczelnienie tłoka.
Kolbenring ; opaska tłoka cylindrowego.
Kolbenschmiervase, Kolbenschmier­

hahn ; maźniczka tłoka.
Kolbenstange; trzon popędowy, drąg 

korbowy, łątka, nawodnik tłoko­
wy, tłoczysko, łącznik.

Kolbenstangenkopf p. Kreuzkopf.
Kolbenstopfbüchse ; dławnica tłokowa, 

szczelnica tłoka.
Kolk, Auskolkung, Ausriss; wyrwa.
Kolio; toboł, tobołek, bal, bela.
Kondensator p. Condensator.
Konducteur p. Conducteur.
Konducteurlaterne ; latarnia pociągo­

wego, 1. konduktorska, 1. trójbar­
wna kryta.

Konducteurwagen ; wóz pociągowego.
Konkurrenzbahn ; droga żelazna współ­

zawodnicząca.
Konsole p. Console.
Konsolenträger ; wspornik.
Kopfband p. Ansatzcharnierband.
Kopfrasenbeleg ; darniowanie murowe.

belka 
belka czo-

Kraft.
lebendige —; s. żywa.
Motorische — , Treib — , Trieb — ;
s. poruszająca, popędowa, moto- 
ryczna.

Nominal —; s. mianowa, nominal- 
NutZ — ; s. skuteczna, 
resultirende —; s. wypadkowa. 
Scheer — ; s. ścinająca. 
Schwerkraft — ; s. ciążenia, cięż- 
StOSS —; s. uderzenia.
Strom — ; s. prądu.
Tangential —; s. styczna, 
verzögernde — ; s. opóźniająca. 
Zerdrehungs —; s. skręcenia. 
Zerreissende —; s. rozrywająca. 
Zug — ; s. pociągowa, rozciągająca. 

Kraftlinien (elekt.) ; linie sił. 
Kraftmesser p. Dinamometer. 
Kraftmotor; silnica, motor.
Kragstein, Tragstein , Console; wspor­

nik, wspornica.
Krahn, Kranich ; żóraw, winda.

Dampf — ; ż. parowy.
Dreh — ; ż. obrotowy, 
fahrbarer Eisenbahn —, Kranich­
wagen — ; ź. przewoźny, wóz 
z źórawiem.

feststehender — ; ż. stały, 
fixer — ; ź. nieruchomy, 
freistehender — ; ż. słupowy, ź. 
odosobniony.

Giesserei —; ż. odlewniczy.
Hand — ; ż. ręczny, 
hydraulischer —; ż. hydrauliczny. 
Lade — ; winda ładownicza.
Lauf —, beweglicher — ; ż. prze­
suwany.

Magazins —; ż. magazynowy.
Quai —; ż. nadbrzeżny.
Schmiede — ; ż. kuzienny. 
Transmissions—; ż. transmisyjny. 
Wand —; ż. ścienny.
Wasser — ; ź. wodny.

Krahnkette; łańcuch od żórawia. 
Krahngebühr; żórawiowę.
Krahnlaterne, Wasserkrahnlaterne ; la­

tarnia na żórawiu.
Krahnschacht ; szyb żórawiowy. 
Krahnständer; stojak żórawia, słupek 

żórawia.
Krampe ; podbijak.

Spitz — ; oskard, czekan, czagan. 
Kramper, Haukrampenarbeiter; pod-

bijacz.
Kranichwagen; wóz ze źórawiem.

[na.

[kość.

Kopfschwelle, Brustbaum — ;
zaprzęgowa poprzeczna, 
łowa, odbojnia.

Kopfschwellenkappe p. Brustbaumkapsel. 
Kopfschraube; śruba bez naśrubka, 

śruba bez mutry.
Kopfstation; stacya czołowa.
Koretz; korzec.
Korkzieher, Propfenzieher ; wyrwicz, 

(trybuszon).
Körner; znacznik, punktak. 
Körnerzinn; cyna w ziarnkach, 

ziarnowa.
cyna

Körper; ciało.
Kostenanschlag; kosztorys.
Kotzen der Locomotive p. Spucken 

der Locomotive.
Kraft ; siła.

Abstossungs — ; s. odpychająca. 
Arbeite —; s. robocza, robocizna, 
beschleunigende — ; s. przyspiesza- 
biegende — ; s. zgięcia. [jąca.
bindende — ; s. połączeń.
Bindungs — ; s. złączenia.
Centrifugal — ; s. odśrodkowa. 
Centripetal —; s. dośrodkowa. 
Componennte — ; s. składowa. 
Dampf —; s. pary, s. parowa. 
Druck — ; s. ciśnienia, ściskająca. 
Hebel —; s. drążka.
Beiz —; siła, zdolność ogrze-

WElWCZćl.
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Kunstprofil ; stokowiec.
Kunstramme; kafar z wychwytem. 
Kupfer; miedź.

Cement —; miedź cementowa.
gediegenes —; natürliches — miedza
rodzima

Kupferarbeiter p. Kupferschmied. 
Kupferblech ; blacha miedziana. 
Kupferglanz; błyszcz miedzi. 
Kupferhütte; miednia.
Kupferloth; spójkowie miedziane. 
Kupferschmied, Kupferarbeiter; mie- 

dnik.
Kupferschmiedearbeit ; miednictwo. 
Kupfervitriol ; siarczan miedziowy.
1 Kuppel ; kopuła.
2 Kuppel, Kuppelung; sprzęgło.

Glieder —, Ketten — sprzęgło łań­
cuchowe.

Noth —; sprzęgło zapasowe, s- 
boczne.

Schrauben —; sprzęgło śrubowe. 
Steife —; sprzęgło sztywne. 

Kuppelachse, gekuppelte Achse; oś koła 
sprzężonego, oś sprzężona. 

Kuppelbaum , Verlängerungsstange ;
sprzęgło rozpierające, rozwora. 

Kuppelbolzen, Kuppelungsbolzen; swo- 
rzeń sprzęgła.

Kuppelbügel, Kuppelglied; ogniwo sprzę­
gła, kabłąk sprzęgła.

Kuppeldach; dach kopułowy. 
Kuppelhaken ; hak sprzęgła. 
Kuppelkasten ; osada sprzęgła. 
Kuppelkette; łańcuch zaprzęgowy, 

łańcuch sprzęgłowy.
Kuppeln,Zusammenkuppeln; sprzęgnąć. 
Kuppelrad, gekuppeltes Rad; koło 

sprzężone.
Kuppelstange; trzon sprzęgający, pręt- 

zaprzęgowy, sprzęg, drąg sprzę­
gowy.

Kuppelung p. Kuppel.
— der Wagen ; sprzęganie wozów. 
Kuppelungsbolzen, Kuppelbolzen; swo- 

rzeń.
Kuppelungslaschen, Laschen; łubki. 
Kuppelungsspindel; wrzeciono sprzęgła. 
Kuppelungsvorrichtung; przyrząd sprę- 

gający, sprzęgło.
Kurbel ; korba, wrotek.

Gegen —; korba wykręcona.
Hand —; korba ręczna.
Maschinen —; korba maszynowa, 
gekröpfte —, gekröpfte Welle; ko­
lano korbowe.

Krankentrage ; nosze dla chorych,
Krätze p. Gekrätze.
Krätzer, Stopfbücksenreiniger; haczyk 

spiralny.
Kreiselrad p. Turbine.
Kreissäge, Circularsäge; piła obroto­

wa, cyrkularna.
Kreuzband ; zawiasa krzyżowa.
Kreuzbogen, Kreuzgurt, Grathbogen; 

obłąk przekątny, łęk przekątny.
Kreuzkamm, kreuzförmige Überschnei­

dung ; wrąb krzyżowy.
Kreuzkopf, Kolbenstangenkopf; (mach.) 

wodzik, krzyźulec.
Kreuzkopfbacke, Kreuzschlitten; sanki 

wodzika, łyżwy krzyżulca, ślizgacz
Kreuzkopfbolzen; sworzeń wodzika.
Kreuzkopfführung p. Kolbenführung.
Kreuzkopfkeil; klin wodzika.
Kreuzkopfschlitten p. Kreuzkopfbacke.
Kreuzmass; wymiar ukośny, w. prze­

kątny.
Kreuzmeissel ; siekacz krzyżowy, dłuto 

płaskie wązkie.
Kreuzthüre; drzwi krzyżowe.
Kreuzung der Züge; mijanie się po­

ciągów.
Kreuzungspunkt ; punkt skrzyżowania.
Kreuzungsstation ; stacya krzyżowania, 

mijanka.
Kreuzungsstück p. Herzstück.
Kreuzungsverband ; układ spojów krzy­

żowych.
Kreuzungsweiche; rozjazdy krzyżowe.
Keuzungswinkel ; kąt skrzyżowania.
Kropflade; wspornia gzemsowa.
Krug ; dzban, dzbanek.
Krummhacke p. Dexel.
Krümmung p. Curve.
Krümmungshalbmesser, Krümmungsra­

dius ; promień krzywizny, pr. łuku.
Krümmungsverhältnisse ; stosunki krzy­

wiznowe.
Krumzapfenstange p. Kurbelstange.
Kubatur p. Cubatur.
Kübelbaggermaschine; pogłębiarka ku­

błowa.
Kubikinhalt p. Cubikinhalt.
Kugel; kula.
Kugelventil ; wentyl kulisty, przepu- 

stnik. kulisty, klapa kulista.
Kuhfuss, Geissfuss; drąg łapczasty. raé.
Kunstbauten, Baulichkeit; budowle sztu­

czne, dzieła sztuki.
Kunstfahren p. Verschieben durch Ab- 

stossen.

[lektyka.
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Kurbel.
Regulator — ; korba regulatora. 

Kurbelachse; oś korbowa, kolano 
korbowe.

Kurbelarm; ramią korby.
Kurbelnabe ; piasta korby.
Kurbelstange, Pleuelstange, Triebstan­

ge; drąg korbowy, łątka, łącznik, 
nawodnik.

Kurbelwagen ; wózek korbowy. 
Kurbelzapfen ; czop korby.
Kurs p. Cours.
Kurve p. Curve.
Kutsche p. Pechfackel.

L.
Lack p. Firniss.

Asfalt —; pokost smołowy.
Lackfirniss p. Firniss.
Lakieren p. firnissen.
Lakierer; pokościarz, pokostownik, 

pokostnik, lakiernik.
Lackirerei, Lakiererwerkstatt ; poko- 

stnia, lakiernia, pokostownia.
Ladeaufseher, Lademeister, Verlade* 

aufseher; nakładczy.
Ladebuch p. Magazinsbuch.
Ladefähigkeit p. Fassungsvermögen.
Ladefrist p. Beladefrist,
Ladegebühr ; nakładowe.
Ladegeleise; tor do ładowania, t. ła­

dunkowy.
Lademeister p. Ladeaufseher.
Laden, Fensterladen; okiennica.
Ladeprofil p. Normalladeprofil.
Laderaum ; pojemność.
Laderequisiten, Ladeutensilien, Verla­

deutensilien ; przyrządy ładownicze.
Ladung ; ładunek.
1. Lage; warstwa.
2. Lage-Papier; warstwa papieru.
1. Lager; skład.
2. Lager (wóz) —; maźnica, łożysko, 

panewka.
— ausgelaufenes; panewka wytarta.
— heislaufendes ; panewka zagrzana. Lagersitz p. Stangenbügel.
Lager, Auflager (most.); siodełko, ło- Lagerstätte p. Lagerplatz.

stałe. [żysko. Lageruntertheil ; spód oprawy łożyska.
Lagerzettel p. Lagerschein.
Lagerzins, Lagergebühr, Niederlage­

gebühr; składowe.
Laibung, Spalletwand ; ościeżyna. 
Lamelle; nakładka.
Lampe ; lampa.

aerostatische — lampa o ciśnieniu 
powietrza, 1. aerostatyczna.

Coupé —, Decken —; lampa wo­
zowa , stropowa.

Dampf —, Gas —, Dunet ; lampa
gazowa, ł. bezknotna.

Dampfstrahl ; lampa smoczkowa. 
Hänge; lampa wisząca.

Lagerfrist ; okres składowy.
Lagerfuge, Bettungslagerfuge; spój po­

kładowy, s. warstwowy.
Lagerfutter ; wyprawa łożyska.
Lagergabel, Lagerschere, Achsgabel; 

widły łożyska, w. maźnicy.
2. Lagergabel (wóz); strzemię maźni- 

cze, podponka, podwiązka.
Lagergebühr p. Lagerzins.
Lagergehäuse, Lagerbüchse, Achs­

buchse; maźnica, oprawa łożyska, 
pudło łożyska.

Lagergehäuseschraube ; śruba maźnicy, 
oprawy łożyska, śruba nalewna.

Lagergehäuse, Untertheil; spodek.
Lagerhaus p. Magazin. [maźnicy.
Lagerobertheil ; wierzch oprawy ło-
Lagerpfanne p. Lagerschale. [źyska.
Lagerplatz, Lagerstätte, Depôtplatz; 

składowisko.
Lagerrumpf; kadłub łożyska.
Lagerschale, Lagerpfanne, Pfanne; pa-

new łożyska.
Lagerschein, Lagerzettel ; poświadcze­

nie składu, składowna.
Lagerschere p. Lagergabel.
Lagerschmiernuthe ; żłobek panewki.
Lagerschmieröfnungsschraube ; śruba 

nalewna.

festes
Flächen —; płaskie.
Gleit —; przesuwowe.
Kipp — ; kołyskowe.
Rollen

Lagerbalken; belka łożyskowa. 
Lagerbäume p. Fasskanter.
Lagerbuch ; księga składowa. 
Lagerbüchse p. Lagergehäuse. 
Lagerbügel; strzemię maźnicze. 
Lagercomposition; stop panewkowy. 
Lagerdeckel; nakrywa łożyska, przy­

krywa łożyska.
Lagerdocht, Schnürdocht; knot maź- 
Lagerfrei; skład bezpłatny.

wałkowe.

[niczy.



Lasche, Lappe, Kupplungslasche; łu­
bek, łubki, 
äussere —, 
zewnętrzny.

Feder —, elastische — ; Ł łubek 
ściskający, łubek sprężynowy, 

innere —, Innenlasche; łubek we­
wnętrzny.

— mit Nuthe ; łubek z wpustem. 
Stuhl — ; łubek siodełkowy.
Winkel — ; łubek kątowy.

Laschenbolzen, Laschenschraube; swo- 
rzeń łubkowy, śruba łubkowa. 

Laschenschraubenschlüssel ; klucz łub- 
Last; ciężar.

concentrirte —; ciężar skupiony, 
vertheilte — ; ciężar rozłożony, 
todte — ; ciężar ryczałtowy, brutto. 

Lastzug, Güterzug; pociąg towarowy. 
Lastzugslocomotive ; parowóz ciężaro­

wy, lokomotywa ciężarowa.
Laterne ; latarnia.

Ausschlag — ; latarnia narożna. 
Freistehende —; latarnia słupowa. 
Hand — ; latarnia ręczna.
Hänge —; latarnia wisząca.
Signal — ; latarnia sygnałowa. 
Stangen — ; latarnia drążkowa. 
Stock — , Zugschluss — ; latarnia 
końcowa pociągu.

Vordere—, Locomotiv —; latarnia 
przednia parowozu.

Wand —; latarnia ścienna. 
Wasserstands —; latarnia wodo- 
skazowa.

Laternenstütze, Laternenträger; pod- 
latarek.

Latrinenstoffe,
— flüssige;
chody, stałe, ciekłe.

Latte; łata.
Nivelir — ; pręt spadkowy, łata 
niwelacyjna.

Lattennagel ; gwóźdź łatowy, g. łatny, 
łatniak.

Lattenzaun; ogrodzenie łatowe, ogro­
dzenie z łat.

Latun p. Messing.
Latus, Fürtrag; do przeniesienia. 
Laube, Laubhütte; zacienie, altana. 
Laubsäge; piłka zakrętowa.
Lauf p. Cours.
Laufachse ; oś koła wolnego, oś wolna. 
Laufbrett (wóz) ; chodnica, deska sto­

pniowa , stopień, kładka boczna 
wozu.

Lampe — Laufbrett.440

Lampe.
hydrostatische — ; lampa o ciś­
nieniu powietrza, 1. hydrostaty­
czna, 1. spółkująca.

Küchenlampe; kaganek.
Modérateur —, Feder —, Neocar- 
cel — ; lampa tłokowa, 1. spręży­
nowa, 1. z miarkownikiem.

Pump —; lampa z pompą.
— — mit Uhrwerk —, mechanische 
—, Uhr —, Carcel — ; lampa me­
chaniczna.

Schwamm — , Ligroin — ; lampa 
gąbkowa, 1. ligroinowa.

Sparlicht — ; kaganek z pływakiem. 
Steh —, Tisch — ; lampa stojąca, 

1. stołowa.
Wand — ; lampa ścienna. 

Lampenarm, Lampenträger; podlampek. 
Lampenbrenner p. Brenner. 
Lampencylinder ; szkiełko do lampy. 
Lampendocht; knot do lampy. 
Lampeneinfassung; oprawa lampy. 
Lampenfuss; podstawa lampy. 
Lampenglocke p: Coupélampenschale. 
Lampenkörper, Ölbehälter; zbiornik na 

świetliwo, kaganiec lampowy. 
Lampenkugel ; bania do lampy, bańka 

lampy, kula, glob. 
Lampenlöschvorrichtung p. Löschvor­

richtung. [do lampy.
Lampensturz, Lampenschirm; daszek 
Lampentrage ; nosze do lamp. 
Lampenträger p. Lampenarm.
Lampist; lampiarz, lampowy, latarnik. 
Lampisterie; lampiarnia.
Landpfeiler ; przyczółek.
Langband, zawiasa polska.
Länge; długość.
Länge des Hubes; długość skoku. 
Länge virtuelle; długość wyrównana. 
Längenansicht; widok podłużny. 
Längenmass ; miara długości. 
Längenschnitt, Längenprofil; przekrój 

podłużny.
Langholztransportwagen p. Drehsche- 

melwagen.
Langsamfahrtsignal, Langsam! powoli! 
Langschwelle ; podkład podłużny. 
Langschwellenoberbau ; nawierzchnia o 

podkładach podłużnych. 
Langschweller (wóz) ; płatew podłużna. 
Langstrebe (wóz)\ rozpora podłużna, 

ukośnica.
Langträger; dźwigar główny.
Lappe p. Lasche.

Aussenlasche ; łubek

[kowy.

Fäckalien, — feste, 
kał kloaczny, od-
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Leine ohne Ende ; linka bez końca. 
Zugs — p. Signalleine.

Leinöl, Leinsamenöl, Flachsöl ; olej
lniany.

Leinölfirniss p. Ölfirniss.
Leiste ; listwa.
Leiten p. Instradieren.
1 Leiter; drabina.
2 Leiter (tel.) ; przewodnik.
3 Leiter ; kierownik.
Leiterstufe ; szczeble drabinki.
Leithölzer; odbojnice drewniane.
Leitrolle; krążek kierujący, wiodący.
Leitschiene; odbojnica, szyna odbojowa.
Leitstange, Triebstange; trzon popę­

dowy, łącznik, drąg korbowy, na- 
wodnik, pręt kierowniczy.

1 Leitung p. Instradierung.
2 Leitung, Telegraphenleitung; prze­

wodnia, przewód telegraficzny.
3 Leitung ; zarząd, prowadzenie.
Leitungsfähigkeit (elekt.) ; przewod­

ność, przewodnictwo.
Lettenhaue p. Haue.
Leuchtgas ; gaz oświetlający, świetlny.
Leuchtmaterial p. Beleuchtungsmate-
Libelle p. Wasserwage.
Licht des unvollständigen Contactes 

(elekt.)-, światło żarowo-płomienne.
Lichtmaterial, Lichtstoff; świetliwo.
Lichtraum ; światło.
Lichtraumprofil p. Durchfahrtsprofil.
Liclitweite p. Spannweite, lichte.
Liederung, Dichtung, Packung, Stop­

fung, Verdichtung; uszczelnienie.
Liederungsmaterial, Packungsmaterial; 

szczelniwo.
Lieferant; dostawca.
Lieferfrist; okres dostawy.
— Überschreitung ; przekroczenie okre­

su dostawy.
Liefern ; dostawiać.
Lieferung ; dostawa.
Lieferungsbedingnisse; warunki do­

stawy.
Lieferungstermin, Lieferzeit; czas do­

stawy, okres dostawy.
Lieferungsvertrag; układ dostawy.
Lieferzeit p. Lieferungstermin.

kurze — ; skrócony czas dostawy, 
skrócony okres dostawy.

Lieferzeitinteresse; dostawne, interes 
dotrzymania terminu.

Lieferzeitversicherung ; zabezpieczenie 
dostawy na czas, zabezpieczenie 
terminu dostawy.

Laufbrücke p. Gehbrücke.
Laufbrücke der Locomotive, Locomo- 

tivlaufbrücke ; kładka boczna paro­
wozu, chodnica.

Laufer, Lauferstein ; wozówka, przejma. 
Lauffähig; zdatny do drogi, sposobny 

(do jazdy).
Lauffläche des Rades, Radlauffläche;

toczna kołowa, toczna, powierz­
chnia biegowa.

Lauffrist; czas przebiegowy, okres 
przebiegu, czas ubiegu wozów.

Laufgrube der Schiebebühne p. Schie­
bebühnengrube.

Laufkrahn; żóraw przesuwany. 
Laufmiethe; wozowe za przebieg, prze­

biegowe, osiowe.
Laufrad, Schlepprad; koło wolne. 
Laufrädchen, Loosscheibe ; krążek 

luźny.
Laufunfähig; niezdatny do drogi, nie- 

sposobny (do jazdy).
Laufzettel ; okólnik, obieżna, obiegowa. 
Laufzettelbuch, Wächteravisobuch, Zugs­

avisobuch ; książeczka obiegowych, 
księga obieźnych.

Lauge; ług.
Läuterwerk,Glockenschlagwerk; dzwon­

ki elektryczne.
Lazaretzug p. Sanitätszug. 
Lederbereitung; wyprawa skóry. 
Lederriemen; pas skórzany, rzemień. 
Lederschlauch; wąż skórzany.
Lediges Gut ; towar nieopakowany. 
Leere p. Lehre.
Leergespäre; wiązanie puste. 
Leerkilometer ; kilometr nieużyteczny. 
Leerlauf; bieg luzem.
Legirung; stop, aliaź, spłyń. 
Legschindel; dranica.
Lehm; glina.
Lehmpatze; surówka podolska.
Lehre, Leere, Chablone; prawidło, 

modła, podoba.
Bogen — ; prawidło do sklepienia.
Geleise—, Spur—, Spurmass;
prawidło do toru, pr. torowe.

Schwellen —, Dexel — ; prawidło 
do zaciosów.

Leichenpass; przepustka dla zwłok. 
Leichentransport; przewóz zwłok, woź- 
Leim; klej. [ba zwłok.
Lein, Leinpflanze p. Flachs.
Leine; lina, linka, linewka.

Decken — ; linka, linewka opono­
wa, 1. opony.

[rial.



Lieferzeitüberschreitung ; przekroczenie Locomotive.
okresu dostawy. Reserve —, Reservemaschine ; lo-

Lignit ; drzewiak. komotywa zapasowa, parowóz za-
Ligroinlampe p. Schwammlampe. paśny, rezerwa.
Limbus; limbus, koło podziałkowe. schiebende —, tauchende —; lo-
Limnigraf p. Pegel selbstregistrirender. komotywa pchająca.
Linksweiche; zwrotnica na lewo. Tender —; lokomotywa tendrowa,
Linsenträger, Fischträger; belka oseł- parowóz jaszczykowy.

kowata. ungeheizte —; parowóz zimny.
Liste; lista, arkusz. Vorspann —, Vorspannmaschine;

Accord — ; lista ugodowa, lista za- lokomotywa przyprzęźona. 
robku umówionego. zugführende —, Zugsmaschine ; pa-

Gehalts — ; arkusz płacy, lista rowóz pociągowy, 
płacy, lista zasług. Locomotivaufseher ; dozorca lokomo-

Lohn —, Zahlungs — ; lista za- tyw, parowozowy, 
robkowa, lista zarobku. Locomotivbahn, Locomotiveisenbahn ;

Münz — , Sortenzettel ; karta pie- kolej parowozowa, 
niężna, pieniężna. Locomotivführer, Maschinenführer ; ma-

Localbahn ; droga żelazna miejscowa. szynista.
Localtarif; taryfa miejscowa. Locomotivführerlehrling ; pomocnik ma-
Localverkehr; ruch miejscowy, rozwóz. szynisty, uczeń maszynisty, pod- 
Loch ; dziura. maszynista.
Lochen ; wytłaczanie dziur,przebijanie. Locomotivfüllschale, Füllschale; lejek 
Lochmaschine, Lochpresse; przebijar- lokomotywy.

ka, dziurawnica. Locomotivgestell p. Fraime.
einseitige —; p. jednostronna. Locomotivheizer p. Heizer,
zweiseitige — ; p. dwustronna. Locomotivkessel ; kocieł lokomotywy,
Doppelt —; p. podwójna. kocieł parowozu.

Lochzirkel; cyrkiel kalibrowy. Locomotivkilometer; kilometr paro-
Locomobile; maszyna parowa prze- wozowy.

nośna, lokomobila. Locomotivlaufbrücke ; kładka boczna
Locomotive, Dampfwagen, Maschine; parowozu, chodnica.

parowóz, lokomotywa, parockód Locomotivmanöver p.Verschieben mittels 
kolejowy. Locomotivkraft.
Berg —, Bergmaschine, Maschine Locomotivmontierung; zestawienie lo- 
für starke Steigungen; lokomoty- komotywy.
wa górska, lokomotywa dla kolei Locomotivpark ; tabor parowozów, 
górskiej, parowóz górski. Locomotivpfeife ; świstawka parowozu,

betriebsfertige —, betriebsfähi- Locomotivplattform p. Führerstand.
ge —; parowóz gotowy. Locom otivputzer; czyściciel parowozów.

Eilzugs —; lokomotywa pospie- Locomotivrahmen p. Fraime. 
szna. Locomotivschornstein; komin paro-

Gebirgs —; lokomotywa górska. wozu.
geheizte —, angeheizte — ; loko- Locomotivschuppen, Heizhaus; paro-
motywa w parze. wozownia.

halbwarme — ; parowóz ciepły. Locomotivsignallaterne, vordere Zugs­
kalte — , ungeheitzte — ; parowóz laterne; latarnia lokomotywy, 
zimny. Locomotivstation, Maschinenstation;

Lastzugs — ; parowóz ciężarowy. stacya parowozowa, stacya pobytu
— mit gekuppelten Achsen; parowóz lokomotyw.

o sprzężonych osiach. Locomotivwechselstation, Maschinen-
Personenzugs — ; lokomotywa oso- Wechselstation ; stacya zmiany lo-
bowa, parowóz osobowy. komotyw, parowozów.

Rangier — , Rangiermaschine, Ver- Locomotivwerkstätte ; warstaty loko-
schubmaschine ; parowóz ze- motyw, parowoziarnia.
stawczy. Löffelbohrer ; świder łyżkowy, łopień.

Lieferzeitüberschreitung — Löffelbohrer.442



Lohn — Maschine. 443

Lohn , Taglohn ; dniowe.
Lohnliste, Zahlungsliste ; lista zarob­

kowa, 1. zarobku.
Loosscheibe p. Laufrädchen.
Losbremsen; odhamować, zwolnić ha­

mulec.
Löschen; gaszenie (wapna).
Löschgrube p. Grube.
Löschvorrichtung, Lampenlöschvorrich­

tung, Löschhülse; gasik.
Lösen der Bremse; odhamować.
Loskupeln p. Abkuppeln.
Losschrauben ; odśrubować.
Losung ; hasło.
Lösung , Auflösung ; rozczyn, roztwór.
Loswerden eines Rades; zluzowanie 

się koła, obluzowanie.
1 Loth p. Senkel.
2 Loth ; lut.

Löthen ; lutować, spajać.
Löthmittel; spójkowie, spoiwo, kleidło. 
Löthung ; zlutowanie.
Lowrys, offener Güterwagen; wóz od­

kryty, lora.
— mit Wänden ; wóz ze ściankami.
— ohne Wände, Plateaulowrys; wóz

pomostowy.
Luftdruckbremse p. Bremse pneuma­

tische.
Luftdruckeisenbahn, pneumatische Ei­

senbahn, röhrenförmige Eisenbahn;,
kolej tubowa, к. rurowa, к. pneu­
matyczna.

Luftkanal, Zugloch, Luft ; kanał dy­
mowy.

Lunette, Schildergewölbe, Stichkappe;
wylot sklepienia, kozuba.

M.
Mansarddach, gebrochenes Dach; dach 

Manzarda.
Manufacturwaaren ; wyroby rękodziel- 
Marke; piętno.
Markenfahrschein; karta jazdy znacz­

kowa.
Markenheft ; zeszyt marek wartościo- 
Markthalle ; wiata targowa. 
Markzeichen p. Fixpunkt. 
Marmorfourniere p. Steinfourniere. 
Maroquin ; safian.
Marschroute; wskazanie kierunku 

drogi, wytyczna, marszruta.
Margel, Mergel; opoka.
Markstrahlen; promienie rdzenne.
1 Maschine p. Locomotive.
2 Maschine ; maszyna, machina.

Bieg —; giętarka.
Bohr — ; wiertarka.
Börtel — ; obrębiarka.
Dampf — , Dampfmotor ; maszyna 
parowa.

Dynamo-electrische — ; maszyna 
dynamo-elektryczna.

Frais —; pilarka, pilnica. 
Gesimsschneide —; maszyna do wy­
robu gzymsów.

Loch —; przebijarka.
— für starke Steigung p. Bergloco- 

motive.
Magnet-electrische — ; maszyna 

magneto-elektryezna. 
magnetische Sortir — ; maszyna do 
sortowania.

Magazin, Lagerhaus, Niederlage;
skład, magazyn.
Güter — , Frachten — , Waaren — ;
skład towarowy.

Magazinsarbeiter ; ładownik, nakładacz. 
Magazinsaufseher; magazynier, skła­

dowy, nadzorca składu. 
Magazinsbuch, Ladebuch, Schuppen­

buch ; księga nakładów. 
Magazinskrahn ; źóraw magazynowy. 
Magnet ; magnes.
Magnetnadel ; igła magnesowa. 
Magnetpole ; bieguny magnetyczne. 
Makulaturpapier — ; makulatura. 
Manco, Abgang, Gewichtsverlust; zanik, 

ubytek dozwolony.
Feststellung von Manco ; stwierdze­
nie ubytku.

Mangel ; brak, wadliwość.
— in der Verpackung; wadliwość 

opakowania.
Mängel, Wagenmängel; wadliwość, 

uszkodzenie wozu.
Mängelrapport; doniesienie uszkodo- 

we, d. o uszkodzeniu.
Mannloch, Einsteigloch; właz, łaz, 

otwór roboczy.
Mannlochdeckel ; przykrywa włazu. 
Manometer, Druckmesser; manometr, 

paromierz.
Manometerhahn, Manometerwechsel;

kurek manometru.
Manometerlaterne; latarka manome- 

trowa.

[nicze.

[wycb.



Maschine — Mauerguss.444
Materialpräliminare ; wykaz ogólny 

potrzebnych materyałów. 
Materialrubrickenschema, Rubricken- 

schema für Materiale; cennik ma­
teryałów.

Material verbrauchsvormerk; księga 
rozchodu materyałów, zapiski spo- 
trzebowanych materyałów. 

Materialverwaltung; zarząd materyałów. 
Materialzug; pociąg materyałowy. 
Materie, Stoff; materya, tworzywo. 
Matrize, Stanze, Stampe; wykrój, 

matryca.
Matte , Fussmatte ; rogoża.

Reisstroh — ; rogóżka ryżowa. 
Stroh — ; rogoża słomiana, sło- 
mianka.

Mauer ; mur.
Bankett — ; mur poboczny. 
Bruchstein —. Bruchsteinmauer­
werk ; mur kamienny dziki, mur 
dziki.

Cyklopen — ; mur cyklopowy. 
Feuer — ; mur ogniochronny. 
Futter —, Teras —; mur podpo­
rowy, m. odporowy, oblicowanie. 

gemischte — ; mur mięszany.
Guss —; mur lany.
Haupt — ; mur główny.
Keller — ; mur piwniczny.
Mittel —; mur środkowy.
Pisé — ; mur ziemiolity.
Quai — ; obrzeg murowany, mur 
przybrzeżny.

Scheide —, Kamin — ; mur dzia­
łowy, 
kominowy.

Schichten—, Schichtenmauerwerk;
mur warstwowy.

Stein — ; mur kamienny.
Stirn —, Schild —; mur przy­
czółkowy.

Stütz —; mur podporowy.
Trümmer — ; mur nadziany.
Ziegel — ; mur ceglany, mur 
z cegły.

Mauerabsatz ; odsadzka, ławeczka, 
uskok.

Mauerbank, Mauerlatte; leżnia, pła­
tew, murłat.

Mauerbogen , Mauergurte , Gurte ;
obłęk, łęk.

Mauerbrecher; baran, taran. 
Mauerbretchen; zacierka mularska, 

gont murarski.
Mauerguss; mur lany.

Maschine.
Nagel —; gwoździarka. 
Röhrendichtungs — ; szczelniarka 
rur.

Siederrohrerweiterungs — ;
szyna do roztaczania rur pło­
miennych.

Sortir —, magnetische — ; sorto- 
wnica, masz. do sortowania wiór. 

Stabil — p. Dampfmaschine festste­
hende.

Zweicylinder —, Zwillings — ; ma­
szyna sprzężona, maszyna dwu- 
cylindrowa.

Maschinenaufseher; dozorca maszyn. 
Maschinenbau; budowa machin. 
Maschinenbrust; belka czołowa. 
Maschinenführer, Locomotivführer ; ma­

szynista, parowoźnik. 
Maschinenhaus, Heizhaus ; parowo- 

ziarnia, parowozownia. 
Maschinenkurbel ; korba machiny, kor­

ba maszynowa.
Maschinenmetall; bronz maszynowy. 
Maschinenstation p. Locomotivstation. 
Maschinenwechselstation p. Locomotiv- 

wechselstation.
Mass ; miara, wymiar.

Band —, Messband; podziałka 
zwijana, taśma.

Flächen — ; miara powierzchni. 
Körper —; miara bryłowatości, m. 
objętości.

Kreuz — ; wymiar ukośny, wymiar 
przekątny.

Längen — ; miara długości.
Raum —; miara objętości.
Spur —; wymiar rozstawy kół. 
Stich — ; wymiar rozstawy osi. 
zusammenlegbares —; podziałka 
składana.

Massengut; towar zbiorowy, t. wielki. 
Massennivellement; całkowa brył. 
Massenprofil ; rys bryłowatości. 
Massenquantum p. Cubikinhalt. 
Massikot, Silberglätte, Bleigelb; glcj- 
Massstab; podziałka.
Massstock, Meterstock; metrówka. 
Mastic p. Kitt.
Mastsignal, Flügelsignal; sygnał masz­

towy, sygnał słupowy.
Material ; materyał, wątek.

Binde — , Bindemittel; spoiwo. 
Materialdepôt ; skład materyałów. 
Materialgraben, Seitenentnahme; wy­

kop boczny.

ma-

przedziałowy, murmur

[ta żółta.
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Mauerlatte p. Mauerbank. 
Mauerschichte, Mauerschaar; warstwa, 

pokład.
Mauerschmatzen p. Schmatzen. 
Mauerschutt p. Bauschutt. 
Mauerverband ; układ spojów.
Maurer; murarz, mularz.
Maurerarbeit ; robota murarska, mu­

rarka.
Maurerbrettchen; gont murarski. 
Manrerhammer; młotek murarski. 
Maurerkelle p. Kelle.
Maurermeister; majster murarski. 
Maurerpinsel, Weisspinsel; szczotka 

murarska, pędzel mularski. 
Maurerpolir; podmajstrzy murarski. 
Mauerspeise, Mörtel; zaprawa. 
Mauerwerk ; mur mięszany. 
Maximaltarif; taryfa najwyższa. 
Maximum ; największośó.
Medicamenten Kasten, Rettungskasten;

skrzynka opatrunkowa. 
Meeresgebiet ; dorzecze morskie. 
Mehrversicherung, besondere Versi­

cherung, Versicherung des höheren 
Werthes ; zabezpieczenie większej 
wartości.

Meissei, Handmeissei; dłuto, nasiek. 
Flach —; dłuto płaskie dłuto 
szerokie.

Kranz — ; dłuto płaskie wąskie, 
siekacz krzyżowy. 

Halbmondmeissei, gebogener Meis- 
sel ; piesznia ślusarska. 

Hohlmeissel ; dłubacz, źłobak. 
Schrott —, Stiel —; przecinak 
trzonkowy, przecinak przykłado- 

Stech —; dłuto zwyczajne. [wy. 
Meister; majster.
Melden (tel.)-, zgłaszanie się.
Mennige p. Minium.
Messband p. Bandmass.
Messfahne, Figurierfahne; chorągiew­

ka miernicza, proporczyk.
Messing, Latun, Gelbguss; mosiądz, 

rothes —; tombak.
Streckbares — ; mosiądz kujny, 
mosiądz kowny. 

weisses —; mosiądz biały. 
Messingarbeit, Bronzarbeit; mosię- 

źnictwo, bronzownictwo, ludwi- 
sarstwo.

Messingarbeiter, Bronzearbeiter; mo-
sięźnik, bronzownik , ludwisarz. 

Messkette ; łańcuch mierniczy. 
Messkunst; miernictwo.

Messtisch; stolik mierniczy.
Metali ; metal, kruszec, pierwiastek 

metaliczny.
Alkalien —; kruszec ługowcowy. 

— der alkalischen Erden ; kr. ługow- 
cowo ziemisty, kr. gryzący, 

eigentliches Erdmetall; kr. zie­
misty, ziemiec. 

leichtes — ; kr. lekki, 
schweres — ; kr. ciężki. 

Metallarbeiter ; metalownik.
Metallstift; igła do kalkowania. 
Metalltafel p. Blech.
Meter ; metr.
Meterstock p. Masstock.
Meterzentner; cetnar metryczny. 
Mezanin; półpiętrze, międzypiętrze. 
Miethe; najem.

Decken — ; najem opon wozowych, 
Lauf — ; wozow’e za przebieg, 
przebiegowe.

Wagen — ; wozowe.
Zeit — ; wozowe za czas, czasowe, 

Mikrophon (elelctr.)-, mikrofon. 
Mikroskop; drobnowidz.
Milchglas; szkło mleczne.
Milimeter; milimetr.
Militärbahn; kolej wojskowa, kolej 

strategiczna.
Militärzug ; pociąg wojskowy. 
Mineralöl; olej skalny.
Minimalfracht; woźbowe najmniejsze, 

przewoźne najmniejsze. 
Minimalfrachtsatz; cena zasadnicza 

najmniejsza, przewoźne najmniej- 
Minimaltarif ; taryfa najniższa. [sze. 
Minimal- und Maximalpegel; wodoskaz 

różnicowy.
Minimum , najmniejszośó.
Minium, Mennige, rothes Bleioxyd, 

Pariserroth ; minja.
Minute; minuta.
Mitrailleusenbrenner; palnik wielorur- 

kowy, p. wieloknotny. 
Mitteldruckdampfmaschine ; maszyna 

parowa o średniem ciśnieniu. 
Mittelgurt, Mittlere Gurtung (most.); 

pas środkowy.
Mittelmauer ; mur środkowy. 
Mittelpfeiler; filar środkowy. 
Mittelplatte; podkładka środkowa. 
Mittelsäule p. Wagenkastenmittelsäule. 
Mittelschwelle ; podkład środkowy. 
Mittelständerbarriere ; kołowrót. 
Mittelstation, Nebenstation, Zwischen­

station ; stacya pośrednia.
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Morseschreibapparat (tel.) ; przyrząd 
Morsego, aparat Morsego.

Morsetaster; klucz Morsego.
Mörtel; zaprawa.
Mörtelverputz ; wyprawa wapienna.
Motor; silnica, motor.
Muffe; nasówka, objemka, mufa, na­

sada, pochwa.
Muffenverbindung; połączenie nasów- 

kowe, połączenie objemkowe.
Mulde; kotlina.
Multiplication (tel); zwoje.
Mundpfeife, Schrillpfeife; świstawka 

ustna, gwizdek ustny.
Mündung; ujście.
Münzliste, Sortenzettel; wykaz mone­

ty, karta pieniężna, pieniężna.
Muschelkalk; wapniak muszlowy.
Muster; wzorzec, wzór,modła, podoba.
Mutter, Schraubenmutter; naśrubek, 

mutra.
Muttergeleise; tor rdzenny, tor na- 

więźny.
Mutterfräsmaschine; mutrownica, ma­

szyna mutro wa, naśrubnica.

Mittelwasserstand; średni stan wody, 
średnia woda.

Möbeln ; meble.
Model; modła, wzór, wzorzec. 
Modelbuch; księga modeli. 
Moderateurlampe, Federlampe, Neo- 

carcellampe ; lampa tłokowa, lam­
pa sprężynowa, lampa z miarko- 
wnikiem.

Molekül ; drobina.
Moment; moment, moment ilości. 

Biegungs —, Angriffs —; moment 
zgięcia.

statisches —; moment statyczny. 
Trägheits —; m. bezwładności. 

Monatsrapport ; sprawozdanie miesię­
czne, raport miesięczny.

Mönch p. Firstziegel.
Monteur, Justierer; zestawca, monter. 
Montierung ; zestawianie. 
Montierungsplatz, Montour, Montierungs­

werkstatt; zestawnia.
Moratorium ; przedłużenie okresu wy­

płaty, moratoryum.
Moräne; przewał.

N,
Nachtwächter; stróż nocny. 
Nachtwächtercontroluhr ; zegar do kon­

trolowania stróżów.
Nachweis der Locomotivleistungen ;

wykaz ruchu parowozów.
— der Wagencourse ; wykaz ruchu

wozów, wagonów, pociągów. 
Nachzahlung ; zapłata dodatkowa, za­

płata późniejsza.
Nadelwehr; jaz iglicowy, igliczny. 
Nafta, Naphta, Petroleum; nafta, olej 

skalny, ropa ziemna.
Naftafackel; pochodnia naftowa.
Nagel ; gwóźdź.

Bankeisen — ; uszak, gwóźdź 
uszak.

Brett — ; gwóźdź tarciczny, gw. 
deskowy, deskal.

Dielen — , Querkopf — ; głowacz,
plesznik.

Huf —; podkowak, gwóźdź pod- 
kowny.

Latten — ; gwóźdź łato wy, gwóźdź 
łatny, łatniak.

— mit Wiederhacken ; gwóźdź nasie-
Rohr7—, Suffit —, Stuckatur —;
gw. sufitowy, trzcinal, sufitnik.

Nabe, Radnabe; piasta.
Nabenring ; obręcz piasty.
Nachbarbahn, Anschlussbahn; kolej 

sąsiednia.
Nachbarstation ; stacya sąsiednią.
Nachbartarif; taryfa sąsiedzka.
Nach der Spitze der Weiche; ze zwro­

tnicy.
Nachlass, Refactie ; opust, opust prze­

wozowego, obniżka.
Nachnahme ; powziątek, pobranie, za­

liczenie.
Nachnahmeauflassung, Spesenauflas­

sung ; cofnięcie zaliczenia, zwol­
nienie z zaliczki.

Nachnahmebegleitschein; kwit zalicze­
niowy, karta powziętna, powziętna.

Nachnahmebuch, Nachnahmeregister ;
księga zaliczek, ks. powziątków, 
ks. pobrań.

Nachnahme in Vorhinein, Wertvor­
schuss ; zaliczka.

Nachnahmeprovision; zaliczkowe.
Nachnahmeregister p. Nachnahmebuch.
Nachrangszug; pociąg podrzędny.
Nachtarbeit ; robota nocna.
Nachtragsrapport; doniesienie dodat-
Nachtsignal; sygnał nocny. [kowe.
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Nagel. Netz, Eisenbahnnetz; sieć kolejowa, 
sieć dróg żelaznych.

Netzwerkträger, engmaschiger Träger ; 
belka siatkowa.

Neusilber; nowe srebro.
Nichtrauchercoupé; przedział dla nie­

palących.
Nicht zu beladen ; zakaz ładowania, 

nie ładować !
Nicken der Locomotive p. Galopiren 

der Locomotive.
Niederdruckdampfmaschine ; maszyna 

parowa o niskiem ciśnieniu.
Niederlage p. Magazin.
Niederlagegebühr p. Lagerzins.
Niederschläge atmosphärische ; opady 

wodne, opady atmosferyczne.
Niederwasserstand ; niski stan wody, 

mała woda.
Niet, Niete; nit, zakówka.
Nietbolzen; sworzeń nita, trzpień nita. 

sworzeń zakówki
Nietbolzenkopf ; nakówka nita.
Nieten, Nietung, Vernieten; nitowa­

nie, zaklepanie.
Nietenkopf ; główka nita, nakówka nita.
Nietkloben, Vorhalter — ; próboj.
Nitroglicerin ; nitrogliceryna.
Niveau; poziom.
Niveaubruchzeiger; słupek spadkowy, 

spadkoskaz, skaźnik pochyłości 
drogi.

Niveauschiebebühne ; przesuwnica w po­
ziomie.

Nivelette; poziom nawierzchni, poź. 
torowiska.

Nivellement, Nivelliren; poziomowanie, 
niwelacya.

NivelIirfernrohr ; luneta poziomnicza.
Nivellirinstrument; przyrząd poziomni- 

czy, instrument niwelacyjny.
Nivellirkreuz p. Absehkreuz.
Nivellirlatte ; pręt spadkowy, łata ni­

welacyjna, ł. do poziomowania.
Nivellirpfiock ; słupek poziomniczy.
Nivellirscheibe ; tarcza prętu spad­

kowego , tarcza łaty do poziomo­
wania.

Nonne p. Kehlziegel.
Normalbelastung; obciążenie zwykłe.
— des Zuges; obciążenie prawi­

dłowe pociągu.
Normalfrachtsatz; cena zwykła prze­

wozu, woźbowe zwykłe.
Normalgeschwindigkeit; chyżość pra­

widłowa.

Schienen — , Hacken—, Oberbau- 
Hacken — ; szynal, szyniak, 
gwóźdź do szyn.

Schiff — ; szkutnik, gw. korabi. 
Schindel — ; gontal, gw. gontowy. 
Schloss —; gwóźdź zamkowy. 
Schrauben — ; gwóźdź śrubowy. 
Sparren —; gwóźdź krokwiowy, 
krokwiak.

Tapecir —; ćwiek obiciowy, ćw. 
tapicerski.

Nagelfabrik p. Nagelschmiede. 
Nagelkopf; główka gwoździa. 
Nagelkopffläche; pleszka, pleszka 

gwoździa.
Nagelmaschine; gwoździarka. 
Nagelschaft; oście.
Nagelschmied; gwoździarz. 
Nagelschmiede, Nagelfabrik; gwoź- 

dziarnia.
Nagelzieher, Nagelauszieher, wycią- 

gaez do gwoździ.
Nagelziehring; rak.
Naphta p. Nafta.
Nase des Hobels; róg struga, nos

[struga.
Nationale, Statusbogen; stan służby.

arkusz osobowy.
Nässband ; zawiasa ze wstawką. 
Natrium; sód.
Naturalausgleich derWagen; wymiana 

wzajemna wozów.
Nebenbau ; przybudówka.
Nebenfluss p. Zufluss.
Nebengebühr; należytość poboczna, 

poboczne.
Nebengeleise, Seitengeleise; tor 

boczny, t. poboczny, t. postronny. 
Nebenstation p. Mittelstation. 
Nebenträger, Secundärträger, Zwischen­

träger; dźwigar drugorzędny, po- 
Nebenwagen p. Beiwagen. [dłuźnica. 
Negative Anzeige, Fehlausweis; wy­

kaz próżny.
Neigung, Gefälle, Inclination; nachy­

lenie, spad, schył.
Neigungsweiser, Neigungszeiger p. Gra­

dientenzeiger.
Neigungsverhältnisse; stosunki nachy­

lenia.
Neocarcellampe p. Moderateurlampe. 
Nettogewicht, Nettolast, Nutzlast;

ciężar użyteczny.
Nettoeinnahme; dochód czysty. 
Nettolast ; ciężar użyteczny, netto.

Nath ; szew.
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Normalgewicht; ciężar prawidłowy.
Normalladeprofil, Ladeprofil; światło 

ładunku, profil ładunkowy, prze­
krój ładunkowy.

Normalmass; miara wzorowa, miara 
prawidłowa.

Normalpreis; cena prawidłowa, zwykła, 
normalna.

Normalspannung ; natężenie prosto­
padłe, n. normalne, n. zwykłe.

Normalspur, Normalspurweite; prawi­
dłowa szerokość toru.

Normaltaxe; cena zwykła, prawidłowa.
Nothbrücke p. Brücke provisorische. Nuthhobel ; strug wpustnik.
Nothkette; łańcuch pomocniczy, ł. Nutzeffect; skutek użyteczny.

zapasowy. Nutzkilometer; kilometr użyteczny.
Nothkettenglied ; ogniwo łańcucha za- Nutzlast p. Nettolast, 

pasowego.

Nothkuppel; sprzęgło zapasowe, s. 
boczne.

Nothsignal, Alarmsignal; sygnał nie­
bezpieczeństwa , trwogi 
alarmowy.

Nullpunkt; punkt zerowy, zero.
Nullwasserstand ; najniższy stan wody, 

zero wody.
Nullzirckel ; cyrkiel do kółek małych.
Numerierung ; liczbowanie.
Nuss; trybik (lewaru) dźwigarki.
Nuth, Nuthe, Falz; wpust, żłobek, 

paz , (nut, felcj.

sygn.

O,

Oberaufsicht, nadzór.
Oherbau, Eisenbahnoberbau; budowa 

wierzchnia, budowa torowa, na­
wierzchnia.
eiserner — ; nawierzchnia żelazna. 
Langschwellen — ; nawierzchnia 

z podkładami podłużnymi, 
dreitheiliger — —; nawierzchnia 
troista z podkładami podłużnymi, 

eintheiliger — —; nawierzchnia 
z podkładami podłużnymi je­
dnolita.

mehrtheiliger — —; nawierzchnia 
z podkładami podłużnymi złożona, 

zweitheiliger — — ; nawierzchnia 
z podkładami podłużnymi dwoista. 

— mit Einzelnunterlagen, englischer 
Oberbau ; nawierzchnia z • podsa- 
dami.

Querschwellen — ; nawierzchnia 
z podkładami poprzecznymi. 

Oberbauarbeiter; torowy, nawierzch- 
nik, robotnik torowy. 

Oberbauarbeiterparthie, Oberbaupar- 
thie, Rotte; oddział roboczy toro­
wy , drużyna robocza torowa. 

Oberbaueinsenkung p. Sutte. 
Oberbauhackennagel p. Schienennagel. 
Oberbaukleinmaterial p. Kleinmaterial. 
Oberbaulangschwelle,-podkład podłużny, 

einfache —; podkład podłużny po- 
jedyńczy.

zusammengesetzte — ; podkład po­
dłużny złożony.

Oberbauquerschwelle, Querschwelle 
Schwelle; podkład poprzeczny, 
próg. [przeczny.
eiserne — ; żelazny podkład po- 
haIbrunde —, schalkantige Quer­
schwelle, unbeschlagene Quer­
schwelle ; półczynowy podkład, 
poprzeczny.

hölzerne —; drewniany podkład 
poprzeczny.

kantige —, behauene Querschwelle;
podkład poprzeczny graniasty, 
p. p. ociosany.

— von liegendem I förmigem Quer­
schnitt; podkład poprzeczny kształ­
tu leżącego I.

Oberbauschwelle p. Schwelle.
Oberconducteur, Oberschaffner, pocią­

gowy starszy, konduktor starszy, 
nadkonduktor.

Obergurt, obere Gurtung; pas górny.
Oberingenieur —; inżynier starszy, 

nadinżynier.
Oberlicht; światło górne, ponad- 

świetlnia.
Obermaschinenmeister, Zugförderungs- 

SChef; mechanik naczelny, na­
czelnik wydziału mechanicznego, 
naczelnik służby woźniczej.

Oberrahmen p. Wagenkastenoberrahmen.
Oberschieber; przesuwacz starszy, 

ustawiciel pociągów, przetokowy.
Obertheil eines Lagergehäuses p. La­

gerobertheil.
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Öl.Obertheil des Stromes ; wyżnia, wierz- 

chowie.
Objectivdiopter ; przeziernik przed­

miotowy.
Ochsenwagen p. Hornviehwagen. 
Ochsenzug; pociąg z wołami. 
Ochsenzunge p. Dachziegel gewöhnlicher. 
Oculardiopter ; przeziernik oczny.
Ofen ; piec.
Ofenkrücke ; oźóg.
Ofenschieber; zasuwa piecowa. 
Ofenschwarz p. Grafit.
Ofensetzer; zdun.
Oferte p. Angebot.
Ohm (elekt.) ; omada.
Ohr, Öse ; ucho , uszko.
ÖI ; olej.

ätherisches —; olejek, olej wy­
skokowy , o. eteryczny.

Brenn — ; olej palny, olej świetlny. 
Hanf — ; olej siemienny, olej 
konopny.

Knochen —, Klauen —; olej kostny. 
Lein —, Leinsamen —, Flachs — ;
olej lniany.

Mineral —; olej skalny.
Oliven —; oliwa.

Palm — ; olej palmowy, 
ranziges —; olej zjelczały.
Rüb —, Rabs — ; olej rzepakowy. 
Schmier — ; olej do smarowania. 
Siccativ —, Trocken — ; olej 
szybkoschnący, o. wysychający, 

vegetabilisches —, Pflanzen — ; 
olej roślinny.

Ölanstrich; powłoka olejna, powłoka 
barwą olejną.

Ölbehälter p. Lampenkörper. 
Oleonaphta; oleonafta.
Ölfabrik, Ölmühle; olejarnia.
Ölfarbe ; barwa olejna.
Ölfirniss, Leinölfirniss; pokost olejny. 
Olivenöl ; oliwa.
Ölkanne; oliwniczka.
Operment, Auripigment, Rauschgelb;.

złotokost żółty.
Ordinate ; rządna.
Ordinatenachse ; oś rzędnych.
Ortzeit; godzina miejscowa, czas po­

łudnika miejscowego.
Öse, Ohr —; ucho, uszko, kluczka, 
Oxid; tlenek.
Oxidation ; utlenienie.

P.
Packer p. Gepäcksträger.
Packet; zawiniątko, toboł, tobołek. 
Packfong ; pakfonk.
Packleinwand, Packleinen; pakłak, 

płótno workowe.
Packmeister ; konduktor pakunkowy. 
Packraum ; miejsce na tłumoki.
Packung p. Liederung.
Packungsbüchse p. Stopfbüchse. 
Packungsmaterial p. Liederungsmaterial. 
Packwagen p. Gepäckswagen 
Packwerksbau p. Faschinenbau.
Palmöl ; olej palmowy.
Panzerblech ; blacha pancerzowana, 

płyta pancerzowa.
Papier, papier.

Abzugs —; papier do odbijania. 
Glas — ; papier naszklony.
Indigo —; papier niebieski do 
odbijania.

Paus , Kalke; papier przeźro­
czysty, kalka.

Rastrirtes — ; papier liniowany, 
pokratkowany.

Sand — ; papier napiaskowany. 
Tapeten — ; papier na obicia.

Zeichenpapier; papier rysunkowy. 
Papieraufwickler (tel.) — ; nawijadło. 
Papierbogen ; arkusz papieru. 
Papierständer (tel.)-, odwijadło. 
Papierstreifen (tel.) ; pasek, taśma 

Morsego.
Pappe ; tektura.

Parabelträger ; belka paraboliczna, 
ganzer — ; belka paraboliczna 
zbieżna.

Halb —; belka paraboliczna nie- 
zbieżna.

Parallel ; równolegle.
Parallelbahn ; kolej równoległa. 
Parallelbuhne, Parallelwerk; tama po­

dłużna (skrzydłowa równoległa, t. 
wzdłuż prądowa).

Parallelführung, Gleitbahn; równoleż- 
nica cylindra parowego. 

Parallelogramm; równoległobok. 
Parallelopiped ; równoległościan. 
Parallelträger; belka równoległa. 
Parallelweg p. Rechtsweg.
Parallelwerk p. Parallelbuhne. 
Pariserblau ; błękit paryski. 
Pariserroth p. Minium.

29
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Park, Wagenpark; tabor, tabor ko- Perron.
lejowy.

Parole; hasło, odzew.
Parquelboden p. Fussboden getäfelter. 
Parteiguthabung, Parteiplus; nadpłata.
Parthie, Arbeitergruppe, Arbeiterab- 

theilung, Rotte; oddział roboczy, 
drużyna robocza.
Fliegende — ; oddiał roboczy prze­
lotny , drużyna robocza przelotna, 
oddział ruchomy.

— mit Standort; oddział miejscowy, 
drużyna miejscowa.

Particulartarif, Begünstigungstarif; ta­
ryfa z uwzględnieniem.

Pass, Engpass; przełęcz, wąwóz.
Passagier; podróżny.
Passierschein, Passierzettel; prze- 
Passziegel p. Dachziegelpfanne. 
Paternosterwerk; różaniec.
Pathhanf p. Jute.
Patrone; uchwyt, futro (tokarki).
Paulsträger; belka Paulego.
Pauschal ; ryczałtowy, hurtowny.
Pauschale; ryczałt
Pauscheisen, Altmateriale, Brucheisen;

źelaztwo, ż. stare, żelaziwo.
Schienen —, Altschienmateriale;
żelaziwo szynowe.

Pauspapier, Kalke; papier przeźro­
czysty, kalka.

Péagestrecke; szlak odnajęty, szlak 
pospólny, wspólny, wydzierżawiony. 

Péagevertrag ; umowa o wspólne uży- 
wanie kolei.

Péage - Zug ; pociąg na szlaku wspól- 
Pech ; smoła. [nym.
Pechfackel, Kutsche, Windfackel; po­

chodnia smołowa
Pegel, Wasserpegel, Wasserstandzei­

ger ; wodoskaz.
Maximal und Minimal — ; wodo­
mierz różniczkowy.

— mit Schwimmer; wodomierz pły­
wakowy.

selbstregistrirender — , Limnigraf;
wodomierz, wodoskas samo- 
kreślny.

Uhr —; wodomierz zegarowy, wo­
doskaz ze wskazówką.

Pendel ; wahadło.
Periode; okres.
Perpetuum mobile; ruch ciągły.
Perron; przytorze, peron, deptak, 

gedeckter — ; przytorze kryte.
Insel —; chodnik międzytorowy.

— gepäckswagen ; wózek tłumokowy, 
trójkole, trójkółek. 

Personenbahnhof; dworzec osobowy. 
Personenhalle; wiata osobowa. 
Personenverkehr; ruch osobowy. 
Personenwagen; wóz osobowy, powóz. 
Personenwagen combinirter; wóz oso­

bowy dwuklasowy, dwuklasówka. 
Personenzug ; pociąg osobowy. 
Personenzugslocomotive; parowóz 

Nafta.
oso- 

[bowy.Petroleum 
Pfad ; ścieżka.
Pfahl, Pilotte ; pal.
Pfahlprellbock; odbój palowy. 
Pfahlrost; ruszt palowy, krata na 
Pfahlwand ; częstokół.
Pfahlzaun; płot kołowy, częstokół.
1 Pfanne p. Lagerschale.
2 Pfanne p. Gieskelle.
Pfeife, Dampfpfeife, Signalpfeife; świ­

sta wka, gwizdek parowy. 
Pfeifenrohr; rura do gwizdawki. 
Pfeiler; filar.

Bogenpfeiler —; filar sklepienia, 
filar podsklepienny.

Brücken — ; filar mostowy.
Land — ; przyczółek.
Mittel —; filar środkowy.
Strebe — ; przypora, filar odporny. 

Pfeilerhinterhaupt, Thalpfeilerkopf; tył, 
zatyłek filaru.

Pfeilerkopf; głowica filaru; nagłówek 
filaru.

Pfeilervorspitze; dziób filaru, przód, 
przedełbie.

Pferdebahn; kolej konna.
Pferdekraft, Pferdestärke — ; koń me­

chaniczny, koń parowy, siła konia. 
Pferdepflock (wóz)] drążek do wiązania 
Pferdewagen; koniarka.
Pfette, Dachpfette, Dachrahme ; płatew, 

leżnia.
First — ; płatew grzbietowa. 

Pfettendach ; dach płatwowy.
Pflanzenöl p. Öl vegetabilisches. 
Pflaster ; bruk.
Pflasterziegel, Fliese, Estrichplatte;

cegła posadzkówka.
Pflock ; palik.
Pflug p. Schneepflug.
Pflugscharren ; płużek, śniegowczyk. 
Pförtner p. Portier.
Pfoste p. Säule.
Pfosten, Bohle ; dyl, bal.
Phonograf (elelctr.) ; fonograf.

P*

[pustka. [palach.

[koni.
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Pigment p. Farbkörper.
Pilaster; filar uwięzły, filar w mur 

wcielony , pilaster.
Pilotte p. Pfahl.
Pinsel ; pędzelek , pędzlik.

Haar — ; pędzel z włosów , wło­
śnik, kiść, kiścień.

Piroxylin, piroksylina.
Pisémauer; mur ziemiolity.
Plache, Güterdecke ; opona wozowa, 

płachta wozowa , pokrowiec. 
Plafond der Feuerkiste p. Feuerkisten- 

decke.
Plafond, Decke (wóz)-, strop, pułap, 
Planke, Bretterzaun ; parkan, [sufit. 
Planie p. Bahnplanum.
Planscheibe ; tarcza tokarska.
Plateau ; płaza nasypu lub wykopu. 
Platean (wóz) ; pomost.
Plateauwagen ; wóz pomostowy. 
Plattform; pomost.
1 Platte; płyta.
2 Platte, Scheibe; podkładka.

Mittel — ; podkładka środkowa. 
Stoss —; podkładka końcowa; p.
czołowa, p. stykowa.

Unterlags — ; podkładka.
— — Hoheneger’sche ; blaszka 

Hohenegera.
Platin ; platyna.
Platzqeld ; placowe, składowe od po­

wierzchni.
Platzinspection ; inspekeya miejscowa, 

czuwał nia.
Plombe , Bleiplombe; pieczęć ołowiana, 

plomba.
Plombenpräger p. Plombierzange. 
Plombenverschluss ; zamknięcie oło­

wianą pieczęcią, zaplombowanie. 
— verletzter — ; zaplombowanie na­

ruszone.
Plombirschnur ; szpagat do plombo­

wania.
Plombierzange; kleszcze plombowe, 

szczypce plombowe, obcęgi do 
plombowania.

Plutzer, Krug; gąsior, gąsiorek, 
mionka, bańka.

Podest p. Stiegenruheplatz.
Podeststiege p. Stiege gebrochene. 
Pointiren, visiren ; branie na cel, 
Pol ; biegun. [celowanie,

negativer — ; biegun ujemny, cyn­
kowy.

positiver — ; biegun dodatni ele­
mentu galwanicznego.

Pol.
Nordpol magnetischer; biegun ma­
gnesu północnj.

Südpol magnetischer; biegun ma­
gnesu południowy.

Pole des galvanischen Elementes ; bie­
guny elementu, stosu galwani­
cznego.

Polier; podmajstrzy.
Politur ; politura.

Schellack — ; szelakowa.
Wachs —; woskowa.

Polizeistock p. Sicherheitsmarke. 
Polsterhaare ; barwica , barwiczka. 
Pönale, Geldstrafe, Strafe; grzywna, 

kara.
— für Ablenkung der Wagen, — für 

Fehlinstradierung; grzywna za zbo­
czenie, zdrożne, zboczne.

— für Überlastung; grzywna lub kara 
za przeciążenie, przeciąźne. 
Verzögerungs —,Wagenstrafmiethe ;
grzywna za przetrzymanie, opóź­
nienie , wozowe za spóźnienie. 

Wagen —, grzywna wozowa. 
Pontonbrücke ; most czajkowy, most 

pontonowy.
Porcelanziegel ; cegła porcelanka. 
Porosität ; dziurko watość, gąbkowatość.
Portalbrücke p. Zugbrücke mit Schlag­

balken.
Pförtner, Thürsteher ; o-Portier \

dż wiemy.
Portlandcement ; cement portlandzki. 
Portlandkalk ; wapno portlandzkie. 
Portlandsstein ; wapniak portlandzki. 
Porto p. Frachtgebühr.
Postwagen ; wóz pocztowy.
Postzug ; pociąg pocztowy.
Potential; potencyał, potęga ciała.
— Punkte, Linien, Flächen des gleichen

Potentiales —; punkta, linie, po­
wierzchnie rów nego potencyału. 

Präliminare ; wykaz potrzebnych ma- 
teryałów, pieniędzy.

Pracker ; trzepaczka.
Prämie ; wynagrodzenie oszczędności. 
Pratzen winde ; dźwigarka. 
Preisermässigung p. Ermässigung. 
Preistabelle, Preiscourant, Rubriken­

schema ; cennik.
Prellbock, Stossgerüste; odbój.
— mit Buffer ; odbój o zderzakach. 

Pfahl — ; odbój palowy. 
Verladerampen — odbój ładowni

Presse ; tłocznia, prasa.

ka­

st
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Presse hydraulische ; prasa hydrauli­
czna, tłocznia wodna. 

Primärspannung ; natężenie pierwszo­
rzędne

Primen der Locomotive p. Spucken der 
Locomotive.

Prisma ; graniastosłup.
Privatbahn ; kolej prywatna.
Probe, Versuch; próba, doświadczenie.

— kalte ; próba na zimno. 
Probebelastung ; obciążenie doświad­

czalne , o. próbne.
Probefahren einer Locomotive; próba

biegu parowozu.
Probefahrt ; jazda próbna. 
Probierhahn; kurek probierczy. 
Probirkunst, Docimasie; sztuka pró­

bowania kruszców.
Production ; wykonywanie.
Profil: krój, profil, okrój.

Massen — ; rys bryłowatości. 
Vertheilungs —, Transport—; rys 
rozwozu, profil rozwozu.

Project p. Entwurf.
Projection horizontale; rzut po­

ziomy.
Propfeisen, Rohrpropfeneinsetzer, Dich­

ter ; drąg do uszczelniania rur pło­
miennych; klepacz.

Propfenzieher, Korkzieher; wyrwicz. 
Protokoll; zapis, protokół. 
Proviantwagen p. Tender.
Prozent, Zins; odsetek, stowe. 
Pudelofen, piec pudlingowy.
Puffer p. Buffer.
Pulsometer p. Dampfvacuumpumpe.

Pultdach ; dach jednospadkowy, d. je- 
dnookapowy.

Pulverramme; kafar wybuchowy.
Pumpe, Pumpapparat, Pumpwerk;

pompa.
Dampfvacuum—, Pulsometer; pompa 
tętnicza, pulsometer.

Druck — ; pompa tłocząca.
Saug —; pompa ssąca.
Saug und Druck —; pompa ssąco 
tłocząca.

Pumpenbaggermaschine ; pogłębiarka
SS<|C&.

Pumpenkolben ; tłok pompy. 
Pumpenstempel ; stempel w pompie. 
Pumpenstiefel ; kadłub pompy. 
Pumpenwärter; pompowy, dozorca 

pompy.
Pumplampe ; lampa z pompą.
— mit Uhrwerk, Carcellampe, Uhr- 

lampe; lampa mechaniczna. 
Pumpwerk p. Pumpe.
Punkt ; punkt.
Punze; wybijak.
Punziren, Treiben; wybijanie.
Putz p. Verputz.
Putzer; czyściciel.
Putzgrube, Putzkanal; popielnica dół

gasielny.
Putzhadern ; szmaty , gałgany.
Putzkanal, Aschengrube, Feuerauswurf- 

kanal, Putzgrube; popielnica. 
Putzmaterial, czyściwa.
Putzwerg, kłaki, pakuły, zgrzebie. 
Pyrometer, Hitzmesser, Feuergrad­

messer; żaromierz.

Q.
Quaderstein; kamień ciosowy.
Quadi ant (mier ) ; ówiercian, ćwiartka, 

kw’adrant.
Quai, Kai, Stader, Schälung ;‘nadbrzeże. 
Quaigebühr; ładowne.
Quaikrahn ; żuraw nadbrzeżny. 
Quaimauer ; obrzeg murowany , mur 
Quaizoll; ładowne.
Qualität p. Beschaffenheit. 
Quartalrapport; sprawozdanie ćwierć- 

roczne, sprawozdanie kwartalne. 
Quaste; kutas, chwost.
Quecksilber; rtęć, żywe srebro, mer- 

kuryusz.
Quelle; irodło, zdrój.
Quellen, eufquellen; pęcnienie. 
Querbalken . szlemię.
Querbuhne, Traverse ; tama poprzeczna .

Quercitronen ; kora z dębów cytry­
nowych.

Quercitronholz ; drzewo cytrynowo- 
dębowe.

Querkopfnagel p. Dielennagel.
Querschnitt, przekrój poprzeczny.
Querschwelle p. Oberbauquerschwelle.
Querschwellenoberbau ; nawierzchnia o 

podkładach poprzecznych.
Querstrasse; przecznica.
Querstrebe ; rozpora poprzeczna.
Querträger; dźwigar poprzeczny, po- 

przecznica.
Quickarbeit; amalgamacya, urtęcenie.
Quickbrei; amalgam, ortęć.
Quittirungszeichen (tel.) ; znak po­

kwitowania.

[przybrzeżny.
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R.
Rad ; koło.

Kuppel —; koło sprężone.
Lauf —, Schlepp —; koło wolne, 
loses —, Radios ; koło zluzowane. 
Schalenguss —, Guss — ; koło lane, 
koło lane pełne.

Schwung —; koło zamachowe.
k. rozpędowe, k. szalone. 

Speichen — ; koło sprychowe. 
Treib — ; koło pędowe.
Trieb —; koło pędzone. 

Radabstand ; rozstawa kół. 
Radbandage p. Tyres.
Räderpaar ; para kół.
Rädersatz; dobór kół. 
Räderschneidmaschine; zębiarka, 
Räderspurlehre ; prawidło do kół. 
Rädervorgelege ; wrzecienica, przewód 

kołowy.
Radfelge ; dzwono koła.
Radkranz; wieniec koła, otok koła, 

obód.
Radlauffläche; toczna kołowa, toczna, 

powierzchnia biegowa.
Radnabe; piasta koła.
Radeifen p. Tyres.
Radspeiche; sprycha koła, śpica. 
Radspurkranz ; obrzeże koła, rąbek, 

kry sa.
Radstand; rozstawa osi, rozstawa kół, 

odległość osi.
Rahmen ; rama.
Rahmstück p. Fries.
Rammbär, Rammblock, Fallbock, Hoyer,

baba, b. katarowa , bitnia.
Hand —; baba ręczna.

Ramme, Schlagwerk; kafar.
Dampf —; kafar parowy.
Kunst —; kafar z wychwytem. 
Pulver — ; kafar wybuchowy.
Zug — ; kafar sznurowy.

Rammen, Stampfen ; ubijać.
Rampe, Bahnübergang, Wegübersetzung 

im Niveau; przejazd, prz. w po­
ziomie.

Rampe; zjazd.
Rampe Symon’sche zum Einheben ent­

gleister Wagen ; nasuwania Sy- 
moniego.

Rampenabsperrbaum p. Absperrbaum. 
Rampengeleise p. Verladerampen­

geleise.
Rampenschlagbaum p. Schlagbaum.

Rampenverschlussstange p. Absperr­
baum.

Rampenwächter, Barrierenwärter ; prze­
jazdowy , stróż rogatkowy.

Rand p. Kante.
Rangierbahnhof, Formirungsbahnhof, 

Zugbildungsbahnhof; dworzec ze­
stawowy.

Rangierdienst, Verschiebedienst; służba
przetokowa.

Rangiergeleise, Formirungsgeleise, Zug­
bildungsgeleise ; tor zestawniczy, 
tor zestawowy.

Rangierlocomotive, Rangiermaschine ;
parowóz zestawczy.

Rangieren der Wagen p. Verschieben. 
Rangierer, Wagenschieber; przetokowy. 
Rangiermeister; przetokowy starszy 

ustawiciel pociągów.
Rangiersignal ; sygnał manewrowy przy 

zestawianiu pociągów, s. prze­
tokowy.

Rapport, Bericht ; doniesienie, donos, 
raport, sprawozdanie.
Mangels — ; doniesienie uszkodowe, 

d. o uszkodzeniu.
Monats —; sprawozdanie miesię­
czne, raport miesięczny.

Nachtrags — ; doniesienie do­
datkowe.

Quartals — ; sprawozdanie ćwierć- 
roczne, s. kwartalne.

— mit Schuldberechnung; wykaz na- 
leżytości ogólnych za użycie obcych 
wozów, raport dłużny, doniesie­
nie wraz z zarachowaniem.
Tages —, täglicher — ; doniesienie 
codzienne, donos codzienny, ra­
port codzienny.

— über den Fortschritt der Arbeit. 
Arbeitfortschrittsrapport ; sprawo­
zdanie o postępie róbót, raport o 
postępie robót.

Unfalls — ; doniesienie o wypadku. 
Rapsöl p. Rüböl.
Rasenbelag; odarniowanie, darnio­

wanie.
Flach —; darniowanie kożuchowe. 
Kopf —, darniowanie murowe. 

Rasenschneidmesser ; Rasenmesser ;
darnik, nóż darniarski. 

Rasenschneidschaufel, Wasenschaufel ; 
darniówka, łopata do darni.

V
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Raspel ; tarnik.
Ratsche , Bohrratsche, Bohrknarre, 

Knarre ; grzechotka.
Rauchabzug ; kominek.
Rauchfang p. Schornstein.
Rauchfangrohr p. Flammenrohr.
Rauchfangschlott p. Schornstein.
Rauchfangschlottziegel ; cegła komi- 

nówka.
Rauchfangverzehrungsapparat ; chłoni-

dym , oddymień, dymochłon.
Rauchkasten , Rauchkammer ; (pane.)

dymnica, dymnisko.
Rauchkastenrohrwand ; zasłona do rur 

wpustowych, ściana rurowa w dy- 
mnisku, ściana przewodowa.

Rauchfangkastenstirnwand, Stirnseite 
des Rauchkastens ; przednia ściana 
dymniska.

Rauchkastenthür ; drzwi dymnicy.
Rauhverputz, Rauchwerk, Bewurf; wy­

prawa pod gont, wyprawa surowa.
Rauhzink p. Rohzink.
Raum schädlicher; przestrzeń w cylin­

drze szkodliwa.
Raumdistanz; odstęp miejscowy.
Raummass ; miara objętości.
Raumtarif; taryfa objętościowa.
Recapitulation; zestawienie, rekapi- 

tuiacya.
Récépissé ; dowód doręczenia , dowód 

zdawczy, poświadczenie odbiorcze, 
recepis.

Rechnung p. Faktura.
Betriebs-Ausgabe-Rechung ; rachu­

nek wydatków ruchu.
Geld — ; rachunek pieniężny. 
Material —; rachunek materyałów. 
Monats — ; r. miesięczny.

Rechnungsbrett; szczoty, liczydło, 
liczyk.

Rechnungsdepartament; wydział obra­
chunkowy.

Rechnungsleger; rachmistrz, zdawca 
rachunków.

Rechnungswesen; rachunkowość.
Rechtsweg, Parallelweg ; droga przy-

[na.
Rechtsweiche; zwrotnica prawozwrot-
Reclamation; reklamacya, upomnie­

nie się, poszukiwanie, poisk.
Reclamationsbureau ; oddział zażaleń.
Rectificirung des Instrumentes; spra­

wdzenie instrumentu.
Refactie, Nachlass; obniżka, opust, 

obniżenie.

Regenmesser; deszczomierz.
Regiebetrieb; prowadzenie robót spo­

sobem gospodarczym, zawiado- 
wstwo własne, zaw/na własną rękę,

Regietransport p. Transportfrachtfreier,
Register p. Journal.
— für Militärtransporte und Separat­

personenzüge; dziennik przewozu 
wojska i pociągów osobowych 
nadzwyczajnych, zapis przewozu 
wojska.

Regulator (parw.); miarkownik, regula­
tor, poskramiak.
Centrifugal —; regulator odśrod­
kowy.

Dampf — ; regulator parowy.
Regulatorkopf; głowica regulatora.
Regulatorkreuzrohr; rozpływ prze­

wodu.
Regulatorkurbel ; korba regulatora.
Regulatorrohr; wpływ przewodu.
Regulatorschieber; przepustnica regu­

latora.
Regulatorschmierhahn, Regulator­

schmiervase ; maźniczka regulatora.
Regulatorstange; trzon regulatora.
Regulatorwelle ; wał regulatora.
Regulatorstopfbüchse ; szczelnica, dła- 

wnica regulatora.
Regulierhebel ; drążek regulatora.
Reibahle, Reibbohrer, Ausreiber;, 

wiertak, świder korbowy, dry- 
lownik.

Reibbrett, Reibstock; tarka murarska,
Reibungsrad p. Frictionsrad.
Reibung ; tarcie.

gleitende —; t. posuwiste, 
rollende —; t. potoczyste.

Reibungscoeffitient ; spółczynnik tarcia.
Reichsbahn p. Staatsbahn.
Reifkloben ; imadło ze szczękami po- 

chyłemi (reifkluba tokarska).
Reisegepäck, Gepäck ; tłumok, pa­

kunek.
Reisegepäck-Anklebzettel ;

tłumokowa.
Reisender, Passagier; podróżny.
Reiseparticulare ; rachunek kosztów 

podróży.
Reissblei p. Grafit.
Reissbrett; rysownica, stolnica rysun­

kowa, deska rysownicza.
Reissfeder ; ryśnik, pióro rysunkowe. 
Reissmass p. Streichmass.
Reissschiene; linia rysownicza, lineał 

rysowniczy.

nalepka

szlakowa.
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Reisszeug, narząd rysunkowy, ryso- 
wadło, sztuciec rysowniczy.

Relais (tel.) ; przenośnik.
Rentabilität einer Eisenbahn, Ertrag;

popłatność kolei.
Reostat (elekt) ; odpornik, opornik, 

reostat.
Reparatur; naprawa.
Reparatursbedürftig; do naprawy.
Reparaturskosten ; kosztą naprawy.
Reservelocomotive, Reservemaschine ; 

parowóz zapaśny, lokomotywa za­
pasowa, rezerwa.

Reservewagen ; wóz zapasowy.
Reservoir, Sammelbehälter; zbiornik.
Resultat der Gebahrung beim Zuge; 

wynik gospodarki pociągowej.
Retirade p. Abort.
Retourbillet; bilet powrotny.
Rettungskasten; skrzynka opatrunkowa.
Rettungswagen, wóz ratunkowy.
Reugeld ; grzywna lub kara za wstrzy­

manie przesyłki, cofnę.
Reversirbogen, Steuerungsbogen, Re- 

versirkamm : łuk stawidła.
Reversirhebel;

dźwignia stawidła, drążek stawi­
dła, (lewar).

Reversirstange,
trzon stawidła.

Revision p. Contrôle.
Revisionserinnerung ; monit rewizyjny, 

sprostowanie wozowego.
Revisionsgrube, Revisionskanal; kanał 

roboczy, rewizyjny.
Rheostat; opornik, reostat.
Richten ; wyregulować.
Richtplatte ; wyrównia, płaszcza, stół 

monterski.
Riegel ; zawora.
Riegel, Riegelband; średniec.
Riemen ;

Ringbahn p. Gürtelbahn.
Rinnsal p. Thalweg.
Rippen ; żeberka.
Ritzen, aufkratzen die Feile; nacinać, 

nasiekać pilnik.
Roheisen ; surowiec żelaza.
Rohzink, Rauhzink; cynk pospolity. 
Rohr, spanisches — ; trzcina cukrowa. 
Röhrenbrücke, Röhrenträgerbrücke ; 

most tubowy.
Röhrendichtungsmaschine ; szczelniar- 
Röhrenkessel ; kocioł rurowy. 
Röhrenstemmer; uszczelniak rurowy. 
Röhrenträgerbrücke p. Röhrenbrücke. 
Röhrenwasserleitung ; wodociąg ru­

rowy.
Röhrenwischer, Wischer; wycior. 
Rohrnagel, Suffitnagel, Stukadornagel;

trzcmal, gwóźdź sufitowy, sufitnik. 
Rohrstopfstange p. Stöppeldorn. 
Rohrstoppel , Stöppel ; kurek drewnia­

ny do rur, czop.
Rohrwand ; ściana przewodowa, ściana 

rurowa.
Rohstahl ; stal surowa, pospolita. 
Rollbarriere ; wrota suwane.
Rollblei ; ołów w zwojach.
Rollbrücke p. Schiebebrücke.
Rolle ; krążek, (blok).

einfache—, fixe —; krążek poje­
dynczy, krążek stały, blok poje­
dynczy.

Leit — ; krążek wiodący. 
Rollenlager; łożysko wałkowe.
Rollmaterial p. Eisenbahnfahrbetriebs- 

mittel.
Rollschichte, Rollschaar; warstwa na 

rąb, warstwa rębowa.
Rollwagen , Bahnwagen ; wózek, wózek

kolejowy.
Getreide — ; taczki dwukołowe, 
dwukole, dwukółek.

Kurbel — ; wózek korbowy.
Rollzinn ; cyna w zwojach, cyna ar­

kuszowa.
Romancement ; wapno cementowe, ce­

ment rzymski.
Rosshaar; włosień.
Rost; rdza.
Rost, Feuerrost; ruszt.
Rostbalken, Rostträger ; dźwigar rusztu. 
Rostfläche ; powierzchnia rusztu. 
Rostrahmen ; rama rusztu.
Rostspiess , Feuerspiess ; rożen, pika, 

graca do rusztów.
Roststab; pręt rusztu.

[ka.

Umsteuerungshebel;

Steuerungsstange ;

pas.
Gummi — ; pas gumowy.
Leder — ; pas skórzany, rzemień. 

Riemenleiter; widełki kierowniczo pa­
sa przewodowego.

Riemenspanner; kleszcze do ściągania 
pasów.

Rinnen der Siederohre; cieknięcie rur 
płomiennych, przeciekanie.

Riff p. Uferland.
Rigol, Rigole, Sickerdohle; odciek, 

gedecktes — ; odciek kryty, 
gefülltes — ; odciek wypełniony, 
offenes —; odciek otwarty.

Rinde; kora, łub.
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Rückladung Rückfracht; nakład po­
wrotny, ładunek powrotny, przy 
powrocie.

Rundbrenner ; palnik okrągły. 
Runddocht ; knot okrągły.
Rundholz; krąglak, okrąglak, bier­

wiono.
Rundreisebillet; karta objazdowa. 
Rundschreiben , Circulare ; okólnik. 
Runge, Drehschemelalarm ; zapora

boczna.
Rungenstangenpaar; zapory boczne, 

para kłonic przenośnych. 
Russfänger ; odkopcik, odkopcień. 
Rutscher p. Schleifstein.
Rutschfläche ; powierzchnia usuwowa. 
Rutschung , Rutschstelle ; usuwisko.

Rostträger p. Rostbalken. 
Rothglühhitze; rozgrzanie do czer­

woności.
Rothguss, Rothmetall p. Bronze.
Rotte p. Parthie.
Routenvorschrift p. Instradierungsvor- 

schrift.
Rüböl, Rapsöl; olej rzepakowy. 
Rubrickenschema, Preistabelle; cennik.
— für Inventar, Inventarrubrickensche-

ma; cennik sprzętów.
— für Material, Materialrubrickensche-

ma; cennik materyałów. 
Rückgewinn ; odzysk.
Ruf zur Herbeiziehung des Personales;

sygnał przyzywający.
Ruhestrom Ctel.)\ prąd bierny.

S.
Sack; worek. Sattelbrücke mit Streben; most belko-

leere zurückgehende Säcke ; worki wy z zastrzałami, 
próżne wracające. Satteldach, Giebeldach; dach dwuoka-

Sackblume, Sackkropf ; chwytka, chycz- powy, dach dwuspadkowy. 
Sackgeleise p. Stockgeleise. [ka. Sattelholzbrücke ; most belkowy ze 
Sackleinwand ; parć, płótno workowe. siodłami.
Säge ; piła. Sattelschiene ; szyna siodłowata.
Sägeblatt; taśma piły. Sattler; siodlarz.
Sägefeile; pilnik piłowy. Satz Werkzeuge —; zbiór narzędzi.
Sägemehl, Sägespäne; trociny. Säugpumpe; pompa ssąca.
Salonwagen ; powóz wytworny, powóz Saug- und Druckpumpe ; pompa ssąco- 
Schälung p. Quai. [salonowy. tłocząca.
Salmiak; salmiak. Saugrohr; przewód ssący.
Salmiakgeist, Amoniakflüssigkeit ; amo- Säule, Pfoste ; slup, słupek.

niak gryzący, a. ciekły, a. wodny. Säulenordnung ; porządek (dorycki, 
Salpeter; saletra. joński, koryncki).
Salpetersäure ; kwas azotowy. Säulenstütze ; strzemię słupowe.
Salz; sól. Schaffner p. Conducteur.
Salzsäure; kwas solny, kwas chloro- Schalengussrad, Gussrad; koło tar- 

wodowy. czowe lane, k. lane.
Sammelbehälter p. Reservoir. Schalterladen p. Jalusie.
Sammeldrain, Hauptdrain; dren zbie- Schaufel, Fass — ; łopata.

rający, dren zbiorczy. Kohlen —; łopata do węgla, wę-
Sammelgebiet p. Flussgebiet. główka.
Sammet; aksamit. Rasenschneid —, Rasen—; łopa-
Sandbank, Schotterbank; ławica, mie- ta do darni, darniówka.

lizną. Schlacken — , Aschen — ; łopata
Sandkasten, Sandstreuer, Sandstreu- do żużla, iuźlówka.

büchse ; piasecznica. Schnee — ; łopata do śniegu, śnie-
Sandpapier; papier napiaskowany. j Stich —; rydel, ryskal. [gówka. 
Sandstein; piaskowiec. Schaufelbaggermaschine; pogłębiarka
Sandstreuventil ; wentyl piasecznicy. czerpakowa, pogł. łyżkowa.
Sanitätswagen ; wóz dla rannych. Schauppen ; zadra, zadzior. 
Sanitätszug, Hospitalzug, Lazaretzug; Scheffel; korzec.

pociąg dla rannych, pociąg Scheerbacken (parw.)i kierownica ło- 
z rannymi. | źyska.
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Schieberstange ; drążek suwakowy, 
trzon suwaka.

Schieberstangenkeil ; klin trzona su­
wakowego.

Schiebersteuerung; sta widio suwakowe. 
Schieberstopfbüchse ; szczelnica su­

waka.
Schieberüberdeckung ; występ suwaka, 

pokrycie suwaka.
äussere — ; występ suwaka ze­
wnętrzny.

innere — ; występ suwaka we­
wnętrzny.

Schiebestange, Schiebelatte, Absperr­
baum, Drehbaum, Einlegbaum; za­

suwana.

Scheere; nożyce.
Scheerspannung, Schubspannung; na­

tężenie ścinania.
Scheibtruhe p. Schubkarren.
Scheidebogen, Scheidegurt; obłąk 

przedziałowy, luk przedziałowy.
Scheidemäuer, Kaminmauer; mur dzia­

łowy, mur przedziałowy, mur ko­
minowy.

Scheidewand (wóz)) ściana przedzia­
łowa, przegroda.

Scheinhacken, Winkelband (wóz)-, na­
rożnik, węgielnik.

Scheitel, Giebel ; szczyt.
Scheiterholz , Spaltholz ; szczapa.
Schellak ; szelak.
Schicht p. Tagesschicht.
Schichte ; warstwa.
Schichtenmauer; mur warstwowy.
Schiebebrücke , Rollbrücke ; most su­

wany.
Schiebebühne ; przesuwnica, pomost 

suwany.
Dampf —; przesuwnica parowa, 
hyhraulische — ; przesuwnica hy­
drauliczna.

oberirdische —, unversenkte —,
— ohne Versenkung, Universal —; 
przesuwnica w poziomie, 

versenkte — , — mit Versenkung,
— mit versenktem Geleise; prze­
suwnica zagłębiona.

Schiebebühnegrube, Schiebebühnenver­
senkung ; dół przesuwnicy.

Schiebekarren einer Schiebebühne,
Schiebebrücke einer Schiebebühne; 
wózek przesuwnicy.

Schiebelatte p. Schiebestange.
Schieben des Zuges ; popychanie 

pociągu.
1 Schieber p. Wagenschieber.
2 Schieber (parw.); suwak.

Dampf —, Steuer —, Dampfver- 
theiler; suwak parowy.

Expansions — ; suwak rozprężny, 
s. rozprężni czy, s. ekspanzyjny.

Schieberkasten, Dampfkasten; skrzyn­
ka suwaka, skrzynka suwakowa.

Schieberkastendeckel ; 
skrzynki suwakowej.

Schieberlappen; krysy suwaka.
Schieberrahmen; rama suwaka.
Schieberschmierhahn, Schieberschmier­

vase; maźniczka suwaka.
Schieberspiegel; zwierciadło suwako- Schienenherz, 

we, przylgnia suwaka. Herzstück.

pora
Schieberstangenführung ; kierownica 

trzona, k. drążka suwakowego. 
Schieberstangenkeil ; klin trzona su­

wakowego.
Schieberstangenkopf; krzyźulec drąż­

ka suwakowego.
Schieberbüchse, Stopfbüchse; dławni- 

ca suwakowa, szczelnica suwaka. 
Schiebethüre p. Schubthüre.
Schieblade p. Coulisse.
Schiefer; łupek.
Schiene, Bahnschiene, Eisenbahn­

schiene; szyna.
breitbasige —, plattfüssige —, 

Vignol — ; szyna szerokostopna, 
sz. płaskostopowa, sz. Vignola. 

Brücken —, Brunei — ; szyna 
Flach —; szyna płaska. [Brunela. 
Knie —, Flügel —, Horn 
skrzydło krzyżownicy.

Sattel —; szyna siodłowata.
Stuhl —: szyna siodełkowa, 

einköpfige — ; szyna grzybkowa, 
zweiköpfige —; szyna dwugłowa. 

Zahn —; szyna zębata. 
Schienenabfälle ; odpadki szynowe. 
Schienenabnützung; ścieranie się szyn. 
Schienenauszug —, — Ausgleit; do­

kładka mostowa.
Schienenbefestigungsmittel, Schienen- 

accessorien p. Kleinmaterial. 
Schienenbiegemaschiene ; giętarka szy­

nowa, gięt. do szyn, prasa do wy­
ginania szyn.

Schieneneinklinkung ; karb szyny, za- 
karbienie szyny.

Schienenführung ; wodzidło proste. 
Schienenfuss; stopa szyny.

— ;

przykrywa

Schienenherzstück p.
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Schienenkopf; głowa szyny, grzbiet 
szyny, korona szyny.

Schienennagel, Hackennagel, Oberbau­
hackennagel ; szyniak, szynal, 
gwóźdź do szyn.

Schienenpauscheisen, Altschienenma­
terial ; źelaziwo szynowe.

Schienenräumer p. Bahnräumer.
Schienenreihe p. Schienenstrang.
Schienenrichten ; prostowanie szyn."
Schienensteg ; szyjka szyny, ścianka 

szyny.
Schienenstoss ; styk, styk szyn, zet­

knięcie szyn.
fester —, ruhender — ; styk pod­
party, połączenie podparte, 

schwebender —, freier — ; połą­
czenie międzypodkładowe, styk 
międzyprogowy, styk między- 
prożny.

verlaschter — ; styk obłubkowany, 
połączenie ołubkowane. 

verwechselter— ; styk na przemian 
legły, styk naprzewięź, połącze­
nie naprzemian ległe.

Schienenstrang, Schienenreihe; tok 
szyn.

Schienentrage; nosze do szyn, widły 
do szyn.

Schienenunterlagsplatte ;

Schlagbalken p. Zugbrückenschlagbaum.
Schlagbaum, Barrierenbaum, Rampen­

baum ; zapadka, zapora rogatki.
Schlagbaumbarriere; rogatka zapad­

kowa.
Schlägel, Stössel; dobnia, obijak, u- 

bijak, pobijak, młot drewniany.
Schlägelschotter; żwir tłuczony.
Schlaggold ; złoto malarskie, pozłótka.
Schlagkrampe; podbijak.
Schlagwerk p. Ramme.
Schlamm; namuł, żuł.
Schlammloch, Schlammsack; spust.
Schlangenlauf der Locomotive, Schlän- 

gern, Schlingern; ruch kręty pa­
rowozu.

Schlangenrohr; węźownica.
Schlauchhülse; mufa, nasówka do 

węża.
Schleifbogen p. Coulisse.
Schleifen der Räder ; ślizganie się kół.
Schleifer; szlifierz.
Schleifstein, Rutscher; osełka, osła. 

Dreh —, — mit Trog; toczydło, 
toczak z korytem.

Schleppbahn ; droga żelazna dojazdo­
wa, dowozowa, dowożąca.

Schlepprad p. Laufrad.
Schlepptau ; linwa holownicza, pletnia 

holownicza, (abucht).
Schleussenflügel ; skrzydła szluzy.
Schleussenwehr, Freiarche; jaz upu­

stowy.
Schlichthobel ; strug równiak.
Schlickzäune; płotki namulne.

Etagen — ; płotki nasadzane.
Schliesse, Durchschub, Vorstecker; 

przewłoka kotwy, klucz kotwy.
Schliessenritze p. Ankerohr.
Schlingern der Locomotive p. Schlan- 

geniauf der Locomotive.
Schlippenband; zawiasa tarczowa.
Schlittenbremse ; hamulec sankowy.
Schlitten für den Support;wózek tokarski.
Schlitz ; rozpór.
Schlitzkeilhaue, Kerbhauer; kliniak.
Schloss ; zamek.
Schlossblech ; tarcza do zamku.
Schlosser; ślusarz.
Schlosserarbeit; ślusarka, robota ślu­

sarska.
Schlossnagel; gwóźdź zamkowy.
Schlüssel ; klucz.
Schlüsselbart; ząb, bródka klucza.

podkładka
szyny.

Schienenverbindung ; połączenie szyn.
Schienenweg p. Bahn.
Schiessbaumwolle ; bawełna strzelnicza.
Schiesspulver; proch strzelniczy.
Schiesspräparate, Schiessmateriale ; 

strzeliwo.
Schiffbrücke ; most łyżwowy.
Schiffnagel ; szkutnik, gwóźdź korabi.
Schild ; szyldzik zamkowy, osłonka.
Schildbogen , Schildgurt p. Wandbogen.
Schildergewölbe p. Stichkappe.
Schildmauer p. Stirnmauer.
Schilfrohr; trzcina.
Schindel, Dachschindel ; gont.
Schindelnagel; gontal, gwóźdź gonto- 
Schindelrücken ; tylec gonta. [wy.
Schlachtstaudamm ; jaz górujący, jaz 

wzgórny, przewal.
Schlacke ; żużel.
Schlackenschaufel, Aschenschaufel; ło­

pata do żużla.
Schlackenzange; kleszcze żużlowo.
Schlafcoupé ; przedział sypialny.
Schlafwagen; wóz sypialny, powóz | Schlusssignal, Zugsschlusssignal ; sy- 

sypialny. gnał końcowy.
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rzakowa , osadka latarni sygnało-j Schmierung, Wagenschmieren; 
wej końcowej.

Schlussstein,
zwornik, klucz sklepienia.

Schmatzen, Mauerschmatzen; strzępia.
Stufen —, Abtreppung; strzępia 

stopniowe.
Zahn — ; strzępia zębate.

Schmelzbar; topliwy.
Schmelzbarkeit; topliwość.
Schmelzer p. Giesser.
Schmelzglas , Email ; szkliwo.
Schmelzhütte p. Giesserei.
Schmelzung, Abschmelzung; roztopie­

nie, topienie, przetapianie.
Schmied , Hammerschmied ; kowal.
Schmiedbarkeit; kowność, kujność,

(kowalność).
Schmiede ; kuźnia.
Schmiedearbeit; robota kowalska.
Schmiedeisen, weiches Eisen, geschmie­

detes Eisen ; żelazo kute.
Schmiedehandwerk; kowalstwo.
Schmiedekohle ; węgiel kowalski, wę­

giel drzewny.
Schmiedekrahn ; żóraw kuzienny.
Schmierbüchse, Schmiervase; maźni- 

ca, maźniczka.
Schmierbüclisenapparat ; przyrządzik,

do smarowania.
Schmierdeckel ; pokrywka maźniczki, 

wieczko.
Schmiere, Schmiermaterial, Schmier­

materialmittel; smarowidło, maż, 
smar.
dickflüssige — ; smarowidło gęste, 
flüssige — ; smarowidło ciekłe, 
feste —, starre — ; smarowidło 
stałe, s. skrzepłe.

Sommer 
Winter

Schmieren , Einfetten ; smarowanie.
Schmierer p. Wagenschmierer.
Schmierkabsel ; lejek maźniczki.
Schmierkanne ; oliwniczka.
Schmierloch ; otwór smarniczy, prze­

wód maźniczy.
Schmiermaterial 

Schmiere.
Schmiernuthe ; żłobek panewki.
Schmieröl ; olej do smarowania.
Schmierpolster; zwilżak, poduszka 

maźnicza.
Schmierröhrchen; rurka smarnicy.
Schmiervase; maźniczka, oliwiarka.
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smaro­
wanie, sm. wozów.
continuirliche — ; smarowanie u- 
stawiczne.

Gewölbsschlussstein ;

periodische —; smarowanie okre­
sowe.

Schmirgel; szmergiel.
Schnalle ; sprzączka.
Schnecke p. Schraube ohne Ende.
Schneckenbohrer; świder ślimakowaty.
Schneeanhäufung p. Schneeverwehung.
Schneedamm, Schneeschutzdamm ; wał 

odśnieżny, wał odśniegowy.
Schneehecke, Schneeschutzhecke; płot 

żywy przeciwśnieżny, żywopłot 
odśnieżny.

Schneehorde, Schneeschutzflechtwerk ;
płot przenośny przeciwśnieżny, 
plecionka odśnieżna.

Schneepflug ; pług kolejowy, pług 
śniegowiec.

Schneeräumer, Bahnschlitten, Pflugs­
charren ; płuźek kolejowy, śnie- 
gowczyk.

Schneeschaufel ; łopata do śniegu, 
śniegówka.

Schneeschutzbau, Schneeschutzvor­
richtung; zasłona śnieżna, od- 
śnieźnik.

Schneeverwehung, Schneeverschüttung,. 
Schneeanhäufung; zaspa śnieżna.

Schneewand, Schneeschutzwand ; zasło­
na odśnieżna, ściana odśniegowa.

Schneewehe; zamieć śnieżna, zawiej 
śnieżna.

Schneezaun, Schneeschutzzaun; płot
odśnieżny, płot przeciwśnieżny.

Schneezug ; pociąg ze śniegiem.
Schneidebacken ; narzynki.
Schnelldampfhahn p. Sturmhahn.
Schnellloth, Weichloth, Weissloth, 

Zinnloth ; lut blacharski, spójkowie 
cynowe.

Schnellwage ; przezmian.
Schnellzug p. Eilzug.
Schneppern p. Verschieben durch Ab- 

stossen.
Schnitt; cięcie.
Schnittholz; budulec tarty.
Schnitzel ; obrzynki.
Schnur, Strick; sznur, sznurek.
Schnürldocht, Lagerdocht; knot ma­

źniczy.
Schöpfbuhne ; tama chwytna, tama 

czerpiąca.

smarowidło letnie.
smarowidło zimowe.

Schmiermittel p.
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Schopfdach p. Walmdach.
Schornstein, Rauchfang, Rauchschlott, 

Rauchabzug, Kamin; komin, ko­
minek.

— kappe, — köpf; wierzch komina.
— mantel ; kaptur komina. 
Schornsteinuntersatz , podstawa komi­

na, podstawa kominowa.
Schotter ; żwir.

Fluss - ; żwir rzeczny.
Gruben — ; żwir kopalny.
Schlägel — ; żwir tłuczony. 

Schotterbank p. Sandbank. 
Schotterbankett; pobocze podłoża. 
Schottergrube; żwirowisko, kopalnia 

żwiru.
Schotterplatz ; żwirowisko.
Schotterung, Beschotterung ; żwiro­

wanie.
Schotterwagen; wóz na żwir, żwi- 

rówka.
Schotterzug ; pociąg żwirowy.
Schrank ; szafa, szafka.
Schränkeisen; nazębek, pilnik piłowy. 
Schraube; śruba.

Anker — ; śruba z kotwą.
Flügel — ; śruba skrzydlata.
Holz — ; śruba drzewna.
Keil — ; śruba z klinem.
Kopf —; śruba bez naśrubka, śr. 
bez mutry.

— ohne Ende, Schnecke; śruba bez
końca.

Stein — , Klauen —; śr. nacięta. 
Stell —; śruba naciskowa, mar­
twica.

Schraubenbremse; hamulec śrubowy. 
Schraubengang, todter —; chód, spust, 

krok martwy śruby. 
Schraubenkopfhalter; przygłówek, pa­

zur śruby.
Schraubenkuppel ; sprzęgło śrubowe, 

łącznik śrubowy.
Schraubenkuppelbügel. kabłąk sprzęgła. 
Schraubenkuppelhebel mit Birne; rą­

czka sprzęgła z gałką. 
Schraubenkuppellasche; łubki sprzę­

głowe, wieszadło łącznikowe. 
Schraubenkuppelspindel ; śruba sprzę­

gła , wrzeciono sprzęgła śrubo­
wego.

Schraubenmutter; naśrubek mutra. 
Schraubennagel ; gwóźdź śrubowy. 
Schraubenpresse; prasa śrubowa. 
Schraubenschlüssel, Anziehschlüssel ; 

klucz do śrub, klucz do muter.

Schraubenschlüssel.
französischer —; klucz francuski,
klucz uniwersalny.

Gabel —; klucz widłowaty, wi­
dłak, widłak.

Laschen — ; klucz łubkowy. 
Schraubenversicherung ; zahaczenie na­

śrubka, zahaczenie mutry. 
Schraubenwinde p. Winde englische. 
Schraubenzieher ; odkrętak. 
Schraubenziehring, Nagelziehring ; rak. 
Schraubstock ; imadło.
Schreiner p. Tischler.
Schrillpfeife , Mundpfeife ; gwizdawka 

ustna.
Schrotter p. Brettschneider. 
Schrottmeisei, Stielmeisel ; przecinak 

trzonkowy, przeć, przykładkowy. 
Schrottwage, Bleiwage, Grundwage, 

Setzwage ; poziomnica. 
Schubkarren, Scheibtruhe, Karren, 

Schubtruhe ; taczki.
Schubriegel ; zasuwa, zasówka.

eingestemmter —, Kantriegel; za­
suwa wpuszczana, zas. francuska.

— mit Unterlagsplatte ; zas. oczepowa. 
Schubspannung p. Scheerspannung. 
Schubthüre, Schiebethüre ; Coulissen-

thüre ; drzwi zasuwane, d. suwane. 
Schubtruhe p. Schubkarren.
Schuh p. Stuhl.
Schuh ; siodełko.
Schuldrapport; karta dłużna, dłużna. 
Schuppen, Unganz; zadra, zadzior. 
Schuppenbuch p. Magazinsbuch. 
Schürreisen, Schürrhacken; pogrze­

bacz, pogrzebak, grzebak, graca. 
Schuss des Langkessels p. Kessel­

zarge.
Schüttelwerk; przyrząd wstrząsający, 

wstrząsak.
Schüttung untere; podsypka.
— obere ; nasypka.
Schutzbuhne; tama ochronna.
Schütze ; stawidło.
Schützentafel ; zasuwa, zastawka. 
Schützsiel p. Durchlasssiel. 
Schutzwagen, Sicherheitswagen; wóz 
Schutzzoll ; cło ochronne, [ochronny. 
Schwalbenschwanzkamm, schwalben­

schwanzförmige Verkämmung ; wrąb 
w kanię, wrąb w jaskółczy ogon.

1 Schwamm ; gąbka, huba.
2 Schwamm ; grzyb.
Schwammlampe, Ligroinlampe; lampa

gąbkową, 1. ligroinowa.
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Schwängel, Balancier ; wahacz.
Schwanken der Locomotive p. Wanken 

der Locomotive.
Schwanzlaterne p. Zugsschlusssignal­

laterne.
Schwarte ; obrajek , opółfea , oszwar, 

obladra.
Schwedler’sche Träger; belka Szwe-
Schwefei ; siarka.
Schwefelblei; błyszcz ołowiu.
Schwefelblüthe ; kwiat siarkowy.
Schwefelsauere ; kwas siarkowy.
Schwefelzündfaden ; lont siarkowy.
Schweissbarkeit; spójność, spoistość, 

spawainość.
Schweissen ; spajać, lutować.
Schweissofen ; piec płomienny zespól- 

ny, piec żarowy do spajania, do 
zespalania.

Schwelle, Oherbauschwelle ; podkład, 
podkład kolejowy.
Lang — ; podkład podłużny.
Mittel — ; podkład środkowy.
Quer — ; podkład poprzeczny, próg. 
StOSS — ; podkład czołowy, pod­
kład końcowy, p. stykowy. 

Wechsel —; podkład rozjazdowy.
Schwellenlehre, Dexellehre; prawidło

do zaciosów.
Schwengel ; drążek zamachowy.
Schwere , Schwerkraft ; siła ciążenia, 

ciężkość.
Schwibbogen, Strebebogen; obłęk, łęk
Schwimmer; pływak. [odporowy.
Schwimmwage p. Areometer.
Schwingung; wahanie, kołysanie.
Schwung ; rozpęd, zamach.
Schwungrad ; koło zamachowe, k. roz­

pędowe, koło szalone.
Scontrirung; sprawdzanie.
— der Wagen ; sprawdzanie taboru.
Sectionsingenieur; inżynier oddziałowy.
Secunde; sekunda.
Secundärbahn, Vicinalbahn; kolej dru­

gorzędna, droga żelazna drugo­
rzędna.

Secundärspannung ; natężenie drugo­
rzędne.

Secundärträger p. Nebenträger.
Seegras ; trawa morska, webło.
Sehne; cięciwa.
Seide ; jedwab.
Seife ; mydło.

grüne Seife; mydło szare.
Seigerung, Darrarbeit, darren; wy­

tapiać.

Seil ohne Ende ; lina bez końca. 
Seilaufzug ; elewator linowy, wycią- 

gnia linowa.
Seilbahn, Drahtseilbahn ; kolej wiszą­

ca, kolej linowa.
Seilbrücke; most linowy, most peru­

wiański.
Seilrampe, Seilebene; równia pochyła

z wyciągnią linową.
Seitenablagerung ; odkład, odsypka. 
Seitenansicht; widok boczny. 
Seitenbahn p. Flügelbahn. 
Seitenentnahme p. Materialgraben. 
Seitengebäude; przybud >wka. 
Seitengeleise p. Nebengeleise. 
Seitengraben; rów boczny, rów po­

stronny.
Seitenverladerampe, Rampe für Seiten­

verladung ; ładownia boczna. 
Seitenwand der Feuerkiste ;

boczna skrzyni paleniska. 
Selbstunterbrechungs

[dlera.

ściana

Vorrichtung
(eleTctr.) ; przerywak samodzielny, 

Selen ; solanina.
Semaphor p. Armsignal.
Sendschein, Begleitschein;

przesyłki.
Sendung; przesyłka.

Eilgut —; przesyłka pospieszna. 
Express — ; wysyłka umyślna. 
Fracht —; przesyłka towarowa, 
prz. zwykła, prz. powolna, prz. 
małej chyżości.

frankirte —; przesyłka opłacona. 
Gepäcks — ; przesyłka tłumo- 
kowa.

unanbringliche — ; przesyłka nie- 
doręczalna.

Senkblei, Senkel, Loth ; pion.
Senken ; osiadanie (budynku). 
Senkfaschine; faszyna nadziewana, f. 

zatapiana.
Senkkasten, Versenkkasten; skrzynia 

nurkowa, kieson.
Senkrecht ; pionowo.
Separationswerk p. Trennungsbuhne. 
Separatzug ; pociąg oddzielny. 
Serpentine; zakręt, zakolenie, kolano 

rzeki.
Sesselrohr; trzcina do wyplatania. 
Setzen ; osiadanie (nasypu). 
Setzhammer; przykładak, młot przy­

kładowy.
Setzwage p. Schrottwage. 
Siccativfirniss, Trockenölfirniss; po­

kost szybkoschnący.

dowód
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Siccativöl, Trockenöl; olej schnący, 
olej wysychający.

Sicherheitsmarke, Polizeistock, Di­
stanzmarke; międzytorek, ukres. 

Sicherheitsstöckel (wóz)-, stopka. 
Sicherheitsventil ; wentyl bezpieczeń­

stwa, klapa bezpieczeństwa. 
Sicherheitsventilhebel ; drążek wentyla 

bezpieczeństwa.
Sicherheitsvorkehrungen; środki bez­

pieczeństwa, zarządzenia. 
Sicherheitsvorschriften; przepisy bez­

pieczeństwa.
Sicherheitswagen p. Schutzwagen. 
Sickerdohle p. Rigol.
Sieb ; sito, przetak.
Sieden ; wrzenie.
Siederohr p. Flammenrohr. 
Siederohrprobirmaschine ; prasa do 

próby rur płomiennych.
Siegel ; pieczęć, pieczątka.
Siel p. Durchlasssiel.
Signal; sygnał, znak.

Abfahrt erfolgt bald; pociąg odje- 
dzie wkrótce, zaraz.

Abfahrts —, Abfahrt! pociąg od­
jeżdża! odjazd!

Achtung! baczność! 
akustisches —, hörbares — ; sy­
gnał akustyczny, sygn. słyszalny.

sygnał niebezpieczeń­
stwa, sygnał alarmowy, sygnał 
trwogi.

— am Wasserkrahn ; sygnał na żó-
rawiu.

— an der Spitze (des Zuges); sygnał
czołowy (pociągu).

Block — ; sygnał blokowy.
Bremsen fest! hamuj!
Bremsen los ! odhamuj !
Bremsen massig fest! hamuj nieco! 
Bremsen massig los ! odhamuj 
nieco !

Deckungs —; sygnał ochronny.
— des Streckenpersonals ; sygnał służ­

by szlakowej.
— des Zugspersonals ; sygnał służby

pociągowej.
Distanz —; ostrzeg, o. przedsta- 
cyjny, sygnał wjazdowy.

Einsteige —, Einsteigen! wsiadać! 
eiektrisches —; sygnał elektryczny, 
elektro-akustisches — ; sygnał elek­
troakustyczny, dzwonkowy, 

erlaubte Einfahrt; wjazd dozwolony. 
Fahr —; sygnał jazdy.

Signal.
Farben — ; sygnał barwny.
Fertig, Abfahrt ! ruszaj 1 
feststehendes —, fixes—; sygnał
stały.

Freifahrts —, freie Fahrt; jazda, sy­
gnał jazdy.

Glocken —; sygnał dzwonkowy. 
Halte —, Halt! stój!
Hand —; sygnał ręczny.
Haupt — ; sygnał główny.
Hilfs —; sygnał o pomoc. 
Intercommunications — ; sygnał 
między wozowy, s. podróżnych. 

Knall —; sygnał spłonkowy. 
Langsamfahrts —, Langsam ! powoli ! 
Mast —, Flügel —; sygnał masz­
towy, s. słupowy.

— mit der Stationsglocke; sygnał 
dzwonem stacyjnym.

Nacht — ; sygnał nocny.
Noth —; sygnał niebezpieczeństwa, 

s. alarmowy.
optisches —, sichtbares — ; sygnał
optyczny, sygnał widzialny. 

Rangier —; sygnał manewrowy, 
sygnał przy zestawianiu pociągu, 
s. przetokowy.

Rückwärts! wstecz! nazad!
Schluss —, Zugschluss —; sygnał 

końcowy.
Tag —; sygnał dzienny.
verbotene Einfahrt, Verbot der Ein­
fahrt; wjazd wzbroniony, zakaz 
wjazdu.

Vorwärts ! naprzód !
Weichen — ; sygnał na zwrotnicy. 
Widerruf der Abfahrt; odjazd od­
wołany.

Zugannäherungs —, Zug in Sicht, 
Zug nähert sich der Station ; po­
ciąg dojeżdża.

Zugs —, — am Zuge; sygnał na 
pociągu, s. pociągowy.

Zug zerrissen! pociąg rozerwany. 
ZurücK ! rückwärts ! nazad ! wstecz ! 

— zur Herbeiziehung des Personales, 
Ruf Z. H. d. P. sygnał przyzy­
wający.

Signalapparat, Signalvorrichtung ; przy­
rząd sygnałowy.

Signalfahne; chorągiewka sygnałowa, 
proporczyk.

Signalglas; szkło sygnałowe. 
Signalgläsertasche; skrzynka do sy­

gnałów.

Alarm
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Signalisieren; sygnałowanie.
Signalisierungsvorschrift; przepisy sy­

gnałowe.
Signallaterne; latarnia sygnałowa. 

Distanz —, Wendescheibelaterne; 
latarnia ostrzegowa, wjazdowa, 

dreifarbige — ; latarnia trójbarwna. 
Hand —, Handlaterne; latarnia 
ręczna.

Konducteur — ; latarnia trójbarwna, 
kryta, 1. konduktorska, 1. pocią­
gowego.

Krahn —, Wasserkrahn —; latar­
nia na żórawiu.

Locomotiv —, vordere Zugs — ;
latarnia czołowa pociągu, 1. cz. 
lokomotywy, 1. na parowozie.

Wächter —, Bahnwächter — ; la­
tarnia strażnicza.

Wechsel —, Benderische — ; latar­
nia Bendera.

Weichen — ; latarnia zwrotnicy. 
Zugs —, Zugslaterne ; latarnia po­
ciągu, 1. pociągowa.

Zugsschluss —, Schwanzlaterne; 
latarnia końcowa pociągu.

Signallaternenstütze ; podlatarek.
Signalleine, Zugsleine; linewkasygna­

łowa, linka sygnałowa.
Signalleinenführungsöse ; kluczka do

linki sygnałowej.
Signalleinentrommel; zwijadło linki 

sygnałowej, kołowrotek sygnałowy.
Signalmast; maszt sygnałowy.
Signalordnung; przepisy sygnałowe.
Signalpfeife p. Pfeife.
Signalscheibe; tarcza sygnałowa, 

blecherne — ; tarcza blaszana. 
Buffer —; tarcza na zderzaku. 
Distanz —, Distanzscheibe, Wen­
descheibe ; tarcza ostrzegowa, t. 
sygnału wyjazdowego.

Hand —; tarcza ręczna, 
selbstthätige —; tarcza samostawna.

— vom Korbgeflecht, geflochtene ; tar­
cza pleciona.

Wechsel — ; tarcza zwrotnicy.
Signalvorrichtung p. Signaiapparat.
Signalwächter; strażnik sygnałowy.
Signalwinde ; kołowrotek sygnałowy, 

zwijadło linki sygnałowej.
Silber; srebro.

China —; srebro chińskie.
Neu — ; srebro nowe.

Simswerk; gzymsowanie.
Sinus; wstawa.

Sinusboussofe ; busola wstaw. 
Sinusoidenzugbrücke von Belidor; most 

wstawnej Belidora.
Skizze; zarys, szkic 
Sockel, Socke, Zocke; cokół.
Soda ; soda.
Sohlenauftrieb ; parcie z dołu. 
Sommerschmiere; smarowidło letnie. 
Sonde p. Erdbohrer.
Solonoid (elekt.) ; solenoid.
Sortenzettel p. Münzliste.
Sortiren ; sortowanie.
Sortirmaschine, magnetische; sorto- 

wnica, maszyna do sortowania. 
Spalletwand, Laibung; ościeżyna. 
Spaltbarkeit, Spaltfähigkeit; łupność, 

łupliwość.
Spalte; szczelina, szpara.
Spalten , klöben ; łupać.
Spaltholz, Klöbholz, Scheiterholz ; szcze-

pa, szczapa.
Spannblechbacken ; nakładka imadła. 
Spannkraft p. Elastizität.
Spannriegel p. Brustriegel.
Spannung; natężenie.

Druck — ; natężenie ciśnienia. 
Normal —; natężenie prostopadłe, 
n. normalne, n. zwykłe.

Primär —; nat pierwszorzędne. 
Scheer —, Schub — ; natężenie ści­
nania.

Secundär— ; natężenie drugorzędne. 
Zug —; natężenie ciągnienia. 

Spannkraft p. Elastizität.
Spannweite; rozpiętość.

lichte —, Lichtweite; rozpiętość 
w świetle.

teoretische —, Stütz —, Trag —;
rozpiętość teoretyczna.

Spannzeug (tel.) ; naprężak. 
Sparlichtlampe; kaganek z pływakiem. 
Sparren ; krokiew.

Anschifts —, Anschübling —, Knagge;
przypustnica, przysuwnica.

Dach — ; krokiew dachu.
Grath — ; krokiew narożna.
Kehl —, lx — ; krokiew koszowa. 

Sparrennagel ; gwóźdź krokwiowy, 
krokwiak.

Specialtarif; taryfa szczegółowa, ta­
ryfa specyalna, t. poszczególna. 

Spediteur ; pośrednik przesyłek towa- 
Speiche; sprycha, śpica. [rowych. 
Speichenrad ; koło sprychowe- 
Speiseapparat, Füllapparat; przyrząd 

zasiłkowy.
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Spitzschiene.
rechts —, einer Rechtsweiche ; iglica 
prawozwrotna, prawa iglica pra­
wej zwrotnicy.

unterschlagende — ; iglica podsu­
wana , igl. przyleźna.

Spitzzettel; cedułka, notatka, kar- 
Spitzzirkel p. Zirkel.
Splint, Vorsteckstift; przewłoka, Ion, 

lonek, zatyczka
Spornbuhne p, Buhne senkrechte. 
Spreizhakenkloben ; skobel zaszczepu. 
Sprengöl — Nitroglicerin.
Sprengwerk; rozpornica, wiązanie 

rozporowe.
Sprengwerksbriicke; most rozporowy. 
Sprengwerksträger ; dźwigar rozpo­

rowy , rozpornica.
Spritze ; sikawka.

Butten —; sikawka przenośna.
Hand —; ś. ręczna.
Karren — ; ś. dwukołowa.
Wagen — ; ś. czterokołowa. 

Spritzhahn, Spritzwechsel (parw.) ;
kurek natryskowy.

Spritzrohr; rura sikawki.
Spritzwurf, Spr/tzanwurf ; wyprawa 

z narzutem żwirowym 
Sprosse; szczebel.
Spucken der Locomotive, Kotzen d. L. 

Primen d. L. ; plucie parowozu, 
bryzganie lokomotywy.

Spund, Spundzapfen; szpunt, czop. 
Spundpfahl; wpustpal.
Spurbahn p. Bahn.
Spurerweiterung p. Geleiserweiterung. 
Spurkranz, krysa obręczy, rąbek o- 

bręczy, obrzeże.
Spurkranzrinne, Kranzrille; żłóbek 

krzyżownicy, żł. rozjazdu. 
Spurlager; gniazdo.

hängendes — ; gn. wiszące.
Seiten —; gn. ścienne.

Spurlehre, Spurmass; toromierz, pra­
widło do toru.

Spurmass der Räder; wymiar rozsta­
wy kół.

Spurweite ; szerokość toru.
Staatsbahn, Reichsbahn; kolej pań­

stwowa, droga żelazna państwowa. 
Staden p. Quai.
Stadtbahn; droga żel. miejska, 
stagnation; zastój.
Stahl; stal.

den Stahl blau anlaufen lassen;
modrawić stal, damaskować.

Speisekopf — Stahl.

Speisekopf; wylew pompy zasilającej, 
głowica wylewu.

Speisekopfventil ; wentyl wylewu 
Speisepumpe; pompa zasilająca. 
Speiserohr; przewód zasilający. 
Speisung ; zasilanie.
Spengler, Blecher, Klempner, Flasch­

ner; blacharz.
Spenglerarbeit, Klempnerarbeit; robota 

blacharska, blacharstwo.
Spenglerei, Klempnerei; blacharnia, 

precownia blacharska.
Sperrhaum; zapora.
Sperrbuhne ; tama zaporowa.
Sperriges Gut ; towar przestrzenny, t.

względnie lekki.
Sperrhacken ; hamulczyk.
Sperrklinke; zapadka.
Sperrrad ; koło zapadkowe.
Spesen; koszta, koszty.
— im Vorhinein ; koszty dodatkowe

przy wysyłce, koszta w zaliczce.
— nach Eingang ; koszta poborowe,

k. przesyłek nadeszłych.
— Nachnahme; powziątek, zaliczenie
— Rechnung; rachunek powziątków.
— Auflassung ; zwolnienie z zaliczki,

cofnięcie.
— Reduzirung; obniżenie zaliczki. 
Spezialkarte, Detailplan ; plan szcze­

gółowy.
Spiauter p. Zink.
Spiegel, Wasserspiegel; zwierciadło 

wody.
Spiegel ; blyszczki drzewa w prze- 

rźnięciach.
Spiegelmetall; spiż zwierciadłowy. 
Spielraum, Spiel ; gra.
Spindel ; wrzeciono
Spiralfeder; sprężyna zwinięta, (resor
Spiessglanz p. Antimon.

[teczka.

[spiralny). 
Spiralfeder (tel.) ; sprężyna odwodowa.
Spitzbalken p. Hahnenbalken. 
Spitzhacke ; kilof, kliniak. 
Spitzkrampe, Spitzhaue; oskard, Cze­

kan , czagan.
Spitzschiene, Weichenzunge, Wechsel­

schiene, Zunge; szyna końcowa, 
iglica, szyna zwrotniczna. 
linke —, einer Linksweiche ; iglica 
lewozwrotna, lewa iglica lewej 
zwrotnicy.

linke —, einer Rechtsweiche ; lewa
iglica prawej zwrotnicy.

rechte —, einer Linksweiche ; prawa
iglica lewej zwrotnicy.
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Stahlabfälle; odpadki stalowe.
Stählen; stalowanie żelaza, stalenie, 

zwarka.
Stahlherzstück, Stahlherz ; krzyźo- 

wnica stalowa.
Stahlhütte; stalownia.
Stahlpiätchen ; stalica.
Stampe, Stanze-, wykrój, matryca.
Stampfen der Locomotive p. Galopieren 

der Locomotive.
Stampfer; stępa, stęporek. gowa.
Stampiglie; pieczątka. Übernahms —; st. przyjmująca.
Ständer; koziołek, stojak. Umkartirungs —; st. przepisowa.
Standgeld: postojowe, stajenne. Umlade —; stacya przekładowa.
Standpunkt; stanowisko. Umsteige —, Wagenwechsel —
Standort, Aufstellungsort; stanowisko, stacya przesiadowa.

siedlisko. Versand —, Abfertigungs —, Auf-
Stange; drąg, trzon. gabs —, Kartirungs —; stacya
Stangenbarriere ; rogatka drążkowa. wysyłkowa , wysyłająca.
Stangenbügel, Stangenkopf, Lagersitz; Wasser —, stacya wodna.

głowica trzona. Wagendirigirungs —, Sammel —;
Stangencharnier ; zawiasa trzona. stacya zborna dla wozów.
Stangenzinn; cyna w prętach, cyna Zugsanschluss —, Anschluss —; 

prętowa. stacya dobiegowa, st. łączności
Stangenzirkel; cyrkiel drążkowy. pociągów.
Stanze; wykrój matryca. Stationsdienst; służba stacyjna.
Stärke p. Intensität. Stationseinfriedung p. Bahnhôfsein-
Statik ; statyka. friedung.
Station ; stacya. Stationseinrichtung ; urządzenie sta-

Abfahrts —, Ausgangs —; stacya cyjne.
odjazdowa. Stationsgebäude ; budynek dworcowy.

Ablieferungs —; stacya kresowa. Stationsgeleise, Bahnhofsgeleise; tor
Abzweig—, Gabel - , Trennungs—; stacyjny.
stacya rozbieżna, st. rozbiegowa. Stationsglocke ; dzwon stacyjny. 

Ankunfts —, Empfangs —; stacya Stationsglockensignal ; sygnał dzwo- 
przyjazdowa. nem stacyjnym.

Bestimmungs —, Adress—, Ziel—; Stationsvorstand; zawiadowca stacyi, 
stacya kresowa. naczelnik stacyi.

Dispositions — ; stacya zarządza- Statistik ; statystyka, 
jąca, st. dysponująca. Statuenmetall, Edelbronze; spiż szla-

Domicil —; stacya pobytu, sie- chętny; sp. posągowy, 
dziba. Statusbogen, Nationale; stan służby,

Durchfahrts —, Durchgangs — ; sta- arkusz osobowy, 
cya przejazdowa. Staubscneibe (wóz) ; pierścień dre-

End —; st. końcowa, st. kresowa. wniany maźnicowy, szczelnica. 
Gemeinschaftliche — ; st. wspólna. Staudamm; przewał.
Grenz—, Übergangs—, Übergabs—; Stauung p. Wasserstauung, 
stacya graniczna. Stechbolzen ; nit rozpierający.

Halte—, Haltestelle, Haltepunkt; Stechmeissel ; dłuto zwyczajne.
Steg p. Gehbrücke.
Stehbolzen (parw.)\ nit rozpierający,
Stehlampe, Tischlampe ; lampa stojąca, 

lampa stołowa.
Steif; tęgi, sztywny.
Steigung; wzniesienie drogi.

Maschinen- Stein; kamień.

Wechsel — ; stacya zmiany pa­
rowozów.

Station, Mittel —, Neben —, Zwischen—;.
stacya pośrednia.

Nachbar —; stacya sąsiednia. 
Sammel — ; zborna dla wozów. 
Tränkungs —; stacya pójnicza, st, 
do pojenia.

Trennungs —; stacya rozbiegowa, 
Überhollings —; stacya prześcn-

przystanek.
Kopf — ; stacya czołowa. 
Kreuzungs —; stacya wymijania, 
krzyżowania.

Locomotiv—, Maschinen—; stacya
parowozowa.

Locomotivwechsel
30
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Stein, Baustein — ; kamień budowlany. 
Bruch — ; kamień łamany. 
Banquett — ; kamień burtowy. 

Gewölb —; kliniec.
Grenz — ; kamień graniczny gra- 
niczak kamienny.

Hau—, Quader—, Werkstück; ka­
mień ciosowy.

künstlicher —, geformter — ; ka­
mień sztuczny.

natürlicher —; kamień naturalny, 
kamień rodzimy.

Pflaster — ; kamień brukowy. 
Steinbrücke; most kamienny. 
Steinbruch ; kamieniołom , łamowisko 

kamieni.
Steinfourniere, Marmorfourniere ; obło- 

gi kamienne , obłogi marmurowe. 
Steinklammer, Donnerkeile; szpona, 

a kaniasta.

Steuerung.
äussere — ; stawidło zewnętrzne. 
Coulissen — ; stawidło kulisowe, 
innere —; stawidło wewnętrzne. 
Schieber — ; stawidło suwakowe. 
Ventil —; stawidło wentylowe, st. 
przepustowe, st. przepustnikowe. 

Steuerungsbogen p. Reversirbogen. 
Steuerungsbolzen; sworzeń stawidła.
— hebel; drążek stawidła, lewar.
— Stange p. Reversirstange.
— welle ; wał stawidła, wał stawi-

dłowy.
Steuerungswellenlager; łożysko wału 

stawidłowego.
Stichaxt, Stossaxt; cieślica.
Stichbalken ; podstopek krokwi. 
Stichkappe, Schildergewölbe, Lunette;

wylot sklepienia, kozuba, luneta. 
Stichmass der Achse ; wymiar rozsta­

wy osi, w. rozstawy.
Stichschaufel ; rydel, ryskal.
Stiege, Treppe; schody.

einarmige — ; schody jednora- 
mienne.

gebrochene —, Podest — ; schody 
łamane.

gerade — ; schody proste.
gerade — mit Podest; schody pro­
ste przerywane.

vielarmige —; schody wielora- 
mienne.

zweiarmige
mienne.

Stiegenarm, Stiegenzweig, Treppen­
flucht; przęsło schodów, prz. scho­
dowe, ramię schodów.

Stiegenhaus, Treppenhaus ; klatka scho­
dowa.

Stiegenruheplatz, Flötze, Podest, Trep­
penabsatz; spoczynek schodowy, 
podest.

Stielbagger; pogłębiak z wrorkiem, 
pogł. z siatką.

Stieldurchschlag , Durchschlaghammer;
przebijak trzonkowy 

Stielmeisel p. Schrottmeisel.
Stift, Drahtstift; ćwiek, ćwieczek. 
Stirnmauer; mur przyczółkowy. 
Stirnseite des Rauchkastens; ściana 

przednia dymniska. 
Stirnverladerampe, Rampe für Kopf­

verladung, R. f. Stirnverladung; ła­
downia czołowa.

Stockgeleise, Blindgeleise, Sturzgeleise;
tor ślepy, tor martwy.

spon
Steinklaue p. Steinzange.
Steinkohle; węgiel kamienny.
Steinkohlengrube; kopalnia węgla ka­

miennego.
Steinmauer ; mur kamienny.
Steinmetz ; kamieniarz.
Steinpappe p. Dachpappe.
Steinschnitt ; kamieniarka.
Steinschraube, Klauenschraube; śruba 

nacięta.
Steinschutt; gruz.
Steinwurf, Steinsatz; oskałowanie,na­

rzut kamienny.
Steinwürfelunterlage p. Einzelunterlage 

steinerne.
Steinzange, Steinklaue; kleszczaki,

schody dwura-

szpony.
Stelle flache am Tyres; wybój na 

obręczy.
Stellkeil, Gegenkeil ; klin ustawniczy.
Stellen der Wechsel; nastawianie 

zwrotnic.
Stellung der Wechsel, centrale; cen­

tralna ustawnia zwrotnic.
Stellmutter p. Contremutter.
Stellschraube; śruba naciskowa, mar­

twica.
Stemmeisen; dłuto.
Stemmaschine; dłutownica.
Stempel, Abdruck ; piętno, wycisk, 

odcisk.
Stepputz ; wyprawa od miotły, wypr. 

kędzierżawa.
Steuerschieber p. Dampfschieber.
Steuerventil p. Dampfventil.
Steuerung ; stawidło.



Strahl, Wasserstrahl ; wytrysk, pro­
mień wody.

Strang, Schienenstrang; tok szyn. 
Strang, Strick; postronek.
Strasse ; gościniec, droga bita. 
Strassenbankett ; pobocze drogi. 
Strassenbriicke ; most drogowy. 
Strasseneisenbahn ; kolej żelazna dro­

gowa.
Strassenfahrzeug , Fuhrwerk ; wóz po­

spolity, pojazd drogowy.
Strebe ; zastrzał.
Strebebogen, Strebegurte, Schwibbo­

gen; obłąk odporowy, łęk odpo­
rowy.

Strebenfachwerksträger; belka zastrza­
łowa.

Strebepfeiler; przypora, filar odpo­
rowy.

Strecke, Bahnstrecke; szlak kolejowy. 
— Péagestrecke ; szlak odnajęty, szlak 

pospólny.
Streckenarbeiter ; robotnik torowy.
— Abtheilung ; drużyna, oddział to-

Stockhammerverputz — Stromableitung'. 467

iStockhammerverputz, Stockhammer- 
putz ; wyprawa groszkowana.

Stocklaterne, Zugschlusslaterne; latar­
nia końcowa pociągu.

Stockschiene, Anschlagschiene, Gegen­
schiene ; opornica , szyna oporowa.

Stockwerk,; piętro.
Stockwinde; dźwigarka górnobierna, 

dźwigownica.
Stoff p. Materie.
Stollen; podkop, chodnik podziemny.
Stopfbüchse, Packungsbüchse; dławni- 

ca, szczelnica, dławik.
Stopfbüchsenbrille ; przeciwdławik.
Stopfbüchsendeckel ; pokrywka dławni- 

cy, nasada zewnętrzna, wieko 
szczelnicy.

Stopfbüchsenreiniger, Krätzer; haczyk 
spiralny.

Stopfung p. Liederung.
Stöppel, Rohrstoppel; czop, korek dre­

wniany do rur.
Stöppeldorn, Rohrstopstange ; drąg czo­

powy.
StOSS ; zetknięcie , styk, połączenie. rowy.

gerader — zetknięcie proste, styk Strecken ; ścieńczanie żelaza, pocią- 
prosty. ganię, kucie na skos.

Schienen —; styk szyn. Streckenchef; inżynier szlakowy, za-
schräger — ; zetknięcie ukośne, wiadowca szlaku, 
styk ukośny. Streckendienst ; służba szlakowa.

Stossaxt, Stichaxt, Stichhacke; cie- Streckeneinfriedung p. Einfriedung der 
ślica. Bahnlinie.

Stossbewegung beim Gang der Loco- Streckengeleise; tor szlakowy, tor na 
motive p. Zucken der Locomotive. linii.

Stossblech ; nakładka, przykładka. Streckenwagen p. Draissine.
Stössel, Keule ; stępor. Streichmass, Reissmass ; znacznik sto-
Stösser, Widder; taran. larski.
— hydraulischer; taran hydrauliczny. Streifholz; załęga.
Stossfuge; spój pionowy. Streifung, Schiefer Stoss;
Stossgerüste p. Prellbock. nie, zderzenie boczne dwóch po-
Stosslade; wspornica. ciągów.
Stossplatte; podkładka końcowa, podkł. Streichblech; blaszka zasuwkowa, 

czołowa, podkł. stykowa. Streik; zmowa robotnicza.
StOSSSChwelle ; podkład czołowy, pod- Strick, Strang ; postronek.

kład końcowy, p. stykowy. Strohmatte; rogoża słomiana, sło-
Stossverbindung ; połączenie stykowe. mianka.

feste —, ruhende —; połączenie Strom, prąd, strumień.
podparte. Arbeits — ; prąd czynny.

Schienen —; połączenie szyn. Ruhe —; prąd bierny,
schwebende —, freie — ; połączę- elektrischer — ; prąd elektryczny, 
nie międzypodkładowe, poł. mię- — gleichgerichteter—; stały, ciągły, 
dzyprogowe. Inductions —; prąd wzbudzony.

Stossvorrichtung , Geleiseabsperrvor- Wechsel — ; prąd zmienny, zwrotny, 
richtung (wóz) ; zderzaki. Stromableitung (elekt.) ; zboczenie prą-

Stössel p. Schlägel. du, upływ prądu.
Strafausweis ; wykaz kar pieniężnych. — intensität; natężenie prądu.

zawadzę-
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Stromerzeugung ; wytwarzanie prądu. 
Stromenge ; cieśnina rzeki. 
Stromgebiet p. Flussgebiet.
Stromkreis (elektobieg prądu. 
Strommrinne; linia nurtu.
Stromlauf p. Thalweg.
Stromspaltung ; rozpływ.
Stromstärke ; siła prądu.
Stromstrich; linia prądu, linia pędu, 

prąd, pęd.
Stromtiefe, Wassertiefe; nurt. 
Stromunterbrechung; przerwa prądu. 
Stromverband ; układ spojów twier- 

dzowy.
Stromverzweigung (elekt.)', rozgałę­

zienie prądu.
Strömung; prąd, pęd, strumień. 
Strontium ; stroncyana.
Stuckaturnagel p. Rohrnagel.
Stückgut ; towar tobołkowy. 
Stückgüterverkehr, Einzelgutverkehr ;

ruch towaru drobnego, ruch to­
bołkowy.

Stückgüterzug ; pociąg drobnych prze­
syłek.

Stufe ; stopień, schód.
Stufenscheibe

Stufenschmatzen, Abtreppung; strzępia 
stopniowe.

Stuhl, Schuh ; siodełko.
Stuhllasche; łubek siodełkowy. 
Stuhlschiene; szyna siodełkowa. 
Stundengeld ; godzinowe.
Stundenpass,Fahrrapport, Zugsrapport; 

dziennik pociągu, karta biegowa 
raport z jazdy.

Sturmbock; baran, taran.
Sturmhahn, Sturmwechsel ; Schnell­

dampfhahn (parw.)] kurek prze­
wiewu.

Sturmrohr, Blasrohr; rurka przewiewu. 
Sturzgeleise ; tor ślepy.
Stütze ; podpórka.
Stützkegel, Thürhacken ; kruk zawiasy. 
Stützkegeldorn, p. Bandkegel. 
Stützmauer; mur podporowy. 
Stützlager; gniazdo.
Stützpunkt; punkt podpory, p. obrotu. 
Stützweite p. Spanweite teoretische. 
Sufitbrett ; podsiębitka , sufitówka.
Sufitnagel p. Rohrnagel.
Support, Auflage der Drehbank; po- 

nośnik tokarki, wózek tokarski. 
Stuffenrolle ; wertel, Sutte, Oberbaueinsenkung ; wybój to- 

szyszka, koło stopniowe w tokarce. rowy.

T.
Tachometer, Geschwindigkeitsmesser ;

prędkomierz.
Tachygraph; tachygraf.
Tabelle, Tafel; tablica.
— der Kesselprobe ; tabliczka próby 

kotła.
Tagarbeit; robota dzienna. 
Tagesrapport, täglicher Rapport ; do­

niesienie codzienne, donos codz., 
raport codzienny.

Tageschicht, Arbeitsschicht, Schicht;
dniówka.
halbe —; półdniówka.

Tagessignal ; sygnał dzienny.
Taglohn; dniowe, płaca dzienna. 
Taglöhner; najemnik, najemnik dzien- 

ny, wyrobnik.
Tagschichte; dniówka 
Tag Wächter; stróż dzienny.
Talg, Inselt, Unschlitt. łój.
Talk; talk, słoniniec, łojek.
Tangente ; styczna.
Tangentenboussole ; busola stycznych. 
Tapetten; tapety, obicie.

Tapettenthür ; drzwi kryte.
Tapezierer; tapicer.
Tapeziernagel; ćwiek obiciowy, ćwiek 

tapicerski.
Tara; ciężar martwy, tara, ciężar 

własny, ciężar wozu.
Tarif; taryfa.

algemeiner — ; taryfa ogólna, 
angewandter — ; taryfa zastóso- 
wana.

Ausnahme — ; taryfa 
kowa.

Concurrenz — ; — durch Unterbie­
tung taryfa zniżkowa, tar. kon­
kurencyjna.

Differenzial —, Distanz —; taryfa
różniczkowa.

directer — taryfa bezpośrednia, 
Eilgut —; taryfa przesyłek po­
spiesznych.

Einfuhr —; taryfa przywozowa, 
ermässigter — ; taryfa zniżona.

— für den Exportverkehr, Exporttarif
taryfa wywozu.

wyjąt-
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Tarif.
— für den Durchgangsverkehr, Transi­

toverkehr; taryfa przewozu prze­
jętego.

— für den Transport von Pferden und
Vieh; taryfa dla koni i bydła.

— für Fahrzeuge ; taryfa dla pojazdów.
— für Weitersendungen; taryfa pono­

wnej wysyłki.
Gepäcks —; taryfa tłomokowa. 
Güter —, Frachten — ; taryfa prze­
wozu towarów, cennik przewozu. 

Import — ; taryfa przywozu, 
internationaler —; taryfa między­
narodowa.

Local — ; taryfa miejscowa. 
Maximal —; taryfa najwyższa. 
Minimal —; taryfa najniższa. 
Nachbar —; taryfa sąsiedzka. 
Particular —, Begünstigungs —; 
taryfa z uwzględnieniem.

Raum — ; taryfa objętościowa, prze- 
strzeniowa.

Special —; taryfa szczegółowa, t. 
poszczególna.

Überseeischer —; taryfa zamorska. 
Verband —; taryfa związkowa. 
Zonen — ; taryfa strefowa. 

Tarifbestimmung; przepisy taryfowe. 
Tarif i ren ; ocenienie, taryfowanie. 
Tarifsatz; zasada taryfowa, cena 

zasadnicza przewozu, cena woź- 
bowa, woźbowe jednostkowe, 
minimaler—; cena zasadnicza naj­
niższa.

Tariftabelle, Tariftableau ; skorowidz 
cennikowy.

Tarifwesen; umiejętność taryfowania, 
taryfo wość.

Tariren der Wagen; ważenie wozów, 
tarowanie wozu.

Taschensteuerung; kulisa Stefensohna. 
Taster, Morsétaster; klucz Morsego. 
Tau; lina, linwa.
Tauscherkolben, Plungerkolben, Mönchs­

kolben; nurzadło, nur, nurek. 
Taxiren; cenić, oceniać, taryfować. 
Techniker; technik.
Technolog ; technolog.
Teichdamm p. Deichdamm.
Telegraf, Telegraph; telegraf.

optisches - ; ramieniec, semafor. 
Telegraphenamt, Station; posterunek te­

legraficzny.
Telegrafenantwort ; odpowiedź tele­

graficzna.

Telegraplienapparat ; przyrząd tele­
graficzny.

Telegrafenaufseher: dozorca telegrafów.
Telegrafen - Controleur ; kontrolor te­

legrafów.
Telegrafenkabel ; lina telegraficzna.
Telegrafenleitung ; przewód telegra­

ficzny.
Telegrafenlinie; linia telegraficzna.
Telegrafenprotokoll ; dziennik depesz 

telegraficznych, zapis telegramów.
Telegrafenstreifen ; taśma Morsego, 

pasek Morsego.
Talegrafenlaboratorium (tel.) ; praco­

wnia telegraficzna.
Telegrafensäule ; słup telegraficzny.
Telegrafenwesen ; telegrafia.
Telegrafist; telegrafista.
Telegramm; depesza telegraficzna, 

telegram.
Telegrafie; telegrafia.
Telefon, Telephon; telefon.
Telefonempfänger (elekt.)-, odbierak 

telefoniczny ; słuchawka.
Telefonsender; przesyłak telefoniczny.
Temperatur, Wärmegrad ; ciepłota, 

temperatura.
Temperatursblech p. Dilatationsblech.
Tender, Proviantwagen, Vorrathswagen ;

tender , jaszczyk.
gefüllter

ausgerüsteter—; tender pełny, t. 
zaopatrzony.

Tenderausrüstungsgegenstände ; przy- 
bory tendrowe.

Tenderfülltrichter; lej.
Tenderlocomotive ; parowóz tendrowy, 

tendrówka.
Teppich (wóz); kobierzec, dywan.
Termometer, Wärmemesser; termometr, 

ciepłomierz.
Terpentin, terpentyna.
Terpentinölfirniss; pokost terpentyno­

wy , pok. olejkowy.
Terracota; terakota.
Terassenmauer, Futtermauer; mur odpo­

rowy, m. podporywy.
Terzie; tercya.
Texel p. Dexel.
Textur; wlepka.
Thalbahn , Bahn in der Ebene, Flach­

landbahn ; kolej w równinie.
Thalweg, Rinnsal, Stromlauf; ściek, 

linia ścieku.
Theer ; maź, dziegeć, smoła.
Theerplache ; płachta namaziona.

betriebsfähiger
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Theerofen; piec smołowy.
Theilbarkeit ; podzielność.
Theilbezug ; odbiór częściowy. 
Theilfrancatur ; opłata częściowa, opła­

cenie częściowe.
Theilmasohine ; maszyna podziałowa. 
Theilstrecke ; część szlaku.
Theodolit ; teodolit.
Thierbegleiter, Viehbegleiter; odsta-

[wny.

Thiirsteher p. Portier.
Thürverschluss; zaszczepka drzwi. 
Thürverschlusshaken; zapadka za- 

szczepki.
Thürvorstecker; zatyczka zaszczepki. 
Tiefenwinkel; kąt spadu, kąt obni- 
Tiegelofen ; piec tyglowy. [zenia.
Tischlampe p. Stehlampe.
Tischler, Schreiner; stolarz. 
Tischlerarbeit; stolarka, robota sto­

larska.
Tischlerhandwerk ; stolarstwo.
1. Tischlerei ; stolarstwo.
2. Tischlerei ; stolarnia.
Tischlersäge; piła stolarska.
Todlaufen des Gesimses; zatopienie?

gzymsu.
Tonne; tonna, beczka.
Tonnengewölbe; sklepienie beczułko- 

we, skl. kolebkowe.
Trace; trasa, ślad.
Traciren ; wytyczać ślady, poszukiwać,, 

trasować, trasowanie kolei 
znaczanie.

Tracirer; traser.
Tragbahre; nosze, mary.
Trage; nosze.

Holz — ; nosze do drzewa.
Kranken — ; nosze dla chorych,, 
lektyka.

Lampen —; nosze do lamp. 
Schienen —; nosze do szyn, widły 
do szyn.

Träger; posługacz, tragarz.
Träger; dźwigar, belka.

Bogen —; dźwigar łukowy łuk. 
continuirlicher —; belka wieloprzę- 
słowa, b. ciągła.

einfacher —, einfacher Balkenträ­
ger, einfacher Balken; belka je- 
dnoprzęsłowa.

Fachwerks —, weitmaschiger Gitter­
werksträger ; belka przedziałowa. 

Fachwerks —, — mit verticalen 
Säulen ; belka słupowa.

Fischbauch —; belka dolnopara- 
boliczna.

Gelenks —, belka przegubowa, dźwi­
gar Gerbera.

gerader —, Balken—, Balken;
belka, dźwigar prosty.

Gitter —; belka kratowa. 
Halbparabel — ; belka paraboliczna 
niezbieżna.

Hängwärks — ; wieszar ; dźwigar 
wiszący.

Thon ; glinka.
Thor ; brama.
Thorbarriere, Flügelbarriere ; wrota. 
Thorwächter; wrótny.
Thür, Thüre ; drzwi.

Blinde —; drzwi ślepe.
Eingangs —, Haupt — ; drzwi 
wehodowe.

Fali —; drzwi leżące, d. zwodowe. 
geleimte —; drzwi klejone, 
gestemmte —, Füllungs —, aut 
Fries und Füllungen ; drzwi wnę­
kowe , drzwi na wnęki i otoczyny. 

Glas —; drzwi oszklone.
Kreuz —; drzwi krzyżowe.

— mit Einschubleisten ; drzwi szpą-

wy-

gowe.
Schub—, Schiebe—, Coulissen —;

drzwi zasuwane, drz. suwane. 
Tapet —; drzwi kryte, 
verschalte —, verdoppelte —; drzwi 
opierzone, obijane, szalowane. 

Zimmer —; drzwi pokojowe, drzwi 
izdebne.

zweiflügelige —; drzwi dwuskrzy­
dłowe , d. dwupołe. 

Thüraufspreitzhacken ; zaszczep drzwi 
wiszących.

Thüraufspreitzvorrichtung (wóz)-, wspor­
nik ruchomy.

Thürdrucker, Thürfalle ; klamka. 
Thüreinlegkloben ; skobel do haka, 

uszko do klamki u drzwi. 
Thürhaken p. Stützkegel. 
Thürlaufschiene ; szyna u drzwi.
Thurm, wieża.
Thurmdach, Thurmhaube; dach wie­

żowy.
Thürplombenöse; uszko plombowe, sko­

bel do plomby.
Thürrahmen; odrzwi, odrzwia. 
Thürriegel; zasuwa.
Thürrolle; krążek, kółko drzwi su­

wanych.
Thürsäle; węgar, węgarek. 
Thürsicherheitsverschluss; zasuwka u- 

bezpieczająca drzwi.
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Träger, Hauptträger—; dźwigar główny. 
Konsolen —; wspornik.
Linsen —, Fisch — ; belka oseł- 
kowata.

massiver —, massiver Balken —, 
massiver Balken ; belka pełna, 

polygonaler —, — mit polygonalen 
Gurten ; belka wieloboczna.

Neben —, Secundär—, Zwischen —;
dźwigar drugorzędny, podłużnica. 

Netzwerks — , engmaschiger —; 
belka siatkowa.

Parabel — , parabolischer —; belka 
paraboliczna.

Parallel —; belka równoległa.
Pauls —; belka Paulego.
Quer —; dźwigar poprzeczny, po- 
przecznica.

Schwedler’scher —; belka Schwe- 
dlera.

Sprengwerks — ; dźwigar rozpo­
rowy, rozpornica.

Strebenfachwerks
strzałowa.

Trapez — ; belka trapezowa. 
Tragfähigkeit eines Wagens; znośność 

wozu, nośność, udźwig.
Tragfeder ; sprężyna nośna, wsporna, 

resor nośny.
Tragfederband, Tragbügel; spona sprę­

żyny , opaska s.
Tragfederblat; pas sprężyny, taśma 

resorowa.
Tragfederbolzen ; sworzeń opaski. 
Tragfederplatte ; płyta opaski sprę-- 

żyny resorowej.
Traggeländerbrücke p.Beutelholzbrücke. 
Trägheitsmoment; moment bezwła­

dności.
Trägheitsradius; promień bezwła­

dności.
Tragkraft; znośność, udźwig, siła 

udźwigu, nośność.
Tragkraftziffer; cyfra nośności, cyfra 

udźwigu, liczba udźwigu. 
Tragrippen der Feuerkiste, Feuerkisten­

tragrippe; wieszadła ankrowe u 
wierzchu paleniska,dźwigary stropu. 

Tragstein, Console; wspornik, wspor­
nica.

Tragweite p. Spannweite teoretische. 
Trajectanstalt ; zakład przeprawy po- 
Trajectschiff ; prom kolejowy, [ciągów. 
Trajectverkehr ; przewożenie pociągów 

promem, przeprawianie pociągów, 
ruch na przewozie.

Tramlage, Balkenlage; belkowanie. 
Trammway; kolej konna, tramwaj. 
Tränkanstalt p. Imprägnirungsanstalt. 
Tränkung p. Imprägnirung. 
Tränkungsgebühr; pojne, należytość 

za pojenie.
Tränkungsstation, stacya do pojenia, 

stacya pojnicza.
Transito p. Durchfuhr.
Transitogebühr ; przewozowe, prze- 

jemne.
Transitotarif p. Tarif für den Durch­

gangsverkehr.
Transitoverkehr p. Anschlussverkehr. 
Translation, Übertragung (tel )\ prze­

nośnia.
Translator (tel.)', przenośnik. 
Transmission ; przewody ruchu, trans- 

misya, przenośnia.
Transmissionskrahn ; źóraw transmi­

syjny.
Transport; z przeniesienia.
Transport, Beförderung, Fortschaffung, 

Verfrachtung ; woźba, przewóz.
— Alla Rinfusa p. Getreidetransport ;

przewóz zboża luzem, p. wsypu 
Eilgut —; woźba pospieszna, 
frachtfreier —, Regie —; woźba 
bezpłatna.

Frachtgut —, Frachten —; przewóz 
powolny, woźba zwyczajna, prze­
wóz towarów, woźba powolna, p. 
małej chyźości.

Leichen — ; przewóz zwłok, woźba 
zwłok.

— von Fahrzeugen ; woźba pojazdów.
— ohne Umladung ; bez przeładunku. 

Wagenladungs —; woźba całowo-
zowa.

Transportdienst p. Dienst commer- 
cieller.

Transportgebühr; przewozowe, prze­
woźne, woźbowe, cena przewozu. 

Transportübergebühr ; nadwyżka prze­
woźnego, nadpłata przewozowego. 

Transportreglement; przepisy przewo- 
regulamin

belka za-

zowe , p. woźbowe , 
ruchu.

Transporteur; przenośnik. 
Transportmittel; środki przewozu. 
Transportwesen, woźbownictwo, 

ziebnictwo.
Transportsbestimmungen; przepisy prze- 
Transportskosten p. Fracht. [wozu. 
Transportsprofil, Vertheilungsprofil;

rys rozwozu, profil rozwozu.

wo-



Transportsreglement p. Transportregle­
ment, Betriebsreglement.

Transportsvermögen einer Bahn; siła
przewozowa, przewoźność kolei, 
zdolność przewozowa drogi że­
laznej.

Transversalbahn; droda żelazna po­
przeczna, poprzecznica kolei.

Trapezträger; belka trapezowa.
Trasse p. Trace.
Trassiren p. Traciren.
Traverse p. Querbuhne.
— für die Zugvorrichtung, Wagentra­

verse (wóz)\ poprzecznica cięgła.
Traufe p Abfalltraufe.
Treibachse p. Triebachse.
Treibbuhne; tama spędowa.
Treibeis; kra płynąca.
Treibkeil p. Zugkeil.
Treibrad; koło pędowe, wodzące, po­

pędowe.
Trennungsbuhne, Separationswerk; ta­

ma dzieląca
Trennungsstation p. Abzweigstation.
Treppe p. Stiege.

Wendel — ; schody kręcone.

Transportsreglement — Überschwemmungsgebiet.472

Treppenabsatz p. Stiegenruheplatz. 
Treppenflucht, Stiegenarm, przęsło 

schodów, ramię sch.
Treppenhaus p. Stiegenhaus. 
Triangulation ; tryangulacya.
Trichter; lej, lejek.
Triebachse, Treibachse; oś koła pę­

dowego, oś pędowa.
Triebrad; koło pędzone.
Triebstange p. Leitstange.
Triebwelle; wał główny poruszający. 
Trigonometrie; trygonometrya. 
Trockenöl p. Siccativöl.
Trockenölfirniss p. Sicativfirniss.
Tгод ; koryto.
Trommel; bęben.
Trommel mit Gestell (tel.) ; motowidło. 
Trottoir, Fussweg ; chodnik. 
Trümmermauerwerk; mur nadziany. 
Tunnel; przejazd podziemny, tunel. 
Turbine, Kreiselrad; turbina.
Tusch; tusz.
Tyres, Bandage, Radreifen, Randban­

dage ; obręcz koła.
Tyresofen; ognisko okrągłe (do zdej- 

I mowania obręczy z kół).

U.
Überblattung, Blatt; nakładka, łącze­

nie na nakładkę.
einfache —; łączenie zwyczajne, 

nakładka zwyczajna, 
schiefe —; łączenie ukośne, na­

kładka ukośna.
Überdeckung p Schieberüberdeckung. 
Überfahrt; przejazd górą. 
Überfallswehr; jaz przelewowy, prze- 
Überfracht p. Überlast. [wał.
Übergabe, factische —; oddanie szcze­

gółowe.
symbolische — ; oddanie ryczał­

towe.
Übergabsverzeichniss ; wykaz dowo­

dów przewozowych wysłanych. 
Übergang; przejście.
Übergangscurve ; krzywa przejściowa. 
Übergangsstation, p. Grenzstation. 
Übergewicht p. Überlast.
Überhitzung; przegrzanie pary. 
Überhitzröhre; przegrzewacz. 
Überhöhung des Schienenstranges p. 

Geleiseerhöhung.
Überholungsstation; stacya prześcigo- 

wa, st. przegonowa.
Überladegebühr p. Umladegebühr.

Überladerampe p. Verladerampe bei­
derseitige.

Überlast, Überfracht, Übergewicht, 
Überladung ; przeciążenie, nakład, 
obarczenie, nadkład.

Übernachtungsgebühr; noclegowe.
Übernachtungslocale ; sypialnia służ­

bowa.
Übernahme ; odbiór, przyjęcie paro­

wozu, wozu i t. p.
Übernahmverzeichniss ; wj’kaz odbior­

czy, w. zdawczy. [kamm.
Üerschneidung kreuzförmige p. Kreuz-
Überschreiten der Fahrzeit; przekro­

czenie czasu jazdy.
Überschuss ; nadwyżka.
Überschüttung ; nadsypka.
Überschwemmung, Inundation ; wylew, 

powódź.
Überschwemmungsdeich, Überschwem­

mungsdamm; grobla powoiziowa.
Überschwemmungsdeichfuss ; podnóże 

grobli powodziowej.
Überschwemmungsdeichkrone ; korona 

grobli powodziowej.
Überschwemmungsgebiet, Inundations- 

gebiet ; zalewisko.
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Übersicht ; pogląd.
sum arische — ; pogląd ogólny.

Übersichtsplan ; plan ogólny.
Übertrag, Transport; z przeniesienia.
Übertragung p. Translation.
Überweisung; przekaz.
Überzeit; zajęcie nadrobkowe, nad- 

dniówka.
Überzeitvergütung ; podniowe, naddnio-
Ufer; brzeg.
Uferbruch, Abbruch ; urwisko.
Uferdeckwerk; obrzeg, tama ochronna 

opaskowa, opaska nadbrzeżna, 
brzegosłona.

Ufergelände ; nadbrzeże.
Uferland, Riff; porzecze.
Uferpflasterung ; bruk stokowy, bruk 

skarpowy.
Uhr; zegar.
Uhrlampe p, Pumplampe mit Uhrwerk.
Uhrpegel; wodoskaz zegarowy, wodo- 

skaz ze wskazówką.
Umbau ; przebudowa.
— der Betriebsmittel, — des Wagens; 

przeróbka pojazdów, wozu.
Umbörteln p. Börteln.
Umfangsdrain; dren obwodowy.
Umhüllungslinie p. Kämpferdruckum­

hüllungslinie.
Umkartirung; przepisanie ceduły prze­

wozowej.
Umkartirungsstation ; stacya przepi­

sowa.
Umladebuch; księga przekładów.
Umladegebühr; przekładowe, należy- 

tość za przeładowanie.
Umladegeleise ; tor przekładowy.
Umladen ; przeładować, przełożyć.
Umladerampe p. Verladerampe beider­

seitige.
Umladeschein, Umladungsprotocoll; wy­

kaz przeładunku, karta przekładu, 
przekładna.

Umladestation ; stacya przekładowa.
Umriss; zarys, kontur.
Umschalter (tel.), Wechsel ; przemien­

nik, zwrotnik.
Umschweif; obłaz.
Umsteigestation, Wagenwechselstation ;

stacya przesiadowa.
Umsteuerung (parw.); stawidło zwrotne.
Umsteuerungshebel p. Reversirhebel.
Umweg ; objazd, obłaz.
Umwickelung (tel.) ; zwój, zwoje.
Unauflöslich ; nierozpuszczalny.

[we.
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V.
Vacuum, Luftlehre; próżnia. 
Vacuumbremse ; hamulec próżniowy,

h. o próżni, h. ssący.
Ventil ; wentyl, przepustnik.

Dampf —, Steuer — ; wentyl 
parowy.

doppelsitziges — ; wentyl dwu- 
przylgniowy.

Drossel — ; dławik, dławiec. 
Gelenk —, Klappen — ; wentyl za­
wiasowy, klapa, pastka.

Gleitungs — ; wentyl posuwisty. 
Glocken — ; wentyl dzwonisty. 
Hebungs —; wentyl podnoszony. 
Kugel — ; wentyl kulisty. 

Ventilation, Luftwechsel; przewietrza­
nie, przewiew, wentylaoya. 

Ventilator; przewiewnik, bąk. 
Ventilklappe p. Klappe.
Ventilkorb ; kosz wentyla.
Ventilsitz, Ventilspiegel ; przylgnia 

wentyla, przylgnia przepustnika. 
Ventilsteuerung; stawidło wentylowe, 

przepustowe, przepustnikowe 
Verankern ; ankrować, wiązać, ściągać. 
Verankerung ; zakotwowanie, ankro- 

wanie.
Veranschlagen ; sporządzać kosztorys, 

obliczać koszta.
Veräusserung, Versteigerung, Auction;

przetarg, licytacya.
1 Verband; związek, złączenie.
2 Verband ; układ.

Block — ; układ spojów kowadeł­
kowy.

Festungs —, Stromm — ; układ
spojów twierdzowy.

Häringsgräth —; trójnit, jedlinka. 
Kreutz — ; układ spojów krzyżo­
wych.

Mauer — ; układ spojów. 
polnischer — ; układ spojów pol- 

Verbandtarif ; taryfa związkowa, [ski. 
Verbandverkehr; ruch związkowy. 
Verbindung ; połączenie, komunikacya, 

związek.
Verbindung directe, Anschluss directer;

związek bezpośredni, dobieg ści­
sły, komunikacya bezpośrednia. 

Verbindungsbahn; kolej łącząca, łącz­
nica kolejowa.

Verbindungsstutzen; trąba.
Verbot ; zakaz.

Ausfuhr — ; zakaz wywozu.

Verbot.
Durchfuhr — ; zakaz przewozu. 
Einfuhr — ; zakaz przywozu. 

Verbot der Einfahrt (syg.); wjazd 
wzbroniony, zakaz wjazdu. 

Verdampfung ; parowanie, wyparo­
wanie.

Verderb ; zepsucie.
Verdichtung p. Liederung. 
Verdichtbarkeit; ściśliwość, zgęszczal- 

ność.
Verdübbelung ; sworzniowanie. 
Verdünnen; zcieńczyć.
Vereinsbahn; droga żelazna związko­

wa, kolej związkowa.
Verfertigung, Fabrizirung ; wyrabianie, 

wytwarzanie.
Verfrachtung p. Transport.
Verglasung; oszklenie.
Vergrösserung ; zwiększenie. 
Vergnügungszug, Excursionszug ; po­

ciąg spacerowy.
Verkämmung p. Kamm.
Verkehr; ruch.

Anschluss —, Transito — ; ruch 
przejęty.

Anschluss — nach, Export; ruch 
wywozowy, wywóz.

Anschluss — von, Import; ruch 
dowozowy, dowóz, 

ausländischer —, externer — ; г. 
zagraniczny.

COmmerzieller —; wydział han­
dlowy.

directer — ; ruch bezpośredni. 
Durchgangs —, Durchführungs —;
ruch przewozowy, przewóz.

Eilgut — ; ruch przesyłek po­
spiesznych.

Frachten —; ruch przesyłek po­
wolnych, zwykłych, 

gebrochener — ; ruch przerywany. 
Güter —, Güterbewegung, Waa- 
ren - ; ruch towarowy, r. prze­
syłek powolnych, 
indirecter —; ruch pośredni, 
inländischer — ; ruch krajowy, 
internationaler —; ruch między­
narodowy, r. dalekowoźny. 

interner —, Binnen —, Local —; 
ruch miejscowy, rozwóz.

Personen — ; ruch osobowy, 
regelmässiger —; ruch prawi­
dłowy.

st.
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Verkehr.
Stückgüter —, Einzelgut — ; ruch 
towaru drobnego, r. tobołkowy.

Verband — ; ruch związkowy.
Wechsel —, Nachbar — ; r. wza­
jemny, r. sąsiedzki.

Verkehrsabtheilung, technische —; wy­
dział techniczny ruchu, 
commerzielle — ; wydział handlo­
wy ruchu.

Verkehrschef ; naczelnik oddziału ru­
chu, naczelnik ruchu.

Verkehrscontrolle ; kontrola ruchu.
Verkehrsdienst, Betriebsdienst; służba

[chu.
Verkehrseinstellung ; wstrzymanie ru- 
Verkehrseröffnung ; otwarcie ruchu.
Verkehrsgebiet, Verkehrszone; do-

szlacze.
Verkehrshinderniss, Verkehrsstörung ;

przeszkoda ruchu.
Verkehrsintensität; natężenie ruchu, 

mnogość ruchu.
Verkehrsmittel ; środki przewozowe.
Verkehrsprotokoll; dziennik stacyjny | Verlust; ubytek, strata.

o ruchu pociągów, zapis pociągów.
Verkehrsrichtung; kierunek ruchu.
Verkehrsstörung p. Verkehrshinderniss.
Verkehrsunterbrechung ; przerwa ruchu.
Verkehrsverhältnisse ; stosunki obrotu, 

st. ruchowe.
Verkehrsweg ; szlak ruchowy.
Verkehrszone p. Verkehrsgebiet.
Verkeilen ; klinowanie.
Verkleidung ; otoczyna.
Verkohlen; zwęglanie.
Verladeaufseher p. Ladeaufseher.
Verladegebühr p. Aufladegebühr.
Verladegeleise, Rampengeleise; tor

nakładowy.
Verladen, Einladen; ładować, nakładać.
Verlader; ładownik, nakładacz.
Verladerampe, Laderampe; ładownia, 

przystań kolejowa.
beiderseitige

Überladerampe; ładownia między- 
torowa, ładownia obustronna, 
przekładnia.

bewegliche — ; ładownia przenośna, 
feste —, fixe — ; ładownia stała.
gedeckte —, überdachte — ; łado­
wnia kryta.

Kleinvieh —, Etage —; ładownia 
piętrowa.

offene —, unbedeckte — ; łado­
wnia odkryta.

Verladerampe.
Seiten —, Rampe für Seitenverla­

dung; ładownia boczna.
Stirn —, Rampe für Stirnverla­
dung, R. f. Kopfverladung; łado­
wnia czołowa.

Vieh —, Viehrampe; ładownia dla 
bydła.

Waaren — , Güterrampe; ładownia . 
towarowa.

Verladerampengeleise; tor ładowni. 
Verladerampengeleiseabsperrvorrich­

tung ; zapór ładowni. 
Verladerampenprellbock; odbój ła­

downi.
Verladeschein ; nakładna. 
Verladeutensilien p. Laderequisiten. 
Verladung ; ładowanie, nakładanie. 
Verlängerungsstange p. Kuppelbaum. 
Verlangschein; karta domagalna, do- 

magalna.
Verlaschen ; łubkować, ołubkować. 
Verlaschung ; ołubkowanie, złubko- 

wanie.

ruchu.

Vermilion; wermilion, cynober czysty. 
Vernieten; znitować, zaklepać.
Verpacken p. Einpacken.
Verputz, Anwurf, Putz ; wyprawa, 

tynk.
Cement — ; wyprawa cementowa 
feiner —, Fein —; w. gładka. 
Gipsmörtel —; wyprawa gipsowa. 
Mörtel — ; wyprawa wapienna. 
Rauh —, Rauchwerk; wyprawa 
pod gont, w. surowa. 

Spitzwurf—, Spitzanwurf; wypra­
wa z narzutem żwirowym.

Step — , Besenputz — , Stepp — ; 
wyprawa od miotły, w. kędzie­
rzawa.

Stockhammer —, Stockhammer-
putz ; wyprawa groszkowana.

Verquickung p. Quickarbeit. 
Verrechnungsdokumente,

pie re; papiery przewozowe.
Versammlung, technische —; wiec, 

zjazd techniczny.
Versandbahn ; kolej nadawcza , kolej 

wysyłkowa.
Versandstation, Abfertigungsstation, 

Aufgabsstation, Kartirungsstation ;
stacya wysyłkowa.

Versatzung verdeckte; łączenie za­
kryte.

— in der Klaue; łączenie zębate.

Begleitpa-Umladerampe,
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Verschalen; opierzyć.
Verschalung, Beschalung; opierzenie.
Verschieben, — der Wagen, Rangie­

ren d. W., Verstellung d. W. ;przesuwanie wozów, przetok wo­zów.
— durch Abstossen, — durch Ablau­

fenlassen, Abschneppern, Kunst­
fahren, Schneppern; przetok rzu­towy, p. przez popchnięcie, p. z rozpędem.

Versuch, Experiment; doświadczenie. 
Verstümmeln ein Telegramm;

mylić, przekręcić telegram, de­
peszę.

Vertäfeln, Vertäfelung; szalowanie, o- 
pierzenio.

Vertheilungsgeleise, Ausrangiergeleise ;
tor rozdziałowy.

Vertheilungsprofil p Transportsprofil. 
Vertical, Senkrecht; pionowo. 
Vertiefung; zagłębienie.

przetok Vertrag, Contrakt; umowa, kontrakt, 
ugoda.

Verwaltung ; zarząd, zawiadowstwo.
Verwaltungsdienst p. Dienst admini­

strativer.
Verwaltungsrath ; rada zawiadowcza, 

rada zarządzająca dr. ż. 
Verwechslung des Gutes; zamiana 

towaru.
Verwehung ; zawiej.
Verwitterung ; zwietrzenie.
Verzahnung (des.) ; zazębienie p.

Hackenblatt.
— einer Mauer, Schmatzen; strzępia. 
Verzapfung ; zaczopowanie. 
Verzeichniss; wykaz, spis.

Abgabe—, Übergabs ; karta od­
dawcza, oddawcza, spis oddawczy, 
spis doręczenia.

Übern ah ms —; karta odbiorcza, 
odbiorcza, spis odbiorczy. 

Verzierung; ozdoba, okrasa.
Verzinnen; pobielanie. 
Verzögerungspönale, Wagenstrafmiethe ; 

grzywna za opóźnienie, grzywna 
za spóźnienie.

Vestibül, Vorhalle; przedsionek. 
Viaduct; wijadukt.
Vicinalbahn p. Secundärbahn.
Vieh ; bydło.

Gross —; bydło duże.
Klein — ; bydło drobne, trzoda. 

Viehbegleiter p. Thierbegleiter. 
Viehverladerampe, Viehrampe; łado­

wnia dla bydła.
Vignolschiene p Schiene breitbasige. 
Visiren; celowanie, branie na cel. 
Visirer ; torowy.
Visirkreuz p. Absehkreuz.
Visirlinie; linia celowa, celowa. 
Visirstab p. Absteckstab.
Visitireisen p. Erdbohrer.
Visur p. Visiren.
Vitriol; koperwas.
Vizinalbahn p. Secundärbahn.

po-

— durch
ludźmi.

— durch Pferde ; przetok końmi, 
englisch — ; przetok z ucieczką.

— mittelst Locomotivkraft, Locomo- 
tivmanöver ; przetok parowozem.

— mtttelst eines Taues; przetok liną.
Verschleppung des Gutes; zaguba, za­

wleczenie towaru.
Verschlussvorrichtung des Niveauüber­

ganges p. Barriere.
Verschneiung, Einschneiung ; zaśnie­

żenie, zawianie śniegiem, wydma.
Verschnürung; obtrocze, obtroczek.
Verschnürt; obtroczenie.
Verschubdienst p. Rangierdienst.
Verschubmaschirre p. Rangierlocomotive.
Verschüttung vom Schnee; zaspa.
Versenden ; odstawiać.
Versenkkasten p. Senkkasten.
Versender, wysyłający, nadawca. -
Versicherung p. Haftung.

Lieferzeit —; ubezpieczenie dosta-

Menschenkraft;

wy na czas.
allgemeine —; ubezp. wartości ogólne.
besondere —; ubezpieczenie więk­szej wartości.

— des höheren Werthes p. Mehrversi­
cherung.

Versilbern ; srebrzyć, posrebrzać. 
Versilberung; srebrzenie 
Verspätung; spóźnienie, opóźnienie. 
Verstähien ; stalić, nastalić. 
Verstählung; stalenie, zwarka. 
Verstandenzeichen (tel.) ; znak zrozu­

mienia, zrozumiano.
Verstärken; wzmocnić.
Versteifung; utęźnienie, usztywnienie, 

stężenie.
Versteifungsglied; tęźnik, tężulec. 
Versteigerung p Veräusserung. 
Verstellung der Wagen p. Verschieben. 
Verstemmen ; sztamować, czekanie. 
Verstopfen ; zatykać.

ч
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Vollbahn p. Hauptbahn.
Volldocht; knot okrągły.
Volldruckmaschine,

ohne Expansion ; maszyna parowa 
bez rozprężenia.

Volt (eleM.)-, wolt.
Voltameter (délit.) ; prądomierz Wolty.
Volumen, Inhalt; bryłowatość, po­

jemność.
Voluminöses Gut, sperriges Gut; towar 

przestrzenny, t. względnie lekki.
Volutfeder ; sprężyna zwijana.
Volutfedersattel p. Federsattel.
Voluttragfeder ; sprężyna zwijana.
VolUtsattel ; siodło sprężyny zwiniętej.
Voranschlag ; kosztorys, obliczka.
Vorarbeit; robota przygotowawcza, 

robota przedwstępna.
Vorarbeiter; przodownik.
Vordach ; poddasze.
Voreilung (parw.) ; poprzedzenie, prze- 

ścig, wyprzedzenie, 
lineare — ; poprzedzenie linijne, 

prześcig linijny.
Voreilungswinkel; kąt prześcigu, kąt 

poprzedzenia.
Vorfahren ; prześcig, poprzedzanie po­

ciągów.
Vorfeile; pilnik drobny.

Vorfracht; przewozowe poprzednie; 
należność przewozowa uprzednia, 
woźbowe poprzednie, przewoźne 
pierwotne.

Vorhalle p. Vestiibül.
Vorhalter, Nietkloben; próbój.
Vorhängschloss; kłódka.
Vorland ; nadbrzeże zalewane , zale­

wisko ścieśnione.
Vorortsbahnhof, Bahnhof im Weichbil­

de einer Stadt ; dworzec zamiejski.
Vorrang ; pierwszeństwo.
Vorrangszug ; pociąg z pierwszeń­

stwem, pociąg z prawem pierwszeń­
stwa, pociąg wyźszorzędny.

Vorrathswagen p. Tender.
Vorreiber; zakrętka.
Vorrichtung, Apparat; przyrząd.
Vorschlaghammer, Zuschlagha mmer ; 

przybijak, młot dwuręczny, berlik 
kijama, kijań.

Vorsitzender; prezes, przewodniczący.
Vorspannlocomotive, Vorspannmaschine;

parowóz przyprzężony.
Vorstecker p. Schliesse.
Versteckstift p. Splint.
Vorsteher; naczelnik.
Vorwärts! (syg.); naprzód.

Dampfmaschine

W.
Waagbrücke p.Zugbrücko mit Schwängel.
Waage, Wage; waga.
Waaghaus; ważnia, budka do wagi.
Waagschale; szala, szale.
Waagschein p. Wiegeschein.
Waarenmagazin p. Gütermagazin.
Waarenverkehr p. Güterverkehr.
Waarenverladerampe, Güterrampe; ła­

downia towarowa.
Wachs; wosk.
Wachsfackel, Kammerfackel; pocho­

dnia woskowa.
Wachsleinwand; płótno woskowane, 

cerata.
Wächteravisobuch p. Laufzettelbuch.
Wächterhaus; domek dróźniczy, straż­

nica kolejowa, budka dróźnicza, 
strażnia.

Wächterrufhorn ; trąba sygnałowa.
Wächtersignallaterne, Bahnwächterla­

terne; latarnia strażnicza.
Wächterstrecke; straźa, obchód, odstęp.
Wadium; poręczne, zastaw, kaucya, 

wadium.

Wage, Waage; waga.
Brücken — ; waga pomostowa. 
Centisimal —; waga setna.
Decimal — waga dziesiętna.

Wagengebühr, Waggeld, Wiegegeld;
wagowe.

Wagemeister; wagowy, ważnik.
Wagen, Waggon, Eisenbahnwagen ; wóz, 

wóz kolejowy (wagon).
Abort — ; wóz wychodkowy. 
Arestanten —; wóz aresztancki, 
więzienny.

ausgebundener — ; wóz wyzuty, 
wóz przeżuty.

Bahn —, Roll —; wózek kolejowy. 
Bei —, Neben —; wóz dodatkowy. 
Bier —; woz na piwo, piwiarka. 
Borstenvieh —; świniarka.
Brems —; wóz hamulcowy, wóz 

z hamulcem.
Cisternen —; wóz cysternowy, wóz 
zbiornikowy.

combinirter Personen —; powóz 
dwuklasowy, dwuklasówka.
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Wagen. Wagenausrüstungsgegenstände, Wagen­
ausrüstungsutensilien ; przybory wo­
zowe.

Wagenbau ; wozownictwo.
Wagenbauer; wozownik, kołodziej, 

powoźnik.
Wagenbeschädigung ; uszkodzenie wozu. 
Wagenbeschreibung; opis wozu. 
Wagenbestandtheile ; części składowe 

wozu.
Wagencaution ; zastaw na wóz, kaucya 

gedeckter —, Kasten — ; wóz kryty. wozowa.
Gepäcks —, Fach — ; wóz tłumo- Wagendach, Wagenverdeck; dach wa- 
kowy. gonowy, d. na wozie.

Güter —, Frachten —; wóz to- Wagendecke; strop, pułap, sufit wozu, 
warowy. Wagendiagonalstrebe, Diagonalstrebe;

Hilfs —; wóz pomocowy. rozpora ukośna wozu, zastrzał
Hof — ; powóz dworski. klatki wozowej.
Hornvieh —, Ochsen—; wolarka. Wagendirigirung; zarząd taboru, 
heisslaufender — ; wóz zagrzany. Wagenetage ; piętro wozu. 
Intercommunications —; wóz prze- — obere; piętro górne, 
chodni. — untere; piętro dolne.

Kipp — ; wóz kołyskowy , wóz ko- Wagenfusstritt ; stopień, 
łebkowy. Wagengerippe; szkielet wozu, klatka

Kohlen —; węglarka. wozowa, kadłub wozu.
Kranich — ; wóz ze żórawiem. Wagenhauptträger , Wagenlangträger ; 
Lowrys —, offener Güter — ; wóz belka zaprzęgowa podłużna wozu, 
odkryty towarowy. dźwigar główny wozu.

Personen — ; powóz, wóz osobowy. Wagenhorizontalstrebe; więzar pudła
Pferde — koniarka. wozu.
Plateau —; wóz pomostowy. Wagenkartei; umowa o wzajemnem
Post — ; wóz pocztowy. używaniu wozów.
Reserve —; wóz zapasowy. Wagenkasten; pudło wozu, klatka,
Rettungs —; wóz ratunkowy, w. kadłub wozu. 
pomocniczy. Wagenkastenconsole ; wspornik wo-

Salon—; powóz wytworny, powóz zowy.
salonowy. Wagenkastenecksäule, Ecksäule ; węgar,

Sanitäts —; wóz dla rannych. słup narożny klatki wozowej.
Schaftransport —; w. dla owiec. Wagenkastenmittelsäule, Mittelsäule ; 
Schlaf —; wóz s3Tpialny; powóz słup środkowy kl. w.
sypialny. Wagenkastenoberrahmen, Oberrahmen ;

Schluss —; wóz końcowy. płatew podłużna, rama górna kl w.
Schotter —; wóz na żwir, żwi- Wagenkastenunterrahmen, Unterrah-
rówka, w. do balastu, w. bała- men; rama dolna kl. wozowej, pod- 
stowy. walina, przycioś podłużna klatki

Schutz —, Sicherheits —; wóz wozowej,
ochronny. Wagenkilometer; kilometer wozowy,

— zum Transport von Geflügel ; w. przebieg wozu.
dla drobiu, dla gęsi. Wagenkippe p. Dreschemelarm.

Wagenachse; oś koła. Wagenladung ładuga wozu, ładunek
Wagenaufseher; wozowy. wozu, nakład w.
Wagenaufzug; żóraw do podnoszenia volle —; ładuga pełna, nakład 

wozów. całowozowy, ładunek całowo-
Wagenaufschreiber ; spisywaez wozów. zowy.
Wagenausbindung; wyzucie wozu, prze- Wagenladungsclasse; klasa ładunku

całowozowego.

Conducteur —; wóz pociągowego, 
wóz konduktorski.

Coupé —; wóz z przedziałami.
Drehschemel —, Langholztransport
— ; wóz kłonicowy, platforma do 

budulca.
Eis —; wóz na lód, lodziarka. 
Etage — ; wóz piętrowy.
Fleisch — ; wróz na mięso, mię- 

sarka.

żucie wozu.
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Waghaus; ważnia, budka do wagi.
Wagon p. Wagen.
Walm, Dachwalm ; naczółek, nacz. 

dachu.
Walmdach, Schopfdach; dach z na­

czółkami , dach czterospadkowy. 
Waizblech p. Blech gewalztes.
Walzblei ; ołów walcowany. 
Walzenlager, Zapfenlager ; walnice czo­

powe.
Walzenständer ; postawy do walców, 

oprawa, Stanina walców.
Wandbogen , Schildgurt, Schildbogen ;

obłąk przyczółkowy, łęk przy­
czółkowy.

Wandkrahn; żóraw ścienny.
Wandlampe ; lampa ścienna. 
Wandlaterne , latarnia ścienna. 
Wandöffnung ; oścież.
Wandwasserkrahn ; żóraw wodny wi­

szący , żóraw wodny przyścienny. 
Wanken der Locomotive, Schwanken 

d. L. ; kołysanie się, ruch boczny

Wagenladungstransport; woźba całowo-
zowa.

Wagenlangschweller; płatew podłużna 
wozu.

Wagenlangstrebe ; rozpora podłużna 
wozu.

Wagenlangträger p. Wagenhauptträger. 
Wagenmängel ; wadliwość wozu. 
Wagenmeister; wozowy.
Wagenmiethe; wozowe.

Fristiiberschreitungs — ; wozowe za 
spóźnienie.

Lauf — ; wozowe za przebieg, 
przebiegowe.

Zeit — ; wozowe za czas, czasowe. 
Wagenpark, Park; tabór wozów. 
Wagenpönale; grzywna wozowa, opła­

ta za przetrzymanie wozów. 
Wagenputzer; czyściciel, pomywacz 

wozów.
Wagenquerstrebe; rozpora poprzeczna 

wozu.
Wagenremise p. Wagenschuppen. 
Wagenreparatur ; naprawa wozów. 
Wagenrunge p. Drehschemelarm. 
Wagenschieber, Rangierer, Schieber;

przetokowy, przesuwacz wozów, 
parobek wozowy, ustawiciel. 

Wagenschmierung; smarowanie wozów.
Wagenschmierer, Schmierer; smaro­

wnik.
Wagenschuppen, Wagenremise; wo­

zownia.
Wagenschuppengeleise: tor wozowni. 
Wagenscontro ; sprawdzanie taboru. 
Wagenspritze; sikawka czterokołowa.
Wagenstandsausweis p. Betriebsmittel­

ausweis.
Wagenstrafmiethe p. Verzögerungspö 

nale.
Wagenthürrahmen ; odrzwi wozu. 
Wagenthürsäule ; węgar odrzwi wo­

zowych.

parowozu.
Wärmeeinheit, Calorie; ciepłostka, ka- 

lorya, jednostka ciepła.
Wärmegrad p. Temperatur.
Wärmehahn, Wärmewechsel ; kurek do

ogrzewania.
Wärmeleiter; przewodnik ciepła. 
Wärmemenge; cieplik.
Wärmemesser p. Termometer, 
Wärmewechsel p. Wärmehahn. 
Wärmflasche; blaszanka.
Warmlaufen; grzanie się panewek. 
Wärmpfanne ; źarzelnia, fajerka. 
Warnungstafel; tablica, słup z ostrze­

żeniem.
Wartefrist, Wartezeit p. Zuwartezeit. 
Wartsaal; czekalnia, izba dla po­

dróżnych, sala dla podr., izba go­
ścinna, poczekalnia.

Wasenmesser p. Rasenmesser.
Wagentraverse p. Traverse für Zug-j Wasenschaufel p. Rasenschneidschaufel.

Wasser; woda.
Wasserbau ; roboty wodne , budownic­

two wodne.

Vorrichtung.
Wagenübergabe; zdawanie wozów.
Wagenuntergestelle ; podwozie.
Wagenutensilien p. Wagenausrüstungs- Wasserbehälter ('fend.,); skrzynia, zbior­

nik na wodę.
Wassercloset p. Watercloset. 
Wasserfahrzeug ; statek wodny. 
Wassergeschwindigkeitsmesser ; spła-

wik.
Wasserglas; szkło wodne. 
Wasserhaltungsmaschine ;

czerpalna.

gegenstände.
Wagenverschluss; zamknięcie wozu.
Wagenvertheiler; rozwoźna. 
Wagenwechsel, zmiana wozów.
Wagenwechselstation p. Umsteigesta- 

tion.
Wagenwinde; dźwigarka wozowa, lewar.
Waggeld p. Wagegebühr.

maszyna
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Wasserkalk, hydraulischer K. ; wapno 
wodotrwałe, w. hidrauliczne.

Wasserkasten ; zbiornik wody.
Wasserkrahn ; źóraw wodny.

freistehender — ; żóraw wodny słu­
powy, ź. w. odosobniony, ź. w. 
wolno stojący.

Wand — ; źóraw wodny wiszący, 
ź. w. przyścienny.

Wasserkrahnlaterne p. Krahnlaterne.
Wasserleitung ; wodociąg, przewód 

wody.
Röhren — ; wodociąg rurowy.

Wasserleitungsbrücke p. Aquäduct- 
brücke.

Wasserlinie, Wassermarke p. Waser- 
standslinie.

Wassermörtel ; zaprawa podwodna.
Wasserpegel, Pegel ; wodomierz.
Wasserregulator; regulator w smoczku 

GifFarda.
Wasserscheide; dział wód.
Wasserspiegel ; zwierciadło wody.
Wasserstand ; stan wody.

gewöhnlicher —; zwykły stan wody. 
Hoch — , hoher — ; wysoki stan 

w ody, wysoka woda.
Mittel —, mittlerer —; średni stan 
wody, średnia woda.

Nieder —, niederer —; niski stan 
wody, mała woda. 

niederer, mittlerer —; niski stan | 
wody zwykły.

Nuli —, niedrigster —; najniższy 
stan wody, zero wody. 

scheinbarer—; pozorny stan wody. 
wirklicher — ; rzeczywisty stan 
wody.

Wasserstandsglas ; szkiełko wodoskazu.
Wasserstandshahn; kurek wodoskazu.
Wasserstandslaterne ; latarka wodo- 

skazowa.
Wasserstandslinie, Wasserlinie, Wasser­

marke ; znak stanu wody.
Wasserstandzeiger ; wodoskaz.
Wasserstation, stacya wodna.
Wasserstationsgebäude, Wasserthurm ; 

baszta wodna, zabudowanie wodo­
ciągowe, budynek zapasowej wody.

Wasserstauung, Stauung ; spiętrzenie 
wody.

Wasserstoff ; wodór wód.
Wasserstrahl — ; wytrysk, promień 

wody.
Wasserwage, Libelle; poziomnica wo­

dna , libela.

Wasserzündfaden ; lont podwodny.
Watt (elekt) ; wat.
Watercloset; wygódka z zamknięciem 

wodnem.
1. Wechsel, Weiche; zwrotnica.
2. Wechsel, Umschalter; (tel.) ; prze­

miennik.
Wechselbalken; przejma, wymiana. 
Wechselchair; siodełko zwrotnicze. 
Wechselhebel; drążek zwrotniczy,rącz­

ka zwrotnicy.
Wechselscheibe ; tarcza zwrotnicza. 
Wechselschwelle, Wechselholz, Extra- 

hoiz; podkład rozjazdowy.
Wechselsignallaterne Bender’sche; la­

tarnia Bendera.
Wechselständer, Weichenbock, Weichen­

ständer ; koziołek zwrotnicy, sto­
jak zwrotniczy, przyrząd zwro­
tniczy.

Wechselstellung centrale; nastawianie 
zwrotnic centralne, ustawnia 

zwrotnic c.
Wechselstrom ; prąd zwrotny. 
Wechselverbindungsstange, Weichen­

verbindungsstange ; rozpórka zwro­
tnicza, rozpórka igliczna. 

Wechselverschluss, Weichenverschluss ; 
zamek zwrotniczy.

Wechselzugsstange, Weichenzugsstange, 
Zugstange des Wechselständers ; 
cięgiel, pociągacz zwrotniczy. 

Wechselzunge p. Spitzschiene.
Weggeld p. Fahrgeld,
Wegmeister; drogomistrz, drożny. 
Wegsäule; słup drogowy. 
Wegübersetzung, Wegübergang p. 

Rampe.
Wegübersetzungsverschluss p. Barriere. 
Wegweiser; drogoskaz.
Wehr; jaz.

Balken — ; jaz zakładany, 
bewegliches —; jaz ruchomy, 
festes —; jaz stały.
Grund —; jaz zatopiony.
Klappen —; jaz zwodowy.
Nadel —; jaz iglicowy, 
mobiles — jaz przenośny, 
partielles —; jaz ostrogowy, jaz 
częściowy.

selbstwirkendes — ; jaz samosta- 
wny, j. automatyczny, 

senkrechtes — ; jaz prostopadły, 
schiefes —; jaz ukośny.
Schleussen — , Freiarche; jaz u-
pustowy.
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Wehr, Überfalls — ; jaz przelewowy, 
przewal.

Weichblei p. Frischblei.
Weiche; rozjazd.

doppelte — rozjazd podwójny, rozj. 
dwustronny.

doppelte — mit nacheinanderlie­
genden Zungen ; rozjazd podwójny 
rozłożony.

dreifache —; rozjazd podwójny 
skupiony, rozjazd trójdzielny, 

einfache —; rozjazd pojedynczy, 
englische — ; rozjazd angielski. 
Kreuz — ; rozjazdy krzyżowe, 
linke — ; rozjazd lewy. 
rechte — ; rozjazd prawy. 

Weichenbock, Wechselständer; skrzyn­
ka zwrotnicy, koziołek, stojak zwr. 

Weichensignal ; sygnał na zwrotnicy. 
Weichensignallaterne ; latarnia zwro­

tnicy.
Weichensignalstange; pręt do tarczy 

zwrotniczej.
Weichenständer, Wechselständer; ko­

ziołek zwrotnicy, stojak, zwr. 
Weichenstellung centrale ; centralna 

ustawnia zwrotnic.
Weichenverbindungsstange p. Wechsel­

verbindungsstange.
Weichenverschluss p. Wechselver­

schluss.
Weichenwächter; zwrotniczy. 
Weichenzugsstange p. Wechselzugs­

stange.
Weichenzunge p. Spitzschiene. 
Weichloth p. Schnellloth. 
Weidengestripp; łęg.
Weidensetzlinge; sadzonka łozowa. 
Weingeistfirniss, geistiger Firniss; po­

kost wyskokowy.
Weissbuche ; grab.
Weissglühhitze ; rozgrzanie do białości. 
Weisskupfer ; nowe srebro.
Weissloth p. Schnellloth.
Weisspinsel p. Mauerpinsel. ,
Welle ; wał

gekröpfte — ; wał korbowy , wał 
kolankowy, łamany, kolano kor­
bowe.

Wellenblech ; blacha falista.
Wellenlager, Walzenlager Zapfenlager;

walnice czopowe.
Wendeltreppe; schody kręcone. 
Wendescheibe p. Distanzsignalscheibe. 
Wendescheibenlaterne p. Distanzsignal­

laterne.

Werg; pakuły, kłaki, zgrzebie,
1. Werk p. Buhne.
2. Werk, Mechanismus; mechanizm. 
Werkbank, Arbeitstisch ; stół roboczy^ 
Werkblei; ołów surowy, surowiec

ołowiu.
Werkführer ; kierownik roboty (war- 

statowej), kontrolor rzemieślników. 
Werkmeister; zawiadowca cechu. 
Werkstätte; warstat, pracownia. 
Werkstättenbahnhof; dworzec warsta- 

towy.
Werkstättendienst; służba warstatowa*.

służba w warstatach. 
Werkstättengeleise; tor warstatowy. 
Werkstück p. Quaderstein.
Werktisch ; warstat, stół roboczy.. 
Werkzeichen ; znamię fabryczne;- 
Werkzeug ; narzędzie.
Werkzeugkasten ; schowek na narzę­

dzia.
Werkzeugmaschine; narzędzie mecha­

niczne.
Werschok; werszek.
Werste ; wiorsta.
Werth des Productes ; wartość wyrobu.
Werthmarkenheft; zeszyt znaczków 

wartościowych.
Werthverminderung p. Entwerthung.
Werthversicherung ; zabezpieczenie war­

tości.
Werthvorschuss p. Nachnahme in Vor­

hinein.
Wetzstein ; osełka, osła.
WiaduCt; wijadukt.
Widder, Stösser; taran, baran.
Wiederaufnahme des Verkehrs; przy­

wrócenie ruchu.
Wiederlage, Kämpfer; wspornica skle­

pienia , węzgłowie.
Wiederlager ; przyczółek.
Widerruf der Abfahrt (syg.)\ odjazd 

odwołany.
Wiegebuch; księga wagowa, zapis 

ważenia.
Wiegeschein, Wiegezettel, Waagschein;

poświadczenie ważenia.
Wiegestempel; pieczęć ważnicza.
Winde; dźwigarka, lewar, dżwigo- 

podnośnica.wmca,
englische —, Schrauben —; lewar
śrubowy, wozowa dźwigarka śru­
bowa.

Pratzen —; dźwigarka dolnobierna. 
Stock — ; dźwigarka górnobierna. 
Wagen — ; dźwigarka wozowa.

31



482

Wirbel ; czop kurka.
Wirkung, Effekt; skutek.
Wischer p. Röhrenwischer.
Wissmuth ; bizmut.
Wogen der Locomotive p. Galopiren 

der Locomotive.
Wölbstein ; zwornik, kliniec. 
Wolframstahl ; stal wolframowa 
Woluttragfeder (wóz) ; sprężyna zwi­

nięta, resor spiralny.
Woots-Stahl ; stal indyjska.
Wuchtbaum p. Hebebaum.
Würfel ; kostka.
Wurzel der Spitzschiene p. Zungen­

wurzel.
Wurzelplatte des Wechsels , Wurzel­

stock der Spitzschiene; osada 
iglicy.

Windfackel — Ziegel.

Windfackel p. Pechfackel.
Windmesser; wiatromierz.
Winkel ; kąt.

Ausschlag —, kąt odchylenia. 
Höhen — ; kąt wysokości, kąt wznie­
sienia.

Kreuzungs — ; kąt krzyżowania. 
Tiefen — ; kąt spadu, kąt obni­
żenia.

1. Winkelband ; zawiasa kątowa.
2. Winkelband p. Scheinhaken. 
Winkeleisen; żelażo kątowe, kątówka. 
Winkelhebel; drążek kątowy. 
Winkellasche; łubek kątowy. 
Winkelmass ; węgielnica.
Winkelmesser; kątownica, kątomiar. 
Winterschmiere; smarowidło zimowe. 
Wippbrücke p. Zugbrücke mit Wippen.

Z.
Zapfenlager p. Wellenlager. 
Zapfenloch; gniazdo, stępka.

Zählgebühr; przeliczkowe.
Zahlmeister ; płatnik.
Zahlungsanweisung; upoważnienie na Zarge, Zone; dzwono kotła.

wypłatę, przekaz wypłaty.
Zahlungsbedingniss ; warunek zapłaty.
Zahlungsliste p. Lohnliste.
Zahnrad ; koło zębate, k. palczaste.
Zahnradbahn ; kolej zazębiona.
Zahnsägedach ; dach wielogrzbietowy.
Zahnschiene ; szyna zębata.
Zahnschmatzen; strzępia zębate.
Zahnstange ; drąg zębaty.
Zange; kleszcze, obcęgi.

Beiss —; kleszcze ostre, obcęgi 
krające.

Draht —; obcęgi do drutu.
Feuer —; szczypce do ognia, sz. 
ogniowe.

Flach — ; obcęgi płaskie.
Plombir — ; kleszcze plombowe, 
obcęgi do plombowania.

Schlacken
Zwick — ; obcęgi krające.

Zapfen ; czop.
Doppel —, Zwillings —; czop po­
dwójny.

Drehbrücken — ; czop mostu o- 
brotowego.

Hals — ; czop szyjowy, szyja wa­
łu, czop środkowy.

Kamm — ; czop pierścieniowy.
Steh —; czop stojący.
Trag —; czop czelny, 
zurückgesetzter — ; czop odsą­
dzony.

Zehrgeld ; strawne.
Zeichen ; znak.
Zeichnen; rysować.
Zeichner; rysownik.
Zeichnung; rysunek.
Zeichnungssal ; rysownia.
Zeiger ; wskazówka.
Zeitdifferenz ; różnica czasu. 
Zeitmiethe ; wozowe za czas, czasowe. 
Zeltdach ; dach namiotowy. 
Zerbrechlichkeit; kruchliwość, łam­

liwość.
Zerreneisen ; złamki, odpadki, żelazi- 

wo drobne, stare.
Zerknickung ; zgniecenie, zmiażdżenie. 
Zerreissung ; rozerwanie.
Zersetzung ; rozkład.
Ziegel, Backstein ; cegła.

Dach — ; dachówka.
Falz — ; cegła odsadzkowa, od- 

sadzkówka.
feuerfester —, Chamott — ; cegła

ogniotrwała.
First —, Grat — , Mönch — ; ce­
gła szczytowa, cegła grzbietowa. 

Form — , Chablon — ; cegła mo­
delowa.

gebrannter — ; cegła palona. 
Gesims — ; cegła gzymsówka. 
Gewölb — , Brunnen — , Kessel — ;
cegła klinowa,

glasirter —; cegła polewana.

kleszcze żużlowe.

klinówka.
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Ziegel.
Hohl — ; cegła pusta.
Kehl — , Nonne — ; cegła koszowa. 
Kirschroth — ; wiśniówka.
Klinker — ; zędrówka.
Lehmpatze — ; surówka podolska. 
Pflaster —, Fliese, Estrichplatte; 
cegła posadzkówka.

Porcelan — ; cegła porcelanka. 
poröser — ; cegła dziurkowata, e. 
gąbczasta.

Rauchschlott — ; cegła kominówka. 
schwach gebrannter — ; cegła nie­
dopałka, okopciałka, bladówka. 

ungebrannter — , roher — ; cegła 
surowa, surówka.

Ziegelbrücke , Backsteinbrücke ; most 
ceglany.

Ziegelmauer ; mur ceglany, 
z cegły.

Ziegelpresse ; maszynka do robienia 
cegiełek, ceglarka.

Ziegler, Ziegelbrenner; wypalacz 
cegieł.

Ziegelschutt, Steinschutt; gruz. 
Ziehband; wyrwant, opaska.
Ziehbank p. Drahtziehbank. 
Ziehbarriere p. Zugbarriere.
Zieklinge ; skrobaczka cyklina. 
Zielstation p. Bestimmungsstation. 
Zifferblatt; wskażnica, płyta liczbowa, 

tarcza manometru, wskażnica ma­
nometru.

Ziffer; cyfra.
Zimmer ; pokój, izba, komnata.
Zimmeraxt, Bundaxt, Handhake, Breit­

beil ; siekiera, topór ciesielski. 
Zimmermann ; cieśla. 
Zimmermannsarbeit ; robota ciesielska, 

ciesiołka.
Zimmerthür ; drzwi pokojowe, drzwi
Zimmerung p. Bolzung. [izdebne. 
Zink, Spiauter; cynk.

raffinirter — ; cynk rafinowany. 
Roh — , Rauh — ; cynk pospolity. 

Zinkerz, Galmai; ruda cynkowa, 
galman.

Zinkhütte; cynkownia.
ZinkweiSS ; biel cynkowa.
Zinn ; cyna.

Block — ; cyna w bryłach, cyna 
w gruzłach.

Körner — ; cyna w ziarnach, cyna 
ziarnista.

reines —, raffiniertes — ; cyna 
rafinowana.

Roli —; cyna w zwojach, cyna 
arkuszowa.

Stangen — ; cyna w prętach, cyna 
prętowa.

Zinnerz ; ruda cynowa.
Zinnfolie , Blattzinn , Staniol ; listek 

cynowy, cynfolia.
Zinngiesser konwisarz, odlewacz. 
Zinkhütte ; cynownia.
Zinnkies ; szaromiednik cynowy. 
Zinnkomposition ; kompozycya cyny. 
Zinnloth p. Schnelloth.
Zinnober ; супоЬы.
Zins ; procent, stowe, odsetek. 
Zinnsfuss; stopa odsetkowa, stopa 

procentowa.
Zinsgarantie; poręka odsetek. 
Zinstermin ; termin wypłaty odsetek.
Zinsen , Intercalarzinsen ; odsetki in- 

terkalarne.
Zirkel, Spitzzirkel; cyrkiel.

Haar —, Null —; cyrkiel mikro- 
metryczny.

Greif — , Loch — ; c. kalibrowy. 
Zocke p. Sockel.
1 Zoll ; cal.
2 Zoll; cło.

Ausgangs — , Ausfuhr — ; cło wy­
wozowe.

Durchgangs —; cło przewozowe* 
cło przechodowe.

Eingangs — , Einfuhr—; cło przy­
wozowe, cło wchodowe.

Schutz — ; cło ochronne. 
Zollabfertigung ; oclenie, załatwienie 

cłowe, załatwienie celnicze. 
Zollbahnhof ; dworzec cłowy.
Zollfrei ; wolny od cła.
Zollgut; towar cłowy, przesyłkacłowa. 
Zollplombe; pieczęó cłowa, plomba 

cłowa.
Zollschein; świadectwo celne.
Zone ; 6trefa, okrąg.
Zonensystem ; system okręgów. 
Zonentarif ; taryfa strefowa.
Zucken der Locomotive, Stossbewegung 

beim Gang d. L. ; szarpanie lo­
komotywy.

Zufahrt ; dojazd.
Zufahrtsstrasse,

Strasse; droga dojazdowa.
Zufluss, Nebenfluss; dopływ.
Zufuhr; dowóz.
Zug ; ciąg, przeciąg.
— des Feuers ; ciąg ogniska.

mur

Bahnhofszufahrts-
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Zug des Feuers.
verstärkter —; ciąg wzmocniony, 
przeciąg sztuczny.

Zug, Eisenbahnzug; pociąg, pociąg
kolejowy.
AbfahrtS — ; pociąg odjazdowy. 
AnkunłtS — ; pociąg przyjazdowy. 
Anschluss — ; pociąg mający łącz­
ność , pociąg odbieżny, pociąg 
dobieżny, pociąg łączny.

ArbeitS — ; pociąg roboczy, po­
ciąg gospodarczy.

Blitz — ; pociąg błyskawiczny. 
Bummel — ; pociąg powolny.
Eil — , Courier — , Schnell — ;

pociąg pospieszny.
Erd — ; pociąg z ziemią, pociąg 
roboczy.

Express — ; pociąg umyślny.
Extra — ; pociąg nadzwyczajny, 
pociąg umyślny, p. oddzielny, 

gemischter — ; pociąg mięszany, 
p. osobowo-towarowy.

Hilfs — ; pociąg pomocniczy.
Hoł — ; pociąg dworski.
Holz — ; pociąg z drzewem.
Kohlen — ; pociąg z węglem.
Last —, Güter —; pociąg to­
warowy.

Material — ; pociąg materyałowy.
— mit bedingtem Aufenthalt; pociąg

z przestankami wyjątkowymi.
— mit gerader Zugsnummer; pociąg

parzysty.
• — mit ungerader Zugsnummer ; pociąg 

nieparzysty.
— mit Vorspannmaschine ; pociąg z

przyprzęgiem, p. z doprzęgiem.
— nach Erforderniss; pociąg do­

datkowy.
Nachrangs — ; pociąg podrzędny. 
Ochsen —; pociąg z wołami., p. 
bydlęcy.

Personen — ; pociąg osobowy.
Post — ; pociąg pocztowy.
Sanitäts —, Hospital —, Laza­
ret — ; pociąg dla rannych, p. 
z rannymi.

Schnee — ; pociąg ze śniegiem. 
Schotter —; pociąg żwirowy. 
Separat —; pociąg oddzielny. 
Stückgüter — ; pociąg drobnych 
przesyłek.

Vergnügungs —, Excursions — ;
pociąg spacerowy.

Verunglückter —; p. rozbity.

Zug.
Vorrangs —; pociąg z pierwszeń­
stwem, p. wyższorzędny, pociąg 
z prawem pierwszeństwa.

Zug ist auf ein falsches Geleise 
gerathen; pociąg wpadł na tor nie­
właściwy.

Zug ist aus dem Fahrplan gekom­
men ; pociąg wypadł z rozkładu. 

Zug ist entgleist ; pociąg się wykoleił. 
Zug ist ohne Aufenthalt durchge­

fahren ; pociąg stację przejechał. 
Zug hat den Anschluss versäumt;

pociąg chybił dobiegu.
Zug hat gestreift ; p. zawadził.
Zug zerrissen (syg.j ; pociąg ro­

zerwany.
den Zug einleiten ; zarządzić pociąg, 
puścić w ruch.

einen Zug einhohlen ; dopędzić po­
ciąg, dobiedz pociągu, 

einen Zug theilen; podzielić pociąg. 
Zugabfertigung ; wysłanie pociągu.
Zugannäherungssignal, Zug in Sicht, 

Zug nähert sich der Station; po­
ciąg dojeżdża.

Zugband p. Anker.
Zugbarriere, Drahtzugbarriere, Zieh­

barriere ; rogatka zwodzona, г. 
mechaniczna.

Zugbaum p. Zugbrückenschlagbaum. 
Zugbegleitungspersonale ; służba po­

ciągowa, służbowi.
Zugbildungsbahnhof p. Rangierbahnhof. 
Zugbildungsgeleise p. Rangiergeleise. 
Zugbrücke ; most zwodowy.

Delil’sche 
zwodowy Delilego z tukami.

— mit beweglichem Gegengewicht;
most zwodowy z przewagą ru­
chomą.

— mit Hintergewicht, Kellerbrücke;
most zwodowy z dźwignią ob­
ciążoną.

— mit Schlagbalken, Portalbrücke;
most zwodowy z dźwignią na ko- 
bylicach.

— mit Schwänge!, Waagbrücke ; most
zwodowy z przewagą dźwigarów.

— mit Spirale von Derch'e; most
zwodowy ze spiralną Derchego.

— mit veränderlichem Gegengewicht
von Poncelet; most zwodowy z 
przewagą zmienną Ponseleta.

— mit Wippen, Wippbrücke; most
zwodowy z huśtawką.

mit Curven ; most
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Zugbrücke.
Sinussoiden — von Belidor; most 
zwodowy о wstawnej Belidora.

— von Berger ; m. zwodowy Bergera. 
Zugbrückenbock; kobylica zwodu, к.

mostu zwodowego. 
Zugbrückenkammer; komorazwodowa, 

komora mostu zwodowego. 
Zugbrückenschlagbaum, Zugbaum, 

Schlagbalken ; dźwignia zwodowa, 
przyrząd zwodowy, belka zwodowa. 

Zugfeder; sprężyna cięgła, resor po­
ciągowy.

Zugförderung; woźnictwo, parowo- 
źnictwo.

Zugskreuzung ; mijanie, krzyżowanie 
pociągów.

Zugslaterne p. Zugssignallaterne. 
Zugsmaschine, zugführende Locomo­

tive ; parowóz pociągowy. 
Zugsmeister, Zugsführer ; konduktor 

naczelny pociągu, pociągowy na­
czelny, zawiadowca pociągu. 

Zugspersonale p. Fahrdienstpersonale,' 
Zugsrapport p. Stundenpass. 
Zugsschlusssignal p. Schlussignal. 
Zugsschlusssignallaterne, Schwanzla­

terne; latarnia końcowa pociągu. 
Zugsschlussstation, Anschlussstation ; 

stacya dobiegowa, st. łączności 
pociągów.

Zugssignal, Signal am Zuge; sygnał 
na pociągu, sygnał pociągowy. 

Zugssignallaterne, Zugslaterne; latar­
nia pociągu, latarnia pociągowa. 

Zugsspannung ; natężenie ciągnienia.
1 Zugstange (bud. most.) ; ścięgno,

ściąg.
2 Zugstange (wóz) ; cięgiel, pociągacz. 
Zugstangengumifeder -, sprężyna kau­

czukowa (gumowa) cięgła.
Zugstangenvolutfeder ; sprężyna po­

ciągowa, spr. cięgła zwinięta. 
Zugstangenhülse; objemka. 
Zugstangenkeil; klin cięgła, klin do 

przewodu pociągowego. 
Zugvorrichtung ; cięgło, przewód po­

ciągowy, prz. zaprzęgowy. 
Zugvorrichtungsleitschraube ; drążek 

wodzący cięgła.
Zuladung, Beiladung, dokład, towar 

doładowany, ładuga dodatkowa. 
Zünder, Zündfaden ; lont.

Bickforscher —, Wasser — ; lont
podwodny.

elektrischer —; lont elektryczny. 
Schwefel — ; lont siarkowy. 

Zündharkeit ; zapalność. 
Zünderschwamm, 

hubka.
Zunge p. Spitzschiene.
Zungenwurzel, Wurzel der Spitzschie­

ne; skręt iglicy.
Zurück! rückwärts! (syg.); nazad! 

wstecz !
Zuruf ; wezwanie.
Zusammenblattung p. Aufblattung. 
Zusammenkuppeln p. Kuppeln. 
Zusammenpressung, Compression des 

Dampfes ; ściskanie pary. 
Zusammenstoss ; zderzenie.

Zugförderungschef; naczelnik służby 
woźniczej, mechanik naczelny, m. 
główny, naczelnik wydziału me­
chanicznego.

Zugförderungsdienst; służba woźnicza, 
sł. parowoźnicza.

Zugförderungspersonale ; służba wo­
źnicza. *

Zugförderungswesen ; woźnictwo, pa- 
rowoźnictwo.

Zugformirung ; zestawienie pociągu. 
Zugführer ; pociągowy naczelny, za­

wiadowca pociągu.
Zuggattung; rodzaj pociągów.
Zuggeschwindigkeit; prędkość biegu 

pociągu.
Zughaken ; hak cięgła, czep cięgła, 

hak, czep sprzęgłowy.
Zugkeil, Treibkeil; klin ustawniczy.
Zugleine p. Signalleine.
Zuglochluft; kanał dymowy.
Zugramme ; kafar sznurowy.
Zugsanalyse; skład pociągu, analiza 

pociągu.
Zugsanschluss p. Anschluss.
Zugsanschlussstation, Anschlussstation; 

stacya dobiegowa, stacya łącz­
ności pociągów.

Zugsaufenthalt p. Aufenthalt.
Zugsausrüstungsgegenstände ; przybory 

pociągowe.
Zugsaviso ; zapowiedź pociągu.
Zugsavisobuch p. Laufzettelbuch.
Zugsbelastungsausweis ; wykaz obcią­

żenia pociągu.
Zugsbildungsbahnhof p. Rangierbahn-

Feuerschwamm ;

hof.
Zugsdienst ; służba pociągowa, obsłu­

ga pociągu.
Zugskeil; klin pociągowy. 
Zugskilometer ; kilometr pociągowy.
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Zuschlag, Flussmittel; topnik, przy­
prawa, dodatek.

Zuschlaghammer p. Vorschlaghammer.
Zuschneiden; przyrżnięcie.
Zustellung ins Haus p. Abfuhr.
Zustellungsfrist; okres dostawy.
Zustellungsgebühr ; dostawne.
Zuwachs; przyrost, dorzutka.
Zuwartezeit, Zuwartefrist, Wartezeit, 

Wartefrist ; czas dobiegowy, czas 
dobiegu.

Zuzahlung; dopłata.
Zwangschiene p. Leitschiene.
Zwangwerksbrücke p. Häng- und 

Sprengwerkbrücke.
Zweicylinderdampfmaschine, Zwillings­

maschine ; maszyna sprzężona, m. 
dwucylindrowa.

Zweigbahn p. Bahnabzweigung. 
Zwickzange ; obcęgi krające.
Zwillich ; drelich.
Zwingenschraube ; ściskacz, zwora. 
Zwillingszapfen p. Doppelzapfen. 
Zwillingsmaschine ; machina sprzężona. 
Zwischengeleiseraum, Zwischenweite ;

międzytorze.
Zwischenloch, Metope; międzytramie, 

metopa.
Zwischenscheibe für Gummiringe (wóz) ;

przegrody krążków kauczukowych. 
Zwischenstation p. Mittelstation. 
Zwischenstockwerk, Mezanin; między- 

piętrze, półpiętrze.
Zwischenträger p. Nebenträger. 
Zwischenwand ; przepierzenie. 
Zwischenweite p. Zwischengeleiseraum.
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